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RENSEIGNEMENTS DIVERS GENERAL INFORMATION 
Le présent Journal paraît tous les mercredis et sa publication est réalisée
conformément à l'article 17 des Règles relatives aux marques de
commerce.

This Journal is issued every Wednesday and is published in compliance
with Rule 17 of the Trade-marks Rules.

Le registraire des marques de commerce ne peut garantir l'exactitude de
cette publication, et il n'assume aucune responsabilité à l'égard des
erreurs ou omissions ou des conséquences qui peuvent en résulter.

The Registrar of Trade-marks cannot guarantee the accuracy of this
publication, nor assume any responsibility for errors or omissions or the
consequence of these.

Tout courrier relatif aux marques de commerce doit être adressé au
registraire des marques de commerce, Gatineau, Canada, K1A 0C9.

All mail relating to Trade-marks should be addressed to the Registrar of
Trade-marks, Gatineau, Canada, K1A 0C9.

Les marchandises et/ou  services apparaissant directement sous la
marque sont décrits dans la langue du requérant. Tout enregistrement
sera restreint aux marchandises et/ou services ci-mentionnés. Les
marchandises et/ou services apparaissant en second lieu sont traduits en
guise de service seulement.

The wares and/or services appearing first under the Trade-mark are in the
language filed by the applicant. Any registration will be restricted to these
wares and/or services described therein. The wares and/or services
appearing latterly are translations for convenience only.

La liste des bureaux de district, de leurs adresses et numéros de
téléphone ne sera publiée que dans le premier Journal de janvier et le
premier Journal de juillet de chaque année.

A list of the District Offices, addresses and telephone numbers will appear
in the first Journal of January and the first Journal of July of each year.

L'avis concernant «les jours fériés légaux» du Bureau des marques de
commerce paraîtra également, dans le premier Journal de janvier  et le
premier Journal de juin de chaque année.

A notice for “Dies Non” for Trade-mark Business will also appear in the first
Journal of January and the first Journal of June of each year.

JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE

ÉLECTRONIQUE ELECTRONIC TRADE-MARKS JOURNAL
Le Journal des Marques de commerce est disponible sous forme
électronique, sur le site Web de l’OPIC (http://opic.gc.ca). Le journal est
disponible en format "PDF" et peut être télécharger gratuitement, vu et
imprimé avec le lecteur "Adobe". La version électronique du journal est la
version officielle. La version papier n’est plus considérée comme étant la
version officielle.

The Trade-marks Journal is available in electronic form on the CIPO web
site (http://cipo.gc.ca). The Journal is available in PDF format and can be
downloaded (free of charge), viewed and printed with Adobe Reader. The
electronic form of the Journal is the official version. The paper version is
no longer the official version.

DATES DE PRODUCTION FILING DATES
La date de production de toutes les demandes d'enregistrement de
marques de commerce annoncées dans le présent Journal, y compris
celles qui visent d'étendre l'état déclaratif des marchandises et/ou
services d'un enregistrement existant, est indiquée en chiffres
immédiatement après le numéro de dossier dans l'ordre année, mois et
jour. Lorsqu'il existe une date de production actuelle et une date de
priorité, la date de priorité est précédée de la lettre «P» en majuscule.
Dans les demandes pour étendre l'état déclaratif des marchandises et/ou
services, la date d'enregistrement initiale figure, dans le même ordre,
après le numéro d'enregistrement.

The filing date of each Trade-mark application advertised in this Journal,
including those to extend the statement of wares and/or services of an
existing registration, is shown in numerals immediately after the file
number in the sequence of Year, Month and Day. Where there is both an
actual and a priority filing date, the priority filing date is preceded by the
capital letter “P”. In applications to extend the statement of wares and/or
services, the original registration date appears, in the same sequence,
after the registration number.

OPPOSITION OPPOSITION
Toute personne qui croit avoir des motifs valables d'opposition (pour les
motifs d'opposition voir la section 38 de la Loi sur les marques de
commerce) à une demande d'enregistrement ou à une demande pour
étendre l'état déclaratif des marchandises et/ou services annoncée dans
le présent Journal peut produire une déclaration d'opposition auprès du
registraire des marques de commerce dans les deux mois suivant la date
de parution de la présente publication. La déclaration doit être établie en
conformité avec la formule 8 des Règles relatives aux marques de
commerce et doit être accompagnée du droit prescrit.

Any person who believes that he/she has a valid ground of opposition (see
Section 38 of the Trade-marks Act for the grounds of opposition) to any
application for registration or to any application to extend the statement of
wares and/or services advertised in this Journal may file a statement of
opposition with the Registrar of Trade-marks within two months from the
date of issue of this publication. The statement should be made in
accordance with Form 8 of the Trade-marks Rules and must be
accompanied by the required fee.

Une opposition doit être fondée seulement sur la description des
marchandises et/ou services apparaissant en premier lieu sous la marque
en raison que les marchandises et/ou services sont décrits dans la langue
dans laquelle la demande  d'enregistrement a été produite. 

Any opposition is to be based on the description of wares and/or services
which appears first, as this description is in the language in which the
application was filed.

ABONNEMENTS SUBSCRIPTIONS
On peut souscrire à un abonnement annuel ou se procurer des livraisons
individuelles en s'adressant à Les Éditions du gouvernement du Canada,
Communication Canada, Ottawa, Ontario, K1S 0S9, Canada.

Annual subscriptions or single copies of this Journal can be obtained from
Canadian Government Publishing, Communication Canada, Ottawa,
Ontario, K1A 0S9, Canada. 

Comptoir de commandes/Renseignements: (613) 941-5995 appel local
ou 1 800 635-7943.

FAX: (613) 954-5779 local ou 1 800 565-7757

Site Internet: http://publications.gc.ca

Order desk/Information: (613) 941-5995 local call or 1 800 635-7943.

FAX: (613) 954-5779 local or 1 800 565-7757

Web site: http://publications.gc.ca



Vol. 50, No. 2553 TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE

October 01, 2003 I 01 octobre 2003

Table des matières
Table of Contents

Demandes
Applications . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  1
Demandes d’extension
Applications for Extensions . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  311
Demandes re-publiées
Applications Re-advertised  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  315
Enregistrement
Registration . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  316
Enregistrements modifiés
Registrations Amended . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  330
Avis sous l’article 9 de la Loi sur les marques de commerce
Notices under Section 9 of the Trade-marks Act . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  331
Erratum  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  333



Vol. 50, No. 2553 TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE

01 octobre 2003 1 October 01, 2003

785,730. 1995/06/21. THE FRUITFUL YIELD, INC., 550
MITCHELL ROAD, GLENDALE HEIGHTS, ILLINOIS, 60137,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: OSLER, HOSKIN &
HARCOURT LLP, SUITE 1500, 50 O’CONNOR STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

NOW 
WARES: (1) Vitamins, mineral supplements, amino acids and
dietary supplements containing herbs in powder, tablet, liquid,
capsule or spray form. (2) Health and beauty aids namely,
cosmetic ingredients of almond oil, cocoa butter, castor oil,
grapeseed oil, personal care cosmetics, namely, soaps for hands,
face and body, deodorant soap and liquid soap, clay powders,
masques, vegetable glycerine, skin moisturizers and deodorants
for personal use; natural foods, namely dried milk, dried fruits,
grains, grits, rice, cereals, flours, sugars, tea, whey protein, oat
bran, rice bran, nuts, and seeds, rice snacks, sesame snacks, and
food bars. Used in CANADA since at least as early as 1987 on
wares (2); March 1987 on wares (1).

MARCHANDISES: (1) Vitamines, suppléments minéraux,
aminoacides et suppléments diététiques contenant des herbes en
poudre, en comprimés, sous forme liquide, en capsules ou en
vaporisateur. (2) Accessoires de santé et de beauté, nommément
ingrédients cosmétiques d’huile d’amande, beurre de cacao, huile
de ricin, huile de pépins de raisin, cosmétiques pour les soins
personnels, nommément savons à mains, visage et corps, savon
déodorant et savon liquide, poudres d’argile, masques, glycérine
de source végétale, hydratants pour la peau et désodorisants
personnels; aliments naturels, nommément lait en poudre, fruits
séchés, grains, gruau, riz, céréales, farines, sucres, thé, protéine
de lactosérum, son d’avoine, son de riz, noix, et graines, goûters
de riz, goûters au sésame, et barres nutritives. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que 1987 en liaison avec les
marchandises (2); mars 1987 en liaison avec les marchandises
(1).

867,497. 1998/01/27. Knowledgebase Marketing Inc., 701 North
Piano Road, Richardson, Texas 75081, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: MENDELSOHN, 1000 SHERBROOKE STREET
WEST, 27TH FLOOR, MONTREAL, QUEBEC, H3A3G4 

KNOWLEDGEBASE MARKETING 
The right to the exclusive use of the word MARKETING is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: (1) Consulting services in the fields of database
marketing and design, creation, maintenance and use of
datawarehouses, datamarts, and datawarehouse and datamart
software. (2) Business database marketing consulting services.
Used in UNITED STATES OF AMERICA on services (2).
Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on February
23, 1999 under No. 2,225,165 on services (2). Proposed Use in
CANADA on services (1). Benefit of section 14 is claimed on
services (1).

Le droit à l’usage exclusif du mot MARKETING en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: (1) Services de consultation dans le domaine de la
commercialisation de bases de données et de la conception, de la
création, de la gestion et de l’utilisation d’entrepôts de données et
de dépôts de données et logiciels d’entrepôts de données et de
dépôts de données. (2) Services de consultation en
commercialisation par bases de données d’entreprises.
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
services (2). Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 23 février 1999 sous le No. 2,225,165 en liaison
avec les services (2). Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les services (1). Le bénifice de l’article 14 de la Loi sur les
marques de commerce est revendiqué en liaison avec les
services (1).

1,007,054. 1999/03/02. SUN MICROSYSTEMS, INC., 4150
Network Circle, Santa Clara, California 95054, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: HEENAN BLAIKIE LLP, SUITE 2600, P.O. BOX
185, ROYAL BANK PLAZA, SOUTH TOWER, TORONTO,
ONTARIO, M5J2J4 

SUN 
WARES: Printed materials and publications, namely, user
manuals, books, brochures, data sheets, white papers,
magazines, catalogs and pamphlets in the fields of computer and
information technology. Used in UNITED STATES OF AMERICA
on wares. Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA
on June 10, 2003 under No. 2,724,488 on wares. Proposed Use
in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Imprimés et publications, nommément
manuels d’utilisateur, livres, brochures, fiches signalétiques,
papier blanc, magazines, catalogues et dépliants dans le domaine
des ordinateurs et de l’information technologie. Employée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 10 juin
2003 sous le No. 2,724,488 en liaison avec les marchandises.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

Demandes
Applications
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1,013,823. 1999/04/29. Joe Boxer Company, LLC a Delaware
limited liability company, 1599 Post Road East, West Port,
Connecticut 06880, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O.
BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 
 

WARES: (1) Sunglasses and eyeglass frames. (2) Sunglasses
and optical frames. Priority Filing Date: April 15, 1999, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/683,874 in
association with the same kind of wares (2). Used in UNITED
STATES OF AMERICA on wares (2). Registered in or for
UNITED STATES OF AMERICA on December 24, 2002 under
No. 2,666,784 on wares (2). Proposed Use in CANADA on wares
(1).

MARCHANDISES: (1) Lunettes de soleil et montures de lunettes.
(2) Lunettes de soleil et montures de lunettes. Date de priorité de
production: 15 avril 1999, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 75/683,874 en liaison avec le même genre de
marchandises (2). Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en
liaison avec les marchandises (2). Enregistrée dans ou pour
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 24 décembre 2002 sous le No.
2,666,784 en liaison avec les marchandises (2). Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises (1).

1,014,232. 1999/05/04. PERSTORP FLOORING AB,
Strandridaregatan 8, S-231 25 Trelleborg, SWEDEN
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FETHERSTONHAUGH & CO., SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

FLEXHEIGHT 
WARES: Metallic building material, namely floor mouldings,
namely reducer strips, t-mouldings, end mouldings, stair nosing
and bull nosing, said mouldings being made of aluminum or
surface coated or clad aluminum; building material (non-metallic),
namely floor mouldings, namely reducer strips, t-mouldings, end
mouldings, stair nosing and bull nosing, said mouldings being
made of thermoplastics or thermosetting plastics; floor mouldings,
namely reducer strips, t-mouldings, end mouldings, stair nosing

and bull nosing, said mouldings being made of thermosetting
laminates or thermosetting laminates bonded to particle board,
fibre board, plywood or wood; floor mouldings, namely reducer
strips, t-mouldings, end mouldings, stair nosing and bull nosing,
said mouldings being made of wood, particle board, fibre board or
plywood; coverings for floors, walls and ceilings, said coverings
being made of thermoplastics or thermosetting plastics; coverings
for floors, walls and ceilings, said coverings being made of
thermosetting laminates or thermosetting laminates bonded to
particle board, fibre board, plywood or wood; coverings for floors,
walls and ceilings, said coverings being made of wood, particle
board, fibre board or plywood. Priority Filing Date: November 04,
1998, Country: SWEDEN, Application No: 98-08219 in
association with the same kind of wares. Used in SWEDEN on
wares. Registered in or for SWEDEN on April 17, 2003 under No.
360592 on wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Matériaux de construction métalliques,
nommément moulures de plinthe, nommément bandes de
réduction, moulures en T, moulures de finition, nez de marche et
coins arrondis, lesdites moulures étant en aluminium, revêtues
d’aluminium ou enveloppées d’aluminium; matériaux de
construction (non métalliques), nommément moulures de plinthe,
nommément bandes de réduction, moulures en T, moulures de
finition, nez de marche et coins arrondis, lesdites moulures étant
en matière thermoplastique ou thermodurcissables; moulures de
plinthe, nommément bandes de réduction, moulures en T,
moulures de finition, nez de marche et coins arrondis, lesdites
moulures étant en matières plastiques ou thermodurcissables
stratifiées fixées sur des panneaux de particules, des panneaux
de fibres, du contreplaqué ou du bois; moulures de plinthe,
nommément bandes de réduction, moulures en T, moulures de
finition, nez de marche et coins arrondis, lesdites moulures étant
en bois, en panneau de particules, en panneau de fibres ou en
contreplaqué; revêtements pour planchers, murs ou plafonds,
lesdits revêtements étant en matière thermoplastique ou
thermodurcissable; revêtements pour planchers, murs ou
plafonds, lesdits revêtements étant en matières
thermodurcissables stratifiées ou en matières thermodurcissables
stratifiées fixées sur des panneaux de particules, des panneaux
de fibres, du contreplaqué ou du bois; revêtements pour
planchers, murs ou plafonds, lesdits revêtements étant en bois, en
panneau de particules, en panneau de fibres ou en contreplaqué.
Date de priorité de production: 04 novembre 1998, pays: SUÈDE,
demande no: 98-08219 en liaison avec le même genre de
marchandises. Employée: SUÈDE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour SUÈDE le 17 avril 2003
sous le No. 360592 en liaison avec les marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,022,715. 1999/07/16. GENERAL SEMICONDUCTOR, INC., 10
Melville Park Road, Melville, New York, 11747, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, 438 UNIVERSITY AVENUE,
SUITE 1500, BOX 111, TORONTO, ONTARIO, M5G2K8 

SUPERECTIFIER 
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WARES: Semiconductor diodes. Used in CANADA since at least
as early as 1980 on wares. Used in UNITED STATES OF
AMERICA on wares. Registered in or for UNITED STATES OF
AMERICA on August 27, 1985 under No. 1,356,394 on wares.
Benefit of section 14 is claimed on wares.

MARCHANDISES: Diodes à semiconducteurs. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que 1980 en liaison avec les
marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison
avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 27 août 1985 sous le No. 1,356,394 en liaison
avec les marchandises. Le bénifice de l’article 14 de la Loi sur les
marques de commerce est revendiqué en liaison avec les
marchandises.

1,025,067. 1999/08/09. THE SHERWIN-WILLIAMS COMPANY,
101 Prospect Avenue, NW, Cleveland, Ohio 44115-1075,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SIM & MCBURNEY, 330
UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO,
M5G1R7 

SUPERPAINT 
WARES: (1) Clear and pigmented coatings used in the nature of
interior and exterior paints, wood stains and varnishes. (2) Interior
and exterior coatings in the nature of a paint. Used in CANADA
since at least as early as September 23, 1994 on wares (1).
Benefit of section 14 is claimed on wares (2).

MARCHANDISES: (1) Revêtements transparents et pigmentés
utilisés sous formes de peintures, teintures à bois et vernis
d’intérieur et d’extérieur. (2) Enduits intérieurs et extérieurs sous
forme de peintures. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que le 23 septembre 1994 en liaison avec les
marchandises (1). Le bénifice de l’article 14 de la Loi sur les
marques de commerce est revendiqué en liaison avec les
marchandises (2).

1,026,363. 1999/08/19. NEW YORKER S.H.K. JEANS GMBH,
Schmalbachstr.16, 38112 Braunschweig, GERMANY
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MCFADDEN, FINCHAM, 225 METCALFE STREET, SUITE 606,
OTTAWA, ONTARIO, K2P1P9 
 

WARES: (1) Eye glasses and their parts, namely sun glasses,
sports glasses; frames for eye glasses; lenses for eye glasses,
cases for eye glasses; protective sports equipment (excluding
cycling equipment), namely elbow and knee pads, protective wrist
and ankle cuffs, body pads, protective gloves; gum shields, face
shields, visors, athletic supports; costume jewellery; horological
and chronometric instruments, namely clocks, alarm clocks, radio
alarm clocks, watches, pocket watches; watchstraps; bags
namely tote bags, handbags, school bags, lightweight hand

luggage, laundry bags, lunch bags, sport bags, duffel bags, fishing
bags, hunting bags, sacks, haversacks, specialty sport and
shopping bags; backpacks; purses; key cases; clothing, namely
blouses, shirts, T-shirts, sport shirts, tank tops, sweatshirts, polo
shirts, pullovers, sweaters, jerseys, aprons, vests, waistcoats,
tops, bustiers, suits, dresses, gowns, skirts, overalls, coveralls,
dungarees, trousers, trouser suits, jeans, bermuda shorts, pants,
sweatpants, shorts, leotards, tunics, blazers, dressing gowns,
pyjamas, night-gowns, night-shirts, longjohns, boxer shorts,
slacks, bathing suits, corsetry, hosiery, tights, stockings, socks,
leg warmers, gaiters, suspenders, jackets, anoraks, parkas, coats,
scarves, shawls, gloves, mitts, ties, cravats, wrist bands,
headbands, sweatbands, ear muffs, all of the aforementioned
goods for ladies, gentlemen and children; footwear, namely
shoes, boots, sandals, casual shoes, clogs, athletic shoes,
sneakers; headgear, namely hats, caps, tams, berets, helmets;
barrettes; clothing for babies, underwear; undergarment; belts;
bathing fashion for gentlemen and ladies, namely bathing trunks,
bikinis, bathing caps, beach robes; clothing, footwear and
headgear for inline-skating, skateboarding, roller-skating, and for
snowboarding, namely jerseys, shirts, pants, shorts; jackets,
boots, snow boots, snowboard boots, hats, woollen hats, caps,
sweat bands, head bands, gloves, long underwear; sporting
articles for snowboarding, in-line skating and skateboarding
namely elbow and knee pads, protective wrist, ankle and joint
cuffs and supports, body pads, gum shields, face shields, visors,
snow boards and parts, inline skates and replacement rollers,
skate boards and replacement parts for skateboards. (2)
Bleaching preparations and other substances for laundry use,
namely laundry bleach; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations, namely scouring powders and liquids, chrome
polish, furniture polish, floor polish, all-purpose household
cleaning preparations, all-purpose liquid or powder cleaners,
glass cleaners; products for beauty and body care, namely soap,
shower gel, skin lotion and skin cream, beauty mask, body
powder, body oil, massage oil, massage cream, bath foam, bath
gel, bath bead, bath oil, bubble bath, bath salt, bath fragrance,
bath powder, after bath oil, after bath freshener, dusting powder,
talcum powder, sun tan lotion, sun tan cream, sun tan oil,
shampoo, hair conditioner, combination shampoo and conditioner,
anti-dandruff shampoo, cream rinse, hair lotion, hair tonic, setting
lotion, hair setting gel, hair setting spray, wave solution,
permanent wave solution, hair sheens, neutralizer shampoo; skin
cleanser, astringent, moisturizer, skin polisher, pore cleanser and
cream, make-up foundation, vanishing cream, face powder,
make-up powder, eye make-up, make-up remover, eye shadow,
eye pencil, eye-liner, mascara, blushes, nail enamel, nail enamel
remover, toothpaste, tooth powder, tooth brush, dentifrice,
mouthwash, dental floss, dental cleaners, anti-perspirant, nail
scissors, razors, shaving cream, shaving gel, aftershave
moisturizer, aftershave lotion, aftershave cream, aftershave
cologne, aftershave balm, depilatory cream, baby powder, baby
oil, baby lotion, baby soap; perfumery; toilet waters of all kinds,
namely perfume, eau de perfume, eau de toilette; deodorants;
lotions for cosmetic purposes; lipsticks; cotton buds for cosmetic
purposes namely for wiping; nail polish; shoe polish; photographic
and cinematographic apparatus and instruments, namely
photographic cameras, video cameras, motion picture cameras;
optical apparatus and instruments, namely optical disks and
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filters; apparatus for recording, transmission or reproduction of
sound or images, namely audio and video cassette recorders,
audio and video tape players and disc players; blank magnetic
data carriers, electronic data carriers, namely blank computer
disks, computer tapes, blank cd-roms, computer memories and
similar memory media, namely PMCIA cards, data cards; pre-
recorded computer disks, pre-recorded cd-roms and pre-recorded
compact disks recorded with software for use in word processing,
spreadsheet applications and music processing; tone carriers of
all kinds, namely audio and video cassettes, audio and video
tapes, blank compact disks, automatic vending machines and
mechanisms for coin operated apparatus; cash registers,
calculating machines; data processors, computers; eye glasses
and their parts, namely sun glasses, sports glasses, ski glasses,
protective eye pieces; frames for eye glasses; lenses for eye
glasses, cases for eye glasses; protective sports equipment
(excluding cycling equipment), namely protective helmets, helmet
visors, protective face-shields for protective helmets, elbow and
knee pads, protective wrist and ankle cuffs, body pads, protective
gloves, gum shields, face shields, athletic supports; precious
metals and their alloys and goods of precious metals or coated
therewith, namely bracelets, necklaces, earrings, rings, ashtrays,
jewellery boxes, candlesticks, candle holders, cigarette lighters,
money clips, tie-pins; jewellery, bijouterie; costume jewellery;
precious stones; horological and chronometric instruments,
namely clocks, alarm clocks, radio alarm clocks, watches, pocket
watches; watchstraps; leather and imitations of leather, and goods
made of these materials, namely tote bags, shopping bags,
suitcase bags, overnight bags, ruck-sacks, lightweight hand
luggage, laundry bags, lunch bags, duffel bags, fishing bags, golf
bags, hunting bags, sacks, haversacks; animal skins and hides;
trunks, briefcases, suitcases; travelling bags, sports bags, hand-
bags, school bags, backpacks; purses, pocket wallets, key cases;
hip bags and belt bags; umbrellas, parasols and walking sticks;
whips, harness and saddlery; clothing, namely blouses, shirts, t-
shirts, sport shirts, tank tops, sweatshirts, polo shirts, pullovers,
sweaters, jerseys, aprons, vests, waistcoats, tops, bustiers, suits,
dresses, gowns, skirts, overalls, coveralls, dungarees, trousers,
trouser suits, jeans, bermuda shorts, pants, sweatpants, shorts,
leotards, tunics, blazers, dressing gowns, pyjamas, night-gowns,
night -shirts, longjohns, boxer shorts, slacks, bathing suits,
corsetry, hosiery, tights, stockings, socks, leg warmers, gaiters,
suspenders, jackets, anoraks, parkas, coats, scarves, shawls,
gloves, mitts, ties, cravats, wrist bands, headbands, sweatbands,
ear muffs, all of the afore-mentioned goods for ladies, gentlemen
and children; belts; footwear, namely shoes, boots, sandals,
casual shoes, clogs, athletic shoes, sneakers; headgear, namely
hats, caps, tams, berets, helmets; barrettes; clothing for babies,
underwear; undergarment; bathing fashion for gentlemen and
ladies, namely bathing trunks, bikinis, bathing caps, beach robes;
clothing for hiking, trekking, outdoor sports and climbing, fitness
training and gymnastics, cross-country skiing, jogging,
snowboarding, ice-skating and ice-hockey, namely bottoms, tops,
vests, blouses, shorts, shirts, wristbands, and socks, sweatbands,
headbands, gloves, mitts, caps, helmets, jogging suits,
sweatshirts, body suits, leotards, leggings, leg warmers, coats,
jackets, vests, pullovers, pants, socks; shoes for hiking, trekking,
outdoor sports and climbing; clothing, footwear and headgear for
soccer, basketball, handball, volleyball, tennis, squash,

badminton, inline-skating, skateboarding, roller-skating and
hockey, football, baseball, boxing, horseback-riding, golfing,
skiing, cross-country skiing, snowboarding, ice-skating and ice-
hockey, namely jerseys, shirts, pants, shorts, warm-up jackets,
warm-up pants, skirts, dresses, hats, visors, sports shoes, boots,
snow boots, snowboard boots, ski boots, woolen hats, caps, sweat
bands, head bands, hockey goalie face masks and gloves, long
underwear, ear muffs, tams, berets, helmets, barrettes, shoes,
belts; clothing, footwear and headgear for water sports, namely for
surfing, sailing, rowing, canoeing and diving, namely bathing suits,
bathing trunks, wet suits, shirts, shorts; leisure and city shoes for
gentlemen and ladies; children’s shoes; shoes for hiking, trekking,
outdoor sports and climbing; games and playthings namely dolls,
bath toys, crib toys and pop-up toys, stuffed toys, dog toys, plush
toys, soft toys, sculpture toys, talking toys, inflatable toys and
puzzles; gymnastic and sporting articles (excluding cycling
articles), (namely sporting articles for trekking, climbing, soccer,
basketball, handball, volleyball, tennis, squash, badminton,
hockey, football, baseball, horse-back riding, golfing, surfing,
sailing, rowing, canoeing, diving, mountain skiing and cross-
country skiing as well as for snowboarding, ice skating and ice
hockey, fitness training, in-line skating, roller skating and
skateboarding) namely gymnastic horizontal and parallel bars,
vaulting horses and training stools, swim fins, and sail boards and
parts therefor, namely booms, fins, harness-lines for securing
rider, foot-straps, protective jackets for masts, spreader bars and
masts, dagger-boards; swim masks, snowboards, surf-boards,
skis, ski sticks, ski boots, ski equipment, namely poles and wax,
tennis equipment, namely tennis rackets, tennis balls, tennis nets
and grip tape, fishing equipment, namely fishing flies, squash,
badminton, inline-skating, skateboarding, roller-skating and
hockey, football, baseball, boxing, horseback-riding, golfing,
skiing, cross-country skiing, snowboarding, ice-skating and ice-
hockey, namely jerseys, shirts, pants, shorts, warm-up jackets,
warm-up pants, skirts, dresses, hats, visors, sports shoes, boots,
snow boots, snowboard boots, ski boots, woollen hats, caps,
sweat bands, head bands, hockey goalie face masks and gloves,
long underwear, ear muffs, tams, berets, helmets, barrettes,
shoes, belts; clothing, footwear and headgear for water sports,
namely for surfing, sailing, rowing, canoeing and diving, namely
bathing suits, bathing trunks, wet suits, shirts, shorts; leisure and
city shoes for gentlemen and ladies; children’s shoes; shoes for
hiking, trekking, outdoor sports and climbing; games and
playthings namely dolls, bath toys, crib toys and pop-up toys,
stuffed toys, dog toys, plush toys, soft toys, sculpture toys, talking
toys, inflatable toys and puzzles; gymnastic and sporting articles
(excluding cycling articles), (namely sporting articles for trekking,
climbing, soccer, basketball, handball, volleyball, tennis, squash,
badminton, hockey, football, baseball, horse-back riding, golfing,
surfing, sailing, rowing, canoeing, diving, mountain skiing and
cross-country skiing as well as for snowboarding, ice skating and
ice hockey, fitness training, in-line skating, roller skating and
skateboarding) namely gymnastic horizontal and parallel bars,
vaulting horses and training stools, swim fins, and sail boards and
parts therefor, namely booms, fins, harness-lines for securing
rider, foot-straps, protective jackets for masts, spreader bars and
masts, dagger-boards; swim masks, snowboards, surf-boards,
skis, ski sticks, ski boots, ski equipment, namely poles and wax,
tennis equipment, namely tennis rackets, tennis balls, tennis nets
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and grip tape, fishing equipment, namely fishing flies, fishing
hooks, rods and reels, inline skates, roller skates, ice skates, golf
balls, golf clubs, golf shafts, golf bags, caddies, golf gloves,
footballs, football shoulder pads, hockey pucks, hockey gloves,
baseball bats, baseball mitts, baseball batting trees, softball bats,
softball mitts, basketballs, soccer balls, handballs, protective
padding for playing soccer, hockey, football, baseball, inline-
skating, roller skating and skateboarding, namely elbow and knee
pads, protective wrist, ankle and joint cuffs and supports, body
pads; gloves for (hockey, football, baseball, tennis, inline-skating,
roller skating, skate-boarding, climbing, handball, squash, boxing
and rowing); binoculars, climbing gear, balls (oval and round) for
all sports, football tees, golf tees, shuttlecocks, baseball bats, golf
clubs, tennis rackets, horse saddles, paddles, oars, canoes,
boats, snowboards, surfboards, inline skates, roller skates, ice
skates, golf clubs, golf bags, caddies; ski bags; special bags for
storing and transporting, bags for ski gear, snowboards,
skateboards, skiing shoes, roller skates, ice skates and inline
skates, climbing gear. Priority Filing Date: February 19, 1999,
Country: GERMANY, Application No: 399 09 753.8/25 in
association with the same kind of wares (1). Used in GERMANY
on wares (2). Registered in or for GERMANY on May 14, 1999
under No. 399 09 753.8 on wares (2). Proposed Use in CANADA
on wares (1).

MARCHANDISES: (1) Lunettes et pièces de lunettes,
nommément lunettes de soleil, lunettes de sport; montures de
lunette; lentilles de lunettes, étuis à lunettes; équipement de
protection pour la pratique de sports (équipement de cyclisme
exclu), nommément coudes et genouillères, protecteurs de
poignets et de chevilles, plastrons, gants de protection; protège-
dents, masques protecteurs, visières, coquilles; bijoux de
fantaisie; instruments d’horlogerie et de chronométrage,
nommément horloges, réveille-matin, radio réveille-matin,
montres, montres de poche; bracelets de montre; sacs
nommément fourre-tout, sacs à main, sacs d’écolier, bagages à
main, sacs à linge, sacs-repas, sacs de sport, sacs polochons,
sacs de pêcheur, sacs de chasseur, sacs grande contenance,
havresacs, sacs de sport et sacs à provisions; sacs à dos;
bourses; étuis à clés; vêtements, nommément chemisiers,
chemises, tee-shirts, chemises sport, débardeurs, pulls
d’entraînement, polos, pulls, chandails, jerseys, tabliers, gilets,
petites vestes, hauts, bustiers, tailleurs, robes, peignoirs, jupes,
salopettes, combinaisons, salopettes, pantalons, tailleurs avec
pantalons, jeans, bermudas, pantalons, pantalons de
survêtement, shorts, léotards, tuniques, blazers, robes de
chambre, pyjamas, chemises de nuit, nuisettes, caleçons-
combinaisons, caleçons boxeur, pantalons sport, maillots de bain,
corsets, bonneterie, collants, mi-chaussettes, chaussettes, bas de
réchauffement, guêtres, bretelles, vestes, anoraks, parkas,
manteaux, foulards, châles, gants, mitaines, cravates, cache-cols,
serre-poignets, bandeaux, bandeaux absorbants, cache-oreilles,
toutes ces marchandises pour femmes, hommes et enfants;
articles chaussants, nommément chaussures, bottes, sandales,
souliers tout aller, sabots, chaussures d’athlétisme, espadrilles;
couvre-chefs, nommément chapeaux, casquettes, tourmalines,
bérets, casques; barrettes; vêtements pour bébés, sous-
vêtements; dessous; ceintures; vêtements de bain pour hommes
et femmes, nommément caleçons de bain, bikinis, bonnets de

bain, peignoirs de plage; vêtements, articles chaussants et
casques de patins à roues alignées, planches à roulettes, patins à
roulettes, et pour planche à neige, nommément jerseys,
chemises, pantalons, shorts; vestes, bottes, bottes d’hiver, bottes
de planche à neige, chapeaux, chapeaux de laine, casquettes,
bandeaux absorbants, bandeaux, gants, sous-vêtements longs;
articles de sport pour planche à neige, patins à roues alignées et
planches à roulettes, nommément coudes et genouillères,
protecteurs de poignets, de chevilles et d’avant-bras et supports,
plastrons, protège-dents, masques protecteurs, visières, planches
à neige et pièces, patins à roues alignées et roulettes de
rechange, planches à roulettes et pièces de rechange. (2)
Décolorants et autres substances pour la lessive, nommément
agent de blanchiment pour lessive; produits nettoyants,
polissants, abrasifs et récurants, nommément poudres et liquides
à récurer, cire à chrome, polis à meubles, cire à plancher, produits
de nettoyage polyvalents pour la maison, nettoyants tout usage en
poudre ou en liquide, nettoyeurs pour vitre; produits de beauté et
de soins du corps, nommément savon, gel pour la douche, lotion
pour la peau et crème pour la peau, masque de beauté, poudre
pour le corps, huile pour le corps, huile de massage, crème à
massage, mousse pour le bain, gel pour le bain, perles pour le
bain, huile pour le bain, bain moussant, sel de bain, parfum pour
le bain, poudre pour le bain, huile après-bain, produit
rafraîchissant après-bain, poudre de talc, lotion de bronzage,
crème de bronzage, huile de bronzage, shampoing, revitalisant
capillaire, combinaison shampoing-revitalisant, shampoing anti-
pellicules, revitalisants, lotion capillaire, tonique capillaire, lotion
de mise en plis, gel coiffant, produit coiffant en atomiseur, produit
ondulant, produit pour permanente, lustrants pour cheveux,
shampoing neutralisant, nettoyant pour la peau, astringents,
hydratant, produit adoucissant pour la peau, nettoyant et crème
désincrustants, fond de teint, crème de jour, poudre faciale,
poudre de maquillage, maquillage pour les yeux, démaquillant,
ombre à paupières, crayons à paupières, eye-liner, fard à cils, fard
à joues, vernis à ongles, dissolvants de vernis à ongles, dentifrice,
poudre dentifrice, brosses à dents, dentifrices, rince-bouche, soie
dentaire, nettoyants dentaires, antisudorifique, ciseaux à ongles,
rasoirs, crème à raser, gel à raser, lotions hydratantes après-
rasage, lotion après-rasage, crèmes après-rasage, eau de
Cologne après-rasage, baume après-rasage, crème dépilatoire,
poudre pour bébés, huile pour bébés, lotion pour bébés, savon
pour bébés; parfumerie; eaux de toilette de toutes sortes,
nommément parfum, eau de parfum, eau de toilette; déodorants;
lotions à usage cosmétique; rouge à lèvres; tampons de coton
hydrophile à usage cosmétique, nommément pour essuyer; vernis
à ongles; cirage à chaussure; appareils et instruments
photographiques et cinématographiques, nommément appareils-
photo, caméras vidéo, ciné-caméras; appareils et instruments
optiques, nommément disques optiques et filtres; appareils pour
enregistrement, transmission ou reproduction de sons ou
d’images, nommément enregistreurs de cassettes audio et vidéo,
lecteurs de bandes audio et vidéo et lecteurs de disques; supports
de données magnétiques vierges, supports de données
électroniques, nommément disquettes vierges, bandes
d’ordinateur, CD-ROM vierges, mémoires d’ordinateur et supports
de mémoire apparentés, nommément cartes PMCIA, cartes de
données; disquettes, CD-ROM et disques compacts sur lesquels 
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sont enregistrés des logiciels utilisés aux fins de traitement de
texte, de calcul et de traitement musical; supports de lecture en
tous genres, nommément cassettes audio et vidéo, bandes audio
et vidéo, disques compacts vierges, machines distributrices
automatiques et mécanismes pour appareils à pièces de
monnaie; caisses enregistreuses, calculatrices; machines de
traitement de données, ordinateurs; lunettes et leurs pièces,
nommément lunettes de soleil, lunettes de sport, lunettes de ski,
lunettes de protection; montures de lunettes; lentilles de lunettes,
étuis à lunettes; équipement de protection pour les sports
(excluant l’équipement de cyclisme), nommément casques
protecteurs, visières de casques protecteurs, coudières et
genouillères, protège-poignets et protège-chevilles, protections
matelassées, gants de protection, protège-dents, masques
protecteurs, coquilles; métaux précieux et leurs alliages et objets
en ces matières ou en plaqué, nommément bracelets, colliers,
boucles d’oreilles, bagues, cendriers, coffres à bijoux,
chandeliers, bougeoirs, briquets, pinces à billets, épingles à
cravate; bijoux, bijouterie; bijoux de fantaisie; pierres précieuses;
instruments d’horlogerie et de chronométrage, nommément
horloges, réveille-matin, radio réveille-matin, montres, montres de
poche; bracelets de montres; cuir et similicuir, et articles
constitués de ces matières, nommément fourre-tout, sacs à
provisions, sacs-valise, valises de nuit, sacs à dos, bagages à
main légers, sacs à linge, sacs-repas, sacs polochons, sacs de
pêche, sacs de golf, sacs de chasse, sacs grande contenance,
havresacs; peaux d’animaux et cuirs bruts; malles, porte-
documents, valises; sacs de voyage, sacs de sport, sacs à main,
sacs d’écolier, sacs à dos; bourses, portefeuilles, étuis à clés;
sacs banane et ceintures banane; parapluies, parasols et cannes
de marche; fouets, harnais et sellerie; vêtements, nommément
chemisiers, chemises, tee-shirts, chemises sport, débardeurs,
pulls d’entraînement, polos, pulls, chandails, jerseys, tabliers,
gilets, gilets, hauts, bustiers, costumes, robes, peignoirs, jupes,
salopettes, combinaisons, salopettes, pantalons, costumes avec
pantalons, jeans, bermudas, pantalons, pantalons de
survêtement, shorts, léotards, tuniques, blazers, robes de
chambre, pyjamas, chemises de nuit, caleçons-combinaisons,
caleçons boxeur, pantalons sport, maillots de bain, corsetterie,
bonneterie, collants, mi-chaussettes, chaussettes, bas de
réchauffement, guêtres, bretelles, vestes, anoraks, parkas,
manteaux, foulards, châles, gants, mitaines, cravates, cache-cols,
serre-poignets, bandeaux, bandeaux absorbants, cache-oreilles,
toutes les marchandises susmentionnées étant destinées aux
femmes, hommes et enfants; ceintures; articles chaussants,
nommément chaussures, bottes, sandales, chaussures tout aller,
sabots, chaussures d’athlétisme, espadrilles; couvre-chefs,
nommément chapeaux, casquettes, tourmalines, bérets, casques;
barrettes; vêtements et sous- vêtements pour bébés; sous-
vêtements; collections de mode pour le bain pour hommes et
femmes, nommément maillots de bain, bikinis, bonnets de bain,
peignoirs de plage; vêtements pour randonnées pédestres,
randonnées de haute montagne, sports de plein air et escalade,
conditionnement physique et gymnastique, ski de fond, jogging,
planche à neige, patinage sur glace et hockey sur glace,
nommément bas, hauts, gilets, chemisiers, shorts, chemises,
serre-poignets et chaussettes, bandeaux absorbants, bandeaux,
gants, mitaines, casquettes, casques, tenues de jogging, pulls
d’entraînement, corsages-culottes, léotards, caleçons, bas de

réchauffement, manteaux, vestes, gilets, pulls, pantalons,
chaussettes; chaussures pour randonnées pédestres,
randonnées de haute montagne, sports de plein air et escalade;
vêtements, articles chaussants et couvre-chefs pour soccer,
basket-ball, hand-ball, volley-ball, tennis, squash, badminton,
patinage à roues alignées, planche à roulettes, patinage à
roulettes et hockey, football, baseball, boxe, équitation, golf, ski,
ski de fond, planche à neige, patinage sur glace et hockey sur
glace, nommément jerseys, chemises, pantalons, shorts,
blousons de survêtement, surpantalons, jupes, robes, chapeaux,
visières, chaussures de sport, bottes, bottes d’hiver, bottes de
planche à neige, chaussures de ski, chapeaux en laine,
casquettes, bandeaux antisudation, bandeaux, masques et gants
pour gardiens de but; masques et gants pour gardien de but de
hockey, sous-vêtements longs, cache-oreilles, tourmalines,
bérets, casques, barrettes, chaussures, ceintures; vêtements,
articles chaussants et couvre-chefs pour sports aquatiques,
nommément pour surf, voile, aviron, canotage et plongée,
nommément maillots de bain, caleçons de bain, vêtements
isothermiques, chemises, shorts; chaussures de ville et tout-aller
pour hommes et femmes; chaussures pour enfants; chaussures
pour randonnées pédestres, randonnées de haute montagne,
sports de plein air et escalade; jeux et articles de jeu, nommément
poupées, jouets pour le bain, jouets de lit d’enfant et jouets
animés, jouets rembourrés, jouets pour chiens, jouets en peluche,
jouets en matière souple, jouets de sculpture, jouets parlants,
jouets gonflables et casse-tête; articles de gymnastique et de
sport (excluant les articles de cyclisme), (nommément articles de
sport pour randonnées de haute montagne, escalade, soccer,
basket-ball, hand-ball, volley-ball, tennis, squash, badminton,
hockey, football, baseball, équitation, golf, surf, voile, aviron,
canotage, plongée, ski alpin et ski de fond ainsi que pour planche
à neige, patinage sur glace et hockey sur glace, conditionnement
physique, patinage à roues alignées, patinage à roulettes et
planche à roulettes), nommément barres fixes et barres
parallèles, chevaux d’arçon et tabourets d’entraînement pour la
gymnastique, palmes de plongée, et planches à voile et pièces
connexes, nommément bômes, ailerons, cordages de harnais
pour l’attache du véliplanchiste, cale-pied, gaines de protection
pour mâts, palonniers et mâts, dérives; masques de natation,
planches à neige, planches de surf, skis, bâtons de ski,
chaussures de ski, équipement de ski, nommément bâtons et cire,
équipement de tennis, nommément raquettes de tennis, balles de
tennis, filets de tennis et prises de raquette, articles de pêche,
nommément mouches pour la pêche, squash, badminton,
patinage à roues alignées, planche à roulettes, patinage à
roulettes et hockey, football, baseball, boxe, équitation, golf, ski,
ski de fond, planche à neige, patinage sur glace et hockey sur
glace, nommément jerseys, chemises, pantalons, shorts,
blousons de survêtement, surpantalons, jupes, robes, chapeaux,
visières, chaussures de sport, bottes, bottes d’hiver, bottes de
planche à neige, chaussures de ski, chapeaux en laine,
casquettes, bandeaux antisudation, bandeaux, masques faciaux
et gants pour gardien de but, sous-vêtements longs, cache-
oreilles, tourmalines, bérets, casques, barrettes, chaussures,
ceintures; vêtements, articles chaussants et couvre-chefs pour
sports nautiques, nommément pour surf, voile, aviron, canotage et
plongée, nommément maillots de bain, caleçons de bain,
vêtements isothermiques, chemises, shorts; chaussures habillées
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et tout- aller pour hommes et femmes; chaussures pour enfants;
chaussures pour randonnées pédestres, randonnées de haute
montagne, sports de plein air et escalade; jeux et articles de jeu,
nommément poupées, jouets pour le bain, jouets de lit d’enfant et
jouets animés, jouets rembourrés, jouets pour chiens, jouets en
peluche, jouets en matière souple, jouets de sculpture, jouets
parlants, jouets gonflables et casse-tête; articles de gymnastique
et de sport (excluant articles de cyclisme), (nommément articles
de sport pour randonnées de haute montagne, escalade, soccer,
basket-ball, hand-ball, volley-ball, tennis, squash, badminton,
hockey, football, baseball, équitation, golf, surf, voile, aviron,
canotage, plongée, ski alpin et ski de fond ainsi que pour planche
à neige, patinage sur glace et hockey sur glace, conditionnement
physique, patinage à roues alignées, patinage à roulettes et
planche à roulettes) nommément barres fixes et barres parallèles,
chevaux d’arçon et tabourets d’entraînement pour la
gymnastique, palmes de plongée et planches à voile et pièces
connexes, nommément bômes, ailerons, cordages de harnais
pour l’attache du véliplanchiste, cale-pied, gaines de protection
pour mâts, palonniers et mâts, dérives; masques de natation,
planches à neige, planches de surf, skis, bâtons de ski,
chaussures de ski, équipement de ski, nommément bâtons et cire,
équipement de tennis, nommément raquettes de tennis, balles de
tennis, filets de tennis et prises de raquette, articles de pêche,
nommément mouches pour la pêche, hameçons, tiges et
dévidoirs, patins à roues alignées, patins à roulettes, patins à
glace, balles de golf, bâtons de golf, manches de bâton de golf,
sacs de golf, chariots de golf, gants de golf, ballons de football,
épaulières de football, rondelles de hockey, gants de hockey,
bâtons de baseball, gants de baseball, dispositifs d’exercice au
bâton, bâtons de softball, gants de softball, ballons de basket-ball,
ballons de soccer, ballons de hand-ball, rembourrage de
protection pour soccer, hockey, football, baseball, patinage à
roues alignées, patinage à roulettes et planche à roulettes,
nommément coudes et genouillères, protège-poignets, protège-
chevilles et protège-articulations, protections matelassées pour le
corps; gants de hockey, football, baseball, tennis, patinage à
roues alignées, patinage à roulettes, planche à roulettes,
escalade, hand-ball, squash, boxe et aviron; jumelles, matériel
d’escalade, ballons (ovales et ronds) pour tous les sports, tés de
botté d’envoi, tés de golf, volants, bâtons de baseball, bâtons de
golf, raquettes de tennis, selles d’équitation, rames, avirons,
canots, bateaux, planches à neige, planches de surf, patins à
roues alignées, patins à roulettes, patins à glace, bâtons de golf,
sacs de golf, chariots de golf; sacs pour skis; sacs de rangement
et de transport spéciaux, sacs pour équipement de ski, planches
à neige, planches à roulettes, chaussures de ski, patins à
roulettes, patins à glace et patins à roues alignées, équipement
d’escalade. Date de priorité de production: 19 février 1999, pays:
ALLEMAGNE, demande no: 399 09 753.8/25 en liaison avec le
même genre de marchandises (1). Employée: ALLEMAGNE en
liaison avec les marchandises (2). Enregistrée dans ou pour
ALLEMAGNE le 14 mai 1999 sous le No. 399 09 753.8 en liaison
avec les marchandises (2). Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises (1).

1,028,116. 1999/09/07. SCOTTISH & NEWCASTLE PLC, 33
Ellersly Road, Edinburgh EH12 6HX, Scotland, UNITED
KINGDOM Representative for Service/Représentant pour
Signification: FETHERSTONHAUGH & CO., 438 UNIVERSITY
AVENUE, SUITE 1500, BOX 111, TORONTO, ONTARIO,
M5G2K8 
 

The transliteration as provided by the applicant of the Russian text
appearing in the trade-mark is EEZGOTOVLEN EE RAZLEET V
ANGLEE NA PEEVZAVODE. The translation as provided by the
applicant of the Russian text means, produced and bottled in
England at beer producing plant, in English.

The right to the exclusive use of the words IMPERIAL, RUSSIAN,
STOUT, BREWED and RUSSIAS is disclaimed apart from the
trade-mark.

WARES: Stout. Proposed Use in CANADA on wares.

Selon les indications du client, la translittération des mots en
langue russe paraissant dans la marque de commerce est
EEZGOTOVLEN EE RAZLEET V ANGLEE NA PEEVZAVODE, et
leur traduction anglaise est "produced and bottled in England at
beer producing plant".

Le droit à l’usage exclusif des mots IMPERIAL, RUSSIAN,
STOUT, BREWED et RUSSIAS en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Stout. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,030,614. 1999/09/29. ADVANCED ENVIRONMENTAL
RECYCLING TECHNOLOGIES, INC., 801 N. Jefferson,
Springdale, Arkansas, 72764, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RICHES, MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR
STREET EAST, TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

ENGINEERED TO ENDURE 
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The right to the exclusive use of the word ENGINEERED is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Non-metallic building materials, namely, extruded
composite wood and plastic planks for decking. Proposed Use in
CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot ENGINEERED en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Matériaux de construction non métalliques,
nommément bois composite extrudé et panneaux en plastique
pour platelage. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,033,271. 1999/10/21. YOSHIDA METAL INDUSTRY CO.,
LTD., 1447-3, Shimonakano, Yoshida-machi, Nishikanbara-gun,
Niigata, JAPAN Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 
Distinguishing Guise/Signe distinctif 

 

The trade-mark is a three-dimensional appearance of dots as
applied to a knife handle. The knife depicted above in dotted
outline does not form part of the trade-mark. The circles appearing
on the handle are recessed dots which are black in colour.

SERVICES: Knives. Used in CANADA since at least as early as
April 1988 on services.

La marque de commerce est un ensemble de points d’apparence
tri-dimensionnelle tel qu’appliqué à un manche de couteau. Le
couteau décrit ci-dessus en ligne pointillée ne fait pas partie de la
marque de commerce. Les cercles apparaissant sur le manche
sont des points en retrait de couleur noir.

SERVICES: Couteaux. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que avril 1988 en liaison avec les services.

1,033,320. 1999/10/22. JEL Präzisionswerkzeuge Joh. + Ernst
Link GmbH + Co. KG, Ruppmannstrasse 32, 70565 Stuttgart,
GERMANY Representative for Service/Représentant pour
Signification: OGILVY RENAULT, 45 O’CONNOR STREET,
SUITE 1600, OTTAWA, ONTARIO, K1P1A4 

JEL 

WARES: Tools for machine tools namely material-removing tools,
as a single piece, with fixedly connected or exchangeable cutting
edges made from hard cutting materials, drilling tools, boring and
hole-enlarging tools, precision turning tools, reaming tools,
counterboring and deburring tools, turning tools, louvring dies,
thread-cutting tools, milling tools; tool mountings and adapters
namely spindle extension flanges, tapered shanks, chucks,
extension parts and reducers for tools, modular attachment tools
with couplings as interfaces and disconnection points for manual
and mechanical coupling of tools to machine-tool spindles, and
tools and tool parts together; cutting inserts, throw-away cutting
tool tips and lathe tools made from hard cutting materials; tool
holders, as single parts, with fixedly connected or exchangeable
cutting edges, throw-away cutting tool tip inserts, lathe tools,
clamping and installation inserts and holders, precision-turning
inserts; tool parts for the tools and machine tools mentioned
above; drive devices namely actuators; computer connected
integrated electronic work measurement, namely, wire-bound
and/or wireless electronic energy and data loggers, transmitters,
transducers and data controllers, data recorders and data
translators for tools and associated computer controlled
movement and power control systems for machine tools; software
for the management, evaluation and control of machine tool
systems. SERVICES: Writing, renting out and maintaining
programs for data processing; development of systems solutions
in the tooling sector. Priority Filing Date: April 26, 1999, Country:
GERMANY, Application No: 39923900.6/07 in association with
the same kind of wares and in association with the same kind of
services. Used in GERMANY on wares and on services.
Registered in or for GERMANY on September 16, 1999 under
No. 399 23 900 on wares and on services.

MARCHANDISES: Outils pour machines-outils, nommément
outils d’enlèvement des matériaux, monopièce, avec des bords
tranchants à raccord fixe ou échangeable fabriqués de matériaux
de coupe trempés, outils de perçage, outils de forage et outils
d’élargissement de trou, outils de décolletage de précision, outils
d’alésage, de chambrage et de chanfreinage, outils de tournage,
matrices à grilles, outils de filetage, outils de fraisage; fixations et
adaptateurs pour outils, nommément brides de rallonge de
broche, mandrins coniques, mandrins, pièces de rallonge et
réducteurs pour outils, outils de fixation modulaires avec raccords
comme interfaces et points de déconnexion pour raccords d’outils
manuels et mécaniques à des broches de machines-outils, et
outils et pièces d’outils; lames rapportées, mèches jetables
d’outils de coupe et outils de tours fabriqués de matériaux de
coupe trempés; supports d’outils, monopièces, avec des bords
tranchants à raccord fixe ou échangeable, mèches jetables
d’outils de coupe, outils de tours, pièces rapportées et supports de
serrage et d’installation, pièces rapportées de décolletage de
précision; pièces d’outils pour outils et machines-outils
susmentionnés; dispositifs d’entraînement, nommément
actionneurs; mesure du travail électronique intégrée à connexion
informatique, nommément enregistreurs d’énergie et de données
électroniques avec fil et/ou sans fil, émetteurs, transducteurs et
contrôleurs de données, enregistreurs de données et traducteurs
de données pour outils et systèmes de contrôle de puissance et
de déplacement à commande informatique pour machines-outils;
logiciels pour la gestion, l’évaluation et la commande de systèmes
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de machines-outils. SERVICES: Rédaction, location et entretien
de programmes pour le traitement des données; élaboration de
solutions systèmes dans le domaine de l’outillage. Date de priorité
de production: 26 avril 1999, pays: ALLEMAGNE, demande no:
39923900.6/07 en liaison avec le même genre de marchandises
et en liaison avec le même genre de services. Employée:
ALLEMAGNE en liaison avec les marchandises et en liaison avec
les services. Enregistrée dans ou pour ALLEMAGNE le 16
septembre 1999 sous le No. 399 23 900 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,033,406. 1999/10/25. HELLERMANN TYTON
CORPORATION, 7930 N. Faulkner Road, Milwaukee, Wisconsin
53224, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR,
SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION
D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

HELLERMANNTYTON 
WARES: Metal bundling and securing products, namely cable
ties, nail clips, masonry clips, siding clips, and clamps, metal
protective tubing for electrical wiring, and metal fasteners in the
nature of grommets; handtools, namely crimpers, wire cutters, bolt
cutters, wire strippers, ratchets, and cable tying pliers; electrical
circuit boards and connectors, surge protectors, information
outlets in the nature of computer terminals and connectors,
computer software for use in preparing labels, and computer
printers; splice closures for telephone and CATV voice, video, and
data transmission cables; blank computer printable labels, heat
transfer labels, tags and markers, printed labels for use on
telecommunications equipment, plastic spiral wrapping film not for
commercial or industrial purposes, and warning labels; rubber and
plastic tubing for electrical wiring, and electrical tape; non-metal
fasterners in the nature of grommets and non-metal bundling and
securing products, namely cable ties and clamps. Used in
CANADA since at least as early as October 18, 1999 on wares.
Priority Filing Date: August 23, 1999, Country: UNITED STATES
OF AMERICA, Application No: 75/782,983 in association with the
same kind of wares. Used in UNITED STATES OF AMERICA on
wares. Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on
July 02, 2002 under No. 2,589,032 on wares.

MARCHANDISES: Produits métalliques d’emballage et d’attache,
nommément attaches de câble, attaches de clous, attaches de
maçonnerie, clous de bardage et brides de serrage, tubes
métalliques de protection pour câbles électriques et attaches
métalliques sous forme de passe-fils; outils à main, nommément
sertisseuses, coupe-fils, coupe-boulons, dénudeurs de fils, clés à
rochet et serre-câbles; plaquettes de circuits électriques et
connecteurs, limiteurs de surtension, points de diffusion
d’informations sous forme de terminaux informatiques et
connecteurs, logiciels pour la préparation d’étiquettes, et
imprimantes; gaines d’épissure pour câbles téléphoniques et
câbles de transmission par télévision à antenne collective de la
voix, vidéo et de données; étiquettes vierges imprimables sur
ordinateur, étiquettes à marquage par transfert à chaud,
étiquettes et marqueurs, étiquettes imprimées à utiliser avec de
l’équipement de télécommunications, banderoles en spirales en

plastique à des fins autres que commerciales et industrielles et
étiquettes de mise en garde; tubes en caoutchouc et en plastique
pour câbles électriques, rubans isolants; fixations non métalliques
sous forme de passe-fils et de produits non métalliques de bottage
et d’arrimage, nommément attaches de câble et brides de
serrage. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le
18 octobre 1999 en liaison avec les marchandises. Date de
priorité de production: 23 août 1999, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/782,983 en liaison avec le même
genre de marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE
en liaison avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 02 juillet 2002 sous le No.
2,589,032 en liaison avec les marchandises.

1,039,756. 1999/12/16. Origins Natural Resources Inc., 767 Fifth
Avenue, New York, New York, 10153, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET
WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

HAVE A NICE DAY 
WARES: (1) Skin care lotions, creams, gels, oils, tonics, toners,
refreshers, serums, masks; aromatherapy lotions, creams, gels,
oils; hand and body soaps, cleansers, shampoos, body washes,
bath grains, bath oils, bath salts, bath gels. (2) Cosmetics, namely,
skin care cream, skin care lotion. Priority Filing Date: December
08, 1999, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application
No: 75/866,747 in association with the same kind of wares (1).
Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares (2).
Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on January
28, 2003 under No. 2,681,565 on wares (2). Proposed Use in
CANADA on wares (1).

MARCHANDISES: (1) Lotions pour le soin de la peau, crèmes,
gels, huiles, toniques, tonifiants, lotions rafraîchissantes, sérums,
masques; lotions d’aromathérapie, crèmes, gels, huiles; savons
pour les mains et le corps, nettoyants, shampoings, solutions de
lavage pour le corps, granules pour le bain, huiles de bain, sels de
bain, gels pour le bain. (2) Cosmétiques, nommément crème pour
soins de la peau, lotion pour soins de la peau. Date de priorité de
production: 08 décembre 1999, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/866,747 en liaison avec le même
genre de marchandises (1). Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises (2). Enregistrée
dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 28 janvier 2003 sous
le No. 2,681,565 en liaison avec les marchandises (2). Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises (1).

1,047,555. 2000/02/21. BASE CONTROLS LTD., 103-2150
Thurston Drive, Ottawa, ONTARIO, K1G5T9 Representative for
Service/Représentant pour Signification: LOW, MURCHISON,
TWELFTH FLOOR, 220 LAURIER AVENUE WEST, OTTAWA,
ONTARIO, K1P5Z9 

SYSTEMS INTEGRATION SIMPLIFIED 
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The right to the exclusive use of the words SYSTEMS
INTEGRATION is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Development, manufacturing, sales, installation and
servicing of hardware and software controllers that monitor, alter
and control the heating, air-conditioning, air handling, lighting and
all forms of utility consumption withing buildings of every nature
and type, structures, models, mock-ups and prototypes and any
parts thereof. Used in CANADA since December 17, 1999 on
services.

Le droit à l’usage exclusif des mots SYSTEMS INTEGRATION en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Développement, fabrication, ventes, installation et
entretien de matériel informatique et unités de commandes de
logiciels qui surveillent, modifient et régulent le chauffage, la
climatisation, la circulation d’air, l’éclairage et toutes formes de
consommation d’électricité dans les bâtiments de tout genre et
type, structures, modèles, maquettes et prototypes et toutes
pièces connexes. Employée au CANADA depuis 17 décembre
1999 en liaison avec les services.

1,048,013. 2000/02/24. EXULT, INC., 4 Park Plaza, Suite 350,
Irvine, California 92614, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
DEETH WILLIAMS WALL LLP, NATIONAL BANK BUILDING,
150 YORK STREET, SUITE 400, TORONTO, ONTARIO,
M5H3S5 
 

The right to the exclusive use of the word EXCELLENCE is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Design, implementation, management and
outsourcing of financial and human resource processes; business
management and business consulting services; computer
services, namely, providing an online database on research and
information in the human resource, financial and business
consulting fields. Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot EXCELLENCE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Conception, mise en oeuvre, gestion et impartition
des traitements financiers et des ressources humaines; services
de gestion des affaires et de consultation en affaires; services
d’informatique, nommément fourniture d’une base de données en
ligne sur la recherche et les informations dans le domaine de la
consultation en ressources humaines, finances et affaires.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,048,700. 2000/03/01. KING PRODUCTS INC., 2525
Meadowvale Blvd., Mississauga, ONTARIO, L5N5S2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR,
TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 

KINGNET 
WARES: Computer e-commerce software to allow users to
perform electronic business transactions for goods and services
via a global computer network, and computer software for use in
the field of advertising and promotion in public space on interactive
multimedia terminals, namely software which allows web
browsing, phone calls, video conferencing, mail, on-line services
access, local or remote content scheduling and display, and
electronic transaction processing. Used in CANADA since at least
as early as January 2000 on wares.

MARCHANDISES: Logiciels utilisés pour le commerce
électronique, qui permettent aux utilisateurs d’effectuer des
transactions commerciales électroniques pour des biens et
services au moyen d’un réseau informatique mondial, et logiciels
utilisés à des terminaux multimédias interactifs pour la publicité et
la promotion dans des espaces publics, nommément logiciels qui
offrent des services de furetage sur le Web, d’appels
téléphoniques, de vidéoconférences, de courrier électronique,
d’accès en ligne, d’ordonnancement et d’affichage de contenu
local ou à distance, et de traitement électronique des transactions.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que janvier
2000 en liaison avec les marchandises.

1,049,954. 2000/03/09. CRAIG E. LANDY, 3135 North Clifton
Avenue, Rear Coach House, Chicago, IL 60657, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: WELDON F. GREEN, BOX
151, 275 KING STREET, EAST, TORONTO, ONTARIO,
M5A1K2 

ALLINFO 
SERVICES: (1) Providing advertising for others via a global
computer network. (2) Providing educational services, namely, an
information retrieval system which facilitates the development and
enhancement of research skills and knowledge discovery on a
global computer network. (3) Computer services, namely:
providing search engines for obtaining data on a global computer
network; and information indexing, abstraction, categorization and
retrieval. Used in UNITED STATES OF AMERICA on services.
Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on July 16,
2002 under No. 2,594,655 on services. Proposed Use in
CANADA on services. Benefit of section 14 is claimed on
services.

SERVICES: (1) Fourniture de publicité pour des tiers au moyen
d’un réseau informatique mondial. (2) Fourniture de services
éducatifs, nommément un système de recherche d’information qui
contribue au développement et à l’amélioration des compétences
de recherche et la communication des connaissances sur un
réseau informatique mondial. (3) Services d’informatique,
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nommément fourniture de moteurs de recherche pour obtenir des
données sur un réseau informatique mondial; et l’indexage,
l’abstraction, la catégorisation et la récupération de
renseignements. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en
liaison avec les services. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 16 juillet 2002 sous le No. 2,594,655 en liaison
avec les services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services. Le bénifice de l’article 14 de la Loi sur les marques de
commerce est revendiqué en liaison avec les services.

1,050,664. 2000/03/14. Takara Shuzo Co., Ltd., 609
Takenakacho, Fushimi-ku, Kyoto, JAPAN Representative for
Service/Représentant pour Signification: G. RONALD BELL &
ASSOCIATES, SUITE 1215, 99 BANK STREET, P.O. BOX 2450,
POSTAL D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5W6 
 

WARES: Chemicals, namely DNA microarrays, plant growth
regulators, photographic chemicals, and artificial sweeteners.
Priority Filing Date: September 16, 1999, Country: JAPAN,
Application No: 84,555/1999 in association with the same kind of
wares; September 16, 1999, Country: JAPAN, Application No:
84,556/1999 in association with the same kind of wares.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Produits chimiques, nommément puces à
ADN, régulateurs de la croissance des plantes, produits
chimiques pour la photographie et édulcorants artificiels. Date de
priorité de production: 16 septembre 1999, pays: JAPON,
demande no: 84,555/1999 en liaison avec le même genre de
marchandises; 16 septembre 1999, pays: JAPON, demande no:
84,556/1999 en liaison avec le même genre de marchandises.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,052,416. 2000/03/27. Action Front Data Recovery Labs Inc.,
340 Ferrier Street, Suite 100, Markham, ONTARIO, L3R2Z5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR,
TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 

THE DATA EMERGENCY 
SPECIALISTS 

The right to the exclusive use of the word DATA is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Recovering lost or inaccessible information from
computer storage devices; investigating lost or inaccessible
information from computer storage devices. Proposed Use in
CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot DATA en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Récupération d’information perdue ou inaccessible à
partir de dispositifs de stockage de données informatiques;
enquête sur l’information perdue ou inaccessible, à partir de
dispositifs de stockage de données informatiques. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les services.

1,052,755. 2000/03/29. INGERSOLL-RAND COMPANY (a
corporation of New Jersey), 200 Chestnut Ridge Road, Woodcliff
Lake, New Jersey 07675, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OGILVY RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE
1600, MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 
 

WARES: (1) Chemical products: namely, hydraulic fluids for use
in door closers; and coolants. (2) Lubricating oils. (3) Door locks,
escutcheons, latches, lock sets, mechanical crash bars composed
primarily of metal, door closers, door control hardware, steel doors
and door frames, door and window hardware. (4) Machines and
machine tools, namely, gas turbine driven generators with heat
recuperators for energy; machines for use in surface treatment of
articles and parts thereof which includes washing, abrasive
blasting shot peening and the like; gas turbine driven generators
with heat recuperators for energy; portable and stationary air and
gas compressors and parts therefore; anti-friction bearings
including straight-roller, tapered roller, spherical roller, needle and
ball bearings and bushings and assemblies therefore; automotive
and industrial lubricating equipment, such as cabinet-type
lubricators, stationary lubricant systems, lubricant pumps, racks
for supporting lubricant equipment; electric and pneumatic tools:
namely, pick hammers, saws, drills, screwdrivers, nut runners,
wrenches, grinders, buffers, angle grinders, sanders, polishers,
torque wrenches and impact wrenches; rock drilling equipment;
rotary brooms, landscape rakes, rotary mowers; rotary, portable,
mobile and stationary drills and drilling rigs for above-ground and
subterranean use; pneumatic, hydraulic and electric hoists,
winches and trolleys; manual hoists, rachet pullers and trolleys;
road construction and earth-working machinery: namely,
machines for placement of paving material such as asphalt and
asphalt emulsions on traffic bearing surfaces such as roadways,
parking areas, walkways and airport runways; milling machines for
removing bituminous asphalt layers, both hot rolled and mastic-
applied and for removing concrete; vibratory and static
compactors for earth, gravel, asphalt and concrete; walk-behind
compaction equipment: namely, vibratory plates, upright rammers
and double drum compactors; fastener tightening machines; high
pressure liquid intensifiers and hydraulic cutting machines and
nozzles therefor; portable generators; portable light towers; air
powered starter motors for airplanes and boats; blowers: namely,
air blowers and gas blowers; automated material handling and
manufacturing equipment, namely forklifts, excavators, backhoes,
trenchers, and diggers, all for attachment to trucks, tractors,
trailers and the like; heat exchangers; excavators, backhoes,
trenchers and diggers, all for attachment to trucks, tractors, trailers
and the like and structural parts for all the aforesaid goods. (5)
Hand tools; namely, shovels, scrapers, brooms, rakes and
posthole diggers. (6) Programmable electronic lock and security
systems; electrical and electronic entry security systems and
components therefor: namely, electro-magnetic locks, solenoid
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operated bolts, controllers, power supplies, magnetic latch
releases, automatic time switches, key operated switches, push
button coded switches, door condition monitoring consules;
electrically operated audio and visual alarms, switches, and door
release devices, namely door closer/holders to hold doors open in
normal use and release and automatically close doors under
emergency conditions; electronic security equipment: namely, a
scanner measuring physical characteristics of individual people to
facilitate personal identification, for purposes including access
control and time and attendance recording; key access software
that enables computerized control of electronic locks via electronic
keys; computer programs for use in the design and selection of
building materials, namely locks and door hardware; electronic
control systems for use in the fastener and assembly industry;
microprocessor controllers for monitoring operational functions of
air compressors; microprocessor controllers for monitoring
performance of environmental control apparatus; thermostats for
controlling apparatus for heating and/or cooling a space; battery
chargers for utility vehicles. (7) Air conditioning for passenger and/
or driver comfort in buses, truck cabs, automobiles and the like;
environmental control apparatus: namely, refrigerated
compressed air dryers for industrial, commercial, petroleum,
automotive, pharmaceutical, food, chemical and wood processing
purposes; self-contained temperature control units adapted for
connection to industrial enclosures such as transport vehicles,
locker cabinets and the like; said units being adapted to
refrigerated and/or heat the space therein to preserve perishable
products; plumbing fixtures, bathroom equipment and
accessories: namely, showers, tubs, combination tubs and
showers, roman tub fittings, bidet fittings, tank levers, vanity
bowls, standing lavatories, bidets and water closets. (8) Gasoline
and electrically powered golf carts and utility vehicles; self-
propelled skid-steer loaders; hydraulic excavators; and parts for
all the aforesaid goods. (9) Printed matter, namely magazines.
(10) Building materials: namely, non-metallic doors, door frames,
windows and transom-sidelight frames, fiberglass columns,
frames and railing materials. (11) Mirrors and towel shelves. (12)
Cleaning instruments: namely, descaling nozzles; towel bars,
towel rings, towel and clothing hooks, toilet paper holders, soap
dishes, toothbrush and tumbler holders, tumblers and towel racks.
(13) Clothing: namely, shirts, hats, trousers and jackets.
SERVICES: (1) Repair and maintenance of gas turbine driven
generators, air and gas compressors, rock drills, pneumatic and
electric tools, bearing assemblies, automotive and industrial
lubricating equipment, electric and pneumatic tools, rock drilling
equipment, skid steer loaders, mobile and stationary drills, hoists,
winches, vehicle mounted rotary mowers, road construction
machinery, milling machines, compaction equipment, fastener
tightening machines, portable generators, portable light towers, air
powered starter motors, forklifts, compactors, refrigerated
compressed air dryers, self-contained temperature control units,
air conditioning for vehicles, gasoline and electrically powered golf
cart and utility vehicles, vehicles having front-end mounting
means for various attachments, rough-terrain forklift trucks. (2)
Educational services: namely, conducting classes and workshops
in the field of machinery operation and repair. (3) Technical
services: namely, consultation regarding and design of machines
and machine tools, security devices, hand tools, microprocessor
control systems for monitoring operational function of air

compressors, microprocessor control systems for monitoring
operational function of temperature control units, portable and
stationary compressors, rock drills, road construction and earth
working machinery and hydraulic cutting machinery, automated
material handling and manufacturing equipment to the
specification of others. Priority Filing Date: February 03, 2000,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/
902441 in association with the same kind of wares and in
association with the same kind of services. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: (1) Produits chimiques, nommément fluide
hydraulique pour ferme-portes; liquides de refroidissement. (2)
Huiles de graissage. (3) Serrures de porte, écussons, loquets,
serrures complètes, barres de panique mécaniques faites
principalement de métal, ferme-porte, quincaillerie de commande
des portes, portes en acier et cadres de porte, quincaillerie pour
portes et fenêtres. (4) Machines et machines-outils, nommément
générateurs à turbine à gaz avec récupérateurs d’énergie
thermique; machines pour utilisation dans le traitement de surface
des articles et pièces connexes qui comprennent le lavage, le
grenaillage de précontrainte par décapage au jet d’abrasifs et
autres; générateurs à turbine à gaz avec récupérateurs d’énergie
thermique; compresseurs à air et à gaz portables et autonomes et
pièces connexes; palier à roulements y compris à roulements
rouleaux cylindriques, rouleaux coniques, rouleaux sphériques,
billes-aiguilles et douilles et ensembles connexes; équipement de
lubrification automobile et industriel, comme lubrificateurs de type
armoire, systèmes lubrifiants autonomes, pompes de graissage,
supports pour équipement lubrifiant; outils électriques et
pneumatiques, nommément marteaux à pointe, scies, perceuses,
tournevis, machines à serrer les écrous, clés, machines à meuler,
meules de finition, meuleuses angulaires, sableurs, polissoirs,
clés dynamométriques et clés à chocs; équipement de forage de
roches; brosses rotatives, râteaux débroussailleurs, faucheuses
rotatives; marteaux perforateurs rotatifs, portables, mobiles et
autonomes et équipement de forage pour utilisation de surface et
souterraine; engins de levage, treuils et chariots pneumatiques,
hydrauliques et électriques; engins de levage manuels, extracteur
de roue à rochet et chariots; machinerie de construction de routes
et de terrassement, nommément d’application de matériaux
comme du bitume et des émulsions de bitume sur des surfaces de
circulation comme routes, aires de stationnement, allées
piétonnières et pistes d’aéroports; scarificateurs pour enlever des
couches bitumineuses, d’enrobé à chaud et appliquées au mastic
et pour enlever le béton; compacteurs vibratoires et statiques pour
terre, gravier, asphalte et béton; équipement de compactage
poussé, nommément plaques vibrantes, pilons verticaux et
compacteurs double tambour; machines de serrage de fixations;
multiplicateur de liquide à haute pression et machines à couper
hydrauliques et buses connexes; dynamos portables; porte-
projecteurs portables; démarreurs à air comprimé pour avions et
bateaux; soufflantes, nommément soufflantes de production d’air
et soufflantes à gaz; équipement automatisé de fabrication et de
manutention de matériaux, nommément chariots élévateurs à
fourche, excavatrices, rétrocaveuses, trancheuses et pelles, tous
ces articles pour fixation à des camions, des tracteurs, des
remorques et autres articles semblables; échangeurs de chaleur;
excavatrices, rétrocaveuses, trancheuses et pelles, tous ces
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articles pour fixation à des camions, des tracteurs, des remorques
et autres articles semblables et pièces structurales pour tous les
articles susmentionnés. (5) Outils à main; nommément pelles,
grattoirs, balais, râteaux et tarières pour trous de pieux. (6)
Systèmes de verrouillage et de sécurité électroniques
programmables; systèmes de sécurité d’entrée électriques et
électroniques et composants connexes, nommément verrous
électromagnétiques, pênes à solénoïde, contrôleurs, blocs
d’alimentation, dispositifs de déblocage de verrou magnétique,
minuteries, interrupteurs à clé, commutateurs codés à boutons-
poussoirs, consoles de surveillance des portes; alarmes sonores
et visuelles commandées électriquement, interrupteurs, et
dispositifs de déverrouillage de porte, nommément dispositifs de
fermeture et de retenue de portes pour garder les portes ouvertes
dans des situations normales et les fermer automatiquement dans
des situations d’urgence; équipement de sécurité électronique,
nommément lecteur optique qui mesure les caractéristiques
physiques des personnes pour faciliter leur identification, entre
autres pour le contrôle d’accès et l’enregistrement du temps et des
présences; logiciels d’accès par clés qui permettent la commande
informatisée des verrous électroniques au moyen de clés
électroniques; programmes informatiques pour utilisation dans la
conception et la sélection des matériaux de construction,
nommément verrous et quincaillerie pour portes; systèmes de
commande électronique pour utilisation dans l’industrie des
fixations et de l’assemblage; contrôleurs à microprocesseur pour
la surveillance du fonctionnement des compresseurs d’air;
contrôleurs à microprocesseur pour la surveillance du
fonctionnement des appareils de contrôle des conditions
ambiantes; thermostats pour le contrôle des appareils de
chauffage et/ou de climatisation des locaux; chargeurs de batterie
pour véhicules utilitaires. (7) Climatiseurs pour le confort des
passagers et/ou du chauffeur dans les autobus, les camions, les
taxis, les automobiles et autres véhicules; appareils de contrôle
environnemental, nommément déshydrateurs à air compressé
réfrigéré pour fins industrielles, commerciales ainsi que pour les
industries pétrolière, automobile, pharmaceutique, alimentaire,
chimique et du traitement de bois; régulateurs de température
autonomes à connecter à des produits industriels tels que
véhicules de transport et installations à cases, dont ce matiériel
permet de baisser et/ou d’augmenter la température pour
préserver des produits périssables; appareils sanitaires,
équipement et accessoires de salle de bain, nommément
douches, baignoires, baignoires et douches combinées,
accessoires pour baignoires romaines, accessoires pour bidets,
chasses-d’eau, cuvettes de toilette, cabinets de toilette fixes,
bidets et toilettes. (8) Voiturettes de golf et véhicules utilitaires à
essence et électriques; chargeurs automoteurs Skid-Steer;
excavatrices hydrauliques; pièces pour toutes les marchandises
susmentionnées. (9) Imprimés, nommément revues. (10)
Matériaux de construction, nommément portes non métalliques,
cadres de porte, fenêtres et cadres à meneaux horizontaux
latéraux, colonnes de fibre de verre, cadres et matériaux de
rampe. (11) Miroirs et étagères à serviettes. (12) Instruments de
nettoyage, nommément buses de détartrage; porte-serviettes,
anneaux à serviettes, serviettes et crochets à vêtements, supports
à papier hygiénique, porte-savons, porte-brosses à dents et porte-
gobelets, gobelets et porte-serviettes. (13) Vêtements,
nommément chemises, chapeaux, pantalons et vestes.

SERVICES: (1) Réparation et entretien de générateurs alimentés
par une turbine à gaz, compresseurs d’air et de gaz, perforatrices
de roches, outils pneumatiques et électriques, coussinets,
matériel de lubrification automobile et industriel, outils électriques
et pneumatiques, matériel perforateur de roches, chargeurs à
direction à glissement, foreuses mobiles et stationnaires, engins
de levage, treuils, faucheuses rotatives montées sur véhicule,
machines de construction routière, fraiseuses, équipement de
compactage, machines de serrage de pièces de fixation,
générateurs portatifs, tours de phare portatives, démarreurs à air,
chariots élévateurs à fourche, compacteurs, déshydrateurs à air
réfrigéré compressé, régulateurs de température autonomes,
climatiseurs pour véhicules, voiturettes de golf et véhicules
utilitaires à moteur à essence et à moteur électrique, véhicules
ayant des pièces de fixation pour l’avant pour équipements divers,
chariots élévateurs à fourche tous terrains. (2) Services éducatifs,
nommément tenue de classes et ateliers dans le domaine de
l’utilisation et de la réparation de machinerie. (3) Services
techniques, nommément conseils en ce qui concerne la
conception de machines et de machines-outils, de dispositifs de
sécurité, d’outils à main, de systèmes de commande à
microprocesseurs pour la surveillance des compresseurs d’air, de
systèmes de commande à microprocesseurs pour la surveillance
de régulateurs thermiques, de compresseurs portables et fixes, de
marteaux perforateurs, d’engins de construction routière et
d’excavation et de machines hydrauliques à découper et
d’équipement de manutention et de fabrication automatisé selon
les spécifications de tiers. Date de priorité de production: 03
février 2000, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/
902441 en liaison avec le même genre de marchandises et en
liaison avec le même genre de services. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,052,771. 2000/03/29. THE PROCTER & GAMBLE COMPANY,
One Procter & Gamble Plaza, Cincinnati, Ohio 45202, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: JOHNSTON AVISAR
WASSENAAR LLP, 56 THE ESPLANADE, SUITE 401,
TORONTO, ONTARIO, M5E1A7 
 

WARES: Hard surface cleaning preparations; brochures and
pamphlets providing information on housekeeping, cleaning and
improving the quality of life at home. SERVICES: Providing
information on housekeeping, cleaning and improving the quality
of life at home via a global computer network. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.
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MARCHANDISES: Préparations de nettoyage pour surfaces
dures; brochures et prospectus contenant de l’information sur
l’entretien ménager, le nettoyage et l’amélioration de la qualité de
vie au foyer. SERVICES: Fourniture d’information sur l’entretien
ménager, le nettoyage et l’amélioration de la qualité de vie au
foyer au moyen d’un réseau informatique mondial. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec
les services.

1,052,772. 2000/03/29. THE PROCTER & GAMBLE COMPANY,
One Procter & Gamble Plaza, Cincinnati, Ohio 45202, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: JOHNSTON AVISAR
WASSENAAR LLP, 56 THE ESPLANADE, SUITE 401,
TORONTO, ONTARIO, M5E1A7 

HOME MADE SIMPLE 
WARES: Hard surface cleaning preparations; brochures and
pamphlets providing information on housekeeping, cleaning and
improving the quality of life at home. SERVICES: Providing
information on housekeeping, cleaning and improving the quality
of life at home via a global computer network. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Préparations de nettoyage pour surfaces
dures; brochures et prospectus contenant de l’information sur
l’entretien ménager, le nettoyage et l’amélioration de la qualité de
vie au foyer. SERVICES: Fourniture d’information sur l’entretien
ménager, le nettoyage et l’amélioration de la qualité de vie au
foyer au moyen d’un réseau informatique mondial. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec
les services.

1,053,501. 2000/04/03. Millennium Global Telecom Inc., 320
Front Street West, Suite 1005, Toronto, ONTARIO, M5V3B6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
JACK LAURION, 41 WELLINGTON STREET EAST, AURORA,
ONTARIO, L4G1H6 

CALL EXPRESS PHONE CARD 
The right to the exclusive use of the words CALL and PHONE
CARD is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Prepaid telephone calling cards, and receipts issued as
evidence of entitlement to prepaid telecommunication services in
connection with loyalty programs and affinity programs, flyers,
pamphlets, product packaging composed wholly or in part of
paper, cardboard, paperboard and/or plastic, posters, brochures,
booklets. SERVICES: Provision of consumer telecommunication
services namely prepaid long distance and local telephone
services. Used in CANADA since December 01, 1998 on wares
and on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots CALL et PHONE CARD en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Cartes prépayées d’appels téléphoniques et
reçus délivrés au titre du droit à des services de
télécommunication prépayés en liaison avec des programmes
fidélisation et des programmes d’affinité, circulaires, dépliants,
emballages de produits fabriqués en partie ou en totalité de
papier, de carton mince, de carton et/ou de plastique, affiches,
brochures, livrets. SERVICES: Fourniture de services de
télécommunications aux clients, nommément services
téléphoniques locaux et interurbains prépayés. Employée au
CANADA depuis 01 décembre 1998 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,055,823. 2000/04/13. Coranco Corporation Limited/Corporation
Coranco Limitée, 5650 Trans-Canada Highway, Pointe-Claire,
QUEBEC, H9R1B9 Representative for Service/Représentant
pour Signification: BORDEN LADNER GERVAIS LLP, ATTN:
INTELLECTUAL PROPERTY DEPARTMENT, 1000 DE LA
GAUCHETIERE STREET WEST, SUITE 900, MONTREAL,
QUEBEC, H3B5H4 

ACADEMY FIVEPLY 
The right to the exclusive use of the word FIVEPLY is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Cookware and kitchen accessories, namely kettles,
saucepans, sauté pans, frying pans, skillets, pots, metal cooking
pans, casseroles, colanders, steamers and utensils. Proposed
Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot FIVEPLY en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Accessoires de batterie de cuisine et de
cuisine, nommément bouilloires, poêlons, sauteuses, poêles à
frire, poêles, marmites, casseroles en métal, cocottes, passoires,
étuveuses et ustensiles. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,056,571. 2000/04/26. PortalPlayer, Inc., 3255 Scott Boulevard,
Building 1, Santa Clara, California 95054, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE,
6TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 

PORTALPLAYER 
WARES: Computer hardware and computer software for use in
the management of digital audio and video media. SERVICES:
Computer services, namely, the development and manufacturing
of computer hardware and software for use in the management of
digital media; online retail services, namely, the sale of computer
hardware and software for use in the management of digital
media. Priority Filing Date: January 13, 2000, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 75/896,219 in association 
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with the same kind of wares. Used in UNITED STATES OF
AMERICA on wares. Registered in or for UNITED STATES OF
AMERICA on May 06, 2003 under No. 2,713,879 on wares.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Matériel informatique et logiciels à utiliser
dans la gestion de supports audio et vidéo numériques.
SERVICES: Services d’informatique, nommément
développement et fabrication de matériel informatique et de
logiciels pour utilisation dans la gestion de supports numériques;
services de vente au détail en ligne, nommément la vente de
matériel informatique et de logiciels pour utilisation dans la gestion
de supports numériques. Date de priorité de production: 13 janvier
2000, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/
896,219 en liaison avec le même genre de marchandises.
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 06 mai 2003 sous le No. 2,713,879 en liaison
avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,056,831. 2000/04/27. FLINT INK CORPORATION, a Michigan
corporation, 4600 Arrowhead Drive, Ann Arbor, Michigan 48105-
2773, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: MACRAE & CO.,
P.O. BOX 806, STATION B, 222 SOMERSET STREET WEST,
SUITE 600, OTTAWA, ONTARIO, K1P5T4 

SFI 
WARES: Printer’s ink and ink jet printer ink; writing ink. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Encre pour imprimante et encre pour
imprimante à jet d’encre; encre à écrire. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,056,897. 2000/04/25. Xign Corporation, 3825 Hopyard Road,
Suite 220, Pleasanton, California 94588, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
2600, 160 ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

XIGN 
SERVICES: (1) Computer software development services for third
parties; consultation services in the field of selection and use of
software packages and systems and to integrate software with
existing software packages and processes; consultation services
regarding processes and changes in processes for accounts
payable and financial settlement systems. (2) Product
development consultation services to integrate software with
existing software packages. Used in CANADA since at least as
early as November 1999 on services (1). Used in UNITED
STATES OF AMERICA on services (2). Registered in or for
UNITED STATES OF AMERICA on December 10, 2002 under
No. 2,660,002 on services (2).

SERVICES: (1) Services de développement de logiciels pour des
tiers; services de consultation dans le domaine de la sélection et
de l’utilisation des progiciels et systèmes et de l’intégration de
logiciels à des progiciels et procédés en usage; services de
consultation ayant trait aux procédés et modifications à y apporter
dans le domaine des systèmes de comptes clients et de règlement
financier. (2) Services de conseils en développement de produits
dans le domaine de l’intégration des logiciels aux progiciels
existants. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
novembre 1999 en liaison avec les services (1). Employée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les services (2).
Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 10
décembre 2002 sous le No. 2,660,002 en liaison avec les services
(2).

1,057,191. 2000/05/01. KOVAC MANUFACTURING INC., 6869
Henri-Bourassa Blvd. West, Montreal, QUEBEC, H4R1E1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
DE GRANDPRÉ CHAIT, 1000, RUE DE LA GAUCHETIÈRE
OUEST, BUREAU 2900, MONTRÉAL, QUEBEC, H3B4W5 

JASMINE 
WARES: (1) Lingerie, coordinated pullovers and pants,
nightgowns, pyjamas, and rompers. (2) Ladies’ knitted
sportswear, namely sweaters, vests, cardigans, pants and skirts.
Used in CANADA since at least July 1984 on wares (1); 1985 on
wares (2).

MARCHANDISES: (1) Lingerie, pull-overs et pantalons
coordonnés, robes de nuit, pyjamas et barboteuses. (2)
Vêtements sport tricotés pour femmes, nommément chandails,
gilets, cardigans, pantalons et jupes. Employée au CANADA
depuis au moins juillet 1984 en liaison avec les marchandises (1);
1985 en liaison avec les marchandises (2).

1,057,667. 2000/05/04. Talley Defense Systems, Inc., 4551 E.
McKellips Road, Mesa, Arizona 85215, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
4900, COMMERCE COURT WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5L1J3 
 

The right to the exclusive use of the words DEFENSE SYSTEMS
is disclaimed apart from the trade-mark.
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WARES: Energetic materials, namely, pyrotechnic materials,
namely, propellants, auto-ignition compositions, and explosives;
and solid propellant system, subsystems and components,
comprised of gas generators, air bag inflators, rocket motors,
ballistic actuators, payload dispensers, fire suppressors, initiators,
thermal delay initiators, and shoulder fired weapons. Priority
Filing Date: November 04, 1999, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 75/841,003 in association with the
same kind of wares. Used in UNITED STATES OF AMERICA on
wares. Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on
July 09, 2002 under No. 2,590,318 on wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots DEFENSE SYSTEMS en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Matériaux énergétiques, nommément
produits pyrotechniques, nommément agents propulsifs,
compositions à inflammation spontanée, et explosifs; et
propulseurs à poudre, sous-systèmes et composants,
comprenant générateurs de gaz, gonfleurs de coussins
gonflables, propulseurs à poudre, agents propulsifs balistiques,
éjecteurs de charge utile, produits d’extinction d’incendie,
initiateurs, déclencheurs thermiques à retard, et armes d’épaule.
Date de priorité de production: 04 novembre 1999, pays: ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/841,003 en liaison avec le
même genre de marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises. Enregistrée
dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 09 juillet 2002 sous
le No. 2,590,318 en liaison avec les marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,057,711. 2000/05/10. Alain Deslongchamps, A/S Mme Annie
Deslongchamps, 1401 Achigan Nord, L’Epiphanie, QUÉBEC,
J5X3L5 

Fun Communication 
Le droit à l’usage exclusif du mot COMMUNICATION en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Oeuvres cinématographiques sous la forme
de "film, vidéo, DVD, livre, site web". Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.

The right to the exclusive use of the word COMMUNICATION is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Motion picture works in "film, video, DVD, book and Web
site" form. Proposed Use in CANADA on wares.

1,058,363. 2000/05/08. FLORES D.O.O. une société de droit
Yougoslave, 34204 Divostin, Serbie, YOUGOSLAVIE
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 

 

La requerante revendique les couleurs comme caractéristiques de
la marque, soit: VIOLET pour les prunes; JAUNE pour les mots
SLJIVOVICA, SLIVOVITZ, FRUIT BRANDY FROM PLUMS et
ZUTA OSA; DORÉ pour les mots FLORES, le contour de la
marque, la représentation d’un soleil et la signature en-dessous
du soleil; JAUNE ET NOIR successivement pour les rayures sur
l’abeille; VERT pour les feuilles; BRUN pour la branche de l’arbre
et l’oeil de l’abeille.

Selon la traduction fournie par le requérant: FLORES signifie
fleurs en espagnol; SLJIVOVICA et SLIVOVITZ signifient eau de
vie de prunes en langue Serbe et ZUTA OSA signifie guêpe jaune
en langue Serbe.

La requérante se désiste du droit à l’usage exclusif de la
représentation des prunes et de toute la matière à lire, à
l’exception des mots FLORES et ZUTA OSA, en dehors de la
marque de commerce.

MARCHANDISES: Eau-de-vie de prunes. Proposed Use in
CANADA on wares.

The applicant claims the colours as features of the mark, as
follows: VIOLET for the plums; YELLOW for the words
SLJIVOVICA, SLIVOVITZ, FRUIT BRANDY FROM PLUMS and
ZUTA OSA; GOLD for the words FLORES, the outline of the mark,
the representation of the sun and the signature under the sun;
YELLOW AND BLACK in succession for the stripes on the bee;
GREEN for the leaves; BROWN for the tree branch and the bee’s
eye.

According to the French translation supplied by the applicant:
FLORES means fleurs in Spanish; SLJIVOVICA and SLIVOVITZ
mean plum brandy in the Serb language and ZUTA OSA means
yellow wasp in the Serb language.

The applicant disclaims the right to exclusive use of the
representation of the plums and of all the reading material, except
the words FLORES and ZUTA OSA, apart from the trade-mark.

WARES: Plum brandy. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.
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1,060,139. 2000/05/24. BAK LEARNING CENTER, INC., a
Colorado corporation, 2030 E 11th Avenue, Suite 506, Denver,
CO, 80206, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: ALAN FIETZ, 97
OLD GERMAN ROAD, DARTMOUTH, NOVA SCOTIA, B2Z1B3 
 

SERVICES: (1) Educational services, namely, conducting classes
in the field of touch therapy and meditation. (2) Touch therapy,
namely, increasing energy by systematic application of hands.
Used in CANADA since at least August 21, 1997 on services.

SERVICES: (1) Services éducatifs, nommément tenue de classes
dans le domaine du toucher thérapeutique et de la méditation. (2)
Toucher thérapeutique, nommément augmentation d’énergie par
application systématique des mains. Employée au CANADA
depuis au moins 21 août 1997 en liaison avec les services.

1,061,657. 2000/06/02. Wye-Yoshi Corporation, 4 Sunset
Avenue, Senneville, QUEBEC, H9X1S5 Representative for
Service/Représentant pour Signification: STIKEMAN,
ELLIOTT, SUITE 1600, 50 O’CONNOR STREET, OTTAWA,
ONTARIO, K1P6L2 

ARC HANDLE 
The right to the exclusive use of the word HANDLE is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Handles for fly fishing rods. Proposed Use in CANADA
on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot HANDLE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Poignées pour cannes à pêche à la mouche.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,063,521. 2000/06/15. DDI DIAMONDS DIRECT INC., 568 - 999
Canada Place, Vancouver, BRITISH COLUMBIA, V6C3E1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RICHARDS BUELL SUTTON, SUITE 700 - 401 WEST
GEORGIA STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA,
V6B5A1 

FROM THE MINE TO THE 
MARKETPLACE 

The right to the exclusive use of the word MARKETPLACE is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Semi-precious and precious gems; gold, platinum and
silver; jewellery; liquid chemical composition for cleaning
jewellery; jewellery boxes. SERVICES: Operation of a business
dealing in the brokerage and sale of semi-precious and precious
gems, gold, silver and platinum; custom jewellery design;
jewellery repair and cleaning services; jewellery engraving and
valuation services; mail order services featuring jewellery; the
operation of a business providing on-line inter-active information
pertaining to all aspects inherent to the mining and manufacture of
semi-precious and precious gems; computerized on-line ordering
services in the field of jewellery; on-line auction services;
advertising for others via the global communications network; the
operation of trade shows featuring jewellery. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot MARKETPLACE en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Gemmes semi-précieuses et précieuses; or,
platine et argent; bijoux; nettoyeur chimique liquide pour bijoux;
coffres à bijoux. SERVICES: Exploitation d’une entreprise
spécialisée dans le courtage et la vente de gemmes précieuses et
semi-précieuses, d’or, d’argent et de platine; conception de bijoux
de fantaisie; services de réparation et nettoyage de bijoux;
services de gravure et d’évaluation de bijoux; services de vente
par correspondance spécialisés dans les bijoux; exploitation d’un
commerce spécialisé dans l’information interactive en ligne ayant
trait à tous les aspects inhérents à l’extraction minière et à la
fabrication de gemmes précieuses et semi-précieuses; services
de commande informatisés en ligne dans le domaine des bijoux;
services de vente aux enchères en ligne; publicité pour des tiers
au moyen du réseau mondial de télécommunications; exploitation
d’expositions industrielles spécialisées dans les bijoux. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

1,066,008. 2000/07/06. SAPPI GRATKORN GMBH, Brucker
Strasse 21, A-8101 Gratkorn, AUSTRIA Representative for
Service/Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR,
BOX 401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5H3Y2 

MAGNO PRINT 
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The right to the exclusive use of the word PRINT is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Printing paper. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot PRINT en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Papier à imprimer. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,068,619. 2000/07/26. CLEAR 5 CORPORATION/
CORPORATION CLEAR 5, 2500 Guénette Street, St-Laurent,
QUEBEC, H4R2H2 Representative for Service/Représentant
pour Signification: HAROLD W. ASHENMIL, SUITE 1020,
PLACE DU CANADA, MONTREAL, QUEBEC, H3B2N2 

MAIL A MEMORY 
The right to the exclusive use of the word MAIL is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Picture frames, photographic prints, photographic
albums, photographic mounts, photographic envelopes, plastic
pages for holding photographs, mailing tubes, mailing packets,
display packets, gift cards, greeting cards, stationery folders,
stationery paper and envelopes, paper and plastic packaging
pouches and fabric mailing pouches. Proposed Use in CANADA
on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot MAIL en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Cadres, épreuves photographiques, albums
photographiques, supports photographiques, enveloppes
photographiques, pages en plastique pour photographies, tubes
d’expédition, enveloppes postales, pochettes de présentation,
cartes pour cadeaux, cartes de souhaits, chemises pour articles
en papier, papier et enveloppes de papeterie, petits sacs
d’emballage en papier et en plastique et sacs postaux en toile.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,069,586. 2000/08/01. O.C. Seacrets, Inc., 117 West 49th
Street, Ocean City, Maryland 21842, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: RIDOUT & MAYBEE LLP, 19TH FLOOR, 150
METCALFE STREET, OTTAWA, ONTARIO, K2P1P1 

SEACRETS 
SERVICES: Restaurant and bar services. Used in UNITED
STATES OF AMERICA on services. Registered in or for UNITED
STATES OF AMERICA on October 07, 1997 under No. 2,102,604
on services.

SERVICES: Services de restauration et de bar. Employée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les services.
Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 07
octobre 1997 sous le No. 2,102,604 en liaison avec les services.

1,070,174. 2000/08/08. SeaChange International, Inc., 124 Acton
Street, Maynard, Massachusetts 01754, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SHAPIRO COHEN, P.O. BOX 3440, STATION D,
112 KENT STREET, SUITE 2001, OTTAWA, ONTARIO, K1P6P1 
 

The right to the exclusive use of the word RAID is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Computer hardware and software used for coordination,
integration and control of optical and magnetic disk arrays for
storing data, and accompanying manuals. Priority Filing Date:
February 11, 2000, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 75/917,029 in association with the same kind of
wares. Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares.
Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on May 06,
2003 under No. 2,713,894 on wares. Proposed Use in CANADA
on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot RAID en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Matériel informatique et logiciels pour
coordonner, intégrer et commander des unités multidisque
optiques et magnétiques pour fins de stockage de données, et
manuels connexes. Date de priorité de production: 11 février
2000, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/
917,029 en liaison avec le même genre de marchandises.
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 06 mai 2003 sous le No. 2,713,894 en liaison
avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,071,782. 2000/08/18. NORCHIP AS, Industriveien 8, N-3490
Klokkarstua, NORWAY Representative for Service/
Représentant pour Signification: LANG MICHENER, BCE
PLACE, P.O. BOX 747, SUITE 2500, 181 BAY STREET,
TORONTO, ONTARIO, M5J2T7 

AUTO-LINE 
WARES: Medical diagnostic apparatus(biological) including
robots for the DNA/RNA extraction and analysis and handling of
biological materials. Used in NORWAY on wares. Registered in
or for NORWAY on March 15, 2001 under No. 207 443 on wares.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Appareils de diagnostic médical (biologiques)
y compris robots pour l’extraction et l’analyse de l’ARN/ADN et la
manutention de matériaux biologiques. Employée: NORVÈGE en
liaison avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour
NORVÈGE le 15 mars 2001 sous le No. 207 443 en liaison avec
les marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.
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1,071,974. 2000/08/22. Sakura Color Products of America, Inc.,
30780 San Clemente Street, Hayward, California 94544-7131,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SHAPIRO COHEN, P.O.
BOX 3440, STATION D, 112 KENT STREET, SUITE 2001,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6P1 

MICRON 
WARES: Writing instruments, namely, pencils, pens, ball point
pens, roller ball pens, fountain pens, markers, water based
markers, highlighting markers and pens, calligraphy pens, inks,
drafting pens, crayons, pastels. Used in CANADA since at least as
early as February 1985 on wares. Priority Filing Date: February
22, 2000, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application
No: 75/925,775 in association with the same kind of wares. Used
in UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in or for
UNITED STATES OF AMERICA on January 02, 2001 under No.
2,417,725 on wares.

MARCHANDISES: Instruments d’écriture, nommément crayons,
stylos, stylos à bille, stylos à bille, stylos à encre, marqueurs,
marqueurs à base d’eau, surligneurs et stylos, stylos de
calligraphie, encres, stylos à dessin, crayons à dessiner, pastels.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que février
1985 en liaison avec les marchandises. Date de priorité de
production: 22 février 2000, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 75/925,775 en liaison avec le même genre de
marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison
avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 02 janvier 2001 sous le No. 2,417,725 en liaison
avec les marchandises.

1,073,070. 2000/08/30. U-HAUL INTERNATIONAL, INC., 2727
North Central Avenue, Phoenix, Arizona 85004, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, 2300 - 1055 DUNSMUIR STREET, P.O.
BOX 49122, BENTALL IV, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA,
V7X1J1 

UHAUL.COM 
The right to the exclusive use of .COM is disclaimed apart from the
trade-mark.

WARES: Clothing, namely t-shirts. SERVICES: Providing
information by means of a global computer network in the field of
moving of furniture, appliances, equipment, automobiles,
household items and persons via moving vans, trucks and trailers;
providing information by means of a global comptuer network in
the field of storage of vehicles, household equipment and
machinery; providing information by means of a global computer
network in the field of rental of vehicles; providing information by 

means of a global computer network in the field of rental of moving
equipment and moving machinery used for transportation of
furniture, appliances, equipment, automobiles, household items
and persons. Priority Filing Date: March 06, 2000, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/936,597 in
association with the same kind of wares and in association with
the same kind of services. Used in UNITED STATES OF
AMERICA on wares and on services. Registered in or for
UNITED STATES OF AMERICA on July 01, 2003 under No.
2732547 on wares and on services. Proposed Use in CANADA
on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif de .COM en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Vêtements, nommément tee-shirts.
SERVICES: Fourniture d’information par l’intermédiaire d’un
réseau informatique mondial dans le domaine du déménagement
de meubles, d’appareils, d’équipement, d’automobiles, d’articles
ménagers et de personnes au moyen de fourgons de
déménagement, de camions et de remorques; fourniture
d’information par l’intermédiaire d’un réseau informatique mondial
dans le domaine de l’entreposage de véhicules, d’équipement
ménager et de machines; fourniture d’information par
l’intermédiaire d’un réseau informatique mondial dans le domaine
de la location de véhicules; fourniture d’information par
l’intermédiaire d’un réseau informatique mondial dans le domaine
de la location du matériel et des machines utilisés pour le transport
de meubles, d’appareils, d’équipement, d’automobiles, d’articles
ménagers et de personnes. Date de priorité de production: 06
mars 2000, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/
936,597 en liaison avec le même genre de marchandises et en
liaison avec le même genre de services. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises et en liaison avec
les services. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 01 juillet 2003 sous le No. 2732547 en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

1,073,353. 2000/08/31. Alis Technologies Inc., 100 Alexis Nihon
Blvd., Suite 600, Montreal, QUEBEC, H4M2P2 Representative
for Service/Représentant pour Signification: HAROLD W.
ASHENMIL, SUITE 1020, PLACE DU CANADA, MONTREAL,
QUEBEC, H3B2N2 

TO UNDERSTAND AND BE 
UNDERSTOOD 

SERVICES: Providing interactive electronic translations and
providing software users with access to the Internet in a multiplicity
of languages and allowing browsing through the Internet including
the World Wide Web in the language of the user’s choice and
providing consultation, tools and systems in the fields of language 
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engineering, namely software and hardware used to comprehend
and translate text from one language to another; and information
technology, human and computerized language handling and
translation systems and World Wide Web and Intranet publishing,
World Wide Web browsing, e-mail communications and the
conception and design of equipment and software for these
purposes, and providing software for identification of language
and character encoding, character set conversion, line breaking,
hyphenation, word extraction and language sorting, and providing
software which reaccentuates documents generated in an
electronic format, and the selling, providing, distributing to others
and developing internet-based and network based human and
machine translation services and brokerage services, and
providing hyper text markup language editors. Proposed Use in
CANADA on services.

SERVICES: Fourniture de traductions électroniques interactives
et fourniture aux utilisateurs de logiciels d’un accès à Internet en
plusieurs langues et de l’autorisation de fureter sur Internet, y
compris le World Wide Web dans une langue au choix de
l’utilisateur, et fourniture de conseils, d’outils et de systèmes dans
le domaine de l’ingénierie du langage, nommément logiciels et
matériel informatique utilisés pour comprendre et traduire des
textes d’une langue à une autre; et technologie de l’information,
systèmes de traitement des langages humains et informatisés et
systèmes de traduction, et diffusion sur le World Wide Web et
l’Intranet, furetage sur le World Wide Web, communications par
courrier électronique et conception d’équipement et de logiciels à
ces fins, et fourniture de logiciels pour l’identification des langages
et de l’encodage des caractères, la conversion des jeux de
caractères, la coupure de lignes, la coupure de mots, l’extraction
de mots et le tri de langages, et fourniture de logiciels qui
réaccentuent les documents produits sous forme électronique, et
vente, fourniture, distribution à des tiers et développement de
services de traduction humaine et automatique et services de
courtage basés sur Internet et sur des réseaux, et fourniture
d’éditeurs de langage hypertexte. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les services.

1,073,820. 2000/09/05. GROUPE CAMASCO INC., 5000, rue
Armand-Frappier, Saint-Hubert, QUÉBEC, J3Z1G5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
PIERRE L. LAMBERT, (LAMBERT & ASSOCIES), 2550
BOULEVARD DANIEL-JOHNSON, 7IEME ETAGE, VILLE DE
LAVAL, QUÉBEC, H7T2L1 
 

Le droit à l’usage exclusif du mot PHOTO en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de finition de photos. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

The right to the exclusive use of the word PHOTO is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Photo finishing services. Proposed Use in CANADA
on services.

1,073,827. 2000/09/05. CANAL+ TECHNOLOGIES, une société
anonyme française, 34, place Raoul Dautry, 75015 Paris,
FRANCE Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOUDREAU GAGE DUBUC, TOUR DE LA
BOURSE, BUREAU 3400, 800 PLACE-VICTORIA, C.P. 242,
MONTREAL, QUEBEC, H4Z1E9 

EasyWay+ 
WARES: Appareils et instruments scientifiques (autres qu’à
usage médical), cinématographiques, de contrôle (inspection),
décodeurs électroniques; appareils électroniques pour le
traitement de l’information, émetteurs de signaux électroniques
pour le montage de films cinématographiques; appareils et
instruments audiovisuels, de télécommunication, de télématique,
téléviseurs, télécommandes, magnétophones, magnétoscopes,
appareils de radio, projecteurs, auto-radios, antennes, antennes
paraboliques, enceintes, amplificateurs, chaînes haute fidélité;
appareils de navigation entre des services sur réseau
informatique et des fréquences de télévision; ordinateurs, claviers
d’ordinateurs, logiciels enregistrés, décodeurs, encodeurs,
dispositif d’accès et de contrôle d’accès à des appareils de
traitement de l’information; appareils d’embrouillage de signaux et
de désembrouillage de signaux et de retransmissions; terminal
numérique; cartes à puce, cartes électroniques; circuits intégrés
et micro circuits, lecteurs de cartes, composants électroniques,
moniteurs de réception de données sur réseau informatique
mondial; dispositif de programmation simultanée et de sélection
de chaînes de télévision; guide de programmes de télévision et de
radio appareils et instruments de programmation et de sélection
de programmes de télévision; appareils et instruments de
télévision interactive; écran de télévision. SERVICES: Publicité;
gestion de fichiers informatiques, services de saisie et de
traitement de données, location de fichiers informatiques;
constructions; réparation; services d’installation, de maintenance,
de produits audiovisuels, de télévision, informatiques, de contrôle
d’accès, multimédia, interactifs; télécommunications; services de
télédiffusion interactive portant sur la présentation de produits;
agences de presse et d’information; communications
radiophoniques, télégraphiques, téléphoniques ou
visiophoniques, par télévision, télédiffusion; services de
transmission d’information par voie télématique; transmission de
messages, transmission de télégrammes, transmission d’images
assistées par ordinateur; émissions télévisées, diffusion de
programmes notamment par radio, télévision, vidéogrammes et
phonogrammes, réseaux informatiques, câble voie hertzienne,
satellites; location d’appareils pour la transmission des messages; 
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communication par terminaux d’ordinateurs; communications
(transmissions) sur réseau informatique mondial ouvert et fermé;
divertissements radiophoniques ou par télévision, production de
langage de description de données pour la télévision, d’émissions
télévisées; recherche scientifique et industrielle; travaux
d’ingénieurs, consultations professionnelles et établissement de
plans sans rapport avec la conduite des affaires; essais de
matériaux; laboratoires; location d’appareils distributeurs;
imprimerie; location de temps d’accès à des centres serveurs de
bases de données; services de reporters; filmage sur bandes
vidéo; gestion de lieux d’exposition; conception, élaboration, mise
à jour et location de logiciels informatiques; consultations en
matière d’ordinateurs, de sécurité, d’informatique, de
télécommunication, d’audiovisuel; programmation d’ordinateurs;
conception (élaboration) de langage de description de données,
de systèmes de cryptage, décryptage, de contrôle d’accès à des
programmes télévisés, radiodiffusés, et à toute transmission
d’information, conception (élaboration) de programmes et
d’appareils interactifs; services de normalisation technique;
recherche technique; recherche et développement de systèmes
électroniques, informatiques et audiovisuels, d’embrouillage et de
contrôle d’accès dans le domaine de la télévision, de
l’informatique, des télécommunications, de l’audiovisuel; services
d’archivage sécurisé pour des supports électroniques; services
d’authentification de messages électroniques; services de
certification (contrôle de qualité et d’origine); location de temps
d’accès à des réseaux de télécommunications; services de
programmation simultanée et de sélection de chaînes de
télévision; services de téléchargement de jeux vidéo, de services
financiers, de services boursiers; services de fourniture d’accès à
un réseau informatique. Priority Filing Date: March 06, 2000,
Country: FRANCE, Application No: 00 3 012 417 in association
with the same kind of wares and in association with the same kind
of services. Used in FRANCE on wares and on services.
Registered in or for FRANCE on March 06, 2000 under No. 00 3
012 417 on wares and on services.

MARCHANDISES: Scientific apparatuses and instruments
(except for medical use), cinematographic, control (inspection),
electronic decodes; electronic apparatuses for the processing of
information, electronic signal transmitters for film editing;
audiovisual, telecommunication and telematic apparatuses and
instruments, television sets, television remote controls, tape
recorders, video cassette recorders, radio apparatuses,
projectors, car radios, antennas, satellite dishes, speakers,
amplifiers, high fidelity systems; Devices to navigate between
computer network services and television frequencies; computers,
computer keyboards, registered computer software, decoders,
encoders, device to access and control access to data processing
apparatuses; apparatuses to scramble and descramble signals
and retransmissions; digital terminals; smart cards, electronic
cards; integrated circuits and micro circuits, card readers,
electronic components, data reception monitors on a worldwide
computer network; device for simultaneous programming and
selectinf television networks; television and radio program guide,
apparatuses and instruments for programming and selecting
television programs; interactive television apparatuses and
instruments; television monitors. SERVICES: Advertising;
management of computer files, services related to the capture and

processing of data, hiring computer files; construction; repair;
services for the installation, maintenance, of products audiovisual,
television, informatics, access control, multimedia, interactive;
telecommunications; interactive broadcasting services related to
the presentation of products; press agencies and news agencies;
radio, telegraph, telephone and videophone communications, via
television, television broadcasting; services for the transmission of
information via telematics; transmission of messages,
transmission of telegrams, computer-aided transmission of
images; television programming, broadcasting of programming via
radio, television, videograms and phonograms, computer
networks, cable, over-the-air, satellite; hiring apparatus for the
transmission of messages; communication via computer terminal;
communications via open or closed worldwide computer based
network; entertainment via radio or television, production of
language for the description of data for television, of television
programming; scientific and industrial research; engineering,
professional consultation and production of plans not related to the
conduct of business; materials testing; laboratories; hiring
dispensing apparatus; printing; hiring access time to database
server centres; reporter services; video taping; management of
exhibition facilities; design, development, upgrading and hire of
computer software; consultant services related to computers,
security, informatics, telecommunications, audiovisual; computer
programming; design of language for the description of data, of
encryption systems, decryption systems, of systems for access
control to radio and television programming, and to any
transmission of information, design of interactive programs and
apparatus; technical standardization services; technical research;
research and development of electronic, informatic and
audiovisual systems, systems for scrambling and access control
in the field of television, information technology,
telecommunications, audiovisual; secure archiving services for
electronic media; authentification services for electronic
messages; services related to the certification (monitoring quality
and origin); hire of access time to telecommunication networks;
services related to the simultaneous programming and the
selection of television networks; services related to the
downloading of video games, financial services, stock market
services; services related to the supply of access to a computer
based network. Date de priorité de production: 06 mars 2000,
pays: FRANCE, demande no: 00 3 012 417 en liaison avec le
même genre de marchandises et en liaison avec le même genre
de services. Employée: FRANCE en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services. Enregistrée dans
ou pour FRANCE le 06 mars 2000 sous le No. 00 3 012 417 en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.
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1,074,053. 2000/09/07. Jones Investment Co. Inc., 200 West
Ninth Street Plaza, Suite 700, Wilmington, Delaware 19801,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX
401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 
 

WARES: (1) Jewelry. (2) Watches and belts. (3) Handbags and
purses. Used in CANADA since at least as early as 1984 on wares
(1); 1990 on wares (2); 1996 on wares (3).

MARCHANDISES: (1) Bijoux. (2) Montres et ceintures. (3) Sacs à
main et sacoches. Employée au CANADA depuis au moins aussi
tôt que 1984 en liaison avec les marchandises (1); 1990 en liaison
avec les marchandises (2); 1996 en liaison avec les marchandises
(3).

1,074,170. 2000/09/08. Nechako Valley Credit Union, 186 West
Columbia Street, Vanderhoof, BRITISH COLUMBIA, V0J3A0
Representative for Service/Représentant pour Signification:
DAVIS & COMPANY, 2800 PARK PLACE, 666 BURRARD
STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6C2Z7 
 

The right to the exclusive use of the letter e is disclaimed apart
from the trade-mark.

SERVICES: Provision of credit union services; provision of
financial and related services, namely financial account services,
financial planning services, provision of registered retirement
savings plans, registered retirement income funds and registered
education savings plans, automated teller machine services,
financial electronic transaction services, credit card services, debit
and payment card services, utility and bill payment services,
Internet financial transaction services; provision of interactive
computer services, namely providing access to a computer
database in the field of financial and/or credit union services and
the electronic transmission of data and documents via computer
terminals. Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif de la lettre e en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Fourniture de services de caisse populaire; fourniture
de services financiers et de services connexes, nommément
services de comptes financiers, services de planification
financière, fourniture de régimes enregistrés d’épargne-retraite,
de fonds enregistrés de revenu de retraite et de régimes
enregistrés d’épargne-études, services de guichet automatique,
services d’opérations financières électroniques, services de
cartes de crédit, services de cartes de débit et de paiement,
services de règlement des factures et des services publics,
services de transaction financière sur Internet; fourniture de
services d’informatique interactifs, nommément fourniture d’accès
à une base de données informatisées dans le domaine des
services financiers et/ou services de caisse populaire et
transmission électronique de données et de documents au moyen
de terminaux informatiques. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les services.

1,075,217. 2000/09/15. Action Copy Co. Corp. trading as Action
Badges & Promotionals, 17116 - 94 Street, Edmonton,
ALBERTA, T5Z2A4 
 

The right to the exclusive use of the words BARN and CALF is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Calf blankets, head and tail protectors for newborn
calves. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots BARN et CALF en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Couvertures pour veaux, protecteurs pour la
tête et la queue de veaux nouveaux-nés. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,076,862. 2000/10/19. GARY BROWN, 111 -3347 Oak Street,
Victoria, BRITISH COLUMBIA, V8X1R2 Representative for
Service/Représentant pour Signification: NOEL P.
LENAGHAN, (JAWL & BUNDON), FOURTH FLOOR - 1007
FORT STREET, VICTORIA, BRITISH COLUMBIA, V8V3K5 
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SERVICES: Real estate marketing, namely the listing of real
estate for sale, advertising of real estate for sale, negotiating
contracts for the purchase and sale of real estate, acting as agent
for a buyer or seller of real estate with respect to the sale or
purchase of real estate, advising buyers or sellers of real estate
with respect to their purchase or sale of real estate. Used in
CANADA since 1995 on services.

SERVICES: Commercialisation immobilière, nommément la liste
d’immobilier pour la vente, publicité d’immobilier pour la vente,
négociation de contrats pour l’achat et la vente d’immobilier, agir
comme agent pour un acheteur ou un vendeur d’immobilier en ce
qui concerne la vente ou l’achat d’immobilier, conseiller les
acheteurs ou les vendeurs d’immobilier en ce qui concerne leur
achat ou leur vente d’immobilier. Employée au CANADA depuis
1995 en liaison avec les services.

1,077,372. 2000/10/02. Microsoft Corporation, One Microsoft
Way, Redmond, Washington 98052-6399, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 
 

WARES: Computer game programs and instruction manuals sold
as a unit therewith. SERVICES: Software development for others,
namely computer games and books and manuals sold therewith.
Priority Filing Date: April 07, 2000, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 76/020660 in association with the
same kind of wares and in association with the same kind of
services. Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares and
on services. Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA
on June 25, 2002 under No. 2.584.408 on wares and on services.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Ludiciels et manuels d’instruction vendus
comme un tout. SERVICES: Élaboration de logiciels pour des
tiers, nommément jeux sur ordinateur et livres et manuels vendus
avec eux. Date de priorité de production: 07 avril 2000, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/020660 en liaison
avec le même genre de marchandises et en liaison avec le même

genre de services. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.
Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 25 juin
2002 sous le No. 2.584.408 en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,077,898. 2000/10/05. GRAND SPECIALTIES, LTD, 1034
Chapel Forge Court, Lancaster, Pennsylvania, 17601, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

COLLEGE MUNCHIES CHEST 
The right to the exclusive use of the words MUNCHIES CHEST is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Food packaged as a variety of products, namely,
cookies, crackers; cereal-based snack foods, namely potato
chips, corn chips, corn curls, snack bars, snack mix containing
crackers, pretzels, candied nuts and/or popcorn; confectionery,
namely candy bars, pieces, and mixes. Priority Filing Date: April
06, 2000, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application
No: 76/019,518 in association with the same kind of wares. Used
in UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in or for
UNITED STATES OF AMERICA on September 10, 2002 under
No. 2,616,468 on wares. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots MUNCHIES CHEST en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Aliments emballés sous forme de produits
divers, nommément biscuits, craquelins; amuse-gueules aux
céréales, nommément croustilles, croustilles de maïs, frisons de
maïs, casse-croûte, grignotises contenant des craquelins,
bretzels, noix confites et/ou maïs éclaté; confiseries, nommément
barres de friandises, friandises individuelles et mélangées. Date
de priorité de production: 06 avril 2000, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 76/019,518 en liaison avec le même
genre de marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE
en liaison avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 10 septembre 2002 sous le No.
2,616,468 en liaison avec les marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,078,466. 2000/10/13. Kraft Foods Holdings, Inc., Three Lakes
Drive, Northfield, Illinois 60093, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
KRAFT CANADA INC., LEGAL AFFAIRS, 95 MOATFIELD
DRIVE, P.O. BOX 1200, DON MILLS, ONTARIO, M3B3L6 

YOU KNOW YOU WANT IT 
WARES: Process cheese spread. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Fromage fondu à tartiner. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,078,972. 2000/10/17. iCan SP, Inc., One Computer Associates
Plaza, Islandia, New York 11749, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: OSLER, HOSKIN & HARCOURT LLP, SUITE
1500, 50 O’CONNOR STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 
 

WARES: Computer software that provides management
capabilities to businesses. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Logiciels qui fournissent des capacités de
gestion aux commerces. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,078,973. 2000/10/17. iCan SP, Inc., One Computer Associates
Plaza, Islandia, New York 11749, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: OSLER, HOSKIN & HARCOURT LLP, SUITE
1500, 50 O’CONNOR STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 
 

WARES: Computer software that provides service management
capabilities to businesses. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Logiciels qui fournissent des capacités de
gestion de services aux commerces. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.

1,078,975. 2000/10/17. QAS Limited, George West House, 2-3
Clapham Common North Side, London, SW4 0QL, UNITED
KINGDOM Representative for Service/Représentant pour
Signification: SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE,
6TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 

 

WARES: Computer software for the management and capture of
addresses. Priority Filing Date: September 29, 2000, Country:
OHIM (EC), Application No: 1903129 in association with the same
kind of wares. Used in UNITED KINGDOM on wares. Registered
in or for OHIM (EC) on January 21, 2002 under No. 001903129 on
wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Logiciels pour la gestion et la saisie
d’adresses. Date de priorité de production: 29 septembre 2000,
pays: OHMI (CE), demande no: 1903129 en liaison avec le même
genre de marchandises. Employée: ROYAUME-UNI en liaison
avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour OHMI (CE) le
21 janvier 2002 sous le No. 001903129 en liaison avec les
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,079,844. 2000/10/24. Salter Street Films Ltd., a Canadian
corporation, 1668 Barrington Street, Suite 500, Halifax, NOVA
SCOTIA, B3J2A2 Representative for Service/Représentant
pour Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP,
SUITE 4900, COMMERCE COURT WEST, TORONTO,
ONTARIO, M5L1J3 

STANLEY TWEEDLE 
The right to the exclusive use of the word TWEEDLE is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Books; postcards; posters; calendars; trading cards;
collectors’ binders; apparel, namely, shirts, hats, video games;
screensavers; motion picture films; television programs in video
tape format; phonograph records; pre-recorded audio tapes, video
tapes and pre-recorded compact discs featuring games and
interactive entertainment programming; printed publications,
namely comic strips, comic books; toys, namely stuffed toys, dolls
and action figurines; memorabilia, namely key chains, bumper
stickers, pennants, coffee mugs, drinking glasses; interactive and
multi-media CD-Roms, namely pre-recorded CD-Roms featuring
games and entertainment relating to this character. SERVICES:
Entertainment services through the production and distribution of
motion picture films, television films and programs, phonograph
records, pre-recorded audio and video tapes, compact discs and
interactive and multi-media CD-Roms. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.
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Le droit à l’usage exclusif du mot TWEEDLE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Livres; cartes postales; affiches; calendriers;
cartes à échanger; reliures de collection; vêtements, nommément
chemises, chapeaux, jeux vidéo; économiseurs d’écran; films
cinématographiques; émissions de télévision sur bande vidéo;
microsillons; bandes sonores, bandes vidéo préenregistrées et
disques compacts préenregistrés contenant des jeux et des
programmes de divertissement interactifs; publications
imprimées, nommément bandes dessinées, illustrés; jouets,
nommément jouets rembourrés, poupées et figurines articulées
d’action; objets commémoratifs, nommément chaînettes porte-
clés, autocollants pour pare-chocs, fanions, chopes à café, verres;
CD-ROM interactifs et multimédias, nommément CD-ROM
contenant des jeux et des divertissements ayant trait à ce
personnage. SERVICES: Services de divertissements par
production et distribution de films cinématographiques, de
téléfilms et de programmes, de microsillons, de bandes sonores
et magnétoscopiques préenregistrées, de disques compacts et de
disques CD-ROM interactifs et multimédias. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,079,990. 2000/10/24. THE MILLS LIMITED PARTNERSHIP,
1300 Wilson Boulevard, Suite 400, Arlington, Virginia, 22209,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BLAKE, CASSELS &
GRAYDON LLP, INTELLECTUAL PROPERTY GROUP, BOX
25, COMMERCE COURT WEST, 28TH FLOOR, TORONTO,
ONTARIO, M5L1A9 

THE OASIS 
Consent from the BOARD OF INTERNAL ECONOMY OF THE
HOUSE OF COMMONS and from CANADIAN BROADCASTING
CORPORATION is of record.

SERVICES: (1) Shopping center services and leasing of shopping
mall space. (2) Real estate development featuring planned
entertainment mixed use and retail mixed use. Priority Filing
Date: July 21, 2000, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 76/093,249 in association with the same kind of
services (1); July 21, 2000, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 76/093,028 in association with the
same kind of services (2). Used in UNITED STATES OF
AMERICA on services. Registered in or for UNITED STATES OF
AMERICA on March 05, 2002 under No. 2544332 on services (1);
UNITED STATES OF AMERICA on March 05, 2002 under No.
2544329 on services (2). Proposed Use in CANADA on services.

Le consentement le la COMMISSION DE RÉGIE INTERNE DE
L’ASSEMBLÉE LÉGISLATIVE et de SOCIÉTÉ RADIO-CANADA
a été déposé.

SERVICES: (1) Services de centres commerciaux et location à
bail d’espaces de galerie marchande. (2) Développement
immobilier pour utilisation à des fins de divertissement et de
commerce au détail. Date de priorité de production: 21 juillet 2000,
pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/093,249 en
liaison avec le même genre de services (1); 21 juillet 2000, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/093,028 en liaison
avec le même genre de services (2). Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les services. Enregistrée dans ou
pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 05 mars 2002 sous le No.
2544332 en liaison avec les services (1); ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 05 mars 2002 sous le No. 2544329 en liaison
avec les services (2). Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les services.

1,080,520. 2000/10/27. AT THE RACES PLC, 8 Baker Street,
London W1M 1DA, UNITED KINGDOM Representative for
Service/Représentant pour Signification:
FETHERSTONHAUGH & CO., SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

attheraces 
WARES: Computers, software for use in database management,
searching, retrieving, indexing and managing information all in the
field of marketing; computer databases; ticket dispensers;
electronic betting terminals; computer hardware;
telecommunications apparatus namely modems, wireless
communication devices, wireless phones; printed publications
namely, magazines, newspapers, booklets, posters, postcards,
photographs; stationery namely, paper sheets and envelopes;
tickets, race cards and vouchers; clothing namely t-shirts,
sweatshirts, jerseys, athletic footwear, children’s footwear, rain
footwear, exercise footwear, golf footwear; headgear namely hats,
caps, sun-visors. SERVICES: Advertising and promotion services
for others in the field of betting and gaming; selling tickets for
sporting events on-line through a computer database and the
Internet; compiling advertisements for business for use as part of
web pages; betting and tipping services namely, through on site
shops and kiosks at race courses and other premises, and through
short message services, wireless application protocol; on-line,
internet, and electronic account wagering, telephone and digital
television account wagering; providing information related to
betting; providing tips related to horse racing; consultancy
services relating to betting; telecommunication consulting
services; telecommunication services namely communications by
means of telephone, radio, satellite, data line, wire computer
networks, fibreoptic network; computer aided transmission of
sounds and images; electronic transmission of sounds and
images by radio, cable, television, optical, communications
satellite and laser beam; communicationa services by wire, cable 
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and fibreoptic; electronic transmission of information from a
computer databank and through small message services, wireless
application protocol and digital television; provision of on-line
electronic publications; publication of electronic books and
journals on-line; providing interactive online discussion system
services; publication services; organization and arrangement of
sporting, education and entertainment events either on-site or
provided on-line from a computer, the internet or other electronic
networks; providing information related to betting and tipping on-
line from a computer database, the internet and computer
network; operation, creation and designing of websites for others;
hosting the web sites of others; leasing access time to a computer
database; advising and consulting in the field of website creation,
maintenance and design. Proposed Use in CANADA on wares
and on services.

MARCHANDISES: Ordinateurs, logiciels de gestion de base de
données, de recherche, de récupération, d’indexage et de gestion
de l’information, toutes ces activités dans le domaine de la
commercialisation; bases de données informatisées; distributrices
de billets; terminaux électroniques de perception des paris;
matériel informatique; matériel de télécommunications,
nommément modems, dispositifs de communication sans fil,
téléphones sans fil; publications imprimées, nommément
magazines, journaux, livrets, affiches, cartes postales,
photographies; articles de papeterie, nommément feuilles de
papier et enveloppes; billets, programmes et bons de course;
vêtements, nommément tee-shirts, pulls d’entraînement, jerseys,
chaussures d’athlétisme, chaussures pour enfants, chaussures
de pluie, chaussures d’exercice, chaussures de golf; couvre-
chefs, nommément chapeaux, casquettes de protection contre
l’éblouissement. SERVICES: Services de publicité et de
promotion pour des tiers dans le domaine des jeux et des paris;
vente de billets pour des manifestations sportives en ligne au
moyen d’une base de données informatisée et d’Internet;
compilation de publicités d’entreprises pour utilisation dans des
pages Web; services de paris et de jeux, nommément au moyen
de boutiques et de kiosques présents sur les pistes de course et
ailleurs, et au moyen de services de messages textuels et de
connexions WAP (protocole d’applications sans fil); pari
électronique en ligne, sur Internet et sur compte, pari sur compte
par téléphone et par télévision numérique; fourniture d’information
ayant trait aux paris; fourniture d’information ayant trait aux
courses hippiques; services de consultation ayant trait au pari;
conseils dans le domaine des télécommunications; services de
télécommunication, nommément communications par téléphone,
par radio, par satellite, par lignes de données, par réseaux
informatiques câblés, réseaux optiques; transmission de sons et
d’images assistée par ordinateur; transmission électronique de
sons et d’images par radio, par câble, par télévision, par fibres
optiques, par satellite et par rayon laser; services de
communication par fil, par câble et par câble optique; transmission
électronique d’information au moyen d’une base de données
informatisée et au moyen de services de messages courts, de
connexions WAP (protocole d’applications sans fil) et par
télévision numérique; fourniture de publications électroniques en
ligne; publication de livres et de journaux électroniques en ligne;
fourniture de services de discussion en ligne interactifs; services
de publication; organisation et préparation de manifestations dans

le domaine sportif, éducatif et du divertissement soit sur place soit
en ligne au moyen d’un ordinateur, sur Internet ou sur d’autres
réseaux électroniques; fourniture d’information ayant trait aux
paris en ligne au moyen d’une base de données informatisée,
d’Internet et d’un réseau informatique; exploitation, création et
conception de sites Web pour des tiers; hébergement de sites
Web de tiers; crédit-bail du temps d’accès à une base de données
informatisée; conseils dans le domaine de la création et de la
gestion de sites Web. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises et en liaison avec les services.

1,081,526. 2000/11/06. WGBH Educational Foundation, 125
Western Ave, Boston, Ma 02134, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: PATERSON MACDOUGALL, ONE QUEEN
STREET EAST, SUITE 2100, TORONTO, ONTARIO, M5C2W5 

MASTERPIECE THEATRE 
The right to the exclusive use of the word THEATRE is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Prerecorded video cassettes featuring dramatic
programs. Used in CANADA since at least as early as January
1992 on wares. Used in UNITED STATES OF AMERICA on
wares. Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on
April 25, 1995 under No. 1,890,927 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot THEATRE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Cassettes vidéo contenant des émissions de
séries dramatiques. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que janvier 1992 en liaison avec les marchandises.
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 25 avril 1995 sous le No. 1,890,927 en liaison
avec les marchandises.

1,081,545. 2000/11/06. MAN ROLAND DRUCKMASCHINEN
AG, a Corporation organized and existing under the laws of
Germany, Stadtbachstr. 1, Postfach 100096, 86135 Augsburg,
GERMANY Representative for Service/Représentant pour
Signification: SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE,
6TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 

DICO 
WARES: Imaging apparatus, namely, laser-based engraving
machines for printing forms; electrical and electronic apparatus for
print shop machines, namely, controllers and control panels for
measurement, control, regulation, switching, supervision, display
and information entry and output as attachments to print shop
machines; computer programs for printing industry firm
management and firm planning, namely, billing, personnel
management, financial accounting, financial auditing, work
preparation, production directing and supervision, strategic
planning, purchasing, product distribution, production planning,
product development, product maintenance, product quality
control, and product production and manufacture for use in the



TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE Vol. 50, No. 2553

October 01, 2003 27 01 octobre 2003

printing industry; computer software for control and supervision of
pre-printing machines, printing presses, printing form engraving
machines, post-printing printed matter handling machines, top
surface conditioning machines for printing forms, and printing
plants; blank magnetic coded data carriers; sleeve-shaped and
fully cylindrical printing forms and print image generation carriers
for use with printing presses; mechanical printing form changers
for sleeve-shaped and foil-like printing forms and printing image
carriers as parts of printing presses; top surface conditioning
machines for image erasing, washing, heating, frying and cooling
of printing forms and print image transfer carriers for printing
presses and rotary printing presses. SERVICES: Material
processing, namely, application of protective coatings, namely,
top surface, coatings and coating processes for the creation of
printing forms; custom manufacture of printing forms through
material ablation processes and through material transfer
processes; development of computer programs for others in the
field of business of printing. Used in GERMANY on wares and on
services. Registered in or for GERMANY on June 20, 1996 under
No. 395 15 966 on wares and on services.

MARCHANDISES: Appareils d’imagerie, nommément machines
à laser pour graver pour supports imprimants; appareils
électriques et électroniques pour machines d’ateliers
d’imprimerie, nommément régulateurs et tableaux de commande
pour la mesure, le contrôle, la commutation, la supervision,
l’affichage ainsi que l’introduction et la sortie d’information servant
d’équipements pour machines d’ateliers d’imprimerie;
programmes informatiques pour la gestion d’entreprise et la
planification d’entreprise dans l’industrie de l’impression,
nommément facturation, gestion du personnel, comptabilité
financière, vérification financière, préparation du travail, direction
et supervision de la production, planification stratégique, achat,
distribution de produits, planification de la production,
développement de produits, entretien de produits, contrôle de la
qualité de produits et production et fabrication de produits, tous
pour utilisation dans l’industrie de l’impression; logiciels pour le
contrôle et la supervision de machines de pré-impression, de
presses à imprimer, de machines à graver pour supports
imprimants, de machines de manutention d’imprimés post-
impression et d’imprimerie; supports de données à codage
magnétique vierges; supports imprimants sous forme de manchon
et entièrement cylindriques et supports de génération d’images
imprimées pour utilisation avec presses à imprimer; changeurs
mécaniques de supports imprimants pour supports imprimants en
tissu, en bande, en manchon et en feuille d’aluminium et supports
d’images imprimées servant de pièces de presses à imprimer;
machines de conditionnement de face supérieure pour
effacement d’images, lavage, chauffage, friture et refroidissement
de supports imprimants et porteurs de transfert d’images
imprimées pour presses à imprimer et presses à imprimer
rotatives. SERVICES: Traitement de matériaux, nommément
application d’enduits protecteurs, nommément enduits de face
supérieure et procédés d’application d’enduits pour la création de
formes d’impression; fabrication à façon de formes d’impression
par procédés d’ablation de matière et par procédés de transfert de

matière; développement de programmes informatiques pour des
tiers dans l’industrie de l’impression. Employée: ALLEMAGNE en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.
Enregistrée dans ou pour ALLEMAGNE le 20 juin 1996 sous le
No. 395 15 966 en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

1,081,547. 2000/11/06. MAN ROLAND DRUCKMASCHINEN
AG, a Corporation organized and existing under the laws of
Germany, Stadtbachstr. 1, Postfach 100096, 86135 Augsburg,
GERMANY Representative for Service/Représentant pour
Signification: SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE,
6TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 
 

The right to the exclusive use of the word DIGITAL is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Imaging apparatus, namely, laser-based engraving
machines for printing forms; electrical and electronic apparatus for
print shop machines, namely, controllers and control panels for
measurement, control, regulation, switching, supervision, display
and information entry and output as attachments to print shop
machines; computer programs for printing industry firm
management and firm planning, namely, billing, personnel
management, financial accounting, financial auditing, work
preparation, production directing and supervision, strategic
planning, purchasing, product distribution, production planning,
product development, product maintenance, product quality
control, and product production and manufacture for use in the
printing industry; computer software for control and supervision of
pre-printing machines, printing presses, printing form engraving
machines, post-printing printed matter handling machines, top
surface conditioning machines for printing forms, and printing
plants; blank magnetic coded data carriers; sleeve-shaped and
fully cylindrical printing forms and print image generation carriers
for use with printing presses; mechanical printing form changers
for sleeve-shaped and foil-like printing forms and printing image
carriers as parts of printing presses; top surface conditioning
machines for image erasing, washing, heating, frying and cooling
of printing forms and print image transfer carriers for printing
presses and rotary printing presses. SERVICES: Material
processing, namely, application of protective coatings, namely,
top surface, coatings and coating processes for the creation of
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printing forms; custom manufacture of printing forms through
material ablation processes and through material transfer
processes; development of computer programs for others in the
field of business of printing. Used in GERMANY on wares and on
services. Registered in or for GERMANY on May 25, 2000 under
No. 300 12 961 on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot DIGITAL en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Appareils d’imagerie, nommément machines
à laser pour graver pour supports imprimants; appareils
électriques et électroniques pour machines d’ateliers
d’imprimerie, nommément régulateurs et tableaux de commande
pour la mesure, le contrôle, la commutation, la supervision,
l’affichage ainsi que l’introduction et la sortie d’information servant
d’équipements pour machines d’ateliers d’imprimerie;
programmes informatiques pour la gestion d’entreprise et la
planification d’entreprise dans l’industrie de l’impression,
nommément facturation, gestion du personnel, comptabilité
financière, vérification financière, préparation du travail, direction
et supervision de la production, planification stratégique, achat,
distribution de produits, planification de la production,
développement de produits, entretien de produits, contrôle de la
qualité de produits et production et fabrication de produits, tous
pour utilisation dans l’industrie de l’impression; logiciels pour le
contrôle et la supervision de machines de pré-impression, de
presses à imprimer, de machines à graver pour supports
imprimants, de machines de manutention d’imprimés post-
impression et d’imprimerie; supports de données à codage
magnétique vierges; supports imprimants sous forme de manchon
et entièrement cylindriques et supports de génération d’images
imprimées pour utilisation avec presses à imprimer; changeurs
mécaniques de supports imprimants pour supports imprimants en
tissu, en bande, en manchon et en feuille d’aluminium et supports
d’images imprimées servant de pièces de presses à imprimer;
machines de conditionnement de face supérieure pour
effacement d’images, lavage, chauffage, friture et refroidissement
de supports imprimants et porteurs de transfert d’images
imprimées pour presses à imprimer et presses à imprimer
rotatives. SERVICES: Traitement de matériaux, nommément
application d’enduits protecteurs, nommément enduits de face
supérieure et procédés d’application d’enduits pour la création de
formes d’impression; fabrication à façon de formes d’impression
par procédés d’ablation de matière et par procédés de transfert de
matière; développement de programmes informatiques pour des
tiers dans l’industrie de l’impression. Employée: ALLEMAGNE en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.
Enregistrée dans ou pour ALLEMAGNE le 25 mai 2000 sous le
No. 300 12 961 en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

1,081,548. 2000/11/06. MAN ROLAND DRUCKMASCHINEN
AG., a Corporation organized and existing under the laws of
Germany, Stadtbachstr. 1, Postafach 100096, 86135 Augsburg,
GERMANY Representative for Service/Représentant pour
Signification: SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE,
6TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 

 

The right to the exclusive use of the word WEB is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Imaging apparatus, namely, laser-based engraving
machines for printing forms; computer programs for printing
industry firm management and firm planning, namely, billing,
personnel management, financial accounting, financial auditing,
work preparation, production directing and supervision, strategic
planning, purchasing, product distribution, production planning,
product development, product maintenance, product quality
control, and product production and manufacture for use in the
printing industry; computer software for control and supervision of
pre-printing machines, printing presses, printing form engraving
machines, post-printing printed matter handling machines, top
surface conditioning machines for printing forms, and printing
plants; blank magnetic coded data carriers; sleeve-shaped and
fully cylindrical printing forms and print image generation carriers
for use with printing presses; mechanical printing form changers
for sleeve-shaped and foil-like printing forms and printing image
carriers as parts of printing presses; top surface conditioning
machines for image erasing, washing, heating, frying and cooling
of printing forms and print image transfer carriers for printing
presses and rotary printing presses. SERVICES: Material
processing, namely, application of protective coatings, namely,
top surface, coatings and coating processes for the creation of
printing forms; custom manufacture of printing forms through
material ablation processes and through material transfer
processes; development of computer programs for others in the
field of business of printing. Used in GERMANY on wares and on
services. Registered in or for GERMANY on May 25, 2000 under
No. 300 12 962 on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot WEB en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Appareils d’imagerie, nommément machines
laser à graver pour supports imprimants; programmes
informatiques pour la gestion d’entreprise et la planification
d’entreprise dans l’industrie de l’impression, nommément
facturation, gestion du personnel, comptabilité financière,
vérification financière, préparation du travail, direction et
supervision de la production, planification stratégique, achat,
distribution de produits, planification de la production,
développement de produits, entretien de produits, contrôle de la
qualité de produits et production et fabrication de produits, tous
pour utilisation dans l’industrie de l’impression; logiciels pour le



TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE Vol. 50, No. 2553

October 01, 2003 29 01 octobre 2003

contrôle et la supervision de machines de pré-impression, de
presses à imprimer, de machines à graver pour supports
imprimants, de machines de manutention d’imprimés post-
impression, de machines de conditionnement de face supérieure
pour supports imprimants et d’imprimerie; supports de données à
codage magnétique vierges; supports imprimants sous forme de 

manchon et entièrement cylindriques et supports de génération
d’images imprimées pour utilisation avec presses à imprimer;
changeurs mécaniques de supports imprimants pour supports
imprimants sous forme de manchon et entièrement cylindriques
servant de pièces de presses à imprimer; machines de
conditionnement de face supérieure pour effacement d’images,
lavage, chauffage, friture et refroidissement de supports
imprimants et porteurs de transfert d’images imprimées pour
presses à imprimer et presses à imprimer rotatives. SERVICES:
Traitement de matériaux, nommément application d’enduits
protecteurs, nommément enduits de face supérieure et procédés
d’application d’enduits pour la création de formes d’impression;
fabrication à façon de formes d’impression par procédés
d’ablation de matière et par procédés de transfert de matière;
développement de programmes informatiques pour des tiers dans
l’industrie de l’impression. Employée: ALLEMAGNE en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.
Enregistrée dans ou pour ALLEMAGNE le 25 mai 2000 sous le
No. 300 12 962 en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

1,082,092. 2000/11/07. KONINKLIJKE PHILIPS ELECTRONICS
N.V., Groenewoudseweg 1, Eindhoven, NETHERLANDS
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O.
BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

TWINWAY 
WARES: DVD players and DVD recorders, and parts for the
aforesaid goods; blank DVD discs; Priority Filing Date: May 19,
2000, Country: NETHERLANDS, Application No: 0965224 in
association with the same kind of wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Lecteurs et enregistreurs de DVD et pièces
pour les marchandises susmentionnées; disques DVD vierges.
Date de priorité de production: 19 mai 2000, pays: PAYS-BAS,
demande no: 0965224 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,083,034. 2000/11/17. Les Aliments Sorrento inc., 169, rue Ste-
Claire, Chicoutimi, QUÉBEC, G7G2S4 

 

MARCHANDISES: (1) Pizza. (2) Sous-marins. Employée au
CANADA depuis 08 juin 1995 en liaison avec les marchandises
(1); 11 septembre 1998 en liaison avec les marchandises (2).

WARES: (1) Pizza. (2) Submarine sandwiches. Used in CANADA
since June 08, 1995 on wares (1); September 11, 1998 on wares
(2).

1,083,116. 2000/11/16. Konami Corporation, 4-3-1 Toranomon,
Minato-Ku, Tokyo, JAPAN Representative for Service/
Représentant pour Signification: AIRD & BERLIS LLP, BCE
PLACE, SUITE 1800, P.O. BOX 754, 181 BAY STREET,
TORONTO, ONTARIO, M5J2T9 

ROBOT ANIMATION SIMULATOR 
The right to the exclusive use of the words ROBOT ANIMATION
is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: (1) Computer products, namely, computer game
programs; video game cartridges; video game CD-ROMs; video
output game units; computer game CD-ROMs; video game
programs; video game programs for use with television sets; and
video game machines for use with television sets; pre-recorded
videocassettes, CD-ROMs, and digital video disks containing
works of animated fiction; joysticks, computer and video game
accessories. (2) Stand-alone video games; computer discs; dice;
gamepieces; game-playing equipment; video games for use with
television sets; electronic games (hand-held unit for playing);
action figures; card games. Priority Filing Date: July 25, 2000,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 76/
096,357 in association with the same kind of wares (1); July 27,
2000, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
76/097,611 in association with the same kind of wares (2).
Proposed Use in CANADA on wares.
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Le droit à l’usage exclusif des mots ROBOT ANIMATION en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Produits informatiques, nommément
ludiciels; cartouches de jeux vidéo; CD-ROM de jeux vidéo; unités
de sortie pour jeu vidéo; CD-ROM de jeux sur ordinateur;
programmes de jeux vidéo; programmes de jeux vidéo pour
utilisation avec téléviseurs; et machines de jeux vidéo pour
utilisation avec téléviseurs; vidéocassettes, CD-ROM et
vidéodisques numériques préenregistrés contenant des ouvrages
de fiction animés; manettes de jeu, accessoires d’ordinateur et de
jeux vidéo. (2) Jeux vidéo autonomes; disquettes d’ordinateur;
dés; pièces de jeu; équipements de jeu; jeux vidéo pour utilisation
avec téléviseurs; jeux électroniques (appareil à main pour jouer);
figurines d’action; jeux de cartes. Date de priorité de production:
25 juillet 2000, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no:
76/096,357 en liaison avec le même genre de marchandises (1);
27 juillet 2000, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no:
76/097,611 en liaison avec le même genre de marchandises (2).
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,083,324. 2000/11/20. Edgetech I.G., Inc. (an Ohio corporation),
800 Cochran Avenue, Cambridge, Ohio 43725, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE,
6TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 

TRUE WARM 
WARES: (1) Insulating window units and insulating window unit
components, namely, sashes, muntins, and spacers. (2) Metal
insulating windows and metal insulating window unit components,
namely, sashes, muntins, and spacers. Non-metal insulating
windows and non-metal insulating window unit components,
namely, sashes, muntins, and spacers. Priority Filing Date:
October 30, 2000, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 76/154,681 in association with the same kind of
wares (2). Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares (2).
Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on June 10,
2003 under No. 2,725,057 on wares (2). Proposed Use in
CANADA on wares (1).

MARCHANDISES: (1) Vitrages et composants isolants pour
fenêtres, nommément châssis, petits bois et pièces d’écartement.
(2) Fenêtres isolantes en métal et accessoires de fenêtres
isolantes en métal, nommément châssis de fenêtre, petits bois et
pièces d’écartement. Fenêtres isolantes en matériau non
métallique et accessoires de fenêtres isolantes en matériau non
métallique, nommément châssis de fenêtre, petits bois et pièces
d’écartement. Date de priorité de production: 30 octobre 2000,
pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/154,681 en
liaison avec le même genre de marchandises (2). Employée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises (2).
Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 10 juin
2003 sous le No. 2,725,057 en liaison avec les marchandises (2).
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises (1).

1,083,953. 2000/11/23. 3M Company (a Delaware corporation),
3M Center, 2501 Hudson Road, St. Paul, Minnesota 55144,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: OSLER, HOSKIN &
HARCOURT LLP, SUITE 1500, 50 O’CONNOR STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

THINSULATE 
WARES: Clothing namely, jackets, coats, vests, pants, snowsuits,
ski suits, mittens; footwear namely, shoes and boots; gloves and
headgear namely, hats and caps. Used in CANADA since at least
as early as February 1981 on wares.

MARCHANDISES: Vêtements, nommément vestes, manteaux,
gilets, pantalons, habits de neige, costumes de ski, mitaines;
articles chaussants, nommément souliers et bottes; gants et
coiffures, nommément chapeaux et casquettes. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que février 1981 en liaison
avec les marchandises.

1,084,045. 2000/11/24. ROGERS BROADCASTING LIMITED,
333 Bloor Street East, 8th Floor, Toronto, ONTARIO, M4W1G9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ROGERS COMMUNICATIONS INC., LEGAL MANAGER, 333
BLOOR STREET EAST, 9TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO,
M4W1G9 
 

The right to the exclusive use of the words AB and GYM is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Exercise equipment, namely portable exercise machine
for developing arm, leg, torso and abdominal muscles. Proposed
Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots AB et GYM en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Matériel d’exercice physique, nommément
appareil d’exercices portatif pour développer les muscles des
bras, des jambes, du torse et abdominaux. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,085,268. 2000/12/06. LOGICAL WATER LIMITED, Sheraton
House, Castle Park, Cambridge, CB3 0AX, UNITED KINGDOM
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O.
BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

KNOWLEDGE COMPASS 
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The right to the exclusive use of the word KNOWLEDGE is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Computer programs, all for task modeling and process
modeling, namely programs for designing, creating, viewing,
navigating within or searching of knowledge bases, all in the fields
of information management, management information systems
and knowledge management systems. Proposed Use in
CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot KNOWLEDGE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Logiciels, tous pour modélisation de tâches et
modélisation de processus, nommément programmes servant à
concevoir, à créer, à visualiser des bases de connaissances, à y
naviguer et à y faire des recherches, tous ayant trait à la gestion
de l’information, aux systèmes d’information de gestion et aux
systèmes de gestion des connaissances. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,085,646. 2000/12/07. Krinos Foods Canada Ltd., 251 Doney
Crescent, Concord, ONTARIO, L4K1P6 Representative for
Service/Représentant pour Signification: PETER D.
BOUROUKIS, PARK PLACE CORPORATE CENTRE, SUITE
411, 15 WERTHEIM COURT, RICHMOND HILL, ONTARIO,
L4B3H7 

VLAHOTYRI 
WARES: Cheese. Used in CANADA since 1980 on wares.

MARCHANDISES: Fromage. Employée au CANADA depuis
1980 en liaison avec les marchandises.

1,086,800. 2000/12/19. DEPUY, INC., a Delaware corporation,
700 Orthopaedic Drive, Warsaw, Indiana, 46580, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BAKER MCLACHLEN, 112
KENT STREET, SUITE 2001, P.O. BOX 2780, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5W8 

ULTAMET 
WARES: Medical device, namely, artificial hip implant. Priority
Filing Date: December 11, 2000, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 78/038,743 in association with the
same kind of wares. Used in UNITED STATES OF AMERICA on
wares. Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on
April 15, 2003 under No. 2,707,980 on wares.

MARCHANDISES: Instrument médical, nommément prothèse de
hanche. Date de priorité de production: 11 décembre 2000, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/038,743 en liaison
avec le même genre de marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises. Enregistrée
dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 15 avril 2003 sous le
No. 2,707,980 en liaison avec les marchandises.

1,087,369. 2000/12/27. CURTIS J. HALIUK and RACHEL A.M.
HALIUK operating as Northern Nook General Store, P.O. Box
276, Onanole, MANITOBA, R0J1N0 Representative for
Service/Représentant pour Signification: SHAPIRO COHEN,
P.O. BOX 3440, STATION D, 112 KENT STREET, SUITE 2001,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6P1 
 

WARES: Insect protection jackets, insect protection trousers,
insect protection one-piece coveralls, pullovers, shirts, trousers,
outerwear jackets, outerwear trousers. Used in CANADA since at
least as early as June 1996 on wares.

MARCHANDISES: Vestes de protection contre les insectes,
pantalons de protection contre les insectes, combinaisons de
protection contre les insectes, pulls, chemises, pantalons, vestes
de plein air, vêtements de plein air, pantalons de plein air.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que juin 1996
en liaison avec les marchandises.

1,087,805. 2001/01/02. ENTROPIA, INC., 4350 Executive Drive,
Suite 200, San Diego, California 92121, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
2600, 160 ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

ENTROPIA 
WARES: (1) Downloadable software via a global computer
network to facilitate distributed computations, whereby large
computations are separated into individual computations and
subsequently distributed among individual computers tied to a
network, with the purpose of increasing computing efficiency. (2)
Downloadable software via a global computer network to facilitate
distributed computations, namely downloadable software via the
internet for use in a variety of different fields for the purpose of
facilitating distributed computations and aggregating unused
computer network processing cycles. SERVICES: Computer
services to facilitate distributed computations, namely consultation
services and providing services in a variety of different fields to
facilitate distributed computations where large computations are
separated into individual computations, and subsequently
distributed among individual computers tied to a network, with the
purpose of increasing computer efficiency. Used in CANADA
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since at least as early as April 06, 1997 on services; September
23, 1997 on wares (1). Used in UNITED STATES OF AMERICA
on wares (2) and on services. Registered in or for UNITED
STATES OF AMERICA on August 28, 2001 under No. 2,482,139
on services; UNITED STATES OF AMERICA on May 27, 2003
under No. 2,719,736 on wares (2).

MARCHANDISES: (1) Logiciels téléchargeables au moyen d’un
réseau informatique mondial servant à la facilitation de calculs
répartis où des calculs importants sont séparés en des calculs
individuels puis répartis entre des ordinateurs individuels reliés à
un réseau, en vue d’augmenter l’efficience de calcul. (2) Logiciels
téléchargeables au moyen d’un réseau informatique mondial pour
faciliter des calculs distribués, nommément logiciels
téléchargeables au moyen d’Internet pour utilisation dans une
variété de domaines afin de faciliter les calculs distribués et les
cycles de traitement de réseaux informatiques groupés non
utilisés. SERVICES: Services d’informatique servant à la
facilitation de calculs répartis, nommément services de
consultation et fourniture de services dans divers domaines
servant à la facilitation de calculs répartis où des calculs
importants sont séparés en des calculs individuels puis répartis
entre des ordinateurs individuels reliés à un réseau, en vue
d’augmenter l’efficience de calcul. Employée au CANADA depuis
au moins aussi tôt que le 06 avril 1997 en liaison avec les services;
23 septembre 1997 en liaison avec les marchandises (1).
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises (2) et en liaison avec les services. Enregistrée
dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 28 août 2001 sous le
No. 2,482,139 en liaison avec les services; ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 27 mai 2003 sous le No. 2,719,736 en liaison
avec les marchandises (2).

1,087,806. 2001/01/02. ENTROPIA, INC., 4350 Executive Drive,
Suite 200, San Diego, California 92121, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
2600, 160 ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 
 

WARES: Downloadable software via the Internet for the purpose
of facilitating distributed computations and aggregating unused
computer network processing cycles. SERVICES: Computer
services, namely, computer consultation services and providing
services in a variety of different fields to facilitate distributed
computations where large computations are separated into
individual computations, and subsequently distributed among
individual computers tied to a network, with the purpose of
increasing computing efficiency. Used in CANADA since at least
as early as June 05, 2000 on services; September 12, 2000 on
wares. Priority Filing Date: June 30, 2000, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 76/081,490 in association
with the same kind of services. Used in UNITED STATES OF
AMERICA on wares and on services. Registered in or for
UNITED STATES OF AMERICA on November 20, 2001 under
No. 2,509,314 on services; UNITED STATES OF AMERICA on
May 27, 2003 under No. 2,719,737 on wares.

MARCHANDISES: Logiciels téléchargeables au moyen d’Internet
pour la facilitation de calculs répartis et cycles de traitement de
réseau informatique d’agrégation non utilisés. SERVICES:
Services d’informatique, nommément services de consultation en
matière d’informatique et fourniture de services dans divers
domaines servant à la facilitation de calculs répartis où des calculs
importants sont séparés en des calculs individuels puis répartis
entre des ordinateurs individuels reliés à un réseau, en vue
d’augmenter l’efficience de calcul. Employée au CANADA depuis
au moins aussi tôt que le 05 juin 2000 en liaison avec les services;
12 septembre 2000 en liaison avec les marchandises. Date de
priorité de production: 30 juin 2000, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 76/081,490 en liaison avec le même
genre de services. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.
Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 20
novembre 2001 sous le No. 2,509,314 en liaison avec les
services; ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 27 mai 2003 sous le No.
2,719,737 en liaison avec les marchandises.

1,089,889. 2001/01/23. Eric Johanson, 479 Woodward Avenue,
Winnipeg, MANITOBA, R3L0T3 Representative for Service/
Représentant pour Signification: A. LIONEL WEINBERG,
(MYERS WEINBERG), 724 CARGILL BUILDING, 240 GRAHAM
AVENUE, WINNIPEG, MANITOBA, R3C0J7 
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The right to the exclusive use of the words KUSTOM TATTOOS
and PRECISION BODY PIERCING is disclaimed apart from the
trade-mark.

WARES: (1) Clothing, namely hats, caps, toques, head bands,
bandanas, sweatshirts without hoods, sweatshirts with hoods, T-
shirts, tank tops, wind breakers, jackets, dress shirts, sport shirts,
work shirts, shirts, jump suits, coveralls, overalls, aprons, smocks,
ladies panties, mens boxer shorts and outerwear, namely coats,
raincoats, and parkas. (2) Bags, namely gym bags, tote bags,
duffel bags, hand bags, fanny packs, back packs, and sport bags.
(3) Novelties, namely matchbooks, cigarette lighters, ash trays,
water glasses, shot glasses, mugs, wallets, keyfobs, wrist
watches, pocket watches, buttons, badges, lunch bags, lunch
boxes, gift wrap, stamps, greeting cards, post cards, stickers,
posters, decals, binders, gummed labels, desk pads, phone
memo pads, memo message pads, portfolios, memo books, note
books, note pads, folders, envelopes, date books, calendars,
agendas, posters, plaques, tiles, door mats, towels, pillows, bottle
openers, murals, blankets, and business card cases. (4) Tattooing
and body piercing supplies, namely cleansing lotion, astringents,
anti-bacterial soaps. SERVICES: Body modification services,
namely tattooing and body piercing. Proposed Use in CANADA
on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots KUSTOM TATTOOS et
PRECISION BODY PIERCING en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Vêtements, nommément chapeaux,
casquettes, tuques, bandeaux, bandanas, pulls d’entraînement
sans capuchons, pulls d’entraînement à capuchon, tee-shirts,
débardeurs, coupe-vents, vestes, chemises habillées, chemises
sport, chemises de travail, chemises, combinaisons-pantalons,
combinaisons, salopettes, tabliers, blouses, culottes pour
femmes, caleçons boxeur et vêtements de plein air pour hommes,
nommément manteaux, imperméables, et parkas. (2) Sacs,
nommément sacs de sport, fourre-tout, sacs polochons, sacs à
main, sacs banane, sacs à dos et sacs de sport. (3) Nouveautés,
nommément pochettes d’allumettes, briquets, cendriers, verres à
eau, verres de mesure à alcool, grosses tasses, portefeuilles,
goussets à clés, montres-bracelets, montres de poche, macarons,
insignes, sacs-repas, boîtes-repas, emballages cadeaux, timbres,
cartes de souhaits, cartes postales, autocollants, affiches,
décalcomanies, reliures, étiquettes gommées, sous-mains, blocs-
notes téléphoniques, blocs de fiches pour notes de service,
portefeuilles, blocs-notes, cahiers, chemises, enveloppes, carnets
de rendez-vous, calendriers, agendas, affiches, plaques,
carreaux, paillassons, serviettes, oreillers, décapsuleurs, murales,
couvertures et étuis pour cartes d’affaires. (4) Fournitures pour le
tatouage et le perçage corporel, nommément lotion nettoyante,
astringents, savons antibactériens. SERVICES: Services de
modification corporelle, nommément tatouage et perçage
corporel. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,090,255. 2001/01/30. SIERRA WIRELESS INC., 13811
Wireless Way, Richmond, BRITISH COLUMBIA, V6V3A4
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FLANSBERRY, MENARD & ASSOCIATES, INTELLECTUAL
PROPERTY HOUSE, 504 KENT STREET, OTTAWA, ONTARIO,
K2P2B9 

WIRELESSREADY 
SERVICES: Association services, namely providing a discussion
forum for promoting the interests and benefits of wireless solutions
and products of many entities in the wireless world; educational
services for the public and members of the associations, namely,
conducting forums, conferences and seminars in the field of
wireless products, solutions and research, and distribution of
course materials in connection therewith. Used in CANADA since
at least as early as May 31, 1998 on services.

SERVICES: Services liés aux associations, nommément
fourniture d’un groupe de discussion pour la promotion des
intérêts et des avantages des solutions et des produits sans fil de
beaucoup de sociétés du monde sans fil; services éducatifs
destinés au grand public et aux membres des associations,
nommément tenue de forums, de conférences et de séminaires
dans le domaine des produits sans fil, solutions et recherche, et
distribution de matériaux de cours ayant trait aux services
susmentionnés. Employée au CANADA depuis au moins aussi
tôt que le 31 mai 1998 en liaison avec les services.

1,090,536. 2001/01/26. Carew International, Inc. (an Ohio
Corporation), 3805 Edwards Road, Suite 400, Cincinnati, Ohio
45209, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: MACRAE & CO.,
P.O. BOX 806, STATION B, 222 SOMERSET STREET WEST,
SUITE 600, OTTAWA, ONTARIO, K1P5T4 

INSELLING.COM 
The right to the exclusive use of the word .COM is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Computer services, namely, providing extranet
services on a global computer network for delivery of syndicated
business news, training and instructional material and for
exchange of information between users. Priority Filing Date:
December 18, 2000, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 76/184282 in association with the same kind of
services. Used in UNITED STATES OF AMERICA on services.
Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on June 10,
2003 under No. 2,725,136 on services. Proposed Use in
CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot .COM en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.
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SERVICES: Services d’informatique, nommément fourniture de
services d’extranet sur un réseau informatique mondial pour la
livraison de chroniques souscrites, de matériel de formation et de
matériel didactique et pour l’échange d’information entre
utilisateurs. Date de priorité de production: 18 décembre 2000,
pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/184282 en
liaison avec le même genre de services. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les services. Enregistrée dans ou
pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 10 juin 2003 sous le No.
2,725,136 en liaison avec les services. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,090,951. 2001/01/30. Health Genetic Center Corp., 2175 Keele
St., Toronto, ONTARIO, M6M3Z4 

PARAGON GENETICS 
WARES: Personal DNA testing kits including, cotton swabs, test
tubes, and information pamphlets. SERVICES: Human DNA
testing, insluding DNA testing for genetic diseases, infectious
pathogens and paternity testing. Used in CANADA since January
22, 2001 on wares and on services.

MARCHANDISES: Trousses d’analyse de l’ADN individuelles, y
compris cotons-tiges, éprouvettes, et dépliants d’information.
SERVICES: Tests d’ADN humain, y compris test d’ADN pour le
dépistage de maladies génétiques, tests de dépistage d’agents
pathogènes et recherches de paternité. Employée au CANADA
depuis 22 janvier 2001 en liaison avec les marchandises et en
liaison avec les services.

1,090,970. 2001/01/31. AIC LIMITED, 1375 Kerns Road,
Burlington, ONTARIO, L7R4X8 Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 4900, COMMERCE COURT WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

BUY.HOLD.AND PROSPER. 
SERVICES: Investment counselling, financial planning and
portfolio management; acting as trustee of investment products;
advertising and arranging for the sale of investment funds, mutual
funds, pooled funds, wrap account products, segregated funds,
and securities-based investment products to brokers, dealers and
financial advisors. Used in CANADA since at least as early as
January 18, 2001 on services.

SERVICES: Experts-conseils liés aux placements, à la
planification financière et à la gestion de portefeuille;
représentation à titre de fiduciaire de produits d’investissement;
publicité et organisation pour la vente de fonds de placement, de
fonds mutuels, de fonds communs, de produits de compte intégré,
de fonds réservés, et de produits d’investissement fondés sur des
valeurs mobilières destinés aux courtiers, aux commerçants et
aux conseillers financiers. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que le 18 janvier 2001 en liaison avec les services.

1,091,942. 2001/02/07. TROPHY FOODS INC., 71 Admiral
Drive, Mississauga, ONTARIO, L5T2T1 Representative for
Service/Représentant pour Signification: BLAKE, CASSELS &
GRAYDON LLP, INTELLECTUAL PROPERTY GROUP, BOX
25, COMMERCE COURT WEST, 28TH FLOOR, TORONTO,
ONTARIO, M5L1A9 

SPUDNUTS 
WARES: Snack foods namely nuts. Proposed Use in CANADA
on wares.

MARCHANDISES: Grignotises, nommément noix. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,092,202. 2001/02/09. POWERWAVE TECHNOLOGIES, INC.,
a Delaware Corporation, 2026 McGaw Avenue, Irvine, California
92614, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: SIM & MCBURNEY,
330 UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR, TORONTO,
ONTARIO, M5G1R7 

THE POWER IN WIRELESS 
The right to the exclusive use of the words POWER and
WIRELESS is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: (1) Radio frequency power amplifiers; racks, combiners
and cabinets for power amplifiers. (2) Radio frequency power
amplifiers for use in base stations; racks, combiners and cabinets
for power amplifiers. Priority Filing Date: August 21, 2000,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 76/
113,694 in association with the same kind of wares (2). Used in
UNITED STATES OF AMERICA on wares (2). Registered in or
for UNITED STATES OF AMERICA on July 01, 2003 under No.
2,732,674 on wares (2). Proposed Use in CANADA on wares (1).

Le droit à l’usage exclusif des mots POWER et WIRELESS en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Amplificateurs de puissance de
radiofréquence; supports, multiplexeurs et armoires pour
amplificateurs de puissance. (2) Amplificateurs de puissance de
radiofréquences pour utilisation dans les stations de base;
étagères, multiplexeurs et meubles à tiroirs pour amplificateurs de
puissance. Date de priorité de production: 21 août 2000, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/113,694 en liaison
avec le même genre de marchandises (2). Employée: ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises (2).
Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 01
juillet 2003 sous le No. 2,732,674 en liaison avec les
marchandises (2). Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises (1).
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1,092,524. 2001/02/12. FINAXA Société Anonyme, 23 avenue
Matignon, 75008 Paris, FRANCE Representative for Service/
Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES,
MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 
 

La requérante revendique les couleurs comme caractéristiques de
la marque, soit: Blanc pour les lettres "AXA"; Rouge pour la barre
diagonale au dessus du "X"; Bleu pour le fond.

SERVICES: Communications par terminaux d’ordinateur,
nommément transmission électronique de données et de
documents dans le domaine des assurances au moyen de
terminaux informatiques nommément services de courrier
électronique et télématique, nommément minitel, pagette, cartes
de crédit, transmission de données, d’information et de
documents dans le domaine des assurances sur tous supports
multimédia nommément CD-ROM vierge et préenregistré, DVD et
tape vierge et préenregistré, transmission de données,
d’informations et de documents dans le domaine des assurances
par réseaux informatiques nommément Internet et le réseau
mondial Web. Employée: FRANCE en liaison avec les services.
Enregistrée dans ou pour FRANCE le 22 janvier 2001 sous le No.
002 082 956 en liaison avec les services.

The applicant claims the colours as features of the mark, namely:
the letters "AXA" are white; the diagonal line above the "X" is red
and the background is blue.

SERVICES: Communications via computer terminal, namely
electronic transmission of data and documents in the field of
insurance via computer terminals, namely electronic and telematic
mail services, namely minitel, pager, credit cards, transmission of
data, information and documents in the field of insurance on all
multimedia media, namely blank and pre-recorded CD-ROM, DVD
and blank and pre-recorded tape, transmission of data,
information and documents in the field of insurance via computer
based network, namely Internet and the worldwide Web. Used in
FRANCE on services. Registered in or for FRANCE on January
22, 2001 under No. 002 082 956 on services.

1,093,497. 2001/02/20. ASSOCIATION TELECOM VALLEY,
905, rue Albert Einstein - Agora, Sophia Antipolis, 06560
Valbonne, FRANCE Representative for Service/Représentant
pour Signification: SMART & BIGGAR, 1000 RUE DE LA
GAUCHETIERE OUEST, BUREAU 3400, MONTREAL,
QUÉBEC, H3B4W5 

M-TOURISME 

MARCHANDISES: Communications téléphoniques,
nommément: communications de messages SMS (Small
Message Services: messages reçus sur les écrans des
téléphones portables) par le réseau téléphonique cellulaire;
location d’appareils de télécommunication, transmission de
messages et d’images assistés par ordinateurs par réseaux
nationaux et internationaux de transmission de données
(Internet), nommément: envoi de messages de type MMS (Multi
Media Services), incluant les photos, donnant des informations
sur une ville; transmission par satellite; agences de tourisme (à
l’exception de la réservation d’hôtels, de pensions), visites
touristiques, organisation de voyages, réservations pour les
voyageurs; organisation et conduite de colloques concernant le
domaine du tourisme, organisation et conduite de conférences
concernant le domaine du tourisme, organisation et conduite de
congrès concernant le domaine du tourisme; agences de
logement (hôtels, pensions), réservation d’hôtels, location de
temps d’accès à un centre de bases de donnés, location de temps
d’accès à un ordinateur pour la manipulation de données. Date de
priorité de production: 22 août 2000, pays: FRANCE, demande
no: 003047602 en liaison avec le même genre de marchandises.
Employée: FRANCE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée dans ou pour FRANCE le 22 août 2000 sous le No.
003047602 en liaison avec les marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

WARES: Telephone communications, namely: small message
services (SMS: messages received on mobile telephone displays)
by the cellular phone network; hiring telecommunication devices,
computer-aided transmission of messages and images by
national and international data transmission networks (Internet),
namely: sending MMS (Multi Media Services) messages,
including photos, supplying information about a city; transmission
via satellite; tourism agencies (except reservations for hotels,
rooms), tours, travel arrangements, travel reservations;
organization and conduct of colloquiums on tourism, organization
and conduct of conferences on tourism, organization and conduct
of congresses on tourism; accommodation agencies (hotels,
rooms), hotel reservations, hiring access time to a database
centre, hiring access time to a computer for processing data.
Priority Filing Date: August 22, 2000, Country: FRANCE,
Application No: 003047602 in association with the same kind of
wares. Used in FRANCE on wares. Registered in or for FRANCE
on August 22, 2000 under No. 003047602 on wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

1,094,484. 2001/02/27. smart gmbh, Leibnizstrasse 2, 71032
Böblingen, GERMANY Representative for Service/
Représentant pour Signification: RICHES, MCKENZIE &
HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR STREET EAST,
TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 
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WARES: Cellualr telephones and hand-held computers.
SERVICES: The services of providing a mobile internet portal
providing information over the internet or via a cellular telephone
with respect to parking services, car park locations, hotel and
restaurant location and reservations, route finding, preferred
partner locator, travel arrangement, car washing services, car
servicing, maintenance, rental and roadside assistance, remote
fault diagnosis and repair of automobiles and providing access to
commercially available portal services providing e-mail, news,
sports, entertainment, weather reports, internet access and music
downloads. Priority Filing Date: September 11, 2000, Country:
GERMANY, Application No: 30067766.9/12 in association with
the same kind of wares and in association with the same kind of
services. Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Téléphones cellulaires et ordinateurs à main.
SERVICES: Services de portail Web mobile fournissant de
l’information au moyen de l’Internet ou d’un téléphone cellulaire en
ce qui concerne les services de stationnement, l’emplacement
des terrains de stationnement, l’emplacement des hôtels et des
restaurants et les réservations, l’itinéraire, le meilleur bailleur-
loueur, les dispositions de voyage, les services de lave-auto, la
réparation d’automobiles, la maintenance, la location et
l’assistance routière, le diagnostic des pannes et réparation
d’automobiles à distance, et accès à des services de portail offerts
sur le marché proposant un courrier électronique, des nouvelles,
des sports, des divertissements, des bulletins météorologiques,
l’accès Internet et de la musique téléchargeable. Date de priorité
de production: 11 septembre 2000, pays: ALLEMAGNE, demande
no: 30067766.9/12 en liaison avec le même genre de
marchandises et en liaison avec le même genre de services.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

1,094,933. 2001/03/05. smart gmbh, Leibnizstrasse 2, 71032
Böblingen, GERMANY Representative for Service/
Représentant pour Signification: RICHES, MCKENZIE &
HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR STREET EAST,
TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

SMART WEBMOVE 
WARES: Cellualr telephones and hand-held computers.
SERVICES: The services of providing a mobile internet portal
providing information over the internet or via a cellular telephone
with respect to parking services, car park locations, hotel and
restaurant location and reservations, route finding, preferred
partner locator, travel arrangement, car washing services, car
servicing, maintenance, rental and roadside assistance, remote
fault diagnosis and repair of automobiles and providing access to
commercially available portal services providing e-mail, news,
sports, entertainment, weather reports, internet access and music
downloads. Priority Filing Date: September 11, 2000, Country:
GERMANY, Application No: 30067765.0/12 in association with
the same kind of wares and in association with the same kind of
services. Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Téléphones cellulaires et ordinateurs à main.
SERVICES: Services de portail Web mobile fournissant de
l’information au moyen de l’Internet ou d’un téléphone cellulaire en
ce qui concerne les services de stationnement, l’emplacement
des terrains de stationnement, l’emplacement des hôtels et des
restaurants et les réservations, l’itinéraire, le meilleur bailleur-
loueur, les dispositions de voyage, les services de lave-auto, la
réparation d’automobiles, la maintenance, la location et
l’assistance routière, le diagnostic des pannes et réparation
d’automobiles à distance, et accès à des services de portail offerts
sur le marché proposant un courrier électronique, des nouvelles,
des sports, des divertissements, des bulletins météorologiques,
l’accès Internet et de la musique téléchargeable. Date de priorité
de production: 11 septembre 2000, pays: ALLEMAGNE, demande
no: 30067765.0/12 en liaison avec le même genre de
marchandises et en liaison avec le même genre de services.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

1,094,967. 2001/03/06. CANADIAN PACIFIC RAILWAY
COMPANY, 401 - 9TH AVENUE, S.W., SUITE 2000, CALGARY,
ALBERTA, T2P4Z4 Representative for Service/Représentant
pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55
METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P5Y6 
 

The right to the exclusive use of the word CANADIAN is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: (1) Stationery cards, calendars, model trains, canvas
bags, travel bags, clothing, namely shirts and jackets, clothing
accessories, namely shirts, t-shirts, sweatshirts, jackets, vests,
woman’s scarves, belts and caps; hats, photographs, posters,
books and printed matter, namely documents relating to railway 
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history and brochures; pre-recorded audio and video tapes and
pre-recorded compact discs containing information about railways
and railway history, clocks, watches, pens, pencils, pen holders,
stationery, namely notebooks, note pads and postcards, giftware,
namely mugs, travel mugs, vacuum insulated liquid containers,
drinking glasses, dinnerware and placemats, souvenirs, namely
drawer pulls and pen holders, memorabilia, namely decals and
signs for hanging on walls, playing cards, sporting goods and
equipment, namely golf balls, golf pocket knives, golf towels and
sports bags; key chains. (2) T-shirts, mugs, lapel pins, and mouse
pads. Used in CANADA since at least as early as October 1999
on wares (2). Proposed Use in CANADA on wares (1).

Le droit à l’usage exclusif du mot CANADIAN en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Cartes de bureau, calendriers, trains en
modèle réduit, sacs de toile, sacs de voyage, vêtements,
nommément chemises et vestes, accessoires vestimentaires,
nommément chemises, tee-shirts, pulls d’entraînement, vestes,
gilets, foulards pour femmes, ceintures et casquettes; chapeaux,
photographies, affiches, livres et imprimés, nommément
documents ayant trait à l’histoire des chemins de fer et brochures;
bandes audio et vidéo préenregistrées et disques compacts
préenregistrés contenant de l’information sur les chemins de fer et
l’histoire des chemins de fer, horloges, montres, stylos, crayons,
porte-plume, papeterie, nommément cahiers, blocs-notes et
cartes postales, articles cadeaux, nommément chopes, gobelets
d’auto, contenants isothermes pour liquides, verres, articles de
table et napperons, souvenirs, nommément poignées de tiroir et
porte-plume, objets commémoratifs, nommément décalcomanies
et enseignes pour afficher sur les murs, cartes à jouer, articles de
sport et équipement, nommément balles de golf, canifs de golf,
serviettes de golf et sacs de sport; chaînes porte-clés. (2) Tee-
shirts, grosses tasses, épingles de revers et tapis de souris.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que octobre
1999 en liaison avec les marchandises (2). Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises (1).

1,095,416. 2001/03/09. Seal-It, Inc., a New York corporation, 70
Schmitt Boulevard Farmingdale, New York, 11735, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: MCFADDEN, FINCHAM, 225
METCALFE STREET, SUITE 606, OTTAWA, ONTARIO,
K2P1P9 

SEAL-IT 
WARES: Heat shrinkable bands and labels. SERVICES:
Wholesale distributorship services in the field of packaging
materials, namely, printed bands and labels. Used in CANADA
since at least as early as June 1992 on wares and on services.

MARCHANDISES: Bandes et étiquettes thermorétractables.
SERVICES: Services de distribution en gros de matériaux
d’emballage, nommément bandes et étiquettes imprimées.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que juin 1992
en liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,095,424. 2001/03/09. Franklin Templeton Investments Corp., 1
Adelaide Street East, Suite 2101, Toronto, ONTARIO, M5C3B8
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BORDEN LADNER GERVAIS LLP, SCOTIA PLAZA, 40 KING
STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y4 
 

SERVICES: Financial and investment management services,
financial and investment administration services, financial and
investment advisory services, financial and investment
consultation services, financial and investment record keeping
services, financial and investment information services, mutual
fund and other investment fund advisory, financial and investment
counselling services, administration and related services, registrar
and transfer agent services, investment underwriting services,
investment marketing services, formation, offering and
management of limited partnerships and other financing vehicles,
investment trust and trustee services, and investment and
administration services related to life, annuity and other insurance
contracts. Used in CANADA since at least as early as March 01,
2001 on services.

SERVICES: Services de gestion en matière de finance et
d’investissements, services d’administration en matière de
finance et d’investissements, services de conseils en matière de
finance et d’investissements, services de consultation en matière
de finance et d’investissements, services de tenue de dossiers en
matière de finance et d’investissements, services d’information en
matière de finance et d’investissements, services de conseils en
fonds mutuel et autres fonds d’investissement, d’experts-conseils
en matière de finance et d’investissements, services
d’administration et services connexes, services d’agent
comptable des registres et d’agent des transferts, services de
souscription d’investissements, services de commercialisation
d’investissements, formation, offre et gestion de sociétés en
commandite et d’autres moyens de financement, services de
sociétés d’investissement et de fiducie, et services
d’investissement et d’administration en ce qui concerne les
contrats d’assurance-vie, d’assurance de rente et d’autres
assurances. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt
que le 01 mars 2001 en liaison avec les services.

1,095,425. 2001/03/09. Franklin Templeton Investments Corp., 1
Adelaide Street East, Suite 2101, Toronto, ONTARIO, M5C3B8
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BORDEN LADNER GERVAIS LLP, SCOTIA PLAZA, 40 KING
STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y4 
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SERVICES: Financial and investment management services,
financial and investment administration services, financial and
investment advisory services, financial and investment
consultation services, financial and investment record keeping
services, financial and investment information services, mutual
fund and other investment fund advisory, financial and investment
counselling services, administration and related services, registrar
and transfer agent services, investment underwriting services,
investment marketing services, formation, offering and
management of limited partnerships and other financing vehicles,
investment trust and trustee services, and investment and
administration services related to life, annuity and other insurance
contracts. Used in CANADA since at least as early as March 01,
2001 on services.

SERVICES: Services de gestion en matière de finance et
d’investissements, services d’administration en matière de
finance et d’investissements, services de conseils en matière de
finance et d’investissements, services de consultation en matière
de finance et d’investissements, services de tenue de dossiers en
matière de finance et d’investissements, services d’information en
matière de finance et d’investissements, services de conseils en
fonds mutuel et autres fonds d’investissement, d’experts-conseils
en matière de finance et d’investissements, services
d’administration et services connexes, services d’agent
comptable des registres et d’agent des transferts, services de
souscription d’investissements, services de commercialisation
d’investissements, formation, offre et gestion de sociétés en
commandite et d’autres moyens de financement, services de
sociétés d’investissement et de fiducie, et services
d’investissement et d’administration en ce qui concerne les
contrats d’assurance-vie, d’assurance de rente et d’autres
assurances. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt
que le 01 mars 2001 en liaison avec les services.

1,095,469. 2001/03/09. Sips Inc., 81 First Street, Oakville,
ONTARIO, L6J3R4 Representative for Service/Représentant
pour Signification: DIMOCK STRATTON CLARIZIO LLP, 20
QUEEN STREET WEST, SUITE 3202, BOX 102, TORONTO,
ONTARIO, M5H3R3 

MARKETING TO THE ANONYMOUS 
CUSTOMER 

WARES: Debit cards, bank cards, automated teller machine
cards, and Internet credit cards; Internet debit cards; credit card
cases. SERVICES: Credit card services; lending services;
financial clearinghouse services; debit card services. Proposed
Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Cartes de débit, cartes bancaires, cartes de
guichet bancaire automatique et cartes de crédit Internet; cartes
de débit Internet; porte-cartes de crédit. SERVICES: Services de
cartes de crédit; services de prêt; services de chambre de
compensation financière; services de cartes de débit. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

1,095,792. 2001/03/13. COSEL CO., LTD., 1-6-43, Kamiakae-
cho, Toyama-shi, Toyama, JAPAN Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 
 

WARES: Electrical transformers, power supply converyters and
switching regulators. Used in CANADA since at least as early as
April 1992 on wares.

MARCHANDISES: Transformateurs, convertisseurs de courant
d’alimentation et régulateurs à découpage. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que avril 1992 en liaison avec
les marchandises.

1,096,124. 2001/03/15. Giovanni Cosmetics, Inc., a California
corporation, 21580 S. Wilmington Avenue, Carson, California
90810-1242, UNITED STATES OF AMERICA Representative
for Service/Représentant pour Signification: BORDEN
LADNER GERVAIS LLP, WORLD EXCHANGE PLAZA, 100
QUEEN STREET, SUITE 1100, OTTAWA, ONTARIO, K1P1J9 
 

WARES: Cleaning preparations for the hair, namely, shampoos;
conditioning preparations for the hair, namely, conditioners,
remoisturizers, and reconstructors; styling preparations for the
hair, namely, polishers, thickeners, styling lotions, styling gels,
styling mousses, holding sprays, styling waxes and pomades.
Priority Filing Date: January 11, 2001, Country: UNITED STATES
OF AMERICA, Application No: 76/192,907 in association with the
same kind of wares. Used in UNITED STATES OF AMERICA on
wares. Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on
February 18, 2003 under No. 2,689,190 on wares. Proposed Use
in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Produits de nettoyage pour les cheveux,
nommément shampoings; produits conditionneurs pour les
cheveux, nommément revitalisants, hydratants, et tonifiants;
produits de mise en plis, nommément lustrants, gels
épaississants, lotions de mise en plis, gels coiffants, mousses
coiffantes, fixatifs, cires de mise en plis et pommades. Date de
priorité de production: 11 janvier 2001, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 76/192,907 en liaison avec le même
genre de marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE
en liaison avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 18 février 2003 sous le No.
2,689,190 en liaison avec les marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,096,298. 2001/03/16. 1st Rochdale Cooperative Group, Ltd., (a
New York Corporation), 2nd Floor, 465 Grand Street, New York,
New York 10002, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR,
TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 
 

The right to the exclusive use of the words RENEWABLE
ENERGY PROGRAM and GREEN is disclaimed apart from the
trade-mark.

SERVICES: (1) Public utility services, namely procuring, and
distributing electrical energy and solar power energy. (2)
Production of electrical energy and solar power energy. (3)
Consulting services in the fields of energy use, energy
management, and energy conservation. (4) Providing information
and advice regarding the efficient use of energy, use of renewable
energy, and the use of energy efficient building controls. Priority
Filing Date: January 26, 2001, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 76/200,393 in association with the
same kind of services. Used in UNITED STATES OF AMERICA
on services. Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA
on October 22, 2002 under No. 2,638,539 on services. Proposed
Use in CANADA on services (1), (3), (4).

Le droit à l’usage exclusif des mots RENEWABLE ENERGY
PROGRAM et GREEN en dehors de la marque de commerce
n’est pas accordé.

SERVICES: (1) Services publics, nommément acquisition et
distribution d’énergie électrique et d’électricité solaire. (2)
Production d’énergie électrique et d’énergie solaire. (3) Services
de consultation dans le domaine de l’utilisation de l’énergie, de la
gestion de l’énergie et de la conservation de l’énergie. (4)
Fourniture d’information et de conseils portant sur l’utilisation
efficace de l’énergie, l’utilisation d’énergie renouvelable et
l’utilisation de contrôles de bâtiments éconergétiques. Date de
priorité de production: 26 janvier 2001, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 76/200,393 en liaison avec le même
genre de services. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en
liaison avec les services. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 22 octobre 2002 sous le No. 2,638,539 en liaison
avec les services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services (1), (3), (4).

1,096,444. 2001/03/16. MOLE MAB S.P.A., Via Provinciale 10,
Ome, Brescia, ITALY Representative for Service/Représentant
pour Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL,
QUEBEC, H2Y3X2 
 

WARES: Grinding wheels and polishing pastes. Used in ITALY on
wares. Registered in or for ITALY on February 24, 1999 under
No. 00774382 on wares.

MARCHANDISES: Meules et pâtes de polissage. Employée:
ITALIE en liaison avec les marchandises. Enregistrée dans ou
pour ITALIE le 24 février 1999 sous le No. 00774382 en liaison
avec les marchandises.

1,096,493. 2001/03/19. R.M. PALMER COMPANY, a legal entity,
77 Second Avenue, West Reading, Pennsylvania, 19611,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: RICHES, MCKENZIE &
HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR STREET EAST,
TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

CREEPY PEEPER 
WARES: Chocolate. Used in CANADA since at least as early as
September 1995 on wares.

MARCHANDISES: Chocolat. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que septembre 1995 en liaison avec les
marchandises.

1,096,825. 2001/03/26. Dominique Anne Duceppe, 1767, rue St-
Timothée, Montréal, QUÉBEC, H2L3P4 
 

Le droit à l’usage exclusif des mots ENIGMA et ÉNIGME en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Jeux de société nommément, jeu de rôles
mettant à l’épreuve les facultés de déduction des joueurs, afin de
découvrir qui a commis un crime ou un délit quelconque incluant
les carnets de rôles, le guide du maître de jeu, ainsi que la solution
de l’énigme. Employée au CANADA depuis 1998 en liaison avec
les marchandises.

The right to the exclusive use of the words ENIGMA and ÉNIGME
is disclaimed apart from the trade-mark.
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WARES: Parlour games namely, role playing game requiring
players to use deductive reasoning to discover the perpetrator of
a crime or offence, including role guide, game director book, and
solution. Used in CANADA since 1998 on wares.

1,097,583. 2001/03/28. Freewheeling Adventures Incorporated,
R.R. #1, Hubbards, NOVA SCOTIA, B0J1T0 

EXTRAORDINARY ACTIVE HOLIDAYS 
The right to the exclusive use of the words ACTIVE HOLIDAYS is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Active package holidays namely arranging cycling
excursions, provision of a van to pick up weary cyclists and their
luggage, making reservations for hotels, restaurants, provision of
guides, luggage transfers, rental of sports equipment. Used in
CANADA since March 1987 on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots ACTIVE HOLIDAYS en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Forfaits-vacances actives, nommément organisation
d’excursions à bicyclette, fourniture d’une fourgonnette pour
prendre les cyclistes fatigués et leurs bagages, services de
réservations d’hôtels, de restaurants, fourniture de guides,
transfert de bagages, location d’équipement de sport. Employée
au CANADA depuis mars 1987 en liaison avec les services.

1,097,896. 2001/03/29. CHOCOLATES A LA CARTE, INC.,
13190 Telfair Avenue, Sylmar, California 91342, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SHAPIRO COHEN, P.O.
BOX 3440, STATION D, 112 KENT STREET, SUITE 2001,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6P1 
 

The right to the exclusive use of the word CHOCOLATES is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Chocolate and desserts, namely, bakery goods, namely
brownies, bread, muffins, cookies, doughnuts, pastries, pies,
cakes and frozen confections. SERVICES: Catering services
featuring custom designed desserts. Used in CANADA since at
least as early as November 1989 on wares and on services. Used
in UNITED STATES OF AMERICA on wares and on services.
Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on July 23,
2002 under No. 2,598,689 on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot CHOCOLATES en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Chocolat et desserts, nommément produits de
boulangerie, nommément carrés au chocolat, pain, muffins,
biscuits, beignes, pâtisseries, tartes, gâteaux et friandises
surgelées. SERVICES: Services de traiteur offrant des desserts
préparés sur demande. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que novembre 1989 en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises et en liaison avec
les services. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 23 juillet 2002 sous le No. 2,598,689 en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,098,191. 2001/04/02. Utopia Day Spas and Salons Ltd. also
doing business as Spa Utopia, #106, 20486 - 64th Avenue,
Langley, BRITISH COLUMBIA, V2Y1N4 Representative for
Service/Représentant pour Signification: COASTAL
TRADEMARK SERVICES LIMITED, BOX 12109, SUITE 2200-
555 WEST HASTINGS STREET, VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V6B4N6 

SPA UTOPIA 
The right to the exclusive use of the word SPA is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: (1) Skin care products, namely face and body lotions;
cosmetics namely hair waxing products; massage oils, face and
body powders and soaps; hair products namely, perms, colours
(either permanent or semi-permanent or temporary). (2) Hair
products namely shampoos, conditioners, sculpting gels,
hairsprays, spray hair volumizers, hair straighteners, spray gels,
sculpting glazes, liquid gels, detailing creams, finish sprays. (3)
Cosmetics namely, tea tree and eucalyptus essential oils,
smoothing skin balms. (4) Cosmetics namely, face and body
powders, foundations, mascaras, lipsticks, cleaners, toners,
soothing face and body crèmes, face and body scrubs, face and
body masks, eye remedy treatments, body firming creams,
accelerating gels, body and face peels, body wraps, algae wraps,
de-toxifying mud, revitalizing mud, aromatic oil mixtures, massage
gels, cellulite creams, bust tonifying crèmes. (5) Bath products
namely feet and hand soaks, bath salts, sea salt scrubs, bath
beads, shower and bath gels, bath and body massage oils face
and body mists and body soap bars. (6) Home accessories
namely, candles and essential oils. (7) Nail products namely, nail
polish, hand creams, nail polish removers, gel nails, nail
hardeners, emery boards, cuticle conditioners. SERVICES: Spa
services namely, massage, reflexology, hydrotherapy,
aromatherapy treatments, facial treatments, hair waxing, hand
and body treatments, body wraps, pedicures, manicures, makeup
artistry applications and lessons; hair salon services. Used in
CANADA since at least February 01, 2001 on services. Proposed
Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot SPA en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.
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MARCHANDISES: (1) Produits pour le soin de la peau,
nommément lotions pour le visage et le corps; cosmétiques,
nommément produits pour cirer les cheveux; huiles de massage,
poudres pour le visage et le corps et savons; produits capillaires,
nommément permanentes, couleurs (permanentes, semi-
permanentes ou temporaires). (2) Produits capillaires,
nommément shampoings, conditionneurs, gels de modelage,
fixatifs capillaires en aérosol, volumateurs en aérosol, défrisants,
gels en aérosol, fixateurs (modelage), gels sous forme de liquides,
crèmes de finition, vaporisateurs de finition. (3) Cosmétiques,
nommément, huiles essentielles de théier et d’eucalyptus,
baumes adoucissants pour la peau. (4) Cosmétiques,
nommément poudres pour le visage et le corps, fond de teint,
fards à cils, rouge à lèvres, nettoyeurs, tonifiants, crèmes pour le
visage et le corps calmantes, exfoliants pour le visage et le corps,
masques pour le visage et le corps, traitements réparateurs pour
les yeux, crèmes raffermissantes pour le corps, gels accélérants,
masques pour le corps et le visage, enveloppements pour le
corps, enveloppement aux algues, boue détoxifiante, boue
revitalisante, mélanges d’huiles aromatiques, gels de massage,
crèmes anticellulite, crèmes tonifiantes pour la poitrine. (5)
Produits pour le bain, nommément solutions de trempage pour les
pieds et les mains, sels de bain, désincrustants au sel de mer,
perles pour le bain, gels pour la douche et le bain, huiles de bain
et de massage corporel, vaporisateurs pour le visage et le corps,
et savon pour le corps en barre. (6) Accessoires pour le foyer,
nommément bougies et huiles essentielles. (7) Produits pour les
ongles, nommément vernis à ongles, crèmes pour les mains,
dissolvants de vernis à ongles, gel pour les ongles, durcisseurs
d’ongles, limes d’émeri, crèmes à cuticules. SERVICES: Services
de centre de soins de beauté, nommément massage, réflexologie,
hydrothérapie, traitements d’aromathérapie, traitements faciaux,
épilation à la cire, traitements pour les mains et le corps,
enveloppement, pédicure, manucure, applications de maquillage
et leçons de maquillage; services de salon de coiffure. Employée
au CANADA depuis au moins 01 février 2001 en liaison avec les
services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,098,226. 2001/04/02. V & S FINE ART INC., PO Box 536,
Richmond Hill, ONTARIO, L4C4Y8 

ART GALLERY ENIGMA 
The right to the exclusive use of the words ART GALLERY is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Original artworks in various media and materials,
namely, paintings, collages, drawings, frescos, mosaics,
sculptures, carvings, photographs, ceramics, glass, pottery;
original art prints, namely, etchings, lithographs, serigraphs,
engravings, drypoints, mezzotints, aquatints, collagraphs, intaglio,
stencils, woodcuts, wood engravings, monotypes, relieves, bas-
relieves, chalcographies; art prints, namely, photo and digital
reproductions, offset lithographs, canvas transfers; art
publications, namely, books, booklets, catalogues, magazines,
cards, posters, calendars, agendas, brochures; video tapes,
compact discs, DVD containing audio and visual representation of
art; computer generated images and sounds. SERVICES:

Operation of art gallery; publication and distribution of original art
prints namely: etchings, lithographs, serigraphs, engravings,
drypoints, mezzotints, aquatints, collagraphs, intaglio, stencils,
woodcuts, wood engravings, monotypes, relieves, bas-relieves,
chalcographies, art prints, namely, photo and digital
reproductions, offset lithographs, canvas transfers, art
publications, namely, books, booklets, catalogues, magazines,
cards, posters, calendars, agendas, brochures, video tapes
compact discs, DVD containing audio and visual representation of
art, computer generated images and sounds; consulting in the
field of art acquisition; organization of trade shows in the field of
art and art exhibitions; sales of art works also on-line. Proposed
Use in CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots ART GALLERY en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Oeuvres d’art originales dans divers
matériaux et disciplines, nommément peintures, collages,
dessins, fresques, mosaïques, sculptures, gravures,
photographies, céramique, verrerie, poterie; reproductions
artistiques originales, nommément eaux-fortes, lithographies,
sérigraphies, gravures, pointes-sèches, mezzotintes, aquatintes,
impressions en creux, gravures en creux, pochoirs, gravures sur
bois de fil, gravures sur bois, monotypes, reliefs, bas-reliefs,
chalcographies; reproductions artistiques, nommément
reproductions photographiques et reproduction numérique,
lithographies offset, décalcomanies sur toile; publications
artistiques, nommément livres, livrets, catalogues, magazines,
cartes, affiches, calendriers, agendas, brochures; bandes vidéo,
disques compacts, DVD contenant des représentations d’art
audio et visuelles; images et sons produits par ordinateur.
SERVICES: Exploitation d’une galerie d’art; publication et
distribution de reproductions artistiques originales nommément :
eaux-fortes, lithographies, sérigraphies, gravures, pointes-
sèches, mezzotintes, aquatintes, impressions en creux, gravures
en creux, pochoirs, gravures sur bois de fil, gravures sur bois,
monotypes, reliefs, bas-reliefs, chalcographies, reproductions
artistiques, nommément reproductions photographiques et
reproductions numériques, lithographies offset, décalcomanies
sur toile, publications artistiques, nommément livres, livrets,
catalogues, magazines, cartes, affiches, calendriers, agendas,
brochures, bandes vidéo, disques compacts, DVD contenant des
représentations d’art audio et visuelles, images et sons produits
par ordinateur; consultation dans le domaine de l’achat d’objets
d’art; organisation de foires commerciales dans le domaine des
arts et des expositions d’art; ventes de travaux artistiques
également en ligne. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises et en liaison avec les services.

1,098,959. 2001/04/05. BREYTON DESIGN GMBH, Giessereistr.
14, 78333 Stockach, GERMANY Representative for Service/
Représentant pour Signification: BORDEN LADNER
GERVAIS LLP, ATTN: INTELLECTUAL PROPERTY
DEPARTMENT, 1000 DE LA GAUCHETIERE STREET WEST,
SUITE 900, MONTREAL, QUEBEC, H3B5H4 

BREYTON 



Vol. 50, No. 2553 TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE

01 octobre 2003 42 October 01, 2003

WARES: Motorized land crafts, namely automobiles, trucks, sport
utility vehicles, vans, railway cars and parts therefore, namely
engines, axles, steering columns, studs; structural parts for
motorized land vehicles, namely spoilers, light alloy wheel rims,
chassis, doors; body kits for motorized land crafts, namely studs,
hoods, front valances, rear valances, rear wings, bumpers, side
skirts. SERVICES: Engineering services, namely the design of car
bodies and parts of car bodies. Proposed Use in CANADA on
wares and on services.

MARCHANDISES: Véhicules terrestres motorisés, nommément
automobiles, camions, véhicules sport utilitaires, fourgonnettes,
wagons et leurs pièces, nommément moteurs, essieux, colonnes
de direction, goujons; pièces structurales pour véhicules
terrestres motorisés, nommément déflecteurs, jantes de roues en
alliage léger, châssis, portes; éléments de carrosserie pour
véhicules terrestres motorisés, nommément goujons, capots,
jupes avants, tabliers arrière, ailerons, pare-chocs, jupes
latérales. SERVICES: Services d’ingénierie, nommément la
conception de carrosseries d’automobile et de pièces de
carrosserie d’automobile. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,099,209. 2001/04/12. Cyberpro Technologies inc., 425, rue St-
Jean-Baptiste, Montréal, QUEBEC, H2Y2Z7 Representative for
Service/Représentant pour Signification: OGILVY RENAULT,
500, GRANDE-ALLÉE EST, BUREAU 520, QUÉBEC, QUEBEC,
G1R2J7 

CYNOPSIS 
WARES: Logiciel permettant la réalisation d’études de faisabilité
et de modélisation de rentabilité pour des solutions intégrées de
cartes à puce. SERVICES: Fourniture de marchandises et de
services technologiques permettant la réalisation d’études de
faisabilité et de modélisation de rentabilité pour des solutions
intégrées de cartes à puces. Used in CANADA since at least as
early as June 2000 on wares and on services.

MARCHANDISES: Software used to conduct feasibility and profit
model studies for smart card integrated solutions. SERVICES:
Provision of technological goods and services used to conduct
feasibility and profit model studies for smart card integrated
solutions. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
juin 2000 en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,100,086. 2001/04/18. FINAXA Société Anonyme, 23 avenue
Matignon, 75008 Paris, FRANCE Representative for Service/
Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES,
MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 
 

La requérante revendique les couleurs comme caractéristiques de
la marque, soit: Blanc pour les lettres "AXA"; Bleu pour le carré
dans lequel sont inscrites les lettres "AXA" et pour le mot "ART";
Rouge pour la ligne oblique au dessus du "X".

Le droit à l’usage exclusif du mot ART en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Gestion des affaires commerciales, administration
commerciale, conseils, informations et renseignements d’affaires.
Assurances, assurances incendie, accidents, risques divers,
réassurance, courtage; estimations et expertises financières.
Services de télécommunication, nommément transmission de
données et de documents au moyen de terminaux d’ordinateurs,
services de courrier électronique; services de transmission
d’informations par voie télématique; transmission de
communications sur tous supports multimédia et tous réseaux
dont l’Internet. Date de priorité de production: 20 mars 2001, pays:
OHMI (CE), demande no: 002 158 475 en liaison avec le même
genre de services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

The applicant claims the colours as features of the mark, namely:
the letters "AXA" are white; the square containing the letters "AXA"
is blue as is the word "Art"; the diagonal line above the "X" is red.

The right to the exclusive use of the word ART is disclaimed apart
from the trade-mark.

SERVICES: Business management, business administration,
business consulting, advice and information. Insurance, fire
insurance, accident insurance, combined insurance, reinsurance,
brokerage; financial consulting and estimates.
Telecommunication services, namely transmission of data and
documents by means of computer terminals, electronic mail
services; information transmission services by means of computer
communications; transmission of communications on all
multimedia supports and all networks including the Internet.
Priority Filing Date: March 20, 2001, Country: OHIM (EC),
Application No: 002 158 475 in association with the same kind of
services. Proposed Use in CANADA on services.

1,101,027. 2001/04/25. International Engineering &
Manufacturing, Inc. a Michigan corporation, 6054 North M-30,
Hope, Michigan, 48628, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RIDOUT & MAYBEE LLP, ONE QUEEN STREET EAST, SUITE
2400, TORONTO, ONTARIO, M5C3B1 

MEGA-BITE 
WARES: Snowmobile traction products, namely, ice studs and
runners. Used in CANADA since July 1999 on wares. Priority
Filing Date: October 26, 2000, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 76/156,946 in association with the
same kind of wares. Used in UNITED STATES OF AMERICA on
wares. Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on
March 19, 2002 under No. 2,549,558 on wares.
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MARCHANDISES: Articles de traction de motoneige,
nommément crampons à glace et glissières. Employée au
CANADA depuis juillet 1999 en liaison avec les marchandises.
Date de priorité de production: 26 octobre 2000, pays: ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/156,946 en liaison avec le
même genre de marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises. Enregistrée
dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 19 mars 2002 sous
le No. 2,549,558 en liaison avec les marchandises.

1,101,381. 2001/05/01. MAN ROLAND DRUCKMASCHINEN
AG, a Corporation organized and existing under the laws of
Germany, Stadtbachstr. 1, Postfach 100096, 86135 Augsburg,
GERMANY Representative for Service/Représentant pour
Signification: SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE,
6TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 
 

WARES: Single-component printing toner; imaging apparatus,
namely, laser-based engraving machines for printing forms; arc
printing presses; electrophotographic digital printing presses;
illustration machines for dry toner electrographic printing; two-
component dry toner laser electrographic printing machines; and
magnetographic printing machines; electrical and electronic
apparatus for print shop machines, namely, controllers and control
panels for measurement, control, regulation, switching,
supervision, display and information entry and output as
attachments to print shop machines; computer programs for
printing industry firm management and firm planning, namely,
billing, personnel management, financial accounting, financial
auditing, work preparation, production directing and supervision,
strategic planning, purchasing, product distribution, production
planning, product development, product maintenance, product
quality control, and product production and manufacture, all for
use in the printing industry; computer software for control and
supervision of pre-printing machines, printing presses, printing
form engraving machines, post-printing printed matter handling
machines, top surface conditioning machines for printing forms,
and printing plants; magnetic coded data carriers containing
computer programs for printing industry firm management, for
printing industry firm planning, and for control and supervision of
pre-printing machines, printing presses, printing form engraving
machines, post-printing printed matter handling machines, top
surface conditioning machines for printing forms, and printing
plants; sleeve-shaped and fully cylindrical printing forms and print
image generation carriers for use with printing presses;
mechanical printing form changers for cloth, band-shaped, sleeve-
shaped and foil-like printing forms and printing image carriers as
parts of printing presses; print image transfer carriers for printing
presses and rotary printing presses; computer hardware and
software for controlling top surface conditioning machines for
image erasing, washing, heating, frying and cooling of printing
forms and print image transfer carriers for printing presses and
rotary printing presses and for preparation of print image data for
controlling of printing forms; computer hardware and computer
programs for control of printing presses; printed image developing

machines, namely, photocopying machines; heating and drying
machines for printing presses; top surface conditioning machines
for image erasing, washing, heating, frying and cooling of printing
forms; and industrial heating and drying machines for printing
presses. SERVICES: Material processing, namely, application of
protective coatings, namely, top surface, coating and coating
processes for the creation of printing forms; and custom
manufacture of printing forms through material ablation processes
and through material transfer processes; development of
computer programs for others in the field of business of printing.
Used in GERMANY on wares and on services. Registered in or
for GERMANY on January 09, 2001 under No. 300 36 951 on
wares and on services.

MARCHANDISES: Toner d’impression monocomposant;
appareils d’imagerie, nommément machines laser à graver pour
supports imprimants; presses à imprimer des reproductions
artistiques; presses à imprimer électrophotographiques
numériques; machines d’illustration pour impression
électrographique à poudre de toner; machines d’impression
électrographique à poudre de toner à deux composants; et
machines d’impression magnétographiques; appareils électriques
et électroniques pour machines d’atelier d’imprimerie,
nommément régulateurs et tableaux de commande pour la
mesure, le contrôle, la commutation, la supervision, l’affichage
ainsi que l’introduction et la sortie d’information servant
d’équipements pour machines d’ateliers d’imprimerie;
programmes informatiques pour la gestion d’entreprise et la
planification d’entreprise dans l’industrie de l’impression,
nommément facturation, gestion du personnel, comptabilité
financière, vérification financière, préparation du travail, direction
et supervision de la production, planification stratégique, achat,
distribution de produits, planification de la production,
développement de produits, entretien de produits, contrôle de la
qualité de produits et production et fabrication de produits, tous
pour utilisation dans l’industrie de l’impression; logiciels pour le
contrôle et la supervision de machines de pré-impression, de
presses à imprimer, de machines à graver pour supports
imprimants, de machines de manutention d’imprimés post-
impression, de machines de conditionnement de face supérieure
pour supports imprimants et d’imprimerie; supports de données à
codage magnétique contenant des programmes informatiques
pour l’industrie de l’impression, la gestion d’entreprise et la
planification d’entreprise dans l’industrie de l’impression et pour le
contrôle et la supervision de machines de pré-impression, de
presses à imprimer, de machines à graver pour supports
imprimants, de machines de manutention d’imprimés post-
impression, de machines de conditionnement de face supérieure
pour supports imprimants et d’imprimerie; supports imprimants
sous forme de manchon et entièrement cylindriques et supports
de génération d’images imprimées pour utilisation avec presses à
imprimer; changeurs mécaniques de supports imprimants pour
supports imprimants en tissu, en bande, en manchon et en feuille
d’aluminium et supports d’images imprimées servant de pièces de
presses à imprimer; supports de transfert d’images imprimées
pour presses à imprimer et presses à imprimer rotatives; matériel
informatique et logiciels pour la commande de machines de
conditionnement de face supérieure pour effacement d’images,
lavage, chauffage, friture et refroidissement de supports
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imprimants et supports de transfert d’images imprimées pour
presses à imprimer et presses à imprimer rotatives et pour la
préparation de données d’images imprimées pour le contrôle de
supports imprimants; machines de développement d’images
imprimées, nommément photocopieurs; machines de chauffage
et sécheuses pour presses à imprimer; machines de
conditionnement de face supérieure pour effacement d’images,
lavage, chauffage, friture et refroidissement de supports
imprimants; et machines de chauffage et sécheuses industrielles
pour presses à imprimer. SERVICES: Traitement de matériaux,
nommément application d’enduits protecteurs, nommément
enduits de face supérieure et procédés d’application d’enduits
pour la création de formes d’impression; et fabrication à façon de
formes d’impression par procédés d’ablation de matière et par
procédés de transfert de matière; développement de programmes
informatiques pour des tiers dans l’industrie de l’impression.
Employée: ALLEMAGNE en liaison avec les marchandises et en
liaison avec les services. Enregistrée dans ou pour ALLEMAGNE
le 09 janvier 2001 sous le No. 300 36 951 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,101,393. 2001/05/01. MAN ROLAND DRUCKMASCHINEN
AG, a Corporation organized and existing under the laws of
Germany, Stadtbachstr. 1, Postfach 100096, 86135 Augsburg,
GERMANY Representative for Service/Représentant pour
Signification: SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE,
6TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 
 

The right to the exclusive use of the word PRESS is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Imaging apparatus, namely, laser-based engraving
machines for printing forms; arc printing presses; mechanical
printed matter cutting machines; mechanical printed matter
stapling machines; mechanical rewinding machines for use in print
shops; mechanical print medium feeders for use in print shops;
and electrophotographic digital printing presses; electrical and
electronic apparatus for print shop machines, namely, controllers
and control panels for measurement, control, regulation,
switching, supervision, display and information entry and output
as attachments to print shop machines; computer programs for
printing industry firm management and firm planning, namely,
billing, personnel management, financial accounting, financial
auditing, work preparation, production directing and supervision,
strategic planning, purchasing, product distribution, production
planning, product development, product maintenance, product
quality control, and product production and manufacture, all for
use in the printing industry; computer software for control and
supervision of pre-printing machines, printing presses, printing
form engraving machines, post-printing printed matter handling
machines, top surface conditioning machines for printing forms,
and printing plants; magnetic coded data carriers containing
computer programs for printing industry firm management, for
printing industry firm planning, and for control and supervision of
pre-printing machines, printing presses, printing form engraving
machines, post-printing printed matter handling machines, top

surface conditioning machines for printing forms, and printing
plants; sleeve-shaped and fully cylindrical printing forms and print
image generation carriers for use with printing presses;
mechanical printing form changers for cloth, band-shaped, sleeve-
shaped and foil-like printing forms and printing image carriers as
parts of printing presses; print image transfer carriers for printing
presses and rotary printing presses; computer hardware and
software for controlling the top surface conditioning machines for
image erasing, washing, heating, frying and cooling of printing
forms and print image transfer carriers for printing presses and
rotary printing presses and for preparation of print image data for
controlling of printing forms; computer hardware and computer
programs for control of printing presses; printed image developing
machines, namely, photocopying machines; imagers for dry toner
electrographic printing with and without light emitting diode
matrices; top surface conditioning machines for image erasing,
washing, heating, frying and cooling of printing forms; and
industrial heating and drying machines for printing presses.
SERVICES: Material processing, namely, application of protective
coatings, namely, top surface, coating and coating processes for
the creation of printing forms; custom manufacture of printing
forms through material ablation processes and through material
transfer processes; and post-production printed matter finishing
for others; development of computer programs for others in the
field of business of printing. Used in GERMANY on wares and on
services. Registered in or for GERMANY on January 09, 2001
under No. 300 36 952 on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot PRESS en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Appareils d’imagerie, nommément machines
laser à graver pour supports imprimants; presses à imprimer des
reproductions artistiques; machines de coupe d’imprimés
mécaniques; machines d’agrafage d’imprimés mécaniques;
enrouleuses mécaniques pour utilisation dans des ateliers
d’imprimerie; dispositifs d’alimentation mécaniques pour médias
imprimés pour utilisation dans des ateliers d’imprimerie; et
presses à imprimer électrophotographiques numériques;
appareils électriques et électroniques pour machines d’ateliers
d’imprimerie, nommément régulateurs et tableaux de commande
pour la mesure, le contrôle, la commutation, la supervision,
l’affichage ainsi que l’introduction et la sortie d’information servant
d’équipements pour machines d’ateliers d’imprimerie;
programmes informatiques pour la gestion d’entreprise et la
planification d’entreprise dans l’industrie de l’impression,
nommément facturation, gestion du personnel, comptabilité
financière, vérification financière, préparation du travail, direction
et supervision de la production, planification stratégique, achat,
distribution de produits, planification de la production,
développement de produits, entretien de produits, contrôle de la
qualité de produits et production et fabrication de produits, tous
pour utilisation dans l’industrie de l’impression; logiciels pour le
contrôle et la supervision de machines de pré-impression, de
presses à imprimer, de machines à graver pour supports
imprimants, de machines de manutention d’imprimés post-
impression, de machines de conditionnement de face supérieure
pour supports imprimants et d’imprimerie; supports de données à
codage magnétique contenant des programmes informatiques
pour l’industrie de l’impression, la gestion d’entreprise et la
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planification d’entreprise dans l’industrie de l’impression et pour le
contrôle et la supervision de machines de pré-impression, de
presses à imprimer, de machines à graver pour supports
imprimants, de machines de manutention d’imprimés post-
impression, de machines de conditionnement de face supérieure
pour supports imprimants et d’imprimerie; supports imprimants
sous forme de manchon et entièrement cylindriques et supports
de génération d’images imprimées pour utilisation avec presses à
imprimer; changeurs mécaniques de supports imprimants pour
supports imprimants en tissu, en bande, en manchon et en feuille
d’aluminium et supports d’images imprimées servant de pièces de
presses à imprimer; supports de transfert d’images imprimées
pour presses à imprimer et presses à imprimer rotatives; matériel
informatique et logiciels pour la commande de machines de
conditionnement de face supérieure pour effacement d’images,
lavage, chauffage, friture et refroidissement de supports
imprimants et de supports de transfert d’images imprimées pour
presses à imprimer et presses à imprimer rotatives et pour la
préparation de données d’images imprimées pour le contrôle de
supports imprimants; matériel informatique et programmes
informatiques pour le contrôle de presses à imprimer; machines
de développement d’images imprimées, nommément
photocopieurs; imageurs pour impression électrographique à
poudre de toner avec et sans matrices à diode
électroluminescente; machines de conditionnement de face
supérieure pour effacement d’images, lavage, chauffage, friture et
refroidissement de supports imprimants; et machines de
chauffage et sécheuses industrielles pour presses à imprimer.
SERVICES: Traitement de matériaux, nommément application
d’enduits protecteurs, nommément enduits de face supérieure et
procédés d’application d’enduits pour la création de formes
d’impression; fabrication à façon de formes d’impression par
procédés d’ablation de matière et par procédés de transfert de
matière; et finition d’imprimés postproduction pour des tiers;
développement de programmes informatiques pour des tiers dans
l’industrie de l’impression. Employée: ALLEMAGNE en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.
Enregistrée dans ou pour ALLEMAGNE le 09 janvier 2001 sous
le No. 300 36 952 en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

1,101,402. 2001/05/01. MAN ROLAND DRUCKMASCHINEN
AG, Stadtbachstr. 1 Postfach 100096, 86135 Augsburg,
GERMANY Representative for Service/Représentant pour
Signification: SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE,
6TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 
 

WARES: Electrical and electronic apparatus for print shop
machines, namely, controllers and control panels for
measurement, control, regulation, switching, supervision, display
and information entry and output as attachments to print shop
machines; computer programs for printing industry firm
management and firm planning, namely, billing, personnel
management, financial accounting, financial auditing, work
preparation, production directing and supervision, strategic
planning, purchasing, product distribution, production planning,

product development, product maintenance, product quality
control, and product production and manufacture, all for use in the
printing industry; computer software for control and supervision of
pre-printing machines, printing presses, post-printing printed
matter handling machines, and printing plants; computer
programs for managing databases in the printing industry;
magnetic coded data carriers containing computer programs for
printing industry firm management, for printing industry firm
planning, and for control and supervision of pre-printing machines,
printing presses, printing form engraving machines, post-printing
printed matter handling machines, top surface conditioning
machines for printing forms, and printing plants; computer
programs for personalizing of printed matter; and computer
hardware and computer programs for preparing and transfer of
imaging data for controlling of printing forms and print carriers.
SERVICES: Development of computer programs for others in the
field and business of printing. Used in GERMANY on wares and
on services. Registered in or for GERMANY on January 09, 2001
under No. 300 36 954 on wares and on services.

MARCHANDISES: Appareils électriques et électroniques pour
machines d’ateliers d’imprimerie, nommément régulateurs et
tableaux de commande pour la mesure, le contrôle, la
commutation, la supervision, l’affichage ainsi que l’introduction et
la sortie d’information servant d’équipements pour machines
d’ateliers d’imprimerie; programmes informatiques pour la gestion
d’entreprise et la planification d’entreprise dans l’industrie de
l’impression, nommément facturation, gestion du personnel,
comptabilité financière, vérification financière, préparation du
travail, direction et supervision de la production, planification
stratégique, achat, distribution de produits, planification de la
production, développement de produits, entretien de produits,
contrôle de la qualité de produits et production et fabrication de
produits, tous pour utilisation dans l’industrie de l’impression;
logiciels pour le contrôle et la supervision de machines de pré-
impression, de presses à imprimer, de machines à graver pour
supports imprimants, de machines de manutention d’imprimés
post-impression et d’imprimerie; programmes informatiques pour
la gestion de bases de données dans l’industrie de l’impression;
supports de données à codage magnétique contenant des
programmes informatiques pour l’industrie de l’impression, la
gestion d’entreprise et la planification d’entreprise dans l’industrie
de l’impression et pour le contrôle et la supervision de machines
de pré-impression, de presses à imprimer, de machines à graver
pour supports imprimants, de machines de manutention
d’imprimés post-impression, de machines de conditionnement de
face supérieure pour supports imprimants et d’imprimerie;
programmes informatiques pour la personnalisation d’imprimés;
et matériel informatique et programmes informatiques pour la
préparation et le transfert de données d’imagerie pour le contrôle
de supports imprimants et de supports d’impression. SERVICES:
Élaboration de programmes informatiques pour des tiers sur place
et entreprise d’impression. Employée: ALLEMAGNE en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.
Enregistrée dans ou pour ALLEMAGNE le 09 janvier 2001 sous
le No. 300 36 954 en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.
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1,101,419. 2001/05/01. MAN ROLAND DRUCKMASCHINEN
AG, Stadtbachstr. 1, Postfach 100096, 86135 Augsburg,
GERMANY Representative for Service/Représentant pour
Signification: SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE,
6TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 
 

WARES: Imaging apparatus, namely, laser-based engraving
machines for printing forms; arc printing presses; mechanical
printed matter cutting machines; mechanical printed matter
stapling machines; mechanical rewinding machines for use in print
shops; mechanical print medium feeders for use in print shops;
electrophotographic digital printing presses; electrical and
electronic apparatus for print shop machines, namely, controllers
and control panels for measurement, control, regulation,
switching, supervision, display and information entry and output
as attachments to print shop machines; computer programs for
printing industry firm management and firm planning, namely,
billing, personnel management, financial accounting, financial
auditing, work preparation, production directing and supervision,
strategic planning, purchasing, product distribution, production
planning, product development, product maintenance, product
quality control, and product production and manufacture, all for
use in the printing industry; computer software for control and
supervision of pre-printing machines, printing presses, printing
form engraving machines, post-printing printed matter handling
machines, top surface conditioning machines for printing forms,
and printing plants; magnetic coded data carriers containing
computer programs for printing industry firm management, for
printing industry firm planning, and for control and supervision of
pre-printing machines, printing presses, printing form engraving
machines, post-printing printed matter handling machines, top
surface conditioning machines for printing forms, and printing
plants; sleeve-shaped and fully cylindrical printing forms and print
image generation carriers for use with printing presses;
mechanical printing form changers for cloth, band-shaped, sleeve-
shaped and foil-like printing forms and printing image carriers as
parts of printing presses; print image transfer carriers for printing
presses and rotary printing presses; computer hardware and
software for controlling the top surface conditioning machines for
image erasing, washing, heating, frying and cooling of printing
forms and print image transfer carriers for printing presses and
rotary printing presses and for preparation of print image data for
controlling of printing forms; computer hardware and computer
programs for control of printing presses; printed image developing
machines, namely, photocopying machines; imagers for dry toner
electrographic printing with and without light emitting diode
matrices; top surface conditioning machines for image erasing,
washing, heating, frying and cooling of printing forms; and
industrial heating and drying machines for printing presses.
SERVICES: Material processing, namely, application of protective
coatings, namely, top surface, coatings and coating processes for
the creation of printing forms; custom manufacture of printing

forms through material ablation processes and through material
transfer processes; and post-production printed matter finishing
for others; development of computer programs for others in the
field of business of printing. Used in GERMANY on wares and on
services. Registered in or for GERMANY on January 09, 2001
under No. 300 36 953 on wares and on services.

MARCHANDISES: Appareils d’imagerie, nommément machines
laser à graver pour supports imprimants; presses à imprimer des
reproductions artistiques; machines de coupe d’imprimés
mécaniques; machines d’agrafage d’imprimés mécaniques;
enrouleuses mécaniques pour utilisation dans des ateliers
d’imprimerie; dispositifs d’alimentation mécaniques pour médias
imprimés pour utilisation dans des ateliers d’imprimerie; et
presses à imprimer électrophotographiques numériques;
appareils électriques et électroniques pour machines d’ateliers
d’imprimerie, nommément régulateurs et tableaux de commande
pour la mesure, le contrôle, la commutation, la supervision,
l’affichage ainsi que l’introduction et la sortie d’information servant
d’équipements pour machines d’ateliers d’imprimerie;
programmes informatiques pour la gestion d’entreprise et la
planification d’entreprise dans l’industrie de l’impression,
nommément facturation, gestion du personnel, comptabilité
financière, vérification financière, préparation du travail, direction
et supervision de la production, planification stratégique, achat,
distribution de produits, planification de la production,
développement de produits, entretien de produits, contrôle de la
qualité de produits et production et fabrication de produits, tous
pour utilisation dans l’industrie de l’impression; logiciels pour le
contrôle et la supervision de machines de pré-impression, de
presses à imprimer, de machines à graver pour supports
imprimants, de machines de manutention d’imprimés post-
impression, de machines de conditionnement de face supérieure
pour supports imprimants et d’imprimerie; supports de données à
codage magnétique contenant des programmes informatiques
pour l’industrie de l’impression, la gestion d’entreprise et la
planification d’entreprise dans l’industrie de l’impression et pour le
contrôle et la supervision de machines de pré-impression, de
presses à imprimer, de machines à graver pour supports
imprimants, de machines de manutention d’imprimés post-
impression, de machines de conditionnement de face supérieure
pour supports imprimants et d’imprimerie; supports imprimants
sous forme de manchon et entièrement cylindriques et supports
de génération d’images imprimées pour utilisation avec presses à
imprimer; changeurs mécaniques de supports imprimants pour
supports imprimants en tissu, en bande, en manchon et en feuille
d’aluminium et supports d’images imprimées servant de pièces de
presses à imprimer; supports de transfert d’images imprimées
pour presses à imprimer et presses à imprimer rotatives; matériel
informatique et logiciels pour la commande de machines de
conditionnement de face supérieure pour effacement d’images,
lavage, chauffage, friture et refroidissement de supports
imprimants et de supports de transfert d’images imprimées pour
presses à imprimer et presses à imprimer rotatives et pour la
préparation de données d’images imprimées pour le contrôle de
supports imprimants; matériel informatique et programmes
informatiques pour le contrôle de presses à imprimer; machines
de développement d’images imprimées, nommément
photocopieurs; imageurs pour impression électrographique à



TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE Vol. 50, No. 2553

October 01, 2003 47 01 octobre 2003

poudre de toner avec et sans matrices à diode
électroluminescente; machines de conditionnement de face
supérieure pour effacement d’images, lavage, chauffage, friture et
refroidissement de supports imprimants; et machines de
chauffage et sécheuses industrielles pour presses à imprimer.
SERVICES: Traitement de matériaux, nommément application
d’enduits protecteurs, nommément enduits de face supérieure, et
procédés d’application d’enduits pour la création de formes
d’impression; fabrication à façon de formes d’impression par
procédés d’ablation de matière et par procédés de transfert de
matière; et finition d’imprimés postproduction pour des tiers;
développement de programmes informatiques pour des tiers dans
l’industrie de l’impression. Employée: ALLEMAGNE en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.
Enregistrée dans ou pour ALLEMAGNE le 09 janvier 2001 sous
le No. 300 36 953 en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

1,102,945. 2001/05/14. HENAN LINGRUI PHARMACEUTICAL
CO., LTD., Peihe, Chengguan, Xin County, Henan, CHINA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 
 

The transliteration of the Chinese characters is "lingrui", which as
no meaning in English, as provided by applicant.

WARES: Pharmaceutical preparations for the treatment of
respiratory system diseases, namely acute upper respiratory tract
infection, acute tracheitis and bronchitis, chronic bronchitis, acute
and chronic laryngopharyngitis, acute and chronic tonsillitis,
chronic obstructive pulmonary emphysema, bronchial asthma,
bronchiectasis, chronic pulmonary heart disease, pneumococcal
pneumonia, pulmonary abscess, staphylococcal pneumonia,
tuberculous pleurisy, virus pneumonia; urinary system diseases,
namely acute glomerulonephritis, chronic glomerulonephritis,
pyelonephritis, urinary tract infection, lithangiuria, prostatitis,
hyperplasia of prostate, chronic renal failure; endocrine system
diseases, namely diabetes, hyperthyroidism, hypothyroidism,
subacute thyroadenitis, gout, hyperlipemia, hyperviscosity
syndrome, fatty liver; nervous system diseases, namely virus
encephalitis, hemicrania, nervous headache, idiopathic facial
paralysis; cardiovascular and cerebral system diseases and
disorders, namely hypertension disease, coronary heart disease,

cerebral atherosclerlsis, coronary atherosclerotic heart disease,
cerebral thrombosis, cerebral infarction, lacunar cerebral infarct,
hypertensive heart disease, virus myocarditis, myocardial
infarction, angina pectoris, coronary blood-supply deficiency,
myocardial ischemia, arrhythmia, chronic cardiac insufficiency,
agenesis of brain, dementia of brain, encephalatrophy; kinematic
system diseases, namely cervical hyperosteogeny, lumbar
vertebrae hyperosteogeny, knee joint hyperosteogeny, calcaneal
hyperosteogeny, osteoporosis, rheumatic arthritis, rheumatoid
arthritis, periarthritis of shoulder joint, ankylosing spondylitis,
cervical spondylopathy, ischiatitis, prolapse of lumbar
intervertebral disc, lumbar canal stenosis, pyramidal
osteochondritis, fracture, rickets, osteomalacia, acalcerosis and
osteohalisteresis, tennis elbow, ischemic necrosis of femoral
head; digestive system diseases, namely acute gastritis, chronic
gastritis, gastric ulcer, duodenal ulcer, chronic atrophic gastritis,
antral gastritis, chronic gastroenteritis, gastrointestinal
dysfunction, functional indigestion, cholelithiasis, constipation,
hemorrhoid; tissue system diseases, namely soft tissue injury,
articular sprain, lumbar sprain, lumbodorsal muscle strain, stiff
neck, musculus piriformis syndrome, fibrositis, surgical infection,
mastitis, appendicitis, scald, cystic hyperplasia of breast;
traditional Chinese medicines for the treatment of respiratory
system diseases, namely acute upper respiratory tract infection,
acute tracheitis and bronchitis, chronic bronchitis, acute and
chronic laryngopharyngitis, acute and chronic tonsillitis, chronic
obstructive pulmonary emphysema, bronchial asthma,
bronchiectasis, chronic pulmonary heart disease, pneumococcal
pneumonia, pulmonary abscess, staphylococcal pneumonia,
tuberculous pleurisy, virus pneumonia; urinary system diseases,
namely acute glomerulonephritis, chronic glomerulonephritis,
pyelonephritis, urinary tract infection, lithangiuria, prostatitis,
hyperplasia of prostate, chronic renal failure; endocrine system
diseases, namely diabetes, hyperthyroidism, hypothyroidism,
subacute thyroadenitis, gout, hyperlipemia, hyperviscosity
syndrome, fatty liver; nervous system diseases, namely virus
encephalitis, hemicrania, nervous headache, idiopathic facial
paralysis; cardiovascular and cerebral system diseases and
disorders, namely hypertension disease, coronary heart disease,
cerebral atherosclerlsis, coronary atherosclerotic heart disease,
cerebral thrombosis, cerebral infarction, lacunar cerebral infarct,
hypertensive heart disease, virus myocarditis, myocardial
infarction, angina pectoris, coronary blood-supply deficiency,
myocardial ischemia, arhythmia, chronic cardiac insufficiency,
agenesis of brain, dementia of brain, encephalatrophy; kinematic
system diseases, namely cervical hyperosteogeny, lumbar
vertebrae hyperosteogeny, knee joint hyperosteogeny, calcaneal
hyperosteogeny, osteoporosis, rheumatic arthritis, rheumatoid
arthritis, periarthritis of shoulder joint, ankylosing spondylitis,
cervical spondylopathy, ischiatitis, prolapse of lumbar
intervertebral disc, lumbar canal stenosis, pyramidal
osteochondritis, fracture, rickets, osteomalacia, acalcerosis and
osteohalisteresis, tennis elbow, ischemic necrosis of femoral
head; digestive system diseases, namely acute gastritis, chronic
gastritis, gastric ulcer, duodenal ulcer, chronic atrophic gastritis,
antral gastritis, chronic gastroenteritis, gastrointestinal
dysfunction, functional indigestion, cholelithiasis, constipation,
hemorrhoid; tissue system diseases, namely soft tissue injury,
articular sprain, lumbar sprain, lumbodorsal muscle strain, stiff
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neck, musculus piriformis syndrome, fibrositis, surgical infection,
mastitis, appendicitis, scald, cystic hyperplasia of breast;
pharmaceutical preparations in powder form, namely, medicines
to be mixed with boiling water when taking, for the treatment of
respiratory system diseases, namely acute upper respiratory tract
infection, acute tracheitis and bronchitis, chronic bronchitis, acute
and chronic laryngopharyngitis, acute and chronic tonsillitis,
chronic obstructive pulmonary emphysema, bronchial asthma,
bronchiectasis, chronic pulmonary heart disease, pneumococca~
pneumonia, pulmonary abscess, staphylococcal pneumonia,
tuberculous pleurisy, virus pneumonia; urinary system, diseases,
namely acute glomerulonephritis, chronic glomerulonephritis,
pyelonephritis, urinary tract infection, lithangiuria, prostatitis,
hyperplasia of prostate, chronic renal failure; endocrine system
diseases, namely diabetes, hyperthyroidism, hypothyroidism,
subacute thyroadenitis, gout, hyperlipemia, hyperviscosity
syndrome, fatty liver; nervous system diseases, namely virus
encephalitis, hemicrania, nervous headache, idiopathic facial
paralysis; cardiovascular and cerebral system diseases and
disorders, namely hypertension disease, coronary heart disease,
cerebral atherosclerlsis, coronary atherosclerotic heart disease,
cerebral thrombosis, cerebral infarction, lacunar cerebral infarct,
hypertensive heart disease, virus myocarditis, myocardial
infarction, angina pectoris, coronary blood-supply deficiency,
myocardial ischemia, arhythmia, chronic cardiac insufficiency,
agenesis of brain, dementia of brain, encephalatrophy; kinematic
system diseases, namely cervical hyperosteogeny, lumbar
vertebrae hyperosteogeny, knee joint hyperosteogeny, calcaneal
hyperosteogeny, osteoporosis, rheumatic arthritis, rheumatoid
arthritis, periarthritis of shoulder joint, ankylosing spondylitis,
cervical spondylopathy, ischiatitis, prolapse of lumbar
intervertebral disc, lumbar canal stenosis, pyramidal
osteochondritis, fracture, rickets, osteomalacia, acalcerosis and
osteohalisteresis, tennis elbow, ischemic necrosis of femoral
head; digestive system diseases, namely acute gastritis, chronic
gastritis, gastric ulcer, duodenal ulcer, chronic atrophic gastritis,
antral gastritis, chronic gastroenteritis, gastrointestinal
dysfunction, functional indigestion, cholelithiasis, constipation,
hemorrhoid; tissue system diseases, namely soft tissue injury,
articular sprain, lumbar sprain, lumbodorsal muscle strain, stiff
neck, musculus piriformis syndrome, fibrositis, surgical infection,
mastitis, appendicitis, scald, cystic hyperplasia of breast; herbal
supplements for use as tinctures; medicated skin care
preparations namely ointment for the treatment of kinematic
system diseases, namely cervical hyperosteogeny, lumbar
vertebrae hyperosteogeny, knee joint hyperosteogeny, calcaneal
hyperosteogeny, osteoporosis, rheumatic arthritis, rheumatoid
arthritis, periarthritis of shoulder joint, ankylosing spondylitis,
cervical spondylopathy, ischiatitis, prolapse of lumbar
intervertebral disc, lumbar canal stenosis, pyramidal
osteochondritis, fracture, rickets, osteomalacia, acalcerosis and
osteohalisteresis, tennis elbow, ischemic necrosis of femoral
head; medicated lozenges; unit dose, gelatin, plastic capsules
sold empty for pharmaceuticals. Used in CHINA on wares.
Registered in or for CHINA on October 14, 1997 under No.
1118298 on wares. Proposed Use in CANADA on wares.

Selon le requérant, la translittération des caractères chinois est
"lingrui", ce qui ne peut être traduit en anglais.

MARCHANDISES: Produits pharmaceutiques pour le traitement
des maladies de l’appareil respiratoire, nommément infections
sévères des voies respiratoires supérieures, trachéite et bronchite
aiguës, bronchite chronique, laryngopharyngite aiguë et
chronique, amygdalite aiguë et chronique, emphysème
pulmonaire obstructif chronique, asthme, bronchectasie,
pneumopathie chronique, cardiopathie, pneumonie à
pneumocoques, abcès du poumon, pneumonie staphylococcique,
pleurésie tuberculeuse, pneumonie virale; maladies du système
urinaire, nommément glomérulonéphrite aiguë, glomérulonéphrite
chronique, pyélonéphrite, maladies du système urinaire,
lithangiurie, prostatite, hyperplasie de la prostate, insuffisance
rénale chronique; maladies du système endocrinien, nommément
diabète, hyperthyroïdie, hypothyroïdie, thyroïdite subaiguë,
goutte, hyperlipidémie, syndrome d’hyperviscosité, stéatose
hépatique; maladies du système nerveux, nommément
encéphalite virale, hémicrânie, céphalée nerveuse, paralysie
faciale idiopathique; maladies et désordres des systèmes cardio-
vasculaires et cérébraux, nommément hypertension,
coronaropathie, athérosclérose cérébrale, athérosclérose
coronarienne, thromboses cérébrales, infarctus cérébral, infarctus
cérébral lacunaire, cardiopathie hypertensive, myocardite virale,
infarctus du myocarde, angine de poitrine, insuffisance
coronarienne, ischémie myocardique, arythmie, insuffisance
cardiaque chronique, agénésie du cerveau, démence, atrophie
cérébrale; maladies du système cinétique, nommément
hyperostéogénie cervicale, hyperostéogénie des vertèbres
lombaires, hyperostéogénie de l’articulation du genou,
hyperostéogénie du calcanéum, ostéoporose, arthrite
rhumatismale, polyarthrite rhumatoïde, périarthrite de l’articulation
de l’épaule, spondylarthrite ankylosante, spondylopathie
cervicale, ischiatite, prolapsus des disques intervertébraux
lombaires, sténose du canal lombaire, ostéochondrite pyramidale,
fracture, rachitisme, ostéomalacie, carence en calcium et
ostéohalisterésie, épicondylite latérale, nécrose ischémique de la
tête fémorale; maladies du système digestif, nommément gastrite
aiguë, gastrite chronique, ulcère gastrique, ulcère duodénal,
gastrite atrophique chronique, gastrite antrale, gastro-entérite
chronique, dysfonctionnement gastrointestinal, indigestion,
cholélithe, constipation, hémorroïde; maladies des systèmes
tissulaires, nommément blessures des tissus mous, entorse,
entorse lombaire, étirement des muscles lombodorsaux, raideur
du cou, syndrome piriforme musculeux, fibrosite, infections
chirurgicales, mastite, appendicite, brûlure, hyperplasie kystique
du sein; remèdes chinois traditionnels pour le traitement des
maladies de l’appareil respiratoire, nommément infections
sévères des voies respiratoires supérieures, trachéite et bronchite
aiguës, bronchite chronique, laryngopharyngite aiguë et
chronique, amygdalite aiguë et chronique, emphysème
pulmonaire obstructif chronique, asthme, bronchectasie,
pneumopathie chronique, cardiopathie, pneumonie à
pneumocoques, abcès du poumon, pneumonie staphylococcique,
pleurésie tuberculeuse, pneumonie virale; maladies du système
urinaire, nommément glomérulonéphrite aiguë, glomérulonéphrite
chronique, pyélonéphrite, infection des voies urinaires,
lithangiurie, prostatite, hyperplasie de la prostate, insuffisance
rénale chronique; maladies du système endocrinien, nommément 
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diabète, hyperthyroïdie, hypothyroïdie, thyroïdite subaiguë,
goutte, hyperlipidémie, syndrome d’hyperviscosité, stéatose
hépatique; maladies du système nerveux, nommément
encéphalite virale, hémicrânie, céphalée nerveuse, paralysie
faciale idiopathique; maladies et désordres des systèmes cardio-
vasculaires et cérébraux, nommément hypertension,
coronaropathie, athérosclérose cérébrale, athérosclérose
coronarienne, thromboses cérébrales, infarctus cérébral, infarctus
cérébral lacunaire, cardiopathie hypertensive, myocardite virale,
infarctus du myocarde, angine de poitrine, insuffisance
coronarienne, ischémie myocardique, arythmie, insuffisance
cardiaque chronique, agénésie du cerveau, démence, atrophie
cérébrale; maladies du système cinétique, nommément
hyperostéogénie cervicale, hyperostéogénie des vertèbres
lombaires, hyperostéogénie de l’articulation du genou,
hyperostéogénie du calcanéum, ostéoporose, arthrite
rhumatismale, polyarthrite rhumatoïde, périarthrite de l’articulation
de l’épaule, spondylarthrite ankylosante, spondylopathie
cervicale, ischiatite, prolapsus des disques intervertébraux
lombaires, sténose du canal lombaire, ostéochondrite pyramidale,
fracture, rachitisme, ostéomalacie, carence en calcium et
ostéohalisterésie, épicondylite latérale, nécrose ischémique de la
tête fémorale; maladies du système digestif, nommément gastrite
aiguë, gastrite chronique, ulcère gastrique, ulcère duodénal,
gastrite atrophique chronique, gastrite antrale, gastro-entérite
chronique, dysfonctionnement gastrointestinal, indigestion,
cholélithe, constipation, hémorroïde; maladies des systèmes
tissulaires, nommément blessures des tissus mous, entorse,
entorse lombaire, étirement des muscles lombodorsaux, raideur
du cou, syndrome piriforme musculeux, fibrosite, infections
chirurgicales, mastite, appendicite, brûlure, hyperplasie hystique
du sein; produits pharmaceutiques en poudre, nommément
remèdes à dissoudre dans l’eau bouillante pour le traitement des
maladies de l’appareil respiratoire, infections sévères des voies
respiratoires supérieures, trachéite et bronchite aiguës, bronchite
chronique, laryngopharyngite aiguë et chronique, amygdalite
aiguë et chronique, emphysème pulmonaire obstructif chronique,
asthme, bronchectasie, pneumopathie chronique, cardiopathie,
pneumonie à pneumocoques, abcès du poumon, pneumonie
staphylococcique, pleurésie tuberculeuse, pneumonie virale;
maladies du système urinaire, nommément glomérulonéphrite
aiguë, glomérulonéphrite chronique, pyélonéphrite, infection des
voies urinaires, lithangiurie, prostatite, hyperplasie de la prostate,
insuffisance rénale chronique; maladies du système endocrinien,
nommément diabète, hyperthyroïdie, hypothyroïdie, thyroïdite
subaiguë, goutte, hyperlipidémie, syndrome d’hyperviscosité,
stéatose hépatique; maladies du système nerveux, nommément
encéphalite virale, hémicrânie, céphalée nerveuse, paralysie
faciale idiopathique; maladies et désordres des systèmes cardio-
vasculaires et cérébraux, nommément hypertension,
coronaropathie, athérosclérose cérébrale, athérosclérose
coronarienne, thromboses cérébrales, infarctus cérébral, infarctus
cérébral lacunaire, cardiopathie hypertensive, myocardite virale,
infarctus du myocarde, angine de poitrine, insuffisance
coronarienne, ischémie myocardique, arythmie, insuffisance
cardiaque chronique, agénésie du cerveau, démence, atrophie
cérébrale; maladies du système cinétique, nommément
hyperostéogénie cervicale, hyperostéogénie des vertèbres
lombaires, hyperostéogénie de l’articulation du genou,

hyperostéogénie du calcanéum, ostéoporose, arthrite
rhumatismale, polyarthrite rhumatoïde, périarthrite de l’articulation
de l’épaule, spondylarthrite ankylosante, spondylopathie
cervicale, ischiatite, prolapsus des disques intervertébraux
lombaires, sténose du canal lombaire, ostéochondrite pyramidale,
fracture, rachitisme, ostéomalacie, carence en calcium et
ostéohalisterésie, épicondylite latérale, nécrose ischémique de la
tête fémorale; maladies du système digestif, nommément gastrite
aiguë, gastrite chronique, ulcère gastrique, ulcère duodénal,
gastrite atrophique chronique, gastrite antrale, gastro-entérite
chronique, dysfonctionnement gastrointestinal, indigestion,
cholélithe, constipation, hémorroïde; maladies des systèmes
tissulaires, nommément blessures des tissus mous, entorse,
entorse lombaire, étirement des muscles lombodorsaux, raideur
du cou, syndrome piriforme musculeux, fibrosite, infections
chirurgicales, mastite, appendicite, brûlure, hyperplasie hystique
du sein; compléments à base d’herbes à utiliser comme teintures;
produits médicamentés pour les soins de la peau, nommément
onguent pour le traitement des maladies du système cinétique,
nommément hyperostéogénie cervicale, hyperostéogénie des
vertèbres lombaires, hyperostéogénie de l’articulation du genou,
hyperostéogénie du calcanéum, ostéoporose, arthrite
rhumatismale, polyarthrite rhumatoïde, périarthrite de l’articulation
de l’épaule, spondylarthrite ankylosante, spondylopathie
cervicale, ischiatite, prolapsus des disques intervertébraux
lombaires, sténose du canal lombaire, ostéochondrite pyramidale,
fracture, rachitisme, ostéomalacie, carence en calcium et
ostéohalisterésie, épicondylite latérale, nécrose ischémique de la
tête fémorale; pastilles médicamentées; dose unitaire, gélules,
capsules de plastique pour produits pharmaceutiques vendues
vides. Employée: CHINE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée dans ou pour CHINE le 14 octobre 1997 sous le No.
1118298 en liaison avec les marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,103,300. 2001/05/23. Edwards Lifesciences Corporation, One
Edwards Way, Irvine, California 92614, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BROUILLETTE KOSIE PRINCE, 1100, BOUL.
RENE-LEVESQUE OUEST, BUREAU 2500, MONTREAL,
QUEBEC, H3B5C9 

PERIMOUNT PLUS 
WARES: Medical products namely heart valves. Used in
CANADA since at least as early as 1998 on wares.

MARCHANDISES: Produits médicaux, nommément valvules
cardiaques. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt
que 1998 en liaison avec les marchandises.
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1,103,729. 2001/05/23. MAACO Canada Inc., 381 Brooks Road,
King of Prussia, Pennsylvania, 19406, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: CASSELS BROCK & BLACKWELL LLP, SCOTIA
PLAZA, SUITE 2100, 40 KING STREET WEST, TORONTO,
ONTARIO, M5H3C2 

UH OH BETTER GET MAACO 
SERVICES: Painting and repainting in the field of vehicles;
services in the repairing and refinishing of vehicle bodies;
assisting others to establish and operate shops for the painting
and repairing of vehicle bodies. Used in CANADA since at least
as early as November 1981 on services.

SERVICES: Peinture et réchampissage dans le domaine de
véhicules; services de réparation et de remise en état de
carrosseries de véhicules; aide à des tiers pour la mise sur pied et
l’exploitation d’ateliers de peinture et de réparation de
carrosseries de véhicules. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que novembre 1981 en liaison avec les services.

1,103,787. 2001/05/17. OPTONET S.r.l., Via Caselle 6, FLEURO
(Brescia), ITALY Representative for Service/Représentant
pour Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL,
QUEBEC, H2Y3X2 

OPTO 3D-Ranger 
The right to the exclusive use of the word OPTO is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Optical measuring instruments, namely 3D coordinates
optical scanners. Used in ITALY on wares. Registered in or for
ITALY on September 20, 2000 under No. 00845092 on wares.
Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot OPTO en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Instruments de mesure optiques, nommément
lecteurs optiques à coordonnées tridimensionnelles. Employée:
ITALIE en liaison avec les marchandises. Enregistrée dans ou
pour ITALIE le 20 septembre 2000 sous le No. 00845092 en
liaison avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,104,049. 2001/05/23. Jeanswear International, Zone
industrielle KSAR SAÏD, 2086 Douar Hicher, TUNISIA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OGILVY RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE
1600, MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 

 

The transliteration of the foreign characters is NOUS-MÊMES, as
provided by the applicant.

WARES: (1) Beauty masks, cosmetics, namely: perfumes, eau de
toilette, Cologne, make-up, namely: foundation, blush, lipstick,
eyeliner, mascara, eye shadow, shampoo, soap, nail polish, talc,
toothpaste, deodorant soaps, deodorants for personal use,
eyebrow cosmetics, eyebrow pencils, cosmetic preparations for
eyelashes, nail care preparations, namely: nail varnish, nail polish.
(2) Printed matter, namely: newspapers, books, note books,
periodicals, albums, manuals, almanacs, cartoons brochures,
calendars, blank labels, envelopes, loose sheets, cards; school
supply, namely: pencils, pens, rulers, pastels, registered books,
transparent card index, binders; photocopy papers, blotting-paper,
carbon paper, tracing paper, postal cards, drawing blocks,
decalcomania, block calendars, (ephemeredes); bookbinding
material, namely: cloth binding; photographs, adhesives for
stationery, artists’ materials, namely: paint brushes, typewriters,
playing cards, printers’ type, printing blocks. (3) Articles in leather,
namely: school bags, vanity cases (sold empty), game bags, hand
bags, travelling bags, trunks (luggage), portable binders, business
card holders, wallets, school bags, key holders, folders, back
pack, hung bag, garment bag, suitcases; umbrellas, parasols;
beach bags. (4) Bathing suits, bathing drawers, bath robes,
bathing caps, bathing trunks, beach clothes, beach shoes,
chemisettes (shirt fronts), chasubles, clothings made in denim
(jeans), namely, trousers, shorts, dresses, skirts, shirts, stuff-
jackets; sport shoes, sandals, boots, caps. SERVICES:
Publications of books, publications of texts (other than advertising
texts), newspaper subscriptions, newspaper delivery, lending
libraries. Used in TUNISIA on wares and on services. Registered
in or for TUNISIA on November 18, 1999 under No. ET.97.769 on
wares and on services.

La translittération des caractères étrangers est NOUS-MÊMES,
tel que fournie par le requérant.
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MARCHANDISES: (1) Masques de beauté, cosmétiques,
nommément parfums, eau de toilette, eau de Cologne,
maquillage, nommément fond de teint, fard à joues, rouge à
lèvres, eye-liner, fard à cils, ombre à paupières, shampoing,
savon, vernis à ongles, talc, dentifrice, savons désodorisants,
désodorisants à usage personnel, cosmétiques pour sourcils,
crayons à sourcils, cosmétiques pour cils, préparations pour soins
des ongles, nommément vernis à ongles, laques à ongles. (2)
Imprimés, nommément journaux, livres, cahiers, périodiques,
albums, manuels, almanachs, brochures de bandes dessinées,
calendriers, étiquettes vierges, enveloppes, feuilles libres, cartes;
fournitures scolaires, nommément crayons, stylos, règles, pastels,
livres enregistrés, catalogues sur fiches transparentes, cartables;
papier à photocopie, papier buvard, papier carbone, papier-
calque, cartes postales, blocs à dessin, décalcomanie, bloc-notes
éphémérides (éphémérides); matériaux à reliure, nommément
reliure en tissu; photographies, adhésifs pour articles en papier,
matériel d’artiste, nommément pinceaux, machines à écrire,
cartes à jouer, caractères d’imprimerie, clichés d’imprimerie. (3)
Articles en cuir, nommément sacs d’écolier, étuis de toilette
(vendus vides), gibecières, sacs à main, sacs de voyage, malles
(bagages), cartables, porte-cartes d’affaires, portefeuilles, sacs
d’écolier, porte-clés, chemises, sacs à dos, sacs à crochet, sacs à
vêtement, valises; parapluies, parasols; sacs de plage. (4)
Maillots de bain, caleçons de bain, robes de chambre, bonnets de
bain, caleçons de bain, vêtements de plage, souliers de plage,
chemisettes (plastrons), chasubles, vêtements en denim (jeans),
nommément pantalons, shorts, robes, jupes, chemises, vestes
rembourrées; souliers de sport, sandales, bottes, casquettes.
SERVICES: Publications de livres, publications de textes (autres
que des textes publicitaires), souscriptions à des journaux,
livraison de journaux, bibliothèques de prêt. Employée: TUNISIE
en liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.
Enregistrée dans ou pour TUNISIE le 18 novembre 1999 sous le
No. ET.97.769 en liaison avec les marchandises et en liaison avec
les services.

1,104,653. 2001/05/29. LIDL STIFTUNG & CO. KG, Stiftsbergstr.
1, 74167 Neckarsulm, GERMANY Representative for Service/
Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES,
MONTRÉAL, QUEBEC, H2Y3X2 

Bellarom 
WARES: Coffee, artificial coffee, tea, cocoa and chocolate. Used
in GERMANY on wares. Registered in or for GERMANY on July
21, 1959 under No. 727 282 on wares.

MARCHANDISES: Café, succédané de café, thé, cacao et
chocolat. Employée: ALLEMAGNE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour ALLEMAGNE le 21
juillet 1959 sous le No. 727 282 en liaison avec les marchandises.

1,104,729. 2001/05/30. MAJOR LEAGUE LACROSSE LLC, One
Meadowlands Plaza, Suite 1501, East Rutherford, New York
07073, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: OSLER, HOSKIN &
HARCOURT LLP, SUITE 1500, 50 O’CONNOR STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

BOSTON CANNONS 
The applicant disclaims the right to the exclusive use of the word
BOSTON apart form the mark as a whole in respect of the services
covered in the application.

WARES: Clothing namely, t-shirts, tank tops, sweatshirts,
sweatpants, pullovers, shirts, gloves, jackets, coats, overcoats,
rain coats, robes, jogging suits, exercise pants, exercise suits,
costumes, swimsuits, athletic uniforms, jerseys, boxer shorts,
short pants, gym shorts, wristbands, neckties; headgear namely,
bandannas, headbands, caps, hats; footwear namely, shoes,
slipper socks, sneakers, boots and athletic shoes; printed matter
and stationery, namely, calendars, temporary tattoos, stickers,
decals, iron-on or plastic transfers, bumper stickers, note cards,
postcards, picture postcards, blank cards, record cards, score
cards, trading cards, playing cards, scrapbooks, note pads, paper
note tablets, writing tablets, notebooks, folders, bookmarks, paper
pennants, binders, writing paper, envelopes, appointment books,
address books, desk pads and paper tags; passport holders,
personal organizers, desk top organizers, organizers for
stationery use and stationery-type portfolios, paper flags, paper
banners, photograph and coin albums; photographic prints;
photographs; lithographs; picture books; paper and cardboard
picture mounts; printed paper signs; clip boards; tour books and
programs; magazines, leaflets, journals, newsletters, booklets,
pamphlets, brochures and printed schedules, all of the aforesaid
feature the sport of lacrosse, books and posters; sporting goods
and toys, namely action figures, balloons, lacrosse balls, lacrosse
shoulder pads, lacrosse rib pads, lacrosse arm guards, lacrosse
sticks, lacrosse shafts, lacrosse goals, lacrosse gloves, lacrosse
ball bags, protective padding for playing lacrosse, face masks for
lacrosse, athletic mouth guards, athletic supporters, athletic tape,
shoulder pad elastic for athletic use, shoulder pad laces and
lacelocks for athletic use, throat protectors for athletic use, elbow
guards and pads for athletic use, hand pads for athletic use, knee
guards and pads for athletic use, leg guards and weights for
athletic use, shin guards and pads for athletic use, sportballs, bats,
beach balls, board games, bobble head dolls, computer game
programs, computer video games, dolls, golf balls, golf club head
covers, golf clubs, golf tees, handheld unit for playing video
games, inflatable sports toys, jigsaw puzzles, kites, puppets,
puzzles, stuffed animals, stuffed toys, teddy bears, toy banks,
video game cartridges, video game machines for use with
televisions and children’s spool-like toys made out of two wooden
or plastic discs connected in the center to which a string is
attached. SERVICES: Entertainment services namely,
professional lacrosse games, competitions and exhibitions; retail
services related to the sale of clothing, bags, printed materials,
sporting goods, toys and games. Proposed Use in CANADA on
wares and on services.

Le requérant renonce au droit à l’usage exclusif du mot BOSTON
en dehors de la marque de commerce en ce qui concerne les
services couverts dans la demande.



Vol. 50, No. 2553 TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE

01 octobre 2003 52 October 01, 2003

MARCHANDISES: Vêtements, nommément tee-shirts,
débardeurs, pulls d’entraînement, pantalons de survêtement,
pulls, chemises, gants, vestes, manteaux, paletots,
imperméables, peignoirs, tenues de jogging, pantalons
d’exercice, survêtements d’exercice, costumes, maillots de bain,
uniformes d’athlétisme, jerseys, caleçons boxeur, pantalons
courts, shorts de gymnastique, serre-poignets, cravates; coiffures,
nommément bandanas, bandeaux, casquettes, chapeaux; articles
chaussants, nommément chaussures, chaussettes-pantoufles,
espadrilles, bottes et chaussures d’athlétisme; imprimés et
papeterie, nommément calendriers, tatouages temporaires,
autocollants, décalcomanies, décalcomanies au fer chaud ou en
plastique, autocollants pour pare-chocs, cartes de
correspondance, cartes postales, cartes postales illustrées, cartes
vierges, fiches d’enregistrement, cartes de pointage, cartes à
échanger, cartes à jouer, albums de découpures, blocs-notes,
blocs-notes en papier, blocs-correspondance, cahiers, chemises,
signets, fanions en papier, reliures, papier à écrire, enveloppes,
carnets de rendez-vous, carnets d’adresses, sous-mains et
étiquettes en papier; porte-passeports, agendas électroniques,
classeurs de bureau, classeurs à compartiments pour papeterie et
porte-documents genre article de papeterie, drapeaux en papier,
banderoles en papier, albums à photographies et à pièces de
monnaie; épreuves photographiques; photographies;
lithographies; livres d’images; montures d’images en papier et en
carton; panneaux d’affichage en papier imprimés; planchettes à
pince; guides et programmes touristiques; magazines, dépliants,
revues, bulletins, livrets, dépliants, brochures et horaires
imprimés, tous les susmentionnés traitent du sport de la crosse,
livres et affiches; articles de sport et jouets, nommément figurines
d’action, ballons, balles de crosse, crosse épaulières, protège-
côtes de crosse, protège-bras de crosse, bâtons de crosse,
bâtons de crosse, buts de crosse, gants de crosse, sacs pour
balles de crosse, rembourrage de protection pour jouer à la
crosse, masques faciaux pour la crosse, protecteurs buccaux
d’athlète, suspensoirs d’athlète, ruban d’athlétisme, bandes
élastiques d’épaulières pour utilisation en athlétisme, lacets et
serrures de lacets d’épaulières pour utilisation en athlétisme,
protège-gorge pour utilisation en athlétisme, coudières et
protecteurs pour utilisation en athlétisme, protège-mains pour
utilisation en athlétisme, genouillères et protecteurs pour
utilisation en athlétisme, jambières et poids pour utilisation en
athlétisme, protège-tibias et protecteurs pour utilisation en
athlétisme, ballons de sport, bâtons, ballons de plage, jeux de
table, poupées à tête branlante, ludiciels, jeux vidéo
informatiques, poupées, balles de golf, housses de bâtons de golf,
bâtons de golf, tés de golf, appareils à main pour jouer à des jeux
vidéo, jouets gonflables de sport, casse-tête, cerfs-volants,
marionnettes, casse-tête, animaux rembourrés, jouets
rembourrés, oursons en peluche, tirelires, cartouches de jeux
vidéo, machines de jeux vidéo pour utilisation avec téléviseurs et
jouets pour enfants de type bobine fabriqués de deux disques en
bois ou en plastique reliés au centre auxquels est fixée une ficelle.
SERVICES: Services de divertissement, nommément parties,
concours et exhibitions de crosse professionnelle; services
concernant la vente au détail de vêtements, sacs, imprimés,
articles de sport, jouets et jeux. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,104,738. 2001/05/30. MAJOR LEAGUE LACROSSE LLC, One
Meadowlands Plaza, Suite 1501, East Rutherford, New York
07073, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: OSLER, HOSKIN &
HARCOURT LLP, SUITE 1500, 50 O’CONNOR STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 
 

The right to the exclusice use of the word BOSTON is disclaimed
apart from the trade-mark in respect of the services covered in this
application.

WARES: (1) Clothing namely, t-shirts, tank tops, sweatshirts,
sweatpants, pullovers, shirts, gloves, jackets, coats, overcoats,
rain coats, robes, jogging suits, exercise pants, exercise suits,
costumes, swimsuits, athletic uniforms, jerseys, boxer shorts,
short pants, gym shorts, wristbands, neckties; headgear namely,
bandannas, headbands, caps, hats; footwear namely, shoes,
slipper socks, sneakers, boots and athletic shoes. (2) Printed
matter and stationery, namely, calendars, temporary tattoos,
stickers, decals, iron-on or plastic transfers, bumper stickers, note
cards, postcards, picture postcards, blank cards, record cards,
score cards, trading cards, playing cards, scrapbooks, note pads,
paper note tablets, writing tablets, notebooks, folders, bookmarks,
paper pennants, binders, writing paper, envelopes, appointment
books, address books, desk pads and paper tags; passport
holders, personal organizers, desk-top organizers, organizers for
stationery use and stationery-type portfolios, paper flags, paper
banners, photograph and coin albums; photographic prints;
photographs; lithographs; picture books; paper and cardboard
picture mounts; printed paper signs; clip boards; tour books and
programs; magazines, leaflets, journals, newsletters, booklets;
pamphlets, brochures and printed schedules, all of the aforesaid
feature the sport of lacrosse, books and posters; sporting goods
and toys, namely action figures, balloons, lacrosse balls, lacrosse
shoulder pads, lacrosse rib pads, lacrosse arm guards, lacrosse
sticks, lacrosse shafts, lacrosse goals, lacrosse gloves, lacrosse
ball bags, protective padding for playing lacrosse, face masks for
lacrosse, athletic mouth guards, athletic supporters, athletic tape,
shoulder pad elastic for athletic use, shoulder pad laces and
lacelocks for athletic use, throat protectors for athletic use, elbow
guards and pads for athletic use, hand pads for athletic use, knee
guards and pads for athletic use, leg guards and weights for
athletic use, shin guards and pads for athletic use, sportballs, bats,
beach balls, board games, bobble head dolls, computer game
programs, computer video games, dolls, golf balls, golf club head 
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covers, golf clubs, golf tees, handheld unit for playing video
games, inflatable sports toys, jigsaw puzzles, kites, puppets,
puzzles, stuffed animals, stuffed toys, teddy bears, toy banks,
video game cartridges, video game machines for use with
televisions and children’s spool-like toys made out of two wooden
or plastic discs connected in the center to which a string is
attached. SERVICES: (1) Entertainment services namely,
professional lacrosse games, competitions and exhibitions. (2)
Retail services related to the sale of clothing, sporting goods, toys
and games. Priority Filing Date: April 04, 2001, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 76/237,835 in association
with the same kind of wares (1); April 04, 2001, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 76/237,829 in association
with the same kind of services (1). Proposed Use in CANADA on
wares and on services.

Le requérant renonce au droit à l’usage exclusif du mot BOSTON
en dehors de la marque de commerce en ce qui concerne les
services couverts dans la demande.

MARCHANDISES: (1) Vêtements, nommément tee-shirts,
débardeurs, pulls d’entraînement, pantalons de survêtement,
pulls, chemises, gants, blousons, manteaux, paletots,
imperméables, peignoirs, tenues de jogging, pantalons
d’exercice, survêtements d’exercice, costumes, maillots de bain,
uniformes d’athlétisme, jerseys, caleçons boxeur, pantalons
courts, shorts de gymnastique, serre-poignets, cravates; coiffures,
nommément bandanas, bandeaux, casquettes, chapeaux; articles
chaussants, nommément chaussures, chaussettes-pantoufles,
espadrilles, bottes et chaussures d’athlétisme. (2) Imprimés et
papeterie, nommément calendriers, tatouages temporaires,
autocollants, décalcomanies, décalcomanies au fer chaud ou en
plastique, autocollants pour pare-chocs, cartes de
correspondance, cartes postales, cartes postales illustrées, cartes
vierges, fiches d’enregistrement, cartes de pointage, cartes à
échanger, cartes à jouer, albums de découpures, blocs-notes,
blocs-notes en papier, blocs-correspondance, cahiers, chemises,
signets, fanions en papier, reliures, papier à écrire, enveloppes,
carnets de rendez-vous, carnets d’adresses, sous-mains et
étiquettes en papier; porte-passeports, agendas électroniques,
classeurs de bureau, classeurs à compartiments pour papeterie et
porte-documents genre article de papeterie, drapeaux en papier,
banderoles en papier, albums à photographies et à pièces de
monnaie; épreuves photographiques; photographies;
lithographies; livres d’images; montures d’images en papier et en
carton; panneaux d’affichage en papier imprimés; planchettes à
pince; guides et programmes touristiques; magazines, dépliants,
revues, bulletins, livrets, dépliants, brochures et horaires
imprimés, tous les susmentionnés traitent du sport de la crosse,
livres et affiches; articles de sport et jouets, nommément figurines
d’action, ballons, balles de crosse, crosse épaulières, protège-
côtes de crosse, protège-bras de crosse, bâtons de crosse,
bâtons de crosse, buts de crosse, gants de crosse, sacs pour
balles de crosse, rembourrage de protection pour jouer à la
crosse, masques faciaux pour la crosse, protecteurs buccaux
d’athlète, suspensoirs d’athlète, ruban d’athlétisme, bandes
élastiques d’épaulières pour utilisation en athlétisme, lacets et
serrures de lacets d’épaulières pour utilisation en athlétisme,
protège-gorge pour utilisation en athlétisme, coudières et
protecteurs pour utilisation en athlétisme, protège-mains pour

utilisation en athlétisme, genouillères et protecteurs pour
utilisation en athlétisme, jambières et poids pour utilisation en
athlétisme, protège-tibias et protecteurs pour utilisation en
athlétisme, ballons de sport, bâtons, ballons de plage, jeux de
table, poupées à tête branlante, ludiciels, jeux vidéo
informatiques, poupées, balles de golf, housses de bâtons de golf,
bâtons de golf, tés de golf, appareils à main pour jouer à des jeux
vidéo, jouets gonflables de sport, casse-tête, cerfs-volants,
marionnettes, casse-tête, animaux rembourrés, jouets
rembourrés, oursons en peluche, tirelires, cartouches de jeux
vidéo, machines de jeux vidéo pour utilisation avec téléviseurs et
jouets pour enfants de type bobine fabriqués de deux disques en
bois ou en plastique reliés au centre auxquels est fixée une ficelle.
SERVICES: (1) Services de divertissement, nommément parties,
jeux, concours et démonstrations de crosse professionnelle. (2)
Services de vente de détail concernant la vente de vêtements,
d’articles de sport, de jouets et de jeux. Date de priorité de
production: 04 avril 2001, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 76/237,835 en liaison avec le même genre de
marchandises (1); 04 avril 2001, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 76/237,829 en liaison avec le même
genre de services (1). Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises et en liaison avec les services.

1,104,767. 2001/05/29. BNP PARIBAS, 16, boulevard des
Italiens, F-75009 Paris, FRANCE Representative for Service/
Représentant pour Signification: OGILVY RENAULT, 1981
MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL,
QUÉBEC, H3A2Y3 

CONNEXIS 
SERVICES: Services bancaires, offerts à partir d’un navigateur
Internet permettant aux clients de l’institution d’accéder à leurs
comptes et de gérer leurs transactions bancaires dans un univers
transactionnel sécurisé. Date de priorité de production: 22 janvier
2001, pays: FRANCE, demande no: 01/3077785 en liaison avec
le même genre de services. Employée: FRANCE en liaison avec
les services. Enregistrée dans ou pour FRANCE le 22 janvier
2001 sous le No. 01 3077785 en liaison avec les services.

SERVICES: Banking services, supplied from an Internet browser
allowing customers of the institution to access their accounts and
manage their bank transactions in a secure transaction
environment. Priority Filing Date: January 22, 2001, Country:
FRANCE, Application No: 01/3077785 in association with the
same kind of services. Used in FRANCE on services. Registered
in or for FRANCE on January 22, 2001 under No. 01 3077785 on
services.

1,104,901. 2001/06/01. VOLKSWAGEN AG, D-38436 Wolfsburg,
GERMANY Representative for Service/Représentant pour
Signification: SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE,
6TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 

DCT 
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WARES: (1) Motors other than for land vehicles, namely, motors
for aeroplanes and boats and electric motors for machines; motor
parts for motors of all kind, namely filters for cleaning cooling air
(for engines), and glow plugs for diesal engines; machine coupling
and transmission components (except for land vehicles) namely,
clutches other than for land vehicles, power-operated jacks; lawn
mowers; tractors. (2) Vehicles for locomotion by land, air and/or
water, namely, automobiles, trucks, vans, lorries, trailers, buses,
trains, locomotives, bicycles, tricycles, motorcycles, snowmobiles,
aeroplanes, boats and ships, hot air balloons and dirigibles and
structural parts for all the aforesaid goods; engines for land
vehicles, namely, engines for automobiles, trucks, vans, lorries,
trailers, buses, trains, locomotives, bicycles, tricycles,
motorcycles, snowmobiles, aeroplanes, boats and ships, hot air
balloons and dirigibles. SERVICES: Construction, repair,
servicing, dismantling, cleaning, maintenance and varnishing of
vehicles, motors and their parts, including vehicle repair in the
course of vehicle breakdown service. Priority Filing Date:
December 19, 2000, Country: GERMANY, Application No: 300 92
262.01/02 in association with the same kind of wares and in
association with the same kind of services. Used in GERMANY on
wares and on services. Registered in or for GERMANY on March
30, 2001 under No. 300 92 262.0/12 on wares and on services.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: (1) Moteurs autres que pour véhicules
terrestres, nommément moteurs pour aéronefs et bateaux et
moteurs électriques pour machines; pièces de moteur pour
moteurs de tous les types, nommément filtres de nettoyage, de
refroidissement d’air (pour moteurs), et bougies de préchauffage
pour moteurs diesel; raccordement de machine et composants de
transmission (sauf pour véhicules terrestres) nommément
embrayages autres que ceux pour véhicules terrestres, vérins de
levage électriques; tondeuses à gazon; tracteurs. (2) Véhicules de
transport par terre, par air et/ou par eau, nommément
automobiles, camions, fourgonnettes, camionnettes, remorques,
autobus, trains, locomotives, bicyclettes, tricycles, motocyclettes,
motoneiges, aéronefs, bateaux et navires, montgolfières et
dirigeables et pièces pour tous les articles susmentionnés;
moteurs pour véhicules terrestres, nommément moteurs pour
automobiles, camions, fourgonnettes, camionnettes, remorques,
autobus, trains, locomotives, bicyclettes, tricycles, motocyclettes,
motoneiges, aéronefs, bateaux et navires, montgolfières et
dirigeables. SERVICES: Construction, réparation, entretien,
démontage, nettoyage des véhicules, des moteurs et de leurs
pièces, et application de vernis, y compris la réparation de
véhicules lors de services de dépannage de véhicules. Date de
priorité de production: 19 décembre 2000, pays: ALLEMAGNE,
demande no: 300 92 262.01/02 en liaison avec le même genre de
marchandises et en liaison avec le même genre de services.
Employée: ALLEMAGNE en liaison avec les marchandises et en
liaison avec les services. Enregistrée dans ou pour ALLEMAGNE
le 30 mars 2001 sous le No. 300 92 262.0/12 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,105,033. 2001/06/01. BSA GROUP SDN. BHD., Lot 19,
Rawang Industrial Estate, 48000 Rawang, Selangor Darul Ehsan,
MALAYSIA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BLAKE, CASSELS & GRAYDON LLP,
INTELLECTUAL PROPERTY GROUP, BOX 25, COMMERCE
COURT WEST, 28TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5L1A9 
 

WARES: Common metal used to make alloys, namely aluminum,
zinc and titanium alloy ingot; metal buildings, namely offices,
warehouses and factories; transportable buildings of metal,
namely steel and aluminum; non-electric cables and wires of
common metal; pipes and tubes of metal; safes; goods of common
metal, namely gasket heads, pistons, engine cylinder blocks,
engine cylinder heads, gear blocks, condensers, intake and
exhaust manifolds and exhaust pipes; ores; vehicle wheels, hubs,
rims, tires, parts and fittings for vehicles, namely passenger
vehicles, trucks, vans, 4-wheel drive, automobiles, motorcycles,
motorized scooters, boats, ships, airplanes, helicopters, jet
airplanes and jet boats; paper, cardboard and goods made from
these materials, namely writing paper, copy paper, wall paper,
wrapping paper and carton box paper; printed matter, namely
periodicals, circulars, catalogues, leaflets, magazines and books;
bookbinding material; photographs; stationery, namely pens,
writing and memo pads, box files and rulers; adhesives for
stationery or household purposes; paint brushes; typewriting and
office requisites (except furniture) namely computers and
typewriters; plastic materials for packaging, namely plastic bags;
playing cards; printers’ type; printing blocks. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Métal commun utilisé pour fabriquer des
alliages, nommément lingots d’alliage d’aluminium, de zinc et de
titane; bâtiments en métal, nommément bureaux, entrepôts et
usines; bâtiments transportables en métal, nommément en acier
et en aluminium; câbles et fils non électriques en métal commun;
tuyaux et tubes en métal; coffres-forts; marchandises en métal
commun, nommément joints d’étanchéité, têtes, pistons, blocs-
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cylindres, culasses, blocs d’engrenages, condenseurs,
collecteurs d’admission et d’échappement et tuyaux
d’échappement; minerais; roues, moyeux, jantes, pneus pour
véhicules, pièces et accessoires pour véhicules, nommément
véhicules à passagers, camions, fourgonnettes, véhicules à
quatre roues motrices, automobiles, motocyclettes, scooters
motorisés, bateaux, navires, avions, hélicoptères, avions à
réaction et embarcations à réaction hydraulique; papier, carton et
articles constitués de ces matériaux, nommément papier à lettres,
papier à photocopie, papier peint, papier d’emballage et papier-
cartonnage pliant; imprimés, nommément périodiques, circulaires,
catalogues, dépliants, magazines et livres; matériaux à reliure;
photographies; articles de bureau, nommément stylos, blocs-
correspondance et blocs-notes, cartonniers et règles; adhésifs de
papeterie ou pour la maison; pinceaux; accessoires de
dactylographie et de bureau (sauf les meubles), nommément
ordinateurs et machines à écrire; matériaux plastiques
d’emballage, nommément sacs de plastique; cartes à jouer;
caractères d’imprimerie; clichés d’imprimerie. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,105,719. 2001/06/08. K-G Packaging Inc., 7550 Kimbel Street,
Mississauga, ONTARIO, L5S1A2 Representative for Service/
Représentant pour Signification: LANG MICHENER, BCE
PLACE, P.O. BOX 747, SUITE 2500, 181 BAY STREET,
TORONTO, ONTARIO, M5J2T7 

PLAY SPRAY 
The right to the exclusive use of the word SPRAY is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Decorative spray paint. Proposed Use in CANADA on
wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot SPRAY en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Peinture à vaporiser décorative. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,105,774. 2001/06/08. SUPERKARTS! U.S.A., INC. (a
corporation of the State of Indiana), 6365 Old Avery Road, , Suite
6,Dublin, Ohio, 43016, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O.
BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

SUPERKARTS! USA 
The right to the exclusive use of the words SUPERKARTS and
USA is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: (1) Shiftercart racing services and regulating,
governing, sanctioning, organizing and promoting shifterkart
racing to the public. (2) Providing and performing membership
services for membership in an organization of shifterkart
enthusiasts. (3) Shifterkart racing services and regulating,
governing, sanctioning and organizing shifterkart racing; and
promoting the sport of shiftercart racing to the public. Used in
CANADA since at least as early as April 1993 on services (1);

1997 on services (2). Priority Filing Date: December 08, 2000,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 76/
178,087 in association with the same kind of services. Used in
UNITED STATES OF AMERICA on services (3). Registered in or
for UNITED STATES OF AMERICA on September 24, 2002 under
No. 2,623,544 on services (3).

Le droit à l’usage exclusif des mots SUPERKARTS et USA en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: (1) Services de courses de karts à transmission
manuelle et réglementation, gestion, sanction, organisation et
promotion de courses de karts à transmission manuelle destinées
au grand public. (2) Fourniture et exécution de services d’affiliation
pour membres d’une organisation d’amateurs du kart à vitesses.
(3) Services de courses de karts à transmission manuelle et
réglementation, gestion, sanction et organisation de courses de
karts à transmission manuelle; et promotion des courses de karts
à transmission manuelle destinées au grand public. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que avril 1993 en liaison avec
les services (1); 1997 en liaison avec les services (2). Date de
priorité de production: 08 décembre 2000, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 76/178,087 en liaison avec le même
genre de services. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en
liaison avec les services (3). Enregistrée dans ou pour ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE le 24 septembre 2002 sous le No. 2,623,544
en liaison avec les services (3).

1,105,777. 2001/06/08. SUPERKARTS! U.S.A., INC. (a
corporation of the State of Indiana), 6365 Old Avery Road, Suite
6, Dublin, Ohio, 43016, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O.
BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

SKUSA 
SERVICES: (1) Shifterkart racing services and regulating,
governing, sanctioning, organizing and promoting shifterkart
racing to the public. (2) Providing and performing membership
services for membership in an organization of shifterkart
enthusiasts. (3) Shifterkart racing services and regulating,
governing, sanctioning and organizing shifterkart racing; and
promoting the sport of shifterkart racinf to the public. Used in
CANADA since at least as early as July 1994 on services (1), (2).
Priority Filing Date: December 08, 2000, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 76/178,025 in association
with the same kind of services. Used in UNITED STATES OF
AMERICA on services (3). Registered in or for UNITED STATES
OF AMERICA on September 10, 2002 under No. 2,616,999 on
services (3).

SERVICES: (1) Services de courses de karts à transmission
manuelle et réglementation, gestion, sanction, organisation et
promotion de courses de karts à transmission manuelle destinées
au grand public. (2) Fourniture et exécution de services d’affiliation
pour membres d’une organisation d’amateurs du kart à vitesses.
(3) Services de courses de karts à transmission manuelle et
réglementation, gestion, sanction et organisation de courses de
karts à transmission manuelle; et promotion des courses de karts
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à transmission manuelle destinées au grand public. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que juillet 1994 en liaison
avec les services (1), (2). Date de priorité de production: 08
décembre 2000, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no:
76/178,025 en liaison avec le même genre de services.
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
services (3). Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 10 septembre 2002 sous le No. 2,616,999 en
liaison avec les services (3).

1,106,045. 2001/06/12. TESSILFORM S.P.A., Via Piero della
Francesca, 39 - Prato, ITALY Representative for Service/
Représentant pour Signification: FETHERSTONHAUGH &
CO., 438 UNIVERSITY AVENUE, SUITE 1500, BOX 111,
TORONTO, ONTARIO, M5G2K8 
 

The right to the exclusive use of the word PEPE is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Toilet preparations, namely, perfumes, eau de parfum,
cologne, toilet water, essential oils for personal use, cosmetics,
namely, foundation make-up, rouge, lipstick, eyeshadow, eyeliner,
mascara, concealers; hair preparations, namely, shampoo,
conditioners, hair colour, gels; soaps, bath soaps, bath and
shower gel, body lotions, skin lotions; eyeglasses, sunglasses,
spectacle glasses, lenses, eyeglass frames, eyeglass cases;
handbags, shoulder bags, suitcases, briefcases, duffle bags,
attaché cases, clutch bags, tote bags, garment bags, rucksacks,
travelling trunks, storage trunks, wallets, purses, business card
cases, credit card cases, keycases, cosmetic bags sold empty,
passport cases, umbrellas; articles of clothing for men, women
and children, namely pullovers, cardigans, sweaters, jumpers,
jackets, sweatshirts, parkas, swimwear, blouses, shirts, trousers,
jeans, waistcoats, skirts, shorts, T-shirts, dresses, men’s suits,
coats, overcoats, raincoats, overalls, underwear, vests, hosiery
and panty-hoses, shawls, scarves, neckties, gloves, belts (for
clothing), shoes, boots, sandals, slippers, clogs, hats and caps.
Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot PEPE en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Produits de toilette, nommément parfums,
eau parfumée, eau de Cologne, eau de toilette, huiles essentielles
pour soins du corps, cosmétiques, nommément fond de teint,
rouge à joues, rouge à lèvres, ombres à paupières, eye-liner, fard
à cils, cache-cernes; préparations pour soins capillaires,
nommément shampoing, conditionneurs, teinture pour cheveux,
gels; savons, savons pour le bain, gel pour le bain et la douche,
lotions pour le corps, lotions pour la peau; lunettes, lunettes de
soleil, verres de lunettes, lentilles, montures de lunettes, étuis à
lunettes; sacs à main, sacs à bandoulière, valises, porte-
documents, polochons, mallettes, sacs-pochettes, fourre-tout,
sacs à vêtements, sacs à dos, malles, malles d’entreposage,
portefeuilles, bourses, étuis pour cartes d’affaires, porte-cartes de
crédit, porte-clés, sacs à cosmétiques vendus vides, étuis à
passeports, parapluies; articles vestimentaires pour hommes,
femmes et enfants, nommément pulls, cardigans, chandails,

chasubles, vestes, pulls d’entraînement, parkas, maillots de bain,
chemisiers, chemises, pantalons, jeans, gilets, jupes, shorts, tee-
shirts, robes, habits pour hommes, manteaux, paletots,
imperméables, salopettes, sous-vêtements, gilets, bonneterie et
collants, châles, foulards, cravates, gants, ceintures (pour
vêtements), chaussures, bottes, sandales, pantoufles, sabots,
chapeaux et casquettes. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,106,175. 2001/06/12. BUCK NEUE TECHNOLGIEN GMBH, a
legal entity, Hans-Buck-Strasse 1, DE 79395 Neuenburg,
GERMANY Representative for Service/Représentant pour
Signification: RICHES, MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE
1800, 2 BLOOR STREET EAST, TORONTO, ONTARIO,
M4W3J5 

GIANT 
WARES: Shells, warheads, projectiles, rockets and mortar shells
for camouflage, protection, misleading, distortion and defence
against missiles having infrared and/or radar protective
installations including smoke mortar shells. Priority Filing Date:
December 12, 2000, Country: GERMANY, Application No: 300 90
741.9/13 in association with the same kind of wares. Used in
GERMANY on wares. Registered in or for GERMANY on June
11, 2001 under No. 300 90 741 on wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Obus, cônes de charge, projectiles, fusées et
obus de mortier pour le camouflage, la protection, le leurrage, la
déformation et la défense contre les missiles dotés de systèmes
de protection infrarouge et/ou radar y compris obus de mortier
fumigènes. Date de priorité de production: 12 décembre 2000,
pays: ALLEMAGNE, demande no: 300 90 741.9/13 en liaison
avec le même genre de marchandises. Employée: ALLEMAGNE
en liaison avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour
ALLEMAGNE le 11 juin 2001 sous le No. 300 90 741 en liaison
avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,106,334. 2001/06/15. IMDb, Inc., Suite 1200, 1200 12th
Avenue South, Seattle, Washington, 98144-2734, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: CLARK, WILSON, 800 - 885
WEST GEORGIA STREET, VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V6C3H1 

IMDB 
SERVICES: (1) Providing an on-line commercial information
directory; dissemination of advertising for others via an on-line
electronic communications network; providing a searchable on-
line advertising guide featuring the goods and services of others;
database management services; on-line ordering services
featuring movies, motion pictures, documentaries, films, television
programs, graphics, animational and multimedia presentations,
videos, dvds, and other audiovisual works. (2) Information relating
to entertainment or education provided on-line from a computer
database or a global computer network relating to movies, motion
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pictures, documentaries, films, television programs, graphics,
animational and multimedia presentations, videos and dvds, and
other audiovisual works. (3) Providing on-line electronic
publicaitons (not downloadable) relating to movies, motion
pictures, documentaries, films, television programs, graphics,
animational and multimedia presentations, videos and dvds, and
other audiovisual works; providing an on-line link to current events
and reference material relating to movies, motion picutes,
documentaries, films, television programs, graphics, animational
and multimedia presentations, videos and dvds, and other
audiovisual works; providing databases and on-line bulletin and
message boards featuring general news and information
regarding movies, motion pictures, documentaries, films,
television programs, graphics, animational and multimedia
presentations, videos and dvds, and other audiovisual works.
Used in CANADA since at least as early as January 1996 on
services. Priority Filing Date: December 21, 2000, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 78/040,289 in
association with the same kind of services (1); December 21,
2000, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
78/040,288 in association with the same kind of services (2);
December 21, 2000, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 78/040,287 in association with the same kind of
services (3). Used in UNITED STATES OF AMERICA on
services. Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on
August 20, 2002 under No. 2609882 on services (2); UNITED
STATES OF AMERICA on August 27, 2002 under No. 2612776
on services (3); UNITED STATES OF AMERICA on June 24, 2003
under No. 2730592 on services (1).

SERVICES: (1) Fourniture d’un répertoire d’informations
commerciales en ligne; diffusion de publicité pour des tiers au
moyen d’un réseau de communications électroniques en ligne;
fourniture d’un guide de publicité consultable en ligne proposant
des produits et services de tiers; services de gestion de base de
données; services de commande en ligne proposant des films,
films cinématographiques, documentaires, émissions de
télévision, graphiques, présentations animées et multimédias,
vidéos, DVD et autres oeuvres audio-visuelles. (2) Information
ayant trait au divertissement ou à l’éducation fournie en ligne à
partir d’une base de données informatisées ou d’un réseau
informatique mondial ayant trait aux films cinématographiques,
documentaires, films, émissions de télévision, graphiques,
présentations animées et multimédias, vidéos et dvd et autres
oeuvres audiovisuelles. (3) Fourniture de publications
électroniques en ligne (non téléchargeables) ayant trait aux films
cinématographiques, documentaires, films, émissions de
télévision, graphiques, présentations d’animation et multimédias,
vidéos et DVD et autres oeuvres audiovisuelles; fourniture d’un
lien en ligne aux actualités et documentation d’accompagnement
ayant trait aux films cinématographiques, documentaires, films,
émissions de télévision, graphiques, présentations d’animation et
multimédias, vidéos et DVD et autres oeuvres audiovisuelles;
fourniture de bases de données et de bulletins et de babillards
électroniques en ligne spécialisés dans les nouvelles générales et
l’information ayant trait aux films cinématographiques,
documentaires, films, émissions de télévision, graphiques,
présentations d’animation et multimédias, vidéos et DVD et autres
oeuvres audiovisuelles. Employée au CANADA depuis au moins

aussi tôt que janvier 1996 en liaison avec les services. Date de
priorité de production: 21 décembre 2000, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 78/040,289 en liaison avec le même
genre de services (1); 21 décembre 2000, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 78/040,288 en liaison avec le même
genre de services (2); 21 décembre 2000, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 78/040,287 en liaison avec le même
genre de services (3). Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en
liaison avec les services. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 20 août 2002 sous le No. 2609882 en liaison
avec les services (2); ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 27 août 2002
sous le No. 2612776 en liaison avec les services (3); ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE le 24 juin 2003 sous le No. 2730592 en
liaison avec les services (1).

1,106,571. 2001/06/22. EDGEMOUNT MANAGEMENT
SOLUTIONS INC. with predecessor in title Barry Sendel, 2
Edgemount Court, Richmond Hill, ONTARIO, L4S2H8 

CHEF 5 MINUTE MEALS 
The right to the exclusive use of the words 5 MINUTE MEALS is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Portable, heatable packaged meals, namely, chicken
cacciatore, chicken pasta parmesan, spaghetti and meatballs,
beef stroganoff, vegetable lasagna, beef chili, beef stew; and shelf
stable packaged meals, namely, chicken cacciatore, chicken
pasta parmesan, spaghetti and meatballs, beef stroganoff,
vegetable lasagna, beef chili, beef stew. Used in CANADA since
June 1998 on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots 5 MINUTE MEALS en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Repas conditionnés que l’on peut emporter et
réchauffer, nommément poulet cacciatore, pâtes alimentaires au
poulet parmesan, spaghetti et boulettes de viande, boeuf
Stroganov, lasagne aux légumes, chili au boeuf, ragoût au boeuf;
et repas conditionnés à longue durée de conservation,
nommément poulet cacciatore, pâtes alimentaires au poulet
parmesan, spaghetti et boulettes de viande, boeuf Stroganov,
lasagne aux légumes, chili au boeuf, ragoût au boeuf. Employée
au CANADA depuis juin 1998 en liaison avec les marchandises.

1,106,745. 2001/06/18. Symmetrics Marketing Corporation, a
corporation organized under the laws of Arizona, 4820 South Mill
Avenue, Ste. 200, Tempe, Arizona 85282, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: MCFADDEN, FINCHAM, 225 METCALFE
STREET, SUITE 606, OTTAWA, ONTARIO, K2P1P9 

CUSTOMER RELATIONSHIP 
ARCHITECTURE 

The right to the exclusive use of the words CUSTOMER
RELATIONSHIP is disclaimed apart from the trade-mark.
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SERVICES: Providing business consulting services, management
consulting services, marketing consulting services, and market
research and analysis services, namely constructing models and
surveys in the areas of customer loyalty, employee loyalty, brand
quality and market segmentation; providing training services,
namely, conducting workshops, seminars, classes and
conferences in the field of market research, survey
methodologies, customer behavior, employee commitment and
customer loyalty. Used in UNITED STATES OF AMERICA on
services. Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on
September 24, 2002 under No. 2,626,115 on services. Proposed
Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots CUSTOMER RELATIONSHIP
en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Prestation de services de conseils commerciaux,
services de conseils en gestion, services de conseils en
commercialisation, et services d’étude et d’analyse du marché,
nommément construction de modèles et de sondages dans les
domaines de fidélisation de la clientèle, de fidélisation des
employés, de qualité de marque et de segmentation du marché;
prestation de services de formation, nommément organisation
d’ateliers, de séminaires, de classes et de conférences dans le
domaine des études de marché, des méthodes d’enquête, du
comportement de la clientèle, de l’adhésion des employés et de la
fidélisation de la clientèle. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les services. Enregistrée dans ou
pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 24 septembre 2002 sous le
No. 2,626,115 en liaison avec les services. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,107,554. 2001/06/27. cStar Technologies Inc., 1-1122 Finch
Avenue West, Toronto, ONTARIO, M3J3J5 Representative for
Service/Représentant pour Signification: SIM & MCBURNEY,
330 UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR, TORONTO,
ONTARIO, M5G1R7 

ROUTE MANAGER 
The right to the exclusive use of the word MANAGER is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Computer software, namely management application
software for the vending machine industry producing real-time and
on-line information concerning vending machines remotely from
computer networks and hand held devices namely vending
machine inventory, cash level, sales information and maintenance
and operation of vending machines. Used in CANADA since at
least as early as March 28, 2001 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot MANAGER en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Logiciels, nommément logiciels d’application
de gestion pour l’industrie des distributeurs automatiques qui
produisent de l’information en temps réel et en ligne connexe aux
distributeurs automatiques à distance à partir de réseaux
d’ordinateurs et de dispositifs à main, nommément inventaire de
distributeurs automatiques, niveau d’argent comptant, information
de ventes ainsi que maintenance et exploitation de distributeurs
automatiques. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt
que le 28 mars 2001 en liaison avec les marchandises.

1,107,651. 2001/07/09. FASTWAY LIMITED, 17 Cadbury Road,
Napier, New Zealand, NEW ZEALAND Representative for
Service/Représentant pour Signification: FURMAN & KALLIO,
1400 - 2002 VICTORIA AVENUE, P.O. BOX 20010, REGINA,
SASKATCHEWAN, S4P0R7 
 

WARES: Paper, cardboard and goods made from these
materials, namely adding machine paper, art paper, blotting
paper, blueprint paper, bond paper, carbon paper, computer
paper, copier paper, corrugated paper, craft paper, crepe paper,
drawing paper, gift-wrapping paper, graph paper, note paper,
paper for wrapping and packaging, printing paper, paper bags;
paper and cardboard mail and courier tubes; paper and cardboard
boxes; printed matter, namely pricing lists, postcards and greeting
cards, tickets, business cards, note cards; labels; plastic film for
wrapping; plastic bubble packs for wrapping or packaging;
envelopes (stationery); plastic bags for packaging. SERVICES:
(1) Courier, linehaul and freight services by air, boat, rail or road;
packaging and parceling and transportation of goods by air, boat,
rail or road, namely documents and parcels. (2) Postal services
namely collection, transportation by air, boat, rail or road,
distribution and delivery of goods, namely packages, documents
and letters; storage services, namely storage of documents,
parcels, freight and mail; mail forwarding services and wrapping
and packaging services. Used in NEW ZEALAND on wares and
on services (1). Registered in or for NEW ZEALAND on March 29,
1989 under No. 191883 on services (1); NEW ZEALAND on
March 29, 1989 under No. 191882 on wares. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.
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MARCHANDISES: Papier, carton et articles constitués de ces
matériaux, nommément papier pour additionneuses, papier pour
artiste, papier buvard, papier cyanotype, papier bond, papier
carbone, papier d’imprimante, papier à photocopie, papier
cannelé, papier pour artisanat, papier crêpé, papier à dessin,
papier d’emballage de cadeaux, papier quadrillé, papier à notes,
papier d’emballage, papier à imprimer, sacs en papier; tubes
d’expédition en papier et en carton destinés à la poste et au
service de messagerie; boîtes en papier et en carton; imprimés,
nommément listes de prix, cartes postales et cartes de souhaits,
billets, cartes d’affaires, cartes de correspondance; étiquettes; film
plastique d’emballage; emballages-coques; enveloppes
(papeterie); sacs de plastique pour emballage. SERVICES: (1)
Services de messagerie, de transport de ligne et de marchandises
par air, mer, rail ou route; emballage et fardelage et transport des
marchandises par air, mer, rail ou route, nommément documents
et colis. (2) Services postaux, nommément collecte, transport par
avion, par bateau, par chemin de fer et par terre, distribution et
livraison de marchandises, nommément colis, documents et
lettres; services de stockage, nommément stockage de
documents, de colis, de marchandises et de courrier; services
d’expédition de courrier et services d’emballage. Employée:
NOUVELLE-ZÉLANDE en liaison avec les marchandises et en
liaison avec les services (1). Enregistrée dans ou pour
NOUVELLE-ZÉLANDE le 29 mars 1989 sous le No. 191883 en
liaison avec les services (1); NOUVELLE-ZÉLANDE le 29 mars
1989 sous le No. 191882 en liaison avec les marchandises.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

1,108,172. 2001/06/29. ABGENIX, INC., 6701 Kaiser Drive,
Fremont, California 94555, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MCCARTHY TETRAULT LLP, P.O. BOX 10424, PACIFIC
CENTRE, SUITE 1300-777 DUNSMUIR STREET,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V7Y1K2 
 

WARES: Biochemicals, namely, monoclonal antibodies and
fragments thereof for research and development, for general
manufacturing and for use in the manufacture of pharmaceuticals;
cell lines for research and development, for general manufacturing
and for use in the manufacture of pharmaceuticals;
pharmaceuticals, namely, monoclonal antibodies and fragments
thereof for clinical, diagnostic and therapeutic use as anti-
infectives and anti-inflammatories and for the treatment of cancer
and autoimmune diseases; cell lines for clinical, diagnostic and

therapeutic use as anti-infectives and anti-inflammatories and for
the treatment of cancer and autoimmune diseases; and animal
embryos for laboratory use. SERVICES: Pharmaceutical and
biological product development consultation; and pharmaceutical
and biological product development for others. Used in CANADA
since at least October 2000 on wares and on services. Priority
Filing Date: May 11, 2001, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 76/255,555 in association with the
same kind of wares and in association with the same kind of
services; May 11, 2001, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 76/255,557 in association with the
same kind of wares and in association with the same kind of
services; May 11, 2001, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 76/256,551 in association with the
same kind of wares and in association with the same kind of
services; May 11, 2001, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 76/255,556 in association with the
same kind of wares and in association with the same kind of
services.

MARCHANDISES: Produits biochimiques, nommément anticorps
monoclonaux et fragments connexes pour la recherche et le
développement, pour la fabrication générale et pour la fabrication
de produits pharmaceutiques; lignées cellulaires pour la
recherche et le développement, pour la fabrication générale et
pour la fabrication de produits pharmaceutiques; produits
pharmaceutiques, nommément anticorps monoclonaux et
fragments connexes pour utilisations cliniques, diagnostiques et
thérapeutiques en tant qu’anti-infectieux et qu’anti-inflammatoires
et pour le traitement du cancer et des maladies auto-immunes;
lignées cellulaires pour utilisations cliniques, diagnostiques et
thérapeutiques en tant qu’anti-infectieux et qu’anti-inflammatoires
et pour le traitement du cancer et des maladies auto-immunes; et
embryons d’animaux pour utilisation en laboratoire. SERVICES:
Conseils en développement de produits pharmaceutiques et
biologiques; et développement de produits pharmaceutiques et
biologiques pour des tiers. Employée au CANADA depuis au
moins octobre 2000 en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services. Date de priorité de production: 11 mai 2001,
pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/255,555 en
liaison avec le même genre de marchandises et en liaison avec le
même genre de services; 11 mai 2001, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 76/255,557 en liaison avec le même
genre de marchandises et en liaison avec le même genre de
services; 11 mai 2001, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 76/256,551 en liaison avec le même genre de
marchandises et en liaison avec le même genre de services; 11
mai 2001, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/
255,556 en liaison avec le même genre de marchandises et en
liaison avec le même genre de services.
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1,108,982. 2001/07/10. Rogers Broadcasting Limited, 333 Bloor
Street East, 8th Floor, Toronto, ONTARIO, M4W1G9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ROGERS COMMUNICATIONS INC., LEGAL MANAGER, 333
BLOOR STREET EAST, 9TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO,
M4W1G9 
 

WARES: Exercise equipment, namely portable exercise machine
for developing arm, leg, torso and abdominal muscles. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Matériel d’exercice physique, nommément
appareil d’exercices portatif pour développer les muscles des
bras, des jambes, du torse et abdominaux. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,109,378. 2001/07/13. HARPER BRUSH WORKS, INC., 400 N.
Second Street, Fairfield, Iowa 52556-2416, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
2600, 160 ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 
 

The trade-mark is two-dimensional and consists of solid stripes
applied to the entire end surfaces of a broom head. The drawings
are shaded to depict the location of the solid stripes at the ends of
the broom head. The drawings are not lined for colour. The
configuration of the broom head, bristles and handles (shown as
dotted lines) do not form part of the trade-mark. The drawings
show four aspects of a broom head on which the trade-mark is
applied.

WARES: Brooms. Used in CANADA since at least as early as
May 1978 on wares. Used in UNITED STATES OF AMERICA on
wares. Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on
December 10, 2002 under No. 2,658,451 on wares.

La marque de commerce est bidimensionnelle et consiste en
bandes pleines appliquées sur les surfaces d’extrémité entières
d’un balai-brosse. Les hachures sur les dessins indiquent
l’emplacement des bandes pleines aux extrémités du balai-
brosse. Les parties hachurées des dessins ne sont pas en
couleur. La configuration du balai-brosse, des soies et du manche
(en lignes pointillées) ne font pas partie de la marque de
commerce. Les dessins montrent quatre aspects d’un balai-
brosse sur lequel la marque de commerce est appliquée.

MARCHANDISES: Balais. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que mai 1978 en liaison avec les marchandises.
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 10 décembre 2002 sous le No. 2,658,451 en
liaison avec les marchandises.

1,110,249. 2001/07/20. CHENGDU DIAO PHARMACEUTICAL
COMPANY, ACADEMIA SINICA, a limited liability company
incorporated under the laws of the People’s Republic of China,
ChengDu Iligh and New Technology Development Zone,
ChengDu SiChuan, PR China, CHINA Representative for
Service/Représentant pour Signification: PAUL B.
BÉLANGER, 740, SAINT-MAURICE, SUITE 405, MONTREAL,
QUEBEC, H3C1L5 
 

The transliteration of the Chinese characters comprising the mark
is, DI AO. The translation of DI is "ground, land" and the translation
of AO is "deep or difficult", as provided by the Applicant.

WARES: Pain relief medication; burn relief medication; diarrhea
medication; pharmaceutical preparations, namely, anticoagulants,
antidepressants, appetite suppressants; herbal products, namely
aroma therapy packs containing herbs used for aroma therapy,
herbal tea for medicinal purposes. Proposed Use in CANADA on
wares.
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La translittération des caractères chinois comprenant la marque
est, DI AO; la traduction de DI est terre, territoire et et la traduction
de AO est profonde ou difficile, tel que fourni par le requérant.

MARCHANDISES: Médicament pour soulager la douleur;
médicament pour soulager les brûlures; médicaments contre la
diarrhée; préparations pharmaceutiques, nommément
anticoagulants, antidépresseurs, inhibiteurs d’appétit; produits à
base de plantes médicinales, nommément paquets
d’aromathérapie contenant des herbes utilisées pour
l’aromathérapie, tisanes pour fins médicinales. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,110,732. 2001/07/26. Global Pet Food Stores Inc., 70
Doncaster Avenue, Thornhill, ONTARIO, L3T1L3
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR,
TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 

RYAN’S QUALITY PET FOOD 
The right to the exclusive use of the words QUALITY PET FOOD
is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Operation of pet food stores. Used in CANADA since
at least as early as January 1993 on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots QUALITY PET FOOD en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Exploitation de magasins d’aliments pour animaux de
compagnie. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt
que janvier 1993 en liaison avec les services.

1,110,741. 2001/07/26. Global Pet Food Stores Inc., 70
Doncaster Avenue, Thornhill, ONTARIO, L3T1L3
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR,
TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 

RYAN’S PET FOOD 
The right to the exclusive use of all the reading matter except PET
FOOD is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Operation of pet food stores. Used in CANADA since
at least as early as January 1993 on services.

Le droit à l’usage exclusif de toute la matière à lire à l’exception de
PET FOOD en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

SERVICES: Exploitation de magasins d’aliments pour animaux de
compagnie. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt
que janvier 1993 en liaison avec les services.

1,111,849. 2001/08/07. Sony Kabushiki Kaisha a/t/a Sony
Corporation, 6-7-35 Kitashinagawa, Shinagawa-ku, Tokyo 141-
0001, JAPAN Representative for Service/Représentant pour
Signification: STIKEMAN, ELLIOTT, SUITE 1600, 50
O’CONNOR STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

 

WARES: Electronic apparatus for storage, processing and
transmission of audio, video and computer data; namely magnetic
tape library systems comprised of magnetic tape drives, computer
hardware and software for audio video and computer data
storage; computer software for storage, processing and
transmission of audio, video and computer data; blank tapes and
discs for storage of audio, video and computer data. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Appareils électroniques pour l’entreposage, le
traitement et la transmission audio, vidéo et de données
informatiques, nommément systèmes de magnétothèque
composés d’entraîneurs de bande, de matériel informatique et de
logiciels pour l’entreposage audio, vidéo et de données
informatiques; logiciels pour l’entreposage, le traitement et la
transmission audio, vidéo et de données informatiques; bandes et
disques vierges pour l’entreposage audio, vidéo et de données
informatiques. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,111,970. 2001/08/08. Vencon Ltd., 1 Stoke Place, St. Stephens
Green, Dublin 2, IRELAND Representative for Service/
Représentant pour Signification: CHRISTOPHER P. BRETT,
70 GLOUCESTER STREET, OTTAWA, ONTARIO, K2P0A2 
 

The right to the exclusive use of the words LOCK and LAMINATE
FLOORING is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Glueless laminate flooring composed essentially of high
density fibreboard with a melamine, acrylic or plastic coating.
Used in CANADA since at least as early as August 01, 2001 on
wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots LOCK et LAMINATE
FLOORING en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

MARCHANDISES: Revêtement de sol laminé sans colle
composé essentiellement de panneaux de fibres de forte densité
avec un revêtement en mélamine, acrylique ou plastique.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 01 août
2001 en liaison avec les marchandises.
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1,112,036. 2001/08/08. CEBAL, Société Anonyme, 98 boulevard
Victor Hugo, 92115 Clichy, FRANCE Representative for
Service/Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR,
BOX 401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5H3Y2 
 

The right to the exclusive use of the word AMERICAS is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Metal tubing, metallic dispenser caps and caps for tubes
and bottles, metal boxes, metallic packing containers for the
storage and transportation of goods; metallic sheets for packing in
the storage and transportation of goods; raw or semi-finished base
metals and their alloys, rolled and cast building materials, namely
sheets, sheet metal, sections, tubes and parts for smelting in light
metals; laminated sheets made of plastic materials in extruded
form; laminated tubes; tubes made of plastic materials; semi-
finished products made of plastic, namely, films, sheets, cellular
materials in artificial resin; flexible packaging made of plastic on
plastic-based compounds, stiff packaging made of plastics;
multilayer film comprised of plastic suitable for the manufacture of
tubular structures; plastic seals for sealing orifices of plastic tubes;
extruded plastic in the form of bars, blocks, pellets, rods, sheets
and tubes for use in manufacturing and general industrial use;
plastic tubes; boxes and packing containers made of plastic;
tubes; non-metallic caps and capsules for corking; containers
having a laminated body of plastics; containers in the form of tubes
of the squeeze-to-use type; tubes for product packaging. Priority
Filing Date: March 02, 2001, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 76/219,421 in association with the
same kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot AMERICAS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Tubes en métal, capuchons de distributeurs
métalliques et capuchons pour tubes et bouteilles, boîtes en
métal, contenants d’emballage métalliques pour l’entreposage et
le transport de marchandises; tôles métalliques d’emballage pour
l’entreposage et le transport de marchandises; métaux de base
bruts ou mi-finis et leurs alliages, matériaux de construction
laminés et coulés, nommément feuilles, tôle, sections, tubes et
pièces pour fusion dans des métaux légers; stratifiés en panneaux
de plastique extrudé; tubes métallo-plastiques; tubes en matière
plastique; produits en plastique semi-finis, nommément films,
feuilles, matériaux cellulaires en résine artificielle; emballages
souples en plastique en composés à base de plastique,
emballages rigides en plastique; feuilles multicouches composées
de plastique convenant pour la fabrication de structures
tubulaires; joints d’étanchéité en plastique pour le scellement
d’orifices de tubes en plastique; plastique extrudé sous forme de
barres, blocs, granules, tiges, feuilles et tubes pour utilisation en
fabrication et utilisations industrielles; tubes en plastique; boîtes et
contenants d’emballage en plastique; tubes; capuchons et
capsules non métalliques pour le bouchage; contenants à corps

en plastique stratifié; contenants sous forme de tubes
comprimables; tubes pour l’emballage de produits. Date de
priorité de production: 02 mars 2001, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 76/219,421 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,112,339. 2001/08/10. SINGAPORE NETWORK SERVICES
PTE LTD, 31 Science Park Road, SNS Hub, 117611,
SINGAPORE Representative for Service/Représentant pour
Signification: BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET
WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 
 

The colour red (Pantone 200C) is claimed as a feature of the mark.
The color claim is made only in respect of the portion of the mark
other than the word Crimson.

SERVICES: Providing multiple-user access to a global computer
information network; provision of training, namely providing on-
line educational courses for the purpose of advancing skills,
training and knowledge in the fields of business, finance,
healthcare and law, computer programming, maintenance of
computer software, updating computer software, computer
software design, computer system analysis and leasing access
time to a computer for the maintenance of data; programming
(scheduling of programs) on a global computer network, namely
building, hosting and managing, over secure networks,
applications that meet operational and business requirements;
computer network services, namely providing Internet-based
network services linking users’ computers and remote databases
and other sources of information in electronic form; consultancy
services relating to computer systems; computer research
services, namely Internet search engine services; computer
software advisory services; computer system integration services;
and information services relating to the application of computer
systems, namely enabling users to access, via computer, sources
of business intelligence, government information; healthcare
information; legal information, and facilitating communication
among legal professionals and judiciary. Proposed Use in
CANADA on services.

Le rouge (Pantone 200C) est revendiqué comme caractéristique
de la marque. La couleur est revendiquée comme caractéristique
de la marque, à l’exclusion du mot "Crimson".

SERVICES: Fourniture d’un accès multi-utilisateurs à un réseau
mondial d’informatique; prestation de formation, nommément
fourniture en ligne de cours informatifs pour améliorer les
compétences, la formation et les connaissances dans le domaine
des d’affaires, des finances, des soins de santé et juridique,
programmation informatique, entretien de logiciels, mise à jour de
logiciels, conception de logiciels, analyse de systèmes
informatiques et crédit-bail du temps d’accès à un ordinateur pour
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la tenue des données; programmation (ordonnancement des
programmes) sur un réseau informatique mondial, nommément
création, hébergement et gestion, grâce à des réseaux
sécuritaires, des applications respectant les exigeance
d’exploitation et d’affaires; services de réseau informatique,
nommément fourniture de services réseau sur Internet établissant
des liens entre les ordinateurs des utilisateurs et des bases de
données à distance et d’autres sources d’information sous forme
électronique; services de consultation ayant trait aux systèmes
informatiques; services de recherche informatique, nommément
services de moteur de recherche Internet; services consultatifs
pour logiciels; service d’intégration des systèmes informatiques;
et services d’information ayant trait à l’application de systèmes
informatiques, nommément permettre aux utilisateurs d’avoir
accès, au moyen de l’ordinateur, aux sources de renseignements
commerciaux d’informations gouvernementales; information sur
les soins de santé; information juridique et facilitation de la
communication entre les juristes et l’appareil judiciaire. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,112,918. 2001/08/14. National Newspaper Association, 1010
North Glebe Road, Suite 450, Arlington, Virginia 22201, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: FASKEN MARTINEAU
DUMOULIN LLP, 2100-1075 WEST GEORGIA STREET,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6E3G2 

PUB AUX 
WARES: Periodicals and newsletters that report on events of
interest to America’s community newspapers. Used in UNITED
STATES OF AMERICA on wares. Registered in or for UNITED
STATES OF AMERICA on June 27, 2003 under No. 2,722,297 on
wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Périodiques et bulletins qui rendent compte
d’événements intéressant les journaux communautaires
d’Amérique. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison
avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 27 juin 2003 sous le No. 2,722,297 en liaison
avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,112,933. 2001/08/15. COINTREAU S.A. société anonyme,
Carrefour Molière, 49124 SAINT-BARTHELEMY D’ANJOU,
FRANCE Representative for Service/Représentant pour
Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL,
QUÉBEC, H2Y3X2 
 

MARCHANDISES: Liqueurs alcoolisées. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que le 07 août 1997 en liaison avec les
marchandises.

WARES: Alcoholic liqueurs. Used in CANADA since at least as
early as August 07, 1997 on wares.

1,113,276. 2001/08/27. Richard Nadeau, 489, 4e avenue, Saint
paul de Montminy, QUÉBEC, G0R3Y0 Representative for
Service/Représentant pour Signification: RENÉ FILION,
(GROUPE D’AUTEUIL), 547 # 3 RUE SAINT PATRICK,
QUEBEC, QUÉBEC, G1R1Y9 
 

Le droit à l’usage exclusif des mots ANTIROUILLE
ÉLECTRONIQUE en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

MARCHANDISES: Ssystème d’antirouille électronique pour
automobile, camion et machinerie fixes fabriquées en acier. Le
système comprend une puce ( microprocesseur ) et des anodes
en titane. Il est doté dÊune gestion autonome qui lui permet
dÊanalyser le taux de corrosion ou de rouille de la carosserie et
dÊenvoyer selon les besoin la quantité dÊimpulsion électrique
nécessaire et le temps nécessaire pour combattre la rouille et la
corrosion. Employée au CANADA depuis 15 juin 2001 en liaison
avec les marchandises.

The right to the exclusive use of the words ANTIROUILLE
ÉLECTRONIQUE is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Electronic rustproofing systems for automobiles, trucks
and stationery machinery made of steel. The system includes a
chip (microprocessor) and titanium anodes. It is equipped with an
automated system that analyzes the rate of body corrosion or rust
and, if necessary, sends the number of electrical impulses
required and the amount of time required to counter the rust and
corrosion. Used in CANADA since June 15, 2001 on wares.

1,113,579. 2001/08/22. PAPELERIA FRANCESA S.A., a legal
entity, Rojas 1658, Capital Federal, ARGENTINA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RICHES, MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR
STREET EAST, TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 
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WARES: Leather bags, namely, shoulder bags, hand bags,
suitcases, briefcases, backpacks, carryalls, waist bags, wallets,
coin purses; school portfolios; haversacks. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Sacs en cuir, nommément sacs à
bandoulière, sacs à main, valises, porte-documents, sacs à dos,
fourre-tout, sacoche de ceinture, portefeuilles, porte-monnaie;
portefeuilles scolaires; havresacs. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,113,601. 2001/08/30. IKON Office Solutions West, Inc., a
Delaware Corporation, 1210 SW Garden Place, PORTLAND,
Oregon 97223, UNITED STATES OF AMERICA Representative
for Service/Représentant pour Signification: DAVIES WARD
PHILLIPS & VINEBERG LLP, ATTN: TRADE-MARK
DEPARTMENT, 1501 MCGILL COLLEGE AVENUE, 26TH
FLOOR, MONTREAL, QUEBEC, H3A3N9 
 

SERVICES: Business consulting services focused on
development and assessment of e-business strategies and
solutions for others; e-business research services; business
project management; business consulting services focused on the
assessment of security risks associated with the infrastructures of
others and the reliability and scalability of infrastructures of others;
business development services, namely, providing start-up
support for businesses of other; design for others in the field of e-
business systems and security systems; monitoring of network
systems; and technical support services, namely, troubleshooting
of computer hardware and software problems. Priority Filing
Date: July 30, 2001, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 76-292,719 in association with the same kind of
services. Used in UNITED STATES OF AMERICA on services.
Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on
December 10, 2002 under No. 2,658,609 on services. Proposed
Use in CANADA on services.

SERVICES: Services de conseils en affaires spécialisés dans
l’élaboration et l’évaluation des stratégies et des solutions de
commerce électronique pour des tiers; services de recherche en
commerce électronique; gestion de projets d’affaires; services de
conseils en affaires spécialisés dans l’évaluation des risques de
sécurité liés à l’infrastructure de tiers et à la fiabilité et à la
variabilité de l’infrastructure de tiers; services de développement
des entreprises, nommément aide au démarrage pour entreprises
de tiers; conception de systèmes de commerce électronique et de
systèmes de sécurité pour des tiers; surveillance de systèmes de
réseaux; et services de soutien technique, nommément diagnostic
des pannes du matériel informatique et des logiciels. Date de

priorité de production: 30 juillet 2001, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 76-292,719 en liaison avec le même
genre de services. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en
liaison avec les services. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 10 décembre 2002 sous le No. 2,658,609 en
liaison avec les services. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les services.

1,113,743. 2001/08/23. Spectrum Signal Processing Inc., One
Spectrum Court, 200 - 2700 Production Way, Burnaby, BRITISH
COLUMBIA, V5A4X1 Representative for Service/
Représentant pour Signification: CLARK, WILSON, 800 - 885
WEST GEORGIA STREET, VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V6C3H1 
 

WARES: Computer hardware for voice and packet processing;
computer software for voice and packet processing. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Matériel informatique pour traitement de voix
et de paquets; logiciels pour traitement de voix et de paquets.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,114,000. 2001/08/28. LONDON DAIRY COMPANY LIMITED,
Analyst House, P.O. Box 16, 20-26 Peel Road, Douglas, Isle of
Man, UNITED KINGDOM Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O.
BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 
 

The right to the exclusive use of the word DAIRY is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Ice creams. Used in UNITED KINGDOM on wares.
Registered in or for UNITED KINGDOM on July 27, 2001 under
No. 2276382 on wares. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot DAIRY en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.
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MARCHANDISES: Crème glacée. Employée: ROYAUME-UNI
en liaison avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour
ROYAUME-UNI le 27 juillet 2001 sous le No. 2276382 en liaison
avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,114,146. 2001/08/23. OKAÏDI, société anonyme, 162,
boulevard de Fourmies, 59100 Roubaix, FRANCE
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOUDREAU GAGE DUBUC, TOUR DE LA BOURSE, BUREAU
3400, 800 PLACE-VICTORIA, C.P. 242, MONTREAL, QUÉBEC,
H4Z1E9 
 

Les couleurs sont revendiquées comme une caractéristique de la
marque de commerce: orangé.

MARCHANDISES: (1) Métaux précieux et leurs alliages autres
qu’à usage dentaire; joaillerie, pierres précieuses; coffrets à bijoux
en métaux précieux; horlogerie et instruments chronométriques
nommément horloges, chronomètres, réveil-matin; boutons de
manchette; fixe-cravates; épingles de cravates, épingles de
parure, épinglettes (bijouterie); étuis à cigarettes en métaux
précieux; porte-monnaie en métaux précieux; porte-clés de
fantaisie, montres et bracelets de montres, cadrans solaires;
boîtes en métaux précieux; ustensiles et récipients pour le
ménage et la cuisine en métaux précieux; vaisselle en métaux
précieux; sachets et feuilles d’emballage en papier ou en matières
plastiques; photographies; clichés; papier à lettres; enveloppes;
classeurs; crayons; fournitures scolaires nommément règles,
encriers, stylos, gouache; cartes de souhaits, cartes postales;
patrons pour la confection des vêtements; cartes à jouer;
décalcomanies; pâte à modeler; enseignes en papier ou en
carton; cartes, tickets, jetons de contrôle; cartes de fidélité non
magnétiques; cartes d’identification non magnétiques; tissus à
usage textile; tissus pour la confection et pour l’ameublement;
tissus adhésifs collables à chaud; taies d’oreillers, dessus de lit;
enveloppes de matelas, sacs de couchage (enveloppes cousues
remplaçant les draps); linge de table, nappes; linge de bain (à
l’exception de l’habillement) nommément serviettes et gants de
toilette; serviettes à démaquiller en matières textiles; étiquettes en
tissu; essuie-mains en matières textiles; mouchoirs de poche (en
matières textiles); tentures murales en matières textiles; rideaux
en matières plastiques ou en matières textiles; moustiquaires;
stores en matières textiles; chaussettes, bas, collants; chaussures
(à l’exception des chaussures orthopédiques), pantoufles, bottes;
chaussures de plage, chaussures de ski; chaussures de sport;
caleçons et costumes de bain; vêtements pour la pratique des
sports (à l’exception des vêtements de plongée); layettes,
couches en matières textiles, couches culottes; passementerie;

dentelles et broderies, rubans et lacets; boutons, crochets et
oeillets, épingles et aiguilles; boutons-pression; fleurs et fruits
artificiels; épinglettes; agrafes et attaches pour vêtements;
boucles (accessoires d’habillement); badges ornementaux;
ornements de chapeaux, non en métaux précieux; articles
décoratifs pour la chevelure; épingles et pinces à cheveux;
perruques; fermetures à glissière; lacets de chaussures; boucles
de chaussures; attaches de bretelles; fermoirs de ceintures;
rubans élastiques; jabots (dentelles); pièces collables à chaud
pour l’ornement ou la réparation d’articles textiles (mercerie);
paillettes pour vêtements; boîtes à couture; jouets. (2) Bijouterie;
tricots; lingerie de corps nommément slips, maillots de coton;
sous-vêtements; pyjamas; robes de chambre; chandails; jupes;
robes; pantalons; vestes, manteaux imperméables; chemises;
cravates; foulards; écharpes; ceintures; gants (habillement);
bretelles; chapeaux, casquettes; sacs nommément sacs à dos,
sacs à main, sacs d’écoliers, sacs en matière plastique pour
provisions, bandeaux et filets pour les cheveux, barrettes, serre-
têtes; linge de lit draps, couvertures de lit, édredons (couvre-pieds
de duvet), tours de lit; serviettes de toilette. Employée: FRANCE
en liaison avec les marchandises (2). Enregistrée dans ou pour
FRANCE le 20 janvier 2001 sous le No. 00 3002376 en liaison
avec les marchandises (2). Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises (1).

The colours are claimed as a feature of the trade-mark: orange.

WARES: (1) Precious metals and their alloys other than for dental
applications; jewellery, precious stones; jewel cases of precious
metal; clocks and timepieces, namely: clocks, stop watches, alarm
clocks; cuff links; tie clips; tie pins, ornamental pins, pins
(jewellery); cigarette cases made of precious metal; change
holders made of precious metal; key holders, key rings [trinkets or
fobs], watches and watch bands, sundials; boxes made of
precious metal; household and kitchen utensils and containers
made of precious metal; dinnerware made of precious metal;
pouches and wrapping sheets made of paper or plastic materials;
photographs; printing plates; letter paper; envelopes; binders;
pencils; school supplies, namely: rulers, ink wells, pens, gouache;
greeting cards, post cards; patterns for ready-to-wear clothing;
playing cards; decals; modelling dough; signs made of paper or
paperboard; cards, tickets, control tokens; non-magnetic loyalty
cards; non-magnetic identification cards; fabrics for textile use;
fabrics for dressmaking and furniture; adhesive fabrics for
application by heat; pillow cases, bed covers, mattress covers,
sleeping bags (sheeting); table linen, tablecloths; bath linens
(except clothing), namely towels and bath mitts; cloth make-up
removal tissues, cloth labels; cloth towels; cloth handkerchiefs;
cloth wall hangings; plastic and fabric curtains; window screens;
fabric blinds; socks, hose, tights; footwear (except orthopedic
footwear), slippers, boots; beach footwear, ski boots; sports
footwear; briefs and swimming suits; clothing for sports (except
diving clothing); layettes, cloth diapers, diaper pants;
passementerie; lace trimming and embroidery, ribbons and lace;
buttons, hooks and eyelets, pins and needles; snap fasteners;
artificial flowers and fruit; pins; clips and fasteners for clothing;
buckles (clothing accessories); ornamental novelty badges; hat
ornaments [not of precious metal]; decorative items for the hair;
hair pins and clips; wigs; slide fasteners; shoe laces; shoe
buckles; suspender fasteners; belt clasps; elastic ribbons; frills
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[lacework]; heat-applied appliqués used as ornaments or to repair
textile articles (haberdashery); spangles for clothing; sewing
boxes; toys. (2) Jewellery; knitwear; underwear, namely: bikini
briefs, cotton singlets; underclothing; pyjamas; nightgowns;
sweaters; skirts; dresses; pants; jackets, raincoats; shirts;
neckties; scarves; shoulder scarves; belts; gloves (clothing);
suspenders; hats, peak caps; bags, namely: backpacks, hand
bags, school bags, plastic shopping bags, hair bands and
hairnets, barrettes, bows for the hair; bed linens sheets, bed
covers, comforters (down bedspreads), bed valances; face
towels. Used in FRANCE on wares (2). Registered in or for
FRANCE on January 20, 2001 under No. 00 3002376 on wares
(2). Proposed Use in CANADA on wares (1).

1,114,237. 2001/09/04. LOBLAWS INC., Suite 1500, 22 St.Clair
Avenue East, Toronto, ONTARIO, M4T2S8 Representative for
Service/Représentant pour Signification: LOBLAW
COMPANIES LIMITED, SUITE 1901, 22 ST. CLAIR AVENUE
EAST, TORONTO, ONTARIO, M4T2S7 

MARCHETTA 
SERVICES: Operation of a restaurant and take-out services.
Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Exploitation d’un restaurant et services de mets à
emporter. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,116,014. 2001/09/18. GDC Communities, organized under the
laws of California, Suite 1470, 4365 Executive Drive, San Diego,
California 92121, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MACLEOD DIXON LLP, 3700 CANTERRA TOWER, 400 -
THIRD AVENUE S.W., CALGARY, ALBERTA, T2P4H2 

GDC COMMUNITIES 
The right to the exclusive use of the word COMMUNITIES is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Planning, engineering, development, financing and
management of real property, including sites for all forms of
residential, commercial, industrial and recreational real estate;
operation of commercial and residential properties; marketing of
residential, commercial, industrial and recreational real property,
for others, by means of print media, electronic media, distribution
of flyers and brochures; construction of homes. Priority Filing
Date: August 30, 2001, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 76/307,364 in association with the same kind of
services. Used in UNITED STATES OF AMERICA on services.
Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on March
11, 2003 under No. 2,694,885 on services. Proposed Use in
CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot COMMUNITIES en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Planification, génie, développement, financement et
gestion de biens immobiliers, y compris sites pour toutes les
formes d’immobilier résidentiel, commercial, industriel et récréatif;
exploitation de propriétés résidentielles et commerciales;
commercialisation d’immobilier résidentiel, commercial, industriel
et récréatif pour des tiers au moyen de supports imprimés, de
presse électronique, distribution de prospectus et de brochures;
construction de maisons. Date de priorité de production: 30 août
2001, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/
307,364 en liaison avec le même genre de services. Employée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les services.
Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 11 mars
2003 sous le No. 2,694,885 en liaison avec les services. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,116,028. 2001/09/17. Duane Tuttle, #15, 10172 - 118 Street,
Edmonton, ALBERTA, T5K1Y4 Representative for Service/
Représentant pour Signification: BENNETT JONES LLP,
1000, 10035 - 105 STREET, EDMONTON, ALBERTA, T5J3T2 
 

The right to the exclusive use of the word PITA is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Flat bread based snack foods. Used in CANADA since
at least as early as April 17, 1997 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot PITA en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Goûters à base de pain plat. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 17 avril 1997 en liaison
avec les marchandises.

1,116,474. 2001/09/27. North York Astros Soccer Club Limited C/
O Mr. Bruno Ierullo, 1589 Weston Road, Toronto, ONTARIO,
M9N1T4 
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The right to the exclusive use of the words NORTH YORK and of
the representation of the soccer ball is disclaimed apart from the
trade-mark.

WARES: All soccer related sportswear namely, jerseys, shorts,
socks, track suits, jackets, soccer balls, t-shirts, caps, admission
tickets, posters, pictures, flyers, magazines, programs and media
guides. SERVICES: All soccer related activities namely,
entertainment in the nature of mini soccer games and in the nature
of soccer camps/clinics, coaching/players’ seminars. Used in
CANADA since January 01, 1998 on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots NORTH YORK et la
représentation du ballon de soccer en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Tous les vêtements reliés au soccer,
nommément jerseys, shorts, chaussettes, survêtements, vestes,
ballons de soccer, tee-shirts, casquettes, billets d’entrée, affiches,
images, prospectus, magazines, programmes et guides
médiatiques. SERVICES: Toutes activités liées au soccer,
nommément activités récréatives sous forme de matchs de mini-
soccer et de camps/cliniques de soccer, de séminaires pour
entraîneurs/joueurs. Employée au CANADA depuis 01 janvier
1998 en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,117,056. 2001/09/27. TQ3 TRAVEL SOLUTIONS GMBH, c/o
Maritz Travel Company, 1395 North Highway Drive, Fenton,
Missouri 63099, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, 438 UNIVERSITY AVENUE, SUITE 1500,
BOX 111, TORONTO, ONTARIO, M5G2K8 

TQ3 
WARES: Data media, namely, magnetic data media, CD-ROMs,
and smart cards containing information in audio and video form in
the field of travel; computer software for making travel
arrangements via a global computer network, for managing travel
data, and for quality control, all in field of business travel; pre-
recorded video tapes; pens; pencils; printed teaching materials in
the field of travel, namely, books, manuals, brochures and guides;
and travel tickets. SERVICES: (1) Travel agency services,
namely, arranging reservations and itineraries for travel; travel
agency services in the field of business travel; and arranging
reservations and itineraries for business travel; travel agency
services, namely, arranging hotel reservations and temporary
lodging accommodations; travel agency services in the field of
business travel, namely, arranging hotel reservations and
temporary lodging accommodations; creation, installation,
operation, updating, and maintenance of computer databases and
computer software in the field of business travel. (2) Business
consulting services; professional business and organization
consulting services in the field business travel; compilation,
collection, and systemization of information into computer
databases. Used in CANADA since at least as early as March 20,
2001 on services (1). Proposed Use in CANADA on wares and on
services (2).

MARCHANDISES: Supports de donnée, nommément supports
magnétiques de données, CD-ROM et cartes intelligentes
contenant de l’information sous forme audio et vidéo dans le
domaine des voyages; logiciels de préparatifs de voyage au
moyen d’un réseau informatique mondial, pour la gestion des
données de voyages et pour le contrôle de la qualité, tous dans le
domaine des voyages d’affaires; bandes vidéo préenregistrées;
stylos; crayons; matériel didactique imprimé dans le domaine des
voyages, nommément livres, manuels, brochures et guides; et
billets de voyage. SERVICES: (1) Services d’agence de voyages,
nommément organisation de réservations et d’itinéraires; services
d’agence de voyages dans le domaine des voyages d’affaires; et
organisation de réservations et d’itinéraires pour voyages
d’affaires; services d’agence de voyages, nommément
organisation de réservations d’hôtel et d’hébergement temporaire;
services d’agence de voyages dans le domaine des voyages
d’affaires, nommément organisation de réservations d’hôtel et
d’hébergement temporaire; création, installation, exploitation,
mise à jour et maintenance de bases de données informatisées et
logiciels dans le domaine des voyages d’affaires. (2) Services de
conseils dans le domaine des affaires; conseils professionnels et
d’entreprise dans le domaine des voyages d’affaires; compilation,
collecte et systématisation de l’information dans des bases de
données informatisées. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que le 20 mars 2001 en liaison avec les services (1).
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services (2).

1,117,389. 2001/10/03. LYDALL, INC., One Colonial Road, P.O.
Box 151, Manchester, Connecticut 06045-0151, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: OGILVY RENAULT, SUITE
1100, 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, MONTREAL,
QUEBEC, H3A3C1 
 

The right to the exclusive use of FLEX is disclaimed apart from the
trade-mark.

WARES: Carbon based gas diffusion layer pretreated with PTFE
for use in a polymer electrolyte membrane fuel cell. Priority Filing
Date: April 19, 2001, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 76/243241 in association with the same kind of
wares. Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares.
Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on June 03,
2003 under No. 2,720,504 on wares.

Le droit à l’usage exclusif de FLEX en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.
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MARCHANDISES: Couche de diffusion de gaz à base de carbone
prétraitée avec du PTFE pour utilisation dans une pile à
combustible à membrane polymère ionique. Date de priorité de
production: 19 avril 2001, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 76/243241 en liaison avec le même genre de
marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison
avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 03 juin 2003 sous le No. 2,720,504 en liaison
avec les marchandises.

1,117,889. 2001/10/09. DISNEY ENTERPRISES, INC., 500
South Buena Vista Street, Burbank, California 91521, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SIM & MCBURNEY, 330
UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO,
M5G1R7 

SULLEY 
WARES: (1) Address books; photograph albums; appliqués in the
form of decals; appointment books; arts and craft paint kits;
autograph books; baby books; paper party bags; ball-point pens;
binders; bookends; bookmarks; books; paper gift wrap bows;
paper cake decorations; calendars; playing cards; gift cards;
greeting cards; cartoons; pen and pencil cases; decorative paper
centerpieces; chalk; children’s activity books; modeling clay;
paper table cloths; coloring books; comic strips; comic books;
paper party decorations; diaries; gift wrapping paper; magazines;
paper party hats; periodicals; paper napkins; pens; pencils;
stickers; posters; notebooks; memo pads; erasers; pencil
sharpeners; staplers; writing paper; envelopes; paper weights;
paper coasters; paper mats; non-calibrated rulers; newspapers;
photographs; postcards; trading cards. (2) Bathing suits;
beachwear; belts; bibs; underwear; sweaters; Halloween
costumes; dresses; gloves; hats; caps; hosiery; infant wear;
jackets; mittens; pajamas; pants; sweat pants; sweat shirts; shirts;
shoes; shorts; sleepers; socks; T-shirts; tank tops; tights; vests;
jerseys; scarves; neckties; robes; night shirts; night gowns; head
bands; wrist bands; skirts; coats; leotards; leg warmers; stockings;
panty hose; tights; athletic shoes; slippers; boots; sandals;
rainwear. (3) Rubber balls; action figures and accessories,
namely, miniature hats, clothing, books, radios and dolls; action
skill games; bean bag dolls; plush toys; balloons; golf balls; tennis
balls; bath toys; Christmas tree ornaments; board games; building
blocks; equipment sold as a unit for playing card games; video
game cartridges and discs; dolls and doll clothing; doll playsets;
computer game cartridges; computer game discs; children’s play
cosmetics; crib toys; electric action toys; manipulative games; golf
gloves; golf ball markers; jigsaw puzzles; kites; mobiles; music box
toys; party favors in the nature of small toys; inflatable pool toys;
multiple activity toys; wind-up toys; target games; disc-type toss
toys; bows and arrows; toy vehicles; toy cars; toy trucks; toy
bucket and shovel sets; roller skates; toy model kits; toy rockets;
toy guns; toy holsters; musical toys; badminton sets; bubble
making wands and solution sets; toy figurines; toy banks; puppets;
return tops; skateboards; scooters; face masks; hand-held
electronic games. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: (1) Carnets d’adresses; albums à photos;
appliqués sous forme de décalcomanies; carnets de rendez-vous;
nécessaires de peinture et d’artisanat; carnets d’autographes;
livres pour bébés; sacs surprise en papier; stylos à bille; reliures;
serre-livres; signets; livres; noeuds en papier pour emballages
cadeaux; décorations en papier pour gâteaux; calendriers; cartes
à jouer; cartes pour cadeaux; cartes de souhaits; dessins animés;
étuis à stylos et crayons; centres de table en papier décoratif;
craie; livres d’activités pour enfants; glaise à modeler; nappes en
papier; livres à colorier; bandes dessinées; illustrés; décorations
en papier pour fêtes; agendas; papier à emballer les cadeaux;
magazines; chapeaux de fête en papier; périodiques; serviettes
de table en papier; stylos; crayons; autocollants; affiches; cahiers;
blocs-notes; gommes à effacer; taille-crayons; agrafeuses; papier
à écrire; enveloppes; presse-papiers; dessous de verre en papier;
napperons en papier; règles non graduées; journaux;
photographies; cartes postales; cartes à échanger. (2) Maillots de
bain; vêtements de plage; ceintures; bavoirs; sous-vêtements;
chandails; costumes d’Halloween; robes; gants; chapeaux;
casquettes; bonneterie; vêtements pour bébés; vestes; mitaines;
pyjamas; pantalons; pantalons de survêtement; pulls
d’entraînement; chemises; chaussures; shorts; dormeuses;
chaussettes; tee-shirts; débardeurs; collants; gilets; jerseys;
foulards; cravates; peignoirs; chemises de nuit; robes de nuit;
bandeaux; serre-poignets; jupes; manteaux; léotards; bas de
réchauffement; mi-chaussettes; bas-culottes; collants;
chaussures d’athlétisme; pantoufles; bottes; sandales; vêtements
imperméables. (3) Balles de caoutchouc; figurines d’action et
accessoires, nommément chapeaux, vêtements, livres, appareils-
radio et poupées miniatures; jeux d’adresse; poupées de fèves;
jouets en peluche; ballons; balles de golf; balles de tennis; jouets
pour le bain; ornements d’arbre de Noël; jeux de table; blocs de
construction; équipement vendu comme un tout pour jouer à des
jeux de cartes; cartouches de jeux vidéo et disques; poupées et
vêtements de poupée; ensembles de jeu de poupée; cartouches
de jeux informatisés; disques de jeu informatisé; cosmétiques
jouets; jouets de lit d’enfant; jouets d’action électriques; jeux de
manipulation; gants de golf; marqueurs de balles de golf; casse-
tête; cerfs-volants; mobiles; jouets avec boîte à musique; cotillons
sous forme de petits jouets; jouets gonflables pour la piscine;
jouets multi-activités; jouets mécaniques; jeux de cible; jouets de
type disques à lancer; arcs et flèches; véhicules-jouets; autos
miniatures; camions jouets; ensembles de seaux et de pelles;
patins à roulettes; maquettes à assembler; fusées jouets; armes-
jouets; étuis à pistolets jouets; jouets musicaux; jeux de
badminton; ensembles de bâtonnet et de solution savonneuse
pour faire des bulles; figurines jouets; tirelires; marionnettes;
émigrettes; planches à roulettes; scooters; masques faciaux; jeux
électroniques à main. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises.

1,117,994. 2001/10/15. 8D Technologies Inc., 416, de
Maisonneuve Ouest, Bureau 406, Montréal, QUÉBEC, H3A1L2 

Cloud 9 
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MARCHANDISES: Suite de logiciel qui permet de mettre en place
un environnement applicatifs distribué, de plus les logiciels sont
basée sur le language de programmation Java. Employée au
CANADA depuis 01 mars 2001 en liaison avec les marchandises.

WARES: Software suite that enables the implementation of a
distributed application environment, in addition, the computer
software is based on the Java programming language. Used in
CANADA since March 01, 2001 on wares.

1,118,260. 2001/10/12. Global Health Pharmaceutical Inc., 764
Stonebridge Avenue, Mississauga, ONTARIO, L5V2K9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
PALLETT VALO LLP, SUITE 1600, 90 BURNHAMTHORPE
ROAD WEST, MISSISSAUGA, ONTARIO, L5B3C3 
 

WARES: Topical gels, creams and lotions to be used in ultrasonic
scanning. SERVICES: Manufacture and distribution of topical
gels, creams and lotions for use in ultrasonic scanning. Proposed
Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Gels, crèmes et lotions topiques utilisés à des
fins d’échographie. SERVICES: Fabrication et distribution de gels,
crèmes et lotions topiques pour utilisation en échographie.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

1,118,446. 2001/10/15. LOBLAWS INC., Suite 1500, 22 St. Clair
Avenue East, Toronto, ONTARIO, M4T2S8 Representative for
Service/Représentant pour Signification: LOBLAW
COMPANIES LIMITED, SUITE 1901, 22 ST. CLAIR AVENUE
EAST, TORONTO, ONTARIO, M4T2S7 
 

As provided by the applicant, LA CUCINA means the kitchen,
ITALIANA means italian and no translation is available for the term
SPLENDIDO as it is a coined phrase.

WARES: (1) Dried pasta, dried pasta nests, sauces and crostini.
(2) Olive oil. (3) Cheese. (4) Flatbread and bread. (5) Deli meats,
parmesan cheese and shredded cheese. (6) Mineral water and
cannoli. (7) Frozen desserts and semi-freddo coulis. (8) Frozen
pasta entrees. (9) Antipasto, sun dried tomatoes, vinegar, risotto,
canned tomatoes, tomato paste, carbonated beverages

containing juice and frozen pasta. Used in CANADA since
November 1999 on wares (1); February 2000 on wares (2); August
2000 on wares (3); September 2000 on wares (4); October 2000
on wares (5); November 2000 on wares (6); May 2001 on wares
(7); August 2001 on wares (8). Proposed Use in CANADA on
wares (9).

Tel que fourni par le requérant, LA CUCINA signifie kitchen en
anglais, ITALIANA signifie italian en anglais et il n’y a pas de
traduction pour le terme SPLENDIDO comme phrase inventée.

MARCHANDISES: (1) Pâtes alimentaires déshydratées,
couronnes de pâtes alimentaires déshydratées, sauces et crostini.
(2) Huile d’olive. (3) Fromage. (4) Pain plat et pain. (5)
Charcuterie, fromage parmesan et fromage râpé. (6) Eau
minérale et cannoli. (7) Desserts surgelés et coulis semi-freddo.
(8) Plats surgelés à base de pâtes. (9) Antipasto, tomates séchées
au soleil, vinaigre, risotto, tomates en boîte, concentré de tomates,
boissons gazéifiées contenant du jus et pâtes alimentaires
surgelées. Employée au CANADA depuis novembre 1999 en
liaison avec les marchandises (1); février 2000 en liaison avec les
marchandises (2); août 2000 en liaison avec les marchandises (3);
septembre 2000 en liaison avec les marchandises (4); octobre
2000 en liaison avec les marchandises (5); novembre 2000 en
liaison avec les marchandises (6); mai 2001 en liaison avec les
marchandises (7); août 2001 en liaison avec les marchandises (8).
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises (9).

1,118,581. 2001/10/12. S.A. CONFISERIE LEONIDAS, société
anonyme, Boulevard Jules Graindor 41-43, 1070 Bruxelles,
BELGIQUE Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOUDREAU GAGE DUBUC, TOUR DE LA
BOURSE, BUREAU 3400, 800 PLACE-VICTORIA, C.P. 242,
MONTREAL, QUÉBEC, H4Z1E9 
 

Les couleurs sont revendiquées comme une caractéristique de la
marque de commerce: les couleurs du mot CHERRY passent, de
haut en bas, du blanc au rouge, le contour des lettres formant le
mot CHERRY est or, la ligne formant une forme géométrique à
huit côtés est de ton or, la représentation des feuilles est verte, la
représentation des cerises est rouge de même que les deux
chocolats emballés, les deux chocolats qui ne sont pas emballés
sont bruns, le tout apparaissant sur un fond rouge, les mots Visne
v Cokoláde sont blancs et le contour des lettres est doré.

La traduction française des mots slovaques Visne v Cokoláde est
"cerise dans chocolat".

La requérante se désiste du droit à l’usage exclusif de CHERRY,
la représentation des marchandises, nommément chocolats et le
mot COKOLADE (en français "chocolat"), en dehors de la marque
de commerce.
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MARCHANDISES: Confiserie à l’arôme de cerises nommément
chocolat aux cerises, chocolat, produits à base de chocolat
nommément poudre de chocolat, sirop de chocolat, garniture de
chocolat, chips de chocolat, truffes, fourré à base de chocolat pour
des quatre-quarts et gâteaux, barres de chocolat, chocolat chaud,
lait frappé au chocolat, gâteaux, bonbons, pralines, confiserie et
sucreries nommément chocolat, chocolat fourré, bonbons,
lollipops, biscuits, gomme, nougat, praline, suçons, bonbons au
chocolat. Date de priorité de production: 19 avril 2001, pays:
BENELUX, demande no: 0988008 en liaison avec le même genre
de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

The colours are claimed as a feature of the trade-mark: the colours
of the word CHERRY, from top to bottom, change from white to
red, the contour of the letters forming the word CHERRY is gold,
the line forming an eight-sided geometric shape is gold-coloured,
the leaves are represented in green, the cherries are represented
in red as are the two packaged chocolates, the two chocolates that
are not packaged are brown in colour, with the whole being on a
red background; the words Visne v Cokol are in white letters and
the contour of the letters is gold.

The French translation of the Slovakian words Visne v Cokoláde
is "cerise dans chocolat".

The applicant disclaims the right to exclusive use of CHERRY, the
representation of the wares, namely chocolates, and the word
COKOLADE (chocolate in French), apart from the trade-mark.

WARES: Cherry flavoured confections, namely cherry chocolate,
chocolate, chocolate based products, namely chocolate powder,
chocolate syrup, chocolate topping, chocolate chips, truffles,
chocolate based filling for quatre-quarts and cakes, chocolate
bars, hot chocolate, chocolate milk shakes, cakes, candies,
pralines, candies and confections, namely chocolate, filled
chocolate, candies, lollipops, biscuits, gum, nougat, pralines,
suckers, chocolate candies. Priority Filing Date: April 19, 2001,
Country: BENELUX, Application No: 0988008 in association with
the same kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares.

1,119,026. 2001/10/22. Sigpro Wireless Inc., 1701 Woodward
Dr., Ottawa, ONTARIO, K2C0R4 Representative for Service/
Représentant pour Signification: ADAMS CASSAN
MACLEAN, SUITE 401, 80 ABERDEEN STREET, OTTAWA,
ONTARIO, K1S5R5 
 

WARES: Wireless handset chipsets; wireless base station
chipsets; equipment operating software for use in mobile wireless
handsets; equipment operating software for use in mobile wireless
base stations; mobile wireless handset operating systems;
semiconductors; microprocessors; integrated circuits;
communications motherboards and daughter boards; equipment,
namely, chips and boards, and programs for processing,
receiving, transmitting, encoding and decoding sound, video,

images, graphics and data; telecommunications apparatus and
instruments namely, handsets, base station terminals, personal
digitalized assistants (PDAs), network interfaces, handset cradles,
personal communication terminals, personal GPS navigators,
handheld GPS navigators, mobile personal computers, wearable
communications and navigation terminals; testing apparatus
namely, testing and verification software and printed circuit boards
for all of the aforesaid goods; parts and fittings for all of the
aforesaid goods; and user manuals for use with, and sold as a unit
with, all of the aforesaid goods. SERVICES: Consulting services
in the field of telecommunications; consulting services in the field
of information technology; training services in the field of
telecommunications; training services in the field of information
technology. Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Jeux de puces de combinés téléphoniques
sans fil; jeux de puces de station de base sans fil; logiciel
d’exploitation d’équipement pour utilisation dans des combinés
téléphoniques mobiles sans fil; logiciel d’exploitation
d’équipement pour utilisation dans des stations de base mobiles
sans fil; systèmes d’exploitation de combinés téléphoniques
mobiles sans fil; semiconducteurs; microprocesseurs; circuits
intégrés; cartes mères et cartes mémoires de communications;
équipement, nommément puces et cartes ainsi que programmes
pour le traitement, la réception, la transmission, le codage et le
décodage audio, vidéo, de graphiques, d’images et de données;
appareils et instruments de télécommunications, nommément
combinés, terminaux de station de base, assistants numériques
personnels (PDA), interfaces réseau, berceaux de combinés,
terminaux de communications personnelles, navigateurs GPS
personnels, navigateurs GPS à main, ordinateurs personnels
mobiles, terminaux de communication et de navigation vêtements;
appareils d’essais, nommément logiciels et cartes de circuits
imprimés d’essais et de vérification pour les marchandises ci-
dessus; pièces et accessoires pour les marchandises ci-dessus;
et manuels d’utilisateur pour utilisation avec et vendus comme un
tout avec toutes les marchandises susmentionnées. SERVICES:
Services de consultation dans le domaine des
télécommunications; services de consultation dans le domaine de
la technologie de l’information; services de formation dans le
domaine des télécommunications; services de formation dans le
domaine de la technologie de l’information. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,119,124. 2001/10/19. Detex Corporation, 302 Detex Drive, New
Braunfels, Texas 78130, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
LAPOINTE ROSENSTEIN, 1250 RENE-LEVESQUE BLVD.
WEST, SUITE 1400, MONTREAL, QUEBEC, H3B5E9 

DETEX 
WARES: (1) Time recording devices namely watchclocks,
watchmen’s clocks, time recording machines, clocks and parts
therefor. (2) Security and safety products, namely exit control
locks, alarmed exit control locks, exit alarms, panic exit devices,
fire exit hardware, surface vertical rod devices, vertical rod
assemblies, mullions, delayed egress or controlled egress
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devices, push button and card access control units, cylinder
switches, magnetic door switches, remote indicating panels,
battery eliminators. (3) components of security systems, namely
guard tour verification systems comprised of data acquisition
units, software, and parts therefor. Used in CANADA since at least
as early as 1923 on wares (1); 1963 on wares (2); 1990 on wares
(3).

MARCHANDISES: (1) Compteurs de temps, nommément
contrôleurs de ronde, compteurs de temps, horloges et pièces
connexes. (2) Produits de sécurité et de protection, nommément
dispositifs de verrouillage de portes de sortie, dispositifs de
verrouillage de portes de sortie protégés par un signal d’alarme,
alarmes de portes de sortie, fermetures antipanique, dispositifs à
barres verticales montées en surface, barres verticales, meneaux,
dispositifs de ralentissement d’évacuation ou dispositifs
d’évacuation contrôlée, unités de contrôle d’accès à boutons-
poussoirs et à cartes, contacts de serrures à barillet, contacts de
porte magnétique, panneaux indicateurs à distance,
convertisseurs électriques. (3) Composants de systèmes de
sécurité, nommément systèmes de vérification de tours de garde
comprenant des DAU, des logiciels et des pièces. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que 1923 en liaison avec les
marchandises (1); 1963 en liaison avec les marchandises (2);
1990 en liaison avec les marchandises (3).

1,119,170. 2001/10/23. Scott BRODIE, 53 Pentland Crescent,
Quesnell, BRITISH COLUMBIA, V2J1M7 Representative for
Service/Représentant pour Signification: DOUGLAS B.
THOMPSON, (THOMPSON LAMBERT LLP), SUITE 200, 10328
- 81 AVENUE, EDMONTON, ALBERTA, T6E1X2 
 

WARES: (1) Welding products and supplies, namely: tips for
cutting and welding torches, handles for cutting and welding
torches, fitters gloves, welding gloves, welding mitts, welding
jackets, welding cape sleeves, welding bibs, welding overalls,
welding sleevelets, welding rod holders, welding aprons and
welding helmets. (2) Clothing items, namely: gloves, baseball
caps, safety hard hats, mitts, jackets, overalls, pants, shirts, socks,
shoes, safety boots, belts, and belt buckles. SERVICES: (1)
Marketing of welding products and supplies for others over the
world wide web and through promotional activities, namely:

advertising in publications, links at the websites of third parties on
the world wide web, trade shows, posters, and stickers. (2)
Manufacturing specialty welding tools. (3) Advertising services,
namely: the sale of advertising space at the Applicant’s website on
the world wide web. Proposed Use in CANADA on wares and on
services.

MARCHANDISES: (1) Produits et fournitures de soudage,
nommément buses de chalumeau soudeur et de chalumeau
coupeur, poignées de chalumeau soudeur et de chalumeau
coupeur, gants de monteur, gants de soudure en cuir, gants de
soudure, vestes de soudeur, vestes de cuir pour soudeur,
protège-cou/poitrine pour soudeur, combinaisons de soudeur,
manchons de soudage, supports de baguette de soudage, tabliers
de soudeur et casques de soudeurs. (2) Articles vestimentaires,
nommément gants, casquettes de base-ball, casques de
protection, mitaines, vestes, salopettes, pantalons, chemises,
chaussettes, chaussures, bottes de sécurité, ceintures et boucles
de ceinture. SERVICES: (1) Commercialisation de produits et de
fournitures de soudage pour des tiers au moyen du World Wide
Web et par des activités promotionnelles, nommément publicité
dans des publications, liens aux sites Web des tiers sur le World
Wide Web, salons professionnels, affiches et autocollants. (2)
Fabrication d’outils de soudage de spécialité. (3) Services de
publicité, nommément : vente de d’espaces publicitaires au site
Web du requérant sur le World Wide Web. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,119,285. 2001/10/23. Textron Inc. (a Delaware Corporation), 40
Westminster Street, Providence, Rhode Island, 02903, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: RIDOUT & MAYBEE LLP,
19TH FLOOR, 150 METCALFE STREET, OTTAWA, ONTARIO,
K2P1P1 

WORKHORSE 
WARES: Utility cars for turf maintenance. Used in CANADA since
at least as early as January 1996 on wares. Used in UNITED
STATES OF AMERICA on wares. Registered in or for UNITED
STATES OF AMERICA on January 27, 1998 under No. 2,131,861
on wares.

MARCHANDISES: Voitures utilitaires pour l’entretien des
pelouses. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
janvier 1996 en liaison avec les marchandises. Employée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 27
janvier 1998 sous le No. 2,131,861 en liaison avec les
marchandises.

1,119,340. 2001/10/23. THIBIERGE ET COMAR société
anonyme organisée, 15, Avenue Gourgaud, 75017 PARIS,
FRANCE Representative for Service/Représentant pour
Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL,
QUÉBEC, H2Y3X2 

EVANESCENT 
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MARCHANDISES: Papier, carton en feuilles ou en bobines et
enveloppes en ces matières, destinés notamment à l’édition
publicitaire et à l’impression, papier transparent et/ou translucide
ayant de préférence des reflets nacrés en surface, fonds de
tableaux en papier; éléments décoratifs en papier comportant une
source lumineuse (non destinée à l’éclairage) qui traverse un
papier transparent et/ou translucide, de préférence de couleur.
SERVICES: Services de transmissions de messages,
d’informations, de données, de sons et d’images par serveurs
informatiques ou par Internet, nommément: services de courrier
électronique; service de transmission et échange de données, de
messages, d’informations, de sons et d’images sur support
multimédia nommément: sur logiciel, DVD ou disques compacts;
courrier électronique; transmission de messages, d’informations,
de données, de son et d’images par voie hertzienne, par câble,
par fibres optiques, par téléphone, par satellite, par terminaux,
réseaux de télécommunication, réseaux informatiques;
transmission d’informations en ligne et transmission de
consultations en ligne dans le domaine du papier. Date de priorité
de production: 23 avril 2001, pays: OHMI (CE), demande no: 2
217 842 en liaison avec le même genre de marchandises; 15 juin
2001, pays: OHMI (CE), demande no: 013 106 155 en liaison avec
le même genre de services. Employée: FRANCE en liaison avec
les marchandises et en liaison avec les services. Enregistrée
dans ou pour FRANCE le 15 juin 2001 sous le No. 01 3106155 en
liaison avec les services; OHMI (CE) le 24 avril 2002 sous le No.
221784 en liaison avec les marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

WARES: Paper, paperboard in sheets or rolls and envelopes
made of these materials intended specifically for advertising and
print publication, transparent and/or translucent paper preferably
with glitter surfaces, paper backgrounds, decorations containing a
light source emitting light (not for lighting) through transparent and/
or translucent paper, preferably coloured. SERVICES: Services
for the transmission of messages, information, data, sound and
images via computer servers or the Internet, namely: e-mail
services; services for the transmission and exchange of data,
messages, information, sound and images on multimedia
platforms, namely: software, DVD or compact disc; e-mail;
transmission of messages, information, data, sound and images
over-the-air, by cable, fibre optics, telephone, satellite, terminal,
telecommunication networks, computer networks; on-line
transmission of information and on-line transmission of
consultations in the field of paper. Priority Filing Date: April 23,
2001, Country: OHIM (EC), Application No: 2 217 842 in
association with the same kind of wares; June 15, 2001, Country:
OHIM (EC), Application No: 013 106 155 in association with the
same kind of services. Used in FRANCE on wares and on
services. Registered in or for FRANCE on June 15, 2001 under
No. 01 3106155 on services; OHIM (EC) on April 24, 2002 under
No. 221784 on wares. Proposed Use in CANADA on wares and
on services.

1,119,626. 2001/10/26. Switzerland Cheese Marketing Inc., 1370
rue Joliot-Curie, Bureau 714, Boucherville, QUEBEC, J4B7L9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MILLS & MILLS LLP, SUITE 700, 2 ST. CLAIR AVENUE WEST,
TORONTO, ONTARIO, M4V1L5 
 

The right to the exclusive use of the word SWITZERLAND is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Cheese. Used in CANADA since April 01, 2001 on
wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot SWITZERLAND en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Fromage. Employée au CANADA depuis 01
avril 2001 en liaison avec les marchandises.

1,120,063. 2001/11/05. Monsieur Olivier ZARA, 7 rue de l’Odéon,
750006 PARIS, FRANCE Representative for Service/
Représentant pour Signification: CLAUDE BOULAY, 4 PLACE
VILLE-MARIE, SUITE 515, MONTRÉAL, QUÉBEC, H3B2E7 

ACTIVE COACHING 
Le droit à l’usage exclusif du mot COACHING en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: (1) Classe 35 : gestion des affaires commerciales,
administration commerciale; conseil en management;
comptabilité; reproduction de documents; gestion de fichiers
informatiques. (2) Classe 41 : formation en management; éditions
de livres, de revues, de sites Internet; montage de bandes vidéo.
(3) Classe 42 : services juridiques; programmation pour
ordinateurs; imprimerie; location de temps d’accès à un centre
serveur de bases de données; filmage sur bandes vidéo. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services.

The right to the exclusive use of the word COACHING is
disclaimed apart from the trade-mark.
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SERVICES: (1) Class 35: management of business affairs,
business administration; advice related to management;
accounting; reproduction of documents; management of computer
files. (2) Classe 41: management training; publication of books,
magazines, Web sites; editing of video tapes. (3) Class 42: legal
services; programming for computers; printing; hiring access time
to a database server centre; video taping. Proposed Use in
CANADA on services.

1,120,603. 2001/11/02. LIGHT MY FIRE AB a legal entity,
Västkustvägen 7, 211 24 Malmö, SWEDEN Representative for
Service/Représentant pour Signification: RICHES,
MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR STREET
EAST, TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 
 

WARES: Combustible briquettes, wood briquettes, wood spills for
lighting, tinder, lighters (for making fire), matches, igniters of wood
(without additives) in the form of matches. Used in CANADA since
at least as early as June 01, 1999 on wares. Priority Filing Date:
June 14, 2001, Country: SWEDEN, Application No: 01-03890 in
association with the same kind of wares. Used in SWEDEN on
wares. Registered in or for SWEDEN on May 17, 2002 under No.
355 488 on wares.

MARCHANDISES: Briquettes combustibles, briquettes de bois,
chutes de bois pour allumage, allume-feu, briquets (pour allumer
le feu), allumettes, allumeurs en bois (sans additif) sous forme
d’allumettes. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt
que le 01 juin 1999 en liaison avec les marchandises. Date de
priorité de production: 14 juin 2001, pays: SUÈDE, demande no:
01-03890 en liaison avec le même genre de marchandises.
Employée: SUÈDE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée dans ou pour SUÈDE le 17 mai 2002 sous le No. 355
488 en liaison avec les marchandises.

1,120,879. 2001/11/05. Les Engrais Naturels McInnes inc. -
McInnes Natural Fertilizers inc., 120, rue Railroad, Stanstead,
QUÉBEC, J0B3E2 

OS FOSSILE MOULU 
Le droit à l’usage exclusif des mots OS et MOULU en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Engrais et amendements de source naturelle
pour le gazon, les arbres et la transplantation. Employée au
CANADA depuis décembre 1993 en liaison avec les
marchandises.

The right to the exclusive use of the words OS and MOULU is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Natural fertilizers and amendments for grass, trees and
transplanting. Used in CANADA since December 1993 on wares.

1,120,924. 2001/11/02. DEPUY, INC., 700 Orthopaedic Drive,
Warsaw, Indiana 46581, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BAKER MCLACHLEN, 112 KENT STREET, SUITE 2001, P.O.
BOX 2780, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5W8 

DELTA-FIX 
WARES: Orthopedic support bandages. Priority Filing Date: May
04, 2001, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application
No: 78/062,129 in association with the same kind of wares. Used
in UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in or for
UNITED STATES OF AMERICA on April 22, 2003 under No.
2,710,147 on wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Bandages de maintien orthopédiques. Date
de priorité de production: 04 mai 2001, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 78/062,129 en liaison avec le même
genre de marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE
en liaison avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 22 avril 2003 sous le No.
2,710,147 en liaison avec les marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,120,952. 2001/11/02. HORUS B.V., Wethouder van Eschstraat
1, 5349 AB Oss, NETHERLANDS Representative for Service/
Représentant pour Signification: OGILVY RENAULT, SUITE
1100, 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, MONTREAL,
QUEBEC, H3A3C1 

TOF-Target 
WARES: a closed loop infusion system used to control the level of
neuromuscular block by administration of neuromuscular blocking
agents for patients scheduled for procedures under general
anaesthesia. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Système d’infusion en circuit fermé servant à
réguler le degré de blocage neuromusculaire par l’administration
d’agents de blocage neuromusculaire chez les patients en attente
d’une intervention sous anesthésie générale. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,121,105. 2001/11/06. La Capitale assurances MFQ inc.
(autrefois connue sous le nom de MFQ Vie, corporation
d’assurance), 625, St-Amable, Québec., QUÉBEC, G1R2G5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
NATHALIE LAMONTAGNE, 625, RUE SAINT-AMABLE,
QUEBEC, QUÉBEC, G1R2G5 

LA CAPITALE SERVICES CONSEILS 
INC. 

Le droit à l’usage exclusif des mots SERVICES et CONSEILS et
INC en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.
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SERVICES: Tous les services offerts par un cabinet spécialisé
dans la distribution de produits et services financiers comprenant
nommément: des services d’assurance de personnes et de rentes
individuelles et collectives; des services de prêts hypothécaires et
de prêts personnels; des services de planification financière,
fiscale et successorale; des services d’investissements financiers
dans le domaine des valeurs mobilières, incluant la vente et le
conseil offerts par un conseiller; des services d’assurance offerts
par un courtier d’exercice restreint spécialisé en épargne
collective, comprenant: des services de placement de parts de
fonds communs de placement; des services de fonds mutuels ou
de sociétés d’investissement à capital fixe ou variable et autres
valeurs mobilières; des services d’assurance offerts par une
compagnie d’assurance de dommages, comprenant: des services
d’assurance automobile; des services d’assurance biens et
habitation; des services d’assurance responsabilité
professionnelle et commerciale et risques divers de même que
d’assistance juridique; des services de prêts hypothécaires et de
prêts personnels; des services de cartes de crédit, de cartes
budget-escompte, de perception de primes et de retenues
salariales à la source; des services à la clientèle. Employée au
CANADA depuis 01 juin 2000 en liaison avec les services.

The right to the exclusive use of the words SERVICES and
CONSEILS and INC is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: All services provided by a business dealing in the
distribution of financial products and services, including personal
insurance services and individual and group annuities; mortgages
and personal loans; financial, tax and estate planning services;
financial investment services in the field of securities, including
sales and counselling provided by a counsellor; insurance
services provided by a restricted practice broker dealing in group
saving plans, comprising services related to investment of shares
in mutual funds; services related to mutual funds or fixed or
variable capital investment corporations and other securities;
insurance services provided by a general insurance company,
comprising automobile insurance services; property and
residence insurance services; professional and commercial
liability insurance services and general insurance services and
legal counsel fee insurance; mortgages and personal loans; credit
card services, discount budget cards, premium collection and
source deductions; customer services. Used in CANADA since
June 01, 2000 on services.

1,121,109. 2001/11/06. La Capitale assurances MFQ inc.
(autrefois connue sous le nom de MFQ Vie, corporation
d’assurance), 625, St-Amable, Québec, QUÉBEC, G1R2G5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
NATHALIE LAMONTAGNE, 625, RUE SAINT-AMABLE,
QUEBEC, QUÉBEC, G1R2G5 
 

Le logo est composé d’une forme placée sur une ellipse de
couleur rouge axée vers le nord-est et les mots "La Capitale
assurances de personnes inc." sont de couleur noire et placés
sous le logo. L’abréviation "inc." est à quatre-vingt-dix (90) degrés
du bas vers le haut, immédiatement après les mots "assurances
de personnes".

Les couleurs rouge et noire sont revendiquées comme
caractéristique de la marque de commerce.

Le droit à l’usage exclusif des mots ASSURANCES DE
PERSONNES et INC en dehors de la marque de commerce n’est
pas accordé.

SERVICES: Tous les services d’administration et de gestion
d’une compagnie d’assurance de personnes individuelle et
collective nommément: des services d’assurance vie individuelle
et collective; des services d’assurance salaire individuelle et
collective; des services d’assurance soins médicaux, dentaires,
oculaires et médicaments; des services d’assurance frais
juridiques; des services d’investissements dans des régimes
d’épargne nommément: d’épargne retraite, de prestation aux
employés, de compte de retraite immobilisé, de fonds enregistrés
d’épargne retraite, que ces régimes soient individuels ou
collectifs; des services de prêt d’argent nommément de prêts
hypothécaires personnels; des services de planification
financière, fiscale ou successorale; des services de retenue à la
source et de prélève,emt bancaire; des services informatiques
offerts aux clients de la compagnie pour l’administration des
régimes d’assurance collective, des prêts hypothécaires et toute
autre forme de prêt d’argent, de la planification financière fiscale
et successorale. Employée au CANADA depuis 11 septembre
2000 en liaison avec les services.

The logo is composed of a shape on a red ellipse tilting northeast,
and the words "La Capitale assurances de personnes inc." are
black and located under the logo. The abbreviation "inc." is at a
ninety-degree angle from bottom to top, immediately following the
words "assurances de personnes".

The colours red and black are claimed as features of the trade-
mark.

The right to the exclusive use of the words ASSURANCES DE
PERSONNES and INC is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: All services related to the administration and
management of a personal insurance company offering individual
and group plans, namely: individual and group life insurance
services; individual and group income insurance services;
medical, dental, optical and medication insurance services; legal
expense insurance services; services related to investments in
saving plans, namely: retirement savings, employee benefits,
locked-in retirement account, registered retirement saving plans,
all of the above being individual or group plans; loan services,
namely personal mortgage; financial, tax and estate planning
services; services related to source deductions and pre-
authorized bank withdrawals; informatics services provided to
customers of the company for the administration of group
insurance plans, mortgages and other forms of cash loans,
financial, tax and estate planning. Used in CANADA since
September 11, 2000 on services.
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1,121,110. 2001/11/06. La Capitale assurances MFQ inc.
(autrefois connue sous le nom de MFQ Vie, corporation
d’assurance), 625, St-Amable, Québec, QUÉBEC, G1R2G5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
NATHALIE LAMONTAGNE, 625, RUE SAINT-AMABLE,
QUEBEC, QUÉBEC, G1R2G5 

LA CAPITALE ASSURANCES DE 
PERSONNES INC. 

Le droit à l’usage exclusif des mots ASSURANCES DE
PERSONNES et INC en dehors de la marque de commerce n’est
pas accordé.

SERVICES: Tous les services d’administration et de gestion
d’une compagnie d’assurance de personnes individuelle et
collective nommément: des services d’assurance vie individuelle
et collective; des services d’assurance salaire individuelle et
collective; des services d’assurance soins médicaux, dentaires,
oculaires et médicaments; des services d’assurance frais
juridiques; des services d’investissements dans des régimes
d’épargne nommément: d’épargne retraite, de prestation aux
employés, de compte de retraite immobilisé, de fonds enregistrés
d’épargne retraite, que ces régimes soient individuels ou
collectifs; des services de prêt d’argent nommément de prêts
hypothécaires personnels; des services de planification
financière, fiscale ou successorale; des services de retenue à la
source et de prélèvement bancaire; des services informatiques
offerts aux clients de la compagnie pour l’administration des
régimes d’assurance collective, des prêts hypothécaires et toute
autre forme de prêt d’argent, de la planification financière fiscale
et successorale. Employée au CANADA depuis 11 septembre
2000 en liaison avec les services.

The right to the exclusive use of the words ASSURANCES DE
PERSONNES and INC is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: All services related to the administration and
management of a personal insurance company offering individual
and group plans, namely: individual and group life insurance
services; individual and group income insurance services;
medical, dental, optical and medication insurance services; legal
expense insurance services; services related to investments in
saving plans, namely: retirement savings, employee benefits,
locked-in retirement account, registered retirement saving plans,
all of the above being individual or group plans; loan services,
namely personal mortgage; financial, tax and estate planning
services; services related to source deductions and pre-
authorized bank withdrawals; informatics services provided to
customers of the company for the administration of group
insurance plans, mortgages and other forms of cash loans,
financial, tax and estate planning. Used in CANADA since
September 11, 2000 on services.

1,121,255. 2001/11/06. Red Electrica de España, S.A., Paseo del
Conde de los Gaitanes, 177, 28109 LA MORALEJA (Madrid),
SPAIN Representative for Service/Représentant pour
Signification: MARKS & CLERK, 280 SLATER STREET, SUITE
1800, P.O. BOX 957, STATION B, OTTAWA, ONTARIO,
K1P1C2 
 

Colour is claimed as a feature of the trade-mark. The word
INTERNACIONAL and the device to the left of the words are in
turquoise.

The translation for ELECTRICA is ELECTRIC as provided by the
applicant.

SERVICES: (1) Telecommunication services, namely, local and
long distance transmission of voice, data, graphics by means of
telephone, telegraphic, cable and satellite transmissions. (2) Utility
services, namely, transmission of electricity; utility services in the
nature of electricity distribution, utility services in the nature of
energy distribution. Priority Filing Date: September 28, 2001,
Country: SPAIN, Application No: 2.427.346 in association with the
same kind of services (1); September 28, 2001, Country: SPAIN,
Application No: 2.427.347 in association with the same kind of
services (2). Proposed Use in CANADA on services.

La couleur est revendiquée comme caractéristique de la marque
de commerce. Le mot INTERNACIONAL et l’objet à gauche des
mots sont en turquoise.

La traduction anglaise du mot ELECTRICA fournie par le
requérant est ELECTRIC.

SERVICES: (1) Services de télécommunications, nommément
transmission locale et interurbaine de la voix, de données, de
graphiques au moyen de transmissions téléphoniques,
télégraphiques, par câble et par satellite. (2) Services publics,
nommément transmission d’électricité; services publics sous
forme de distribution d’électricité, services publics sous forme de
distribution d’énergie. Date de priorité de production: 28
septembre 2001, pays: ESPAGNE, demande no: 2.427.346 en
liaison avec le même genre de services (1); 28 septembre 2001,
pays: ESPAGNE, demande no: 2.427.347 en liaison avec le
même genre de services (2). Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les services.
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1,121,312. 2001/11/07. New Horizons Education Corporation,
1900 State College Boulevard, Suite 200, Anaheim CA 92806,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: OSLER, HOSKIN &
HARCOURT LLP, SUITE 6600, P.O. BOX 50, 1 FIRST
CANADIAN PLACE, TORONTO, ONTARIO, M5X1B8 
 

The right to the exclusive use of the words COMPUTER
LEARNING CENTERS is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Providing on-line electronic bulletin boards and chat
rooms for transmission of messages among computer users
concerning computers and study groups and instructor support for
computers, business skills and information technology classes
namely managing and tracking student’s performance when
taking web-based training courses, allowing students, instructors,
and administrators to access data resulting from participation in
web-based training classes taken over a global computer network
and make queries against this stored data to allow evaluations to
be performed against the effectiveness of web-based training and
providing interactive, online technical references and links to
information related to computers, business skills and information
technology. Used in CANADA since at least as early as June 19,
2001 on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots COMPUTER LEARNING
CENTERS en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

SERVICES: Fourniture de babillards électroniques et de
bavardoirs en ligne pour la transmission de messages entre les
utilisateurs d’ordinateurs concernant les ordinateurs et les
groupes d’études et le soutien d’instructeur pour cours
d’informatique, de compétences en affaires et de technologie de
l’information, nommément gestion et suivi de la performance de
l’étudiant lors de cours de formation pris sur Internet, permettant
aux étudiants, aux instructeurs et aux administrateurs d’avoir
accès aux données résultant à une participation à une formation
par Internet au moyen d’un réseau informatique mondial et
d’interroger ces données stockées pour permettre d’évaluer
l’efficacité de la formation par Internet et fourniture de références
techniques en ligne interactives et des liens à de l’information
ayant trait aux ordinateurs, aux compétences d’affaires et à la
technologie de l’information. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que le 19 juin 2001 en liaison avec les services.

1,121,339. 2001/11/07. THE BRITISH MILLERAIN COMPANY
LIMITED, BELFIELD ROAD, ROCHDALE, LANCASHIRE, OL16
2XA, UNITED KINGDOM Representative for Service/
Représentant pour Signification: BENNETT JONES LLP, 4500
BANKERS HALL EAST, 855 - 2ND STREET S.W., CALGARY,
ALBERTA, T2P4K7 

ESPRIT HR 
WARES: Textile goods for surgical, medical and veterinary use,
namely, incontinence sheets and hospital mattress covers.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Articles textiles pour utilisation chirurgicale,
médicale et vétérinaire, nommément draps pour incontinents et
revêtements de matelas pour les hôpitaux. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,121,473. 2001/11/07. Pacon Corporation (a Wisconsin
corporation), 2525 North Casaloma Drive, Appleton, Wisconsin
54913, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: BORDEN LADNER
GERVAIS LLP, 1200 WATERFRONT CENTRE, 200 BURRARD
STREET, P.O. BOX 48600, VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V7X1T2 

PLAST’R CRAFT 
The right to the exclusive use of the word CRAFT is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Craft goods, namely impregnated gauze of different
lengths and widths. Used in CANADA since at least as early as
December 31, 1997 on wares. Priority Filing Date: October 18,
2001, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
76/327,424 in association with the same kind of wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot CRAFT en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Marchandises d’artisanat, nommément gaze
imprégnée de longueurs et de largeurs diverses. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 31 décembre 1997 en
liaison avec les marchandises. Date de priorité de production: 18
octobre 2001, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no:
76/327,424 en liaison avec le même genre de marchandises.
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1,121,686. 2001/11/06. LES PRODUCTIONS RANGER INC.,
231, rue St-Charles Sud, Granby, QUÉBEC, J2G9M6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOUDREAU GAGE DUBUC, TOUR DE LA BOURSE, BUREAU
3400, 800 PLACE-VICTORIA, C.P. 242, MONTREAL, QUÉBEC,
H4Z1E9 
 

Le droit à l’usage exclusif du mot PROTECTOR en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Protecteurs en tissus pour les poêles et
chaudrons. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

The right to the exclusive use of the word PROTECTOR is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Cloth protectors for fry pans and cooking pots.
Proposed Use in CANADA on wares.

1,121,741. 2001/11/08. MICHEL-P BUSCH, 2400, Ste-
Cunegonde, app. 304, Montréal, QUÉBEC, H3J2W3
Representative for Service/Représentant pour Signification:
NICOLAS SAPP, (OGILVY RENAULT), 500, GRANDE-ALLÉE
EST, BUREAU 520, QUEBEC, QUÉBEC, G1R2J7 
 

Le droit à l’usage exclusif des mots ORDRE MONDIAL,
CHASSEURS et GOURMETS en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

SERVICES: (1) Collecte de bienfaisance dans le domaine de la
protection de la nature et de l’habitat faunique. (2) Émissions
radiophoniques et télévisées dans le domaine de la protection de
la nature et de l’habitat faunique. (3) Services d’éducation de
formation et de divertissement, nommément activités sportives et
culturelles, conférences, congrès, séminaires, publications de
bulletins, lettres et/ou journaux dans le domaine de la protection
de la nature et de l’habitat faunique. (4) Services de clubs de
rencontres, nommément organisation de repas. (5) Services de
lobbying dans le domaine de la chasse, de la pêche, de
l’environnement et de l’agriculture. (6) Services de lobbying dans
le domaine de la conservation de la nature et de la faune. Date de
priorité de production: 31 octobre 2001, pays: FRANCE, demande
no: 013128976 en liaison avec le même genre de services.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

The right to the exclusive use of the words ORDRE MONDIAL,
CHASSEURS and GOURMETS is disclaimed apart from the
trade-mark.

SERVICES: (1) Charitable donations for the protection of nature
and animal wildlife. (2) Radio and television programs about
protecting nature and animal wildlife. (3) Education, training and
entertainment services, namely: sports and cultural activities,
conferences, congresses, seminars, publication of newsletters,
letters and/or newspapers on protecting nature and animal
wildlife. (4) Services of matchmaking clubs, namely the
organization of meals. (5) Lobbying services in the hunting,
fishing, environment and agriculture sectors. (6) Lobbying
services in the field of nature and wildlife conservation. Priority
Filing Date: October 31, 2001, Country: FRANCE, Application No:
013128976 in association with the same kind of services.
Proposed Use in CANADA on services.

1,121,803. 2001/11/09. New Horizons Education Corporation,
1900 State College Boulevard, Suite 200, Anaheim CA 92806,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: OSLER, HOSKIN &
HARCOURT LLP, SUITE 6600, P.O. BOX 50, 1 FIRST
CANADIAN PLACE, TORONTO, ONTARIO, M5X1B8 

NEW HORIZONS COMPUTER 
LEARNING CENTERS 

The applicant disclaims the right to the exclusive use of the words
COMPUTER LEARNING CENTERS separately and apart from
the trade-mark as a whole.

SERVICES: Providing on-line electronic bulletin boards and chat
rooms for transmission of messages among computer users
concerning computers and study groups and instructor support for
computers, business skills and information technology classes
namely managing and tracking student’s performance when
taking web-based training courses, allowing students, instructors,
and administrators to access data resulting from participation in
web-based training classes taken over a global computer network
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and make queries against this stored data to allow evaluations to
be performed against the effectiveness of web-based training and
providing interactive, online technical references and links to
information related to computers, business skills and information
technology. Used in CANADA since at least as early as June 19,
2001 on services.

The applicant disclaims the right to the exclusive use of the words
COMPUTER LEARNING CENTERS separately and apart from
the trade-mark as a whole.

SERVICES: Fourniture de babillards électroniques et de
bavardoirs en ligne pour la transmission de messages entre les
utilisateurs d’ordinateurs concernant les ordinateurs et les
groupes d’études et le soutien d’instructeur pour cours
d’informatique, de compétences en affaires et de technologie de
l’information, nommément gestion et suivi de la performance de
l’étudiant lors de cours de formation pris sur Internet, permettant
aux étudiants, aux instructeurs et aux administrateurs d’avoir
accès aux données résultant à une participation à une formation
par Internet au moyen d’un réseau informatique mondial et
d’interroger ces données stockées pour permettre d’évaluer
l’efficacité de la formation par Internet et fourniture de références
techniques en ligne interactives et des liens à de l’information
ayant trait aux ordinateurs, aux compétences d’affaires et à la
technologie de l’information. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que le 19 juin 2001 en liaison avec les services.

1,121,925. 2001/11/13. Continental Aktiengesellschaft,
Vahrenwalder Strasse 9, 30165 Hannover, GERMANY
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1C3 

ContiComfortKit 
The right to the exclusive use of the word KIT is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: (1) Repair materials and repair equipment as
accessories for vehicle tires, namely, repair kits consisting of
electric compressors for inflating vehicle tires. (2) Control and
fastening equipment for electric compressors, namely,
manometers, switches, tubes, valves, valve adapter and valve
connections, electric cables, sealant containers, valve blocks,
distributor valves. (3) Agents to be injected into a vehicle tire,
namely, latex-based fluid tire sealant. Used in GERMANY on
wares. Registered in or for GERMANY on July 16, 2001 under
No. 300 65 624 on wares. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot KIT en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Matériaux de réparation, et équipement de
réparation, comme accessoires pour pneus de véhicule,
nommément trousses de réparation constituées de compresseurs
électriques pour le gonflage des pneus de véhicule. (2)
Équipement de contrôle et de fixation pour compresseurs
électriques, nommément manomètres, commandes électriques,
chambres à air, valves, adaptateurs de valve et raccords de valve,
câbles électriques, contenants à produits d’obturation,

distributeurs. (3) Agents à injecter dans un pneu de véhicule,
nommément produit d’obturation liquide de pneu à base de latex.
Employée: ALLEMAGNE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée dans ou pour ALLEMAGNE le 16 juillet 2001 sous le
No. 300 65 624 en liaison avec les marchandises. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,122,019. 2001/11/13. SR TELECOM INC., 8150 Trans-Canada
Highway, St.Laurent, QUEBEC, H4S1M5 Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 4900, COMMERCE
COURT WEST, TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 
 

The right to the exclusive use of the word TELECOM is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Point-to-multipoint analog and digital fixed wireless
products for voice and data transmission systems, namely
microwave telephone and radio transmitters, receivers, circuit
boards and modules, terminal blocks, repeaters, power amplifiers
and controllers, antennas, subscriber cable lines, telephone
exchanges and telephones; and the associated software
programs required to manage, and conduct diagnostics, on these
network systems. SERVICES: Service and supporting programs,
namely designing and installing point-to-multipoint fixed wireless
network systems for others for voice and data transmission,
training, telephone assistance, repairing, preventive maintenance,
network and project management and providing multiple-user
access to a global computer information network for voice and
data transmission. Used in CANADA since at least as early as
October 16, 2001 on services. Proposed Use in CANADA on
wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot TELECOM en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Produits analogiques et numériques point à
multipoint à accès fixe sans fil pour les systèmes de transmission
de la voix et de données, nommément émetteurs, récepteurs,
plaquettes de circuits et modules téléphoniques et radio à
hyperfréquences, blocs de jonction, répéteurs, amplificateurs de
puissance et régulateurs, antennes, lignes en câble d’abonnés,
centraux téléphoniques et téléphones; et logiciels connexes à la
gestion et à la tenue de diagnostics sur ces systèmes réseau.
SERVICES: Service et programmes de soutien, nommément
conception et installation de systèmes de réseaux sans fil fixes
point à multipoint pour des tiers pour transmission de voix et de
données, formation, aide téléphonique, réparation, entretien
préventif, gestion de réseaux et de projets et fourniture d’accès
multi-utilisateurs à un réseau mondial d’information sur ordinateur
pour transmission de voix et de données. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que le 16 octobre 2001 en liaison avec
les services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.
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1,122,136. 2001/11/13. The Venetian Banquet & Hospitality
Centre Ltd., 31 Intersite Place, Woodbridge, ONTARIO, L4L8V4
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RIDOUT & MAYBEE LLP, ONE QUEEN STREET EAST, SUITE
2400, TORONTO, ONTARIO, M5C3B1 
 

The right to the exclusive use of the words BANQUET &
HOSPITALITY CENTRE is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: (1) Catering, banquet hall and convention centre
services. (2) Restaurant services, wedding consultant services,
flower arranging services, providing facilities for special events
and entertainment services, namely, disc jockey services. Used in
CANADA since at least as early as September 04, 2001 on
services (1). Proposed Use in CANADA on services (2).

Le droit à l’usage exclusif des mots BANQUET & HOSPITALITY
CENTRE en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

SERVICES: (1) Traiteur, salle de réception et services de centres
de congrès. (2) Services de restauration, services de conseils en
mariage, services de composition florale, fournissant pour des
événements spéciaux et services de divertissement, nommément
services de disc-jockey. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que le 04 septembre 2001 en liaison avec les services
(1). Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services (2).

1,122,240. 2001/11/15. HEDSTROM CORPORATION (a
Delaware Corporation), P.O. Box 432, Sunnyside Road, Bedford,
PA 15522, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR,
SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION
D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 
 

WARES: Convertible game tables. Used in CANADA since at
least as early as August 21, 2001 on wares. Priority Filing Date:
May 16, 2001, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 76/258,167 in association with the same kind of
wares. Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares.
Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on July 30,
2002 under No. 2,602,755 on wares.

MARCHANDISES: Tables de jeux transformables. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 21 août 2001 en liaison
avec les marchandises. Date de priorité de production: 16 mai
2001, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/
258,167 en liaison avec le même genre de marchandises.
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 30 juillet 2002 sous le No. 2,602,755 en liaison
avec les marchandises.

1,122,348. 2001/11/19. Canadian Imperial Bank of Commerce,
Legal Division, Commerce Court West, 15th Floor, Toronto,
ONTARIO, M5L1A2 

LA CARTE AFFAIRES ENTOURAGE 
The right to the exclusive use of LA CARTE AFFAIRES is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Banking services. Proposed Use in CANADA on
services.

Le droit à l’usage exclusif de LA CARTE AFFAIRES en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services bancaires. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les services.

1,122,573. 2001/11/19. Canadian Foundation fot the Prevention
of Family Violence, 312 Brooke Avenue, Toronto, ONTARIO,
M5M2L3 Representative for Service/Représentant pour
Signification: PAUL E. BAIN, 477 RICHMOND STREET WEST,
SUITE 707, TORONTO, ONTARIO, M5V3E7 

PACT 
SERVICES: Promoting public awareness of the need for the
prevention of youth crime through community based programs
involving police, crown attorneys and victims of crime. Proposed
Use in CANADA on services.

SERVICES: Promotion de la sensibilisation du public au besoin de
prévenir les crimes commis par les jeunes au moyen de
programmes communautaires avec la participation de la police,
des procureurs de la Couronne et des victimes de crimes. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,122,649. 2001/11/19. GENERAL CABLE TECHNOLOGIES
CORPORATION, Four Tesseneer Drive, Highland Heights,
Kentucky 41076-9753, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1C3 
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The right to the exclusive use of the word POWR is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Electrical power cables. Used in CANADA since at least
as early as August 2001 on wares. Used in UNITED STATES OF
AMERICA on wares. Registered in or for UNITED STATES OF
AMERICA on March 25, 2003 under No. 2,701,069 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot POWR en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Câbles d’alimentation électrique. Employée
au CANADA depuis au moins aussi tôt que août 2001 en liaison
avec les marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE
en liaison avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 25 mars 2003 sous le No.
2,701,069 en liaison avec les marchandises.

1,122,834. 2001/11/21. Dr. Matthias Rath, Ambachtstraat 20, NL-
7609 KL Almelo, NETHERLANDS Representative for Service/
Représentant pour Signification: RIDOUT & MAYBEE LLP,
ONE QUEEN STREET EAST, SUITE 2400, TORONTO,
ONTARIO, M5C3B1 

PEOPLE-HELP-PEOPLE 
WARES: Pharmaceutical preparations for use in the treatment of
heart disease and heart conditions, diabetes, menstrual disorders,
blood pressure problems, cardiovascular problems, lipid
metabolism disorders asthma, arthritis, arthrosis, tinnitus,
periodontosis, anaemia, cancerous diseases and cell deficiencies;
nutritional and dietary supplements, namely vitamins, minerals,
amino acids and trace elements; books, newspapers, journals,
pamphlets, magazines, all in the field of healthcare, nutritional
supplements, dietary supplements, vitamin and mineral
supplements; educational materials and printed teaching
materials, namely books, newspapers, journals pamphlets,
magazines in the field of healthcare, nutritional supplements,
dietary supplements, vitamin and mineral supplements.
SERVICES: Education and training in the field of health care,
preventive health care and food supplements; services of
physician (medical doctor); consultation in the field of preventive
health care, health care and food supplements; scientific
research. Priority Filing Date: November 20, 2001, Country:
OHIM (EC), Application No: 2470482 in association with the same
kind of wares and in association with the same kind of services.
Used in OHIM (EC) on wares and on services. Registered in or
for OHIM (EC) on November 04, 2002 under No. 2470482 on
wares and on services. Proposed Use in CANADA on wares and
on services.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques pour
utilisation dans le traitement de maladies du coeur et de
pathologies du coeur, du diabète, des troubles menstruels, des
problèmes de pression sanguine, des problèmes cardio-
vasculaires, des troubles du métabolisme lipidique, de l’asthme,
de l’arthrite, de l’arthrose, du tinnitus, de la parodontose, de
l’anémie, des maladies cancéreuses et des déficiences
cellulaires; suppléments nutritionnels et diététiques, nommément
vitamines, minéraux, amino-acides et éléments traces; livres,
journaux, revues, dépliants, magazines, tous dans le domaine des

soins de santé, suppléments nutritifs, suppléments diététiques,
suppléments vitaminiques et minéraux; matériel éducatif et
matériel didactique imprimé, nommément livres, journaux, revues,
dépliants, magazines dans le domaine des soins de santé,
suppléments nutritifs, suppléments diététiques, suppléments
vitaminiques et minéraux. SERVICES: Éducation et formation
dans le domaine des soins de santé, des soins de santé préventifs
et des compléments alimentaires; services d’un médecin
(médecin traitant); consultation dans le domaine des soins de
santé préventifs, soins de santé et compléments alimentaires;
recherche scientifique. Date de priorité de production: 20
novembre 2001, pays: OHMI (CE), demande no: 2470482 en
liaison avec le même genre de marchandises et en liaison avec le
même genre de services. Employée: OHMI (CE) en liaison avec
les marchandises et en liaison avec les services. Enregistrée
dans ou pour OHMI (CE) le 04 novembre 2002 sous le No.
2470482 en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,122,877. 2001/11/22. AMERICAN MULTI-CINEMA, INC., 106
West 14th Street, Suite 1000, Kansas City, Missouri 64105,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, 438
UNIVERSITY AVENUE, SUITE 1500, BOX 111, TORONTO,
ONTARIO, M5G2K8 
 

The right to the exclusive use of the word CINÉMAS is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Movie theatre services. Proposed Use in CANADA
on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot CINÉMAS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de salles de cinéma. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,122,878. 2001/11/22. AMERICAN MULTI-CINEMA, INC., 106
West 14th Street, Suite 1000, Kansas City, Missouri 64105,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, 438
UNIVERSITY AVENUE, SUITE 1500, BOX 111, TORONTO,
ONTARIO, M5G2K8 

AMC CINÉMAS 
The right to the exclusive use of the word CINÉMAS is disclaimed
apart from the trade-mark.
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SERVICES: Movie theatre services. Priority Filing Date: October
31, 2001, Country: UNITED KINGDOM, Application No: 2284338
in association with the same kind of services. Proposed Use in
CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot CINÉMAS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de salles de cinéma. Date de priorité de
production: 31 octobre 2001, pays: ROYAUME-UNI, demande no:
2284338 en liaison avec le même genre de services. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,122,921. 2001/11/21. Super Lovers Co., Ltd. a Japanese
Corporation, 4-19-16 Shiroganedai, Minato-ku, Tokyo 108-0071,
JAPAN Representative for Service/Représentant pour
Signification: ADAMS PATENT & TRADEMARK AGENCY, 234
- 555 LEGGET DRIVE, P.O. BOX 11100, STATION H, OTTAWA,
ONTARIO, K2H7T8 
 

WARES: (1) Animal skins; attache cases; baby carriers worn on
the body; back packs; bags for campers; bags for climbers;
bandoliers; beach bags; belt bands of leather; binders; boxes of
leather or leather board; boxes of vulcanized fibre; bridles;
bridoons; briefcases; business card cases; calling card cases;
cases of bank card for cash dispenser; casings, of leather, for
spring; commutation ticket cases; coverings of skins made furs;
covers for animals; credit card cases; cured skins; chain mesh
purses; chamois leather, other than for cleaning purposes; chin
straps of leather; drawstring pouches; duffel bags; envelopes of
leather, for packaging; feed bags; felt pouches; frames for
umbrellas or parasols; fur-skins; furniture coverings of leather;
garment bags for travel; gold beaters’ skin; halters; handbags;
handbag frames; harness for animals; harness straps; harness
traces; hat boxes of leather; haversacks; head-stalls; horse
blankets; horse collars; key cases; imitation leather; imitations of
leather shopping bags; linings of leather for boots or shoes;
leather laces; leather leashes; leather trimmings for furniture;
luggage; luggage trunks; leather shoulder belts; leather pouches,
leather shopping bags; leather straps; leather thread; leather twist;
leather board; mesh shopping bags; linings of leather for boots
and shoes; moleskin; music cases; net bags for shopping;
parasols; overnight bags; pocket wallets; pouches of leather, for
packaging; purses; rucksacks; satchels; school bags; straps for
soldier’s equipment; stirrup leathers; suitcase handles; suitcases;
textile shopping bags; tool bags of leather (empty), travelling bags;
umbrellas; umbrella covers; umbrella or parasol ribs; umbrella

sticks; valises; valves of leather; vanity cases sold empty; wheeled
shopping bags; wrist bands. (2) Anti-seat underwear; aprons;
bandanas; bathing trunks; beach shoes; belts; berets; bibs, not of
paper; bodices; boot uppers; breeches; briefs; camisoles; cap
peaks; clothing of imitations of leather, namely, coats, caps, hats,
jackets, jumpers, pants, shoes, suits and vests; clothing of leather,
namely, coats, caps, hats, jackets, jumpers, pants, skirts, shoes,
suits and vests; coats; collars; combinations; cuffs; ear muffs;
footwear, namely shoes, sandals, slippers and boots; footwear
uppers; furs, namely coats, caps, jackets, jumpers, skirts and
vests; gabardines, namely, coats, caps, hats, jackets; jumpers,
skirts, pants and vests; gloves; gymnastic shoes; half-boots; hats;
headbands; head wear; heelpieces for boots and shoes; hoods;
hosiery; jackets; jerseys; jumpers; knitwear, namely, coats,
dresses, jackets, jumpers, pants, skirts, suits and vests; lace
boots; layettes; linings; liveries; mittens; neckties; outer clothing,
namely, coats, jackets, overcoats and gabardines; overalls;
overcoats; pants; parkas; pockets for clothing; pullovers, ready-
made clothing; ready-made linings; sandals; sashes for wear;
scarves; shawls; shirt fronts; shirt yokes; shirts; shoulder wraps;
skirts; skull caps; smocks; sock suspenders; socks; spats; sports
jerseys; sports shoes; stuff jackets; suits; suspenders; sweaters;
swim suits; teddies; t-shirts; tights; topcoats; trousers straps;
underclothing; uniforms; veils; vests; visors; waterproof clothing,
namely, coats, jackets, jumpers, parkas, topcoats and vests;
wristbands. Used in JAPAN on wares. Registered in or for
JAPAN on July 13, 2001 under No. 4490240 on wares (1); JAPAN
on July 13, 2001 under No. 4490241 on wares (2). Proposed Use
in CANADA on wares.

MARCHANDISES: (1) Peaux d’animaux; mallettes à documents;
porte-bébés portés sur le corps; sacs à dos; sacs pour campeurs;
sacs d’alpinisme; bandoulières; sacs de plage; ceintures de cuir;
reliures; boîtes en cuir ou en carton-cuir; boîtes en fibre
vulcanisée; brides; bridons; porte-documents; étuis pour cartes
d’affaires; étuis pour cartes de visite; étuis de carte de guichet;
gaines en cuir pour ressorts; étuis pour billets de transport en
commun; couvertures en peau ou fourrure; couvertures pour
animaux; porte-cartes de crédit; peaux traitées; bourses en
mailles; chamois, pour fins autres que le nettoyage; mentonnières
en cuir; sacs à cordonnet; sacs polochon; enveloppes en cuir,
pour emballage; sacs pour aliments; pochettes en feutrine;
armatures de parapluies ou de parasols; fourrure; housses de
meubles en cuir; sacs à vêtements de voyage; baudruches d’or;
bain-de-soleil; sacs à main; montures de sacs à main; harnais
pour animaux; courroies de harnais; traces (harnachement);
boîtes à chapeaux en cuir; havresacs; licols; couvertures de
cheval; colliers pour chevaux; étuis à clés; similicuir; sacs à
provisions en similicuir; doublures en cuir pour bottes ou
chaussures; lacets de cuir; laisses en cuir; garnitures en cuir pour
meubles; bagages; malles; baudriers de cuir; baudruches, sacs à
provisions en cuir; sangles en cuir; fils de cuir; cuir torsadé;
synderme; sacs-filets à provisions; doublures en cuir pour bottes
et souliers; moleskine; porte-musique; sacs de magasinage en
filet; parasols; valises de nuit; portefeuilles; petits sacs en cuir,
pour emballage; bourses; sacs à dos; porte-documents; sacs
d’écolier; sangles pour équipement de militaire; étrivières;
poignées de valises; valises; sacs à provisions en textile; sacs à
outils en cuir (vides), sacs de voyage; parapluies; housses de
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parapluie; baleines de parapluie ou de parasol; tiges de parasol;
valises; soupapes en cuir; étuis de toilette vendus vides; sacs à
provisions sur roulettes; serre-poignets. (2) Sous-vêtements anti-
sudation; tabliers; bandanas; caleçons de bain; souliers de plage;
ceintures; bérets; bavoirs, autres qu’en papier; corsages; tiges de
bottes; culottes; caleçons; cache-corsets; visières de casquettes;
vêtements de similicuir, nommément manteaux, casquettes,
chapeaux, vestes, chasubles, pantalons, chaussures, costumes
et gilets; vêtements de cuir, nommément manteaux, casquettes,
chapeaux, vestes, chasubles, pantalons, jupes, chaussures,
costumes et gilets; manteaux; collets; combinaisons; manchettes;
cache-oreilles; articles chaussants, nommément chaussures,
sandales, pantoufles et bottes; semelles extérieures d’articles
chaussants; fourrures, nommément manteaux, casquettes,
vestes, chasubles, jupes et gilets; gabardines, nommément
manteaux, casquettes, chapeaux, vestes; chasubles, jupes,
pantalons et gilets; gants; chaussures de gymnastique; demi-
bottes; chapeaux; bandeaux; coiffures; pièces de talon pour
bottes et souliers; capuchons; bonneterie; vestes; jerseys;
chasubles; tricots, nommément manteaux, robes, vestes,
chasubles, pantalons, jupes, costumes et gilets; brodequins;
layettes; garnitures; lingerie; mitaines; cravates; vêtements
d’extérieur, nommément manteaux, vestes, paletots et
gabardines; salopettes; paletots; pantalons; parkas; dessous-de-
bras; pulls, vêtements prêts-à-porter; doublures prêtes-à-porter;
sandales; ceintures-écharpes; foulards; châles; plastrons;
empiècements de chemise; chemises; cache-coeur; jupes;
calottes; blouses; jarretelles; chaussettes; guêtres; chandails
sport; souliers de sport; vestes rembourrées; costumes; bretelles;
chandails; maillots de bain; combinés-culottes; tee-shirts; collants;
pardessus; pattes sous-pieds; sous-vêtements; uniformes; voiles;
gilets; visières; vêtements imperméables, nommément manteaux,
vestes, chasubles, parkas, pardessus et gilets; serre-poignets.
Employée: JAPON en liaison avec les marchandises.
Enregistrée dans ou pour JAPON le 13 juillet 2001 sous le No.
4490240 en liaison avec les marchandises (1); JAPON le 13 juillet
2001 sous le No. 4490241 en liaison avec les marchandises (2).
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,123,071. 2001/11/23. Active Canadian Emergency Training,
1601 Victoria St N., Kitchener, ONTARIO, N2B3E6 
 

SERVICES: First aid training. Proposed Use in CANADA on
services.

SERVICES: Formation aux premiers soins. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,123,176. 2001/11/23. Kai Ming Mao, 2nd Floor, B11, Pearl
Island Villa, Eastern Block, Tuen Mun, N.T., HONG KONG,
CHINA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
1400, 700 - 2ND STREET, S.W., CALGARY, ALBERTA, T2P4V5 

MOTECH 
WARES: Electric drapery drawing devices, namely, automatic
drapery openers and closers; drapery actuators; electric vertical
blinds drawing devices, namely, automatic blind openers and
closers; electric drawing devices used for the operation of walls or
window coverings or dividers; electric automatic window locks;
electric automatic door locks; hydraulic and pneumonic controls
and control mechanisms for machines; parts of machines, namely,
pulley’s; dynamos. Priority Filing Date: October 05, 2001,
Country: HONG KONG, CHINA, Application No: 2001 16111 in
association with the same kind of wares. Used in HONG KONG,
CHINA on wares. Registered in or for HONG KONG, CHINA on
October 05, 2001 under No. 2002B09335 on wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Dispositifs électriques de commande de
tentures, nommément dispositifs d’ouverture et de fermeture
automatiques de rideaux; actionneurs de rideaux; dispositifs
électriques de commande de stores verticaux, nommément
dispositifs d’ouverture et de fermeture automatiques de stores;
dispositifs électriques de commande de couvre-mur et couvre-
fenêtre ou de cloisons de séparation; serrures électriques
automatiques de fenêtres; serrures électriques automatiques de
portes; dispositifs de commande hydrauliques et pneumatiques et
mécanismes de commande de machines; pièces de machines,
nommément poulies; dynamos. Date de priorité de production: 05
octobre 2001, pays: HONG KONG, CHINE, demande no: 2001
16111 en liaison avec le même genre de marchandises.
Employée: HONG KONG, CHINE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour HONG KONG, CHINE
le 05 octobre 2001 sous le No. 2002B09335 en liaison avec les
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,123,451. 2001/11/28. GEOLOGIC SYSTEMS, LTD., 705
Rosario Court, Bellingham, WA 98226, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: PATRICK J. MCGOVERN, (THACKRAY
BURGESS), 1900, 736 - 6TH AVENUE S.W., CALGARY,
ALBERTA, T2P3T7 
 

The right to the exclusive use of GEO is disclaimed apart from the
trade-mark.
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WARES: Software and data for the oil and gas exploration and
production industry namely geologic, land, and engineering
software for mapping, data-analysis, formation evaluation, and
data-management applications; historic data for wells, reserves,
reservoirs, producing fields, pools, and mapping for use in the oil
and gas industry, more specifically: well locations, production
status, spud, completed-drilling and rig-release dates, drilling
days, well-status-change dates, depths and dates of key drilling-
events, drill-stem-testing, casing perforations and coring; types
and depths of bore-hole surveys run, casing sizes and depths,
historic well status, perforation and treatment descriptions, cored
intervals and recoveries, kelly-bushing and ground-level
elevations, names of current and original operators, drilling mud
resistivities, drilling problems encountered, and subsurface depths
of geological formations; drill-stem-testing results namely
formations tested, test types, test times, surface blow
descriptions, to-surface gas and fluid times and volumes,
recoveries, pressures, and test result remarks; core-analysis data,
namely intervals and dates, porosity, permeability, grain size;
absolute-open-flow and initial-production test information, namely
dates of such tests, production volumes of tests, gas and fluid
analyses, and formation pressures; borehole 3-D directional-
survey data for directionally drilled wells namely kickoff points,
borehole identities, survey dates, x-y coordinates of surveys,
measured and true-vertical depths, the inclination angle from
vertical and the azimuth at survey points, and the projected
bottom-hole locations; historic monthly and cumulative production
and injection data for oil, gas, and injection wells namely,
commencing and ending dates of production or injection, gas and
fluid volumes, hours of operation and commodity pricing; mineral-
rights and leasehold-ownership information namely whether
freehold, Indian or crown owned, sub-surface mineral rights
accruing to particular leases, geographic land boundaries; legal
descriptions of lease areas; bonus prices paid and annual rentals
due for leases; names and percentage interests of lessees; unit
agreement information regarding unitization namely area of unit,
unitized substances and formations, unit participants and
respective interests, operator of units, location of unit and tract
boundaries, date units created, and unit production; oil and gas
field and pool information, namely boundaries of fields and pools,
date of establishment of fields and pools, names of fields and
pools, and producing zones of pools; reserves data namely, oil
and gas reserves, field and pool names, key unique well
identifiers, discovery wells and operators, reservoir depths, pay
thicknesses, reservoir areal size, rock volumes, porosity,
temperatures, gas chemistry, oil shrinkage factors, viscosities,
and gravities, gas critical temperatures and pressures, original
calculated reserves in-place and recoverable reserves,
cumulative production and remaining reserves; culture and
topographic map data namely provincial, municipal and
administrative boundaries, location of rivers, lakes and streams,
and location of oil and gas and ground transportation networks;
pipeline data namely the geographic location of the pipeline, size
of pipe, material of which pipe is made, substance transported,
pipeline operators, connection points and length of pipeline
segments; and gas plant and pipeline-facility data namely facility
types and geographic locations, fields serviced, facility operators,
operator key addresses, facility ownership, construction dates,
input and output pressures, production capacities, products

recovered and disposed, and facility monthly production
throughput volumes. SERVICES: Petroleum and natural gas
exploration-data gathering and processing, and well-Iog-survey
digitizing; programming of mapping, data-management, formation
evaluation, production, and reservoir analysis software; and
providing training in the use and operation of such software
programs. Used in CANADA since at least as early as February
21, 2001 on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif de GEO en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Logiciels et données pour l’industrie de
l’exploration et de la production du pétrole et du gaz, nommément
données géologiques et sur les terres et logiciels d’ingénierie pour
la cartographie, l’analyse des données, l’évaluation des
formations, et les applications de gestion de données; données
chronologiques sur les puits, réserves, réservoirs, gisements
exploités, gisements, et établissement de cartes pour l’industrie
pétrolière et gazière, plus précisément emplacements de puits,
état de la production, forage par battage, dates de fin des forages
et de libération des installations de forage, jours de forage, dates
de changement d’état des puits, profondeurs et dates des forages
importants, essais aux tiges, perforations de tubage et carottage;
types et profondeurs des coupes de sondage, dimensions et
profondeurs des tubages, historique de l’état des puits,
description des perforations et traitements, intervalles et
rendement des carottes, hauteur des fourrures de transmission et
courbes de niveau, noms des exploitants actuels et initiaux,
valeurs de résistivité de la boue de forage, problèmes de forage,
et profondeurs des formations géologiques souterraines; résultats
des essais aux tiges, nommément formations testées, types
d’essai, temps des essais, descriptions des souffles, temps et
volumes des gaz et des liquides libérés, rendement, pressions, et
commentaires sur les résultats des essais; données d’analyse des
carottes, nommément intervalles et dates, porosité, perméabilité,
granulométrie; renseignements sur les essais à plein débit et de
production initiale, nommément dates des essais, volumes de
production des essais, analyses des gaz et des liquides, et
pressions dans les formations; données sur les levés de forage
tridimensionnels pour puits à forage orienté, nommément
amorces de déviation, identificateurs de puits de forage, dates des
levés, coordonnées rectangulaires, profondeurs mesurées et
profondeurs verticales, angle d’inclination par rapport à la
verticale et azimut aux points de lecture, et emplacements
projetés du fond; historique de la production mensuelle et
cumulative et données d’injection du pétrole, du gaz et des puits
d’injection, nommément dates de début et de fin de la production
ou de l’injection, volumes de gaz et de liquides, heures d’opération
et prix du produit; renseignements sur les droits miniers et les
propriétés à bail, nommément propriétés franches ou propriétés
appartenant aux Autochtones ou à l’État, droits miniers de
subsurface afférents à des concessions particulières, limites
géographiques terrestres; descriptions officielles de concessions;
primes payées et loyers annuels à payer pour les concessions;
noms des détenteurs de concessions et leur quote-part;
renseignements sur les accords d’exploitation en commun,
nommément superficies visées par les accords, matières et
formations unifiées, signataires des accords et leurs intérêts
respectifs, exploitant des surfaces unifiées, emplacement et
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limites des surfaces unifiées, date d’établissement des surfaces
unifiées, et rendement; renseignements sur les gisements et
champs de pétrole et de gaz, nommément limites, date
d’établissement, noms officiels des champs et gisements, et
couches rentables des gisements; données sur les réserves,
nommément réserves pétrolières et gazières, noms des champs
et gisements, identificateurs de puits à repère unique, puits de
découverte et exploitants, profondeurs des réservoirs, épaisseurs
productives, superficie des réservoirs, volumes de roche,
porosité, températures, composition chimique des gaz, facteurs
de retrait du pétrole, viscosité, et systèmes gravitaires,
températures et pressions critiques du pétrole, réserves initiales
mesurées sur place et réserves récupérables, production
cumulative et réserves restantes; données sur les cultures et la
topographie, nommément frontières provinciales, municipales et
administratives, emplacement des rivières, lacs et cours d’eau, et
emplacement des pipelines, gazoducs et réseaux de transport de
surface; données sur les pipelines, nommément emplacement
géographique, diamètre de la conduite, matériau dont elle est
faite, produit transporté, exploitant du pipeline, points de
raccordement et longueur des tronçons du pipeline; et données
sur les raffineries de gaz et les installations de pipelines,
nommément types d’installations et emplacement, champs
desservis, exploitants, adresses principales des exploitants,
propriétaire des installations, dates de construction, pressions
d’entrée et de refoulement, volumes de production, produits
récupérés et éliminés, et volumes de production mensuelle.
SERVICES: Collecte et traitement de données sur l’exploration
pétrolière et gazière, et numérisation des diagraphies de puits;
programmation de logiciels servant à la cartographie, à la gestion
des données, à l’évaluation de la formation, à la production, et à
l’analyse de gisements; et fourniture de services de formation
ayant trait à l’utilisation et à l’exploitation de ces logiciels.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 21 février
2001 en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,123,733. 2001/12/19. Baine Johnston Corporation, 66
Kenmount Road, P.0. Box 5367, St. John’s, NEWFOUNDLAND,
A1C5W2 Representative for Service/Représentant pour
Signification: WHITE, OTTENHEIMER & BAKER, BAINE
JOHNSTON CENTRE, 10 FORT WILLIAM PLACE, P.O. BOX
5457, ST. JOHN’S, NEWFOUNDLAND, A1C5W4 

Baine Johnston 
The right to the exclusive use of the word JOHNSTON is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: (1) Operating a retail store supplying to the public
furnishings and articles for the home. (2) Operating a retail store
supplying to the public men’s and ladies’ clothing. (3) Carrying on
the business of shipping agents, managers of ships and shipping
property, charterers of vessels for the carriage of freight, freight
contractors, storekeepers, warehousemen, and carriers by water;
constructing, manufacturing, acquiring and maintaining facilities
for the gathering, transmission or distribution of commodities and
works for the holding, receiving, treating, processing and
preparing for the market and for the transportation of commodities

by water; purchasing, building and operating docks, wharfs,
storehouses, warehouses, works, machinery, appliances and
equipment of all kinds; carrying on the business of warehousing.
(4) Services inherent to a general insurance agency, namely
advising in connection with and placing insurance with respect to
general insurance risks. (5) Agency for the wholesale distribution
of liquor and spirits. (6) Agency for the warehousing and
distribution of tobacco. (7) Commercial real estate services,
namely real-estate development, real-estate construction, real-
estate management, building maintenance and renovation;
management and rental of commercial office space. Used in
CANADA since at least as early as 1950 on services (1); 1980 on
services (2). Used in CANADA since at least 1949 on services (3),
(4), (5), (7); 1965 on services (6).

Le droit à l’usage exclusif du mot JOHNSTON en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: (1) Exploitation d’un magasin de vente au détail de
meubles et d’articles pour la maison. (2) Exploitation d’un magasin
de vente au détail de vêtements pour hommes et femmes. (3)
Services d’agents d’expédition, gestionnaires de navires et de
propriétés maritimes, affréteurs de navires pour le transport de
marchandises, entrepreneurs dans le domaine des
marchandises, magasiniers, entreposeurs, et transporteurs par
eau; construction, fabrication, acquisition et entretien
d’installations de collecte, transmission ou distribution de
marchandises, et installations de mise en attente, réception,
traitement, conditionnement et préparation pour le marché et pour
le transport des marchandises par eau; achat, construction et
exploitation de docks, quais, dépôts, entrepôts, ateliers,
machinerie, appareils et équipement de toutes sortes; exploitation
d’entrepôts. (4) Services en rapport avec une agence d’assurance
IARD, nommément conseils en matière de risques d’assurance
IARD et services de souscription. (5) Agence de distribution en
gros de liqueurs et de spiritueux. (6) Agence spécialisée dans
l’entreposage et la distribution de tabac. (7) Services immobiliers
commerciaux, nommément promotion immobilière, construction
immobilière, gestion immobilière, maintenance et rénovation de
bâtiments; gestion et location de locaux à bureaux commerciaux.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que 1950 en
liaison avec les services (1); 1980 en liaison avec les services (2).
Employée au CANADA depuis au moins 1949 en liaison avec les
services (3), (4), (5), (7); 1965 en liaison avec les services (6).

1,123,734. 2001/12/03. Baine Johnston Corporation, 66
Kenmount Road, P.O. Box 5367, St. John’s, NEWFOUNDLAND,
A1C5W2 Representative for Service/Représentant pour
Signification: WHITE, OTTENHEIMER & BAKER, BAINE
JOHNSTON CENTRE, 10 FORT WILLIAM PLACE, P.O. BOX
5457, ST. JOHN’S, NEWFOUNDLAND, A1C5W4 

Baine Johnston Insurance 
The right to the exclusive use of the words JOHNSTON and
INSURANCE is disclaimed apart from the trade-mark.
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SERVICES: Services inherent to a general insurance agency,
namely advising in connection with and placing insurance with
respect to general insurance risks. Used in CANADA since at
least 1949 on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots JOHNSTON et INSURANCE
en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services en rapport avec une agence d’assurance
IARD, nommément conseils en matière de risques d’assurance
IARD et services de souscription. Employée au CANADA depuis
au moins 1949 en liaison avec les services.

1,123,735. 2001/12/03. Baine Johnston Corporation, 66
Kenmount Road, P.O. Box 5367, St. John’s, NEWFOUNDLAND,
A1C5W2 Representative for Service/Représentant pour
Signification: WHITE, OTTENHEIMER & BAKER, BAINE
JOHNSTON CENTRE, 10 FORT WILLIAM PLACE, P.O. BOX
5457, ST. JOHN’S, NEWFOUNDLAND, A1C5W4 
 

The right to the exclusive use of the word JOHNSTON is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: (1) Operating a retail store supplying to the public
furnishings and articles for the home. (2) Services inherent to a
general insurance agency, namely advising in connection with and
placing insurance with respect to general insurance risks. (3)
Commercial real estate services, namely real-estate
development, real-estate construction, real-estate management,
building maintenance and renovation; management and rental of
commercial office space. Used in CANADA since at least as early
as 1965 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot JOHNSTON en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: (1) Exploitation d’un magasin de vente au détail de
meubles et d’articles pour la maison. (2) Services en rapport avec
une agence d’assurance IARD, nommément conseils en matière
de risques d’assurance IARD et services de souscription. (3)
Services immobiliers commerciaux, nommément promotion
immobilière, construction immobilière, gestion immobilière,
maintenance et rénovation de bâtiments; gestion et location de
locaux à bureaux commerciaux. Employée au CANADA depuis
au moins aussi tôt que 1965 en liaison avec les services.

1,123,890. 2001/11/30. MAGNA INTERNATIONAL INC., 337
Magna Drive, Aurora, ONTARIO, L4G7K1 Representative for
Service/Représentant pour Signification: JEFFREY T. IMAI,
(MAGNA INTERNATIONAL INC.), 337 MAGNA DRIVE,
AURORA, ONTARIO, L4G7K1 
 

The right to the exclusive use of the word SERVICES is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Human resource services, namely health, safety and
environmental services, wage, benefit and retirement program
administration; personnel placement, recruitment and relocation;
financial services, namely financial management, currency
exchange and advice; economic forecasting and analysis; tax
services; risk management services; payroll preparation;
educational services in the field of automotive supplier
management; electronic mail services, namely providing and
maintaining an electronic network for sending and receiving
electronic mail; exhibitions in the field of automotive parts supply;
legal services, namely labor relation, employment, imigration,
patent agent and industrial property consultation; marketing
services, namely market analysis, research, advertising services
relating to automotive parts supply, namely distribution of printed
material, operating booths at trade shows, and maintaining web
sites; purchasing of goods and materials for production of
automotive parts. Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot SERVICES en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.
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SERVICES: Services de ressources humaines, nommément
services de santé, de sécurité et environnementaux,
administration de programmes de salaires, d’avantages sociaux
et de retraites; placement, recrutement et réaffectation de
personnel; services financiers, nommément gestion financière,
change de devises et conseils; prévisions et analyses
économiques; services fiscaux; services de gestion de risques;
préparation de la paie; services éducatifs dans le domaine de la
gestion de fournisseurs de pièces et accessoires d’automobile;
services de courrier électronique, nommément fourniture et
entretien d’un réseau électronique pour envoi et réception de
courrier électronique; expositions dans le domaine de la fourniture
de pièces d’automobile; services juridiques, nommément
règlements sur le travail, emploi, immigration, agent de brevets et
consultation en matière de propriété industrielle; services de
commercialisation, nommément analyse de marché, recherche,
services de publicité ayant trait à la fourniture de pièces
d’automobile, nommément distribution d’imprimés, exploitation de
kiosques à des salons professionnels et entretien de sites Web;
achat de marchandises et de matériaux pour la fabrication de
pièces d’automobile. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les services.

1,124,077. 2001/12/04. BUFFALO BILLS, INC., One Bills Drive,
Orchard Park, New York 14127, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BLAKE, CASSELS & GRAYDON LLP, INTELLECTUAL
PROPERTY GROUP, BOX 25, COMMERCE COURT WEST,
28TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5L1A9 
 

WARES: Pre-recorded compact discs, pre-recorded tapes, pre-
recorded videos, computer game software, computer games,
sunglasses, spectacle cases, eyeshadows, pre-recorded dvd’s,
pre-recorded CD ROMs, pre-recorded cassettes, eyeglass
chains, football helmets, photographic and optical apparatus and
instruments, namely binoculars and cameras, screening materials
for filtering light, namely sunshades and sunvisors; posters,
calendars, trading cards, series of books relating to football,
magazines relating to football, newsletters relating to football,
stickers, bumper stickers, credit cards without magnetic coding,
note pads, paper pennants and greeting cards; printed tickets to
sports games and events; non-magnetically coded prepaid phone
cards, pens and pencils, pencil cases, rub on decorative transfers,
note paper, pictorial prints, picture postcards, art pictures,
stationery, namely writing paper, labels, address books and
writing tablets, envelopes, stationery-type portfolios, photo
albums, scrapbook albums, ring binders, checkbook covers,
tissue paper, wrapping paper, playing cards, paper table cloths,

paper napkins, paper party hats, paper party invitations, paper gift
cards; paper gift bags, paper gift boxes, paper decoration,
collectible card and memorabilia holders, souvenir programs for
sports events; men’s, women’s and children’s clothing, namely,
fleece tops and bottoms, headwear, namely caps, knit hats,
earmuffs and headbands, visors;T-shirts, sweatshirts, shorts, tank
tops, jeans, sweaters, pants, jackets, turtlenecks, jumpsuits, golf
shirts, woven shirts, knit shirts, jerseys, wristbands, warm up suits,
swimwear, wind resistant jackets, raincoats, parkas, ponchos,
gloves, ties, suspenders, cloth bibs, sleepwear, namely, robes,
night shirts and pajamas, mittens, scarves, aprons, and
underwear. SERVICES: Education and entertainment services in
the nature of professional football games and exhibitions;
providing sports and entertainment information via a global
computer network; arranging and conducting athletic
competitions, namely professional football games and exhibitions;
fan club services; entertainment services, namely, musical and
dance performances provided during intervals at sports events;
educational services, namely, physical education programs;
production of radio and television programs, live shows featuring
football games, exhibitions, competitions and musical, comedy
and dance performances; entertainment services in the form of
televised professional football exhibitions and games. Priority
Filing Date: November 14, 2001, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 76/338,031 in association with the
same kind of wares; November 14, 2001, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 76/338,032 in association
with the same kind of wares; November 14, 2001, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 76/338,086 in
association with the same kind of services. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Disques compacts préenregistrés, bandes
audio préenregistrées, bandes vidéo préenregistrées, ludiciels,
jeux d’ordinateur, lunettes de soleil, étuis à lunettes, visières, DVD
préenregistrés, CD- ROM préenregistrés, cassettes
préenregistrées, chaînettes pour lunettes, casques de football,
appareils et instruments photographiques et optiques,
nommément jumelles et appareils-photo, matériel de tamisage
pour filtrer la lumière, nommément stores et pare-soleil; affiches,
calendriers, cartes à échanger, séries de livres ayant trait au
football, magazines ayant trait au football, bulletins ayant trait au
football, autocollants, autocollants pour pare-chocs, cartes de
crédit sans codage magnétique, blocs-notes, fanions en papier et
cartes de souhaits; billets d’admission à des manifestations
sportives et autres; cartes d’appels prépayés non codées
magnétiquement, stylos et crayons, étuis à crayons,
décalcomanies par frottement, papier à notes, photographies
artistiques, cartes postales illustrées, images artistiques,
papeterie, nommément papier à lettres, étiquettes, carnets
d’adresses et blocs-correspondance, enveloppes, porte-
documents genre article de papeterie, albums à photos, albums
de découpures, classeurs à anneaux, porte-chéquiers, papier-
mouchoir, papier d’emballage, cartes à jouer, nappes en papier,
serviettes de table en papier, chapeaux de fête en papier, cartes
d’invitation en papier, cartes en papier pour cadeaux; sacs-
cadeaux en papier, boîtes à cadeaux en papier, décorations en
papier, supports pour cartes et objets commémoratifs de
collection, programmes commémoratifs pour événements
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sportifs; vêtements pour hommes, femmes et enfants,
nommément hauts et bas molletonnés, couvre-chefs,
nommément casquettes, chapeaux de tricot, cache-oreilles et
bandeaux, visières; T-shirts, pulls d’entraînement shorts,
débardeurs, jeans, chandails, pantalons, vestes, chandails à col
roulé, combinaisons-pantalons, polos de golf, chemises tissées,
chemises en tricot, jerseys, serre-poignets, survêtements, maillots
de bain, blousons coupe-vent, imperméables, parkas, ponchos,
gants, cravates, bretelles, bavoirs en tissu, vêtements de nuit,
nommément peignoirs, chemises de nuit et pyjamas, mitaines,
foulards, tabliers et sous-vêtements. SERVICES: Services
d’éducation et de divertissement sous forme de parties de football
professionnel et de parties de démonstration; fourniture
d"information ayant trait aux sports et au divertissement au moyen
d’un réseau informatique mondial; organisation et tenue de
compétitions d’athlétisme, nommément parties de football
professionnel et parties de démonstration; services de fan club;
services de divertissement, nommément spectacles de musique
et de danse présentés à la mi-temps lors d’événements sportifs;
services éducatifs, nommément programmes d’éducation
physique; production d’émissions de radio et de télévision,
présentation en direct de parties de football, de parties de
démonstration, de compétitions et de spectacles de musique, de
comédie et de danse; services de divertissement sous forme de
démonstrations et de parties de football professionnel télévisées.
Date de priorité de production: 14 novembre 2001, pays: ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/338,031 en liaison avec le
même genre de marchandises; 14 novembre 2001, pays: ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/338,032 en liaison avec le
même genre de marchandises; 14 novembre 2001, pays: ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/338,086 en liaison avec le
même genre de services. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,124,243. 2001/12/06. E*TRADE Group, Inc. (a Delaware
corporation), 4500 Bahannon Drive, Menlo Park, CA 94025,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, BOX
11560 VANCOUVER CENTRE, 650 W. GEORGIA ST., SUITE
2200, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6B4N8 
 

The right to the exclusive use of the word OPTIONS is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Stock brokerage services. Proposed Use in CANADA
on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot OPTIONS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Services de courtage d’actions. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,124,449. 2001/12/05. GROUPE JEAN-CLAUDE DARMON
Société anonyme, 18C, rue Jules Moulet, 13006 Marseille,
FRANCE Representative for Service/Représentant pour
Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL,
QUÉBEC, H2Y3X2 

SPORTFIVE 
SERVICES: (1) Agences de publicité, gestion des affaires
commerciales, administration commerciale; distribution de
prospectus; service d’abonnement de journaux pour des tiers;
conseils, information ou renseignements d’affaires dans les
domaines de la communication, de la gestion des affaires
commerciales; reproduction de documents; gestion de fichiers
informatiques; organisation d’expositions à buts commercial ou de
publicité dans les domaines des événements sportifs et du
divertissement. (2) Éducation et formation, nommément conduite
de cours, ateliers, séminaires et conférences dans le domaine de
l’organisation et la promotion d’événements sportifs, culturels et
de divertissement; divertissements sous la forme de parties et/ou
tournois de football, soccer, basketball, tennis, tennis de table,
handball, volleyball, d’athlétisme, de courses automobiles, de
cyclisme, de voile; production de spectacles de danse, de
gymnastique, de spectacles aériens, de concerts, de films;
agences pour artistes, nommément direction et placement
d’artistes; organisation et conduite de colloques, conférences,
congrès dans les domaines de la gestion des affaires et de la
communication; organisation de manifestations sportives de
football, soccer, basketball, tennis, tennis de table, handball,
volleyball, athlétisme, courses automobiles, cyclisme, voile;
location de films, d’enregistrements vidéo, d’appareils de
projection de cinéma, d’accessoires et décors de théâtre;
organisation de concours en matière d’éducation ou de
divertissement; organisation d’expositions à but culturel ou
éducatif; réservation de places pour les spectacles. (3)
Restauration (alimentation); hébergement temporaire,
nommément hôtels, maison de repos et de convalescence,
maison de retraités, maison de réhabilitation; services juridiques,
programmation pour ordinateurs; location de temps d’accès à un
centre serveur de bases de données; services de reporters;
filmage sur bandes vidéo; gestion des lieux de rencontres
sportives; courtage de droits de télévision et de télédiffusion, régie
publicitaire nommément location d’espaces publicitaires,
parrainage commercial et philanthropique d’activités et
d’événements sportifs; conception de sites Internet; hébergement
de sites sur Internet; location de temps d’accès à Internet. Date de
priorité de production: 07 juin 2001, pays: FRANCE, demande no:
01/3 104 355 en liaison avec le même genre de services.
Employée: FRANCE en liaison avec les services. Enregistrée
dans ou pour FRANCE le 07 juin 2001 sous le No. 01/3 104 355
en liaison avec les services.

SERVICES: (1) Advertising agencies, management of business
affairs, business administration; distribution of flyers; newspaper
subscription services for others; advice, information or intelligence
related to business in the fields of communication, management of
business affairs; reproduction of documents; management of
computer files; organization of exhibitions for commercial or
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advertising purposes in the fields of sports events and
entertainment. (2) Education and training, namely courses,
workshops, seminars and conferences in the field of organizing
and promoting sports and cultural events and entertainment;
entertainment in the form of games and/or tournaments in football,
soccer, basketball, tennis, table tennis, handball, volleyball, track
and field, automobile races, cycling, sailing; production of
attractions in dance, gymnastics, air shows, concerts, films; artist
agencies, namely management and booking of artists;
organization and conduct of colloquiums, conferences,
congresses in the fields of business management and
communication; organization of sports events in football, soccer,
basketball, tennis, table tennis, handball, volleyball, track and
field, automobile racing, cycling, sailing; hiring films, video
recordings, motion picture projection apparatus, theatre properties
and sets; organization of contests related education or
entertainment; organization of exhibitions for cultural or
educational purposes; reservations for attractions. (3) Food
services; temporary accommodation, namely hotels, rest homes
and convalescent homes, retirement homes, rehabilitation
facilities; legal services, computer programming; hiring access
time to a database server centre; reporter services; video taping;
management of sports facilities; brokerage of television rights and
broadcast rights, advertising management, namely hiring
advertising spaces, commercial and philanthropic sponsorship of
sports activities and sports events; Web site design; Web site
hosting; hiring Internet access time. Priority Filing Date: June 07,
2001, Country: FRANCE, Application No: 01/3 104 355 in
association with the same kind of services. Used in FRANCE on
services. Registered in or for FRANCE on June 07, 2001 under
No. 01/3 104 355 on services.

1,124,501. 2001/12/07. PENBASE, Immeuble Prologue No. 10- ,
La Pyreneenne-Labege Innopole, 31312 LABEGE Cedex,
FRANCE 

PENBASE 
WARES: (1) Software for the development of database
management systems and for data processing intended for mobile
platforms and telecommunication terminals namely mobile
phones, laptop computers, personal digital assistants; software
intended for mobile platforms and telecommunication terminals
namely mobile phones, laptop computers, personal digital
assistants, namely, database engines (software), software for
data transfer synchronization, software for data synchronization.
(2) Software for the development of database management
systems and for data processing intended for mobile platforms
and telecommunication terminals, namely, mobile phones, smart
phones, laptop computers, hand-held computers, personal digital
assistants; software intended for mobile platforms and
telecommunication terminals, namely mobile phones, smart
phones, laptop computers, hand-held computers, personal digital
assistants, namely, database engines, applications execution
software, software for data transfer synchronization, software for
data synchronization, editors, software for the development of
applications intended for professional synchronized databases
allowing remote access to products directories and to database

systems, remote ordering and purchasing, inventory control and
stocktaking, desktop publishing, technical assistance.
SERVICES: Transmission of information, data, pictures and
messages via telecommunication terminals and mobile platforms,
namely mobile phones, smart phones, laptop computers, hand-
held computers, personal digital assistants; transmission of
information, data, pictures and messages via telecommunication
networks, notably via Internet; communications via
telecommunication terminals and mobile platforms, namely,
mobile phones, smart phones, laptop computers, hand-held
computers, personal digital assistants; transmission and
exchange of synchronised data between telecommunication
terminals and/or mobile platforms, namely mobile phones, smart
phones, laptop computers, hand-held computers, personal digital
assistants; Non-business professional consultancy in the field of
date processing and data processing systems engineering for
database management systems implemented by
telecommunication terminals, mobile platforms and embedded
sytems; engineering in the field of embedded database system
integration; software and computing engineering in the field of
embedded datyabase system integration; data processing and
data processing systems engineering for database management
systems implemented by telecommunication terminals and mobile
platforms, namely mobile phones, smart phones, laptop
computers, hand-held computers, personal digital assistants;
design and programming of software for the development of
database management systems and for data processing intended
for mobile platforms and telecommunication terminals, namely
mobile phones, smart phones, laptop computers, hand-held
computers, personal digital assistants, namely, database engines,
applications execution software, software for data transfer
synchronization, software for data synchronization, editors,
software for the development of applications intended for
professional synchronized databases allowing notably: remote
access to products directories and to databases systems, remote
ordering and purchasing, inventory control and stocktaking,
desktop publishing, technical assistance; maintenance, correction
and updating of said software; licensing of said software;
intellectual property rights licensing. Priority Filing Date: July 09,
2001, Country: FRANCE, Application No: 01/3.110.357 in
association with the same kind of wares and in association with
the same kind of services. Used in FRANCE on wares (1).
Registered in or for FRANCE on July 09, 2001 under No.
01.3110357 on wares (1). Proposed Use in CANADA on wares
(2) and on services.

MARCHANDISES: (1) Logiciels pour l’élaboration de systèmes
de gestion de bases de données et pour le traitement des
données à l’intention de plates-formes et de terminaux de
télécommunications mobiles, nommément téléphones mobiles,
ordinateurs portables, assistants numériques personnels; logiciels
conçus pour plates-formes et terminaux de télécommunications
mobiles, nommément téléphones mobiles, ordinateurs portables,
assistants numériques personnels, nommément moteurs de base
de données (logiciels), logiciels pour la synchronisation du
transfert de données, logiciels pour la synchronisation des
données. (2) Logiciels servant au développement de systèmes de
gestion de bases de données et au traitement des données
destinées aux plates-formes mobiles et aux terminaux de
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télécommunication, nommément téléphones mobiles, téléphones
intelligents, ordinateurs portatifs, ordinateurs à main, assistants
numériques personnels; logiciels destinés aux plates-formes
mobiles et aux terminaux de télécommunication, nommément
téléphones mobiles, téléphones intelligents, ordinateurs portatifs,
ordinateurs à main, assistants numériques personnels,
nommément moteurs de bases de données, logiciels servant à
l’exécution des applications, logiciels servant à la synchronisation
du transfert des données, logiciels de synchronisation des
données, programmes d’édition, logiciels de développement
d’applications destinées à des bases de données synchronisées
et professionnelles, qui permettent l’accès à distance aux
répertoires de produits et aux systèmes de bases de données, la
commande et l’achat à distance, le contrôle des stocks et la prise
d’inventaire, la micro-édition, et l’aide technique. SERVICES:
Transmission d’information, de données, d’images et de
messages au moyen de terminaux de télécommunication et de
plates-formes mobiles, nommément téléphones mobiles,
téléphones intelligents, ordinateurs portatifs, ordinateurs de
poche, assistants numériques personnels; transmission
d’information, de données, d’images et de messages au moyen de
réseaux de télécommunication, notamment Internet;
communications au moyen de terminaux de télécommunication et
de plates-formes mobiles, nommément téléphones mobiles,
téléphones intelligents, ordinateurs portatifs, ordinateurs de
poche, assistants numériques personnels; transmission et
échange de données synchronisées entre terminaux de
télécommunication et/ou plates-formes mobiles, nommément
téléphones mobiles, téléphones intelligents, ordinateurs portatifs,
ordinateurs de poche, assistants numériques personnels;
services de conseils professionnels (non d’affaires) dans le
domaine du traitement des données et de la conception de
systèmes de gestion de bases de données mis en oeuvre par des
terminaux de télécommunication, des plates-formes mobiles et
des systèmes embarqués; services d’ingénierie dans le domaine
de l’intégration des systèmes de bases de données embarquées;
services d’ingénierie logicielle et de l’ingénierie informatique dans
le domaine de l’intégration des systèmes de bases de données
embarquées; traitement des données et ingénierie des systèmes
de traitement des données utilisés aux fins de gestion de bases de
données mises en oeuvre par des terminaux de
télécommunication et des plates-formes mobiles, nommément
téléphones mobiles, téléphones intelligents, ordinateurs portatifs,
ordinateurs de poche, assistants numériques personnels;
conception et programmation de logiciels utilisés aux fins de
développement de systèmes de gestion de bases de données et
de traitement des données pour terminaux de télécommunication
et plates-formes mobiles, nommément téléphones mobiles,
téléphones intelligents, ordinateurs portatifs, ordinateurs de
poche, assistants numériques personnels, nommément moteurs
de bases de données, logiciels d’exécution d’applications,
logiciels de synchronisation de transferts de données, logiciels de
synchronisation de données, éditeurs, logiciels utilisés aux fins
d’élaboration d’applications pour bases de données
professionnelles synchronisées offrant notamment des
fonctionnalités d’accès à distance à des répertoires de produits et
à des systèmes de bases de données, de commande et d’achat à
distance, de gestion des stocks et de dénombrement des stocks,
d’éditique, d’aide technique; maintenance, correction et mise à

jour desdits logiciels; octroi de licences d’utilisation desdits
logiciels; octroi de licences de droits de propriété intellectuelle.
Date de priorité de production: 09 juillet 2001, pays: FRANCE,
demande no: 01/3.110.357 en liaison avec le même genre de
marchandises et en liaison avec le même genre de services.
Employée: FRANCE en liaison avec les marchandises (1).
Enregistrée dans ou pour FRANCE le 09 juillet 2001 sous le No.
01.3110357 en liaison avec les marchandises (1). Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises (2) et en liaison
avec les services.

1,124,527. 2001/12/10. OC&C STRATEGY CONSULTANTS
LIMITED, 233 Shaftesbury Avenue, London WC2H 8EE,
England, UNITED KINGDOM Representative for Service/
Représentant pour Signification: SIM & MCBURNEY, 330
UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO,
M5G1R7 
 

SERVICES: (1) Advertising, promotional and publicity services
provided for others; advertising, promotional and publicity services
for others provided through the global computer network and the
Internet; business services, namely, acquisition and merger
consultation services, market research services, appraisal and
asset valuation services, auditing services, brokerage services,
consultation services, investigation services, liquidation services,
management services, management and management planning
services, marketing consulting services, merger consultation
services, business networking services, business planning
services, business research services, actuarial services, auditing
services, financial analysis and consultation services, financial
forecasting services, financial planning services, financial
research services. (2) Business services, namely, acquisition and
merger consultation services, market research services, appraisal
and asset valuation services, auditing services, brokerage
services, consultation services, investigation services, liquidation
services, management services, management and management
planning services, marketing consulting services, merger
consultation services, business networking services, business
planning services, business research services, actuarial services,
auditing services, financial analysis and consultation services,
financial forecasting services, financial planning services, financial
research services, provided through the global computer network
and Internet. (3) Personnel and recruitment services; analysis,
consultancy, research, information, assistance and advice relating
to data processing and to business and office information
systems; organizing and providing facilities for business
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conferences and seminars; accountancy; auditing; book-keeping;
tax advice, tax preparation and tax consultancy; business legal
services; business strategy consulting, provided by way of the
Internet, the World Wide Web. (4) Financial analysis, financial
management; pension and trust advisory services; insurance
services; real estate services, service relating to insolvency,
provided by way of the Internet, the World Wide Web. (5)
Consultancy, advice, assistance, analysis, design, evaluation and
programming services relating to computer software, firmware,
hardware and information technology; consultancy and advice
relating to the evaluation, choosing and implementation of
computer software, firmware, hardware, information technology
and of data-processing systems; rental and licensing of computer
software, firmware and hardware; provision of information relating
to technical matters, legal matters, information technology ,
telecommunications networks, by online delivery and by way of
the Internet and World Wide Web; legal services; legal and tax
advice and representation of others in legal and tax matters; legal
research; management of intellectual property, advisory services
in relation to the aforesaid. Priority Filing Date: July 19, 2001,
Country: UNITED KINGDOM, Application No: 2275746 in
association with the same kind of services. Used in UNITED
KINGDOM on services. Registered in or for UNITED KINGDOM
on July 19, 2001 under No. 2275746 on services. Proposed Use
in CANADA on services.

SERVICES: (1) Services de publicité et de promotion fournis pour
des tiers; services de publicité et de promotion pour des tiers
fournis au moyen du réseau informatique mondial et d’Internet;
services d’affaires, nommément services de consultation sur les
acquisitions et les fusions, services d’étude de marché, services
d’évaluation des biens immobiliers et d’évaluation des actifs,
services de vérification, services de courtage, services de
consultation, services d’enquêtes, services de liquidation,
services de gestion, services de gestion et de planification de
gestion, services de consultation en commercialisation, services
de consultation en fusion, services de réseautage d’entreprise,
services de planification d’entreprise, services de recherche
d’entreprise, services d’actuariat, services de vérification, services
d’analyse et de consultation financières, services de prévisions
financières, services de planification financière, services de
recherche en matière de finance. (2) Services d’affaires,
nommément services de consultation sur les acquisitions et les
fusions, services d’étude de marché, services d’évaluation des
biens immobiliers et d’évaluation des actifs, services de
vérification, services de courtage, services de consultation,
services d’enquêtes, services de liquidation, services de gestion,
services de gestion et de planification de gestion, services de
consultation en commercialisation, services de consultation en
fusion, services de réseautage d’entreprise, services de
planification d’entreprise, services de recherche d’entreprise,
services d’actuariat, services de vérification, services d’analyse et
de consultation financières, services de prévisions financières,
services de planification financière, services de recherche en
matière de finance, fournis au moyen du réseau informatique
mondial et d’Internet. (3) Services de personnel et de recrutement;
analyse, consultation, recherche, information, assistance et
conseils ayant trait aux systèmes de traitement des données et
d’information d’affaires et de bureau; organisation et fourniture

d’installations pour conférences et séminaires d’affaires;
comptabilité; vérification; tenue de livres; conseils en matière
d’impôts, préparation de déclarations de revenus et consultation
en matière d’impôts; services juridiques pour entreprises;
consultation en matière de stratégie d’entreprise, fournis au
moyen d’Internet, du World Wide Web. (4) Analyse financière,
gestion financière; services consultatifs sur les régimes de retraite
et de fiducie; services d’assurances; services immobiliers, service
ayant trait à l’insolvabilité, sur l’Internet, et réseau WWW. (5)
Services de consultation, conseils, assistance, analyse,
conception, évaluation et programmation ayant trait aux logiciels,
aux microprogrammes, au matériel informatique et à la
technologie de l’information; conseils ayant trait à l’évaluation, à la
sélection et à l’implantation de logiciels, de microprogrammes, de
matériel informatique, de technologies de l’information et de
systèmes de traitement des données; location et utilisation sous
licence de logiciels, de microprogrammes et de matériel
informatique; fourniture en ligne et au moyen du réseau Internet et
du Web d’information ayant trait à des questions techniques, à des
questions de droit, à la technologie de l’information, aux réseaux
de télécommunication; services juridiques; conseils juridiques et
fiscaux et représentation de tiers dans des affaires juridiques et
fiscales; recherche juridique; gestion de propriété intellectuelle,
services consultatifs en rapport avec ce qui précède. Date de
priorité de production: 19 juillet 2001, pays: ROYAUME-UNI,
demande no: 2275746 en liaison avec le même genre de services.
Employée: ROYAUME-UNI en liaison avec les services.
Enregistrée dans ou pour ROYAUME-UNI le 19 juillet 2001 sous
le No. 2275746 en liaison avec les services. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,124,535. 2002/01/14. UNITED GRAIN GROWERS LIMITED,
2700 - 201 Portage Avenue, Winnipeg, MANITOBA, R3B3L3
Representative for Service/Représentant pour Signification:
THOMPSON DORFMAN SWEATMAN, TORONTO DOMINION
CENTRE, 2200-201 PORTAGE AVENUE, WINNIPEG,
MANITOBA, R3B3L3 

AU 
WARES: (1) Printed publications, namely books, newspapers,
magazines, newsletters, catalogues, brochures, flyers and
pamphlets. (2) Clothing, namely pants, shorts, jackets, t-shirts,
sweatshirts, sweatpants, shirts, sweaters, gaiters, swimwear,
hats, gloves, shoes, caps, wind shirts, vests and golf shirts.
SERVICES: (1) Insurance services, namely sale of hail insurance.
(2) Marketing and merchandising services relating to the
production, purchase and sale of: (a) agricultural products, namely
grains, oilseeds, legumes and forages, and seeds of agricultural
products and primary by-products of agricultural products (b) live
hogs, pigs, swine and breeding stock. (3) Consulting services,
namely business, management, financial, planning, production
and supervision and supervision services and farm record keeping
services. (4) Agronomic and logistics support and services. (5)
Storage services for goods of others and transportation services
for goods by rail, water and truck. (6) Credit and financing
services, namely provision of commercial credit, loans and
financial forecasting, planning, management and analysis
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services. (7) Handling, manufacturing, processing, wholesale
distribution and retail services relating to: (a) agricultural products,
namely grains, oilseeds, legumes and forages, and seeds of
agricultural products (b) animal feeds, namely complete feeds,
concentrated vitamin premix feeds, mineral premix feeds,
concentrated vitamin and mineral premix feeds, supplement feeds
and feed concentrates (c) animal feed nutrients and additives (d)
animal feed medications and injectables to treat and prevent
disease in animals (e) agricultural chemicals, herbicides,
pesticides and fungicides (f) agricultural fertilizers (g) live hogs,
pigs, swine and breeding stock, including brokerage services and
the operation of production facilities relating thereto (h) compost
and soil. (8) Research and development services relating to: (a)
crop varieties (b) agricultural chemicals, herbicides, pesticides
and fungicides (c) agricultural fertilizers (d) operation of
experimental farm (e) compost and soil (f) live hogs, pigs, swine
and breeding stock. (9) Operation of grain elevators and terminals
and crop production centres. (10) Risk management services. (11)
Field inspection services. (12) Soil testing and seed testing
services. (13) Application services, namely custom chemical and
fertilizer application and seeding services. (14) Provision of
agricultural market information. (15) Provision of commodity
brokerage information. (16) Operation of feed lots. (17) Operation
of an internet website containing information relating to the wares
and services herein described. (18) Operation of communications
and benefits programs for promoting customer and member
loyalty. (19) Operation of extranet websites for suppliers and
customers containing information relating to: (a) accounts, namely
purchases, payments and credit (b) transactions, namely
purchases, sales and shipments of crops, crop inputs, feed and
livestock (c) inventory, namely crops, crop inputs, feed and
livestock (d) agronomic and agricultural matters. (20) Breeding of
hogs, pigs and swine. Proposed Use in CANADA on wares and
on services.

MARCHANDISES: (1) Publications imprimées, nommément
livres, journaux, magazines, bulletins, catalogues, brochures,
prospectus et dépliants. (2) Vêtements, nommément pantalons,
shorts, vestes, tee-shirts, pulls d’entraînement, pantalons de
survêtement, chemises, chandails, guêtres, maillots de bain,
chapeaux, gants, chaussures, casquettes, chemises coupe-vent,
gilets et polos de golf. SERVICES: (1) Services d’assurances,
nommément vente d’assurance contre la grêle. (2) Services de
commercialisation et de marchandisage ayant trait à la
production, à l’achat et à la vente de (a) produits agricoles,
nommément céréales, graines oléagineuses, légumineuses et
fourrages et de semences de produits agricoles et sous-produits
primaires de produits agricoles et (b) de porcs vivants, cochons,
porcins et animaux reproducteurs. (3) Services de consultation,
nommément services de consultation dans le domaine des
affaires, de la gestion, des finances, de la planification, de la
production et de la surveillance et services de tenue de livres pour
établissements agricoles. (4) Support et services agronomiques et
logistiques. (5) Services d’entreposage pour marchandises de
tiers et services de transport pour marchandises par train, navire
et camion. (6) Services de crédit et de financement, nommément
fourniture de crédit commercial, de prêts et de services de
prévision, de planification, de gestion et d’analyse financières. (7)
Services de manutention, de fabrication, de traitement, de

distribution en gros et de vente au détail dans les domaines
suivants : (a) produits agricoles, nommément céréales, graines
oléagineuses, légumineuses et fourrages, et semences agricoles;
(b) aliments pour animaux, nommément aliments complets,
aliments prémélangés à base de vitamines concentrées, aliments
prémélangés à base de sels minéraux, aliments prémélangés à
base de vitamines concentrées et de sels minéraux, suppléments
et concentrés alimentaires; (c) substances nutritionnelles et
additifs pour aliments pour animaux; (d) médicaments et
injectables à utiliser dans les aliments pour animaux pour soigner
et prévenir les maladies; (e) produits chimiques agricoles,
herbicides, pesticides et fongicides; (f) engrais agricoles; (g)
porcs, pourceaux, cochons vivants, et reproducteurs, y compris
services de courtage et exploitation des installations de
production s’y rapportant; (h) compost et terreau. (8) Services de
recherche et de développement ayant trait (a) aux variétés de
cultures, (b) aux produits chimiques, herbicides, pesticides et
fongicides agricoles, (c) aux engrais agricoles, (d) à l’exploitation
de fermes expérimentales, (e) au compost et au terreau et (f) aux
porcs vivants, cochons, porcins et animaux reproducteurs. (9)
Exploitation d’élévateurs à grains, de terminaux céréaliers et de
centres de production végétale. (10) Services de gestion de
risques. (11) Services d’inspection sur place. (12) Services
d’essai de semences et de terreau. (13) Services d’épandage,
nommément application de produits chimiques et d’engrais et
services d’ensemencement. (14) Fourniture d’information sur les
marchés agricoles. (15) Fourniture d’information sur le courtage
de marchandises. (16) Exploitation de parcs d’engraissement.
(17) Exploitation d’un site Web sur l’Internet contenant de
l’information sur les marchandises et les services qui y sont
décrits. (18) Exploitation de programmes de communications et
d’avantages pour fidéliser les clients et les membres. (19)
Exploitation de sites extranet sur le Web pour fournisseurs et
clients contenant de l’information ayant trait (a) aux comptes,
nommément achats, paiements et crédit, (b) aux transactions,
nommément achats, ventes et expéditions de récoltes, intrants
pour des produits agricoles, d’intrants agricoles, d’aliments pour le
bétail et bétail, (c) aux stocks, nommément produits agricoles,
intrants agricoles, aliments pour le bétail et bétail et (d) aux
questions agronomiques et agricoles. (20) Élevage porcin.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

1,124,619. 2001/12/10. INTERFACE BIOLOGICS INC., 200
Front Street West, Suite 3004, P.O. Box 31, Toronto, ONTARIO,
M5V3K2 Representative for Service/Représentant pour
Signification: OSLER, HOSKIN & HARCOURT LLP, SUITE
1500, 50 O’CONNOR STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

INTERFACE BIOLOGICS 
The right to the exclusive use of the word BIOLOGICS is
disclaimed apart from the trade-mark.
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WARES: Biomaterials namely, surface modifying macro-
molecules for incorporation into surfaces of medical devices to
enhance compatability between medical devices and body tissues
and fluids; chemicals namely, biodegradable drug polymers
formulated with pharmaceuticals; surface modifying macro-
molecules designed to deliver bio-active reagents to surfaces.
Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot BIOLOGICS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Biomatériaux, nommément macro-molécules
de modification de surface pour intégration dans les surfaces de
dispositifs médicaux en vue d’améliorer la compatibilité entre des
dispositifs médicaux et des tissus et des liquides organiques;
produits chimiques, nommément polymères de médicaments
biodégradables préparés à partir de produits pharmaceutiques;
macro-molécules de modification de surface conçues pour fournir
des réactifs bioactifs aux surfaces. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,124,698. 2001/12/11. AKTIV
BETEILIGUNGSGESELLSCHAFT MBH, Friedrich-Schafer-
Strasse 12, D-64331, Weiterstadt, GERMANY Representative
for Service/Représentant pour Signification:
FETHERSTONHAUGH & CO., SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 
 

WARES: Winter sport articles, namely, skies and snowboards.
Used in GERMANY on wares. Registered in or for GERMANY on
April 03, 2001 under No. 300 93 574.9 on wares.

MARCHANDISES: Articles de sport d’hiver, nommément skis et
planches à neige. Employée: ALLEMAGNE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour ALLEMAGNE le 03 avril
2001 sous le No. 300 93 574.9 en liaison avec les marchandises.

1,124,818. 2001/12/11. STAKE TECHNOLOGY LTD., 2838
Highway 7, Norval, ONTARIO, L0P1K0 Representative for
Service/Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR,
BOX 401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5H3Y2 

STAKETECH 
WARES: Process equipment for use in processing natural fibres
namely steam explosion digesters, feeders for steam explosion
digesters, cyclone separators and blow back tanks. Used in
CANADA since at least as early as 1990 on wares.

MARCHANDISES: Équipement de processus pour l’utilisation
dans le traitement de fibres naturelles, nommément lessiveurs de
vapocraquage, dispositif d’alimentation pour lessiveurs de
vapocraquage, cyclones et réservoirs de refoulement des gaz.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que 1990 en
liaison avec les marchandises.

1,124,862. 2001/12/12. Kimberly-Clark Worldwide, Inc., 401
North Lake Street, P.O. Box 349, Neenah, Wisconsin 54957-
0349, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: BORDEN LADNER
GERVAIS LLP, WORLD EXCHANGE PLAZA, 100 QUEEN
STREET, SUITE 1100, OTTAWA, ONTARIO, K1P1J9 
 

The right to the exclusive use of the words CLOTH-LIKE, LOOK &
FEEL is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Disposable diapers and components thereof. Priority
Filing Date: December 07, 2001, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 76/345,940 in association with the
same kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots CLOTH-LIKE, LOOK & FEEL
en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Couches jetables et pièces détachées pour ce
matériel. Date de priorité de production: 07 décembre 2001, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/345,940 en liaison
avec le même genre de marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,125,039. 2001/12/13. AMGEN INC., One Amgen Center Drive,
Thousand Oaks, California 91320-1789, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: OSLER, HOSKIN & HARCOURT LLP, SUITE
1500, 50 O’CONNOR STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

PROLONGEN 
WARES: Pharmaceutical preparations, namely pharmaceuticals
for use in stimulating white blood cell production. Proposed Use
in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques, nommément
produits pharmaceutiques pour utilisation dans la stimulation de la
production des globules blancs. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.
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1,125,306. 2001/12/17. STREAM INTERNATIONAL INC. (a
Delaware Corporation), 85 Dan Road, Canton, Massachusetts
02021, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR,
SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION
D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

PRISM 
SERVICES: Customer support services, namely, responding to
enquiries in the field of computers, computer networks and
computer software via telephone and email for others; technical
support services, namely troubleshooting and help desk services
of computer hardware, computer network and software problems
via telephone and email. Priority Filing Date: October 31, 2001,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 76/
332,157 in association with the same kind of services. Proposed
Use in CANADA on services.

SERVICES: Services de soutien à la clientèle, nommément
répondre aux demandes de renseignements dans le domaine des
ordinateurs, des réseaux d’ordinateurs et des logiciels au moyen
du téléphone et du courrier électronique pour des tiers; services
de soutien technique, nommément services de dépannage et
d’assistance visant des problèmes de matériel informatique, de
réseaux d’ordinateurs et de logiciels au moyen du téléphone et du
courrier électronique. Date de priorité de production: 31 octobre
2001, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/
332,157 en liaison avec le même genre de services. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,125,421. 2001/12/17. Louisiana Famous Fried Chicken
(Canada) Inc., 10216 - 48 Street, Edmonton, ALBERTA, T6A2A5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
EMERY JAMIESON LLP, 1700 OXFORD TOWER, 10235 - 101
STREET, EDMONTON, ALBERTA, T5J3G1 

LOUISIANA FAMOUS FRIED CHICKEN 
The applicant disclaims the right to the exclusive use of the words
FRIED and CHICKEN and FRIED CHICKEN apart from the trade-
mark with respect to wares (1) and services (1).

WARES: (1) Prepared foods and beverages, namely: chicken,
breads, salads, potatoes, gravy, vegetables, rice, hot sauce,
cheese sauce, cakes, pies, flans, brownies, pastries, ice cream,
milk, juices, and soft drinks. (2) Clothing, namely: hats, caps,
toques, bandannas, and t-shirts. SERVICES: Restaurant
services. Proposed Use in CANADA on wares and on services.

Le requérant renonce au droit à l’usage exclusif des mots FRIED
et CHICKEN et FRIED CHICKEN en dehors de la marque de
commerce en ce qui concerne les marchandises (1) et services
(1).

MARCHANDISES: (1) Plats cuisinés et boissons, nommément
poulet, pains, salades, pommes de terre, sauces, légumes, riz,
sauce piquante, sauce au fromage, gâteaux, tartes, flans, carrés
au chocolat, pâtisseries, crème glacée, lait, jus et boissons
gazeuses. (2) Vêtements, nommément chapeaux, casquettes,
tuques, bandanas et tee-shirts. SERVICES: Services de
restauration. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,125,463. 2001/12/14. Vista Press Ventures LLC, 1309 114th
Avenue, SE, Bellevue, Washington 98004, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: CLARK, WILSON, 800 - 885 WEST GEORGIA
STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6C3H1 
 

WARES: (1) Pre-recorded audio cassettes, pre-recorded compact
disks (not software related), pre-recorded video tapes,
cinematographic film, pre-recorded DVDs (not computer software
related); musical sound recordings; musical video recordings;
photographic apparatus and accessories, namely, cameras and
cases; eyeglasses and sunglasses; magnets; computer
accessories, namely computer stands and mouse pads; children’s
educational software; video game software; children’s educational
and computer game multimedia software recorded on CD-ROM;
electronic publications in the nature of children’s books and
electronic publications relating to music, namely, books,
magazines and periodicals; acoustic components, namely,
microphones and speakers; acoustic conduits; acoustic
membranes; cabinets for loudspeakers and amplifiers; audio
mixers; data and micro processors; and computer software for
data compression, for controlling the operation of audio and video
equipment, namely, for recording, playback, storing, and sorting
using such equipment, and for integrating text audio, graphics,
and images in multimedia applications. (2) Series of fiction books,
colouring and activity books, stationery namely, paper, envelopes,
and cards, address books, photo albums, postcards, pens,
pencils, erasers, bookends, journals, bookmarks, children’s
books, stickers, business cards, calendars, greeting cards,
cookbooks, note cards, note pads, gift wrap, party decorations and
favors, trading cards, picture books, lunch boxes and bags,
presentation folders and boards, computer manuals, decals, maps 
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and globes, song books, and sheet music. SERVICES: Audio
recording and production; movie theaters and studios; concert
booking services; educational services relating to audio capture
and reproduction and acoustics; educational research and testing;
educational demonstrations namely, seminars, workshops,
participatory educational activities, and lectures; entertainment
services namely live music concerts and television variety shows;
film editing; motion picture film and sound production multimedia
entertainment software production services; music publishing
services; production of radio and television programs; publication
of books, brochures, journals, and calendars; recording studio
services; special effects animation services; and television and
radio programming. Priority Filing Date: December 03, 2001,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 76/
344,577 in association with the same kind of wares (1); December
05, 2001, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application
No: 76/345,094 in association with the same kind of wares (2);
December 05, 2001, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 76/345,095 in association with the same kind of
services. Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: (1) Audiocassettes préenregistrées, disques
compacts préenregistrés (non connexes aux logiciels), bandes
vidéo préenregistrées, pellicule photographique, DVD
préenregistrés (non connexes aux logiciels); enregistrements
sonores de musique; enregistrements vidéo de musique;
appareils de photographie et accessoires, nommément appareils-
photo et étuis; lunettes et lunettes de soleil; aimants; accessoires
d’ordinateurs, nommément supports d’ordinateurs et tapis de
souris; logiciels pédagogiques pour enfants; logiciels de jeux
vidéo; logiciels multimédia pédagogiques et de jeux informatiques
pour enfants enregistrés sur CD-ROM; publications électroniques
sous forme de livres pour enfants et publications électroniques
ayant trait à la musique, nommément livres, magazines et
périodiques; composants acoustiques, nommément microphones
et haut-parleurs; conduits acoustiques; membranes acoustiques;
enceintes acoustiques et amplificateurs; mélangeurs audio;
machine de traitement des données et microprocesseurs; et
logiciels pour la compression de données, pour commander
l’exploitation d’appareils audio et vidéo, nommément pour
l’enregistrement, la lecture, la conservation et le tri au moyen de
ces équipements et pour l’intégration de textes, de données audio,
de graphiques et d’images dans des applications multimédias. (2)
Série de livres de fiction, de cahiers à colorier et de livres
d’activités, papeterie, nommément papier, enveloppes et cartes,
carnets d’adresses, albums à photos, cartes postales, stylos,
crayons, gommes à effacer, serre-livres, revues, signets, livres
pour enfants, autocollants, cartes d’affaires, calendriers, cartes de
souhaits, livres de cuisine, cartes de correspondance, blocs-
notes, papier d’emballage pour cadeaux, décorations et cotillons
pour fêtes, cartes à échanger, livres d’images, boîtes et sacs pour
repas, chemises et tableaux de présentation, manuels
d’ordinateur, décalcomanies, cartes et globes, livres de chansons
et feuilles de musique. SERVICES: Enregistrement et production
audio; salles de cinéma et studios; services de réservations pour
concerts; services éducatifs ayant trait à l’enregistrement et à la
reproduction audio et à l’acoustique; recherche et tests
pédagogiques; démonstrations pédagogiques, nommément
séminaires, ateliers, activités éducatives et participatives, et

causeries; services de divertissement, nommément concerts
musicaux en direct et spectacles de variétés pour la télévision;
montage cinématographique; services de production de films
cinématographiques et de logiciels de divertissement multimédia
pour la production sonore; services de publication musicale;
production d’émissions de radio et de télévision; publication de
livres, brochures, revues, et calendriers; services de studios
d’enregistrement; services d’animation et d’effets spéciaux; et
programmation d’émissions de télévision et de radio. Date de
priorité de production: 03 décembre 2001, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 76/344,577 en liaison avec le même
genre de marchandises (1); 05 décembre 2001, pays: ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/345,094 en liaison avec le
même genre de marchandises (2); 05 décembre 2001, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/345,095 en liaison
avec le même genre de services. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,125,465. 2001/12/14. Vista Press Ventures LLC, 1309 114th
Avenue, SE, Bellevue, Washington 98004, Representative for
Service/Représentant pour Signification: CLARK, WILSON,
800 - 885 WEST GEORGIA STREET, VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V6C3H1 

EAGLEMONT 
WARES: (1) Pre-recorded audio cassettes, pre-recorded compact
disks (not software related), pre-recorded video tapes,
cinematographic film, DVDs (not computer software related);
musical sound recordings; musical video recordings; photographic
apparatus and accessories, namely, cameras and cases;
eyeglasses and sunglasses; magnets; computer accessories,
namely computer stands and mouse pads; children’s educational
software; video game software; children’s educational and
computer game multimedia software recorded on CD-ROM;
electronic publications in the nature of children’s books and
electronic publications relating to music, namely, books,
magazines and periodicals; acoustic components, namely,
microphones and speakers; acoustic conduits; acoustic
membranes; cabinets for loudspeakers and amplifiers; audio
mixers; data and micro processors; and computer software for
data compression, for controlling the operation of audio and video
equipment, namely, for recording, playback, storing, and sorting
using such equipment, and for integrating text audio, graphics,
and images in multimedia applications. (2) Series of fiction books,
colouring and activity books, stationery namely, paper, envelopes,
and cards, address books, photo albums, postcards, pens,
pencils, erasers, bookends, journals, bookmarks, children’s
books, stickers, business cards, calendars, greeting cards,
cookbooks, note cards, note pads, gift wrap, party decorations and
favors, trading cards, picture books, lunch boxes and bags,
presentation folders and boards, computer manuals, decals, maps
and globes, song books, and sheet music. SERVICES: Audio
recording and production; movie theaters and studios; concert
booking services; educational services relating to audio capture
and reproduction and acoustics; educational research and testing;
educational demonstrations namely, seminars, workshops,
participatory educational activities, and lectures; entertainment
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services namely live music concerts and television variety shows;
film editing; motion picture film and sound production multimedia
entertainment software production services; music publishing
services; production of radio and television programs; publication
of books, brochures, journals, and calendars; recording studio
services; special effects animation services; and television and
radio programming. Priority Filing Date: December 03, 2001,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 76/
344,576 in association with the same kind of wares (1); December
05, 2001, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application
No: 76/345,093 in association with the same kind of wares (2);
December 05, 2001, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 76/345,092 in association with the same kind of
services. Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: (1) Audiocassettes préenregistrées, disques
compacts préenregistrés (non connexes aux logiciels), bandes
vidéo préenregistrées, pellicule photographique, DVD (non
connexes aux logiciels); enregistrements sonores de musique;
enregistrements vidéo de musique; appareils de photographie et
accessoires, nommément appareils-photo et étuis; lunettes et
lunettes de soleil; aimants; accessoires d’ordinateurs,
nommément supports d’ordinateurs et tapis de souris; logiciels
pédagogiques pour enfants; logiciels de jeux vidéo; logiciels
multimédia pédagogiques et de jeux informatiques pour enfants
enregistrés sur CD-ROM; publications électroniques sous forme
de livres pour enfants et publications électroniques ayant trait à la
musique, nommément livres, magazines et périodiques;
composants acoustiques, nommément microphones et haut-
parleurs; conduits acoustiques; membranes acoustiques;
enceintes acoustiques et amplificateurs; mélangeurs audio;
machine de traitement des données et microprocesseurs; et
logiciels pour la compression de données, pour commander
l’exploitation d’appareils audio et vidéo, nommément pour
l’enregistrement, la lecture, la conservation et le tri au moyen de
ces équipements et pour l’intégration de textes, de données audio,
de graphiques et d’images dans des applications multimédias. (2)
Série de livres de fiction, de cahiers à colorier et de livres
d’activités, papeterie, nommément papier, enveloppes et cartes,
carnets d’adresses, albums à photos, cartes postales, stylos,
crayons, gommes à effacer, serre-livres, revues, signets, livres
pour enfants, autocollants, cartes d’affaires, calendriers, cartes de
souhaits, livres de cuisine, cartes de correspondance, blocs-
notes, papier d’emballage pour cadeaux, décorations et cotillons
pour fêtes, cartes à échanger, livres d’images, boîtes et sacs pour
repas, chemises et tableaux de présentation, manuels
d’ordinateur, décalcomanies, cartes et globes, livres de chansons
et feuilles de musique. SERVICES: Enregistrement et production
audio; salles de cinéma et studios; services de réservations pour
concerts; services éducatifs ayant trait à l’enregistrement et à la
reproduction audio et à l’acoustique; recherche et tests
pédagogiques; démonstrations pédagogiques, nommément
séminaires, ateliers, activités éducatives et participatives, et
causeries; services de divertissement, nommément concerts
musicaux en direct et spectacles de variétés pour la télévision;
montage cinématographique; services de production de films
cinématographiques et de logiciels de divertissement multimédia
pour la production sonore; services de publication musicale;
production d’émissions de radio et de télévision; publication de

livres, brochures, revues, et calendriers; services de studios
d’enregistrement; services d’animation et d’effets spéciaux; et
programmation d’émissions de télévision et de radio. Date de
priorité de production: 03 décembre 2001, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 76/344,576 en liaison avec le même
genre de marchandises (1); 05 décembre 2001, pays: ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/345,093 en liaison avec le
même genre de marchandises (2); 05 décembre 2001, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/345,092 en liaison
avec le même genre de services. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,125,543. 2001/12/18. LANDEGG INTERNATIONAL
UNIVERSITY, Heidener Str., 9405 Wienacht-Tobel AR,
SWITZERLAND Representative for Service/Représentant
pour Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP,
SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 
 

The right to the exclusive use of EDUCATION is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Teaching materials (except apparatus), namely printed
instructional, educational and teaching materials, namely books,
pamphlets, manuals whose subject matter covers the
development and implementation of peace education programs
and understanding the human nature; writing materials, namely
writing instruments, namely pencils, pens. SERVICES: Education,
namely educational services, namely conducting classes,
seminars, conferences and workshops (also via Internet) in the
field of conflict prevention and the development and
implementation of peace education programs. Priority Filing
Date: June 14, 2001, Country: SWITZERLAND, Application No:
5906/2001 in association with the same kind of wares and in
association with the same kind of services. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif de EDUCATION en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Matériel didactique (sauf les appareils),
nommément matériel d’enseignement, pédagogique et didactique
imprimé, nommément livres, dépliants, manuels traitant le
développement et la mise en oeuvre de programmes d’éducation
pour la paix et de la compréhension de la nature humaine;
matériaux pour écrire, nommément instruments pour l’écriture,
nommément crayons, stylos. SERVICES: Éducation,
nommément services éducatifs, nommément tenue de classes,
de séminaires, de conférences et d’ateliers (également au moyen
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d’Internet) dans le domaine de la prévention des conflits et de
l’élaboration et de la mise en oeuvre de programmes d’éducation
pour la paix. Date de priorité de production: 14 juin 2001, pays:
SUISSE, demande no: 5906/2001 en liaison avec le même genre
de marchandises et en liaison avec le même genre de services.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

1,125,608. 2001/12/18. DrugAbuse Sciences, Inc., a legal entity,
25954 Eden Landing Road, 2nd Floor, Hayward, California,
94545-3816, UNITED STATES OF AMERICA Representative
for Service/Représentant pour Signification: RICHES,
MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR STREET
EAST, TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

DRUGABUSE SCIENCES 
The right to the exclusive use of the word DRUGABUSE is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Pharmaceutical preparations for treating drug and
alcohol abuse and addiction. Priority Filing Date: July 03, 2001,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 76/
280251 in association with the same kind of wares. Proposed Use
in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot DRUGABUSE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques pour le
traitement d’abus de drogues et d’alcool et de leur dépendance.
Date de priorité de production: 03 juillet 2001, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 76/280251 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,125,861. 2001/12/20. 4 EVER PETS NATURAL PRODUCTS
LTD., 107 - 190 Mill Road, Kelowna, BRITISH COLUMBIA,
V1X4G7 Representative for Service/Représentant pour
Signification: SUSAN M. BELIVEAU, P.O. BOX 20035,
VERNON SQUARE P.O., VERNON, BRITISH COLUMBIA,
V1T9L4 

MISSING YOU 
WARES: Dietary and herbal supplements, namely, vitamins and
minerals in the form of capsules and powders for animals.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Suppléments diététiques et aux herbes,
nommément vitamines et minéraux sous forme de capsules et de
poudres pour animaux. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,125,913. 2001/12/20. ROTHMANS, BENSON & HEDGES
INC., 1500 Don Mills Road, North York, ONTARIO, M3B3L1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR,
TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 

 

The trade-mark is two-dimensional label containing only the words
and design elements shown in the drawing.

Colour is claimed as a feature of the trade-mark. The background
is pale copper. The outer border to the background is gold. The
inner border to the background is black. The words BENSON &
HEDGES, 100’s and DELUXE ULTRA LIGHTS are black. The
coat of arms is copper. Within the coat of arms, the letter B is
copper on a red background, and the letter H is copper on a black
background. The interior elements of the coat of arms include
small parts that are red and small parts that are black.

The right to the exclusive use of the words DELUXE, ULTRA
LIGHTS and 100’S is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Manufactured tobacco products. Used in CANADA
since at least as early as September 2001 on wares.

La marque de commerce est une étiquette bidimensionnelle qui
ne contient que les mots et les éléments du motif figurant au
dessin.

La couleur est revendiquée comme une caractéristique de la
marque de commerce. Le fond est cuivre pâle. La bordure
extérieure du fond est or. La bordure intérieure du fond est noire.
The mots BENSON & HEDGES, 100’s et DELUXE ULTRA
LIGHTS sont écrits en noir. Les armoiries sont cuivre. Dans les
armoiries, la lettre B est cuivre sur fond rouge et la lettre H est
cuivre sur fond noir. Les éléments intérieurs des armoiries
comprennent de petites parties rouges et d’autres noires.

Le droit à l’usage exclusif des mots DELUXE, ULTRA LIGHTS et
100’S en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Produits de tabac fabriqué. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que septembre 2001 en
liaison avec les marchandises.
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1,126,418. 2001/12/20. MOTUL, société anonyme française, 119
Boulevard Félix-Faure, 93300 Aubervilliers, FRANCE
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOUDREAU GAGE DUBUC, TOUR DE LA BOURSE, BUREAU
3400, 800 PLACE-VICTORIA, C.P. 242, MONTREAL, QUÉBEC,
H4Z1E9 
 

Le droit à l’usage exclusif du mot FLUID en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Résines artificielles à l’état brut, matières
plastiques à l’état brut; engrais pour les terres; préparations pour
la trempe et la soudure des métaux; produits chimiques destinés
à conserver les aliments; huiles et graisses industrielles;
lubrifiants nommément lubrifiants pour moteurs, graisses pour
véhicules, graisses et lubrifiants pour tout véhicule à moteurs,
huiles motrices, huiles industrielles et lubrifiants tous usages;
produits pour absorber, arroser et lier la poussière; combustibles
(y compris les essences pour moteurs) nommément additifs non
chimiques pour carburant; bougies et mèches (éclairage).
SERVICES: Education et formation nommément organisation et
conduite de colloques, conférences, congrès dans le domaine des
produits lubrifiants pour véhicules à moteurs et autres produits
chimiques à destination des véhicules à moteurs; divertissement
nommément jeux télévisés et radiophoniques; activités sportives
et culturelles nommément manifestations sportives et culturelles
et compétitions sportives et éducatives dans le domaine de la
compétition automobile et autres compétitions de véhicules à
moteurs; edition de livres, de revues; prêts de livres; dressage
d’animaux; production de spectacles, de films; agences pour
artistes; location de films, d’enregistrements phonographiques,
d’appareils de projection de cinéma et accessoires de décors de
théâtre; montage de bandes vidéo; organisation de concours en
matière d’éducation ou de divertissement; organisation
d’expositions à buts culturels ou éducatifs; organisation de
loteries; réservation de places de spectacles. Date de priorité de
production: 09 juillet 2001, pays: OHMI (CE), demande no:
002292738 en liaison avec le même genre de marchandises et en
liaison avec le même genre de services. Employée: FRANCE en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.
Enregistrée dans ou pour OHMI (CE) le 30 mai 2002 sous le No.
002292738 en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

The right to the exclusive use of the word FLUID is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Unprocessed artificial resins, unprocessed plastics; soil
fertilizers; preparations for tempering and soldering metals;
chemical substances for preserving foodstuffs; industrial oils and
greases; lubricants, namely: engine lubricants, greases for
vehicles, greases and lubricants for all types of motor vehicles, car
oils, all-purpose industrial oils and lubricants; dust absorbing,
wetting and binding compositions; combustibles (including
gasolines for engines), namely: non-chemical fuel additives;
candles and wicks (lighting). SERVICES: Education and training,
namely organization and conduct of colloquiums, conferences,
congresses in the field of lubricants for motor vehicles and other
chemical products intended for motor vehicles; entertainment,
namely television and radio games; sports and cultural activities,
namely sports and cultural events, and sports and educational
competitions in the field of automobile competitions and other
contests related to motor vehicles; publication of books,
magazines; book lending; animal training; production of
attractions, films; artist agencies; hiring films, phonograph
recordings, motion picture projection apparatus and theatre
properties and sets; editing of video tapes; organization of
contests related to education or entertainment; organization of
exhibitions for cultural or educational purposes; organization of
lotteries; reservations for attractions. Priority Filing Date: July 09,
2001, Country: OHIM (EC), Application No: 002292738 in
association with the same kind of wares and in association with
the same kind of services. Used in FRANCE on wares and on
services. Registered in or for OHIM (EC) on May 30, 2002 under
No. 002292738 on wares and on services. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

1,126,961. 2002/01/02. DAVID SHERMAN CORPORATION,
5050 Kemper Avenue, St. Louis, Missouri, 63139-1106, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, 438
UNIVERSITY AVENUE, SUITE 1500, BOX 111, TORONTO,
ONTARIO, M5G2K8 

BOUCHERON 
WARES: (1) Alcoholic beverages, namely wines. (2) Wines. Used
in UNITED STATES OF AMERICA on wares (2). Registered in or
for UNITED STATES OF AMERICA on May 25, 1982 under No.
1,196,404 on wares (2). Proposed Use in CANADA on wares (1).

MARCHANDISES: (1) Boissons alcoolisées, nommément vins.
(2) Vins. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec
les marchandises (2). Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 25 mai 1982 sous le No. 1,196,404 en liaison
avec les marchandises (2). Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises (1).

1,127,093. 2002/01/03. LIDL STIFTUNG & CO. KG, Stiftsbergstr.
1, 74167 Neckarsulm, GERMANY Representative for Service/
Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES,
MONTRÉAL, QUEBEC, H2Y3X2 

GONKI 
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WARES: Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago, artificial
coffee; flour and preparations made from cereals, namely cereal
bars, cereal-based snack food, breakfast cereals, muesli; bread,
pastry and confectionery, namely candies, chocolate truffles,
pralines, marzipan, cookies, biscuits, wafers, tarts, chocolate;
ices; honey, treacle; yeast, baking powder; salt; mustard; vinegar,
sauces (condiments); spices; ice. Used in IRELAND on wares.
Registered in or for IRELAND on February 08, 1999 under No.
211 750 on wares.

MARCHANDISES: Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés de café; farine et préparations à base de céréales,
nommément barres aux céréales, aliments de collation à base de
céréales, céréales de petit déjeuner, muesli; pain, pâte à tarte et
confiseries, nommément friandises, truffes au chocolat, pralines,
massepain, biscuits, biscuits à levure chimique, gaufres,
tartelettes, chocolat; glaces; miel, mélasse; levure, levure
chimique; sel; moutarde; vinaigre, sauces (condiments); épices;
glace. Employée: IRLANDE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée dans ou pour IRLANDE le 08 février 1999 sous le No.
211 750 en liaison avec les marchandises.

1,127,134. 2002/01/04. TAPESTRY FOODS LTD., 2140
Pegasus Road NE, Calgary, ALBERTA, T2E8G8
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ROBERT C. STEMP, (MILLER THOMSON LLP), 3000, 700 -
9TH AVENUE SW, CALGARY, ALBERTA, T2P3V4 

BAVARIAN BITES 
The right to the exclusive use of the words BAVARIAN and BITES
is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Smoked flavoured sausages and wieners. Used in
CANADA since November 09, 2001 on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots BAVARIAN et BITES en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Saucisses aromatisées fumées. Employée
au CANADA depuis 09 novembre 2001 en liaison avec les
marchandises.

1,127,163. 2002/01/07. Preciosa, a.s., Opletalova 17, Jablonec
Nad Nisou, CZECH REPUBLIC Representative for Service/
Représentant pour Signification: MARKS & CLERK, 280
SLATER STREET, SUITE 1800, P.O. BOX 957, STATION B,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C2 

 

WARES: Lighting fittings, chandeliers, lamp glass, imitation
jewellery, stones for imitation jewellery and jewellery, pearls,
borts, rosaries, chandeliers pendants from crystal and coloured
glass, illuminating glass, crystal glass, glass ornaments, glass
bowls, glass figurines, glass animals, glass paperweights, glass
decorative prisms, glass figures. Used in CANADA since at least
as early as March 2001 on wares. Priority Filing Date: July 18,
2001, Country: CZECH REPUBLIC, Application No: 169689 in
association with the same kind of wares.

MARCHANDISES: Accessoires d’éclairage, lustres, verre de
lampe, faux bijoux, pierres pour faux bijoux et bijoux, perles, borts,
chapelets, pendeloques pour lustres fabriquées de cristal et de
verre coloré, verre pour éclairage, cristal, ornements en verre,
bols de verre, figurines de verre, animaux de verre, presse-
papiers de verre, prismes décoratifs en verre, personnages en
verre. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que mars
2001 en liaison avec les marchandises. Date de priorité de
production: 18 juillet 2001, pays: RÉPUBLIQUE TCHÈQUE,
demande no: 169689 en liaison avec le même genre de
marchandises.

1,127,194. 2002/01/10. Procornea Holding B.V., Kollergang 9,
6961 LZ Berbeek, NETHERLANDS Representative for Service/
Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX
401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 
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WARES: Cleaning and maintenance preparations for contact
lenses, liquids for contact lenses; contact lenses, holders for
contact lenses. Priority Filing Date: July 11, 2001, Country:
BENELUX, Application No: 0993225 in association with the same
kind of wares. Used in NETHERLANDS on wares. Registered in
or for BENELUX on July 11, 2001 under No. 0690381 on wares.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations de nettoyage et d’entretien pour
lentilles cornéennes, liquides pour lentilles cornéennes; lentilles
cornéennes, supports pour lentilles cornéennes. Date de priorité
de production: 11 juillet 2001, pays: BENELUX, demande no:
0993225 en liaison avec le même genre de marchandises.
Employée: PAYS-BAS en liaison avec les marchandises.
Enregistrée dans ou pour BENELUX le 11 juillet 2001 sous le No.
0690381 en liaison avec les marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,127,324. 2002/01/07. J.M. Schneider Inc., 321 Courtland
Avenue East, P.O. Box 130, Kitchener, ONTARIO, N2G3X8
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MILLER THOMSON LLP, MARKET SQUARE OFFICE TOWER,
700, 22 FREDERICK STREET, P.O. BOX 578, KITCHENER,
ONTARIO, N2G4A2 
 

The trade-mark is shown in the attached drawing and colour is
claimed as a feature of this mark in the following manner: the
colour light green (54 Cyan, 100 Yellow) is claimed for the outline
of the two leaves superimposed on the semi-circle located inside
the trade-mark; the colour light green (28 Cyan, 64 Yellow) is
claimed for the background of the semi-circle located inside the
trade-mark; the colour green (100 Cyan, 100 Yellow) is claimed for
the lettering as well as the outline of both the semi-circle outlining
the trade-mark and the outline of the semi-circle located inside the
trade-mark.

The right to the exclusive use of SUITABLE FOR VEGETARIANS
is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: fresh, refrigerated, prepared, pre-cooked and/or frozen
meals, entrees and pastries containing vegetables, cheese, eggs,
fruits and/or spices. Used in CANADA since October 17, 2001 on
wares.

La marque de commerce est présentée sur le dessin figurant en
annexe et les couleurs sont revendiquées comme une
caractéristique de cette marque de la façon suivante : la couleur
vert clair (cyan 54, jaune 100) est revendiquée pour le contour des
deux feuilles superposées au demi-cercle situé à l’intérieur de la
marque de commerce; la couleur vert clair (cyan 28, jaune 64) est
revendiquée pour l’arrière-plan du demi-cercle situé à l’intérieur
de la marque de commerce; la couleur verte (cyan 100, jaune 100)
est revendiquée pour le lettrage de même que pour le contour du
demi-cercle délimitant la marque de commerce et le contour du
demi-cercle situé à l’intérieur de la marque de commerce.

Le droit à l’usage exclusif de SUITABLE FOR VEGETARIANS en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Mets frais, réfrigérés, préparés, pré-cuits et/
ou surgelés, plats de résistance et pâtisseries contenant des
légumes, du fromage, des oeufs, des fruits et/ou des épices.
Employée au CANADA depuis 17 octobre 2001 en liaison avec
les marchandises.

1,127,325. 2002/01/07. J.M. Schneider Inc., 321 Courtland
Avenue East, P.O. Box 130, Kitchener, ONTARIO, N2G3X8
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MILLER THOMSON LLP, MARKET SQUARE OFFICE TOWER,
700, 22 FREDERICK STREET, P.O. BOX 578, KITCHENER,
ONTARIO, N2G4A2 
 

The trade-mark is shown in the attached drawing and colour is
claimed as a feature of this mark in the following manner: the
colour light green (54 Cyan, 100 Yellow) is claimed for the outline
of the two leaves superimposed on the semi-circle located inside
the trade-mark; the colour light green (28 Cyan, 64 Yellow) is
claimed for the background of the semi-circle located inside the
trade-mark; the colour green (100 Cyan, 100 Yellow) is claimed for
the lettering as well as the outline of both the semi-circle outlining
the trade-mark and the outline of the semi-circle located inside the
trade-mark.

The right to the exclusive use of CONVIENT AUX VEGETARIENS
is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: fresh, refrigerated, prepared, pre-cooked and/or frozen
meals, entrees and pastries containing vegetables, cheese, eggs,
fruits and/or spices. Used in CANADA since October 17, 2001 on
wares.
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La marque de commerce est présentée sur le dessin figurant en
annexe et les couleurs sont revendiquées comme une
caractéristique de cette marque de la façon suivante : la couleur
vert clair (cyan 54, jaune 100) est revendiquée pour le contour des
deux feuilles superposées au demi-cercle situé à l’intérieur de la
marque de commerce; la couleur vert clair (cyan 28, jaune 64) est
revendiquée pour l’arrière-plan du demi-cercle situé à l’intérieur
de la marque de commerce; la couleur verte (cyan 100, jaune 100)
est revendiquée pour le lettrage de même que pour le contour du
demi-cercle délimitant la marque de commerce et le contour du
demi-cercle situé à l’intérieur de la marque de commerce.

Le droit à l’usage exclusif de CONVIENT AUX VEGETARIENS en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Mets frais, réfrigérés, préparés, pré-cuits et/
ou surgelés, plats de résistance et pâtisseries contenant des
légumes, du fromage, des oeufs, des fruits et/ou des épices.
Employée au CANADA depuis 17 octobre 2001 en liaison avec
les marchandises.

1,127,326. 2002/01/07. J.M. SCHNEIDER INC., 321 Courtland
Avenue East, Kitchener, ONTARIO, N2G3X8 Representative
for Service/Représentant pour Signification: MILLER
THOMSON LLP, MARKET SQUARE OFFICE TOWER, 700, 22
FREDERICK STREET, P.O. BOX 578, KITCHENER, ONTARIO,
N2G4A2 
 

The right to the exclusive use of the word OEUFS is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Vegetables, fruit, cheese, eggs, spices, meat, and/or
pastry. Used in CANADA since October 29, 2001 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot OEUFS en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Légumes, fruits, fromage, oeufs, épices,
viande, et/ou pâte à tarte. Employée au CANADA depuis 29
octobre 2001 en liaison avec les marchandises.

1,127,327. 2002/01/07. J.M. SCHNEIDER INC., 321 Courtland
Avenue East, Kitchener, ONTARIO, N2G3X8 Representative
for Service/Représentant pour Signification: MILLER
THOMSON LLP, MARKET SQUARE OFFICE TOWER, 700, 22
FREDERICK STREET, P.O. BOX 578, KITCHENER, ONTARIO,
N2G4A2 

 

The right to the exclusive use of the word EGGS is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Vegetables, fruit, cheese, eggs, spices, meat, and/or
pastry. Used in CANADA since October 29, 2001 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot EGGS en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Légumes, fruits, fromage, oeufs, épices,
viande, et/ou pâte à tarte. Employée au CANADA depuis 29
octobre 2001 en liaison avec les marchandises.

1,127,385. 2002/01/07. ZUMTOBEL STAFF GMBH, Schweizer
Straße 30, A-6850 Dornbirn, AUSTRIA Representative for
Service/Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-
JACQUES, MONTRÉAL, QUEBEC, H2Y3X2 

ONLITE 
WARES: (1) Computers; computer software, namely programs for
configuration and planning of safety and emergency lighting
equipment, air conditioning, ventilation and heating; regulators
and control panels for safety and emergency lamps; ballasts and
starters for gas discharge lamps; electronic transformers;
connectors and connecting sockets for optical cables; (2) Safety
and emergency lamps; housings for safety and emergency lamps,
screens for light control systems for safety and emergency lamps,
reflectors and covers for safety and emergency lamps, sockets for
lamps, pendulum suspensions for safety and emergency lamps,
optical fibers made from glass fibers or plastic fibers for safety and
emergency lamps, filters and notch filters for safety and
emergency lamps, light emitters for safety and emergency lamps,
light focusing lens; pneumatic controlling lamella, pneumatic
controlling rolls. SERVICES: Configuring and planning of safety
and emergency lighting equipment; software creation, creation of
computer programs for electronic data processing equipment.
Priority Filing Date: July 18, 2001, Country: AUSTRIA,
Application No: AM 5127/2001 in association with the same kind
of wares and in association with the same kind of services. Used
in AUSTRIA on wares and on services. Registered in or for
AUSTRIA on December 27, 2001 under No. 200 447 on wares
and on services. Proposed Use in CANADA on wares and on
services.



TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE Vol. 50, No. 2553

October 01, 2003 101 01 octobre 2003

MARCHANDISES: (1) Ordinateurs; logiciels, nommément
programmes pour la configuration et la planification de
l’équipement d’éclairage de sécurité et de secours, de la
climatisation, de la ventilation et du chauffage; régulateurs et
tableaux de commande pour lampes de sécurité et de secours;
ballasts et démarreurs pour les lampes à décharge gazeuse;
transformateurs électroniques; connecteurs et prises de
raccordement pour câbles optiques. (2) Lampes de sécurité et de
secours; boîtiers pour lampes de sécurité et de secours, écrans
pour systèmes de commande d’éclairage pour lampes de sécurité
et de secours, réflecteurs et housses pour lampes de sécurité et
de secours, douilles pour lampes, suspensions pendulaires pour
lampes de sécurité et de secours, fibres optiques fabriquées de
fibres de verre ou de fibres de plastique pour lampes de sécurité
et de secours, filtres et filtres coupe-bande pour lampes de
sécurité et de secours, sources lumineuses pour lampes de
sécurité et de secours, lentilles de focalisation d’éclairage; lamelle
de commande pneumatique, rouleaux de commande
pneumatique. SERVICES: Configuration et planification liée au
matériel de sécurité et d’éclairage d’urgence; création de logiciels,
création de programmes d’ordinateur pour équipement de
traitement électronique de données. Date de priorité de
production: 18 juillet 2001, pays: AUTRICHE, demande no: AM
5127/2001 en liaison avec le même genre de marchandises et en
liaison avec le même genre de services. Employée: AUTRICHE
en liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.
Enregistrée dans ou pour AUTRICHE le 27 décembre 2001 sous
le No. 200 447 en liaison avec les marchandises et en liaison avec
les services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,127,399. 2002/01/08. VA TECH BOUVIER HYDRO S.A., 49 -
51, Boulevard Paul Langevin, F-38601 Fontaine Cedex,
FRANCE Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
2600, 160 ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

ECOBULB 
WARES: (1) Electrical generators; electrical generators with
permanent magnetic poles; bulb turbines; machinery for hydro
power plants and structural parts therefor namely, turbines,
turbine runner, hydraulic turbine distributors, generator housings,
rotors and stators for generators, turbine and generator shafts,
seals and bearings, generator cooling systems comprised offans,
bulb skins and stator skins. (2) Computer programs for the control
of electrical generators, bulb turbines and hydro power plants;
devices for the control of electrical generators, bulb turbines and
hydraulic power plants, namely, controller, computer, electronic
sensors for sensing the speed of the turbine and generator shaft,
hydraulic pressure, temperature, hydraulic flow, position of the
guide blades of the turbine distributor, watt meters, position of the
runner blades, position switches on the wicket gate and runner
blade mechanism; computer programs for simulation and
optimisation of the operation of electrical generators, bulb turbines
and hydro power plants; devices for simulation and optimisation of
the operation of electrical generators, bulb turbines and hydraulic

power plants, namely, computer, computer hardware, electronic
sensors for sensing the speed of turbine and generator shaft,
hydraulic pressure, temperature, flow through the turbine, position
of the guide blades of the turbine distributor, watt meters, position
of the runner blades, position switches on the wicket gate and
runner blade mechanism, hydraulic models of turbines and
hydraulic power plants, namely architectural and constructional
mock-ups, computer software for modelling and toy models of
turbines and hydraulic power plants. SERVICES: (1) Building,
repair, overhaul, refurbishment and maintenance of electrical
generators, bulb turbines and hydro power plants. (2) Writing of
computer programs for the control, simulation and optimisation of
the operation of electrical generators, bulb turbines and hydro
power plants; design and planning of electrical generators, bulb
turbines and hydro power plants. (3) Carrying out of feasibility and
profitability studies for electrical generators, bulb turbines and
hydro power plants. Priority Filing Date: November 19, 2001,
Country: OHIM (EC), Application No: 002468338 in association
with the same kind of wares and in association with the same kind
of services. Used in OHIM (EC) on wares and on services.
Registered in or for OHIM (EC) on April 17, 2003 under No.
002468338 on wares and on services. Proposed Use in CANADA
on wares and on services.

MARCHANDISES: (1) Génératrices électriques; génératrices
électriques avec pôles magnétiques permanents; groupes-
bulbes; machinerie pour centrales hydro-électriques et pièces
structurales connexes, nommément turbines, roue de turbine,
distributeurs de turbines hydrauliques, boîtiers de génératrices,
rotors et stators pour arbres de dynamos, de turbines et de
génératrices, joints d’étanchéité et roulements, systèmes de
refroidissement de génératrices comprenant ventilateurs,
revêtements de bulbe et revêtements de stator. (2) Programmes
informatiques pour le contrôle de génératrices électriques, de
groupes bulbes et de centrales hydroélectriques; dispositifs pour
le contrôle de génératrices électriques, de groupes bulbes et de
centrales hydroélectriques, nommément système de commande,
ordinateur, capteurs électroniques pour déterminer la vitesse de la
turbine et de l’arbre du générateur, la pression hydraulique, la
température, le débit hydraulique, la position des pales de guidage
du distributeur de la turbine, la puissance, la position des pales
mobiles, la position des interrupteurs sur la vanne de retenue et le
mécanisme des pales mobiles; programmes informatiques pour la
simulation et l’optimisation de l’exploitation de génératrices
électriques, de groupes bulbes et d’usines hydroélectriques;
dispositifs pour la simulation et l’optimisation de l’exploitation de
génératrices électriques, de groupes bulbes et de centrales
hydroélectriques, nommément, ordinateur, matériel informatique,
capteurs électroniques pour déterminer la vitesse de la turbine et
de l’arbre du générateur, la pression hydraulique, la température,
le débit dans la turbine, la position des pales de guidage du
distributeur de la turbine, la puissance, la position des pales
mobiles, la position des interrupteurs sur la vanne de retenue et le
mécanisme des pales mobiles, modèles hydrauliques de turbines
et de centrales hydroélectriques, nommément maquettes de
l’architecture et de la construction, logiciels pour la modélisation et
modèles réduits de turbines et de centrales hydroélectriques.
SERVICES: (1) Construction, réparation, remise en état, remise à
neuf et entretien de génératrices électriques, de groupes bulbes
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et de centrales hydroélectriques. (2) Rédaction de programmes
informatiques pour le contrôle, la simulation et l’optimisation de
l’exploitation de génératrices électriques, de groupes bulbes et de
centrales hydroélectriques; conception et planification de
génératrices électriques, de groupes bulbes et de centrales
hydroélectriques. (3) Réalisation d’études de faisabilité et de
rentabilité pour les centrales électriques à génératrices, à groupe
bulbe et les centrales hydroélectriques. Date de priorité de
production: 19 novembre 2001, pays: OHMI (CE), demande no:
002468338 en liaison avec le même genre de marchandises et en
liaison avec le même genre de services. Employée: OHMI (CE)
en liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.
Enregistrée dans ou pour OHMI (CE) le 17 avril 2003 sous le No.
002468338 en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,127,570. 2002/01/15. SparMate Technologies Incorporated, 31
Sir Lancelot Drive, Markham, ONTARIO, L3P2J1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
DIMOCK STRATTON CLARIZIO LLP, 20 QUEEN STREET
WEST, SUITE 3202, BOX 102, TORONTO, ONTARIO, M5H3R3 

SPARMATE 
WARES: Martial arts training products, equipment and devices
namely striking targets and parts and components therefor;
computer software for processing and displaying data generated
by sensors in a striking target; computers and computer
peripherals. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Produits, équipement et dispositifs pour
l’entraînement dans les arts martiaux, nommément cibles à
frapper et pièces et composants connexes; logiciels pour le
traitement et l’affichage des données produites par les capteurs
d’une cible à frapper; ordinateurs et périphériques. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,127,573. 2002/01/15. Thorleif Graesli, P.O. Box 199, Wesselsg.
15, 0165 Oslo, NORWAY Representative for Service/
Représentant pour Signification: MCKAY-CAREY &
COMPANY, 2590 COMMERCE PLACE, 10155 - 102ND
STREET, EDMONTON, ALBERTA, T5J4G8 

CONGRIP 
WARES: (1) Anchoring devices, namely lifting anchor systems
consisting of transport anchors and universal head links. (2)
Anchoring devices, namely lifting anchor systems consisting of
transport anchors and universal head links; lifting anchors; braces
for handling loads; slings for handling loads; shackles; chains;
couplings for chains; hooks; bolts; pulleys; ropes; wire rope; parts
and fittings to all the aforesaid goods; all the aforesaid goods are
of metal and are for lifting or installation purposes. Used in
NORWAY on wares (1). Registered in or for NORWAY on
September 22, 1994 under No. 164630 on wares (1). Proposed
Use in CANADA on wares (2).

MARCHANDISES: (1) Dispositifs d’ancrage, nommément
systèmes d’ancres de levage constitués d’ancres de transport et
de maillons. (2) Dispositifs de fixation, nommément systèmes de
fixation de levage constitués de fixation pour le transport et de
fixations à tête ronde aplatie; fixation de levage; verins de calage
pour la manutention de charges; élingues pour la manutention de
charges; manilles; chaînes; raccords pour chaînes; crochets;
boulons; poulies; cordes; câble métallique; pièces et accessoires
pour toutes les marchandises susmentionnées; toutes les
marchandises susmentionnées étant en métal et à des fins de
levage ou d’installation. Employée: NORVÈGE en liaison avec
les marchandises (1). Enregistrée dans ou pour NORVÈGE le 22
septembre 1994 sous le No. 164630 en liaison avec les
marchandises (1). Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises (2).

1,127,697. 2002/01/10. SOREMARTEC S.A., a Belgian
company, Drève de l’Arc-en-Ciel 102, 6700 Schoppach-Arlon,
BELGIUM Representative for Service/Représentant pour
Signification: MACRAE & CO., P.O. BOX 806, STATION B, 222
SOMERSET STREET WEST, SUITE 600, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5T4 

MAGICVISION 
WARES: Printed matter, namely printed charts, paper labels and
forms; photographs; stationery, namely pens, pencils, erasers,
writing paper, envelopes, notebooks, memo pads, erasers and
ink; playing cards; games and playthings, namely board games,
dolls, action figures, toy models, namely vehicles, aeroplanes and
rockets; stuffed toys; electronic gaming machines; gaming
machines; chocolate and chocolate products, pastry and
confectionery, namely, chocolate candy, chocolate eggs,
chocolate-filled pralines, chocolate chips, chocolate bars and
chocolate sticks; ice-creams. Used in BENELUX
(LUXEMBOURG) on wares. Registered in or for BENELUX
(BELGIUM) on November 09, 2000 under No. 680407 on wares.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Imprimés, nommément graphiques, étiquettes
et formulaires en papier; photographies; papeterie, nommément
stylos, crayons, gommes à effacer, papier à écrire, enveloppes,
cahiers, blocs-notes, gommes à effacer et encre; cartes à jouer;
jeux et articles de jeu, nommément jeux de table, poupées,
figurines d’action, jouets miniatures, nommément véhicules,
aéronefs et fusées; jouets rembourrés; électronique machines de
jeux; machines de jeux; chocolat et produits de chocolaterie, pâte
à tarte et confiseries, nommément bonbons au chocolat, oeufs au
chocolat, pralines fourrées de chocolat, grains de chocolat,
tablettes de chocolat et bâtons chocolat; crèmes glacées.
Employée: BENELUX (LUXEMBOURG) en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour BENELUX
(BELGIQUE) le 09 novembre 2000 sous le No. 680407 en liaison
avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.
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1,127,754. 2002/01/11. Mazda Motor Corporation, 3-1, Shinchi,
Fuchu-cho, Aki-gun, Hiroshima, JAPAN Representative for
Service/Représentant pour Signification: MARKS & CLERK,
280 SLATER STREET, SUITE 1800, P.O. BOX 957, STATION B,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C2 

Zoom-Zoom 
WARES: Automobiles, parts and fittings thereof, but excluding,
gears, clutches and ring gear and pinion sets for use with land
vehicles, thereof; engines for land vehicles; suspension systems
for land vehicles; shock absorbers and springs for land vehicle
suspension systems; drive shafts for land vehicles; wheel
bearings and shaft couplings for land vehicles; transmissions for
land vehicles; brakes for land vehicles; alternating current motors
for land vehicles; direct current motors for land vehicles; anti-theft
alarms for land vehicles. Priority Filing Date: August 28, 2001,
Country: JAPAN, Application No: 2001-077849 in association with
the same kind of wares. Used in JAPAN on wares. Registered in
or for JAPAN on September 27, 2002 under No. 4608758 on
wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Automobiles, pièces et accessoires, à
l’exclusion des engrenages, embrayages, ensembles de pignons
et couronnes pour véhicules terrestres; moteurs pour véhicules
terrestres; systèmes de suspension pour véhicules terrestres;
amortisseurs et ressorts pour systèmes de suspension de
véhicules terrestres; arbres d’entraînement pour véhicules
terrestres; roulements de roues et accouplements d’arbres pour
véhicules terrestres; transmissions pour véhicules terrestres;
freins pour véhicules terrestres; moteurs à courant alternatif pour
véhicules terrestres; moteurs à courant continu pour véhicules
terrestres; alarmes antivol pour véhicules terrestres. Date de
priorité de production: 28 août 2001, pays: JAPON, demande no:
2001-077849 en liaison avec le même genre de marchandises.
Employée: JAPON en liaison avec les marchandises.
Enregistrée dans ou pour JAPON le 27 septembre 2002 sous le
No. 4608758 en liaison avec les marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,127,776. 2002/01/11. U International Ltd., Mayfield House, Colt
Hill, Odiham, Hampshire RG29 1AN, UNITED KINGDOM
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FRASER MILNER CASGRAIN LLP, 99 BANK STREET, SUITE
1420, OTTAWA, ONTARIO, K1P1H4 
 

WARES: Hair care products, namely shampoos, conditioners,
finishing rinses and hair moisturizers; hair styling products,
namely styling lotions, hair gel, hair mousse and styling wax; hair
colouring preparations; skin care preparations; moisturizers;
shaving preparations; after-shave balms; soaps; shower gels;
face wash preparations; facial scrubs; perfumery; eau de toilette;

after-shave; essential oils. SERVICES: Hairdressing services;
beauty services, namely hairdressing and grooming services for
men and women, fashion and beauty consultant services. Used in
UNITED KINGDOM on wares and on services. Registered in or
for UNITED KINGDOM on March 09, 2001 under No. 2,239,425
on wares and on services. Proposed Use in CANADA on wares
and on services.

MARCHANDISES: Produits pour soins capillaires, nommément
shampoings, conditionneurs, rinces de finition et hydratants
capillaires; produits de coiffure, nommément lotions de coiffure,
gel capillaire, mousses capillaires et cire capillaire; colorants
capillaires; préparations pour soins de la peau; hydratants;
préparations pour le rasage; baumes après-rasage; savons; gels
pour la douche; préparations de lavage pour le visage; exfoliants
pour le visage; parfumerie; eau de toilette; lotions après-rasage;
huiles essentielles. SERVICES: Services de coiffure; services de
soins de beauté, nommément services de coiffure et soins de
beauté pour hommes et femmes, conseils en mode et beauté.
Employée: ROYAUME-UNI en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services. Enregistrée dans ou pour
ROYAUME-UNI le 09 mars 2001 sous le No. 2,239,425 en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

1,128,577. 2002/01/18. SOUTHLAND TRAILER CORP., 1405 -
41 Street North, Lethbridge, ALBERTA, T1H6G3 Representative
for Service/Représentant pour Signification: FURMAN &
KALLIO, 1400 - 2002 VICTORIA AVENUE, P.O. BOX 20010,
REGINA, SASKATCHEWAN, S4P0R7 

SOUTHLAND 
WARES: Stock trailers, horse trailers, flatdeck trailers, grain
trailers, gravel trailers, gravel boxes, grain boxes, truck decks and
car dollies. Used in CANADA since at least as early as October
1981 on wares.

MARCHANDISES: Remorques pour marchandises, remorques
pour chevaux, remorques plate-forme, remorques à céréales,
remorques à gravier, boîtes à gravier, boîtes à céréales, plates-
formes de camions et chariots pour automobiles. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que octobre 1981 en liaison
avec les marchandises.

1,128,601. 2002/01/21. Argus Biomedical Pty Ltd (an Australian
company), 2 Verdun Street, Nedlands, Western Australia, 6009,
AUSTRALIA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE,
6TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 

ALPHACOR 
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WARES: (1) Surgical instruments; dental instruments. (2) Artificial
eye parts including corneas, artificial limbs, eyes and teeth; suture
materials. (3) Artifical corneas. Used in AUSTRALIA on wares (3).
Registered in or for AUSTRALIA on March 15, 2002 under No.
885108 on wares (3). Proposed Use in CANADA on wares (1),
(2).

MARCHANDISES: (1) Instruments chirurgicaux; instruments
dentaires. (2) Parties d’oeil artificiel y compris cornée, membres,
yeux et dents artificiels; matériels de suture. (3) Cornées
artificielles. Employée: AUSTRALIE en liaison avec les
marchandises (3). Enregistrée dans ou pour AUSTRALIE le 15
mars 2002 sous le No. 885108 en liaison avec les marchandises
(3). Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises
(1), (2).

1,128,725. 2002/01/23. GROUPE CFC INC., 300, Léo-Pariseau,
bureau 800, C.P. 1086, Montréal, QUÉBEC, H2W2P4
Representative for Service/Représentant pour Signification:
DANIEL BUREAU, (POULIOT L’ECUYER), 2525, BOUL.
LAURIER, 10E ETAGE, TOUR DES LAURENTIDES, SAINTE-
FOY, QUÉBEC, G1V2L2 
 

Le droit à l’usage exclusif de CONSULTING GROUP en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Catalogues, revues, cassettes vidéo qui
contiennent des cours de formation en management et
ressources humaines, cassettes audio qui concernent des cours
de formation en management et ressources humaines et CD-rom
qui contiennent des cours de formation en management et
ressources humaines. SERVICES: Conseils en management et
conseils en ressources humaines. Employée au CANADA depuis
aussi tôt que 01 mars 2001 en liaison avec les marchandises et en
liaison avec les services.

The right to the exclusive use of CONSULTING GROUP is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Catalogues, magazines, video cassettes containing
management and human resources training courses, audio
cassettes concerning management and human resources training
courses and CD-ROMs containing management and human
resources training courses. SERVICES: Management and human
resources coaching. Used in CANADA since as early as March
01, 2001 on wares and on services.

1,128,726. 2002/01/23. GROUPE CFC INC., 300, Léo-Pariseau,
bureau 800, C.P. 1086, Montréal, QUÉBEC, H2W2P4
Representative for Service/Représentant pour Signification:
DANIEL BUREAU, (POULIOT L’ECUYER), 2525, BOUL.
LAURIER, 10E ETAGE, TOUR DES LAURENTIDES, SAINTE-
FOY, QUÉBEC, G1V2L2 

 

Le droit à l’usage exclusif de GROUPE CONSEIL en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Catalogues, revues, cassettes vidéo qui
contiennent des cours de formation en management et
ressources humaines, cassettes audio qui concernent des cours
de formation en management et ressources humaines et CD-rom
qui contiennent des cours de formation en management et
ressources humaines. SERVICES: Conseils en management et
conseils en ressources humaines. Employée au CANADA depuis
aussi tôt que 01 mars 2001 en liaison avec les marchandises et en
liaison avec les services.

The right to the exclusive use of GROUPE CONSEIL is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Catalogues, magazines, video cassettes containing
management and human resources training courses, audio
cassettes concerning management and human resources training
courses and CD-ROMs containing management and human
resources training courses. SERVICES: Management and human
resources coaching. Used in CANADA since as early as March
01, 2001 on wares and on services.

1,128,754. 2002/01/17. Stake Technology Ltd., 2838 Highway
#7, Norval, ONTARIO, L0P1K0 Representative for Service/
Représentant pour Signification: CELINA FENSTER, (MANN
& GAHTAN, LLP), 40 KING STREET WEST, SUITE 2706,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 
 

WARES: Organic dairy products, namely, flavoured and
unflavoured milk, cream, half-and-half, cheese, cream cheese,
cottage cheese, yogurt, flavoured and unflavoured butter, sour
cream and quark; dairy and soy blends; ice milk, ice cream, frozen
yogurt, milk shakes and frozen yogurt shakes, cheesecakes,
sherbets and puddings. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Produits laitiers biologiques, nommément lait
aromatisé et non aromatisé, crème, moitié-moitié, fromage,
fromage à la crème, fromage cottage, yogourt, beurre aromatisé
et non aromatisé, crème sure et fromage blanc; mélanges laitiers
et de soja; lait glacé, crème glacée, yogourts surgelés, laits
frappés et yogourts frappés surgelés, gâteaux au fromage,
sorbets et crèmes-desserts. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.
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1,128,755. 2002/01/18. 632068 B.C. Ltd., 715 Future Drive,
Quesnel, BRITISH COLUMBIA, V2J6W1 Representative for
Service/Représentant pour Signification: SUSAN M.
BELIVEAU, P.O. BOX 20035, VERNON SQUARE P.O.,
VERNON, BRITISH COLUMBIA, V1T9L4 
 

The right to the exclusive use of the words NATURAL and PINE is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: (1) Raw, manufactured, finger jointed, edge glued,
ready-to-assemble, pressure-treated and dimensional wood
products, namely, lumber of any dimension, cants, timbers,
squares, planks, panelling, blocks, stakes, pallets and pallet stock,
laths, logs, plywood, peeled and sliced veneers, laminates, and
composites. (2) Wooden construction materials and building
materials, namely, hand railings, newel posts, wooden heat
registers and return air vents, soffits, fascia, trusses, siding,
shingles, shakes, moulding and pattern stock, awnings, trims,
casings, rosettes, finished and unfinished window and door
frames, door skins, flush doors, stile and rail doors, finished and
unfinished exterior and interior doors and components therefor,
and garage doors, panelling, staircases, stair treads, stiles, stair
risers, railings, and turned wood products, namely, dowels, table
legs, spindles and rails, decking, solid wood and laminated and
engineered flooring, fencing and fence panels, snow fencing or
lath roll fencing, roof and floor trusses, joists; pre-cut and
prefabricated structural wood products and engineered building
products, namely, I-beams, glue laminated beams, log homes,
buildings and structures, handcrafted and machined log homes,
buildings and structures, machined and panellized homes,
prefabricated homes, buildings and structures, gazebos, sheds,
facades, saunas and hottubs; millwork, architectural millwork;
shelving and laminated shelving, signs. (3) Cabinets and parts and
components therefor; furniture, namely, solid wood, pre-cut, knock
down and ready-to-assemble furniture and cabinets, furniture
cutstock, indoor, outdoor and garden furniture and office furniture,
laminated furniture. (4) Toys and games, namely, dolls, doll
carriages, wagons, train sets, cars, trucks, boats, airplanes,
spaceships, building blocks, piggy banks, toy chest, chessboards,
chess sets, checkers sets, cribbage boards, puzzles, croquet sets;
playground equipment, namely, swings, slides, swing sets, teeter-
totters, jungle-gyms; ping pong paddles and tables, billiard tables,
bowling pins. (5) Sculpture/carvings, wooden artwork, crafts. (6)
jewellery, rosary. (7) gun stocks. (8) woden boxes, bins and
crates, vegetable crates, fruit bins, jewellery boxed, racks,
wooden cases, box stock. (9) caskets, crutches, canes. (10)
giftware, namely, business card holders, plaques, trophies, door
harps. (11) office supplies, namely, pencils, pencil holders, rulers,
paper, clipboards, pen stocks, wooden post cards, wooden
business cards. (12) Household items, namely, bowls, candle
holders, trays, picture frames and picture stands, firewood,
firewood boxes, storage boxes, rolling pins, baskets, dishes,
spoons, handles, knobs, book ends, book cases, nutcrackers,
buckets, cutting boards, butcher blocks, napkin rings, trivets, spice

racks, lazy susans, salad servers, salt and pepper shakers, milk
jugs and sugar bowls, pitchers, clothes pegs and pins, toothpicks,
chopsticks, CD-ROM racks and cassette racks, magazine racks,
window shades, shutters and blinds, toilet seats, toilet roll holders,
towel holders and racks, soap dishes, shower curtain hooks,
curtain hooks and rods, shelving, flower and plant pots and
stands. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots NATURAL et PINE en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Produits du bois bruts, usinés, assemblés
par mortaises, collés sur tranche, prêts à monter, fabriqués par
pression et produits du bois de dimensions précises, nommément
bois de construction de toutes dimensions, moulures biseautées,
bois d’oeuvre, équerres, planches, panneaux, blocs, piquets,
palettes, éléments de palettes, lattes, rondins, contreplaqué,
plaquage déroulé, plaquage tranché, lamellés collés et
composites. (2) Matériaux de construction en bois et autres
matériaux de construction, nommément mains courantes,
pilastres, registres d’air chaud en bois, prises de retour d’air en
bois, soffites, rives de toit, poutrelles, revêtements extérieurs,
bardeaux ordinaires, bardeaux de fente, moulures et formes
diverses, auvents, baguettes, enveloppes, rosettes, cadres de
portes et de fenêtres finis et non finis, placage de portes, portes
encastrées, portes à tourniquets, portes coulissantes, portes
extérieures et intérieures finies et non finies et éléments
connexes, portes de garage, panneaux, cages d’escalier, girons
d’escalier, montants, contremarches, garde-fous et bois tourné,
nommément goujons, pieds de table, axes, rails, platelage, bois
massif et lamellé collé, revêtements de sol usinés, clôtures,
panneaux de clôtures, clôtures à neige, clôtures en lattes, fermes
de toit, armatures de plancher, solives; éléments de structure en
bois préfabriqués et éléments de construction usinés,
nommément poutrelles en I, poutres en lamellé collé, maisons,
bâtiments et structures en rondins, maisons, bâtiments et
structures en rondins fabriqués à la main ou à la machine,
maisons, bâtiments et structures en éléments usinés et en
panneaux, maisons, bâtiments et structures en éléments
préfabriqués, kiosques de jardin, remises, façades, saunas et
baignoires; ouvrages de menuiserie et menuiserie décorative;
étagères normales, étagères en lamellé collé et enseignes. (3)
Armoires et éléments connexes; meubles, nommément meubles
et armoires en bois massif, en éléments préfabriqués, démontés
et prêts à monter, éléments de meubles prédécoupés, meubles
d’intérieur et d’extérieur, mobilier de jardin, meubles de bureau et
meubles en stratifié. (4) Jouets et jeux, nommément poupées,
poussettes de poupées, wagons, trains, automobiles, camions,
bateaux, avions, vaisseaux spatiaux, blocs de construction,
tirelires, coffre à jouets, échiquiers, jeux d’échecs, jeux de dames,
planches de cribbage, casse-tête, jeux de croquet; équipement de
terrain de jeux, nommément balançoires, toboggans, balançoires,
balançoires à bascule, portique d’escalade; raquettes et tables de
tennis de table, tables de billard et jeux de quilles. (5) Sculptures,
oeuvres d’artisanat en bois, artisanat. (6) Bijoux, rosaires. (7)
Crosses de fusil. (8) Boîtes, bacs et caisses en bois, caisses à
légumes, bacs à fruits, coffres à bijoux, râteliers, étuis en bois et
éléments de boîtes. (9) Cercueils, béquilles, cannes. (10) Articles
cadeaux, nommément, porte-cartes d’affaires, plaques, trophées,
harpes de porte. (11) Articles de bureau, nommément crayons,



Vol. 50, No. 2553 TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE

01 octobre 2003 106 October 01, 2003

porte-crayons, règles, papier, planchettes à pince, corps de
stylos, cartes postales en bois, cartes d’affaires en bois. (12)
Articles ménagers, nommément, bols, bougeoirs, plateaux,
cadres et supports d’images, bois de chauffage, boîtes de bois de
chauffage, boîtes de rangement, rouleaux à pâtisserie, paniers,
vaisselle, cuillères, poignées, boutons, serre-livres, bibliothèques,
casse-noix, seaux, planches à découper, blocs de boucher,
anneaux pour serviettes en papier, dessous de plats, étagères à
épices, plateaux tournants, fourchettes et cuillères à salade,
salières, poivrières, pots à lait, sucriers, pichets, épingles à linge,
cure-dents, baguettes, étagères de CD-ROM, supports de
cassettes, porte-revues, stores, persiennes, rideaux, sièges de
toilette, supports de papier toilette, porte-serviettes, étagères à
serviettes, porte-savons, crochets de rideaux de douche, crochets
et tringles à rideaux, étagères, fleurs, pots de fleurs et supports de
fleurs. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,128,811. 2002/01/23. MÉRIDIEN S.A., 10, rue Vercingétorix,
75014 Paris, FRANCE Representative for Service/
Représentant pour Signification: MCFADDEN, FINCHAM, 225
METCALFE STREET, SUITE 606, OTTAWA, ONTARIO,
K2P1P9 

LE GUEST BOOK 
The applicant disclaims the right to the exclusive use of the word
GUEST apart from the trade-mark as a whole, in respect only of
the services defined as "hotel and motel services; reservations of
hotel and motel rooms for travellers; restaurant, cafeteria, and bar
services; catering services; rental services of temporary
accommodations and conference rooms".

SERVICES: Credit and debit card services; loyalty card services
(other than for advertising) enabling holders to benefit from
rewards and discounts; hotel and motel services; reservations of
hotel and motel rooms for travellers; restaurant, cafeteria, and bar
services; catering services; rental services of temporary
accommodations and conference rooms; child care services.
Priority Filing Date: January 21, 2002, Country: FRANCE,
Application No: 02/3.142.688 in association with the same kind of
services. Used in FRANCE on services. Registered in or for
FRANCE on January 21, 2002 under No. 02/3.142.688 on
services. Proposed Use in CANADA on services.

Le requérant renonce au droit à l’usage exclusif du mot GUEST en
dehors de la marque de commerce comme un tout, en ce qui a
trait seulement aux services définis comme "services d’hôtel et de
motel; réservations de chambres d’hôtel et de motel pour
voyageurs; services de restaurant, de cafétéria et de bar; services
de traiteur; services de location d’hébergement temporaire et de
salles de conférence ".

SERVICES: Services de cartes de crédit et de débit; services de
cartes de fidélité (autres que pour fins de publicité) permettant à
leurs titulaires de bénéficier de récompenses et d’escomptes;
services d’hôtel et de motel; réservations de chambres d’hôtel et
de motel pour voyageurs; services de restauration, de cafétéria et
de bar; services de traiteur; services de location d’hébergement
temporaires et de salles de conférence; services de garde

d’enfants. Date de priorité de production: 21 janvier 2002, pays:
FRANCE, demande no: 02/3.142.688 en liaison avec le même
genre de services. Employée: FRANCE en liaison avec les
services. Enregistrée dans ou pour FRANCE le 21 janvier 2002
sous le No. 02/3.142.688 en liaison avec les services. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,129,037. 2002/01/24. Sherman, Clay & Co. an Indiana
corporation, 1111 Bayhill Drive, Suite 450, San Bruno, California
94066, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: HEENAN BLAIKIE
LLP, SUITE 2600, P.O. BOX 185, ROYAL BANK PLAZA,
SOUTH TOWER, TORONTO, ONTARIO, M5J2J4 

BRAMBACH 
WARES: (1) Pianos, electronic keyboards and organs. (2) Pianos.
Priority Filing Date: December 14, 2001, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 76/350,555 in association
with the same kind of wares (2). Used in UNITED STATES OF
AMERICA on wares (2). Registered in or for UNITED STATES
OF AMERICA on April 22, 2003 under No. 2,710,079 on wares (2).
Proposed Use in CANADA on wares (1).

MARCHANDISES: (1) Pianos, claviers électroniques et orgues.
(2) Pianos. Date de priorité de production: 14 décembre 2001,
pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/350,555 en
liaison avec le même genre de marchandises (2). Employée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises (2).
Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 22 avril
2003 sous le No. 2,710,079 en liaison avec les marchandises (2).
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises (1).

1,129,053. 2002/01/24. Karsten Arend, 1 Bridle Heath Gate, Don
Mills, ONTARIO, M3B2B3 Representative for Service/
Représentant pour Signification: RIDOUT & MAYBEE LLP,
19TH FLOOR, 150 METCALFE STREET, OTTAWA, ONTARIO,
K2P1P1 
 

WARES: Tie down clips or fasteners used to hold down various
objects; U.V. filters; electronics, namely U.V. sensors and solar
cells; electric light switches; sports equipment, namely sweat
bands, golf club chamois, gloves and towels; hand tools;
gardening equipment, namely guides for garden hoses; glass,
vehicle and household cleaning cloths and sprays; all purpose
cleaning preparations; household, automotive and glass cleaning
preparations; preparations for cleaning, shining and protecting
automotive exterior and interior surfaces; footwear, namely shoes,
boots, sandals, slippers and galoshes; pre-recorded safety and
instructional video disks, cassettes, CD’s and DVD’s. SERVICES:
Distributorship and wholesale distributorship marketing services in
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the field of market analysis, research and arranging for the
purchase and distribution of products; marketing consulting
services; merchandise packaging; product research and
development services; export and import agency; distributorship
services featuring the sale and purchase of goods and services
through the Internet; placing and preparing advertisements for
others. Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Pinces ou attaches d’arrimage servant à
retenir des objets divers; filtres U.V.; électronique, nommément
capteurs U.V. et piles solaires; interrupteurs de lampes
électriques; équipements de sport, nommément bandeaux
antisudation, chamois pour bâtons de golf, gants et serviettes;
outils à main; équipements de jardinage, nommément guides pour
tuyaux de jardin; chiffons et vaporisateurs de nettoyage pour le
verre, les véhicules et la maison; préparations de nettoyage tout
usage; préparations nettoyantes pour la maison, l’automobile et le
verre; préparations de nettoyage, de cirage et de protection de
surfaces extérieures et intérieures d’automobiles; articles
chaussants, nommément chaussures, bottes, sandales,
pantoufles et couvre-chaussures; vidéodisques, cassettes,
disques compacts et DVD de sécurité et d’instruction
préenregistrés. SERVICES: Services de distribution et de
commercialisation liée à la distribution en gros dans le domaine de
l’analyse et des études de marchés, et prise de dispositions pour
l’achat et la distribution de produits; services de consultation en
commercialisation; emballage de marchandises; services d’étude
et de développement de produits; agence d’exportation et
d’importation; services de distribution proposant la vente et l’achat
de produits et services par l’intermédiaire de l’Internet; placement
et préparation d’annonces publicitaires pour des tiers. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

1,129,054. 2002/01/24. Karsten Arend, 1 Bridle Heath Gate, Don
Mills, ONTARIO, M3B2B3 Representative for Service/
Représentant pour Signification: RIDOUT & MAYBEE LLP,
19TH FLOOR, 150 METCALFE STREET, OTTAWA, ONTARIO,
K2P1P1 

JUSTIN-GENIUS 
WARES: Tie down clips or fasteners used to hold down various
objects; U.V. filters; electronics, namely U.V. sensors and solar
cells; electric light switches; sports equipment, namely sweat
bands, golf club chamois, gloves and towels; hand tools;
gardening equipment, namely guides for garden hoses; glass,
vehicle and household cleaning cloths and sprays; all purpose
cleaning preparations; household, automotive and glass cleaning
preparations; preparations for cleaning, shining and protecting
automotive exterior and interior surfaces; footwear, namely shoes,
boots, sandals, slippers and galoshes; pre-recorded safety and
instructional video disks, cassettes, CD’s and DVD’s. SERVICES:
Distributorship and wholesale distributorship marketing services in
the field of market analysis, research and arranging for the

purchase and distribution of products; marketing consulting
services; merchandise packaging; product research and
development services; export and import agency; distributorship
services featuring the sale and purchase of goods and services
through the Internet; placing and preparing advertisements for
others. Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Pinces ou attaches d’arrimage servant à
retenir des objets divers; filtres U.V.; électronique, nommément
capteurs U.V. et piles solaires; interrupteurs de lampes
électriques; équipements de sport, nommément bandeaux
antisudation, chamois pour bâtons de golf, gants et serviettes;
outils à main; équipements de jardinage, nommément guides pour
tuyaux de jardin; chiffons et vaporisateurs de nettoyage pour le
verre, les véhicules et la maison; préparations de nettoyage tout
usage; préparations nettoyantes pour la maison, l’automobile et le
verre; préparations de nettoyage, de cirage et de protection de
surfaces extérieures et intérieures d’automobiles; articles
chaussants, nommément chaussures, bottes, sandales,
pantoufles et couvre-chaussures; vidéodisques, cassettes,
disques compacts et DVD de sécurité et d’instruction
préenregistrés. SERVICES: Services de distribution et de
commercialisation liée à la distribution en gros dans le domaine de
l’analyse et des études de marchés, et prise de dispositions pour
l’achat et la distribution de produits; services de consultation en
commercialisation; emballage de marchandises; services d’étude
et de développement de produits; agence d’exportation et
d’importation; services de distribution proposant la vente et l’achat
de produits et services par l’intermédiaire de l’Internet; placement
et préparation d’annonces publicitaires pour des tiers. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

1,129,161. 2002/01/25. Reckitt Benckiser N.V., 2-12 De
Fruittuinen, 2132 NZ Hoofddorp, NETHERLANDS
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MARKS & CLERK, 280 SLATER STREET, SUITE 1800, P.O.
BOX 957, STATION B, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C2 

2IN1 TABS 
The right to the exclusive use of the word TABS is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Cleaning products, namely rinse/drying agent, spotting
agent and detergent. Used in CANADA since at least as early as
April 16, 2001 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot TABS en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Produits nettoyants, nommément agent de
rinçage/séchage, détachant et détergent. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que le 16 avril 2001 en liaison avec les
marchandises.
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1,129,292. 2002/01/25. G & S Frugals, Inc., 1527 E. First Street,
Port Angeles, Washington, 98362, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, 2300 -
1055 DUNSMUIR STREET, P.O. BOX 49122, BENTALL IV,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V7X1J1 

FRUGAL BURGER 
The right to the exclusive use of the word BURGER is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Hamburger and cheeseburger sandwiches for on and off
premises consumption. SERVICES: Restaurant services; take-
out restaurant services; restaurant franchising services. Used in
UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in or for
UNITED STATES OF AMERICA on July 09, 2002 under No.
2,592,537 on wares. Proposed Use in CANADA on wares and on
services.

Le droit à l’usage exclusif du mot BURGER en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Hamburger et hamburger au fromage pour
consommation sur place et à l’extérieur. SERVICES: Services de
restauration; services de mets à emporter; services de
franchisage de restaurants. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises. Enregistrée
dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 09 juillet 2002 sous
le No. 2,592,537 en liaison avec les marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

1,129,738. 2002/01/29. IPSCO Inc., P.O. Box 1670, Armour
Road, Regina, SASKATCHEWAN, S4P3C7 Representative for
Service/Représentant pour Signification: BARRIGAR
INTELLECTUAL PROPERTY LAW, SUITE 830, OCEANIC
PLAZA, 1066 WEST HASTINGS STREET, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V6E3X1 
 

The colour orange is the background colour of the inset circle.
Colour is claimed as a feature of the trademark.

The right to the exclusive use of the words MAKING STEEL
BETTER is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Operation of a steel melting, casting, rolling and
finishing mill and manufacturing custom rolled steel to customer
order. Used in CANADA since January 2001 on services.

Le cercle incrusté figure sur un fond de couleur orange. La couleur
est revendiquée comme une caractéristique de la marque de
commerce.

Le droit à l’usage exclusif des mots MAKING STEEL BETTER en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Exploitation d’une usine sidérurgique et fabrication
d’acier laminé sur commande. Employée au CANADA depuis
janvier 2001 en liaison avec les services.

1,129,739. 2002/01/29. IPSCO Inc., P.O. Box 1670, Armour
Road, Regina, SASKATCHEWAN, S4P3C7 Representative for
Service/Représentant pour Signification: BARRIGAR
INTELLECTUAL PROPERTY LAW, SUITE 830, OCEANIC
PLAZA, 1066 WEST HASTINGS STREET, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V6E3X1 
 

The colour orange is the background colour of the inset circle.
Colour is claimed as a feature of the trademark.

The right to the exclusive use of the words TUBULARS and
BETTER is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Operation of a pipe manufacturing mill and
manufacturing custom pipe to customer order. Used in CANADA
since January 2001 on services.

Le cercle incrusté figure sur un fond de couleur orange. La couleur
est revendiquée comme une caractéristique de la marque de
commerce.

Le droit à l’usage exclusif des mots TUBULARS et BETTER en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Exploitation d’une usine de fabrication de tuyaux et
fabrication de tuyaux sur spécifications du client. Employée au
CANADA depuis janvier 2001 en liaison avec les services.
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1,129,758. 2002/01/30. CANADIAN MILL SERVICES
ASSOCIATION, Suite 1115, Two Bentall Centre, 555 Burrard
Street, Box 226, Vancouver, BRITISH COLUMBIA, V7X1M8
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, BOX 11560 VANCOUVER CENTRE, 650
W. GEORGIA ST., SUITE 2200, VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V6B4N8 
Certification Mark/Marque de certification 

 

The use of the certification mark is intended to indicate that the
specific wares listed above in association with which it is used are
of the following defined standard: the mark CMSA & Design, when
affixed to the wares, indicates to the purchaser that the wares
have met the standards set by the National Lumber Grades
Authority. Briefly, the National Grading Rules, as found in the
National Lumber Grades Authority handbook, establishes
standard lumber grades and grade names, assuring users of
uniform design and performance for all commercial species of
dimension lumber. The National Lumber Grades Authority
handbook is available to, and easily accessible by, the public from
the website www.nlga.org. A copy of the 2003 handbook is on file.

WARES: Lumber and lumber products, namely light framing,
studs, joists and planks, boards, stress rated boards, posts and
timbers, beams and stringers, panelling, siding, clears, decking,
MSR lumber, fingerjoined lumber and fence posts. Used in
CANADA since December 2001 on wares.

L’utilisation de la marque de certification sert à indiquer que les
marchandises spécifiques susmentionnées satisfont aux normes
suivantes définies : la marque CMSA & Design apposée sur une
marchandise indique à l’acheteur que la marchandise satisfait aux
normes établies par la Commission nationale de classification des
sciages. En bref, les règles de classification nationales, telles
qu’indiquées dans le guide intitulé Règles de classification pour le
bois d’oeuvre canadien, permettent d’établir des qualités
normalisées pour le bois d’oeuvre et de leur attribuer un nom,
assurant les utilisateurs d’une performance et de dimensions
uniformes pour toutes les espèces commerciales de bois
d’oeuvre. Le manuel de la Commission nationale de classification
des sciages est disponible et peut être facilement obtenu par le
public en consultant le site Web www.nlga.org. Un exemplaire de
l’édition 2003 de ce manuel se trouve dans les dossiers.

MARCHANDISES: Bois d’oeuvre et produits en bois d’oeuvre,
nommément charpente légère, goujons, solives et planches,
panneaux, panneaux classés par contrainte mécanique, poteaux
et bois d’oeuvre, poutres et longerons, panneautage, revêtements
extérieurs, revêtements clairs, platelage, bois d’oeuvre classé par
contrainte mécanique, bois d’oeuvre à joints à entures multiples et
poteaux de clôture. Employée au CANADA depuis décembre
2001 en liaison avec les marchandises.

1,129,928. 2002/02/01. PHILLIPS SCREW COMPANY, 508
Edgewater Drive, Wakefield, MA 01880, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
2600, 160 ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

DECK MATE 
WARES: Metal threaded fasteners having recessed driving
heads, namely screws and bolts. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Attaches filetées métalliques à tête noyée,
nommément vis et boulons. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,130,086. 2002/02/04. First Choice Holidays Canada Inc., 160
Bloor Street East, Suite 400, Toronto, ONTARIO, M4W1B9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
STIKEMAN, ELLIOTT, SUITE 1600, 50 O’CONNOR STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

THE CHOICE OF SMART TRAVELLERS 
The right to the exclusive use of the word TRAVELLERS is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Travel agency services (retail) and travel agency
services (wholesale). Used in CANADA since at least as early as
February 04, 2002 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot TRAVELLERS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services d’agence de voyage (au détail) et services
d’agence de voyage (en gros). Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que le 04 février 2002 en liaison avec les services.

1,130,088. 2002/02/04. Metro Plymouth Chrysler Limited, d/b/a
Metro Chrysler Dodge Jeep, 1047 Richmond Road, Ottawa,
ONTARIO, K2B6R1 Representative for Service/Représentant
pour Signification: FINLAYSON & SINGLEHURST, 70
GLOUCESTER STREET, OTTAWA, ONTARIO, K2P0A2 

THE ROAD TO A GREAT DEAL STOPS 
AT METRO 

The right to the exclusive use of the words GREAT DEAL is
disclaimed apart from the trade-mark.
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SERVICES: Operation of a motor vehicle dealership, leasing
motor vehicles, arranging for financing of motor vehicles and for
warranties associated with sales and service of motor vehicles;
maintenance and repair of such vehicles. Proposed Use in
CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots GREAT DEAL en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Exploitation d’un concessionnaire de véhicules
automobiles, crédit-bail de véhicules automobiles, organisation de
financement de véhicules automobiles et de garanties liées aux
ventes et à l’entretien de véhicules automobiles; entretien et
réparation desdits véhicules. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les services.

1,130,419. 2002/02/07. THE CAMPING COMPANIES, INC.,
4427 North 27th Avenue, Phoenix, Arizona 85017, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: R. WILLIAM WRAY &
ASSOCIATES, P.O. BOX 2760, STATION D, 151 SLATER
STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P5W8 

RE-PROS 
SERVICES: Repossession Services, Automotive Vehicle Liability
Insurance, Automotive Vehicle Financing. Priority Filing Date:
August 07, 2001, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 76/295,583 in association with the same kind of
services. Used in UNITED STATES OF AMERICA on services.
Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on July 28,
2003 under No. 2,634,737 on services. Proposed Use in
CANADA on services.

SERVICES: Services de reprise de possession, assurance
responsabilité civile automobile, financement de véhicules
automobiles. Date de priorité de production: 07 août 2001, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/295,583 en liaison
avec le même genre de services. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les services. Enregistrée dans ou
pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 28 juillet 2003 sous le No.
2,634,737 en liaison avec les services. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,130,458. 2002/02/08. MicroGen Energy Limited, 100 Thames
Valley Park Drive, Reading, Berkshire RG6 1PT, England,
UNITED KINGDOM Representative for Service/Représentant
pour Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP,
SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

HOMEPOWER 
WARES: Composite system and equipment, namely, engine,
engine burner, recuperator, generator, absorber, heat exchanger,
supplementary burner, gas control valves, venturi, air splitter valve
and variable speed fan for generating heat and electricity;
integrated fossil fuel fired system and equipment, namely, engine,
engine burner, recuperator, generator, absorber, heat exchanger,
supplementary burner, gas control valves, venturi mixers, air

splitter valve and variable speed fan for generating heat and
electricity for residential and light commercial applications;
composite system and equipment, namely, engine burner,
recuperator, generator, absorber, heat exchanger, supplementary
burner, gas control valves, venturi mixers, air splitter valve and
variable speed fan for generating heat and electricity for
residential and light commercial applications. SERVICES:
Transmission, distribution and supply of electricity, namely,
residential and light commercial premises; utility services, namely,
distribution and supply of electricity, namely, residential and light
commercial premises; rental equipment for distribution and supply
of electricity. Priority Filing Date: November 09, 2001, Country:
UNITED KINGDOM, Application No: 2,285,199 in association with
the same kind of wares and in association with the same kind of
services. Used in UNITED KINGDOM on wares and on services.
Registered in or for UNITED KINGDOM on July 12, 2002 under
No. 2285199 on wares and on services. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Système et équipement mixte, nommément
moteur, brûleur de moteur, récupérateur, génératrice, élément
absorbant, échangeur de chaleur, brûleur supplémentaire,
régulateurs du débit de gaz, venturi, clapet de répartition d’air et
ventilateur à vitesse variable pour la production de chaleur et
d’électricité; système intégré alimenté au carburant fossile et
équipement, nommément moteur, brûleur de moteur,
récupérateur, génératrice, élément absorbant, échangeur de
chaleur, brûleur supplémentaire, régulateurs de débit de gaz,
mélangeurs d’injection, clapet de répartition d’air et ventilateur à
vitesse variable pour la production de chaleur et d’électricité pour
résidences et usages commerciaux légers; système et
équipement mixte, nommément moteur, brûleur de moteur,
récupérateur, génératrice, élément absorbant, échangeur de
chaleur, brûleur supplémentaire, régulateurs du débit de gaz,
mélangeurs d’injection, clapet de répartition d’air et ventilateur à
vitesse variable pour la production de chaleur et d’électricité dans
les résidences et les petits commerces. SERVICES: Transport,
distribution et fourniture d’électricité, nommément pour résidences
et petits commerces; services publics, nommément distribution et
fourniture d’électricité, particulièrement pour résidences et petits
commerces; location d’équipement pour la distribution et la
fourniture d’électricité. Date de priorité de production: 09
novembre 2001, pays: ROYAUME-UNI, demande no: 2,285,199
en liaison avec le même genre de marchandises et en liaison avec
le même genre de services. Employée: ROYAUME-UNI en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.
Enregistrée dans ou pour ROYAUME-UNI le 12 juillet 2002 sous
le No. 2285199 en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.
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1,130,565. 2002/02/08. WORLD FINANCIAL GROUP, INC.,
11315 Johns Creek Parkway, Duluth, Georgia 30097-1517,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BLAKE, CASSELS &
GRAYDON LLP, INTELLECTUAL PROPERTY GROUP, BOX
25, COMMERCE COURT WEST, 28TH FLOOR, TORONTO,
ONTARIO, M5L1A9 

GROUPE FINANCIER MONDIAL 
The right to the exclusive use of the words GROUPE FINANCIER
and MONDIAL is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Insurance agency services in the field of life and
disability insurance; financial services, namely mutual funds
brokerage services, sales of guaranteed investment certificates,
sales of segregated funds, sales of RESPs (registered education
savings plans) and providing information to clients concerning
mortgage brokerage services. Proposed Use in CANADA on
services.

Le droit à l’usage exclusif des mots GROUPE FINANCIER et
MONDIAL en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

SERVICES: Services d’agence d’assurance dans le domaine de
l’assurance-vie et de l’assurance-invalidité; services financiers,
nommément services de courtage de fonds mutuels, ventes de
certificats de placements garantis, ventes de fonds réservés,
ventes de REEE (régimes enregistrés d’épargne-études) et
fourniture d’information destinée aux clients ayant trait aux
services de courtage d’hypothèque. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les services.

1,130,714. 2002/02/08. R H BARE PTY LTD, 22 Williamson
Road, Ingleburn, New South Wales, 2565, AUSTRALIA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOUDREAU GAGE DUBUC, TOUR DE LA BOURSE, BUREAU
3400, 800 PLACE-VICTORIA, C.P. 242, MONTREAL, QUEBEC,
H4Z1E9 

BARE-Co 
WARES: Paints, varnishes and enamel; fasteners, namely
screws, bolts, nuts and plugs, both threaded and unthreaded,
pins, rivets, and washers, plough head bolts, washers, clips,
clamps, threaded metal hydraulic and pneumatic fittings, rivets,
pins, mounting pins, drawbar pins, top link pins, linkage pins,
cotter pins, roll pins, clevis pins and collars, linch pins, catches,
chains namely stay chains, loadbinders, hooks, clevis hooks, links
and claws, split links, chain swivels, shackles, turnbuckles, wire
clamps, wire rope thimbles, grease nipples and grease gun
couplers, hose clamps, tool boxes; name plates and gaskets of
metal; parts and accessories for agricultural machines and
implements namely earth engaging and working tools namely
forage wagon, chisel plough, rotary hoe used in the field of
horticulture, and agriculture, augers, tynes, knives, cultivator
points and agricultural points, rotary hoe blades hydraulic
controller kits, valves, diverter valves, spool valves, control valves,

hydraulic hose couplings and fittings, hydraulic valve remote
controllers, control valve parts and couplers, isolator valves,
detent kits for spool valves, ball valves, hydraulic cylinders,
hydraulic pumps and other pumps, hydraulic links, slasher blades,
mower blades, blade holders, harvesting knives and knife guards,
parts for mowers, tyne retainers, wheel rakes, baler parts namely
bill hooks and knife arms, clutch assemblies and clutch discs,
bearings, jacks, wheels and wheel assemblies for agricultural and
horticultural machines, spreader parts, quick hitches, quick hitch
balls and ball ends for draw bar ball hitch fabrication, ball hitch
fabrication, ratchet arms, seats and seat belts for agricultural and
horticultural machines and parts for seats, parts for agricultural
and horticultural machines namely mufflers, steering wheel and
steering wheel spinners, power takeoff compressors, tie rod ends,
filters namely oil, fuel and air filters, front axle components,
steering components, brake components, power steering, cooling
parts and systems, belts, power take off parts and accessories,
engine kits and components, exhaust components, gear boxes,
fuel pumps and repair kits, fuel injectors, fuel tanks, charging
systems, ignition parts, starter motors, 6 to 12 volt conversion kits
and body panels; hand tools namely automotive hand tools;
grease guns and suction guns; counters, switches, ear muffs
(safety equipment), tire pressure gauges, cables, booster cables,
battery terminals and cables, cable lugs, distributor thimbles, wire
looms and meters; flashing beacons; lamps, lights, globes; lights
for agricultural and horticultural machines; flashing beacons and
globes; rollover protection frames for tractors and canopies for
tractors, canopies for agricultural machines and tractors; worshop
manuals, decals, transfers; hoses, namely hoses for agricultural
and horticultural machines; hydraulic hoses, o-rings; gaskets;
display stands and hooks for peg boards; containers and
measuring jugs. Priority Filing Date: August 13, 2001, Country:
AUSTRALIA, Application No: 885604 in association with the same
kind of wares. Used in AUSTRALIA on wares. Registered in or for
AUSTRALIA on July 23, 2002 under No. 885604 on wares.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Peintures, vernis et émail; attaches,
nommément vis, boulons, noix et douilles, filetés et non filetés,
goupilles, rivets, et rondelles, boulons de charrue, rondelles,
pinces, brides de serrage, raccords filetés en métal hydrauliques
et pneumatiques, rivets, goupilles, goupilles de montage,
goupilles de barre de traction, goupilles de biellette supérieure,
goupilles d’attelage, goupilles fendues, goupilles cylindriques,
axes à épaulement et collets, clavettes d’essieu, loquets, chaînes
nommément, chaînes de maintien, tendeurs à chaîne, crochets,
crochets à épaulement, liens et griffes, anneaux brisés, émerillons
à chaîne, manilles, tendeurs, serre-fils, cosses de câble
métallique, raccord de graissage et manchons de pistolet
graisseur, brides de serrage, boîtes à outils; plaques signalétiques
et joints d’étanchéité en métal; pièces et accessoires pour
machines et outils agricoles, nommément outils pour le travail du
sol, nommément remorques fourragères, cultivateurs lourds,
houes rotatives à pointes pour travaux d’horticulture et
d’agriculture, tarières, dagues, couteaux, doigts de cultivateurs et
pointes flottantes, dispositifs de commande hydraulique des
pointes de houe rotative, soupapes, inverseurs, robinets à tiroir
cylindrique, robinets de commande, raccords et accessoires
hydrauliques, dispositifs de commande à distance de soupapes
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hydrauliques, pièces et raccords de soupapes de commande,
robinets de sectionnement, nécessaires de détente de robinet à
tiroir cylindrique, robinets à tournant sphérique, vérins
hydrauliques, pompes hydrauliques et autres pompes, conduites
hydrauliques, lames de serpe, lames de faucheuse, porte-lames,
couteaux de moissonneuse et doigts, pièces pour faucheuse,
arrêtoirs de dague, ameneurs, pièces de presse à balles,
nommément serpes à bec et bras de couteau, embrayages et
disques d’embrayage, roulements, crics, roues et trains de roue
pour machines agricoles et horticole, pièces d’épandeuse,
dispositifs d’attelage éclair, boules d’attache et rotule d’embout de
barre de traction, bras à cliquet, sièges et ceintures de sécurité
pour machines agricoles et horticoles et pièces pour sièges,
pièces pour machines agricoles et horticoles, nommément
silencieux, volant et boule de volant, compresseurs pour prise de
force, embouts de tringlerie, filtres, nommément filtres à huile,
filtres à essence et filtres à air, pièces d’essieu avant, éléments de
direction, pièces de frein, servodirections, systèmes de
refroidissement et pièces, ceintures, pièces et accessoires de
prise de force, nécessaires et pièces de moteur, pièces de
système d’échappement, boîtes de vitesses, pompes à carburant
et trousses de réparation, injecteurs de carburant, réservoirs de
carburant, systèmes de charge, pièces de système d’allumage,
démarreurs, trousses de conversion 6-12 V et panneaux de
carrosserie; outils à main, nommément outils manuels pour
automobile; pistolets graisseurs et seringues à huile; paillasses,
interrupteurs, cache-oreilles (équipement de protection), jauges
de pression de gonflage, câbles, câbles de survoltage, bornes de
batteries et câbles, serre-câbles, cosses de distributeur, faisceaux
de câbles et compteurs; feux clignotants; lampes, phares,
ampoules; lampes pour machines agricoles et horticoles; feux
clignotants et ampoules; cadres de protection contre le
retournement et pavillons pour tracteurs, pavillons pour machines
agricoles et tracteurs; manuels d’instructions, décalcomanies;
flexibles, nommément flexibles pour machines agricoles et
horticole; conduites hydrauliques, joints toriques; joints
d’étanchéité; présentoirs et crochets pour panneaux perforés;
contenants et vases gradués. Date de priorité de production: 13
août 2001, pays: AUSTRALIE, demande no: 885604 en liaison
avec le même genre de marchandises. Employée: AUSTRALIE
en liaison avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour
AUSTRALIE le 23 juillet 2002 sous le No. 885604 en liaison avec
les marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,130,752. 2002/02/11. WEIGHT WATCHERS
INTERNATIONAL, INC., 175 Crossways Park West, Woodbury,
New York, 11797-2055, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BLAKE, CASSELS & GRAYDON LLP, INTELLECTUAL
PROPERTY GROUP, BOX 25, COMMERCE COURT WEST,
28TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5L1A9 
 

WARES: Publications, namely magazines, newsletters,
calendars, training manuals, brochures and cook books featuring
recipes, information and advice pertaining to weight loss and
weight control; stationery, namely writing paper, envelopes, paper
portfolios and binders. SERVICES: Advisory, consultation and
counselling services regarding weight loss, weight maintenance,
nutrition and fitness education by way of group lectures and/or
meetings; providing weight loss and weight maintenance services;
online services providing discussion forums, dietary advice and
membership information. Proposed Use in CANADA on wares
and on services.

MARCHANDISES: Publications, nommément revues, bulletins,
calendriers, manuels de formation, brochures et livres de cuisine
concernant recettes, information et conseils ayant trait à la perte
de poids et au maintien du poids; papeterie, nommément papier à
lettres, enveloppes, dossiers de présentation en papier et reliures.
SERVICES: Services de conseils, de consultation et de
counselling en matière de perte de poids, de maintien du poids, de
nutrition et d’éducation de conditionnement physique au moyen
de causeries et/ou de réunions de groupe; fourniture de services
de perte de poids et de maintien du poids; services en ligne
spécialisés dans la fourniture de forums de discussion, de
conseils diététiques et d’information aux membres. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

1,130,759. 2002/02/11. HARNESSLINK LIMITED, 7 Ashdown
Place, Papakura, Auckland, NEW ZEALAND Representative for
Service/Représentant pour Signification: SIM & MCBURNEY,
330 UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR, TORONTO,
ONTARIO, M5G1R7 
 

The right to the exclusive use of the word LINK is disclaimed apart
from the trade-mark.

SERVICES: Provision of information related to entertainment,
recreation, sports, animal training via printed matter and the
internet; providing animal exhibition events and competitions for
entertainment and/or sporting purposes. Proposed Use in
CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot LINK en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.
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SERVICES: Fourniture d’information ayant trait au
divertissement, aux loisirs, aux sports et au dressage d’animaux
au moyen d’imprimés et d’Internet; tenue d’expositions d’animaux
et de compétitions à des fins de divertissement et/ou à des fins
sportives. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,130,770. 2002/02/11. Sintra S.R.L., 42100 Reggio Emilia, Via
Piccard, 18/Z, ITALY Representative for Service/Représentant
pour Signification: RIDOUT & MAYBEE LLP, ONE QUEEN
STREET EAST, SUITE 2400, TORONTO, ONTARIO, M5C3B1 
 

The right to the exclusive use of the word KITCHEN is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Kitchen furniture. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot KITCHEN en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Meubles de cuisine. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,130,781. 2002/02/11. BLACKCOMB SKIING ENTERPRISES
LIMITED PARTNERSHIP, 4545 Blackcomb Way, Whistler,
BRITISH COLUMBIA, V0N1B4 Representative for Service/
Représentant pour Signification: MCCARTHY TETRAULT
LLP, P.O. BOX 10424, PACIFIC CENTRE, SUITE 1300-777
DUNSMUIR STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA,
V7Y1K2 

WHISTLER BLACKCOMB 
The right to the exclusive use of the word WHISTLER is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: (1) Souvenir coins. (2) Hand implements, tools and
accessories, namely spoons, bottle openers and pocketknives. (3)
Audio-visual products and equipment, namely unexposed
photographic film, slides and video tapes (blank). (4) Scientific
apparatus and precision instruments, namely compasses and
thermometers. (5) Jewellery and personal decorative and
chronographic articles, namely clocks, watches, charms, novelty
buttons, medallions, bracelets, pendants, cuff links, earrings, hair
combs and money clips. (6) Printed, lithographed and engraved
material, namely books and greeting cards. (7) Paper products,
stationery and office supplies, namely book marks, writing
instruments, namely pens, pencils, markers, crayons, read
through colour markers and soft-tip pens, paperweights, writing
paper, iron-on insignia, iron-on emblems, iron-on decals, rubber
stamps, coin banks and pencil cases. (8) Travel cases and articles
made of leather, imitation leather and canvas, namely golf bags,
change purses, key cases, billfolds and portfolios. (9) Small
domestic housewares and household utensils and accessories,
namely chinaware, serving trays, coasters, lunch kits, wall

plaques, table mats and ashtrays. (10) Household textiles, namely
placemats, cloth flags, paper flags, cloth banners, paper banners,
cloth pennants and paper pennants. (11) Men’s, women’s and
children’s clothing, namely ascots, shirtfronts, muffs, track suits,
bath robes, dressing gowns, pyjamas, bandannas, neckties and
handkerchiefs. (12) Shoes, namely running shoes, trail shoes,
hiking boots and sport sandals. (13) Headwear, namely earmuffs.
(14) Eyewear, namely, eyeglass frames, goggles and sunglasses.
(15) Toys, games, sporting goods and recreational articles,
namely balloons, tote bags, sleds, baseballs, golf towels, golf
balls, golf bags, golf tees, golf gloves, sport eye protectors,
trophies, skis and snowboards. (16) Ski equipment, namely ski
boots and ski pole baskets. (17) Snowboarding equipment,
namely snowboard boots and snowboard bindings. (18) Tobacco
products and smokers’ articles, namely matches. (19)
Confectionery items, namely chocolates and candy; and. (20)
Preserves, namely jams and smoked salmon. (21) Jewellery and
personal decorative and chronographic articles, namely key
chains, key rings, badges and lapel pins. (22) Printed,
lithographed and engraved material, namely calendars, maps,
pictures, decals, pamphlets, brochures, postcards, bumper
stickers, license plate holders, photographs, posters and playing
cards. (23) Paper products, stationery and office supplies, namely
nametags and stickers. (24) Travel cases and articles made of
leather, imitation leather and canvas, namely luggage tags,
athletic bags, all-purpose bags, ticket holders and watchbands.
(25) Hand-held personal accessories, namely umbrellas. (26)
Small domestic housewares and household utensils and
accessories, namely beverage glassware, glasses, beer mugs
and fridge magnets. (27) Men’s, women’s and children’s clothing,
namely belts, belt buckles, shorts, skirts, pants, blouses, tee-
shirts, sweatshirts, skiing sweaters, ski jackets, snowboard
jackets, gloves, mittens, coats, jackets, raincoats, suspenders,
tank-tops, pullovers, golf shirts, vests and boxer shorts. (28)
Headwear, namely hats, visors, helmets and headscarves. (29)
Eyewear, namely eyeglass holders. (30) Fancy goods, namely,
buttons for clothing, embroidered badges, embroidered crests,
embroidered emblems and printed cloths for embroidery. (31)
Toys, games, sporting goods and recreational articles, namely
sport bags, protective helmets, backpacks, skateboards, sport
gloves and mitts, bicycles, bicycle locks, bicycle saddlebags, golf
umbrellas and water bottles. (32) Ski equipment, namely ski bags,
ski poles, ski ties, shoe laces and ski boot holders. (33) Tobacco
products and smokers’ articles, namely lighters. SERVICES: (1)
Operation of a golf course; and hotel management services. (2)
Operation of an all-season mountain resort. (3) Providing skiing
facilities and services, namely the operation of ski lifts and ski
schools. (4) Providing snowboarding facilities and services,
namely the operation of snowboard schools. (5) Ski racing
instruction. (6) Snowboard racing instruction. (7) Providing ski
racing facilities and supervision to skiers. (8) Providing snowboard
racing facilities and supervision to snowboarders. (9) Providing
entertainment and recreation to others through organizing,
staging, administering, and operating ski races, snowboard races,
solo ski matches, skiing competitions, snowboarding
competitions, and live theatre and musical events. (10)
Organizing, staging, administering and operating amateur and
professional sporting, recreational, and entertainment activities
and events for others who participate in such events or are
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spectators of such events. (11) Organizing, staging and
administrating conferences for others. (12) Providing all-season
resort facilities, namely, hotel, restaurant and bar services,
recreation facilities, catering and banquet room services and the
operation of gift and convenience stores. (13) Operation of an
amusement park. (14) Operation of a mountain bike park. (15)
Operation of retail stores selling sports equipment and
accessories therefor. (16) Rental of sports equipment, namely skis
(cross-country and downhill), ski skates, snowboards, snowshoes,
ski boots, ski poles, golf clubs, golf bags, in-line skates, bicycles,
and skateboards and related accessories. (17) Operation of a
business dealing in the provision and sale of sporting goods. (18)
Real estate development. (19) Hotel and accommodation central
reservation services. Used in CANADA since at least as early as
March 1997 on services (2), (3), (4), (5), (6), (7), (8), (9), (10), (11),
(12), (13), (14), (15), (16), (17), (18); August 1997 on wares (21),
(22), (23), (24), (25), (26), (27), (28), (29), (30), (31), (32), (33);
November 1998 on services (19). Proposed Use in CANADA on
wares (1), (2), (3), (4), (5), (6), (7), (8), (9), (10), (11), (12), (13),
(14), (15), (16), (17), (18), (19), (20) and on services (1).

Le droit à l’usage exclusif du mot WHISTLER en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Pièces de monnaie souvenir. (2)
Instruments, outils et accessoires à main, nommément cuillères,
décapsuleurs et canifs. (3) Produits et équipement audiovisuels,
nommément pellicule photographique vierge, diapositives et
bandes vidéo (vierges). (4) Appareils scientifiques et instruments
de précision, nommément compas et thermomètres. (5) Bijoux et
articles décoratifs et chronographiques personnels, nommément
horloges, montres, breloques, macarons de fantaisie, médaillons,
bracelets, pendentifs, boutons de manchette, boucles d’oreilles,
peignes et pinces à billets. (6) Matériau imprimé, lithographié et
gravé, nommément livres et cartes de souhaits. (7) Articles en
papier, papeterie et articles de bureau, nommément signets,
instruments d’écriture, nommément stylos, crayons, marqueurs,
crayons à dessiner, surligneurs et stylos à pointe douce, presse-
papiers, papier à écrire, insignes appliqués au fer chaud,
emblèmes appliqués au fer chaud, décalcomanies appliquées au
fer chaud, tampons en caoutchouc, tirelires et étuis à crayons. (8)
Sacs et articles de voyage en cuir, similicuir et toile, nommément
sacs de golf, porte-monnaie, étuis à clés, porte-billets et
portefeuilles. (9) Petits articles ménagers et ustensiles et
accessoires ménagers, nommément articles de porcelaine,
plateaux de service, sous-verres, trousses-repas, plaques
murales, dessous-de-plat et cendriers. (10) Produits domestiques
en tissu, nommément napperons, drapeaux en toile, drapeaux en
papier, banderoles en tissu, banderoles en papier, fanions en tissu
et fanions en papier. (11) Vêtements pour hommes, femmes et
enfants, nommément ascots, plastrons, manchons, survêtements,
robes de chambre, robes de chambre, pyjamas, bandanas,
cravates et mouchoirs. (12) Chaussures, nommément chaussures
de course, chaussures de randonnée, bottes de randonnée et
sandales de sport. (13) Couvre-chefs, nommément cache-
oreilles. (14) Articles de lunetterie, nommément montures de
lunettes, lunettes de protection et lunettes de soleil. (15) Jouets,
jeux, articles de sport et de loisirs, nommément ballons, fourre-
tout, traîneaux, balles de baseball, serviettes de golf, balles de
golf, sacs de golf, tés de golf, gants de golf, protecteurs oculaires

de sport, trophées, skis et planches à neige. (16) Équipement de
ski, nommément chaussures de ski et rondelles de bâtons de ski.
(17) Équipement de planche à neige, nommément bottes de
planche à neige et fixations de planche à neige. (18) Produits de
tabac et articles pour fumeurs, nommément allumettes. (19)
Articles de confiserie, nommément chocolats et bonbons; et. (20)
Conserves, nommément confitures et saumon fumé. (21) Bijoux
et articles décoratifs personnels et articles de chronographe,
nommément chaînettes de porte-clés, anneaux à clés, insignes et
épingles de revers. (22) Imprimés, lithographies et gravures,
nommément calendriers, cartes, images, décalcomanies,
dépliants, brochures, cartes postales, autocollants pour pare-
chocs, porte-plaques d’immatriculation, photographies, affiches et
cartes à jouer. (23) Articles en papier, papeterie et articles de
bureau, nommément étiquettes d’identification et autocollants.
(24) Sacs de voyage et articles en cuir, en similicuir et en toile,
nommément étiquettes à bagages, sacs d’athlétisme, sacs tout
usage, porte-billets et bracelets de montres. (25) Accessoires
personnels à main, nommément parapluies. (26) Menus articles
de maison, ustensiles de maison et accessoires, nommément
verrerie pour boissons, verres, chopes à bière et aimants pour
réfrigérateur. (27) Vêtements pour hommes, femmes et enfants,
nommément ceintures, boucles de ceinture, shorts, jupes,
pantalons, chemisiers, tee-shirts, pulls d’entraînement, chandails
de ski, vestes de ski, vestes de planche à neige, gants, mitaines,
manteaux, vestes, imperméables, bretelles, débardeurs, pulls,
polos de golf, gilets et caleçons boxeur. (28) Couvre-chefs,
nommément chapeaux, visières, casques et foulards de tête. (29)
Articles de lunetterie, nommément porte-lunettes. (30) Articles
décoratifs, nommément boutons de vêtements, insignes brodés,
écussons brodés, emblèmes brodés et tissus imprimés pour
broderie. (31) Jouets, jeux, articles de sport et de loisirs,
nommément sacs de sport, casques protecteurs, sacs à dos,
planches à roulettes, gants et mitaines de sport, bicyclettes,
cadenas de bicyclette, sacoches de selle pour bicyclette,
parapluies de golf et gourdes. (32) Équipement de ski,
nommément sacs à skis, bâtons de ski, attaches à skis, lacets de
chaussure et supports à ski. (33) Produits de tabac et articles pour
fumeurs, nommément briquets. SERVICES: (1) Exploitation d’un
terrain de golf; et services de gestion d’hôtel. (2) Exploitation d’un
lieu de villégiature en montagne ouvert à l’année. (3) Fourniture
d’installations de ski et de services, nommément exploitation de
remonte-pentes et d’écoles de ski. (4) Fourniture d’installations de
planche à neige et services, nommément exploitation d’écoles de
planche à neige. (5) Cours de ski de compétition. (6) Formation
d’utilisateurs de planches à neige pour la compétition. (7)
Fourniture d’installations de ski de compétition et de services de
surveillance aux skieurs. (8) Fourniture d’installations de planche
à neige de compétition et de services de surveillance aux
néviplanchistes. (9) Fourniture de divertissement et de loisirs à
des tiers au moyen de l’organisation, de l’administration et de
l’exploitation de compétitions de ski, de courses de planche à
neige, de compétitions de ski en solo, de compétitions de ski, de
compétitions de planche à neige, et de théâtre en direct et
d’événements musicaux. (10) Organisation, mise en place,
administration et conduite d’activités et d’évènements amateurs et
professionnels sportifs, de loisirs et de spectacles pour des tiers
qui participent à de tels événements ou en sont spectateurs. (11) 
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Organisation, tenue et gestion de conférences pour des tiers. (12)
Fourniture d’installations de villégiature toutes saisons,
nommément services d’hôtel, de restaurant et de bar, installations
de loisirs, services de traiteur et de salle de banquet et exploitation
de magasins de cadeaux et de dépanneurs. (13) Exploitation d’un
parc d’attractions. (14) Exploitation d’un parc de vélo de
montagne. (15) Exploitation de magasins de vente au détail
proposant de l’équipement et des accessoires de sport. (16)
Location d’articles de sport, nommément skis (ski de fond et ski
alpin), skis-patins, planches à neige, raquettes, chaussures de
ski, bâtons de ski, bâtons de golf, sacs de golf, patins à roues
alignées, bicyclettes, planches à roulettes et accessoires
connexes. (17) Exploitation d’une entreprise spécialisée dans la
fourniture et la vente d’articles de sport. (18) Promotion
immobilière. (19) Services de réservation centralisés de chambres
d’hôtel et d’hébergement. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que mars 1997 en liaison avec les services (2), (3),
(4), (5), (6), (7), (8), (9), (10), (11), (12), (13), (14), (15), (16), (17),
(18); août 1997 en liaison avec les marchandises (21), (22), (23),
(24), (25), (26), (27), (28), (29), (30), (31), (32), (33); novembre
1998 en liaison avec les services (19). Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises (1), (2), (3), (4), (5),
(6), (7), (8), (9), (10), (11), (12), (13), (14), (15), (16), (17), (18),
(19), (20) et en liaison avec les services (1).

1,130,931. 2002/02/12. Cybiko, Inc., One Tiffany Pointe, No. 105,
Bloomingdale, IL 60108, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
COASTAL TRADEMARK SERVICES LIMITED, BOX 12109,
SUITE 2200-555 WEST HASTINGS STREET, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V6B4N6 
 

WARES: Electronic personal organizers featuring wireless
transmission and reception of text messages and data; hand held
portable computers, computer peripherals and parts therefore;
computer applications software for database management,
spread sheet processing, word processing, hobbies and
entertainment, business training and education, time
management and personal organization, mathematical
calculations, dictionaries, language translation, web site
development, Internet browsing, electronic mail, and telephone
and address management; hand held electronic games, electronic
video games, video computer and electronic game software, video
and computer and electronic game cartridges and discs, hand
held computers; one way and two way pagers; wireless
telephones and MP3 players; toys, namely, plush toys, action
figures and accessories therefor, hand held electronic games,
electronic video games, video, computer and electronic game
software, video, and computer and electronic game cartridges and
discs. SERVICES: Data and text communications services,
namely, wireless digital messaging services, wireless telephone
services, electronic mail services, paging services and one way
broadcasting of data and text via the internet. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Agendas électroniques personnels à
transmission et réception sans fil de messages et de données;
ordinateurs portatifs à main, périphériques et pièces connexes;
logiciels d’applications pour la gestion de bases de données, le
traitement de tableur électronique, le traitement de texte, les
passe-temps et le divertissement, la formation en entreprise et
l’éducation, la gestion du temps et l’organisation personnelle, les
calculs mathématiques, les dictionnaires, la traduction, le
développement de sites Web, le furetage Internet, le courrier
électronique et la gestion téléphonique et d’adresses; jeux
électroniques à main, jeux vidéo électroniques, logiciels de jeux
d’ordinateur, vidéo et électroniques, cartouches et disques de jeux
d’ordinateur, vidéo et électroniques, ordinateurs à main;
téléavertisseurs unidirectionnels et bidirectionnels; téléphones
sans fil et lecteurs MP3; jouets, nommément jouets en peluche,
figurines d’action et accessoires connexes, jeux électroniques à
main, jeux vidéo électroniques, logiciels d’ordinateur et de jeux
vidéo et électroniques, cartouches et disques de jeux vidéo,
d’ordinateur et électroniques. SERVICES: Services de
communication de données et de textes, nommément services de
transmission sans fil de messages numériques, services
téléphoniques sans fil, services de courrier électronique, services
de téléappel et diffusion unidirectionnelle de données et de textes
au moyen d’Internet. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises et en liaison avec les services.

1,130,993. 2002/02/13. COLGATE-PALMOLIVE CANADA INC.,
99 Vanderhoof Avenue, Toronto, ONTARIO, M4G2H6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, 438 UNIVERSITY AVENUE, SUITE 1500,
BOX 111, TORONTO, ONTARIO, M5G2K8 

PALMOLIVE SUPER SCRUB 
The right to the exclusive use of the words SUPER SCRUB is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Dishwashing detergent, hard surface all-purpose
cleaners, laundry detergent, fabric softener, laundry bleaching,
bluing agents; powders, creams, gels and liquid for surface
polishing, scouring and abrasion. Proposed Use in CANADA on
wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots SUPER SCRUB en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Détergent à vaisselle, nettoyants pour
surfaces dures tous usages, détergent à lessive, adoucissant,
produit de blanchiment à lessive; produits d’azurage; poudres,
crèmes, gels et liquides pour polissage, récurage et abrasion de
surfaces. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.
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1,131,040. 2002/02/13. OLYMPIA GROUP, INC., 505 South
Seventh Avenue, City of Industry, California, 91746, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: DEETH WILLIAMS WALL
LLP, NATIONAL BANK BUILDING, 150 YORK STREET, SUITE
400, TORONTO, ONTARIO, M5H3S5 

TOOL TIME 
The right to the exclusive use of the word TOOL is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: (1) Power tools, hand-held, bench type, corded and
cordless, namely, drills, rotary tools, screwdrivers, hammer drills,
sanders, angle grinders, jigsaws, circular saws, reciprocating
saws, table saws, mitre saws, band saws and drill presses; power
tool accessories, namely, drill bit sets, grinding wheels and
screwdriver bit sets. (2) Manually powered hand tools, namely,
screwdrivers, pliers, sockets, wrenches, ratchets, hammers and
wrecking bars, cutting tools, namely, utility knives, hacksaws, drill
bits, files, chisels, punches, gear pullers, nail pullers, extensions,
adaptors, namely, socket adaptors, hex keys, tool sets, namely,
sets containing wrenches, sockets, pliers, screwdrivers, bits,
ratchets, socket adaptors, extensions, and hammers, specialty
hand tools and accessories, namely, multi-function folding pocket
hand tools featuring screwdrivers, wire cutters, snippers and
pliers. Priority Filing Date: February 05, 2002, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 76/367,113 in association
with the same kind of wares. Used in UNITED STATES OF
AMERICA on wares (2). Registered in or for UNITED STATES
OF AMERICA on April 29, 2003 under No. 2,710,920 on wares (2).
Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot TOOL en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Outils électriques, à main, d’établi, avec et
sans fil, nommément perceuses, outils rotatifs, tournevis,
marteaux perforateurs, sableurs, meuleuses d’angle, scies
sauteuses, scies circulaires, scies alternatives à lames multiples,
scies circulaires à table, scies à onglets, scies à ruban et
perceuses à colonne; accessoires pour outils électriques,
nommément jeux de mèches, meules et jeux de lames de
tournevis. (2) Outils à main, nommément tournevis, pinces,
douilles, clés, clés à rochet, marteaux et barres de démolition,
outils de coupe, nommément couteaux universels, scies à
métaux, mèches pour perceuses, limes, ciseaux, perforateurs,
extracteurs de pignons, arrache-clous, rallonges, adaptateurs,
nommément adaptateurs de douille, clés hexagonales, jeux
d’outils, nommément trousses contenant des clés, des douilles,
des pinces, des tournevis, des lames, des clés à rochet, des
adaptateurs de douille, des rallonges et des marteaux, outils à
main et accessoires spécialisés, nommément outils de poche
multi-fonctions pliants comprenant des tournevis, des coupe-fils et
des pinces. Date de priorité de production: 05 février 2002, pays:

ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/367,113 en liaison
avec le même genre de marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises (2). Enregistrée
dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 29 avril 2003 sous le
No. 2,710,920 en liaison avec les marchandises (2). Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,131,059. 2002/02/12. Sun-Rype Products Ltd., 1165 Ethel
Street, Kelowna, BRITISH COLUMBIA, V1Y2W4
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, 2300 - 1055
DUNSMUIR STREET, P.O. BOX 49122, BENTALL IV,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V7X1J1 
 

The applicant disclaims the right to the exclusive use of the word
BEVERAGE apart from the trade-mark. The applicant also
disclaims the right to the exclusive use of the representation of the
various types of fruit depicted in the mark apart from the trade-
mark.

WARES: Non-alcoholic fruit drinks. Used in CANADA since at
least as early as October 2001 on wares.

Le requérant renonce au droit à l’usage exclusif du mot
BEVERAGE en dehors de la marque de commerce. Le requérant
renonce également au droit à l’usage exclusif de la représentation
des différents types de fruits illustrés dans la marque en dehors de
la marque de commerce.

MARCHANDISES: Boissons aux fruits non alcoolisées.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que octobre
2001 en liaison avec les marchandises.
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1,131,060. 2002/02/12. Sun-Rype Products Ltd., 1165 Ethel
Street, Kelowna, BRITISH COLUMBIA, V1Y2W4
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, 2300 - 1055
DUNSMUIR STREET, P.O. BOX 49122, BENTALL IV,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V7X1J1 
 

The applicant disclaims the right to the exclusive use of the word
BEVERAGE apart from the trade-mark. The applicant also
disclaims the right to the exclusive use of the representation of the
various types of fruit depicted in the mark apart from the trade-
mark.

WARES: Non-alcoholic fruit drinks. Used in CANADA since at
least as early as October 2001 on wares.

Le requérant renonce au droit à l’usage exclusif du mot
BEVERAGE en dehors de la marque de commerce. Le requérant
renonce également au droit à l’usage exclusif de la représentation
des différents types de fruits illustrés dans la marque en dehors de
la marque de commerce.

MARCHANDISES: Boissons aux fruits non alcoolisées.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que octobre
2001 en liaison avec les marchandises.

1,131,061. 2002/02/12. Sun-Rype Products Ltd., 1165 Ethel
Street, Kelowna, BRITISH COLUMBIA, V1Y2W4
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, 2300 - 1055
DUNSMUIR STREET, P.O. BOX 49122, BENTALL IV,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V7X1J1 

 

The applicant disclaims the right to the exclusive use of the words
CITRUS BEVERAGE apart from the trade-mark. The applicant
also disclaims the right to the exclusive use of the representation
of the various types of fruit depicted in the mark apart from the
trade-mark.

WARES: Non-alcoholic fruit drinks. Used in CANADA since at
least as early as October 2001 on wares.

Le requérant renonce au droit à l’usage exclusif des mots CITRUS
BEVERAGE en dehors de la marque de commerce. Le requérant
renonce également au droit à l’usage exclusif de la représentation
des différents types de fruits illustrés dans la marque en dehors de
la marque de commerce.

MARCHANDISES: Boissons aux fruits non alcoolisées.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que octobre
2001 en liaison avec les marchandises.

1,131,208. 2002/02/13. CASTER une société anonyme, 35,
avenue Franklin-Roosevelt, 75008 PARIS, FRANCE
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 
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MARCHANDISES: (1) Produits pour les cheveux, nommément
shampooings, lotions, crèmes, huiles, sprays, baumes, mousses,
gels, sérums, laques; produits de coloration et de décoloration des
cheveux, nommément, teintures et shampooings colorants,
décolorants pour les cheveux; produits pour les permanentes,
nommément, préparations pour l’ondulation de la chevelure. (2)
Produits cosmétiques, nommément, sérums hydratants pour la
peau, crèmes, lotions, gels pour la peau; produits pour le cuir
chevelu, nommément, crèmes, lotions et baumes réparateurs
pour les cheveux abîmés ou décolorés par le soleil et les teintures;
lotions et baumes après rasage, crèmes pour les mains, tous ces
produits étant à base de plantes ou d’extraits végétaux. (3)
Compléments nutritionnels pour les cheveux, les ongles et
prolongateurs de bronzage, nommément extraits de plantes
fraîches et jus de plantes, vitamines et/ou minéraux, acides
aminés et/ou acides gras, destinés au soin et à l’entretien de la
peau, des cheveux et des ongles, sous formes de gélules,
capsules, sachets, dragées, liquide, à usage alimentaire dans le
cadre d’un régime alimentaire normal. Date de priorité de
production: 20 novembre 2001, pays: FRANCE, demande no: 01/
3 133 515 en liaison avec le même genre de marchandises.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

WARES: (1) Products for the hair, namely shampoo, lotions,
creams, oils, sprays, balms, mousses, gels, serums, lacquers;
dyes and bleaches for the hair, namely, dyes and dye shampoos,
hair bleaches; products for permanents, namely preparations for
waving the hair. (2) Cosmetics, namely, skin moisturizing serums,
creams, lotions, skin gels; products for the scalp, namely, repair
creams, lotions and balms for hair that is damaged or discoloured
by the sun or dyes; after-shave lotions and balms, hand creams,
all of the above products being plant or vegetable extract based.
(3) Nutritional supplements for the hair and nails and suntan
extenders, namely fresh plant extracts and plant juices, vitamins
and/or minerals, amino acids and/or fatty acids, intended for the
care and maintenance of the skin, hair and nails, in the form of
gelcaps, capsules, sachets, dragees, liquid, for food use under a
normal eating program. Priority Filing Date: November 20, 2001,
Country: FRANCE, Application No: 01/3 133 515 in association
with the same kind of wares. Proposed Use in CANADA on
wares.

1,131,335. 2002/02/15. Wing On New Group Canada Inc., 4800
Sheppard Avenue East, Unit 106 & 107, Toronto, ONTARIO,
M1S4N5 Representative for Service/Représentant pour
Signification: LING XIA, 2309-225 DAVISVILLE AVE.,
TORONTO, ONTARIO, M4S1G9 
 

The first Chinese characters transliterates from Chinese Mandarin
phonetic expression or PIN YIN as "CHEN". The first Chinese
character is a Chinese surname. The second Chinese character
transliterates from Chinese Mandarin phonetic expression or PIN
YIN as "MA", and translates into English as "(1) a general term for
hemp, flex, sesame, etc.; (2) rough, coarse; (3) pocked,
pockmarked, pitted, spotty; (4) tingle; and (5) anesthesia". The
third Chinese character transliterates from Chinese Mandarin
phonetic expression or PIN YIN as "PO", and translates into
English as "(1) old woman; (2) mother-in-law; and (3)
grandmother. The combination of the three characters stands for
a fictitious nick name of a woman.

WARES: Spices and sauces, namely, bean sauce, chili sauce,
Chinese prickly ash sauce, meat sauce, seafood sauce, noodle
sauce. Used in CANADA since November 01, 1999 on wares.

La translittération des premiers caractères chinois provenant de
l’expression phonétique du mandarin NIP YIN est CHEN . Le
premier caractère chinois est un nom chinois. La translittération du
second caractère chinois, qui provient de l’expression phonétique
en mandarin NIP YIN est MA, ce qui se traduit en anglais par (1)
un terme général pour désigner le chanvre, le lin, le sésame, etc.;
(2) "rough", "coarse"; (3) "pocked", "pockmarked", "pitted",
"spotty"; (4) "tingle"; et (5) "anesthesia". La translittération du
troisième caractère chinois, qui provient de l’expression
phonétique en mandarin NIP YIN est PO, ce qui se traduit en
anglais par (1) "old woman", (2) "mother-in-law" et (3)
"grandmother". La combinaison des trois caractères fait référence
à un nom de femme fictif.

MARCHANDISES: Épices et sauces, nommément sauce aux
haricots, sauce chili, sauce au frêne épineux chinois, sauce à la
viande, sauce pour fruits de mer, sauce pour nouilles. Employée
au CANADA depuis 01 novembre 1999 en liaison avec les
marchandises.

1,131,765. 2002/02/20. José Joaquin Amonarriz Azcolain and
José Miguel Echeberria Goicoechea, in partnership doing
business as Lantier, Poligono Industrial Aldaba, 20400 Tolosa
(Gipuzkoa), SPAIN Representative for Service/Représentant
pour Signification: OGILVY RENAULT, SUITE 1100, 1981
MCGILL COLLEGE AVENUE, MONTREAL, QUEBEC, H3A3C1 
 

The right to the exclusive use of the word LANTIER is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: (1) Machines for papermaking industry; doctors for
paper machine rolls; scrapers for paper machine rolls; sheets as
part of doctors for paper machine rolls. (2) Machines and machine
tools namely, auxiliary machines for papermaking industry. Used
in CANADA since at least as early as November 2000 on wares
(1). Used in SPAIN on wares. Registered in or for SPAIN on
March 04, 1988 under No. 1.174.761 on wares.
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Le droit à l’usage exclusif du mot LANTIER en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Machines pour le secteur de la fabrication
de papier; docteurs pour rouleaux de machines à papier; couteaux
pour rouleaux de machines à papier; tôles de docteur pour
rouleaux de machines à papier. (2) Machines et machines-outils,
nommément machines auxiliaires utilisées dans l’industrie du
papier. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
novembre 2000 en liaison avec les marchandises (1). Employée:
ESPAGNE en liaison avec les marchandises. Enregistrée dans
ou pour ESPAGNE le 04 mars 1988 sous le No. 1.174.761 en
liaison avec les marchandises.

1,131,850. 2002/02/19. CAMANCHACA INC. a Florida
Corporation, 7200 NW 19th Street, Suite 204, Miami, Florida,
33126, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-
JACQUES, MONTRÉAL, QUEBEC, H2Y3X2 
 

CAMANCHA translates to COASTAL FOG.

The right to the exclusive use of GOURMET SALMON is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Gourmet salmon. Proposed Use in CANADA on wares.

La traduction anglaise de CAMANCHA est COASTAL FOG.

Le droit à l’usage exclusif de GOURMET SALMON en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Saumon gourmet. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,131,998. 2002/02/22. ALBERT-INC. S.A., Rue du Simplon 25,
1006 Lausanne, SUISSE Representative for Service/
Représentant pour Signification: SHAPIRO COHEN, P.O.
BOX 3440, STATION D, 112 KENT STREET, SUITE 2001,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6P1 
 

MARCHANDISES: Logiciels de recherche dans des bases de
données; matériel et logiciels d’ordinateurs destinés à la
recherche, la récupération, l’indexation et l’organisation de
données, d’images et d’informations à propos de produits et
services contenus dans des bases de données, dans des réseaux
d’ordinateurs et dans des réseaux globaux d’ordinateurs
(Internet); logiciels destinés à l’optimisation du traitement de
requêtes au moyen des logiciels précités, en particulier pour
l’interprétation du langage naturel et la confrontation avec
l’expérience acquise d’une bases de données de telles requêtes;
logiciels d’ordinateurs pour le développement, la gestion,
l’organisation et l’indexation du contenu de l’information pour des
réseaux intranet, pour des sites informatiques et pour des réseaux
d’ordinateurs; logiciels de tests destinés à acquérir un référentiel
d’expérience du comportement de l’individu et/ou de la machine
dans la formulation des requêtes de recherche. SERVICES: (1)
Communications par terminaux d’ordinateurs par internet, intranet
ou extranet, fourniture d’accès à un réseau informatique mondial,
informations en matière de télécommunications, services
d’acheminement et de jonction pour télécommunications, location
de modems, messagerie électronique, informations en matières
de télécommunication, transmission électronique de messages et
d’images assistée par ordinateur. (2) Services scientifiques et
technologiques ainsi que services de recherche et de conception
y relatifs, nommément de conception et développement
d’ordinateurs et de logiciels; consultations en matière
informatique, études et projets de logiciels informatiques pour des
tiers; services en matière informatique, nommément conception et
développement de moteurs (informatiques) utilisés pour la
recherche, la récupération, l’indexation et l’organisation de
données, d’images et d’informations à propos de produits et
services contenus dans des bases de données, dans des réseaux
d’ordinateurs et dans des réseaux globaux d’ordinateurs (Internet)
et mise à disposition de temps d’accès à un centre serveur de
base de données utilisant de tels moteurs (informatiques);
création et développement d’index d’informations contenues sur
des réseaux intranet, sur des sites informatiques et dans des
réseaux d’ordinateurs, et mises à jours des dits index;
maintenances de logiciels et programmes informatiques;
réalisation d’études et de projets pour le développement, la
réalisation et l’adaptation d’applications informatiques concernant
la gestion de l’information et le commerce électronique (e-
commerce) et services de maintenance des dites applications;
installation de logiciels informatiques pour des tiers et services de
support informatique technique, à savoir consultations
informatiques par téléphone et sur site en relation avec
l’exploitation et la maintenance de matériel et logiciels
informatiques; mise à jour de programmes d’ordinateurs pour des
tiers. Date de priorité de production: 18 février 2002, pays:
SUISSE, demande no: 01496/2002 en liaison avec le même genre
de services (1). Employée: SUISSE en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services. Enregistrée dans
ou pour SUISSE le 01 mai 2002 sous le No. 498653 en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.
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WARES: Computer software for searching databases; computer
hardware and software for searching, recovering, indexing and
organizing data, images and information about products and
services contained in databases, in computer networks and in
worldwide computer networks (Internet); software for optimizing
the processing of queries by means of the previously mentioned
software, particularly for the interpretation of natural language and
the matching of it with experience acquired from a database of
such queries; computer software for the development,
management, organization and indexing of the content of
information for intranet networks, for informatic sites and for
computer networks; testing software for acquiring a data
repository of experience concerning the behaviour of individuals
and/or machines in the formulation of search queries. SERVICES:
(1) Internet, intranet or extranet communication by means of
computer terminal, provision of access to a worldwide computer
network, telecommunications information, gateway services for
telecommunications, rental of modems, electronic messaging,
telecommunications information, computer-assisted electronic
transmission of messages and images. (2) Scientific and
technological services as well as related research and design
services, namely services for the design and development of
computers and software; computer consulting, computer software
studies and projects for others; computer services, namely design
and development of engines (computer) used for searching for,
recovering, indexing and organizing data, images and information
about products and services contained in databases, in computer
networks and in worldwide computer networks (Internet) and the
provision of access time to a database server centre using such
engines (computer); creation and development of indexes of
information contained on intranet networks, on informatic sites
and in computer networks, and updates of the said indexes;
maintenance of computer programs and software; conduct of
studies and projects for the development, production and
adaptation of computer applications concerning information
management and electronic commerce (e-commerce) and
maintenance services for the said applications; installation of
computer software for others and technical computer support
services, specifically computer consultations by telephone and on
site in reference to the operation and maintenance of computer
hardware and software; upgrading of computer programs for
others. Priority Filing Date: February 18, 2002, Country:
SWITZERLAND, Application No: 01496/2002 in association with
the same kind of services (1). Used in SWITZERLAND on wares
and on services. Registered in or for SWITZERLAND on May 01,
2002 under No. 498653 on wares and on services. Proposed Use
in CANADA on wares and on services.

1,132,053. 2002/02/21. Northside Development, Inc., 250 West
57th Street, Suite 2232, New York, New York 10107, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: OGILVY RENAULT, SUITE
1100, 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, MONTREAL,
QUEBEC, H3A3C1 

 

The right to the exclusive use of ORGANIC and HEALTHY HAIR
is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Hair care products, namely shampoo, conditioner, gel,
mousse, styling lotions, styling glaze and non-medicated styling
preparations. Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares.
Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on
December 31, 1996 under No. 2026620 on wares. Proposed Use
in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif de ORGANIC et HEALTHY HAIR en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Produits pour le soin des cheveux,
nommément shampoing, revitalisants, gel, mousse, lotions de
coiffure, laque de mise en plis et préparations non médicamentées
de mise en plis. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en
liaison avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE le 31 décembre 1996 sous le No. 2026620 en
liaison avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,132,103. 2002/02/21. Seaway Networks Incorporated, One
Chrysalis Way, Suite 300, Ottawa, ONTARIO, K2G6P9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
CASSAN MACLEAN, SUITE 401, 80 ABERDEEN STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1S5R5 

SEAWAY NETWORKS
The right to the exclusive use of the word NETWORKS is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Networking equipment, namely chipsets, printed circuit
boards, Peripheral Connect Interphase (PCI) cards and
Mezzanine cards; networking software for operation of chipsets;
networking software for content processing. SERVICES: Product
maintenance and support services for networking equipment and
networking software. Proposed Use in CANADA on wares and on
services.
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Le droit à l’usage exclusif du mot NETWORKS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Équipement de réseautage, nommément jeux
de puces, cartes de circuits imprimés, cartes PCI et cartes
mezzanines; logiciels de réseautage pour l’exploitation de jeux de
puces; logiciels de réseautage pour le traitement de contenu.
SERVICES: Services d’entretien et de soutien de produits pour
équipements de réseautage et logiciels de réseautage. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

1,132,179. 2002/02/28. Euro-Pro Corporation, 4400 Bois Franc,
Ville St-Laurent, QUEBEC, H4S1A7 Representative for
Service/Représentant pour Signification: DAVIES WARD
PHILLIPS & VINEBERG LLP, ATTN: TRADE-MARK
DEPARTMENT, 1501 MCGILL COLLEGE AVENUE, 26TH
FLOOR, MONTREAL, QUEBEC, H3A3N9 

ULTRA STEAM SHARK 
The right to the exclusive use of the words ULTRA and STEAM is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Multi-purpose steam cleaning machines. Proposed Use
in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots ULTRA et STEAM en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Machines pour nettoyage à la vapeur multi-
usages. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,132,208. 2002/02/22. Rosetta Inpharmatics LLC a Delaware
limited liability company, 12040 - 115th Avenue NE, Kirkland,
Washington 98034, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BOUGHTON PETERSON YANG ANDERSON LAW
CORPORATION, P.O. BOX 49290, SUITE 1000, THREE
BENTALL CENTRE, 595 BURRARD STREET, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V7X1S8 
 

WARES: Computer software for accessing a database for use in
drug research and drug discovery; computer software for storing,
retrieving and analyzing gene expression data for use in drug
research and drug discovery; and manuals for use with such
software. SERVICES: Software development and customization
and system and database integration for research and scientific
analysis relating to drug discovery and development for others.
Priority Filing Date: August 30, 2001, Country: UNITED STATES
OF AMERICA, Application No: 76/306,945 in association with the
same kind of wares and in association with the same kind of
services. Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Logiciels d’accès à une base de données à
utiliser dans le domaine de la recherche et de la découverte de
médicaments; logiciels de stockage, de recherche et d’analyse
des données d’expression génétique à utiliser dans le domaine de
la recherche et de la découverte de médicaments; et manuels à
utiliser avec ces logiciels. SERVICES: Élaboration de logiciels et
personnalisation et intégration de systèmes et de base de
données pour la recherche et l’analyse scientifique ayant trait à la
découverte et au développement de médicaments pour des tiers.
Date de priorité de production: 30 août 2001, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 76/306,945 en liaison avec le même
genre de marchandises et en liaison avec le même genre de
services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,132,287. 2002/02/26. RAINING DATA CORPORATION, 17500
Cartwright Road, Irvine, California, 92614-5846, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: OSLER, HOSKIN &
HARCOURT LLP, SUITE 1500, 50 O’CONNOR STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

TIGERLOGIC 
WARES: Computer software for storage, management and
exchange of data for use in electronic business applications.
Priority Filing Date: September 27, 2001, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 78/085,893 in association
with the same kind of wares. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Logiciels d’entreposage, de gestion et
d’échange de données pour applications électroniques
d’entreprise. Date de priorité de production: 27 septembre 2001,
pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/085,893 en
liaison avec le même genre de marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,132,396. 2002/02/27. Picworks design.print ltd., 103-6737
Station Hill Court, Burnaby, BRITISH COLUMBIA, V3N4V2 
 

SERVICES: (1) Printing and graphic art design namely designing
Annual reports, brochures, catalogues, logos, Magazines and web
sites. (2) Printing and Design namely printing Brochures,
Catalogues and Magazines using Sheetfed and Web Presses.
Used in CANADA since April 2001 on services.

SERVICES: (1) Impression et graphisme, nommément
conception de rapports annuels, brochures, catalogues, logos,
magazines et sites Web. (2) Impression et conception,
nommément impression de brochures, de catalogues et de
magazines au moyen de presses Sheetfed et Web. Employée au
CANADA depuis avril 2001 en liaison avec les services.

1,132,456. 2002/03/04. Dr. Stefan Marlovits, Giessergasse 6/8,
A-1090 Wien, AUSTRIA Representative for Service/
Représentant pour Signification: MARKS & CLERK, 280
SLATER STREET, SUITE 1800, P.O. BOX 957, STATION B,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C2 

BIOARTHROS 
WARES: Orthopedic articles namely orthopedic belts, orthopedic
braces, orthopedic footwear, orthopedic joint implants, orthopedic
soles, orthopedic support bandages, orthopedic supports and
orthopedic splints; implantable objects consisting of a carrier
tissue and cell suspension for surgical purpose. Used in AUSTRIA
on wares. Registered in or for AUSTRIA on March 27, 2000 under
No. 187 534 on wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Articles orthopédiques, nommément ceintures
orthopédiques, supports orthopédiques, chaussures
orthopédiques, implants d’articulation orthopédiques, semelles
orthopédiques, bandages de maintien orthopédiques, supports
orthopédiques et éclisses orthopédiques; objets implantables
constitués d’un tissu porteur et d’une suspension cellulaire à
usage chirurgical. Employée: AUTRICHE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour AUTRICHE le 27 mars
2000 sous le No. 187 534 en liaison avec les marchandises.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,132,565. 2002/02/28. Envirometrics Systems Inc., 1275 Hubrey
Road, London, ONTARIO, N6N1E2 Representative for Service/
Représentant pour Signification: SERGE ANISSIMOFF,
(ANISSIMOFF & ASSOCIATES), RICHMOND NORTH OFFICE
CENTRE, 235 NORTH CENTRE ROAD, SUITE 201, LONDON,
ONTARIO, N5X4E7 
 

The right to the exclusive use of the words BUG BARRIER TREE
BAND is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Environmentally passive barricade trap for insects.
Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots BUG BARRIER TREE BAND
en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Pièges écologiques passifs pour insectes.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,132,603. 2002/03/01. 3681441 Canada Inc., 400 Sauvé West,
Montreal, QUEBEC, H3L1Z8 Representative for Service/
Représentant pour Signification: GENEVIEVE MARANDA,
400, RUE SAUVÉ OUEST, SUITE 100, MONTRÉAL, QUEBEC,
H3L1Z8 

I JEANS 
The right to the exclusive use of the word JEANS is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Men’s, women’s and children’s jeans and apparel,
namely pants, shorts, skirts, dresses, t-shirts, sweaters, shirts,
blouses, jackets, coats, underwear, hats, caps, shoes, boots,
belts, hand bags, back packs, jewellery and perfumes. Proposed
Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot JEANS en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Jeans et habillement pour hommes, femmes
et enfants, nommément pantalons, shorts, jupes, robes, tee-
shirts, chandails, chemises, chemisiers, vestes, manteaux, sous-
vêtements, chapeaux, casquettes, chaussures, bottes, ceintures,
sacs à main, sacs à dos, bijoux et parfums. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,132,646. 2002/02/28. PODRAVKA prehrambena industrija d.d.,
Ante Starcevica 32, HR-48000 Koprivnica, CROATIA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, 2300 - 1055
DUNSMUIR STREET, P.O. BOX 49122, BENTALL IV,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V7X1J1 
 

Colour is claimed as a feature of the mark. The word VEGETA is
white within a blue oval outlined in white. The Chef’s hat and
neckerchief are white. The word TWIST is black. All of the
foregoing on a blue background with a red vertical ribbon on the
left hand side of the drawing. The word PODRAVKA is white within
a red oval outlined in white.

WARES: Preserved and dried vegetables; spices and food
additives for non-nutritional purposes for use as a flavouring.
Proposed Use in CANADA on wares.

La couleur est revendiquée comme caractéristique de la marque.
Le mot VEGETA est en blanc à l’intérieur d’un ovale bleu à la
bordure blanche. La toque et le mouchoir de cou du chef sont en
blanc. Le mot TWIST est en noir. Tous les éléments précités
paraissent sur un arrière-plan bleu avec un ruban vertical rouge à
gauche du dessin. Le mot PODRAVKA et en blanc à l’intérieur
d’un ovale rouge à la bordure blanche.

MARCHANDISES: Légumes séchés et en conserve; épices et
additifs alimentaires pour fins non nutritionnelles à utiliser comme
aromatisants. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,132,647. 2002/02/28. PODRAVKA prehrambena industrija d.d.,
Ante Starcevica 32, HR-48000 Koprivnica, CROATIA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, 2300 - 1055
DUNSMUIR STREET, P.O. BOX 49122, BENTALL IV,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V7X1J1 
 

Colour is claimed as a feature of the mark. The word VEGETA is
white within a blue oval outlined in white. The Chef’s hat and
neckerchief are white. The word TWIST is black. All of the
foregoing on a blue background with an orange vertical ribbon on
the left hand side of the drawing. The word PODRAVKA is white
within a red oval outlined in white.

WARES: Preserved and dried vegetables; spices and food
additives for non-nutritional purposes for use as a flavouring.
Proposed Use in CANADA on wares.

La couleur est revendiquée comme caractéristique de la marque.
Le mot VEGETA est en blanc à l’intérieur d’un ovale bleu à la
bordure blanche. La toque et le mouchoir de cou du chef sont en
blanc. Le mot TWIST est en noir. Tous les éléments précités
paraissent sur un arrière-plan bleu avec un ruban vertical orange
à gauche du dessin. Le mot PODRAVKA et en blanc à l’intérieur
d’un ovale rouge à la bordure blanche.

MARCHANDISES: Légumes séchés et en conserve; épices et
additifs alimentaires pour fins non nutritionnelles à utiliser comme
aromatisants. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.
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1,132,648. 2002/02/28. PODRAVKA prehrambena industrija d.d.,
Ante Starcevica 32, HR-48000 Koprivnica, CROATIA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, 2300 - 1055
DUNSMUIR STREET, P.O. BOX 49122, BENTALL IV,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V7X1J1 
 

Colour is claimed as a feature of the mark. The word VEGETA is
white within a blue oval outlined in white. The Chef’s hat and
neckerchief are white. The word TWIST is black. All of the
foregoing on a blue background with a green vertical ribbon on the
left hand side of the drawing. The word PODRAVKA is white within
a red oval outlined in white.

WARES: Preserved and dried vegetables; spices and food
additives for non-nutritional purposes for use as a flavouring.
Proposed Use in CANADA on wares.

La couleur est revendiquée comme caractéristique de la marque.
Le mot VEGETA est en blanc à l’intérieur d’un ovale bleu à la
bordure blanche. La toque et le mouchoir de cou du chef sont en
blanc. Le mot TWIST est en noir. Tous les éléments précités
paraissent sur un arrière-plan bleu avec un ruban vertical vert à
gauche du dessin. Le mot PODRAVKA et en blanc à l’intérieur
d’un ovale rouge à la bordure blanche.

MARCHANDISES: Légumes séchés et en conserve; épices et
additifs alimentaires pour fins non nutritionnelles à utiliser comme
aromatisants. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,132,649. 2002/02/28. PODRAVKA prehrambena industrija d.d.,
Ante Starcevica 32, HR-48000 Koprivnica, CROATIA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, 2300 - 1055
DUNSMUIR STREET, P.O. BOX 49122, BENTALL IV,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V7X1J1 

 

Colour is claimed as a feature of the mark. The word VEGETA is
white within a blue oval outlined in white. The Chef’s hat and
neckerchief are white. The word TWIST is black. All of the
foregoing on a blue background with an aqua vertical ribbon on the
left hand side of the drawing. The word PODRAVKA is white within
a red oval outlined in white.

WARES: Preserved and dried vegetables; spices and food
additives for non-nutritional purposes for use as a flavouring.
Proposed Use in CANADA on wares.

La couleur est revendiquée comme caractéristique de la marque.
Le mot VEGETA est en blanc à l’intérieur d’un ovale bleu à la
bordure blanche. La toque et le mouchoir de cou du chef sont en
blanc. Le mot TWIST est en noir. Tous les éléments précités
paraissent sur un arrière-plan bleu avec un ruban vertical aqua
rouge à gauche du dessin. Le mot PODRAVKA et en blanc à
l’intérieur d’un ovale rouge à la bordure blanche.

MARCHANDISES: Légumes séchés et en conserve; épices et
additifs alimentaires pour fins non nutritionnelles à utiliser comme
aromatisants. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,132,659. 2002/02/28. Pabu Services, Inc. a Delaware
corporation, 300 Delaware Avenue, Suite 1269, Wilmington,
Delaware, 19801, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RIDOUT & MAYBEE LLP, ONE QUEEN STREET EAST, SUITE
2400, TORONTO, ONTARIO, M5C3B1 

REOGARD 
WARES: Non-halogen flame retardants for use in plastics,
adhesives, rubber and coatings. Used in CANADA since at least
as early as February 1992 on wares. Priority Filing Date: August
30, 2001, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application
No: 76/307,218 in association with the same kind of wares. Used
in UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in or for
UNITED STATES OF AMERICA on March 26, 2002 under No.
2,552,681 on wares.
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MARCHANDISES: Produits ignifuges sans halogène entrant
dans la fabrication de plastiques, adhésifs, produits en
caoutchouc et revêtements. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que février 1992 en liaison avec les marchandises.
Date de priorité de production: 30 août 2001, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 76/307,218 en liaison avec le même
genre de marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE
en liaison avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 26 mars 2002 sous le No.
2,552,681 en liaison avec les marchandises.

1,132,660. 2002/02/28. Mega Wraps Holdings Inc., 515
Consumers Road, Suite 403, Toronto, ONTARIO, M2J4Z2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
HOFBAUER ASSOCIATES, HARBOURVIEW, SUITE 205N,
1455 LAKESHORE ROAD, BURLINGTON, ONTARIO, L7S2J1 
 

WARES: Prepared foods, namely salads, soups, chili beans,
sandwiches, meats, falafel, fajitas, fajita style sandwiches, meats
wrapped in pita bread, egg wrapped in pita bread, vegetables
wrapped in pita bread, sea foods wrapped in pita bread, cheese
wrapped in pita bread, various combinations of meats, seafood,
vegetables, cheese and egg wrapped in pita bread, soft drinks,
bottled water, coffee, tea, alcoholic chocolate drinks, non-
alcoholic chocolate drinks, bagels and sandwich bagels.
SERVICES: Restaurant services, restaurant take-out food
services. Used in CANADA since at least as early as November
22, 1998 on wares; November 26, 1998 on services.

MARCHANDISES: Mets cuisinés, nommément salades, soupes,
haricots de chili, sandwiches, viandes, falafel, fajitas, sandwiches
de type fajita, viandes dans du pain pita, oeufs dans du pain pita,
légumes dans du pain pita, fruits de mer dans du pain pita,
fromage dans du pain pita, différentes combinaisons de viandes,
fruits de mer, légumes, fromage et oeufs dans du pain pita,
boissons gazeuses, eau embouteillée, café, thé, boissons
alcoolisées au chocolat, boissons non alcoolisées au chocolat,
bagels et bagels sandwiches. SERVICES: Services de
restauration, services de restaurant et de mets à emporter.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 22
novembre 1998 en liaison avec les marchandises; 26 novembre
1998 en liaison avec les services.

1,132,672. 2002/03/01. TOASTMASTERS INTERNATIONAL (a
California Corporation), 23182 Arroyo Vista, Rancho Santa
Margarita, California 92688, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O.
BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

 

The right to the exclusive use of the word INTERNATIONAL is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Electronic media, namely, digital recording discs, audio
cassette tapes, video cassette tapes, motion pictures and motion
picture film, DVD’s, CD-Rom’s, phonograph records, compact
discs, digital audio tapes, wave audio files recorded on CD or
computer chip, MP3 files recorded on CD or computer chip, and
optical discs, all featuring entertainment and educational matter,
namely, music, speeches and photographs. Used in CANADA
since at least as early as January 1982 on wares. Priority Filing
Date: January 18, 2002, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 76/360594 in association with the
same kind of wares. Used in UNITED STATES OF AMERICA on
wares. Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on
May 13, 2003 under No. 2,715,277 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot INTERNATIONAL en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Supports électroniques, nommément disques
d’enregistrement numériques, bandes d’audiocassettes, bandes
de magnétoscopes, films cinématographiques et films
cinématographiques, DVD, CD-ROM, microsillons, disques
compacts, bandes sonores numériques, fichiers sonores audio
enregistrés sur CD ou puce d’ordinateur, fichiers MP3 enregistrés
sur CD ou puce d’ordinateur, et disques optiques, tous les articles
précités concernant des questions de divertissement et
pédagogiques, nommément musique, discours et photographies.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que janvier
1982 en liaison avec les marchandises. Date de priorité de
production: 18 janvier 2002, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 76/360594 en liaison avec le même genre de
marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison
avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 13 mai 2003 sous le No. 2,715,277 en liaison
avec les marchandises.

1,132,686. 2002/03/01. Arkion Life Sciences LLC, 3521
Silverside Road, Wilmington, Delaware, 19810, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: STIKEMAN, ELLIOTT,
SUITE 1600, 50 O’CONNOR STREET, OTTAWA, ONTARIO,
K1P6L2 
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WARES: Non-prescription dietary or nutritional supplements,
namely hyperimmune eggs in powder form. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Suppléments alimentaires ou nutritifs vendus
sans ordonnance, nommément oeufs en poudre hyperimmuns.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,132,727. 2002/02/28. IVL TECHNOLOGIES LTD., 6710
Bertram Place, Victoria, BRITISH COLUMBIA, V8M1Z6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, BOX 11560 VANCOUVER CENTRE, 650
W. GEORGIA ST., SUITE 2200, VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V6B4N8 

ON-KEY KARAOKE 
The right to the exclusive use of the word KARAOKE is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Electronic audio equipment, audio effects processors
and software equivalents for use in audio configured computer
workstations, all for use with sound amplifiers and sound recording
devices, for the modification, enhancement or transformation of
the human voice in electronic audio form namely harmonizers,
pitch shifting devices, pitch correctors, pitch processors, vocal
formants, vocal resynthesizers, lead-voice processors, harmony
processors, filters, compressors/limitors, and multi effects units;
integrated circuit boards, chips and parts thereof; and karaokes
and parts and fittings thereof. Proposed Use in CANADA on
wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot KARAOKE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Matériel audio électronique, processeurs
d’effets sonores et logiciels équivalents pour utilisation dans des
postes de travail informatisés avec configuration audio, tous pour
utilisation avec des amplificateurs de son et des dispositifs
d’enregistrement sonore, pour la modification, l’amélioration ou la
transformation de la voix humaine sous forme audio électronique,
nommément harmoniseurs, dispositifs de changement de la
hauteur tonale, correcteurs de la hauteur tonale, processeurs pour
la hauteur tonale, formants vocaux, resynthétiseurs vocaux,
processeurs de voix principale, processeurs d’harmoniques,
filtres, compresseurs-limiteurs, et unités d’effets multiples; cartes
à circuits intégrés, puces et pièces; et karaokés et pièces et
accessoires. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,132,764. 2002/03/01. The Second Cup Ltd., 6303 Airport Road,
Mississauga, ONTARIO, L4V1R8 Representative for Service/
Représentant pour Signification: CASSELS BROCK &
BLACKWELL LLP, SCOTIA PLAZA, SUITE 2100, 40 KING
STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3C2 

WHAT’S BREWING 
The right to the exclusive use of the word BREWING is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Publication of a newsletter in the field of coffee. Used
in CANADA since at least as early as December 18, 2001 on
services.

Le droit à l’usage exclusif du mot BREWING en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Publication d’un bulletin dans le domaine du café.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 18
décembre 2001 en liaison avec les services.

1,132,765. 2002/03/01. The Second Cup Ltd., 6303 Airport Road,
Mississauga, ONTARIO, L4V1R8 Representative for Service/
Représentant pour Signification: CASSELS BROCK &
BLACKWELL LLP, SCOTIA PLAZA, SUITE 2100, 40 KING
STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3C2 

NOUVELLES EXPRESS 
The right to the exclusive use of the word NOUVELLES is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Publication of a newsletter in the field of coffee. Used
in CANADA since at least as early as December 21, 2001 on
services.

Le droit à l’usage exclusif du mot NOUVELLES en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Publication d’un bulletin dans le domaine du café.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 21
décembre 2001 en liaison avec les services.

1,132,985. 2002/03/04. DrugAbuse Sciences, Inc., a legal entity,
25954 Eden Landing Road, 2nd Floor, Hayward, California,
94545-3816, UNITED STATES OF AMERICA Representative
for Service/Représentant pour Signification: RICHES,
MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR STREET
EAST, TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

DRUGABUSE SCIENCES 
The right to the exclusive use of the word DRUGABUSE is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Pharmaceutical preparations for treating drug and
alcohol abuse and addiction. SERVICES: (1) Mail order pharmacy
services. (2) Providing a website on a global computer network
featuring information on drug and alcohol abuse and addiction and
treatment therefore with links to other related websites. Priority
Filing Date: September 05, 2001, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 76/309,143 in association with the
same kind of wares and in association with the same kind of
services. Proposed Use in CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot DRUGABUSE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.
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MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques pour le
traitement d’abus de drogues et d’alcool et de leur dépendance.
SERVICES: (1) Services de vente par correspondance de
produits pharmaceutiques. (2) Fourniture d’un site Web sur un
réseau informatique mondial offrant de l’information sur les abus
des drogues et de l’alcool et la toxicomanie et l’alcoolisme et les
traitements connexes avec des liens à d’autres sites Web reliés.
Date de priorité de production: 05 septembre 2001, pays: ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/309,143 en liaison avec le
même genre de marchandises et en liaison avec le même genre
de services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,133,199. 2002/03/06. SODEXHO, INC. a Delaware
corporation, 9801 Washingtonian Boulevard, Gaithersburg,
Maryland 20878, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MACRAE & CO., P.O. BOX 806, STATION B, 222 SOMERSET
STREET WEST, SUITE 600, OTTAWA, ONTARIO, K1P5T4 
 

The right to the exclusive use of the words FOOD SAFETY is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Promoting public awareness of the need for safe
practices in the field of food preparation and handling, by means
of the distribution of educational literature and videotapes, by
means of e-mail and internet web sites, and by means of lectures,
seminars and workshops, all of the aforesaid services being
provided to food service providers. Used in CANADA since at
least as early as November 01, 2001 on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots FOOD SAFETY en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Promotion de la sensibilisation du public concernant
la nécessité de pratiques sécuritaires dans le domaine de la
préparation et de la manipulation des aliments au moyen de la
distribution de bandes vidéo et de documents éducatifs, du
courrier électronique et de sites Web Internet, et de causeries, de
séminaires et d’ateliers, tous les services susmentionnés étant
fournis aux fournisseurs des services d’alimentation. Employée
au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 01 novembre 2001
en liaison avec les services.

1,133,286. 2002/03/06. La Capitale assurances MFQ inc.
(autrefois connue sous le nom de MFQ Vie, corporation
d’assurance), 625, St-Amable, Quebec, QUÉBEC, G1R2G5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
NATHALIE LAMONTAGNE, 625, RUE SAINT-AMABLE,
QUEBEC, QUÉBEC, G1R2G5 

CONSOLIDATED BILLING OF CANADA 

Le droit à l’usage exclusif des mots "CONSOLIDATED BILLING"
et "CANADA" en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

SERVICES: Tous les services d’une compagnie dans le domaine
financier nommément: des services de prêts hypothécaires et de
prêts personnels; des services de gestion de retenue à la source
et de prélèvement bancaire; services liés à l’octroi de carte de
crédit, cartes budget-escompte, et carte de débit; des services de
recouvrement; des services de paiement de comptes; des
services de gestion de dettes et de remboursement; des services
d’épargne. Employée au CANADA depuis 17 décembre 2001 en
liaison avec les services.

The right to the exclusive use of the words "CONSOLIDATED
BILLING" and "CANADA" is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: All services provided by a business in the financial
field, namely: mortgaged and personal loans; services related to
the management of source deductions and pre-authorized bank
withdrawals; services related to the issuance of credit cards,
discount budget cards, and debit cards; collection services;
account payment services; services related to the management of
debts and repayment; savings services. Used in CANADA since
December 17, 2001 on services.

1,133,355. 2002/03/06. Scientific Research Corporation, Suite
400 South, 2300 Windy Ridge Parkway, Atlanta, Georgia 30339,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 4900, COMMERCE COURT WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

TURBOLINK 
WARES: Radio and network interface modules, namely, error
control, retransmission, rate adaption, routing, signaling and
transmission modules for use by service providers and network
operators in the fields of wireless communications, network
communications and wide area networks. Used in UNITED
STATES OF AMERICA on wares. Registered in or for UNITED
STATES OF AMERICA on May 29, 2001 under No. 2,455,842 on
wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Modules d’interface pour radio et pour réseau,
nommément traitement des erreurs, retransmission, adaptation
du débit, routage, modules de signalisation et de transmission
pour utilisation par les fournisseurs de services et les exploitants
de réseau dans le domaine des communications sans fil, des
systèmes de communication par réseau et des réseaux étendus.
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 29 mai 2001 sous le No. 2,455,842 en liaison
avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.
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1,133,420. 2002/03/07. Affinium Pharmaceuticals, Inc., 100
University Avenue, 10th Floor, North Tower, Toronto, ONTARIO,
M5J1V6 Representative for Service/Représentant pour
Signification: MCCARTHY TETRAULT LLP, SUITE 4700,
TORONTO DOMINION BANK TOWER, TORONTO-DOMINION
CENTRE, TORONTO, ONTARIO, M5K1E6 

PROTEOCHEM 
SERVICES: Discovery and development of medicines and
diagnostic and integrated biophysical services including protein
production, structure and function determination, identification and
modification of active chemical entities and biophysical/
biochemical determination and biophysical and chemical
computational analysis. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Découverte et développement de médicaments et de
méthodes diagnostiques et services biophysiques intégrés, y
compris la production de protéines, la détermination de structures
et de fonctions, l’identification et la modification d’espèces
chimiques actives et la détermination biophysique/biochimique et
l’analyse informatique chimique et biophysique. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,133,524. 2002/03/12. Digital Advertising Network Inc., 481
Viger West, 4th Floor, Montreal, QUEBEC, H2Z1G6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
NATHALY J. VERMETTE, (GREENSPOON PERREAULT), 2000
MANSFIELD, SUITE 1400, MONTREAL, QUEBEC, H3A3A2 

SET YOUR SIGHTS IN FULL MOTION 
SERVICES: Electronic billboard advertising for third parties.
Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Publicité par babillard électronique pour des tiers.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,133,559. 2002/03/07. BLUE CULT, INC., 112 West 9th Street,
Suite 226, Los Angeles, California 90015, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: OGILVY RENAULT, SUITE 1100, 1981 MCGILL
COLLEGE AVENUE, MONTREAL, QUEBEC, H3A3C1 

BLUE CULT 
The right to the exclusive use of the word BLUE is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Clothing, namely, ascots, bandannas, bathrobes,
bathing suits, bathing trunks, belts, cloth bibs, blazers, blouses,
blousons, body suits, boleros, caftans, caps, cardigans, chemises,
coats, corsets, coveralls, coverups, culottes, dresses, dungarees,
galoshes, garter belts, gilets, gowns, halter tops, hats, headbands,
hoods, jackets, jeans, jerseys, jumpers, jumpsuits, kerchiefs,
knickers, knitted tops, lingerie, mittens, moccasins, mufflers,
neckwear, namely ties, nightgowns, overalls, pajamas, pedal

pushers, pocket squares, pullovers, rainwear, robes, shirts,
shoes, shorts, ski wear, skirts, slacks, smocks, snow suits, socks,
sport coats, stockings, stoles, suits, sun visors, sweat bands,
sweatshirts, T-shirts, tank, tennis wear, topcoats, tracksuits,
trousers, tunics, tuxedos and underwear. Used in CANADA since
at least as early as May 25, 2001 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot BLUE en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Vêtements, nommément, ascots, bandanas,
robes de chambre, maillots de bain, caleçons de bain, ceintures,
bavoirs en tissu, blazers, chemisiers, blousons, corsages-
culottes, boléros, cafetans, casquettes, cardigans, chemises,
manteaux, corsets, combinaisons, cache-maillot, jupes-culottes,
robes, salopettes, caoutchoucs, porte-jarretelles, gilets, peignoirs,
corsages bain-de-soleil, chapeaux, bandeaux, bonnets, vestes,
jeans, jerseys, chasubles, combinaisons-pantalons, mouchoirs de
tête, culottes de golf, hauts en tricot, lingerie, mitaines, mocassins,
écharpes, cravates et cache-cols, nommément cravates, robes de
nuit, salopettes, pyjamas, pantalons corsaire, pochettes, pulls,
vêtements imperméables, peignoirs, chemises, chaussures,
shorts, vêtements de ski, jupes, pantalons sport, blouses, habits
de neige, chaussettes, manteaux de sport, mi-chaussettes,
étoles, costumes, visières cache-soleil, bandeaux antisudation,
pulls d’entraînement, tee-shirts, débardeurs, vêtements de tennis,
pardessus, tenues d’entraînement, pantalons, tuniques, smokings
et sous-vêtements. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que le 25 mai 2001 en liaison avec les marchandises.

1,133,690. 2002/03/14. Euro-Pro Corporation, 4400 Bois Franc,
Ville St-Laurent, QUEBEC, H4S1A7 Representative for
Service/Représentant pour Signification: DAVIES WARD
PHILLIPS & VINEBERG LLP, ATTN: TRADE-MARK
DEPARTMENT, 1501 MCGILL COLLEGE AVENUE, 26TH
FLOOR, MONTREAL, QUEBEC, H3A3N9 

STEAM BLASTER 
The right to the exclusive use of the word STEAM is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Multi-purpose steam cleaning machines. Proposed Use
in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot STEAM en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Machines pour nettoyage à la vapeur multi-
usages. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.
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1,133,703. 2002/03/07. Culinary Capers Catering Inc., 1545 West
3rd Avenue, Vancouver, BRITISH COLUMBIA, V6J1J8
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FASKEN MARTINEAU DUMOULIN LLP, 2100-1075 WEST
GEORGIA STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA,
V6E3G2 
 

The applicant disclaims the right to the exclusive use of the words
BEST, BBQ and CATERING apart from the trade mark.

SERVICES: Catering services. Used in CANADA since at least as
early as May 1988 on services.

Le requérant renonce au droit à l’usage exclusif des mots BEST,
BBQ et CATERING en dehors de la marque de commerce.

SERVICES: Services de traiteur. Employée au CANADA depuis
au moins aussi tôt que mai 1988 en liaison avec les services.

1,133,783. 2002/03/15. UNIFIX INC., 35, Unifix st., Bromont,
QUEBEC, J2L1N5 Representative for Service/Représentant
pour Signification: BROUILLETTE KOSIE PRINCE, 1100,
BOUL. RENE-LEVESQUE OUEST, BUREAU 2500,
MONTREAL, QUEBEC, H3B5C9 

SYSTEME UNIFIX 
The right to the exclusive use of the word SYSTEME is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Finishing materials for buildings, namely, substrates for
floors, walls and ceilings consisting of cement backer board, metal
fasteners, vinyl molding, fiberglass mesh and tape, acrylic based
joint compound and coatings with an acrylic resin for protecting
cement board, concrete and masonry, all sold as a unit. Proposed
Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot SYSTEME en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Matériaux de finition pour bâtiments,
nommément supports pour planchers, murs et plafonds
comprenant planches d’appui en ciment, attaches en métal,
moulures en vinyle, treillis et ruban en fibre de verre, pâte à joints
à base d’acrylique et enduits contenant une résine acrylique pour
protéger les planches en ciment, le béton et la maçonnerie, tous
vendus comme un tout. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,133,785. 2002/03/15. UNIFIX INC., 35, Unifix st., Bromont,
QUEBEC, J2L1N5 Representative for Service/Représentant
pour Signification: BROUILLETTE KOSIE PRINCE, 1100,
BOUL. RENE-LEVESQUE OUEST, BUREAU 2500,
MONTREAL, QUEBEC, H3B5C9 

UNIFIX SYSTEM 
The right to the exclusive use of the word SYSTEM is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Finishing materials for buildings, namely, substrates for
floors, walls and ceilings consisting of cement backer board, metal
fasteners, vinyl molding, fiberglass mesh and tape, acrylic based
joint compound and coatings with an acrylic resin for protecting
cement board, concrete and masonry, all sold as a unit. Proposed
Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot SYSTEM en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Matériaux de finition pour bâtiments,
nommément supports pour planchers, murs et plafonds
comprenant planches d’appui en ciment, attaches en métal,
moulures en vinyle, treillis et ruban en fibre de verre, pâte à joints
à base d’acrylique et enduits contenant une résine acrylique pour
protéger les planches en ciment, le béton et la maçonnerie, tous
vendus comme un tout. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,133,817. 2002/03/01. DR. LEN BOKSMAN and DR. BRAD
CARSON, a joint venture, 1673 Richmond Street North, London,
ONTARIO, N6G2N3 
 

The right to the exclusive use of the words DENTAL CENTRE is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Operation of a business dealing in the practice of
dentistry, namely, the operation of a dental clinic. Used in
CANADA since September 01, 1995 on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots DENTAL CENTRE en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Exploitation d’une entreprise spécialisée dans la
pratique de la dentisterie, nommément exploitation d’une clinique
dentaire. Employée au CANADA depuis 01 septembre 1995 en
liaison avec les services.
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1,133,818. 2002/03/01. DR. LEN BOKSMAN and DR. BRAD
CARSON, a joint venture, 1673 Richmond Street North, London,
ONTARIO, N6G2N3 

MASONVILLE DENTAL CENTRE 
The right to the exclusive use of the words DENTAL CENTRE is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Operation of a business dealing in the practice of
dentistry, namely, the operation of a dental clinic. Used in
CANADA since September 01, 1990 on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots DENTAL CENTRE en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Exploitation d’une entreprise spécialisée dans la
pratique de la dentisterie, nommément exploitation d’une clinique
dentaire. Employée au CANADA depuis 01 septembre 1990 en
liaison avec les services.

1,133,820. 2002/03/07. Engineering.com Incorporated, 177
Whitmore Road, Unit #8, Woodbridge, ONTARIO, L4L6A6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
LINDA J. TAYLOR, 627 LYONS LANE, SUITE 204, OAKVILLE,
ONTARIO, L6J5Z7 

MYENGINEERING 
WARES: Computer software for use in an engineering
environment, used via the World Wide Web or a private computing
network or Intranet, namely, customized web-based software for
engineers providing users with a search engine to search for
information, capture and share knowledge, source assets and co-
ordinate with their customers and supply chain within their
corporate engineering environment. SERVICES: Customization
and implementation of computer software applications for others;
consulting and training services with respect to computer software
applications. Proposed Use in CANADA on wares and on
services.

MARCHANDISES: Logiciels pour utilisation dans un
environnement d’ingénierie, utilisés au moyen du World Wide
Web ou d’un réseau d’ordinateur privé ou Intranet, nommément
logiciels personnalisés basées sur le Web pour ingénieurs qui
fournissent aux utilisateurs un moteur de recherche servant à la
recherche d’information, à la saisie et au partage de
connaissances, de biens sources et de coordonnées avec leurs
clients et chaîne d’approvisionnement au sein de leur
environnement d’ingénierie de société. SERVICES:
Personnalisation et mise en oeuvre d’applications logicielles pour
des tiers; services de consultation et de formation en ce qui
concerne les applications logicielles. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,133,840. 2002/03/11. LABORATOIRE OENOBIOL, une société
anonyme, 59 Boulevard Exelmans, 75016 Paris, FRANCE
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, 1 PLACE VILLE
MARIE, 37TH FLOOR, MONTREAL, QUÉBEC, H3B3P4 

OENOBIOL SOLAIRE INTENSIF 
Le droit à l’usage exclusif du mot SOLAIRE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Compléments nutritionnels, nommément
vitamines, minéraux, acides gras essentiels, et/ou
phytonutriments extraits de fruits, de légumes et de graines,
présentés sous forme d’unité individuelle de prise (telles que
capsules, comprimés, dragées, gélules, sachets, liquide)et
destinés à préparer, activer et prolonger le bronzage; produits
cosmétiques, nommément appliques cutanées contenant un filtre
et un écran solaire. SERVICES: Gestion de portail de sites
spécialisés en matière cosmétique, parapharmaceutique,
diététique et médicale ainsi que des sites spécifiques. Date de
priorité de production: 26 décembre 2001, pays: OHMI (CE),
demande no: 002517225 en liaison avec le même genre de
marchandises et en liaison avec le même genre de services.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

The right to the exclusive use of the word SOLAIRE is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Nutritional supplements, namely vitamins, minerals,
essential fatty acids, and/or phytonutriment extracts from fruit,
from vegetables and from seeds, sold in the form of individual
dosage units (such as capsules, tablets, dragees, gel capsules,
sachets, liquid) for use in the preparation, activation and
prolonging of tanning; cosmetics, namely preparations to be
applied to the skin containing a sunscreen and filtering agent.
SERVICES: Management of a portal of Web sites specializing in
cosmetics, parapharmaceuticals, dietetics and medicine as well
as the specific Web sites. Priority Filing Date: December 26,
2001, Country: OHIM (EC), Application No: 002517225 in
association with the same kind of wares and in association with
the same kind of services. Proposed Use in CANADA on wares
and on services.

1,133,841. 2002/03/11. LABORATOIRE OENOBIOL, une société
anonyme, 59 Boulevard Exelmans, 75016 Paris, FRANCE
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, 1 PLACE VILLE
MARIE, 37TH FLOOR, MONTREAL, QUÉBEC, H3B3P4 

OENOBIOL AIDE MINCEUR 
MARCHANDISES: Compléments nutritionnels, nommément
vitamines, minéraux, acides gras essentiels, et/ou
phytonutriments extraits de fruits, de légumes et de graines,
présentés sous forme d’unité individuelle de prise (telles que
capsules, comprimés, dragées, gélules, sachets, liquide) et visant
à remodeler, redessiner la silhouette; produits cosmétiques,
nommément gels pour la peau. SERVICES: Gestion de portail de
sites spécialisés en matière cosmétique, parapharmaceutique,
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diététique et médicale ainsi que des sites spécifiques. Date de
priorité de production: 27 décembre 2001, pays: OHMI (CE),
demande no: 002517621 en liaison avec le même genre de
marchandises et en liaison avec le même genre de services.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

WARES: Nutritional supplements, namely vitamins, minerals,
essential fatty acids, and/or phytonutriment extracts from fruit,
from vegetables and from seeds, sold in the form of individual
dosage units (such as capsules, tablets, dragees, gel capsules,
sachets, liquid) for use in altering and recrafting the appearance of
the body; cosmetics, namely skin gels. SERVICES: Management
of a portal of Web sites specializing in cosmetics,
parapharmaceuticals, dietetics and medicine as well as the
specific Web sites. Priority Filing Date: December 27, 2001,
Country: OHIM (EC), Application No: 002517621 in association
with the same kind of wares and in association with the same kind
of services. Proposed Use in CANADA on wares and on services.

1,133,877. 2002/03/12. VIGNOBLE LE MAINE PERTUBAUD
S.A.R.L., Le Maine Pertubaud, 16120 Bonneuil, FRANCE
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1C3 
 

WARES: (1) Beers; mineral and aerated waters and other non-
alcoholic beverages namely fruit drinks and fruit juices; syrups and
other preparations, namely concentrates and powders for making
beverages, namely, carbonated or non-carbonated soft drinks. (2)
Alcoholic beverages (except beers), namely wines, distilled spirits,
liqueurs, hard cider, cognac, cordials, curacao, gin, rum, sherry,

port, vermouth, vodka, whiskey, bourbon, brandy, Pineau des
Charentes. Priority Filing Date: February 25, 2002, Country:
NORWAY, Application No: 2002 01657 in association with the
same kind of wares. Used in NORWAY on wares. Registered in
or for NORWAY on October 31, 2002 under No. 216335 on wares.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: (1) Bières; eaux minérales et gazeuses et
autres boissons non alcoolisées, nommément boissons aux fruits
et jus de fruits; sirops et autres préparations, nommément
concentrés et poudres pour faire des boissons, nommément
boissons gazéifiées ou non gazéifiées. (2) Boissons alcoolisées
(sauf bières), nommément vins, eaux-de-vie distillées, liqueurs,
cidre, cognac, cordiaux, curaçao, gin, rhum, xérès, porto,
vermouth, vodka, whisky, bourbon, brandy, pineau des charentes.
Date de priorité de production: 25 février 2002, pays: NORVÈGE,
demande no: 2002 01657 en liaison avec le même genre de
marchandises. Employée: NORVÈGE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour NORVÈGE le 31
octobre 2002 sous le No. 216335 en liaison avec les
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,133,878. 2002/03/12. VIGNOBLE LE MAINE PERTUBAUD
S.A.R.L., Le Maine Pertubaud, 16120 Bonneuil, FRANCE
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1C3 
 

Colour is claimed as a feature of the mark. The outer wavy circle
is composed of light blue wavy lines on a white background. The
inner wavy circle claims the colour blue. The inner white shape
and dot are white.

WARES: (1) Beers; mineral and aerated waters and other non-
alcoholic beverages namely, fruit drinks and fruit juices; syrups
and other preparations, namely, concentrates and powders for
making beverages, namely, carbonated or non-carbonated soft
drinks. (2) Alcoholic beverages (except beers), namely, wines,
distilled spirits, liqueurs, hard cider, cognac, cordials, curacao, gin,
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rum, sherry, port, vermouth, vodka, whiskey, bourbon, brandy,
Pineau des Charentes. Priority Filing Date: February 25, 2002,
Country: NORWAY, Application No: 2002 01656 in association
with the same kind of wares. Used in NORWAY on wares.
Registered in or for NORWAY on September 12, 2002 under No.
215799 on wares. Proposed Use in CANADA on wares.

La couleur est revendiquée comme caractéristique de la marque.
Le cercle ondulé extérieur est composé de lignes ondulées en
bleu clair sur fond blanc. Le cercle ondulé intérieur est en bleu. La
forme blanche intérieure et le point sont en blanc.

MARCHANDISES: (1) Bières; eaux minérales et gazeuses et
autres boissons non alcoolisées, nommément boissons aux fruits
et jus de fruits; sirops et autres préparations, nommément
concentrés et poudres pour faire des boissons, nommément
boissons gazéifiées ou non gazéifiées. (2) Boissons alcoolisées
(sauf bières), nommément vins, eaux-de-vie distillées, liqueurs,
cidre, cognac, cordiaux, curaçao, gin, rhum, xérès, porto,
vermouth, vodka, whisky, bourbon, brandy, pineau des charentes.
Date de priorité de production: 25 février 2002, pays: NORVÈGE,
demande no: 2002 01656 en liaison avec le même genre de
marchandises. Employée: NORVÈGE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour NORVÈGE le 12
septembre 2002 sous le No. 215799 en liaison avec les
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,133,915. 2002/03/12. EVERGREEN SOLAR, INC., 259 Cedar
Hill Street, Marlborough, Massachusetts, 01752, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SHAPIRO COHEN, P.O.
BOX 3440, STATION D, 112 KENT STREET, SUITE 2001,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6P1 

CEDAR LINE 
WARES: Photovoltaic wafers, photovoltaic cells, photovoltaic
modules, and photovoltaic systems comprising photovoltaic
modules, inverters, charge controllers, batteries, electrical
interconnections and structural mounting members. Used in
CANADA since at least as early as May 24, 2001 on wares.
Priority Filing Date: September 20, 2001, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 76/315,049 in association
with the same kind of wares. Used in UNITED STATES OF
AMERICA on wares. Registered in or for UNITED STATES OF
AMERICA on May 06, 2003 under No. 2,712,843 on wares.

MARCHANDISES: Plaquettes, cellules, modules et systèmes
photovoltaïques comprenant des modules photovoltaïques, des
inverseurs, des régulateurs de charge, des batteries, des
interconnexions électriques et des éléments structuraux.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 24 mai
2001 en liaison avec les marchandises. Date de priorité de
production: 20 septembre 2001, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 76/315,049 en liaison avec le même
genre de marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE
en liaison avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 06 mai 2003 sous le No. 2,712,843
en liaison avec les marchandises.

1,133,924. 2002/03/12. Winnebago Industries, Inc., 605 West
Crystal Lake Road, Forest City, Iowa 50436, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SEABY & ASSOCIATES, SUITE 603, 880
WELLINGTON STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1R6K7 

RIALTA 
WARES: Motor homes. Used in CANADA since June 1994 on
wares. Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares.
Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on July 25,
1995 under No. 1,907,271 on wares. Benefit of section 14 is
claimed on wares.

MARCHANDISES: Caravanes motorisées. Employée au
CANADA depuis juin 1994 en liaison avec les marchandises.
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 25 juillet 1995 sous le No. 1,907,271 en liaison
avec les marchandises. Le bénifice de l’article 14 de la Loi sur les
marques de commerce est revendiqué en liaison avec les
marchandises.

1,133,932. 2002/03/12. Parmalat Food Inc., 405 The West Mall,
10th Floor, Etobicoke, ONTARIO, M9C5J1 Representative for
Service/Représentant pour Signification: LINDA J. TAYLOR,
627 LYONS LANE, SUITE 204, OAKVILLE, ONTARIO, L6J5Z7 

OUR GOOD NAME MEANS GREAT 
TASTE. 

The right to the exclusive use of the words GOOD and GREAT
TASTE is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Food products, namely, dairy and bakery products,
namely, milk, cream, powdered milk, sour cream, egg nog, chip
dip, cheese, cream cheese, cottage cheese, yogurt, dairy based
dips, butter, margarine, ice cream; and cookies. SERVICES:
Advertising and promotion of food products, namely conducting
coupon programs. Used in CANADA since at least as early as
March 04, 2002 on services. Proposed Use in CANADA on
wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots GOOD et GREAT TASTE en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Produits alimentaires, nommément produits
laitiers et produits de boulangerie, nommément lait, crème, lait en
poudre, crème sure, lait de poule, trempette à croustilles, fromage,
fromage à la crème, fromage cottage, yogourt, trempettes à base
de produits laitiers, beurre, margarine, crème glacée; et biscuits.
SERVICES: Publicité et promotion de produits alimentaires,
nommément exécution de programmes de coupons. Employée
au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 04 mars 2002 en
liaison avec les services. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.
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1,133,963. 2002/03/11. Equityalert.com Inc., 216-1628 West 1st
Avenue, Vancouver, BRITISH COLUMBIA, V6J1G1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ACCUPRO TRADEMARK SERVICES, SUITE 702 - 401 WEST
GEORGIA STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA,
V6B5A1 

SPECIAL SITUATIONS ALERT 
SERVICES: Providing information via electronic newsletters, fax
or direct mail regarding investment opportunities in new and
established companies and development of consumer and
technology based products and services. Used in CANADA since
at least June 18, 2001 on services.

SERVICES: Fourniture d’information au moyen de bulletins
électroniques, par télécopie ou par publicité postale ayant trait à
des occasions d’investissement dans de nouvelles sociétés et des
sociétés établies et les nouveaux produits et services
technologiques et de consommation. Employée au CANADA
depuis au moins 18 juin 2001 en liaison avec les services.

1,134,037. 2002/03/12. Synexus Global Inc., 1235 North Service
Road West, 4th Floor, Oakville, ONTARIO, L6M2W2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MCCARTHY TETRAULT LLP, SUITE 4700, TORONTO
DOMINION BANK TOWER, TORONTO-DOMINION CENTRE,
TORONTO, ONTARIO, M5K1E6 

SYNEXUS GLOBAL 
The right to the exclusive use of the word GLOBAL is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Computer software for asset management in the energy
technology business, namely profit optimization for electricity
generation producers, transmission and distribution companies
and electricity consumers, namely data handling, real-time data
acquisition, load forecasting, inflow forecasting, scheduling of
long-term and short-term generation and transactions.
SERVICES: Management and consulting services for asset
management in the energy technology business, namely
installation, training, technical support and equipment
maintenance services for profit optimization for electricity
generation producers, transmission and distribution companies,
electricity consumers and forest products companies. Proposed
Use in CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot GLOBAL en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Logiciels pour la gestion de l’actif des
entreprises dans le domaine des technologies énergétiques,
nommément optimisation des profits pour les producteurs
d’électricité, les sociétés de transport et de distribution et les
consommateurs d’électricité, nommément traitement des
données, acquisition de données en temps réel, prévision des
charges, prévision des rentrées, ordonnancement de la
production à long terme et à court terme et transactions.
SERVICES: Services de gestion et de consultation pour la gestion

de l’actif dans le domaine des technologies énergétiques,
nommément services d’installation, de formation, de soutien
technique et d’entretien de l’équipement pour l’optimisation des
profits, pour les producteurs d’électricité, les sociétés de transport
et de distribution, les consommateurs d’électricité et les sociétés
de produits forestiers. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises et en liaison avec les services.

1,134,038. 2002/03/12. INSYSTEMS CORPORATION, 19
Allstate Parkway, Suite 100, Markham, ONTARIO, L3R5A4
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MCCARTHY TETRAULT LLP, SUITE 4700, TORONTO
DOMINION BANK TOWER, TORONTO-DOMINION CENTRE,
TORONTO, ONTARIO, M5K1E6 

INSYSTEMS EXTERITY 
WARES: Portal computer software used by businesses to enable
transactional processes between business and their internal
departments and business systems; computer software for use in
the capture, organization, analysis, and management of
information, across multiple channels, related to customers, and
sales and marketing systems; computer software for managing
individual relationships with customers, partners and regulators in
the financial services and insurance industries. SERVICES:
Computer consultation; integration of computer systems;
computer software design for others; maintenance of computer
software and programs; rental of computer software; installation of
computer software for others and technical computer support,
namely, telephone and on-site computer consultation in
connection with the operation and maintenance of computer
hardware and software up-dating of computer programs for
others. Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Logiciels de portail permettant aux entreprises
d’effectuer des opérations entre entreprises, leurs départements
internes et systèmes administratifs; logiciels pour saisir, colliger,
analyser et gérer au moyen de canaux multiples l’information
ayant trait aux clients, aux ventes et aux systèmes de marketing;
logiciels de gestion des relations individuelles avec les clients, les
partenaires et les intervenants des secteurs des services
financiers et de l’assurance. SERVICES: Conseils en
informatique; intégration de systèmes informatiques; conception
de logiciels pour des tiers; maintenance de logiciels et de
programmes; location de logiciels; installation de logiciels pour
des tiers et soutien informatique technique, nommément services
de consultation informatique par téléphone et sur place en rapport
avec l’utilisation et la maintenance du matériel informatique et
mise à niveau de logiciels et programmes informatiques pour des
tiers. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.
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1,134,045. 2002/03/11. AMIR PAPER PRODUCTS, Kibbutz
Amir, M.P. Galil Haelion 12140, ISRAEL Representative for
Service/Représentant pour Signification: OGILVY RENAULT,
SUITE 1100, 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, MONTREAL,
QUEBEC, H3A3C1 
 

The right to the exclusive use of the word BABY is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Disposable children’s diapers. Used in ISRAEL on
wares. Registered in or for ISRAEL on January 12, 1997 under
No. 83945 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot BABY en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Couches jetables pour enfants. Employée:
ISRAËL en liaison avec les marchandises. Enregistrée dans ou
pour ISRAËL le 12 janvier 1997 sous le No. 83945 en liaison avec
les marchandises.

1,134,214. 2002/03/14. COSTEN CATBALUE GOLDSMITH &
DESIGN INC., 1832 West 1st Avenue, Vancouver, BRITISH
COLUMBIA, V6J1G5 Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, 438
UNIVERSITY AVENUE, SUITE 1500, BOX 111, TORONTO,
ONTARIO, M5G2K8 
 

WARES: (1) Silverware, flatware, small workings, namely small
pill boxes, small jewellery boxes, small trinket boxes, small vases,
cigarette cases and business card holders. (2) Jewellery.
SERVICES: (1) Operation of a business dealing in the
manufacture and repair of jewellery to customer ordered
specification; operation of a business dealing in the importing,
wholesaling and retailing of jewellery and gems. (2)
Silversmithing. Used in CANADA since at least as early as March
31, 2001 on wares (2); July 31, 2001 on services (1); January 01,
2002 on services (2). Proposed Use in CANADA on wares (1).

MARCHANDISES: (1) Argenterie, coutellerie, petits objets
travaillés, nommément petites boîtes à pilules, petits coffres à
bijoux, petits coffrets à bibelots, petits vases, étuis à cigarettes et
porte-cartes d’affaires. (2) Bijoux. SERVICES: (1) Exploitation
d’une entreprise spécialisée dans la fabrication et la réparation de
bijoux selon les spécifications des clients; exploitation d’une
entreprise spécialisée dans l’importation, la vente en gros et la
vente au détail de bijoux et de gemmes. (2) Orfèvrerie. Employée
au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 31 mars 2001 en
liaison avec les marchandises (2); 31 juillet 2001 en liaison avec
les services (1); 01 janvier 2002 en liaison avec les services (2).
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises (1).

1,134,219. 2002/03/14. CalFrac Well Services Ltd., #300, 513 -
8th Ave. S.W., Calgary, ALBERTA, T2P1G3 Representative for
Service/Représentant pour Signification: MOFFAT & CO.,
1200-427 LAURIER AVENUE WEST, P.O. BOX 2088, STATION
D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5W3 
 

WARES: Oil and gas well fracturing treatment and acidizing fluids.
SERVICES: Oil and gas well fracturing and treatment services
using gellants, acids, nitrogen, carbon dioxide and proppants; oil
and gas well coiled tubing installation services; chemical services
in the field of oil and gas well fracturing and acidizing, and
engineering services in the field of oil and gas well fracturing,
acidizing and coiled tubing installation. Used in CANADA since at
least as early as May 2001 on wares and on services.

MARCHANDISES: Fluides de traitement et d’acidification de
fracturation de puits de pétrole et de puits de gaz. SERVICES:
Services de fracturation et de traitement de puits de pétrole et de
puits de gaz faisant appel aux gélifiants, aux acides, à l’azote, au
dioxyde de carbone et aux agents de soutènement; services de
pose de tubage spiralé pour puits de pétrole et puits de gaz;
services de chimie dans les domaines de la fracturation et de
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l’acidification des puits de pétrole et des puits de gaz, et services
d’ingénierie dans les domaines de la fracturation, de l’acidification
et de la pose de tubage spiralé pour puits de pétrole et puits de
gaz. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que mai
2001 en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,134,225. 2002/03/14. WYETH, Five Giralda Farms, Madison,
New Jersey, 07940, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

PRIME PROTECTION 
WARES: Written materials, namely, pamphlets and newsletters
featuring record keeping, recommended cattle and animal health
treatment and protocols, and management consultation on
various animal husbandry products including veterinary vaccines,
proper vaccination preconditioning practices and proper
vaccinations techniques and other materials namely computerized
and plastic ear tags or chips for identification of animals and
related computer software for animal health record keeping, all for
veterinarians, cattle feed manufacturers and dealers, and cattle
producers preparing cattle for sale. SERVICES: Educational
services, namely, conducting classes, seminars, conferences,
and workshops in the field of proper preconditioning and
vaccination techniques and proper animal health treatment and
protocol for veterinarians, cattle feed manufacturers and dealers,
and cattle producers preparing cattle for sale and in record
keeping and management therefor. Proposed Use in CANADA
on wares and on services.

MARCHANDISES: Documents écrits, nommément, brochures et
bulletins avec tenues de dossiers, traitements et protocoles
vétérinaires conseillés pour les bovins et les animaux, et
consultation en gestion de divers produits d’élevage y compris les
vaccins destinés aux animaux, pratiques correctes de
préconditionnement à la vaccination et techniques correctes de
vaccination et autres matériaux, nommément étiquettes d’oreille
informatisées et en plastique ou puces pour l’identification des
animaux et logiciels connexes pour la tenue des dossiers
vétérinaires, tous pour les vétérinaires, les fabricants et les
commerçants d’aliments pour bétail, et les producteurs de bovins
préparant les bovins pour la vente. SERVICES: Services
éducatifs, nommément tenue de classes, séminaires,
conférences et ateliers portant sur les règles de l’art dans le
domaine du pré-conditionnement et de la vaccination et du
traitement et des protocoles de traitement des animaux pour les
vétérinaires, les fabricants d’aliments pour bétail et les revendeurs
d’aliments pour bétail et les producteurs de bovins qui préparent
les bovins en vue de la vente ainsi que dans le domaine de la
tenue de livres et de la gestion. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,134,304. 2002/03/14. ENVIROGAIN INC., 1112, boulevard de
la Rive-Sud, bureau 210, St-Romuald, QUÉBEC, G1W5M6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OGILVY RENAULT, 500, GRANDE-ALLÉE EST, BUREAU 520,
QUÉBEC, QUÉBEC, G1R2J7 

BIOFERTILE 
SERVICES: Services de traitement et de valorisation des lisiers,
fumiers et biosolides. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que le 19 mai 1999 en liaison avec les services.

SERVICES: Treating and reclaiming services for liquid manure,
solid manures and biosolids. Used in CANADA since at least as
early as May 19, 1999 on services.

1,134,518. 2002/03/18. AMERICAN SPORTING GOODS
CORPORATION, 2323 Main Street, Irvine, California 92614,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SHAPIRO COHEN, P.O.
BOX 3440, STATION D, 112 KENT STREET, SUITE 2001,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6P1 
 

WARES: Footwear naemly, skateboarding footwear, athletic
footwear, outdoor footwear for all seasons, protective footwear, all
for use with skateboarding; wearing apparel, namely casual
clothing, althletic clothing, outdoor clothing for all seasons, all for
use with skateboarding. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Articles chaussants, nommément articles
chaussants de planche à roulettes, chaussures d’athlétisme,
chaussures d’extérieur pour toutes les saisons, articles
chaussants de protection, tous les articles précités pour utilisation
avec planches à roulettes; articles vestimentaires, nommément
vêtements de sport, vêtements d’athlétisme, vêtements
d’extérieur pour toutes les saisons, tous les articles précités pour
utilisation avec planches à roulettes. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.
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1,134,650. 2002/03/19. SAFWAY STEEL PRODUCTS INC. a
Delaware corporation, N14 W23833 Stone Ridge Drive, Suite
400, Waukesha, Wisconsin 53188, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: MACRAE & CO., P.O. BOX 806, STATION B, 222
SOMERSET STREET WEST, SUITE 600, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5T4 
 

WARES: Hoists for use with suspended scaffolds. Used in
UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in or for
UNITED STATES OF AMERICA on May 11, 1993 under No.
1769726 on wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Engins de levage pour utilisation avec des
échafaudages suspendus. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises. Enregistrée
dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 11 mai 1993 sous le
No. 1769726 en liaison avec les marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,134,653. 2002/03/19. Banco Santander Central Hispano, S.A.,
Paseo de Pereda, 9-12, 39004 Santander (Cantabria), SPAIN
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MARKS & CLERK, 280 SLATER STREET, SUITE 1800, P.O.
BOX 957, STATION B, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C2 
 

WARES: Art, newsprint, recycled, synthetic, wax and bond paper;
gift wrapping paper and paper ribbon; paper staplers, staples, and
staple removers; dictionaries; book-binding tape, adhesives for
stationery or household purposes; sketch pads, poster board,
paintings, easels, pens and pastels; typewriters, typewriter paper,
ribbons, type balls and typing elements; mounted and unmounted
photographs, photograph albums; archival storage pages; pencils
and sharpeners therefor; pens; table linens of paper; playing

cards; printing type and blocks; plastic bubble packs for wrapping
or packaging; publications and printed matter, namely newspaper,
magazines, newsletters, journals, brochures, leaflets, books,
newspapers dealing with economic, financial and legal subjects.
SERVICES: (1) Import/export agency services; business
management and consultation; preparing business reports;
bookkeeping, accounting and business and account auditing; cost
price analysis; conducting marketing research studies; and
advertising agency services. (2) Insurance agency services;
currency exchange services; financial clearinghouse services; co-
operative credit services; investment trust services for holding
companies; brokerage services relating to stocks, bonds and real
estate; real estate trustee services and trusteeship
representatives; issuing of travellers checks, credit cards and
letters of credit; financial analysis; banking services; investment
services for others; collection and credit agencies; fiduciary
representative, lease-purchase and loan financing services; real
estate appraisal and management; safe deposit box services. (3)
Telecommunication services, comprising the providing of multiple
user access to a global computer information network; cellular
telephone services and electronic transmission of voice, video,
messages and data. (4) Services rendered by professionals
requiring a high degree of mental activity and relating to theoretical
or practical aspects of human effort, namely, chemist and attorney
services; drafting and conducting technical reports, conducting of
feasibility studies; technical consultation and research in the field
of engineering; engineering services, namely, valuations, expert
appraisals, and preparation of technical reports; professional
advice, namely, legal services. Used in SPAIN on wares and on
services. Registered in or for SPAIN on September 02, 1987
under No. 1,167,270 on services (1); SPAIN on September 02,
1987 under No. 1,167,271 on services (2); SPAIN on September
02, 1987 under No. 1,167,277 on services (4); SPAIN on
September 02, 1987 under No. 1,167,273 on services (3); SPAIN
on October 05, 1987 under No. 1,167,251 on wares.

MARCHANDISES: Papier artistique, papier journal, papier
recyclé, papier synthétique, papier ciré et papier bond; papier à
emballer les cadeaux et ruban de papier; agrafeuses à papier,
agrafes et dégrafeuses; dictionnaires; ruban à reliure, articles
adhésifs de papeterie ou de maison; tablettes à croquis, carton
pour affiches, peintures, chevalets, stylos et pastels; machines à
écrire, papier à dactylographier, rubans, boules d’impression et
dispositifs d’impression; photographies montées et non montées,
albums à photos; pages d’archivage; crayons et taille-crayons;
stylos; linge de table de papier; cartes à jouer; caractères et
plaques d’imprimerie; emballages-coques; publications et
imprimés, nommément journaux, magazines, bulletins, revues,
brochures, dépliants et livres traitant de sujets économiques,
financiers et juridiques. SERVICES: (1) Services d’agence
d’import/export; gestion des entreprises et conseils aux
entreprises; préparation de rapports administratifs; tenue de
livres, comptabilité et vérification commerciale et comptable;
analyse de prix de revient; recherches en commercialisation; et
services d’agence de publicité. (2) Services d’agence
d’assurance; services de change; services de chambre de
compensation; services coopératifs de crédit; services de fonds
de placement pour sociétés de portefeuille; services de courtage
ayant trait aux titres, aux obligations et à l’immobilier; services de
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fiducie immobilière et représentants d’une fiducie; émission de
chèques de voyage, de cartes de crédit et de lettres de crédit;
analyses financières; services bancaires; services de placement
pour des tiers; agences de crédit et de recouvrement; services de
financement par prêts, de location-achat et de représentant de
fiducie; évaluation et gestion de biens immobiliers; services de
coffre-fort. (3) Services de télécommunication, y compris accès
multi-utilisateurs à un réseau mondial d’information sur ordinateur;
services de téléphone cellulaire et transmission électronique de la
voix, d’images, de messages et de données. (4) Services de
professionnels exigeant un degré élevé d’activité mentale, ayant
trait aux aspects théoriques et pratiques de l’effort humain,
nommément services de chimiste et d’avocat; rédaction et
conduite de rapports techniques, conduite d’études de faisabilité;
conseils techniques et recherche dans le domaine de l’ingénierie;
services d’ingénierie, nommément évaluations, expertises et
préparation de rapports techniques; conseils professionnels,
nommément services juridiques. Employée: ESPAGNE en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.
Enregistrée dans ou pour ESPAGNE le 02 septembre 1987 sous
le No. 1,167,270 en liaison avec les services (1); ESPAGNE le 02
septembre 1987 sous le No. 1,167,271 en liaison avec les
services (2); ESPAGNE le 02 septembre 1987 sous le No.
1,167,277 en liaison avec les services (4); ESPAGNE le 02
septembre 1987 sous le No. 1,167,273 en liaison avec les
services (3); ESPAGNE le 05 octobre 1987 sous le No. 1,167,251
en liaison avec les marchandises.

1,134,739. 2002/03/18. SPECTRA LOGIC CORPORATION,
1700 North 55th Street, Boulder, Colorado 80301, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: PARLEE MCLAWS LLP,
1500 MANULIFE PLACE, 10180 - 101 STREET, EDMONTON,
ALBERTA, T5J4K1 

TAOS 
WARES: Computer operating systems for use in data storage.
Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in
or for UNITED STATES OF AMERICA on January 07, 2003 under
No. 2,672,869 on wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Systèmes d’exploitation à utiliser pour le
stockage de données. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE
en liaison avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 07 janvier 2003 sous le No.
2,672,869 en liaison avec les marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,134,786. 2002/03/19. IIC-INTERSPORT INTERNATIONAL
CORPORATION GMBH, Obere Zollgasse 75, 3072
Ostermundigen, SUISSE Representative for Service/
Représentant pour Signification: SHAPIRO COHEN, P.O.
BOX 3440, STATION D, 112 KENT STREET, SUITE 2001,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6P1 

CYTEC 
MARCHANDISES: (1) Préparations pour nettoyer et polir des
bicyclettes et des parties de bicyclettes. (2) Lubrifiants, huiles et
graisses pour bicyclettes, huiles pour l’entretien des bicyclettes et
des parties de bicyclettes. (3) Câbles et fils métalliques non
électriques pour bicyclettes, quincaillerie et serrures métalliques
pour bicyclettes. (4) Outils pour bicyclettes (à main entraînés
manuellement). (5) Appareils de mesurage et de contrôle
(inspection), notamment ordinateurs de bicyclettes et appareils à
mesurer le pouls, casques de cyclistes. (6) Éclairages pour
bicyclettes. (7) Bicyclettes, remorques de bicyclettes et
remorques pour bicyclettes, parties de véhicules, notamment
pédales, moyeux, roues, supports de selles, jantes, commandes,
garde-boue, freins, guidons, rallonges de poignées de guidons,
garnitures de manivelles, amortisseurs de bicyclettes, chaînes de
bicyclettes, câbles de freins, sonnettes de bicyclettes, pompes,
chambres à air, supports pour bouteilles, pneus de bicyclettes,
poignées de guidon, selles de bicyclettes. (8) Valises, sellerie,
sacoches de bicyclettes, sacs de sport, sacs à dos. (9) Gourdes.
(10) Rouleaux pour gymnases et bicyclettes fixes d’entraînement.
(11) Vêtements de cycliste. Employée: SUISSE en liaison avec
les marchandises (1), (2), (3), (4), (5), (6), (7), (8), (9), (10).
Enregistrée dans ou pour ESPAGNE le 10 septembre 1999 sous
le No. 722532 en liaison avec les marchandises (1), (2), (3), (4),
(5), (6), (7), (8), (9), (10). Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

WARES: (1) Cleaning and polishing preparations for bicycles and
bicycle parts. (2) Lubricants, oils and greases for bicycles, oils for
the maintenance of bicycles and bicycle parts. (3) Non-electric
metal cables and wires for bicycles, hardware and metal locks for
bicycles. (4) Tools for bicycles (hand-operated). (5) Measuring
and control (inspection) apparatus, namely bicycle computers and
pulse measuring devices, bicycle helmets. (6) Bicycle lights. (7)
Bicycles, bicycle trailers and trailers for bicycles, vehicle parts,
namely pedals, hubs, wheels, saddle brackets, rims, controls,
mudguards, brakes, handlebars, handlebar extensions, crank
trim, bicycle shock absorbers, bicycle chains, brake cables,
bicycle bells, pumps, inner tubes, bottle holders, bicycle tires,
handlebar grips, bicycle saddles. (8) Suitcases, saddlery, saddle
bags for bicycles, sports bags, backpacks. (9) Squirt bottles. (10)
Treadmills and stationary bcycles for physical training. (11)
Bicycle clothing. Used in SWITZERLAND on wares (1), (2), (3),
(4), (5), (6), (7), (8), (9), (10). Registered in or for SPAIN on
September 10, 1999 under No. 722532 on wares (1), (2), (3), (4),
(5), (6), (7), (8), (9), (10). Proposed Use in CANADA on wares.
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1,134,791. 2002/03/19. CAVIT CANTINA VITICOLTORI
CONSORZIO CANTINE SOCIALI DEL TRENTINO Soc.
Coop.a.r. l., Via del Ponte 31, 38040 RAVINA (prov. of Trento),
ITALY Representative for Service/Représentant pour
Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL,
QUEBEC, H2Y3X2 
 

The applicant claims the following colours as features of the trade-
mark, i.e.: A black rectangle surrounded by a gold line, a black line
and a small gold line; TERRAZZE DELLA LUNA is gold, the big
star, the moon and the three small stars are gold; a red square
behind the big star, the moon and the three small stars.

WARES: Wines, sparkling wines; distilled spirits, namely grappas.
Priority Filing Date: October 03, 2001, Country: ITALY,
Application No: RM2001C005571 in association with the same
kind of wares. Used in ITALY on wares. Registered in or for
ITALY on December 17, 2002 under No. 880286 on wares.
Proposed Use in CANADA on wares.

Le requérant revendique les couleurs suivantes comme
caractéristiques de la marque de commerce : un rectangle noir
bordé d’une ligne dorée, une ligne noire et un petite ligne dorée;
l’expression TERRAZZE DELLA LUNA sont de couleur dorée, la
grande étoile, la lune et les trois petites étoiles sont de couleur
dorée; un carré rouge en arrière-plan de la grande étoile, la lune
et les trois petites étoiles.

MARCHANDISES: Vins, vins mousseux; eaux-de-vie distillées,
nommément grappas. Date de priorité de production: 03 octobre
2001, pays: ITALIE, demande no: RM2001C005571 en liaison
avec le même genre de marchandises. Employée: ITALIE en
liaison avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour ITALIE
le 17 décembre 2002 sous le No. 880286 en liaison avec les
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,134,792. 2002/03/19. CAVIT CANTINA VITICOLTORI
CONSORZIO CANTINE SOCIALI DEL TRENTINO Soc.
Coop.a.r. l., Via del Ponte 31, 38040 RAVINA (prov. of Trento),
ITALY Representative for Service/Représentant pour
Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL,
QUEBEC, H2Y3X2 
 

The applicant claims the following colours as features of the trade-
mark, i.e.: A black rectangle surrounded by a gold line, a black line
and a small gold line; TERRAZZE DELLA LUNA is gold, the big
star, the moon and the three small stars are gold; a dark blue
square behind the big star, the moon and the three small stars.

WARES: Wines; sparkling wines; distilled spirits, namely grappas.
Priority Filing Date: October 03, 2001, Country: ITALY,
Application No: RM2001C005572 in association with the same
kind of wares. Used in ITALY on wares. Registered in or for
ITALY on December 17, 2002 under No. 880285 on wares.
Proposed Use in CANADA on wares.

Le requérant revendique les couleurs suivantes comme
caractéristiques de la marque de commerce : un rectangle noir
bordé d’une ligne dorée, une ligne noire et un petite ligne dorée;
l’expression TERRAZZE DELLA LUNA sont de couleur dorée, la
grande étoile, la lune et les trois petites étoiles sont de couleur
dorée; un carré bleu foncé en arrière-plan de la grande étoile, la
lune et les trois petites étoiles.

MARCHANDISES: Vins, vins mousseux; eaux-de-vie distillées,
nommément grappas. Date de priorité de production: 03 octobre
2001, pays: ITALIE, demande no: RM2001C005572 en liaison
avec le même genre de marchandises. Employée: ITALIE en
liaison avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour ITALIE
le 17 décembre 2002 sous le No. 880285 en liaison avec les
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.
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1,134,793. 2002/03/19. CAVIT CANTINA VITICOLTORI
CONSORZIO CANTINE SOCIALI DEL TRENTINO Soc.
Coop.a.r. l., Via del Ponte 31, 38040 RAVINA (prov. of Trento),
ITALY Representative for Service/Représentant pour
Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL,
QUEBEC, H2Y3X2 
 

The applicant claims the following colours as features of the trade-
mark, i.e.: A black rectangle surrounded by a gold line, a black line
and a small gold line; TERRAZZE DELLA LUNA is gold, the big
star, the moon and the three small stars are gold; a green square
behind the big star, the moon and the three small stars.

WARES: Wines; sparkling wines; distilled spirits, namely grappas.
Priority Filing Date: October 03, 2001, Country: ITALY,
Application No: RM2001C005570 in association with the same
kind of wares. Used in ITALY on wares. Registered in or for
ITALY on December 17, 2002 under No. 880287 on wares.
Proposed Use in CANADA on wares.

Le requérant revendique les couleurs suivantes comme
caractéristiques de la marque de commerce : un rectangle noir
bordé d’une ligne dorée, une ligne noire et un petite ligne dorée;
l’expression TERRAZZE DELLA LUNA sont de couleur dorée, la
grande étoile, la lune et les trois petites étoiles sont de couleur
dorée; un carré vert en arrière-plan de la grande étoile, la lune et
les trois petites étoiles.

MARCHANDISES: Vins, vins mousseux; eaux-de-vie distillées,
nommément grappas. Date de priorité de production: 03 octobre
2001, pays: ITALIE, demande no: RM2001C005570 en liaison
avec le même genre de marchandises. Employée: ITALIE en
liaison avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour ITALIE
le 17 décembre 2002 sous le No. 880287 en liaison avec les
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,134,996. 2002/03/25. TWO MEN AND A TRUCK/
INTERNATIONAL, INC., 3400 Belle Chase Way, Lansing,
Michigan 48911, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

TWO MEN AND A TRUCK 
The right to the exclusive use of the word TRUCK is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Moving services, including packing, loading, delivery
and unloading of goods and the rental of trucks and drivers for
moving services. Used in UNITED STATES OF AMERICA on
services. Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on
December 03, 1996 under No. 2,020,083 on services. Proposed
Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot TRUCK en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de déménagement, y compris emballage,
chargement, livraison et déchargement de marchandises et
location de camions et de chauffeurs pour services de
déménagement. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en
liaison avec les services. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 03 décembre 1996 sous le No. 2,020,083 en
liaison avec les services. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les services.

1,134,997. 2002/03/25. TWO MEN AND A TRUCK/
INTERNATIONAL, INC., 3400 Belle Chase Way, Lansing,
Michigan 48911, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 
 

The right to the exclusive use of the word TRUCK is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Moving services, including packing, loading, delivery
and unloading of goods and the rental of trucks and drivers for
moving services. Used in UNITED STATES OF AMERICA on
services. Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on
February 06, 1996 under No. 1,953,964 on services. Proposed
Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot TRUCK en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.



Vol. 50, No. 2553 TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE

01 octobre 2003 140 October 01, 2003

SERVICES: Services de déménagement, y compris emballage,
chargement, livraison et déchargement de marchandises et
location de camions et de chauffeurs pour services de
déménagement. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en
liaison avec les services. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 06 février 1996 sous le No. 1,953,964 en liaison
avec les services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,135,045. 2002/03/21. International Packaged Ice Association
not for profit corporation, P.O. Box 1199, Tampa, Florida 33601,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SIM & MCBURNEY, 330
UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO,
M5G1R7 
Certification Mark/Marque de certification 

 

The right to the exclusive use of the words PACKAGED ICE is
disclaimed apart from the trade-mark.

The certification mark, as used by authorized persons, certifies
that the packaged ice has been protected from contamination, and
that it has been produced under prescribed quality control
standards ensuring sanitary operations of production facilities,
including equipment and utensils, warehouse facilities and
distribution systems.

WARES: Packaged ice. Used in CANADA since at least as early
as December 01, 1998 on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots PACKAGED ICE en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

La marque de certification, telle qu’utilisée par des personnes
autorisées, certifie que la glace conditionnée a été protégée de
toute contamination, et qu’elle a été produite conformément aux
normes de contrôle de la qualité visées par la réglementation
assurant une exploitation sanitaire des installations de production,
y compris l’équipement et les ustensiles, les installations
d’entreposage et les systèmes de distribution.

MARCHANDISES: Glace conditionnée. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que le 01 décembre 1998 en liaison
avec les marchandises.

1,135,104. 2002/03/22. LG ELECTRONICS INC., 20, Yoido-
dong, Yongdungpo-gu, Seoul, REPUBLIC OF KOREA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O.
BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

 

The right to the exclusive use of the word COOLING is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: (1) Refrigerators. (2) Electric refrigerators, electric
refrigerated showcases, microwave ovens, air conditioners,
freezers, fluorescent lamps, humidifiers, aire purifiers for domestic
use. Priority Filing Date: January 05, 2002, Country: REPUBLIC
OF KOREA, Application No: 2002-511 in association with the
same kind of wares. Used in REPUBLIC OF KOREA on wares (2).
Registered in or for REPUBLIC OF KOREA on April 08, 2003
under No. 0544658 on wares (2). Proposed Use in CANADA on
wares (1).

Le droit à l’usage exclusif du mot COOLING en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Réfrigérateurs. (2) Réfrigérateurs
électriques, vitrines d’exposition réfrigérées électriques, fours à
micro-ondes, climatiseurs, congélateurs, lampes fluorescentes,
humidificateurs, purificateurs d’air pour usage domestique. Date
de priorité de production: 05 janvier 2002, pays: RÉPUBLIQUE
DE CORÉE, demande no: 2002-511 en liaison avec le même
genre de marchandises. Employée: RÉPUBLIQUE DE CORÉE
en liaison avec les marchandises (2). Enregistrée dans ou pour
RÉPUBLIQUE DE CORÉE le 08 avril 2003 sous le No. 0544658
en liaison avec les marchandises (2). Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises (1).

1,135,336. 2002/03/25. Pare Institute Inc., 100, St Mary’s
College, 14500 Bannister Road S.E., Calgary, ALBERTA,
T2X1Z4 Representative for Service/Représentant pour
Signification: WAYNE E. LOGAN, (LOGAN & COMPANY), 800,
550 - 11 AVENUE S.W., CALGARY, ALBERTA, T2R1M7 
Certification Mark/Marque de certification 

C.C.A. 
The certification mark shall be used only in association with
services that conform to standards of performance established or
approved by the applicant, and there shall be no use or advertising
of the mark of which the applicant disapproves. The specific
standards of performance, which may be amended or expanded
from time to time, include, qualification for membership in the
C.C.A. Association by way of participation in C.C.A. programs of
instruction, confirmation of professional credentials in
gerontology, providing lettters of reference from recognized
gerontology professionals, membership in the C.C.A. Association,
and ongoing participation in C.C.A. approved programs providing
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professional and/or volunteer assistance to, and support for
families of, geriatric patients suffering from Alzheimer’s disease or
related illnesses. The applicant shall have the right to inspect the
performance of the said services in order to ensure that the
standards of performance are being maintained by the
licensee(s).

SERVICES: (1) Providing programs of instruction to health care
professionals in geriatric medicine. (2) Operation of a professional
association for members involved in the provision of health care
services to geriatric patients. (3) Operation of day programs for
individuals suffering from Alzheimer’s disease and similar
debilitating medical conditions. (4) Operation of support program
for families of individuals suffering from Alzheimer’s disease and
similar debilitating medical conditions. Used in CANADA since
1994 on services.

La marque de certification sera utilisée seulement en association
avec les services qui correspondent aux normes de rendement
établies ou approuvées par le requérant, et il n’y aura aucune
utilisation ou publicité ayant trait à une marque n’ayant pas été
approuvée par le requérant. Les normes de rendement
spécifiques, qui peuvent être modifiées ou élargies le cas échéant,
comprennent la qualification des membres de l’association
C.C.A., au moyen de la participation aux programmes
d’enseignement de l’association C.C.A., de la confirmation des
titres de compétences professionnelles en gérontologie, de la
fourniture de lettres de référence de professionnels reconnus en
gérontologie, de l’adhésion de membres à l’association C.C.A., et
de la participation continue aux programmes approuvés par
l’association C.C.A., qui offrent de l’aide aux professionnels et/ou
aux bénévoles travaillant auprès de malades gériatriques atteints
de la maladie d’Alzheimer ou de maladies connexes, et qui offrent
du soutien aux familles de malades gériatriques atteints de ces
maladies. Le requérant aura le droit d’inspecter le rendement de
ces services afin de veiller à ce que les normes de rendement
soient maintenues par les titulaires de permis.

SERVICES: (1) Fourniture de programmes d’enseignement aux
professionnels des soins de santé spécialisés en gériatrie. (2)
Exploitation d’une association professionnelle pour membres
s’occupant de la fourniture de services de soins de santé aux
patients de gériatrie. (3) Exploitation de programmes de jour pour
personnes atteintes de la maladie d’Alzheimer et de conditions
médicales débilitantes semblables. (4) Exploitation d’un
programme de soutien pour les familles des personnes atteintes
de la maladie d’Alzheimer et de maladies débilitantes semblables.
Employée au CANADA depuis 1994 en liaison avec les services.

1,135,398. 2002/03/26. Overland Storage, Inc., 4820 Overland
Avenue, San Diego, California 92123, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE,
6TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 
 

WARES: High rate partial response channel embedded on
integrated circuits for increasing the storage capacity and data
transfer rate of linear tape drives. Priority Filing Date: September
28, 2001, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application
No: 76/319,311 in association with the same kind of wares. Used
in UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in or for
UNITED STATES OF AMERICA on July 23, 2002 under No.
2,597,912 on wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Canal à réponse partielle de haut débit
incorporé à des circuits intégrés pour augmenter la capacité de
stockage et le débit de transfert de données de dérouleurs de
bande magnétique linéaires. Date de priorité de production: 28
septembre 2001, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande
no: 76/319,311 en liaison avec le même genre de marchandises.
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 23 juillet 2002 sous le No. 2,597,912 en liaison
avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,135,406. 2002/03/26. AudioKinetic Inc., 201, Corot, bureau
1412, Verdun, QUÉBEC, H3E1C4 Representative for Service/
Représentant pour Signification: MCCARTHY TETRAULT
LLP, LE WINDSOR, 1170 PEEL STREET, MONTREAL,
QUÉBEC, H3B4S8 

WAVEWORKS INTERACTIVE SOUND 
ENGINE 

Le droit à l’usage exclusif des mots INTERACTIVE et SOUND en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Consoles et consoles de contrôle multi
platformes permettant de gérer directement les relations entre
différentes sources sonores destinées aux marchés interactifs.
SERVICES: opération d’une station audionumérique permettant
de gérer directement les relations entre différentes sources
sonores. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

The right to the exclusive use of the words INTERACTIVE and
SOUND is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Consoles and control consoles multi-platform for the
direct management of relations between different sound sources
intended for interactive markets. SERVICES: Operation of a
digital audio station to directly manage the relationships between
various sound sources. Proposed Use in CANADA on wares and
on services.

1,135,413. 2002/03/26. MÜLHENS GMBH & CO. KG, also known
as MUELHENS GMBH & CO. KG, a German
Kommanditgesellschaft, Venloer Strasse 241-245, D-50823 Köln,
GERMANY Representative for Service/Représentant pour
Signification: MACRAE & CO., P.O. BOX 806, STATION B, 222
SOMERSET STREET WEST, SUITE 600, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5T4 

HEARTSTRINGS 
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WARES: Perfumeries; essential oils; cosmetics, namely, eye
make-up and facial make-up; skin care preparations, namely,
creams, lotions, moisturizers, texturizers and toners; bath gel,
shower gel, foam bath and personal deodorants; hair lotions,
dentifrices, toilet soaps. Priority Filing Date: October 04, 2001,
Country: GERMANY, Application No: 301 58 324.2/03 in
association with the same kind of wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Produits de parfumerie; huiles essentielles;
cosmétiques, nommément maquillage pour les yeux et maquillage
facial; préparations de soins de la peau, nommément crèmes,
lotions, hydratants, agents gélifiants et tonifiants; gel pour le bain,
gel pour la douche, bain moussant et déodorants corporels;
lotions capillaires; dentifrices; savons de toilette. Date de priorité
de production: 04 octobre 2001, pays: ALLEMAGNE, demande
no: 301 58 324.2/03 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,135,431. 2002/03/26. JOUETS BO-JEUX INC. / BO-JEUX
TOYS INC., 7760 rue Grenache, Ville d’Anjou, QUÉBEC,
H1J1C3 Representative for Service/Représentant pour
Signification: HAROLD W. ASHENMIL, SUITE 1020, PLACE
DU CANADA, MONTREAL, QUÉBEC, H3B2N2 

SOAP’N STICKERS 
Le droit à l’usage exclusif des mots SOAP et STICKERS en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Des jouets et jeux, nommément: casse-tête,
tapis pour rangement de casse-tête, jouets de passe-temps
nommément des matériaux pour faire des bijoux, des petits points,
de la peinture, de la couture, pour travailler le bois et pour monter
des perles; jouets éducatifs, planches de jeux, jeux de cartes, jeux
de dés, jeux de parloir, jeux de société, auto-collants, figurines
jouets, animaux jouets, jeux de construction, jouets remontables,
jouets enfourchables, jouets gonflables, jouets rembourrés, jouets
en peluche, jouets actionnés à piles, jouets de bain, tableau noir,
instruments de musique jouets, et jouets électroniques. Proposed
Use in CANADA on wares.

The right to the exclusive use of the words SOAP and STICKERS
is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Toys and games, namely: jigsaw puzzles, jigsaw puzzle
storage mats, hobby toys namely materials for making jewelry,
petit point, painting, sewing, woodworking and beadwork;
educational toys, game boards, playing cards, dice games,
parlour games, board games, stickers, toy figurines, toy animals,
building and construction toys, wind up toys, ride-on toys,
inflatable toys, stuffed toys, plush toys, battery-operated toys, bath
toys, blackboards, toy musical instruments, and electronic toys.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,135,432. 2002/03/26. JOUETS BO-JEUX INC. / BO-JEUX
TOYS INC., 7760 rue Grenache, Ville d’Anjou, QUÉBEC,
H1J1C3 Representative for Service/Représentant pour
Signification: HAROLD W. ASHENMIL, SUITE 1020, PLACE
DU CANADA, MONTREAL, QUÉBEC, H3B2N2 

FRIDG-O-PUZZ 
MARCHANDISES: Des jouets et jeux, nommément: casse-tête,
tapis pour rangement de casse-tête, jouets de passe-temps,
nommément des matériaux pour faire des bijoux, des petits points,
de la peinture, de la couture, pour travailler le bois et pour monter
des perles; jouets éducatifs, planches de jeux, jeux de cartes, jeux
de dés, jeux de parloir, jeux de société, autocollants, figurines
jouets, animaux jouets, jeux de construction, jouets remontables,
jouets enfourchables, jouets gonflables, jouets rembourrés, jouets
en peluche, jouets actionnés à piles, jouets de bain, tableau noir,
instruments de musique jouets, et jouets électroniques. Proposed
Use in CANADA on wares.

WARES: Toys and games, namely: jigsaw puzzles, jigsaw puzzle
storage mats, hobby toys namely materials for making jewelry,
petit point, painting, sewing, woodworking and beadwork;
educational toys, game boards, playing cards, dice games,
parlour games, board games, stickers, toy figurines, toy animals,
building and construction toys, wind up toys, ride-on toys,
inflatable toys, stuffed toys, plush toys, battery-operated toys, bath
toys, blackboards, toy musical instruments, and electronic toys.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,135,500. 2002/03/25. PRODUITS PHOENICIA PRODUCTS
INC., 500 rue Wright, Ville Saint-Laurent, QUÉBEC, H4N1M6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SELIM MOGHRABI, (MOGHRABI & MOGHRABI), 507, PLACE
D’ARMES, BUREAU 1405, MONTREAL, QUÉBEC, H2Y2W8 
 

Les couleurs sont revendiquées comme une caractéristique de la
marque: - le mot Daïa et le palmier sont de couleur verte sur fond
noir; - le soleil - un rond jaune; - les mots Dattes d’Algérie- Algerian
Dates sont de couleur blanche sur bande de couleur rouge.

Le mot DAÏA en espagnol veut dire jour en français et day en
anglais, tel que fourni par le requérant.

Le droit à l’usage exclusif des mots DATTES D’ALGÉRIE et
ALGERIAN DATES en dehors de la marque de commerce n’est
pas accordé.

MARCHANDISES: (1) "Dattes" provenant de l’Algérie. (2)
L’importation, l’exportation, la vente en gros et en détail, des
dattes produites en Algérie seulement. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.
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The colours are claimed as a feature of the mark: - the word Daïa
and the palm tree are green on a black background; - the sun - a
yellow circle; - the words Dattes d’Algérie- Algerian Dates are
white on a strip of red.

The word "DAÏA" in Spanish means "jour" in French and "day" in
English, as provided by the applicant.

The right to the exclusive use of the words DATTES D’ALGÉRIE
and ALGERIAN DATES is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: (1) Dates from Algeria. (2) Import, export and wholesale
and retail sales of dates produced in Algeria only. Proposed Use
in CANADA on wares.

1,135,522. 2002/03/27. Abattoir Neault & Fils inc., 897, Notre-
Dame, Champlain, QUÉBEC, G0X1C0 
 

Le droit à l’usage exclusif du mot OR en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Gras de porc salé, flanc de porc salé,
saucisse italienne de porc et souvlaki de porc. SERVICES:
Opération d’une entreprise traitant de la vente, de la distribution et
de la préparation de gras de porc salé, de flanc de porc salé, de
saucisse italienne de porc et de souvlaki de porc. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec
les services.

The right to the exclusive use of the word OR is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Salt pork fat, salt pork belly, Italian pork sausage and
pork souvlaki. SERVICES: Operation of a business dealing in the
sale, distribution and preparation of salt pork fat, salt pork flank,
Italian pork sausages and pork souvlaki. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

1,135,692. 2002/04/04. TERENCE BALL, ’Beulah’, Preston
Road, Ribchester, Preston, Lancashire PR3 3XL, UNITED
KINGDOM Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOUDREAU GAGE DUBUC, TOUR DE LA
BOURSE, BUREAU 3400, 800 PLACE-VICTORIA, C.P. 242,
MONTREAL, QUEBEC, H4Z1E9 

FOFF 
WARES: (1) Bags, namely toiletry bags, rucksacks, sports bags,
beach bags, hip bags, travel bags, wallets, purses; unbrellas;
footwear namely shoes, boots, sandals, sports shoes, running
shoes; clothing namely shirts, sweatshirts, T-shirts, polo shirts,
vests, waistcoats, gilets, jackets, knitted jumpers, knitted
sweaters, knitted tops, knitted shirts, knitted cardigans, fleece
tops, fleece trousers, leggings, trousers, track pants, shorts, skirts,
dresses, swimwear, gloves, scarves, sarongs; headgear namely
hats and caps. (2) Footwear namely shoes, boots, sandals, sports
shoes, running shoes. Used in UNITED KINGDOM on wares (2).
Registered in or for UNITED KINGDOM on January 19, 2001
under No. 2236348 on wares (2). Proposed Use in CANADA on
wares (1).

MARCHANDISES: (1) Sacs, nommément sacs de toilette, sacs à
dos, sacs de sport, sacs de plage, sacs banane, sacs de voyage,
portefeuilles, bourses; parapluies; articles chaussants,
nommément souliers, bottes, sandales, souliers de sport,
chaussures de course; vêtements, nommément chemises, pulls
d’entraînement, tee-shirts, polos, gilets, gilets, petites vestes,
vestes, chasubles tricotés, chandails tricotés, hauts en tricot,
chemises en tricot, cardigans en tricot, hauts molletonnés,
pantalons molletonnés, caleçons, pantalons, surpantalons,
shorts, jupes, robes, maillots de bain, gants, foulards, sarongs;
couvre-chefs, nommément chapeaux et casquettes. (2) Articles
chaussants, nommément souliers, bottes, sandales, souliers de
sport, chaussures de course. Employée: ROYAUME-UNI en
liaison avec les marchandises (2). Enregistrée dans ou pour
ROYAUME-UNI le 19 janvier 2001 sous le No. 2236348 en liaison
avec les marchandises (2). Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises (1).

1,135,751. 2002/03/28. AgResearch Limited, East Street,
Ruakura Campus, Hamilton, NEW ZEALAND Representative
for Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, 2300 - 1055 DUNSMUIR
STREET, P.O. BOX 49122, BENTALL IV, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V7X1J1 

NIFT-D 
WARES: Apparatus for measuring temperatures, namely
temperature sensors and machines which determine the
temperature of packed cartons and containers; computer
hardware, software and programs for use with the aforementioned
goods, for the purpose of reading, relaying and storing the bar
code data on cartons and containers and calculating, recording,
relaying and storing the temperature data of cartons and
containers. Priority Filing Date: November 09, 2001, Country:
NEW ZEALAND, Application No: 648391 in association with the
same kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Appareils pour mesurer la température,
nommément capteurs de température et machines pour
déterminer la température de contenants et boîtes; matériel
informatique, logiciels et programmes devant être utilisés avec les
marchandises susmentionnées à des fins de lecture, de transfert
et de sauvegarde de données de codes à barres se trouvant sur
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des boîtes et des contenants, ainsi que de calcul,
d’enregistrement, de tranfert et de sauvegarde de données de
température relatives à des boîtes et des contenants. Date de
priorité de production: 09 novembre 2001, pays: NOUVELLE-
ZÉLANDE, demande no: 648391 en liaison avec le même genre
de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,135,878. 2002/04/05. Prêt-à-porter Nadya Toto Inc., 6300 Park
Ave., Suite 444, QUEBEC, H2V4H8 Representative for
Service/Représentant pour Signification: BAYO ODUTOLA,
(ODUTOLA PROFESSIONAL CORPORATION), 280 ALBERT
STREET, SUITE 204, OTTAWA, ONTARIO, K1P5G8 

NADYA TOTO 
WARES: (1) Clothing for women, namely skirts, trousers, dresses,
blazers, shirts, jeans, t-shirts, coats, jackets, bodysuits, overcoats,
suits, gowns, scarves, raincoats, dress coats and blouses;
Knitwear, namely, sweaters, shawls and pullovers. (2) Handbags.
(3) Fur clothing and accessories namely, coats, jackets, hats,
vests, scarves and gloves; Belts. (4) Clothing for children namely,
shirts, jackets, coats, trousers, shorts, dresses, gowns and
sweaters. (5) Clothing for men namely trousers, blazers, shirts,
coats, jackets, suits, neckties, scarves, and raincoats;
Undergarments, namely brassieres, panties, slips, underwear and
negligees; Nightwear and sleepwear, namely, pyjamas,
nightgowns and robes; Women’s lingerie; Hosiery, stockings,
pantyhose and socks, Clothing accessories, namely, wallets,
purses and suspenders; Eyewear, namely frames for prescription
and non-prescription lenses, spectacles and sunglasses, sports
glasses, frames, cases for eyewear and eyewear accessories,
namely, eyeglass chains, optical cleansing cloth and eyeglass
frames; Footwear, namely, shoes, boots and slippers;
Sportswear, namely, t-shirts, sweatshirts, sweatpants, tank tops,
shorts, sports bras, briefs, gym shorts, headbands, wristbands
and leggings; Watches and clocks. SERVICES: (1) Providing
clothing concept and fashion design to others; providing fashion
counseling on the selection and matching of articles of clothing. (2)
Operation of a retail store in the field of the fashion industry. Used
in CANADA since at least as early as June 01, 1989 on wares (1)
and on services (1); August 01, 1996 on wares (2); November 01,
1997 on services (2); August 01, 2001 on wares (3); September
01, 2001 on wares (4). Proposed Use in CANADA on wares (5).

MARCHANDISES: (1) Vêtements pour femmes, nommément
jupes, pantalons, robes, blazers, chemises, jeans, tee-shirts,
manteaux, vestes, justaucorps, paletots, costumes, peignoirs,
foulards, imperméables, manteaux habillés et chemisiers; tricots,
nommément chandails, châles et pulls. (2) Sacs à main. (3)
Vêtements de fourrure et accessoires, nommément manteaux,
vestes, chapeaux, gilets, foulards et gants; ceintures. (4)
Vêtements pour enfants, nommément chemises, vestes,
manteaux, pantalons, shorts, robes, peignoirs et chandails. (5)
Vêtements pour hommes, nommément pantalons, blazers,
chemises, manteaux, vestes, costumes, cravates, foulards, et
imperméables; sous-vêtements, nommément soutiens-gorge,
culottes, combinaisons-jupons, sous-vêtements et déshabillés;
vêtements de nuit et vêtements de nuit, nommément pyjamas,

robes de nuit et peignoirs; lingerie de femmes; bonneterie, mi-
chaussettes, bas-culottes et chaussettes, accessoires
vestimentaires, nommément portefeuilles, bourses et bretelles;
articles de lunetterie, nommément montures pour verres de
prescription ou pour verres sans prescription, lunettes et lunettes
de soleil, lunettes de sport, montures, étuis pour articles de
lunetterie et accessoires de lunettes, nommément chaînettes pour
lunettes, chiffon pour le nettoyage de verres et montures de
lunettes; articles chaussants, nommément chaussures, bottes et
pantoufles; vêtements sport, nommément tee-shirts, pulls
d’entraînement, pantalons de survêtement, débardeurs, shorts,
soutiens-gorge pour le sport, caleçons, shorts de gymnastique,
bandeaux, serre-poignets et caleçons; montres et horloges.
SERVICES: (1) Fourniture de services de concept de vêtements
et de création de mode à des tiers; fourniture de conseils sur la
mode, la sélection et l’agencement d’articles vestimentaires. (2)
Exploitation d’un magasin de détail dans le domaine de l’industrie
de la mode. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
le 01 juin 1989 en liaison avec les marchandises (1) et en liaison
avec les services (1); 01 août 1996 en liaison avec les
marchandises (2); 01 novembre 1997 en liaison avec les services
(2); 01 août 2001 en liaison avec les marchandises (3); 01
septembre 2001 en liaison avec les marchandises (4). Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises (5).

1,135,890. 2002/04/08. Vision IQ société anonyme française, 3,
rue Nationale, 92100 Boulogne, FRANCE Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOUDREAU GAGE
DUBUC, TOUR DE LA BOURSE, BUREAU 3400, 800 PLACE-
VICTORIA, C.P. 242, MONTREAL, QUÉBEC, H4Z1E9 

THE LIFEGUARD’S THIRD EYE 
MARCHANDISES: Appareils pour la surveillance de piscines en
vue de la détection des noyades, notamment systèmes d’alarme
et de surveillance comprenant des caméras, sonars ou capteurs
de mouvements, une unité centrale de surveillance, des
programmes informatiques pour traiter et interpréter les données
reçues des divers appareils d’acquisition de données et pour
déclencher une alarme et des appareils d’alerte. SERVICES:
Services d’installation, d’entretien et de réparation d’appareils
pour la surveillance vidéo de piscines en vue de la détection des
noyades; maintenance et mise à jour des programmes
informatiques pour des systèmes de surveillance de piscines en
vue de la détection de noyades. Date de priorité de production: 08
octobre 2001, pays: FRANCE, demande no: 01/3124734 en
liaison avec le même genre de marchandises et en liaison avec le
même genre de services. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.

WARES: Apparatus for monitoring pools to detect drownings,
namely alarm and monitoring systems comprising cameras,
sonars or movement sensors, a central monitoring unit, computer
programs for processing and interpreting the data received from
various apparatus for capturing data and for activating an alarm
and alert. SERVICES: Services for the installation, maintenance
and repair of video surveillance apparatus for pools to detect
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drownings; maintenance and upgrading of computer programs for
surveillance apparatus for pools to detect drownings. Priority
Filing Date: October 08, 2001, Country: FRANCE, Application No:
01/3124734 in association with the same kind of wares and in
association with the same kind of services. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

1,135,917. 2002/03/22. ÉDITIONS ALVIK Société à
responsabilité limitée, 2, rue Malus, 75005 Paris, FRANCE
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 
 

MARCHANDISES: Papier, carton et produits en ces matières
(papier, carton) nommément: cartonnages, tubes en carton; sacs,
sachets, enveloppes, pochettes en papier; produits de
l’imprimerie, nommément: romans, nouvelles, essais dans le
domaine de l’histoire, la géographie, la politique, romans policiers,
livres d’art; imprimés, prospectus, catalogues, calendriers,
affiches, cartes postales, agendas, journaux, périodiques, revues,
livres, collections de livres; photographies; matériel d’instruction et
d’enseignement (à l’exception des appareils), nommément: livres,
encyclopédies, manuels, cahiers d’exercices, recueils, fiches
dans le domaine de la littérature, de l’histoire, de la géographie, de
la politique, de l’économie, de l’art; manuels, cartes, cahiers;
matières plastiques pour l’emballage, nommément: savoir sacs,
sachets, films et feuilles; cartes à jouer; caractères d’imprimerie;
clichés. SERVICES: (1) Services d’abonnement à des journaux
pour des tiers, reproduction de documents; service de mise en
page de textes (travau de bureau). (2) Agences de presse et
d’informations; communications par terminaux d’ordinateurs,
nommément: transmission de données et d’images par services
de courrier élecronique; transmission et diffusion d’informations et
de données sur Internet; services de publication en ligne sur
Internet d’oeuvres écrites. (3) Activités culturelles, nommément:
manifestations ayant pour objet la dédicace d’ouvrage, la lecture
de textes, participation aux fores, salon, emission de radio ou de
télévision organisées dans le but de promouvoir la société, la
littérature, les auteurs; édition et conception d’ouvrages pour le
compte de tiers, édition d’imprimés, de journaux, de périodiques,
de revues, de livres, de collections de livres sur tous supports;
prêts de livres. Organisation et conduite de colloques,
conférences, congrès; organisation d’expositions à buts culturels
ou éducatifs. Organisation de loteries. (4) Programmation pour
ordinateurs; conception, développement, gestion et mise à jour de
logiciels; location de temps d’accès à un centre serveur de bases
de données. Imprimerie; fourniture d’informations et de conseils
aux auteurs dans le domaine de l’édition et de la rédaction
d’ouvrages; services de réécriture de manuscrits; ateliers
d’écriture; services de maquettiste à savoir, réalisation de projets
graphiques comportant la disposition de textes, des illustrations et
des légendes destinés à permettre le montage des pages d’une
publication; services de dessinateurs d’arts graphiques; rédaction

de contrat de droits d’auteur, conseil en matière de droits d’auteur.
Gestion de lieux d’expositions. Date de priorité de production: 26
septembre 2001, pays: FRANCE, demande no: 013122942 en
liaison avec le même genre de marchandises et en liaison avec le
même genre de services. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.

WARES: Paper, paperboard and products made of these
materials (paper, paperboard), namely: cartons, paperboard
tubes; bags, sachets, envelopes, pouches made of paper; printed
products, namely: novels, short stories, essays on history,
geography, politics, crime novels, art books; printed goods, flyers,
catalogues, calendars, posters, post cards, planners,
newspapers, periodicals, magazines, books, book collections;
photographs; teaching and instructional material (except
apparatus), namely: books, encyclopedias, textbooks, exercise
books, anthologies, sheets on literature, history, geography,
politics, economics, art; textbooks, maps, notebooks; plastic
packaging materials, namely: bags, sachets, film and sheets;
playing cards; printers’ type; printing plates. SERVICES: (1)
Newspaper subscription services for others, reproduction of
documents; text formatting service (office work). (2) Press and
news agencies; communication via computer terminals, namely:
data and image transmission via e-mail; transmission and
dissemination of information and data via the Internet; on-line
Internet publishing services for written works. (3) Cultural
activities, namely: events for the dedication of works, the reading
of texts, participation in fairs, trade shows, radio or television
programs organized for the purpose of promoting society,
literature, authors; publication and design of works for others,
publishing of printed documents, of newspapers, of periodicals, of
magazines, of books, of book collections on all types of media;
book loans. Organization and holding of symposiums,
conferences, conventions; organization of cultural or educational
exhibits. Organization of lotteries. (4) Computer programming;
software design, development, management and updating; hiring
of access time to a database server centre. Printing; provision of
information and advice to authors in the field of publishing and
writing/editing of works; manuscript re-writing services; writing
workshops; layout artist services, namely preparing graphic
projects, including the layout of textual material, of illustrations and
of captions to enable the page make-up of a publication; services
of graphic artists; writing of copyright contracts, provision of
copyright advice. Management of exhibit sites. Priority Filing
Date: September 26, 2001, Country: FRANCE, Application No:
013122942 in association with the same kind of wares and in
association with the same kind of services. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

1,135,930. 2002/03/25. SCHOLASTIC INC., 557 Broadway, New
York, New York, 10012, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

KIDS ARE AUTHORS 
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The right to the exclusive use of the word KIDS is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: (1) Children’s books, clothing namely shirts, and
headwear namely hats and caps. (2) Children’s books.
SERVICES: Educational services, namely, providing incentives to
young people to demonstrate excellence in the field of writing and/
or illustration through the issuance of awards. Used in UNITED
STATES OF AMERICA on wares (2) and on services. Registered
in or for UNITED STATES OF AMERICA on December 17, 1996
under No. 2,024,037 on services; UNITED STATES OF
AMERICA on May 20, 1997 under No. 2,064,128 on wares (2).
Proposed Use in CANADA on wares (1) and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot KIDS en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Livres pour enfants, vêtements,
nommément chemises et couvre-chefs, nommément chapeaux et
casquettes. (2) Livres pour enfants. SERVICES: Services
éducatifs, nommément offre à des jeunes de primes pour les
encourager à atteindre l’excellence dans le domaine de la
rédaction et/ou de l’illustration et reconnaissance des efforts au
moyen de récompenses. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE
en liaison avec les marchandises (2) et en liaison avec les
services. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE
le 17 décembre 1996 sous le No. 2,024,037 en liaison avec les
services; ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 20 mai 1997 sous le No.
2,064,128 en liaison avec les marchandises (2). Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises (1) et en liaison
avec les services.

1,135,950. 2002/03/26. Winnebago Industries, Inc., 605 West
Crystal Lake Road, Forest City, Iowa 50436, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SEABY & ASSOCIATES, SUITE 603, 880
WELLINGTON STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1R6K7 
 

The right to the exclusive use of the word INDUSTRIES is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Recreational vehicles, namely motor homes, euro van
campers, structural parts and products, namely stereo systems,
televisions, satellite disc antennas and GPS mapping systems for
motor homes and euro van campers, motor home multi-position
lounge, motor home central air conditioners, motor home:
substructure, floor risers, cab framework, and interlocking joints,
mobile law enforcement centers, mobile medical clinics, disability
accessible recreational vehicles, luxury limousines, commercial
vehicle shells, replica motor homes, aluminum extrusions for
motor homes, and aluminum extrusions. SERVICES: Servicing,
repairing, and financing recreational vehicles for others; air
shipping of parts for vehicles; designing vehicles for others;

consulting, design, and site selection for sales and servicing
facilities for dealers of recreational vehicles and other vehicles.
Used in CANADA since September 1996 on wares and on
services. Priority Filing Date: December 31, 2001, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 76/353681 in
association with the same kind of wares and in association with
the same kind of services.

Le droit à l’usage exclusif du mot INDUSTRIES en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Véhicules de plaisance, nommément
caravanes motorisées, fourgonnettes de camping, pièces
structurales et produits, nommément chaînes stéréo, téléviseurs,
antennes paraboliques orientables et systèmes de navigation
GPS pour autocaravanes et fourgonnettes de camping, canapé à
positions multiples, climatiseurs centraux pour autocaravanes,
sous-structure, appuis de plancher, châssis cabine et joints
accouplés, centres mobiles de police, cliniques médicales
mobiles, véhicules de plaisance accessibles aux personnes
handicapées, limousines de luxe, châssis de véhicules
commerciaux, répliques d’autocaravanes, pièces d’aluminium
extrudé pour autocaravanes et pièces d’aluminium extrudé.
SERVICES: Entretien, réparation, et financement de véhicules de
plaisance pour des tiers; expédition par air de pièces de véhicules;
conception de véhicules pour des tiers; consultation, conception,
et sélection d’emplacements pour des installations de vente et
d’entretien de véhicules de plaisance et autres véhicules.
Employée au CANADA depuis septembre 1996 en liaison avec
les marchandises et en liaison avec les services. Date de priorité
de production: 31 décembre 2001, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 76/353681 en liaison avec le même
genre de marchandises et en liaison avec le même genre de
services.

1,135,951. 2002/03/26. Winnebago Industries, Inc., 605 West
Crystal Lake Road, Forest City, Iowa 50436, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SEABY & ASSOCIATES, SUITE 603, 880
WELLINGTON STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1R6K7 

ITASCA 
WARES: Motor homes. Used in CANADA since November 1974
on wares. Benefit of section 14 is claimed on wares.

MARCHANDISES: Caravanes motorisées. Employée au
CANADA depuis novembre 1974 en liaison avec les
marchandises. Le bénifice de l’article 14 de la Loi sur les marques
de commerce est revendiqué en liaison avec les marchandises.
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1,135,986. 2002/04/02. CHC Helicopters International Inc.,
Hanger No. 1, St. John’s Airport, P.O. Box 5188, St. John’s,
NEWFOUNDLAND, A1C5V5 Representative for Service/
Représentant pour Signification: OGILVY RENAULT, SUITE
1100, 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, MONTREAL,
QUEBEC, H3A3C1 
 

The fanciful representation of the hummingbird is depicted in the
colour red (PMS485), the letters CHC are depicted in the colour
blue (PMS281), and the colours red and blue are claimed as a
feature of the trade-mark.

SERVICES: Helicopter charter air services; repairing and
maintaining helicopters; training and instructing individuals to
repair and fly helicopters. Used in CANADA since at least as early
as January 2000 on services.

La représentation artistique du colibri apparaît en rouge
(PMS485), les lettres CHC sont en bleu (PMS281) et les couleurs
rouge et bleu sont revendiquées comme caractéristiques de la
marque de commerce.

SERVICES: Services aériens d’affrètement d’hélicoptères;
réparation et maintenance d’hélicoptères; formation et
enseignement ayant trait à la réparation et à la conduite des
hélicoptères, à l’intention des particuliers. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que janvier 2000 en liaison avec les
services.

1,135,998. 2002/04/02. THE BRITA PRODUCTS COMPANY,
1221 Broadway, Oakland, California, 94612, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE,
6TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 

RIVIERA 
WARES: Water filters; water filtration pitchers; water filtration units
for domestic use, water treatment equipment, namely, cartridge
filtration units, portable water dispensers; replacement filters.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Filtres à eau; pichets de filtration de l’eau;
unités de filtration de l’eau pour usage domestique, équipement
de traitement de l’eau, nommément unités de filtration à
cartouche, distributrices d’eau portatives; filtres de rechange.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,136,060. 2002/04/03. Macropore Biosurgery, Inc. (a Delaware
corporation), 1125 Business Center Circle, Thousand Oaks, CA
91320, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR,
SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION
D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

STEMSOURCE 
WARES: Therapeutic stem cell composition for scientific, medical,
or laboratory use, and for clinical or medical use; stem cell
compositions for the treatment of humans; cell purification device,
namely a device used for the collection and processing of adipose
tissue. SERVICES: Cell storage services; storage services for cell
transplantation. Priority Filing Date: October 03, 2001, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 76/321,292 in
association with the same kind of wares and in association with
the same kind of services. Proposed Use in CANADA on wares
and on services.

MARCHANDISES: Composition thérapeutique de cellules
souches pour usage scientifique, médical et en laboratoire et pour
fins cliniques et médicales; compositions de cellules souches pour
traitement des humains; dispositif de purification de cellules,
nommément dispositif utilisé pour le prélèvement et le traitement
de tissus apideux. SERVICES: Services d’entreposage de
cellules; services d’entreposage de cellules destinées à la
transplantation. Date de priorité de production: 03 octobre 2001,
pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/321,292 en
liaison avec le même genre de marchandises et en liaison avec le
même genre de services. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,136,197. 2002/04/02. Sultex AG, Joweid Zentrum, 8630 Rüti,
SWITZERLAND Representative for Service/Représentant
pour Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP,
SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

SULTEX 
WARES: Machines, namely weaving machines, looms, rapier
weaving machines, air jet weaving machines, projectile weaving
machines, series shed weaving machines, hosiery machines,
knitting machines, spinning machines and also machines for
manufacturing non-wovens, as well as parts for the aforesaid
machines, in particular spare parts, prefabricated parts. Used in
SWITZERLAND on wares. Registered in or for SWITZERLAND
on March 27, 2002 under No. 496,800 on wares. Proposed Use
in CANADA on wares.
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MARCHANDISES: Machines, nommément machines à tisser,
métiers, machines à tisser à lances, machines à tisser à jet d’air,
machines à tisser à projectiles, machines à tisser à foule,
machines à tricoter les articles chaussants, machines à tricoter,
métiers à filer et aussi machines pour la fabrication de nontissés,
de même que pièces pour ces machines, en particulier pièces de
rechange, pièces préfabriquées. Employée: SUISSE en liaison
avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour SUISSE le 27
mars 2002 sous le No. 496,800 en liaison avec les marchandises.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,136,277. 2002/04/03. CONTRACT PHARMACEUTICALS
LIMITED a Delaware Corporation, 7600 Danbro Crescent,
Mississauga, ONTARIO, L5N6L6 Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOODMANS LLP, ATTN:
INTELLECTUAL PROPERTY GROUP, 250 YONGE STREET,
SUITE 2400, TORONTO, ONTARIO, M5B2M6 
 

SERVICES: (1) Providing outscourcing services to the
pharmaceutical and health care industries, namely manufacture
and packaging in liquid, semi-solid and solid form of vitamins,
supplements, and prescription drugs. (2) Manufacture and
packaging of cosmetics, veterinary products and medical devices
for pharmaceutical companies. Used in CANADA since at least as
early as April 1997 on services.

SERVICES: (1) Fourniture de services d’approvisionnement
extérieur aux industries pharmaceutiques et des soins de santé,
nommément fabrication et emballage sous forme liquide, semi-
solide et solide de vitamines, suppléments et médicaments
d’ordonnance. (2) Fabrication et emballage de cosmétiques,
produits vétérinaires et dispositifs médicaux pour sociétés
pharmaceutiques. Employée au CANADA depuis au moins aussi
tôt que avril 1997 en liaison avec les services.

1,136,304. 2002/04/04. Vitest AG, Gessnerallee 48, CH-8001
Zürich, SWITZERLAND Representative for Service/
Représentant pour Signification: RIDOUT & MAYBEE LLP,
ONE QUEEN STREET EAST, SUITE 2400, TORONTO,
ONTARIO, M5C3B1 

VITEST 
WARES: Testing compounds for commercial and scientific users,
namely reagents; chemical products for diagnostically purposes
as in vitro application; diagnostically kits or-sets and sets
comprising instruments and apparatus and reagents for
diagnostically purposes. SERVICES: Services of a laboratory for
diagnostics, support for users of diagnostically kits, services of a
call center. Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Essais de composés pour des utilisateurs
commerciaux et scientifiques, nommément réactifs; produits
chimiques pour des fins de diagnostic comme l’application in vitro;
trousses ou ensembles et ensembles de diagnostic comprenant
des instruments, des appareils et des réactifs pour des fins de
diagnostic. SERVICES: Services d’un laboratoire de diagnostic,
soutien aux utilisateurs d’ensembles de diagnostic, services d’un
centre d’appels. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,136,312. 2002/04/04. RENAISSANCE LEARNING, INC., 901
Deming Way, P.O. Box 45016, Madison, Wisconsin, 53744-5016,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX
401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

ACCELSCAN 
WARES: Optical readers used in the processing of completed
tests in the field of primary and secondary education. Used in
CANADA since at least as early as September 1998 on wares.
Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in
or for UNITED STATES OF AMERICA on July 31, 2001 under No.
2,474,008 on wares.

MARCHANDISES: Lecteurs optiques utilisés pour le traitement
d’examens complétés dans le domaine de l’éducation primaire et
secondaire. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt
que septembre 1998 en liaison avec les marchandises.
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 31 juillet 2001 sous le No. 2,474,008 en liaison
avec les marchandises.

1,136,435. 2002/04/05. ARCHER-DANIELS-MIDLAND
COMPANY, 4666 Faries Parkway, Decatur, Illinois 62526,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BLAKE, CASSELS &
GRAYDON LLP, INTELLECTUAL PROPERTY GROUP, BOX
25, COMMERCE COURT WEST, 28TH FLOOR, TORONTO,
ONTARIO, M5L1A9 

OLEOCEUTICAL 
WARES: Dietary and nutritional supplements namely, vitamins,
minerals and lipids; food additives for use in ingredients for dietary
and nutritional supplements; food additives for use in the
manufacture of food products and for non-nutritional purposes for
use as a flavoring, ingredient or filler. Priority Filing Date: October
11, 2001, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application
No: 76/324,145 in association with the same kind of wares.
Proposed Use in CANADA on wares.
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MARCHANDISES: Suppléments diététiques et nutritionnels,
nommément vitamines, minéraux et lipides; additifs alimentaires
pour utilisation comme ingrédients de suppléments diététiques et
nutritionnels; additifs alimentaires pour la fabrication de produits
alimentaires et à usage non-nutritionnel utilisés comme
aromatisants, ingrédients ou agents de remplissage. Date de
priorité de production: 11 octobre 2001, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 76/324,145 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,136,611. 2002/04/05. HT USA, INC., 29 Clifton Terrace,
Englewood Cliffs, New Jersey, 07632, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: DAVIS & COMPANY, 2800 PARK PLACE, 666
BURRARD STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA,
V6C2Z7 

REVIVAL 
WARES: (1) Motorcycles, mopeds and parts therefor. (2) Mopeds
and structural parts thereof. Used in UNITED STATES OF
AMERICA on wares (2). Registered in or for UNITED STATES
OF AMERICA on May 21, 2002 under No. 2571593 on wares (2).
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: (1) Motocyclettes, cyclomoteurs et pièces
connexes. (2) Cyclomoteurs et pièces structurales pour ceux-ci.
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises (2). Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 21 mai 2002 sous le No. 2571593 en liaison avec
les marchandises (2). Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises.

1,136,681. 2002/04/08. INVERTECH CORPORATION (An Ohio
Corporation), 8050 Beckett Center Drive, Suite 307, West
Chester, Ohio 45069, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FURMAN & KALLIO, 1400 - 2002 VICTORIA AVENUE, P.O.
BOX 20010, REGINA, SASKATCHEWAN, S4P0R7 

INVERTECH MRA 
WARES: Computer software for inventory analysis and control in
the assembly and/or process of raw materials into value added
goods that can be sold to the marketplace at a price equaling or
exceeding the sum of the raw materials and/or processes
included. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Logiciels pour analyse et contrôle d’inventaire
en ce qui a trait au montage et à la transformation des matières
premières pour en faire des marchandises à valeur ajoutée
pouvant être vendues sur le marché à un prix qui égale ou excède
la valeur de la somme des matières premières et/ou des procédés
employés. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,136,689. 2002/04/08. Ascendo Partners Inc., 151 Bloor Street
West, 12th Floor, Toronto, ONTARIO, M5S1S4 Representative
for Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 4900, COMMERCE
COURT WEST, TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

ASCENDO PARTNERS 
SERVICES: The provision of business and management
consultation services and the sourcing of venture capital for
startup and entrepreneurial ventures principally in the technology
field. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Fourniture de services de consultation en affaires et
en gestion ainsi que sourçage de capital de risque pour
démarrage d’entreprise et d’entrepreneuriat principalement dans
le domaine de la technologie. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les services.

1,137,168. 2002/04/11. CLARIANT AG, Rothausstrasse 61, CH-
4132 Muttenz, SWITZERLAND Representative for Service/
Représentant pour Signification: KIRBY EADES GALE
BAKER, BOX 3432, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P6N9 

SIGNIFLOW 
WARES: Chemical products used in the electronics industry and
photography; in particular materials used in the process of making
semi-conductor devices and flat panel displays, namely dielectric
materials for coating on a water substrate, planarizing materials,
gap filling materials, protect layer materials, sacrificial materials,
insulating materials for coating on a wafer suibstrate, passivation
layer materials, photoresists, developers, thinners, rinsing agents,
additives, removers, anti-reflective coating materials and adhesive
promoters. Priority Filing Date: November 05, 2001, Country:
SWITZERLAND, Application No: 10603/2001 in association with
the same kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Produits chimiques utilisés dans l’industrie
électronique et en photographie; en particulier, matières utilisées
pour les procédés de fabrication de dispositifs semi-conducteurs
et d’écrans plats, nommément matières diélectriques pour
revêtement d’un substrat de plaquette, matières de planarisation,
matières pour boucher des interstices, matières pour couche de
protection, matières consommables, matières isolantes pour
revêtement d’un substrat de plaquette, matières pour couche de
passivation, photorésistances, révélateurs, diluants, agents de
rinçage, additifs, dissolvants, matières pour revêtement anti-
réfléchissant et promoteurs d’adhésif. Date de priorité de
production: 05 novembre 2001, pays: SUISSE, demande no:
10603/2001 en liaison avec le même genre de marchandises.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,137,169. 2002/04/11. CLARIANT AG, Rothausstrasse 61, CH-
4132 Muttenz, SWITZERLAND Representative for Service/
Représentant pour Signification: KIRBY EADES GALE
BAKER, BOX 3432, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P6N9 

SPINFIL 
WARES: Chemical products used in the electronics industry and
photography; in particular, materials used in the process of making
semi-conductor devices and flat panel displays, namely dielectric
materials for coating on a wafer substrate, planarizing materials,
gap filling materials, protect layer materials, sacrificial materials,
insulating materials for coating on a wafer substrate, passivation
layer materials, photoresists, developers, thinners, rinsing agents,
additives, removers, anti-reflective coating materials and adhesive
promoters. Priority Filing Date: November 05, 2001, Country:
SWITZERLAND, Application No: 10602/2001 in association with
the same kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Produits chimiques utilisés dans l’industrie
électronique et en photographie; en particulier, matières utilisées
pour les procédés de fabrication de dispositifs semi-conducteurs
et d’écrans plats, nommément matières diélectriques pour
revêtement d’un substrat de plaquette, matières de planarisation,
matières pour boucher des interstices, matières pour couche de
protection, matières consommables, matières isolantes pour
revêtement d’un substrat de plaquette, matières pour couche de
passivation, photorésistances, révélateurs, diluants, agents de
rinçage, additifs, dissolvants, matières pour revêtement anti-
réfléchissant et promoteurs d’adhésif. Date de priorité de
production: 05 novembre 2001, pays: SUISSE, demande no:
10602/2001 en liaison avec le même genre de marchandises.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,137,171. 2002/04/11. TIFFANY & COMPANY, 727 Fifth
Avenue, New York, New York, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

TIFFANY & CO. 
WARES: (1) Stainless steel serving ladles; stainless steel serving
tongs; stainless steel bottle openers; stainless steel ice tongs;
stainless steel cork screws. (2) Stainless steel flatware, namely,
knives, forks, spoons, serving utensils, and stainless steel cutlery.
(3) Stainless steel serving spoons, stainless steel serving forks,
butter servers and bread knives. Used in CANADA since at least
as early as January 26, 2001 on wares (2); March 01, 2001 on
wares (3). Proposed Use in CANADA on wares (1).

MARCHANDISES: (1) Louches en acier inoxydable; pinces à
servir en acier inoxydable; décapsuleurs en acier inoxydable;
pinces à glace en acier inoxydable; tire-bouchons en acier
inoxydable. (2) Couverts en acier inoxydable, nommément
couteaux, fourchettes, cuillères et ustensiles de service, et
coutellerie en acier inoxydable. (3) Cuillères à servir en acier

inoxydable, fourchettes à servir en acier inoxydable, couteaux à
beurre et couteaux à pain. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que le 26 janvier 2001 en liaison avec les
marchandises (2); 01 mars 2001 en liaison avec les marchandises
(3). Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises
(1).

1,137,172. 2002/04/11. TIFFANY & COMPANY, 727 Fifth
Avenue, New York, New York, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

TIFFANY 
WARES: (1) Stainless steel serving ladles; stainless steel serving
tongs; stainless steel bottle openers; stainless steel ice tongs;
stainless steel cork screws. (2) Stainless steel flatware, namely,
knives, forks, spoons and serving utensils, and stainless steel
cutlery. (3) Stainless steel serving spoons, stainless steel serving
forks, butter servers and bread knives. Used in CANADA since at
least as early as January 26, 2001 on wares (2); March 01, 2001
on wares (3). Proposed Use in CANADA on wares (1).

MARCHANDISES: (1) Louches en acier inoxydable; pinces à
servir en acier inoxydable; décapsuleurs en acier inoxydable;
pinces à glace en acier inoxydable; tire-bouchons en acier
inoxydable. (2) Couverts en acier inoxydable, nommément
couteaux, fourchettes, cuillères et ustensiles de service, et
coutellerie en acier inoxydable. (3) Cuillères à servir en acier
inoxydable, fourchettes à servir en acier inoxydable, couteaux à
beurre et couteaux à pain. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que le 26 janvier 2001 en liaison avec les
marchandises (2); 01 mars 2001 en liaison avec les marchandises
(3). Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises
(1).

1,137,175. 2002/04/11. STAUB ELECTRONICS LTD., 120 -
12791 Clarke Place, Richmond, BRITISH COLUMBIA, V6V2H9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, BOX 11560 VANCOUVER CENTRE, 650
W. GEORGIA ST., SUITE 2200, VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V6B4N8 

THE INSTALLERS CHOICE 
SERVICES: Wholesale distribution and retail sale of electronic
components and automobile accessories. Used in CANADA since
at least as early as May 01, 1992 on services.

SERVICES: Distribution en gros et au détail de composants
électroniques et d’accessoires d’automobile. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 01 mai 1992 en liaison
avec les services.
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1,137,211. 2002/04/12. KONINLIJKE PHILIPS ELECTRONICS
N.V., Groenewoudseweg 1, Eindhoven, NETHERLANDS
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O.
BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

PRAESIDEO 
WARES: Public address systems, consisting of sound and/or
background music amplifiers, sound and/or background tape
recorders, sound and/or background music playback apparatus,
loudspeakers, amplifiers, microphones and electric cables.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Systèmes de sonorisation, comprenant
amplificateurs de sons et/ou de fond sonore musical
magnétophones pour sons et/ou fond sonore musical, appareils
de lecture de musique de sons et/ou de fond sonore musical, haut-
parleurs, amplificateurs, microphones et câbles électriques.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,137,242. 2002/04/12. Interior Vegetable Marketing Agency
Cooperative, 2920 29th Street, Vernon, BRITISH COLUMBIA,
V1T5A6 Representative for Service/Représentant pour
Signification: MOFFAT & CO., 1200-427 LAURIER AVENUE
WEST, P.O. BOX 2088, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5W3 
 

The right to the exclusive use of the words OKANAGAN and
HOTHOUSE is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Greenhouse vegetables; greenhouse tomatoes,
greenhouse peppers, greenhouse cucumbers. Used in CANADA
since at least as early as 1988 on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots OKANAGAN et HOTHOUSE
en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Légumes de serre; tomates de serre, piments
de serre, concombres de serre. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que 1988 en liaison avec les marchandises.

1,137,243. 2002/04/12. Interior Vegetable Marketing Agency
Cooperative, 2920 29th Street, Vernon, BRITISH COLUMBIA,
V1T5A6 Representative for Service/Représentant pour
Signification: MOFFAT & CO., 1200-427 LAURIER AVENUE
WEST, P.O. BOX 2088, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5W3 
 

The right to the exclusive use of the words OKANAGAN and
HOTHOUSE is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Greenhouse vegetables; greenhouse tomatoes,
greenhouse peppers, greenhouse cucumbers. Used in CANADA
since at least as early as 1988 on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots OKANAGAN et HOTHOUSE
en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Légumes de serre; tomates de serre, piments
de serre, concombres de serre. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que 1988 en liaison avec les marchandises.

1,137,252. 2002/04/12. AMERICAN EXPRESS COMPANY, 200
Vesey Street, New York, New York, 10285, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: FASKEN MARTINEAU DUMOULIN LLP,
TORONTO DOMINION BANK TOWER, SUITE 4200, P.O. BOX
20, TORONTO-DOMINION CENTRE, TORONTO, ONTARIO,
M5K1N6 

POINTS-PRIVELEGES CLUB 
The right to the exclusive use of the word CLUB is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Redemption and points conversion program
services; financial services, namely, credit, payment and charge
card services, extension of charge and credit privileges for the
purchase of goods and services from specific establishments;
travel related services, namely, travel arrangement services,
travel assistant services, travel club services; travel agency
services; organizing attendance at theatrical performances,
concerts, sporting events and other entertainments; theatrical,
sports and entertainment booking services; ticket brokering
services; organizing and conducting personal tours; life style
enhancement services, namely, arranging and organizing social
events, celebrity introductions, sports lessons, cooking lessons,
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dance lessons, flying lessons, driving lessons, sports events and
exceptional or unique experiences; promotional services, namely,
promoting goods and services of others; production and
promotion of special events; privileged access services, namely,
arranging for a greater degree of access to or participation in
sports, entertainment or celebrity events or activities than is
permitted to the general public. Proposed Use in CANADA on
services.

Le droit à l’usage exclusif du mot CLUB en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de programmes de rachat et de conversion
de points; services financiers, nommément services de crédit, de
paiement et de carte de crédit, augmentation de la marge et des
privilèges de crédit pour l’achat de produits et services dans des
établissements spécifiques; services liés aux voyages,
nommément services d’organisation de voyages, services d’aide
aux voyages, services de club de voyage; services d’agence de
voyage; organisation de la participation à des présentations
cinématographiques, concerts, manifestations sportives et autres
événements de masse; services de réservations dans le domaine
du cinéma, du sport et du divertissement; services de courtage de
billets; organisation et tenue de tournées individuelles; services
d’amélioration du mode de vie, nommément mise en place et
organisation de rencontres sociales, de présentations de
vedettes, de cours sportifs, de cours de cuisine, de cours de
danse, de cours de pilotage d’avion, de leçons de conduite
automobile, d’événements sportifs et d’expériences uniques ou
exceptionnelles; services de promotion, nommément promotion
de produits et services de tiers; production et promotion
d’événements spéciaux; services d’accès privilégié, nommément
prise de dispositions pour assurer au public un degré plus élevé
d’accès/de participation à des manifestations sportives,
spectacles et activités ou événements mondains que ce à quoi il
a droit habituellement. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les services.

1,137,253. 2002/04/12. AMERICAN EXPRESS COMPANY, 200
Vesey Street, New York, New York, 10285, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: FASKEN MARTINEAU DUMOULIN LLP,
TORONTO DOMINION BANK TOWER, SUITE 4200, P.O. BOX
20, TORONTO-DOMINION CENTRE, TORONTO, ONTARIO,
M5K1N6 

MEMBERSHIP REWARDS CLUB 
LEVEL 

The right to the exclusive use of the word MEMBERSHIP is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Redemption and points conversion program
services; financial services, namely, credit, payment and charge
card services, extension of charge and credit privileges for the
purchase of goods and services from specific establishments;
travel related services, namely, travel arrangement services,
travel assistant services, travel club services; travel agency
services; organizing attendance at theatrical performances,
concerts, sporting events and other entertainments; theatrical,

sports and entertainment booking services; ticket brokering
services; organizing and conducting personal tours; life style
enhancement services, namely, arranging and organizing social
events, celebrity introductions, sports lessons, cooking lessons,
dance lessons, flying lessons, driving lessons, sports events and
exceptional or unique experiences; promotional services, namely,
promoting goods and services of others; production and
promotion of special events; privileged access services, namely,
arranging for a greater degree of access to or participation in
sports, entertainment or celebrity events or activities than is
permitted to the general public. Proposed Use in CANADA on
services.

Le droit à l’usage exclusif du mot MEMBERSHIP en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de programmes de rachat et de conversion
de points; services financiers, nommément services de crédit, de
paiement et de carte de crédit, augmentation de la marge et des
privilèges de crédit pour l’achat de produits et services dans des
établissements spécifiques; services liés aux voyages,
nommément services d’organisation de voyages, services d’aide
aux voyages, services de club de voyage; services d’agence de
voyage; organisation de la participation à des présentations
cinématographiques, concerts, manifestations sportives et autres
événements de masse; services de réservations dans le domaine
du cinéma, du sport et du divertissement; services de courtage de
billets; organisation et tenue de tournées individuelles; services
d’amélioration du mode de vie, nommément mise en place et
organisation de rencontres sociales, de présentations de
vedettes, de cours sportifs, de cours de cuisine, de cours de
danse, de cours de pilotage d’avion, de leçons de conduite
automobile, d’événements sportifs et d’expériences uniques ou
exceptionnelles; services de promotion, nommément promotion
de produits et services de tiers; production et promotion
d’événements spéciaux; services d’accès privilégié, nommément
prise de dispositions pour assurer au public un degré plus élevé
d’accès/de participation à des manifestations sportives,
spectacles et activités ou événements mondains que ce à quoi il
a droit habituellement. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les services.

1,137,254. 2002/04/12. AMERICAN EXPRESS COMPANY, 200
Vesey Street, New York, New York, 10285, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: FASKEN MARTINEAU DUMOULIN LLP,
TORONTO DOMINION BANK TOWER, SUITE 4200, P.O. BOX
20, TORONTO-DOMINION CENTRE, TORONTO, ONTARIO,
M5K1N6 

CLUB LEVEL 
SERVICES: Redemption and points conversion program
services; financial services, namely, credit, payment and charge
card services, extension of charge and credit privileges for the
purchase of goods and services from specific establishments;
travel related services, namely, travel arrangement services,
travel assistant services, travel club services; travel agency
services; organizing attendance at theatrical performances,
concerts, sporting events and other entertainments; theatrical,
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sports and entertainment booking services; ticket brokering
services; organizing and conducting personal tours; life style
enhancement services, namely, arranging and organizing social
events, celebrity introductions, sports lessons, cooking lessons,
dance lessons, flying lessons, driving lessons, sports events and
exceptional or unique experiences; promotional services, namely,
promoting goods and services of others; production and
promotion of special events; privileged access services, namely,
arranging for a greater degree of access to or participation in
sports, entertainment or celebrity events or activities than is
permitted to the general public. Proposed Use in CANADA on
services.

SERVICES: Services de programmes de rachat et de conversion
de points; services financiers, nommément services de crédit, de
paiement et de carte de crédit, augmentation de la marge et des
privilèges de crédit pour l’achat de produits et services dans des
établissements spécifiques; services liés aux voyages,
nommément services d’organisation de voyages, services d’aide
aux voyages, services de club de voyage; services d’agence de
voyage; organisation de la participation à des présentations
cinématographiques, concerts, manifestations sportives et autres
événements de masse; services de réservations dans le domaine
du cinéma, du sport et du divertissement; services de courtage de
billets; organisation et tenue de tournées individuelles; services
d’amélioration du mode de vie, nommément mise en place et
organisation de rencontres sociales, de présentations de
vedettes, de cours sportifs, de cours de cuisine, de cours de
danse, de cours de pilotage d’avion, de leçons de conduite
automobile, d’événements sportifs et d’expériences uniques ou
exceptionnelles; services de promotion, nommément promotion
de produits et services de tiers; production et promotion
d’événements spéciaux; services d’accès privilégié, nommément
prise de dispositions pour assurer au public un degré plus élevé
d’accès/de participation à des manifestations sportives,
spectacles et activités ou événements mondains que ce à quoi il
a droit habituellement. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les services.

1,137,270. 2002/04/12. Universal Home Textiles Inc., 6 Mars
Road, Etobicoke, ONTARIO, M9V2K1 Representative for
Service/Représentant pour Signification: DENNISON
ASSOCIATES, 133 RICHMOND STREET WEST, SUITE 301,
TORONTO, ONTARIO, M5H2L7 

SLEEP ON IT 
WARES: Pillow, mattress pads, bed sheet sets, open stock sheet
sets, pillow cases, comforters, bedspreads, cushions, blankets,
throws, bedskirts, pillow shams and duvet covers. Proposed Use
in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Oreiller, couvre-matelas, ensemble de draps
de lit, ensembles de draps de lit fabriqués en stock suivi, taies
d’oreiller, édredons, couvre-pieds, coussins, couvertures, jetés,
juponnages de lit, taies d’oreiller à volant et housses de couette.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,137,314. 2002/04/15. FLYNN, RIVARD société en nom
collectif, 70, rue Dalhousie, bureau 500, Québec, QUÉBEC,
G1K7A6 Representative for Service/Représentant pour
Signification: FLYNN, RIVARD, C.P. 190, STATION B, 70,
DALHOUSIE, BUREAU 500, QUEBEC, QUÉBEC, G1K7A6 

LA PAIX D’ESPRIT 
SERVICES: Services juridiques, services de consultation
juridique et services-conseils dans le domaine juridique. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services.

SERVICES: Legal services, legal consulting services and
counselling services in the legal field. Proposed Use in CANADA
on services.

1,137,321. 2002/04/18. Ohio State Waterproofing, Inc. (Ohio
Corporation), 365 East Highland Road, Macedonia, OH 44056,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: DAWN H. GIEBELHAUS-
MAINS, (BLAKE, CASSELS & GRAYDON LLP), SUITE 3500,
EAST TOWER, BANKERS HALL, 855-2ND STREET S.W.,
CALGARY, ALBERTA, T2P4J8 

EVERDRY 
SERVICES: Basement and below grade waterproofing services.
Used in UNITED STATES OF AMERICA on services. Registered
in or for UNITED STATES OF AMERICA on November 09, 1993
under No. 1,803,438 on services.

SERVICES: Services d’imperméabilisation de sous-sol et sous le
niveau du sol. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison
avec les services. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 09 novembre 1993 sous le No. 1,803,438 en
liaison avec les services.

1,137,388. 2002/04/12. Amersham plc, Amersham Place, Little
Chalfont, Buckinghamshire HP7 9NA, England, UNITED
KINGDOM Representative for Service/Représentant pour
Signification: RIDOUT & MAYBEE LLP, 19TH FLOOR, 150
METCALFE STREET, OTTAWA, ONTARIO, K2P1P1 

BRACHYSPACER 
WARES: Bio-absorbable spacers for implantable radiation
therapy devices. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Pièces d’écartement bio-absorbables pour
dispositifs de radiothérapie implantables. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,137,398. 2002/04/12. Robert Blumer, 2700 Rutherford Drive,
Hollywood, California 90068, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BORDEN LADNER GERVAIS LLP, ATTN: INTELLECTUAL
PROPERTY DEPARTMENT, 1000 DE LA GAUCHETIERE
STREET WEST, SUITE 900, MONTREAL, QUEBEC, H3B5H4 

THE SURREAL GOURMET 
The right to the exclusive use of the word GOURMET is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Clothing, namely aprons and T-shirts. Printed matter,
namely cookbooks, calendars and posters. SERVICES:
Entertainment services in the nature of ongoing television
programs in the field of cooking and culinary arts. Used in
CANADA since at least as early as October 01, 1992 on wares
and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot GOURMET en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Vêtements, nommément tabliers et tee-shirts;
imprimés, nommément livres de recettes, calendriers et affiches.
SERVICES: Services de divertissement sous forme d’une série
d’émissions de télévision dans le domaine de la cuisine et de l’art
culinaire. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
le 01 octobre 1992 en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

1,137,437. 2002/04/15. Canadian Linen And Uniform Service
Co., 1959 Upper Water Street, Halifax, NOVA SCOTIA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
LANG MICHENER, BCE PLACE, P.O. BOX 747, SUITE 2500,
181 BAY STREET, TORONTO, ONTARIO, M5J2T7 

CANADIAN LINEN AND UNIFORM 
SERVICE 

The right to the exclusive use of the words CANADIAN and
SERVICE are disclaimed apart from the trade-mark. The right to
the exclusive use of the word LINEN in respect of services
described as "the operation of a business to sell, supply, rent and
clean table linens is disclaimed apart from the trade-mark. The
right to the exclusive use of the word UNIFORM in respect of
services described as "the operation of a business to sell, supply,
rent and clean uniforms" is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Operation of a business to sell, supply, rent, and
clean textiles, uniforms, table linens, wiping towels. Used in
CANADA since at least as early as July 1996 on services.

Le requérant renonce au droit à l’usage exclusif des mots
CANADIAN et SERVICE en dehors de la marque de commerce.
Le droit à l’usage exclusif du mot LINEN en liaison avec les
services décrits comme "l’exploitation d’une entreprise spécialisée
dans la vente, la fourniture, la location et le nettoyage de linges de
table" en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé. Le
droit à l’usage exclusif du mot UNIFORM en liaison avec les
services décrits comme "l’exploitation d’une entreprise spécialisée
dans la vente, la fourniture, la location et le nettoyage d’uniformes"
en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Exploitation d’une entreprise spécialisée dans la
vente, la fourniture, la location et le nettoyage de produits en tissu,
d’uniformes, de linges de table et de serviettes. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que juillet 1996 en liaison
avec les services.

1,137,503. 2002/04/12. Castello Delle Regine S.p.A., Strada di
Castelluccio Amerino s.n.c., Località Le Regine, 05022
Amelia(Terni), ITALY Representative for Service/Représentant
pour Signification: LAPOINTE ROSENSTEIN, 1250 RENE-
LEVESQUE BLVD. WEST, SUITE 1400, MONTREAL, QUEBEC,
H3B5E9 
 

WARES: (1) Edible oils and fats. (2) Wines; grappa. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: (1) Huiles et graisses alimentaires. (2) Vins;
grappa. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,137,504. 2002/04/12. Castello delle Regine S.p.A., Strada di
Castelluccio Amerino s.n.c., Locatlità Le Regine, 05022
Amelia(Terni), ITALY Representative for Service/Représentant
pour Signification: LAPOINTE ROSENSTEIN, 1250 RENE-
LEVESQUE BLVD. WEST, SUITE 1400, MONTREAL, QUEBEC,
H3B5E9 

PRINCEPS 
WARES: Wines. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Vins. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.



TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE Vol. 50, No. 2553

October 01, 2003 155 01 octobre 2003

1,137,537. 2002/04/15. HUMAX CO., LTD., Humax Bldg., 212-1
Yubang-Dong, Yougin City, Kyonggi-Do, REPUBLIC OF KOREA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL, QUEBEC, H2Y3X2 
 

WARES: Television satellite broadcast receivers, audio and video
receivers, DVD players, compact discs players (CDP), portable
communication equipment, namely: cellular telephones,
telephones, interphones, teleprinters and MP3 players. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Récepteurs de télédiffusion par satellite,
récepteurs audio et vidéo, lecteurs de DVD, lecteurs de disques
compacts, matériel de communication portable, nommément
téléphones cellulaires, téléphones, interphones, téléimprimantes
et lecteurs MP3. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,137,544. 2002/04/15. RI-WAL CERAMICHE S.P.A., Via
Ghiarola Nuova 101, Fiorano Modenese (Modena), ITALY
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OGILVY RENAULT, SUITE 1100, 1981 MCGILL COLLEGE
AVENUE, MONTREAL, QUEBEC, H3A3C1 
 

The right to the exclusive use of the word CERAMICA is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Non-metal building material, namely, ceramic tiles; non-
metal tiles for building, namely, glazed facing tiles and pressed
glazed tiles for walls, floors and ceilings made of ceramic, clay,
earthenware, porcelain and stoneware; non-metal mosaic tiles;
porcelainized stoneware in the form of wall, floor and ceiling
panels and tiles; building material, namely, ceramic mosaic tiles;
building material, namely, porcelainized stoneware mosaic tiles;
non-metal floor tiles for building; non-metal floors, namely, floor
panels and floor tiles; paving slabs, made of cement, concrete,
clay, slate, ceramic and stoneware; non-metal roofing tiles. Used
in CANADA since at least as early as January 01, 2000 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot CERAMICA en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Matériaux de construction non métalliques,
nommément carreaux de céramique; carreaux non métalliques
pour bâtiments, nommément brique creuse de parement
vernissée et carreaux émaillés pour murs, planchers et plafonds
faits de céramique, d’argile, de terre cuite, de porcelaine et de
grès; mosaïque non métallique; grès porcelainisé sous forme de
panneaux pour murs, planchers et plafonds et carreaux; matériau
de construction, nommément carreaux de mosaïque; matériau de
construction, nommément carreaux de mosaïque en grès

porcelainisé; carreaux de sol non métalliques pour bâtiments;
planchers non métalliques, nommément panneaux de plancher et
carreaux pour plancher; dalles de pavage en ciment, en béton, en
argile, en ardoise, en céramique et en grès; tuiles de couverture
non métalliques. Employée au CANADA depuis au moins aussi
tôt que le 01 janvier 2000 en liaison avec les marchandises.

1,137,655. 2002/04/17. ULEAD SYSTEMS, INC., 2F, No. 358,
Neihu Road, Sec.1, Taipei, TAIWAN Representative for
Service/Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR,
SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION
D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

ULEAD DVD MOVIEFACTORY 
The right to the exclusive use of the word DVD is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Computer software for authoring, distributing, receiving,
playing, storing, organizing, editing, encoding and decoding audio,
video and multimedia content, and user manuals in electronic form
sold as a unit herewith. Used in CANADA since at least as early
as October 09, 2001 on wares. Priority Filing Date: March 08,
2002, Country: TAIWAN, Application No: 91008609 in association
with the same kind of wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot DVD en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Logiciels pour la médiatisation, la diffusion, la
réception, la lecture, le stockage, l’organisation, l’édition, le
codage et le décodage de contenu audio, vidéo et multimédia, et
manuels d’utilisateur sous forme électronique vendus comme un
tout. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 09
octobre 2001 en liaison avec les marchandises. Date de priorité
de production: 08 mars 2002, pays: TAÏWAN, demande no:
91008609 en liaison avec le même genre de marchandises.

1,137,764. 2002/04/17. JOHNSON & JOHNSON, a legal entity,
One Johnson & Johnson Plaza, New Brunswick, New Jersey,
08933-7001, UNITED STATES OF AMERICA Representative
for Service/Représentant pour Signification: BAKER
MCLACHLEN, 112 KENT STREET, SUITE 2001, P.O. BOX
2780, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5W8 

TOUGH-STRIPS 
WARES: Wound dressings and bandages. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Pansements et bandages. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,137,778. 2002/04/17. MAGMOVER INC., 295 Prince George
Court, Mississauga, ONTARIO, L4Z1R5 Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 4900, COMMERCE
COURT WEST, TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

MAGMOVER 
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WARES: Magnet anchors namely ring magnet anchors and
installation and removal heads for installing and removing ring
magnet anchors. Used in CANADA since at least as early as
January 04, 2001 on wares.

MARCHANDISES: Supports d’aimants, nommément anneaux de
retenue et installation et enlèvement des têtes pour l’installation et
l’enlèvement des anneaux de retenue. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que le 04 janvier 2001 en liaison avec
les marchandises.

1,137,898. 2002/04/18. Ocean Nutrition Canada Limited, 757
Bedford Highway, Bedford, NOVA SCOTIA, B4A3Z7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O.
BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

WELLNESS THROUGH INNOVATION 
WARES: Dietary supplements namely vitamin and mineral
specialty dietary supplements; supplements derived from fish, fish
oil, fish protein, algae, seaweed, fish or shark cartilage, and
seashells; natural food extracts for use as dietary supplements
and nutraceuticals; natural food extracts derived from marine
organisms such as fish, fish oil, fish protein, algae, seaweed, fish
or shark cartilage, and seashells; nutritional animal feed additives
and pet food additives; health and energy bars, nutrition bars;
meal replacement drinks, meal supplements; nutritional
supplements in micro-encapsulated, capsuled, pill, granulated,
liquid or spread form; fish oil pills, micro-encapsulated fish oil as
an ingredient, combination products containing fish oil plus other
vitamin, mineral and herb ingredients; animal feed nutritional
supplements in micro-encapsulated, capsuled, pill, granulated,
liquid or spread from derived from fish, fish oil, fish protein, algae,
seaweed, fish or shark cartilage, and seashells; natural food
extracts derived from marine organisms such as fish, fish oil, fish
protein, algae, seaweed, fish or shark cartilage and sea shells, for
use as dietary supplements; food and food ingredients for
humans, animals and pets namely meat, meat gravies, meat
extracts, luncheon meats, prepared meats, meat substitutes; fish;
poultry and game; preserved, dried and cooked fruits and
vegetables, vegetable protein, meals made from vegetable
protein; sandwiches, fillings for sandwiches; vegetable juices for
cooking; soups, soup mixes; jellies and jams; fruit sauces, sweet
sauces and toppings; sweet spreads, savoury spreads; salads;
eggs; milk, imitation milk, soy milk, dry milk, evaporated milk,
condensed milk; powdered milk and mixtures thereof; flavoured
milk drinks; cream, imitation cream, sweet cream, sour cream,
creme fraiche; yogurt; non-dairy cream substitutes; milk based
meal replacements; edible oils and fats; nuts; gelatine beverages
and meal supplements; coffee, substitutes for coffee; tea, ice tea,
cocoa, chocolate based beverages, cocoa based beverages,
coffee based beverages, flavouring for beverages; sugar, sugar
substitutes; rice, tapioca, sago; flour, cereals, pasta, pizza, pizza
bases, sauces and toppings for pizzas and pasta; bread, bread
mixes, quick breads, crackers, cookies, muffins, biscuits, cakes,
pastries, danish pastries, pies, buns, donuts; chewing gum,
chocolates, sweets, candies, jelly beans; frostings; ices, ice
cream, frozen yogurt, frozen confections, chilled desserts,

puddings; honey, treacle; yeast, baking powder, salt, mustard,
vinegar, condiments; spices; soy protein drinks, soy protein bars,
soy based desserts; mineral and aerated waters; fruit drinks, fruit
juices; tomato juice, vegetable juices for beverages, vegetable
drinks; syrups; fish oil; salad, salad dressings; jello, souffles,
dessert souffles, cereal bars, fruit chips, margarine, sauces made
from fruit and/or vegetables and/or meat and/or fish. SERVICES:
Marine natural product research services namely the discovery,
characterization, and development of analytical techniques; high
quality manufacturing services for extracting natural food extracts
from marine organisms and manufacturing such natural food
extracts into delivery systems, namely capsule, tablet, liquid and
powder form. Used in CANADA since at least as early as March
2000 on services. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Suppléments diététiques, nommément
vitamines et suppléments diététiques contenant des minéraux;
suppléments dérivés de poisson, d’huile de poisson, de protéines
de poisson, d’algues, d’algues marines, de cartilage de poisson ou
de requin, et de coquillages; extraits d’aliments naturels pour
utilisation comme suppléments diététiques et nutraceutiques;
extraits d’aliments naturels dérivés d’organismes marins comme
les poissons, l’huile de poisson, les protéines de poisson, les
algues, les algues marines, le cartilage de poisson ou de requin,
et les coquillages; additifs nutritionnels pour l’alimentation animale
et additifs alimentaires pour animaux de compagnie; barres santé
et barres énergétiques, barres nutritives; boissons servant de
substituts de repas, suppléments de repas; suppléments nutritifs
sous forme de microcapsules, de capsules, de comprimés, de
granules, de liquide ou de tartinade; comprimés d’huile de
poisson, huile de poisson micro-encapsulée comme ingrédient,
produits mixtes contenant de l’huile de poisson plus d’autres
vitamines, ingrédients à base de minéraux et de plantes;
suppléments nutritifs pour l’alimentation animale sous forme de
microcapsules, de capsules, de comprimés, de granules, de
liquide ou de tartinade, dérivés de poisson, d’huile de poisson, de
protéines de poisson, d’algues, d’algues marines, de cartilage de
poisson ou de requin, et de coquillages; extraits d’aliments
naturels dérivés d’organismes marins comme les poissons, l’huile
de poisson, les protéines de poisson, les algues, les algues
marines, le cartilage de poisson ou de requin et les coquillages,
pour utilisation comme suppléments diététiques; aliments et
ingrédients alimentaires pour humains, animaux et animaux
familiers, nommément viande, sauces au jus de viande, extraits
de viande, viandes froides, viandes préparées, substituts de
viande; poisson; volaille et gibier; fruits et légumes en conserve,
séchés et cuits, protéine végétale, repas à base de protéine
végétale; sandwiches, garniture pour sandwiches; jus de légumes
pour la cuisson; soupes, mélanges à soupe; gelées et confitures;
compotes de fruits, sauces et nappages sucrés; tartinades
sucrées, tartinades aux plantes aromatiques; salades; oeufs; lait,
lait à matière grasse végétale, lait de soja, lait séché, lait évaporé,
lait concentré; lait en poudre et mélanges connexes; boissons
lactées aromatisées; crème, crème à matière grasse végétale,
crème douce, crème sure, crème fraîche; yogourt; succédanés de
crème; substituts de repas à base de lait; huiles et graisses
alimentaires; noix; boissons et substituts de repas à la gélatine;
café, substituts de café; thé, thé glacé, cacao, boissons à base de
chocolat, boissons à base de cacao, boissons à base de café,
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aromatisant pour boissons; sucre, substituts de sucre; riz, tapioca,
sagou; farine, céréales, pâtes alimentaires, pizza, pâtes de pizza,
sauces et nappages pour pizzas et pâtes alimentaires; pain,
préparations pour pâte à pain, pains éclairs, craquelins, biscuits,
muffins, biscuits à levure chimique, gâteaux, pâtisseries,
pâtisseries danoises, tartes, brioches, beignes; gomme à mâcher,
chocolats, sucreries, friandises, bonbons haricots; glaçages;
glaces; crème glacée, yogourt surgelé, friandises surgelées,
desserts réfrigérés, crèmes-desserts; miel, mélasse; levure,
levure chimique, sel, moutarde, vinaigre, condiments; épices;
boissons à la protéine de soja, barres à la protéine de soja,
desserts à base de soja; eaux minérales et gazeuses; boissons
aux fruits, jus de fruits; jus de tomates, jus de légumes pour
boissons, boissons aux légumes; sirops; huile de poisson;
salades, vinaigrettes; jello, soufflés, desserts soufflés, barres aux
céréales, croustilles de fruits, margarine, sauces faites à base de
fruits et/ou de légumes et/ou de viande et/ou de poisson.
SERVICES: Services de recherche sur les produits marins
naturels, nommément découverte, caractérisation et
développement de techniques analytiques; services de fabrication
de qualité supérieure pour tirer des extraits d’aliments naturels
des organismes marins et transformer ces extraits d’aliments
naturels pour qu’ils puissent être administrés, nommément sous
forme de capsules, de comprimés, de liquide et de poudre.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que mars 2000
en liaison avec les services. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,137,918. 2002/04/18. VOITH FABRICS, INC., 5400 Glenwood
Avenue, Suite 218, Raleigh, North Carolina, 27612, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: MENDELSOHN, 1000
SHERBROOKE STREET WEST, 27TH FLOOR, MONTREAL,
QUEBEC, H3A3G4 

VECTOR 
WARES: Forming fabrics, forming felts, press fabrics, press felts,
dryer fabrics and dryer felts, all for use in the paper-making
industry. Used in CANADA since at least February 21, 2000 on
wares.

MARCHANDISES: Toile de formation, feutres de formation,
tissus de presse, feutres de presse, toile sécheuse et feutres
sécheurs, tous à utiliser dans l’industrie papetière. Employée au
CANADA depuis au moins 21 février 2000 en liaison avec les
marchandises.

1,137,989. 2002/04/24. E.F.P. Floor Products Fußböden-GmbH,
Weiberndorf 20, A-6380 St. Johann in Tirol, AUSTRIA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MARKS & CLERK, 280 SLATER STREET, SUITE 1800, P.O.
BOX 957, STATION B, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C2 

GLOBART 

WARES: Chip boards and wood fiber boards; floor panels and
panels (laminated and non-laminated) made from compressed
chip boards and wood fiber boards; floor coverings and wall
coverings made of chip boards or wood fibre boards. Priority
Filing Date: November 23, 2001, Country: AUSTRIA, Application
No: AM 8158/2001 in association with the same kind of wares.
Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in
or for AUSTRIA on January 24, 2002 under No. 201 700 on wares.

MARCHANDISES: Panneaux de particules et panneaux de fibres
ligneuses; panneaux de plancher et panneaux (lamelles et non
lamelles) fabriqués de panneaux de particules et de panneaux de
fibres ligneuses comprimés; couvre-planchers et revêtements de
murs fabriqués de panneaux de particules ou de panneaux de
fibres ligneuses. Date de priorité de production: 23 novembre
2001, pays: AUTRICHE, demande no: AM 8158/2001 en liaison
avec le même genre de marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises. Enregistrée
dans ou pour AUTRICHE le 24 janvier 2002 sous le No. 201 700
en liaison avec les marchandises.

1,137,991. 2002/04/24. RYMA TECHNOLOGY SOLUTIONS
INC., 6500 Transcanadienne Highway, Suite 100, Ville Saint-
Laurent, QUEBEC, H4T1X4 Representative for Service/
Représentant pour Signification: BROUILLETTE KOSIE
PRINCE, 1100, BOUL. RENE-LEVESQUE OUEST, BUREAU
2500, MONTREAL, QUEBEC, H3B5C9 

FEATUREPLAN 
WARES: Productivity software tools for product managers namely
software for collecting, organizing, tracking and distributing
product planning documents. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Outils logiciels de productivité pour les
gestionnaires de produits, nommément logiciels pour le
groupement, l’organisation, le repérage et la distribution de
documents de planification de produits. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,138,257. 2002/04/23. AKG Acoustics GmbH, Lemböckgasse
21-25, A-1230 Vienna, AUSTRIA Representative for Service/
Représentant pour Signification: FRASER MILNER
CASGRAIN LLP, 99 BANK STREET, SUITE 1420, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1H4 

MICROTOOLS 
WARES: Wireless transmitters for musical instruments and
microphones. Used in CANADA since at least as early as March
13, 2002 on wares. Priority Filing Date: January 18, 2002,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 78/
103,508 in association with the same kind of wares. Used in
UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in or for
UNITED STATES OF AMERICA on June 10, 2003 under No.
276013 on wares.
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MARCHANDISES: Émetteurs sans fil pour instruments de
musique et microphones. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que le 13 mars 2002 en liaison avec les
marchandises. Date de priorité de production: 18 janvier 2002,
pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/103,508 en
liaison avec le même genre de marchandises. Employée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 10 juin
2003 sous le No. 276013 en liaison avec les marchandises.

1,138,287. 2002/04/23. Solutio AG, Osterwaldstr. 10, 80805
Munich, GERMANY Representative for Service/Représentant
pour Signification: MARKS & CLERK, 280 SLATER STREET,
SUITE 1800, P.O. BOX 957, STATION B, OTTAWA, ONTARIO,
K1P1C2 
 

SERVICES: Business management; business administration;
insurance; financial investment services, namely offering and
organizing private equity investment concepts for institutional
advisors, such as insurance companies and offering and
organizing pension funds and professional, occupational and
trade pension schemes. Used in GERMANY on services.
Registered in or for GERMANY on July 18, 2002 under No. 302
15 360 on services. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Gestion des affaires; administration des affaires;
assurance; services d’investissements financiers, nommément
fourniture et organisation de concepts d’investissements par
souscriptions privées pour conseillers d’établissements, tels que
sociétés d’assurances et fourniture et organisation de fonds de
pension ainsi que de régimes de pension pour professionnels et
pour corps de métier. Employée: ALLEMAGNE en liaison avec
les services. Enregistrée dans ou pour ALLEMAGNE le 18 juillet
2002 sous le No. 302 15 360 en liaison avec les services. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,138,374. 2002/04/29. Shoba Industry Ltd, 1068 Weir Rd,
Lynden, ONTARIO, L0R1T0 

Shoba 
WARES: Screen printing machines. Used in CANADA since
February 20, 1995 on wares.

MARCHANDISES: Machines de sérigraphie. Employée au
CANADA depuis 20 février 1995 en liaison avec les
marchandises.

1,138,380. 2002/04/29. X-TREME PIZZA INC., 74 HAWKWOOD
BLVD N.W., CALGARY, ALBERTA, T3G2R9 Representative for
Service/Représentant pour Signification: ROBIN S.
JOHNSON, 900, 700 - 4TH AVENUE S.W., CALGARY,
ALBERTA, T2P3J4 

NAPOLEON’S PIZZERIA 
The right to the exclusive use of the word PIZZERIA is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Restaurant services; carry-out restaurant services.
Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot PIZZERIA en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de restauration; services de repas à
emporter. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,138,392. 2002/04/29. Nu Mode Apparel Inc., 5 St. Regis
Crescent. N., Toronto, ONTARIO, M3J1Y9 Representative for
Service/Représentant pour Signification: DIMOCK
STRATTON CLARIZIO LLP, 20 QUEEN STREET WEST, SUITE
3202, BOX 102, TORONTO, ONTARIO, M5H3R3 

ENCHANTÉ 
WARES: Clothing, namely ladies’ wedding gowns, ladies’ evening
wear and ladies’ evening suits. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Vêtements, nommément robes de mariée,
tenues de soirée pour femmes et costumes de soirée pour
femmes. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,138,402. 2002/04/29. Robert Cote trading as Signature Golf
Academy, 2202-3605 Kariya Dr., Mississauga, ONTARIO,
L5B3J4 

Signature Golf Academy 
The right to the exclusive use of the words GOLF and ACADEMY
is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Golf instruction and the operation of a teaching
academy. Used in CANADA since May 20, 1997 on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots GOLF et ACADEMY en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Enseignement du golf et exploitation d’un
établissement d’enseignement. Employée au CANADA depuis 20
mai 1997 en liaison avec les services.

1,138,415. 2002/04/12. Zinc Publishing Inc., #2930, 715 - 5th
Avenue S.W., Calgary, ALBERTA, T2P2X6 Representative for
Service/Représentant pour Signification: BURNET,
DUCKWORTH & PALMER LLP, FIRST CANADIAN CENTRE,
1400, 350 - 7TH AVENUE S.W., P.O. BOX 280, STATION M,
CALGARY, ALBERTA, T2P3N9 

VEER 
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WARES: Printed and digital matter, namely still images, moving
images, audio and text, clip-art, type-face, catalogues, associated
descriptive text and accompanying user manuals, all delivered by
way of Internet download or pre-recorded CD-ROM or DVD’s.
SERVICES: (1) Licensing Services, namely, licensing the right for
customers to access, store, retrieve, exchange and use the above
wares for personal, business and education purposes, namely
licensing of technologies related to the access, organization,
classification, storage, distribution and usage rights management,
of digital matter, namely still images, moving images, audio, text,
clip-art, typefaces, associated descriptive texts, and multimedia
interface elements. (2) Customer support services, namely
providing product ordering, training and support services related
to the purchase and use of the above wares. (3) Electronic
Commerce Services, namely providing and supporting an
electronic commerce site for the display, organization,
classification, usage rights management, distribution, storage,
exchange and retrieval of the wares described above. Proposed
Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Matériel imprimé et numérique, nommément
images fixes, images en mouvement, matériel audio et textes,
illustrations, caractères typographiques, catalogues, textes
descriptifs connexes et manuels d’utilisateur connexes, tous
transmis par téléchargement Internet ou par CD-ROM ou DVD
préenregistrés. SERVICES: (1) Services d’octroi de licences,
nommément le droit pour les clients d’accéder à, de stocker, de
récupérer, d’échanger et d’utiliser les marchandises
susmentionnées à des fins personnelles, commerciales et
éducatives, nommément octroi de licences technologiques ayant
trait à l’accès, à l’organisation, à la classification, au stockage, à la
distribution et à la gestion des droits d’utilisation de documents
numériques, nommément images fixes, images en mouvement,
sons, texte, objets graphiques, caractères, textes descriptifs
connexes et éléments d’interface multimédia. (2) Services de
soutien à la clientèle, nommément fourniture de services de
commande de produits, de formation et de soutien concernant
l’achat et l’utilisation des marchandises ci-dessus. (3) Services de
commerce électronique, nommément fourniture et soutien d’un
site de commerce électronique pour l’affichage, l’organisation, la
classification, la gestion des droits d’usage, la distribution,
l’entreposage, l’échange et la récupération des marchandises
décrites ci-dessus. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises et en liaison avec les services.

1,138,427. 2002/04/22. TOKUYAMA CORPORATION, 1-1
Mikage-cho, Tokuyama, Yamaguchi, JAPAN Representative for
Service/Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-
JACQUES, MONTRÉAL, QUEBEC, H2Y3X2 

IONOTITE 

WARES: Adhesives for dentures, dental cements, dental
composite resins, dental relining materials, teeth filling materials,
dental impression materials and artificial tooth materials. Priority
Filing Date: April 01, 2002, Country: JAPAN, Application No: 2002/
025973 in association with the same kind of wares. Used in
JAPAN on wares. Registered in or for JAPAN on January 24,
2003 under No. 4640126 on wares. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Adhésifs pour prothèses dentaires, ciments
dentaires, résines mixtes dentaires, matériaux de regarnissage
dentaire, matériaux d’obturation, matériaux pour empreintes
dentaires et matériaux dentaires artificiels. Date de priorité de
production: 01 avril 2002, pays: JAPON, demande no: 2002/
025973 en liaison avec le même genre de marchandises.
Employée: JAPON en liaison avec les marchandises.
Enregistrée dans ou pour JAPON le 24 janvier 2003 sous le No.
4640126 en liaison avec les marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,138,436. 2002/04/23. Boyd Coffee Company, 19730 N.E.
Sandy Boulevard, Portland, Oregon 97230, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, BOX 11560 VANCOUVER
CENTRE, 650 W. GEORGIA ST., SUITE 2200, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V6B4N8 
 

WARES: Coffee. Used in CANADA since at least as early as
January 2002 on wares. Priority Filing Date: November 28, 2001,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 76/
343,524 in association with the same kind of wares. Used in
UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in or for
UNITED STATES OF AMERICA on July 01, 2003 under No.
2,733,176 on wares.
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MARCHANDISES: Café. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que janvier 2002 en liaison avec les
marchandises. Date de priorité de production: 28 novembre 2001,
pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/343,524 en
liaison avec le même genre de marchandises. Employée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 01
juillet 2003 sous le No. 2,733,176 en liaison avec les
marchandises.

1,138,439. 2002/04/23. Boyd Coffee Company, 19730 N.E.
Sandy Boulevard, Portland, Oregon 97230, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, BOX 11560 VANCOUVER
CENTRE, 650 W. GEORGIA ST., SUITE 2200, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V6B4N8 

CAFÉ ROJAS 
The right to the exclusive use of the word CAFÉ is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Coffee. Used in CANADA since at least as early as
January 1988 on wares. Priority Filing Date: November 28, 2001,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 76/
343,523 in association with the same kind of wares. Used in
UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in or for
UNITED STATES OF AMERICA on July 01, 2003 under No.
2,731,365 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot CAFÉ en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Café. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que janvier 1988 en liaison avec les
marchandises. Date de priorité de production: 28 novembre 2001,
pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/343,523 en
liaison avec le même genre de marchandises. Employée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 01
juillet 2003 sous le No. 2,731,365 en liaison avec les
marchandises.

1,138,480. 2002/04/23. LIDL STIFTUNG & CO. KG, Stiftsbergstr.
1, 74167 Neckarsulm, GERMANY Representative for Service/
Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES,
MONTRÉAL, QUEBEC, H2Y3X2 

BELLONA 
WARES: (1) Chocolate, sweets, namely candies, lollipops,
marzipan, liquorice; pastry and confectionery, namely chocolate
truffles, pralines, cakes, tarts, wafers, cookies, biscuits. (2)
Extruded potato products for alimentary purposes, namely potato
chips, potato sticks; wheat, rice and corn products for alimentary
purposes produced in extruding manners, namely processed

wheat, rice-based snack food, processed corn, corn chips;
popcorn; raisins, hazelnut, peanut, cashew, pistachio kernels and
almonds, dried, roasted, salted and/or seasoned; dried fruits.
Used in GERMANY on wares. Registered in or for GERMANY on
March 16, 1959 under No. 723 123 on wares; GERMANY on June
13, 1996 under No. 396 09 283 on wares.

MARCHANDISES: (1) Chocolat, sucreries, nommément
friandises, sucettes, massepain, réglisse; pâte à tarte et
confiseries, nommément truffes au chocolat, pralines, gâteaux,
tartelettes, gaufres, biscuits, biscuits à levure chimique. (2)
Produits de pomme de terre fabriqués par extrusion pour fins
alimentaires, nommément croustilles, bâtonnets de pomme de
terre; produits de blé, de riz et de maïs à usage alimentaire
fabriqués par extrusion, nommément blé transformé, goûters à
base de riz, maïs transformé, croustilles de maïs; maïs éclaté;
raisins secs, noisettes, arachides, noix de cajou, pistaches et
amandes séchés, rôtis, salés et/ou assaisonnés; fruits séchés.
Employée: ALLEMAGNE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée dans ou pour ALLEMAGNE le 16 mars 1959 sous le
No. 723 123 en liaison avec les marchandises; ALLEMAGNE le 13
juin 1996 sous le No. 396 09 283 en liaison avec les
marchandises.

1,138,509. 2002/04/24. RECOT, INC. a corporation of the State
of Delaware, 5000 Hopyard Road, Suite 460, Pleasanton,
California 94588, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OGILVY RENAULT, SUITE 1100, 1981 MCGILL COLLEGE
AVENUE, MONTREAL, QUEBEC, H3A3C1 

POUR LE PLAISIR DE MANGER 
The right to the exclusive use of the word MANGER is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Savory and sweet snack foods namely, potato based
snacks, potato chips, potato crisps, corn based snacks, corn
chips, tortilla chips, cheese flavoured puffed snacks, multigrain
snack chips, pretzels, popcorn, caramel corn, nuts, sunflower
seeds, meat sticks and jerky, cookies, crackers, salsa, black bean
dip, cereal based bars and snacks, snack mixes and prepared
snack combinations namely chips and dips, rice chips, corn-based
onion flavored snacks, puffed corn snacks, fried corn-based
cheese flavored snacks, fried pork rinds, processed sunflower
seeds, processed nuts, processed peanuts, trail snack mix
(comprised of processed nuts, raisins, dates and the like), beef
sticks, sausage, enchilada dip, candy, cakes, pies, brownies,
popped popcorn and picante sauce, cheese and cracker
combinations, taro chips, fried pork snacks, processed sunflower
seeds, processed nuts, beef sticks, microwave unpopped
popcorn, snack food dips, packaged meal combinations
consisting primarily of meat, cheeses, potato chips and snack
dips, package meal combinations consisting primarily of crackers,
nachos, tacos, pizza and salsa, grain-based snack food bars,
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granola based snack food bars, popped popcorn, candy-coated
popped popcorn, popped popcorn based snack food bars, puffed
corn-base snacks, namely cheese flavored puffs, rice based
snack food bars, snack mix consisting primarily of crackers,
processed nuts and pretzels. Proposed Use in CANADA on
wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot MANGER en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Goûters à la sarriette et goûters sucrés,
nommément goûters à base de pommes de terre, croustilles,
croustilles de pommes de terre, goûters à base de maïs,
croustilles de maïs, croustilles genre tortilla, goûters soufflés à
saveur de fromage, croustilles multigrains, bretzels, maïs éclaté,
maïs éclaté au caramel, noix, graines de tournesol, bâtonnets de
viande et viande séchée, biscuits, craquelins, salsa, trempette aux
haricots noirs, barres et goûters aux céréales, mélanges de
grignotises et combinaisons de grignotises préparées,
nommément croustilles et trempettes, croustilles de riz, goûters à
base de maïs et à saveur d’oignon, grignotises de maïs soufflé,
goûters à base de maïs frit à saveur de fromage, couennes de
porc frites, graines de tournesol transformées, noix transformées,
arachides transformées, mélange montagnard (contenant des
noix transformées, des raisins secs, des dattes et autres produits
semblables), bâtonnets de boeuf, saucisse, trempette pour
enchilada, bonbons, gâteaux, tartes, carrés au chocolat, maïs
éclaté et sauce piquante, fromage avec craquelins, croustilles de
taro, goûters de porc frit, graines de tournesol transformées, noix
transformées, bâtonnets de boeuf, maïs à éclater au four à micro-
ondes, trempettes pour amuse-gueule, combinaisons de mets
emballés comprenant principalement de la viande, fromage,
croustilles et trempettes pour goûters, combinaisons de mets
emballés comprenant principalement des craquelins, nachos,
tacos, pizza et salsa, barres céréalières, barres granolas, maïs
éclaté, maïs éclaté enrobé de sucre, barres à base de maïs éclaté,
goûters à base de maïs soufflé, nommément bouchées soufflées
à saveur de fromage, barres à base de riz, grignotises constituées
principalement de craquelins, noix transformées et bretzels.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,138,537. 2002/04/24. LABATT BREWING COMPANY
LIMITED/LA BRASSERIE LABATT LIMITÉE, 207 Queen’s Quay
West, Suite 299, P.O. Box 133, Toronto, ONTARIO, M5J1A7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O.
BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

THE WETTER THE BETTER 
The right to the exclusive use of the word BETTER is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Alcoholic brewery beverages; wearing apparel for men
and women namely; T-shirts; sweatshirts, shirts of all kinds; sweat
pants; sweat suits; track suits, ski suits, ski jackets, ski pants,
bathing suits, shorts, vests, sweaters, pants, coats, jackets,
gloves, wristbands, leg warmers, ties, belts; belt buckles;
headwear namely, hats, caps, visors, ear muffs, head bands;
bandanas; bags namely, handbags, sports bags, cooler bags,

shoulder bags, golf bags, hockey bags, garment bags; towel and
aprons; drinking glasses, mugs, pitchers; plastic cups; playing
cards; pens; signs; banners; posters; key chains; bottle openers;
buckets; tap handles; coasters; mirrors; clocks; dart boards;
watches; ornamental pins; sunglasses; lighters; umbrellas; golf
headcovers; golf tees; golf balls; patio lights; pool table felts; pool
cues; pool table lights; stickers; stereos; portable coolers; and
mini-fridges. SERVICES: Advertising, marketing, and promotion
of alcoholic brewery beverages for the benefit of others, namely,
providing advertising, marketing and promotional material via print
and electronic media and organizing, conducting and sponsoring
contests, entertainment events, sports events and social events.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot BETTER en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Boissons alcoolisées; vêtements pour
hommes et femmes, nommément tee-shirts; pulls d’entraînement,
chemises de toutes sortes; pantalons de survêtement; tenues
d’entraînement; survêtements, costumes de ski, vestes de ski,
pantalons de ski, maillots de bain, shorts, gilets, chandails,
pantalons, manteaux, vestes, gants, serre-poignets, bas de
réchauffement, cravates, ceintures; boucles de ceinture; couvre-
chefs, nommément chapeaux, casquettes, visières, cache-
oreilles, bandeaux; bandanas; sacs, nommément sacs à main,
sacs de sport, sacs isolants, sacs à bandoulière, sacs de golf,
sacs de hockey, sacs à vêtements; serviettes et tabliers; verres,
grosses tasses, pichets; tasses en plastique; cartes à jouer;
stylos; enseignes; bannières; affiches; chaînes porte-clés;
décapsuleurs; seaux; poignées de robinet; sous-verres; miroirs;
horloges; cibles de fléchettes; montres; épinglettes décoratives;
lunettes de soleil; briquets; parapluies; housses de bâtons de golf;
tés de golf; balles de golf; lampes de patio; feutres pour table de
billard; queues de billard; lampes pour table de billard;
autocollants; chaînes audiophoniques; glacières portatives; et
mini-réfrigérateurs. SERVICES: Publicité, commercialisation et
promotion de boissons alcooliques au profit de tiers, nommément
fourniture de matériel publicitaire, promotionnel et de
commercialisation au moyen de médias électroniques et
d’imprimés et organisation, tenue et parrainage de concours, de
spectacles, d’événements sportifs et de rencontres sociales.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

1,138,543. 2002/04/24. TELEFLEX INCORPORATED, 155
South Limerick Road, Limerick, PA 19468, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

SERMAGARD 
WARES: Corrosion and heat resistant coatings for applications to
fasteners and other small articles. Used in CANADA since at least
as early as June 1986 on wares.
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MARCHANDISES: Revêtements résistant à la corrosion et à la
chaleur pour application sur des attaches et d’autres petits
articles. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
juin 1986 en liaison avec les marchandises.

1,138,565. 2002/04/24. Sobeys Capital Incorporated, 115 King
Street, Stellarton, NOVA SCOTIA, B0K1S0 Representative for
Service/Représentant pour Signification: STEWART
MCKELVEY STIRLING SCALES, PURDY’S WHARF TOWER
ONE, 1959 UPPER WATER STREET, SUITE 800, P.O. BOX
997, HALIFAX, NOVA SCOTIA, B3J2X2 

LICKETY SPLIT POPS 
WARES: Cookies. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Biscuits. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,138,598. 2002/04/25. RAVENSWOOD WINERY, INC., 18701
Gehricke Road, Sonoma, California 95476, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

RAVENSWOOD 
WARES: (1) Wine. (2) Utility knives; cellar gauges; bottle
thermometers; bottle stoppers; wine glasses, cheese boards,
coasters, decanters, coolers for wine, wine racks; handbags,
backpacks, travelling bags, thermal insulated tote bags for food or
beverages; foil cutters; corkscrews, cork pullers; aprons, shirts, t-
shirts, caps, jackets; sunglasses and eyeglass frames; jewellery;
prints and publications, namely recipe books, wine books,
entertainment books, posters, greeting cards; staple foods,
namely vinegar. SERVICES: Retail mail order services and
computerized online ordering and retail services by a computer
network; computer services, namely providing on-line magazine
and email newsletter in the nature of a buying guide to
wine;educational services, namely providing information
pertaining to wine selection, evaluation and etiquette; training
pertaining to promotion and marketing of wine, promoting
responsible consumption of alcoholic beverages, all via a
worldwide computer network. Used in CANADA since at least as
early as October 31, 1991 on wares (1). Used in UNITED STATES
OF AMERICA on wares (1). Registered in or for UNITED
STATES OF AMERICA on January 27, 1998 under No. 2,132,719
on wares (1). Proposed Use in CANADA on wares (2) and on
services.

MARCHANDISES: (1) Vin. (2) Couteaux universels; hygromètres
pour la cave; thermomètres de bouteille; bouchons de bouteille;
verres à vin, planches à fromage, sous-verres, carafes, glacières
pour le vin, porte-bouteilles de vin; sacs à main, sacs à dos, sacs
de voyage, fourre-tout thermo-isolé pour aliments ou boissons;
outils de coupe de surcapsules; tire-bouchons, déboucheuses;
tabliers, chemises, tee-shirts, casquettes, vestes; lunettes de
soleil et montures de lunettes; bijoux; estampes et publications,

nommément livres de recettes, livres sur le vin, livres de
divertissement, affiches, cartes de souhaits; aliments de base,
nommément vinaigre. SERVICES: Services de vente au détail par
la poste et de commande et de vente au détail informatisés en
ligne par un réseau informatique; services d’informatique,
nommément fourniture d’un magazine et d’un bulletin livré par
courriel sous forme d’un guide d’achat des vins; services
éducatifs, nommément fourniture d’information ayant trait à la
sélection, à l’évaluation et à l’étiquette des vins; formation ayant
trait à la promotion et à la commercialisation du vin, promotion de
la consommation modérée des boissons alcoolisées, tous au
moyen d’un réseau informatique mondial. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que le 31 octobre 1991 en liaison avec
les marchandises (1). Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en
liaison avec les marchandises (1). Enregistrée dans ou pour
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 27 janvier 1998 sous le No.
2,132,719 en liaison avec les marchandises (1). Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises (2) et en liaison
avec les services.

1,138,604. 2002/04/25. Medtronic AVE Inc., 3576 Unocal Place,
Santa Rosa, CA 95403, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OGILVY RENAULT, SUITE 1100, 1981 MCGILL COLLEGE
AVENUE, MONTREAL, QUEBEC, H3A3C1 

VALIANT 
WARES: Medical devices and accessories for use in
intravascular, AAA and peripheral procedures, namely medical
stents, stent grafts, balloons, stent delivery systems, namely
stents, stent grafts, balloons, guiding catheters, guidewires, and
dilatation catheters. Priority Filing Date: April 08, 2002, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 78/120,335 in
association with the same kind of wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Dispositifs et accessoires médicaux pour
utilisation dans des interventions intravasculaires, AAA et
périphériques, nommément endoprothèses médicales, greffons
d’endoprothèses, ballonnets, systèmes de pose d’endoprothèses,
nommément tuteurs, greffes d’endoprothèses, ballonnets,
sondes-guides, fils-guides et cathéters de dilatation. Date de
priorité de production: 08 avril 2002, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 78/120,335 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,138,672. 2002/04/17. A.C.I. Optics Inc., 5900 Keaton Crescent,
Mississauga, ONTARIO, L5R3K2 Representative for Service/
Représentant pour Signification: MOFFAT & CO., 1200-427
LAURIER AVENUE WEST, P.O. BOX 2088, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5W3 

LIQUID 
WARES: Sunglasses. Proposed Use in CANADA on wares.
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MARCHANDISES: Lunettes de soleil. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,138,710. 2002/04/24. Metro Richelieu Inc., 7151, rue Jean-
Talon Est, 4e étage, Ville d’Anjou, QUÉBEC, H1M3N8
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OGILVY RENAULT, SUITE 1100, 1981 MCGILL COLLEGE
AVENUE, MONTREAL, QUÉBEC, H3A3C1 

MICHES & DÉLICES 
Le droit à l’usage exclusif du mot MICHES en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Produits de boulangerie, nommément: pains,
bagels et muffins. SERVICES: Service d’exploitation de comptoir
de boulangerie. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt
que janvier 2002 en liaison avec les services. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

The right to the exclusive use of the word MICHES is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Baked goods, namely: breads, bagels and muffins.
SERVICES: Bakery counter services. Used in CANADA since at
least as early as January 2002 on services. Proposed Use in
CANADA on wares.

1,138,718. 2002/04/24. Columbia Sportswear North America,
Inc., an Oregon corporation, 14375 N.W. Science Park Drive,
Portland, Oregon 97229, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BAKER & MCKENZIE, BCE PLACE, 181 BAY STREET, SUITE
2100, P.O. BOX 874, TORONTO, ONTARIO, M5J2T3 

AUTHENTIC ISSUE 
WARES: Shoes and clothing namely, water trunks, shorts, pants,
shirts, sweaters, t-shirts, tanks, sweatshirts, jackets and overalls.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Chaussures et vêtements, nommément
maillots de bain, shorts, pantalons, chemises, chandails, tee-
shirts, tanks, pulls d’entraînement, vestes et salopettes. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,138,725. 2002/04/24. T.J. SMITH & NEPHEW LIMITED, P.O.
Box 81, 101 Hessle Road, Hull HU3 2BN, UNITED KINGDOM
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL, QUEBEC, H2Y3X2 

WBP 

WARES: Gels, ointments and powders for the treatment of
wounds; adhesive bands and tapes for medical use; bandages for
dressings; medical and surgical dressings; wound dressings; first
aid dressings; gauze for dressings; surgical tissues; material
prepared for bandaging. Priority Filing Date: November 10, 2001,
Country: UNITED KINGDOM, Application No: 2285222 in
association with the same kind of wares. Used in UNITED
KINGDOM on wares. Registered in or for UNITED KINGDOM on
October 04, 2002 under No. 2285222 on wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Gels, onguents et poudres pour le traitement
des blessures; rubans adhésifs et bandes à usage médical;
bandages pour pansements; pansements médicaux et
chirurgicaux; pansements; pansements de premiers soins; gaze à
pansements; serviettes en papier à usage chirurgical; matériel
servant à panser les plaies. Date de priorité de production: 10
novembre 2001, pays: ROYAUME-UNI, demande no: 2285222 en
liaison avec le même genre de marchandises. Employée:
ROYAUME-UNI en liaison avec les marchandises. Enregistrée
dans ou pour ROYAUME-UNI le 04 octobre 2002 sous le No.
2285222 en liaison avec les marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,138,727. 2002/04/24. BIJOUX TERNER PARTNERSHIP a
partnership of the State of Florida composed of: Bijoux Terner
Inc., Zieger Corporation, Jakal Investments and Pitis
Investments, 6701 N.W. 7th Street, Suite 125, Miami, Florida
33126, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-
JACQUES, MONTRÉAL, QUEBEC, H2Y3X2 

BIJOUX TERNER 
The right to the exclusive use of BIJOUX is disclaimed apart from
the trade-mark.

WARES: (1) Men’s accessories, namely cuff links and tie clips;
watches. (2) Jewelry. Priority Filing Date: March 12, 2002,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 76/
381,395 in association with the same kind of wares (1). Used in
UNITED STATES OF AMERICA on wares (1). Registered in or
for UNITED STATES OF AMERICA on June 17, 2003 under No.
2,726,709 on wares (1). Proposed Use in CANADA on wares (2).

Le droit à l’usage exclusif de BIJOUX en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.
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MARCHANDISES: (1) Accessoires pour hommes, nommément
boutons de manchette et pince-cravates; montres. (2) Bijoux.
Date de priorité de production: 12 mars 2002, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 76/381,395 en liaison avec le même
genre de marchandises (1). Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises (1). Enregistrée
dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 17 juin 2003 sous le
No. 2,726,709 en liaison avec les marchandises (1). Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises (2).

1,138,749. 2002/04/25. Interface Biotech A/S, a Denmark
corporation, c/o KAS Glostrup, Universitets Hospital, opgang 8,
4.sal, Forskningsafd, Nordre Ringvej 59, 2600 Glostrup,
DENMARK Representative for Service/Représentant pour
Signification: BORDEN LADNER GERVAIS LLP, 1200
WATERFRONT CENTRE, 200 BURRARD STREET, P.O. BOX
48600, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V7X1T2 

CARTILINK 
WARES: (1) Chemicals, chemical reagents, chemical
preparations and compounds, namely chemicals for use in
connection with the process of in vitro growing, containment,
transportation and transplantation of cartilage and
microorganisms; (2) Biological preparations and compounds,
medicine cases and microorganisms all for use in connection with
the process of in vitro growing, containment, transportation and
transplantation of cartilage and microorganisms, and cultures of
microorganisms for use in the replacement of, strengthening of
and repair of cartilage; (3) Cases for transportation of cartilage
material, cases for growing of cartilage. SERVICES: The services
in connection with the process of in vitro growing, containment,
transportation and transplantation of cartilage and
microorganisms; and scientific, industrial and medical research
and development, biological examinations and medical assistance
rendered in connection with the process of in vitro growing,
containment, transportation and transplantation of cartilage and
microorganisms. Priority Filing Date: November 02, 2001,
Country: DENMARK, Application No: VA 2001 04168 in
association with the same kind of wares and in association with
the same kind of services. Used in DENMARK on wares and on
services. Registered in or for DENMARK on November 28, 2001
under No. VR 2001 04821 on wares and on services. Proposed
Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: (1) Produits chimiques, réactifs chimiques,
préparations et composés chimiques, nommément produits
chimiques pour utilisation en rapport avec le procédé de
croissance in vitro, le confinement, le transport et la
transplantation de cartilages et les micro-organismes. (2)
Préparations et composés biologiques, pharmacies portatives et
micro-organismes, tous pour utilisation en rapport avec le procédé
de culture in vitro, confinement, transport et transplantation de
cartilage et de micro-organismes et cultures de micro-organismes
utilisées pour le remplacement, le renforcement et la réparation de
cartilage. (3) Caisses pour le transport de matériaux cartilagineux,
caisses pour la culture de cartilage. SERVICES: Services en
rapport avec le procédé de culture in vitro, confinement, transport
et transplantation de cartilage et de micro-organismes; et

recherche et développement scientifiques, industriels et
médicaux, examens biologiques et aide médicale fournis en
rapport avec le procédé de culture in vitro, confinement, transport
et transplantation de cartilage et de micro-organismes. Date de
priorité de production: 02 novembre 2001, pays: DANEMARK,
demande no: VA 2001 04168 en liaison avec le même genre de
marchandises et en liaison avec le même genre de services.
Employée: DANEMARK en liaison avec les marchandises et en
liaison avec les services. Enregistrée dans ou pour DANEMARK
le 28 novembre 2001 sous le No. VR 2001 04821 en liaison avec
les marchandises et en liaison avec les services. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec
les services.

1,138,834. 2002/04/26. Santrade Ltd., Alpenquai 12, P.O. Box
4263, CH-6002, Lucerne, SWITZERLAND Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN
STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P1C3 
 

WARES: Rock drilling products. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Produits pour le forage du roc. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,138,835. 2002/04/26. Paramount Citrus Packing Company, a
California General Partnership, 11444 W. Olympic Blvd., 10th
Floor, Los Angeles, California 90064, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
2600, 160 ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 
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The right to the exclusive use of the words CALIFORNIA
CLEMENTINES is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Fresh fruits. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots CALIFORNIA CLEMENTINES
en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Fruits frais. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,138,844. 2002/04/26. PARAMOUNT PICTURES
CORPORATION, 5555 Melrose Avenue, Los Angeles, California,
90038-3197, UNITED STATES OF AMERICA Representative
for Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN
STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P1C3 

STAR TREK FOREVER 
WARES: Clothing, namely, t-shirts and hats. SERVICES:
Entertainment services, namely, touring exhibition; live stage
show attraction as part of a touring exhibition; theatrical
performance services. Priority Filing Date: April 23, 2002,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 78/
123,588 in association with the same kind of wares; April 23, 2002,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 78/
123,587 in association with the same kind of services. Proposed
Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Vêtements, nommément tee-shirts et
chapeaux. SERVICES: Services de divertissement, nommément
exposition itinérante; spectacle sur scène dans le cadre d’une
exposition itinérante; services de représentations théâtrales. Date
de priorité de production: 23 avril 2002, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 78/123,588 en liaison avec le même
genre de marchandises; 23 avril 2002, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 78/123,587 en liaison avec le même
genre de services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,138,856. 2002/04/26. Kusha, Inc., 17352 Murphy Avenue,
Irvine, California 92614, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RIDOUT & MAYBEE LLP, ONE QUEEN STREET EAST, SUITE
2400, TORONTO, ONTARIO, M5C3B1 

KUSHA 
The applicant provides that Kusha translates into English as
"someone who tries hard, or active".

WARES: Rice. Used in CANADA since at least as early as
February 26, 1997 on wares.

Selon le requérant, la traduction en anglais du mot Kusha est
"someone who tries hard, or active".

MARCHANDISES: Riz. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que le 26 février 1997 en liaison avec les marchandises.

1,138,928. 2002/04/26. HANGZHOU DAZHUANG FLOOR CO.,
LTD., Youcheqiao, Linpu, Xiaoshan Hangzhou, Zhejiang,
311251, CHINA Representative for Service/Représentant
pour Signification: NELLIGAN O’BRIEN PAYNE LLP, SUITE
1900, 66 SLATER, OTTAWA, ONTARIO, K1P5H1 
 

The right to the exclusive use of FLOORING is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Bamboo and wood flooring; bamboo and wood floating
flooring; bamboo and wood engineered flooring; bamboo and
wood panelling; bamboo and wood medium density fibre board;
bamboo and wood veneer; bamboo and wood molding; decorative
items made of bamboo and other wood materials, namely
craftworks. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif de FLOORING en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Parquets en bambou et en bois; parquets
flottants en bambou et en bois; parquets en bambou et en bois
modifiés; lambris en bambou et en bois; panneaux de fibres à
densité moyenne en bambou et en bois; placages en bambou et
en bois; moulures en bambou et en bois; articles décoratifs faits
de bambou et autres sortes de bois, nommément oeuvres
artisanales. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,138,955. 2002/04/29. BOOMERANG INTERNATIONAL
CORPORATION, 1 JENKINS PLACE, WEMBLEY DOWNS,
6019, AUSTRALIA 

lostfoundlink 
SERVICES: Lost and found services, namely the operation of a
global electronic information storage and retrieval and messaging
service for the transmission and retrieval of information
concerning the ownership and whereabouts of personal goods,
and the arrangement for their return to their owner. Priority Filing
Date: November 01, 2001, Country: AUSTRALIA, Application No:
893744 in association with the same kind of services. Proposed
Use in CANADA on services.

SERVICES: Services d’objets trouvés, nommément exploitation
d’un service mondial de stockage, d’extraction de l’information et
de messagerie électroniques pour transmettre et extraire de
l’information concernant l’appartenance, et les tenants et
aboutissants des biens personnels, et les préparatifs de retour à
leur propriétaire. Date de priorité de production: 01 novembre
2001, pays: AUSTRALIE, demande no: 893744 en liaison avec le
même genre de services. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les services.
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1,138,972. 2002/04/29. NetJets Inc., 4111 Bridgeway Avenue,
Columbus, Ohio 43219, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1C3 

EVERYTHING ELSE IS JUST A PLANE 
The right to the exclusive use of the word PLANE is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: (1) Aircraft fractional ownership and leasing
programs, aircraft lease-purchase financing services. (2)
Furnishing jet air transportation services for passengers and
cargo; jet aircraft chartering services. (3) Offering fractional
ownership in aircraft, aircraft lease-purchase financing services.
(4) Furnishing jet air transportation services for passengers and
cargo, jet aircraft chartering services, aircraft leasing services.
Priority Filing Date: October 31, 2001, Country: UNITED STATES
OF AMERICA, Application No: 76/332,159 in association with the
same kind of services (3), (4). Used in UNITED STATES OF
AMERICA on services (3), (4). Registered in or for UNITED
STATES OF AMERICA on December 10, 2002 under No.
2,658,911 on services (3), (4). Proposed Use in CANADA on
services (1), (2).

Le droit à l’usage exclusif du mot PLANE en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: (1) Programmes de copropriété et de location
d’aéronefs, et services de financement de bail-achat d’aéronefs.
(2) Fourniture de services de transport de passagers et de fret par
avion à réaction; services de nolisement d’avions à réaction. (3)
Offre de copropriété d’aéronefs, services de financement de bail-
achat d’aéronefs. (4) Fourniture de services de transport de
passagers et de fret par avion à réaction, services de nolisement
d’avions à réaction, services de location d’avions. Date de priorité
de production: 31 octobre 2001, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 76/332,159 en liaison avec le même
genre de services (3), (4). Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les services (3), (4). Enregistrée
dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 10 décembre 2002
sous le No. 2,658,911 en liaison avec les services (3), (4). Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services (1), (2).

1,139,079. 2002/04/26. SMEAD MANUFACTURING COMPANY
A Minnesota Corporation, 600 East Smead Boulevard, Hastings,
Minnesota 55033, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL, QUEBEC, H2Y3X2 
 

WARES: Blank labels for file folders. Priority Filing Date:
November 27, 2001, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 76/342,242 in association with the same kind of
wares. Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares.
Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on July 15,
2003 under No. 2,738,509 on wares. Proposed Use in CANADA
on wares.

MARCHANDISES: Étiquettes vierges pour chemises de
classement. Date de priorité de production: 27 novembre 2001,
pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/342,242 en
liaison avec le même genre de marchandises. Employée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 15
juillet 2003 sous le No. 2,738,509 en liaison avec les
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,139,256. 2002/04/30. MAR COMMUNICATIONS LTD., 3781
Victoria Park, Unit 1A, Toronto, ONTARIO, M1W3K5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, 438 UNIVERSITY AVENUE, SUITE 1500,
BOX 111, TORONTO, ONTARIO, M5G2K8 

AIRWAY 
WARES: Wireless voice, telephone and data networking
products, namely, telephone controllers, telephone handsets,
battery charging stations, telephone jacks. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Produits de réseautage téléphonique, de la
voix et de données sans fil, nommément régulateurs
téléphoniques, combinés téléphoniques, postes de recharge de
batterie, prises téléphoniques. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,139,260. 2002/04/30. Bayer Cropscience Inc., Suite 100, 3131,
114th Avenue SE, Calgary, ALBERTA, T2Z3X2 Representative
for Service/Représentant pour Signification:
FETHERSTONHAUGH & CO., SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

BIG APPLE 
SERVICES: Customer loyalty programs in the promotion of sales
and purchases of agricultural products. Used in CANADA since at
least as early as April 2000 on services.

SERVICES: Programmes de fidélisation des clients, nommément
promotion des ventes et des achats de produits agricoles.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que avril 2000
en liaison avec les services.
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1,139,327. 2002/04/30. CANCOPPAS LIMITED, 2595 Dunwin
Drive, Unit #2, Mississauga, ONTARIO, L5L3N9 Representative
for Service/Représentant pour Signification: RICHES,
MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR STREET
EAST, TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

AYSIX TECHNOLOGIES 
The right to the exclusive use of the word TECHNOLOGIES is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Sensors, monitors, indicators, alarms, transmitters,
measuring devices and signal conversion devices for measuring
one or more physical parameters, namely, fluid flow, air flow, fluid
level, temperature, pressure, analytical parameters, pH,
conductivity, residual chlorine, chlorine dioxide, nitrates,
ammonia, ozone and temperature; artificial intelligence control
schemes and systems, namely electrical control systems,
electrical industrial controls, electronic industrial controls, and
control systems for control functions based on sensor and monitor
output data; expert systems for electronically controlling the
measuring and monitoring of physical parameters based on
measurement, monitor and sensor data; transmitter for
transmitting data acquired from sensors. SERVICES: Repair,
sales, installation and maintenance services for sensors,
monitors, indicators, alarms, transmitters and measuring devices.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot TECHNOLOGIES en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Capteurs, moniteurs, indicateurs, alarmes,
émetteurs, ustensiles de mesure et dispositifs de conversion de
signaux pour mesurer un ou plusieurs paramètres physiques,
nommément débit de fluide, débit d’air, niveau de fluide,
température, pression, paramètres analytiques, pH, conductivité,
chlore résiduel total, dioxyde de chlore, nitrates, ammoniaque,
ozone et température; schémas et systèmes de commande
d’intelligence artificielle, nommément systèmes de commande
électriques, appareils de commande industriels électriques,
appareils de commandes industriels électroniques, et systèmes
de commande pour des fonctions de commande basées sur des
données de sortie de moniteur et de capteur; systèmes experts
pour la commande électronique de mesurage et de surveillance
de paramètres physiques fondés sur des données de mesure, de
moniteur et de capteur; émetteur pour la transmission de données
acquises à partir de capteurs. SERVICES: Services de réparation,
de vente, d’installation et de maintenance de capteurs, moniteurs,
indicateurs, alarmes, émetteurs et dispositifs de mesure. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

1,139,394. 2002/05/01. AREMISSOFT MANUFACTURING US,
INC., Two Meridian Crossings, Minneapolis, Minnesota, 55423,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX
401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

SOFTBRANDS 

WARES: Enterprise-wide, industry-specific, integrated
information technology computer software for use in
manufacturing, healthcare, hospitality, and construction
applications, namely, computer software used to perform
accounting functions, track inventory and production, prepare
accounting functions, prepare business plans, prepare purchase
orders and invoices, maintain customer lists, prepare inventory
and sales forecasts, process health insurance claims, store
clinical information on patients, present drug prescription
recommendations based on a diagnosed condition, schedule
patient appointments, produce statistical reports on patients,
record hotel reservations, provide profile information on guests,
generate billing statements, generate construction cost estimates,
and manage payroll. SERVICES: (1) Consulting services and
software development services, all with regard to enterprise-wide,
industry-specific, integrated information technology computer
software for use in healthcare, hospitality, manufacturing, and
construction applications. (2) Installation and maintenance
services, all with regard to enterprise-wide, industry-specific,
integrated information technology computer software for use in
healthcare, hospitality, manufacturing, and construction
applications. Used in CANADA since at least as early as January
01, 2002 on services (2). Priority Filing Date: December 11, 2001,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 76/
348,334 in association with the same kind of wares and in
association with the same kind of services. Proposed Use in
CANADA on wares and on services (1).

MARCHANDISES: Logiciels de technologie de l’information
intégrée, spécifique à l’industrie et à l’échelle commerciale pour
utilisation dans des applications de fabrication, des soins de
santé, de l’industrie de l’accueil et de la construction, nommément
logiciels utilisés pour effectuer des tâches de comptabilité, suivre
l’inventaire et la production, préparer des tâches de comptabilité,
préparer des plans d’entreprises, préparer des bons de
commande et des factures, conserver des listes de clients,
préparer des inventaires et des prévisions des ventes, traiter des
réclamations d’assurance-santé, stocker des renseignements
cliniques sur des patients, présenter des recommandations
d’ordonnance de médicaments basées sur des troubles médicaux
diagnostiqués, établir le calendrier des rendez-vous des patients,
produire des rapports statistiques sur des patients, consigner des
réservations d’hôtel, fournir des renseignements sur le profil des
clients, générer des états de compte, générer des devis estimatifs
de construction et gérer des listes de paye. SERVICES: (1)
Services de consultation et services de conception de logiciels,
pour entreprises et industries particulières, logiciels de la
technologie d’information pour les applications relatives aux soins
de santé, à l’accueil, à la fabrication, et à la construction. (2)
Services d’installation et d’entretien, pour entreprises et industries
particulières, de logiciels de la technologie d’information pour les
applications relatives aux soins de santé, à l’accueil, à la
fabrication, et à la construction. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que le 01 janvier 2002 en liaison avec les services
(2). Date de priorité de production: 11 décembre 2001, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/348,334 en liaison
avec le même genre de marchandises et en liaison avec le même
genre de services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services (1).
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1,139,426. 2002/05/01. SPECIALTY MINERALS (MICHIGAN)
INC., 30600 Telegraph Road, Bingham Farms, Michigan,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

ULTRABLOC 
WARES: Mineral products for use as an antiblock in the
manufacture of polymer film applications. Priority Filing Date:
January 14, 2002, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 78/102,565 in association with the same kind of
wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Produits minéraux pour utilisation comme
antiadhérent dans la fabrication d’applications de pellicules
polymériques. Date de priorité de production: 14 janvier 2002,
pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/102,565 en
liaison avec le même genre de marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,139,464. 2002/05/01. ABSOPURE WATER COMPANY, 9135
General Court, Plymouth, Michigan, 48170, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: KVAS MILLER EVERITT, 3300 BLOOR STREET
WEST, SUITE 3100, 11TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO,
M8X2X3 

ABSOPURE HYDRATION FOR LIFE 
The right to the exclusive use of the word HYDRATION is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Carbonated water, drinking water, mineral water, and
spring water. Priority Filing Date: November 29, 2001, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 76/343,079 in
association with the same kind of wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot HYDRATION en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Eau gazéifiée, eau potable, eau minérale et
eau de source. Date de priorité de production: 29 novembre 2001,
pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/343,079 en
liaison avec le même genre de marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,139,479. 2002/05/02. KABUSHIKI KAISHA PFU a/t/a PFU
LIMITED, Aza Unoke Nu 98-2, Unoke-machi, Kahoku-gun,
Ishikawa-ken, JAPAN Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O.
BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

 

SERVICES: (1) Machinery installation, namely, installation of
business and office machinery, repair and maintenance of
telecommunication machinery; repair or maintenance of
computers (including central processing units/programmed data
carrying electronic circuits or magnetic disks/other peripheral
equipment.). (2) Manufacture of electronic circuits and computer
hardware for others. (3) Designing, namely, industrial design,
packaging design; providing technical consultation regarding the
performance and operation of computers, providing technical
consultation regarding the performance and operation of complex
machinery to be used in the field of business; computer software
design, computer programming, or maintenance of computer
software; research for building construction or city planning;
testing or research on prevention of pollution; testing or research
on electricity; testing or research on civil engineering; design of
computer (including central processing units/programmed data
carrying electronic circuits or magnetic disks/other peripheral
equipment); inspection or testing of products for others according
to overseas safety standard; inspection or testing with respect to
electromagnetic impediment for others, namely, testing with
respect to electromagnetic interference for others, in respect to IT
products; installation of computer programs and setting up
computer program environment for others; consulting for
computer software design and computer programming; production
of manual for operation of computers (including central processing
units/programmed data carrying electronic circuits of magnetic
disks/other peripheral equipment); providing computer programs,
namely, designing customized computer programs on media in
accordance with specific needs of the user, such computer
programs consisting of programs software, application software,
OS software and recovery software which is then bundled and
installed on computer hardware when shipped, duplication of
existing software programs, application software, OS software
and recovery software. (4) Bookbinding. (5) Interpretation and
translation, namely, language interpretation and translation.
Priority Filing Date: November 06, 2001, Country: JAPAN,
Application No: 2001-99333 in association with the same kind of
services (1), (2), (3); April 30, 2002, Country: JAPAN, Application
No: 2002-35513 in association with the same kind of services (4),
(5). Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: (1) Installation de machinerie, nommément
installation de machines de bureau, réparation et entretien
d’appareils de télécommunication; réparation ou maintenance
d’ordinateurs (y compris unités centrales de traitement/circuits
électroniques porteurs de données programmées ou disques
magnétiques/autres périphériques). (2) Fabrication pour des tiers 
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de circuits électroniques et de matériel informatique. (3)
Conception, nommément dessin industriel, conception de
conditionnement; fourniture de consultation technique en matière
de performance et d’exploitation d’ordinateurs, fourniture de
consultation technique en matière de performance et
d’exploitation de machinerie complexe utilisée dans le domaine
des affaires; conception de logiciels, programmation informatique,
ou maintenance de logiciels; recherche pour la construction de
bâtiments ou la planification urbaine; essais ou recherche en
matière de prévention de la pollution; essais ou recherche en
matière d’électricité; essais ou recherche en matière de génie civil;
conception d’ordinateurs (y compris unités centrales de
traitement/circuits électroniques ou disques magnétiques/autres
équipements périphériques contenant des données
programmées); inspection ou essais de produits pour des tiers
conformément à la norme de sécurité outre-mer; inspection ou
essais en ce qui concerne l’interférence électromagnétique pour
des tiers, nommément essais en ce qui concerne l’interférence
électromagnétique pour des tiers, concernant les produits I.T.;
installation de programmes informatiques et mise en oeuvre
d’environnement de programme d’ordinateur pour des tiers;
consultation en matière de conception de logiciels et de
programmation informatique; production d’un manuel pour
l’exploitation d’ordinateurs y compris unités centrales de
traitement/circuits électroniques ou disques magnétiques/autres
équipements périphériques contenant des données
programmées); fourniture de programmes informatiques,
nommément conception de programmes informatiques
personnalisés sur supports conformément aux besoins
particuliers de l’utilisateur, ces programmes informatiques sont
composés de programmes logiciels, de logiciels d’application, de
logiciels de système d’exploitation et de logiciels de récupération
qui sont ensuite livrés avec et installés sur du matériel
informatique lorsqu’expédiés, duplication de logiciels existants,
logiciels d’application, logiciels de système d’exploitation et
logiciels de récupération. (4) Reliure. (5) Services d’interprétation
et de traduction. Date de priorité de production: 06 novembre
2001, pays: JAPON, demande no: 2001-99333 en liaison avec le
même genre de services (1), (2), (3); 30 avril 2002, pays: JAPON,
demande no: 2002-35513 en liaison avec le même genre de
services (4), (5). Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,139,485. 2002/05/02. HOBSONS, INC., 10200 Alliance Road,
Suite 301, Cincinnati, Ohio 45242, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 
 

WARES: Computer programs used in education, financial aid,
and career guidance and employment, namely - for use in
searching for and selecting a vocational school, technical school,
college, or graduate school, and in completing and/or filing an
application to a vocational school, technical school, college, or
graduate school; for use as a guide to colleges and universities
having a specific interest area or having a specific characteristic,
as a guide to Christian colleges or historically black colleges, or as
a guide for prospective students having specific geographic
characteristics; for use in searching for and selecting a potential
employer or employee, and in completing, filing, and/or receiving
a resume or job application; for use in searching for, selecting, and
applying for scholarships, student loans, or other financial aid;
printed materials, books, instruction pamphlets and workbooks
used by students, parents, and counselors, containing information
about searching for and selecting a vocational school, technical
school, college, or graduate school, and in completing and/or filing
an application to a vocational school, technical school, college, or
graduate school; printed materials, books, instruction pamphlets
and workbooks used by students, parents, and counselors,
containing guidance information about colleges and universities
having a specific interest area or having a specific characteristic,
about Christian colleges or historically black colleges, or for
prospective students having specific geographic characteristics;
printed materials, books, instruction pamphlets and workbooks
used by students, parents, and counselors, containing information
about searching for and selecting a potential employer or
employee, and in completing, filing, and/or receiving a resume or
job application; printed materials, books, instruction pamphlets
and workbooks used by students, parents, and counselors,
containing information about career opportunities, in creating a
career portfolio, and for developing interviewing skills and positive
personal development skills; printed materials, books, instruction
pamphlets and workbooks used by students, parents, and
counselors, containing information about searching for, selecting,
and applying for scholarships, student loans, or other financial aid.
SERVICES: Providing information over a global computer network
in the field of financial aid for attending a vocational school,
technical school, college or graduate school; providing information
over a global computer network in the field of education, namely -
information related to college opportunities, and information
related to searching for and selecting a college or graduate school;
providing information over a global computer network in the field
of career opportunities, searching for jobs, career counseling and
career planning tools. Used in CANADA since at least as early as
September 11, 2000 on services; September 30, 2000 on wares.
Priority Filing Date: February 20, 2002, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 76/373,423 in association
with the same kind of wares and in association with the same kind
of services. Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares
and on services. Registered in or for UNITED STATES OF
AMERICA on January 07, 2003 under No. 2,671,883 on wares
and on services.
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MARCHANDISES: Programmes informatiques utilisés pour
l’éducation, l’aide financière, l’orientation professionnelle et
l’emploi, nommément - pour l’utilisation dans la recherche et la
sélection d’une école professionnelle, d’une école technique, d’un
collège ou d’une école du cycle supérieur; et pour compléter ou
remplir un formulaire de candidature à une école professionnelle,
une école technique, un collège ou une école du cycle supérieur;
pour utilisation comme guide des collèges et des universités ayant
un domaine d’intérêt spécifique ou ayant une caractéristique
spécifique, comme guide des collèges chrétiens ou des collèges
traditionnellement réservés aux Noirs, ou comme guide pour des
étudiants potentiels ayant des caractéristiques géographiques
spécifiques; pour l’utilisation dans la recherche et la sélection d’un
employeur potentiel ou d’un employé, et pour compléter, remplir
ou recevoir un curriculum vitae ou une demande d’emploi; pour
l’utilisation dans la recherche, la sélection et la demande de
bourses, de prêts étudiants, ou d’autres aides financières;
imprimés, livres, brochures instructives et cahiers utilisés par les
étudiants, les parents et les conseillers, contenant des
informations pour la recherche et la sélection d’une école
professionnelle, d’une école technique, d’un collège ou d’une
école du cycle supérieur, et pour compléter ou remplir un
formulaire de candidature à une école professionnelle, une école
technique, un collège ou une école du cycle supérieur; imprimés,
livres, brochures instructives et cahiers utilisés par les étudiants,
les parents, et les conseillers, contenant des informations
d’orientation sur les collèges et les universités ayant un domaine
d’intérêt spécifique ou ayant une caractéristique spécifique, sur
les collèges chrétiens ou les collèges traditionnellement réservés
aux Noirs, ou pour des étudiants potentiels ayant des
caractéristiques géographiques spécifiques; imprimés, livres,
brochures instructives et cahiers utilisés par les étudiants, les
parents, et les conseillers, contenant des informations pour la
recherche et la sélection d’un employeur potentiel ou d’un
employé, et pour compléter, remplir ou recevoir un curriculum
vitae ou une demande d’emploi; imprimés, livres, brochures
instructives et cahiers utilisés par les étudiants, les parents, et les
conseillers, contenant des informations sur les perspectives de
carrière, pour la création d’un porte-documents de carrière, et
pour l’élaboration de techniques d’entrevue et de techniques de
développement personnel positif; imprimés, livres, brochures
instructives et cahiers utilisés par les étudiants, les parents, et les
conseillers, contenant des informations pour la recherche, la
sélection et la demande de bourses, de prêts étudiants, ou
d’autres aides financières. SERVICES: Fourniture, sur un réseau
informatique mondial, de renseignements sur les programmes
d’aide financière pour étudiants fréquentant des écoles
professionnelles, écoles techniques, collèges ou écoles du cycle
supérieur; fourniture, sur un réseau informatique mondial, de
renseignements dans le domaine de l’éducation, nommément
renseignements sur les programmes d’études offerts par les
collèges, et renseignements pour la recherche et le choix d’un
collège ou d’une école du cycle supérieur; fourniture, sur un
réseau informatique mondial, de renseignements sur les
perspectives de carrière, la recherche d’un emploi, l’orientation
professionnelle et les outils de planification de carrière. Employée
au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 11 septembre 2000
en liaison avec les services; 30 septembre 2000 en liaison avec
les marchandises. Date de priorité de production: 20 février 2002,

pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/373,423 en
liaison avec le même genre de marchandises et en liaison avec le
même genre de services. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises et en liaison avec
les services. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 07 janvier 2003 sous le No. 2,671,883 en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,139,495. 2002/05/02. Action International PTY Ltd., Ground
Floor, 31 Cordova Street, Milton, Queensland 4064, AUSTRALIA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
TORYS LLP, SUITE 3000, 79 WELLINGTON ST. W., BOX 270,
TD CENTRE, TORONTO, ONTARIO, M5K1N2 
 

WARES: Instructional audio cassette tapes and video cassette
tapes in the nature of business marketing and business
development; and instructional books, manuals and periodical
publications, namely, magazines and newsletters in the area of
business marketing and business development. SERVICES:
Providing training, seminars and educational workshops for others
in the field of business marketing and business development;
franchising, namely, offering technical assistance in the
establishment and/or operation of training, seminars and
educational workshops for others in the field of business
marketing and business development; and providing consulting
services to others in the areas of advertising, sales, marketing and
business in order to improve a client’s sales. Used in CANADA
since at least as early as September 14, 1999 on wares and on
services.

MARCHANDISES: Bandes audiocassettes et bandes de
magnétoscopes didactiques au sujet de la commercialisation
d’entreprise et du développement d’entreprise; et livres
d’instructions, manuels et périodiques, nommément magazines et
bulletins dans le domaine de la commercialisation d’entreprise et
du développement d’entreprise. SERVICES: Fourniture de
formation, de séminaires et d’ateliers pédagogiques pour des tiers
dans le domaine de la commercialisation d’entreprises et du
développement d’entreprise; franchisage, nommément fourniture
d’aide technique dans l’élaboration et/ou l’exploitation de
formation, de séminaires et d’ateliers pédagogiques pour des tiers
dans le domaine de la commercialisation d’entreprises et du
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développement d’entreprise; et fourniture de services de
consultation à des tiers dans les domaines de la publicité, des
ventes, de la commercialisation et des affaires de façon à
améliorer les ventes de clients. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que le 14 septembre 1999 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,139,496. 2002/05/02. Action International PTY Ltd., Ground
Floor, 31 Cordova Street, Milton, Queensland 4064, AUSTRALIA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
TORYS LLP, SUITE 3000, 79 WELLINGTON ST. W., BOX 270,
TD CENTRE, TORONTO, ONTARIO, M5K1N2 

ACTION INTERNATIONAL 
WARES: Instructional audio cassette tapes and video cassette
tapes in the nature of business marketing and business
development; and instructional books, manuals and periodical
publications, namely, magazines and newsletters in the area of
business marketing and business development. SERVICES:
Providing training, seminars and educational workshops for others
in the field of business marketing and business development;
franchising, namely, offering technical assistance in the
establishment and/or operation of training, seminars and
educational workshops for others in the field of business
marketing and business development; and providing consulting
services to others in the areas of advertising, sales, marketing and
business in order to improve a client’s sales. Used in CANADA
since at least as early as September 14, 1999 on wares and on
services.

MARCHANDISES: Bandes audiocassettes et bandes de
magnétoscopes didactiques au sujet de la commercialisation
d’entreprise et du développement d’entreprise; et livres
d’instructions, manuels et périodiques, nommément magazines et
bulletins dans le domaine de la commercialisation d’entreprise et
du développement d’entreprise. SERVICES: Fourniture de
formation, de séminaires et d’ateliers pédagogiques pour des tiers
dans le domaine de la commercialisation d’entreprises et du
développement d’entreprise; franchisage, nommément fourniture
d’aide technique dans l’élaboration et/ou l’exploitation de
formation, de séminaires et d’ateliers pédagogiques pour des tiers
dans le domaine de la commercialisation d’entreprises et du
développement d’entreprise; et fourniture de services de
consultation à des tiers dans les domaines de la publicité, des
ventes, de la commercialisation et des affaires de façon à
améliorer les ventes de clients. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que le 14 septembre 1999 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,139,497. 2002/05/02. Action International PTY Ltd., Ground
Floor, 31 Cordova Street, Milton, Queensland 4064, AUSTRALIA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
TORYS LLP, SUITE 3000, 79 WELLINGTON ST. W., BOX 270,
TD CENTRE, TORONTO, ONTARIO, M5K1N2 

 

WARES: Instructional audio cassette tapes and video cassette
tapes in the nature of business marketing and business
development; and instructional books, manuals and periodical
publications, namely, magazines and newsletters in the area of
business marketing and business development. SERVICES:
Providing training, seminars and educational workshops for others
in the field of business marketing and business development;
franchising, namely, offering technical assistance in the
establishment and/or operation of training, seminars and
educational workshops for others in the field of business
marketing and business development; and providing consulting
services to others in the areas of advertising, sales, marketing and
business in order to improve a client’s sales. Used in CANADA
since at least as early as September 14, 1999 on wares and on
services.

MARCHANDISES: Bandes audiocassettes et bandes de
magnétoscopes didactiques au sujet de la commercialisation
d’entreprise et du développement d’entreprise; et livres
d’instructions, manuels et périodiques, nommément magazines et
bulletins dans le domaine de la commercialisation d’entreprise et
du développement d’entreprise. SERVICES: Fourniture de
formation, de séminaires et d’ateliers pédagogiques pour des tiers
dans le domaine de la commercialisation d’entreprises et du
développement d’entreprise; franchisage, nommément fourniture
d’aide technique dans l’élaboration et/ou l’exploitation de
formation, de séminaires et d’ateliers pédagogiques pour des tiers
dans le domaine de la commercialisation d’entreprises et du
développement d’entreprise; et fourniture de services de
consultation à des tiers dans les domaines de la publicité, des
ventes, de la commercialisation et des affaires de façon à
améliorer les ventes de clients. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que le 14 septembre 1999 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,139,506. 2002/05/07. Synercard Corporation, 925 boul. de la
Carriere, Suite 200, Hull, QUEBEC, J8Y6W5 Representative for
Service/Représentant pour Signification: MILTON, GELLER
LLP/SRL, SUITE 700, 225 METCALFE STREET, OTTAWA,
ONTARIO, K2P1P9 
 

The right to the exclusive use of the word ID is disclaimed apart
from the trade-mark.
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WARES: Digital identification software, namely software for use in
the creation, management and verification of digital and photo
card identification. Used in CANADA since at least as early as
December 31, 1998 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot ID en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Logiciels numérique d’identification,
nommément logiciels pour utilisation dans la création, la gestion
et la vérification de cartes d’identité numériques et
photographiques. Employée au CANADA depuis au moins aussi
tôt que le 31 décembre 1998 en liaison avec les marchandises.

1,139,521. 2002/04/30. ABSOPURE WATER COMPANY, 9135
General Court, Plymouth, Michigan, 48170, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: KVAS MILLER EVERITT, 3300 BLOOR STREET
WEST, SUITE 3100, 11TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO,
M8X2X3 

HYDRATION FOR LIFE 
The right to the exclusive use of the word HYDRATION is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Carbonated water, drinking water, mineral water, and
spring water. Priority Filing Date: November 29, 2001, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 76/343,117 in
association with the same kind of wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot HYDRATION en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Eau gazéifiée, eau potable, eau minérale et
eau de source. Date de priorité de production: 29 novembre 2001,
pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/343,117 en
liaison avec le même genre de marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,139,595. 2002/05/02. CARL-ZEISS-STIFTUNG trading as
CARL ZEISS a German corporation, Carl-Zeiss-Strasse 4-54,
73446 Oberkochen, GERMANY Representative for Service/
Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES,
MONTRÉAL, QUEBEC, H2Y3X2 

ApoTome 
WARES: Microscopes and parts thereof. Priority Filing Date:
January 22, 2002, Country: GERMANY, Application No: 302 02
554.4/09 in association with the same kind of wares. Used in
GERMANY on wares. Registered in or for GERMANY on June
11, 2002 under No. 302 02 554 on wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Microscopes et leurs pièces. Date de priorité
de production: 22 janvier 2002, pays: ALLEMAGNE, demande no:
302 02 554.4/09 en liaison avec le même genre de marchandises.
Employée: ALLEMAGNE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée dans ou pour ALLEMAGNE le 11 juin 2002 sous le
No. 302 02 554 en liaison avec les marchandises. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,139,691. 2002/05/03. PHARMACIA & UPJOHN COMPANY a
legal entity, 100 Route 206 North, Peapack, N.J., 07977, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: RICHES, MCKENZIE &
HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR STREET EAST,
TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 
 

WARES: Vaccines for veterinary use, namely vaccines for feline,
canine, bovine, porcine, equine, rabbits, poultry, goats and sheep.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Vaccins à usage vétérinaire, nommément
vaccins pour chats, chiens, bovins, porcins, chevaux, lapins,
volaille, chèvres et moutons. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,139,729. 2002/05/03. St. Francis Herb Farm Incorporated, P.O.
Box 29, Combermere, ONTARIO, K0J1L0 Representative for
Service/Représentant pour Signification: BOWLEY KERR
COLLINS, 200 ISABELLA STREET, SUITE 203, OTTAWA,
ONTARIO, K1S1V7 

ORÉGANUM PLUS 
WARES: Health products namely: wild oil of oregano mixed in
olive oil base, wild oregano oil in gel capsule form, tinctures, and
brochures; documentation namely, signs, advertisements,
billboards, banners, stickers, pamphlets, product labels,
catalogues, product manuals, web-site, and video recordings,
booklets, newsletters. SERVICES: Information relating to general
nutrition, health and herbal matters, clinics, and hydrotherapy.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Produits de santé, nommément huile d’origan
sauvage additionnée d’une base d’huile d’olive, huile d’origan
sauvage sous forme de gel en capsules, teintures et brochures;
documentation, nommément enseignes, publicités, panneaux
d’affichage, bannières, autocollants, dépliants, étiquettes de
produits, catalogues, manuels de produits, site Web et
enregistrements vidéo, livrets, bulletins. SERVICES: Information
ayant trait à l’alimentation, à la santé et aux herbes, cliniques et
hydrothérapie. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.
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1,139,741. 2002/05/06. WÄRTSILÄ SCHWEIZ AG,
Zürcherstrasse 12, CH-8401 Winterthur, SWITZERLAND
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FETHERSTONHAUGH & CO., SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

RT-FLEX 
WARES: Engines, combustion engines, combustion engines with
spontaneous ignition, diesel engines and two-stroke diesel
engines for vessels and not for land vehicles; diesel engines for
power stations for the production of electrical power, namely, low-
speed diesel engines, diesel engines with common-rail fuel
injection systems as well as their parts and components.
SERVICES: Installation, servicing and repair of diesel engines
and plants with diesel engines. Used in SWITZERLAND on wares
and on services. Registered in or for SWITZERLAND on June 20,
2002 under No. 500,347 on wares and on services. Proposed
Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Moteurs, moteurs à combustion, moteurs à
combustion à allumage spontané, moteurs diesel et moteurs
diesel à deux temps pour bateaux et non pour véhicules
terrestres; moteurs diesel pour centrales électriques pour la
production d’électricité, nommément moteurs diesel lent, moteurs
diesel à système d’injection de combustible à galerie commune et
pièces et composants connexes. SERVICES: Installation,
entretien et réparation de moteurs diesel et de groupes à moteur
diesel. Employée: SUISSE en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services. Enregistrée dans ou pour SUISSE le
20 juin 2002 sous le No. 500,347 en liaison avec les marchandises
et en liaison avec les services. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,139,777. 2002/05/06. NORTHERN GROUP RETAIL LTD., 100
Mainshep Road, c/o Law Department, Weston, ONTARIO,
M9M1L5 
 

The right to the exclusive use of KID GEAR is disclaimed apart
from the trade-mark.

SERVICES: Retail outlets selling children’s clothing. Proposed
Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif de KID GEAR en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Points de vente au détail pour vendre des vêtements
pour enfants. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,139,778. 2002/05/06. NORTHERN GROUP RETAIL LTD., 100
Mainshep Road, c/o LAW DEPT., Weston, ONTARIO, M9M1L5 

NORTHERN GETAWAY KID GEAR 
The right to the exclusive use of KID GEAR is disclaimed apart
from the trade-mark.

SERVICES: Retail outlets selling children’s clothing. Proposed
Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif de KID GEAR en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Points de vente au détail pour vendre des vêtements
pour enfants. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,139,869. 2002/05/03. 633178 BRITISH COLUMBIA LTD., Suite
102, 2983 Cambridge Street, Port Coquitlam, BRITISH
COLUMBIA, V3B7N7 Representative for Service/
Représentant pour Signification: DAVIS & COMPANY, 2800
PARK PLACE, 666 BURRARD STREET, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V6C2Z7 

WACK PACK 
The right to the exclusive use of the word PACK is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Postcards; condoms; clothing, namely, t-shirts,
sweatshirts, sweat pants, tank tops, hats, underwear and boxer
shorts and caps; personal hand-held accessories, namely,
umbrellas, paper bags, fanny packs, backpacks, purses and
sports bags; promotional items and novelties, namely stickers,
notepads, pins, pencils, pens, lapel and tie pins, paper-weights,
matches, cigarette lighters, keychains, flying disks, beach towels,
posters, coasters, golf tees, golf balls, golf divot tools, golf towels,
golf pencils, stress balls, pocket diaries, calendars, mugs, cups,
drinking glasses, bumper stickers, handkerchiefs, name tags,
playing cards, wall plaques, clocks, watches, mouse pads, mouse
holders and jewellery made of both precious and non-precious
metals; and stationery, namely book marks, envelopes, greeting
cards, writing paper, thank-you notes, labels, wrapping paper,
writing paper, decorative paper, iron-on decals, adhesive labels,
and rubber stamps. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot PACK en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Cartes postales; préservatifs; vêtements,
nommément tee-shirts, pulls d’entraînement, pantalons de
survêtement, débardeurs, chapeaux, sous-vêtements et caleçons
boxeur et casquettes; accessoires à main personnels,
nommément parapluies, sacs en papier, sacs banane, sacs à dos,
bourses et sacs de sport; articles promotionnels et nouveautés,
nommément autocollants, bloc-notes, épingles, crayons, stylos,
épingles de revers et épingles à cravate, presse-papier,
allumettes, briquets, chaînettes de porte-clefs, disques volants,
serviettes de plage, affiches, sous-verres, tés de golf, balles de
golf, assujettisseurs de mottes, serviettes de golf, crayons de golf,
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balles anti-stress, agendas de poche, calendriers, grosses tasses,
tasses, verres, autocollants pour pare-chocs, mouchoirs, insignes
d’identité, cartes à jouer, plaques murales, horloges, montres,
tapis de souris, porte-souris et bijoux fabriqués de métaux
précieux et non précieux; et papeterie, nommément signets,
enveloppes, cartes de souhaits, papier à écrire, cartes de
remerciement, étiquettes, papier d’emballage, papier à écrire,
papier décoratif, décalcomanies appliquées au fer chaud,
étiquettes adhésives et tampons en caoutchouc. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,139,870. 2002/05/03. 633178 BRITISH COLUMBIA LTD., Suite
102, 2983 Cambridge Street, Port Coquitlam, BRITISH
COLUMBIA, V3B7N7 Representative for Service/
Représentant pour Signification: DAVIS & COMPANY, 2800
PARK PLACE, 666 BURRARD STREET, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V6C2Z7 
 

WARES: (1) Postcards. (2) Condoms. (3) Clothing, namely, T-
shirts, sweatshirts, sweat pants, tank tops, hats, underwear and
boxer shorts, and caps. (4) Personal hand-held accessories,
namely, umbrellas, paper bags, fanny packs, backpacks, purses,
and sports bags. (5) Promotional items and novelties, namely,
stickers, notepads, pins, pencils, pens, lapel and tie pins, paper-
weights, matches, cigarette lighters, keychains, flying disks,
beach towels, posters, coasters, golf tees, golf balls, golf divot
tools, golf towels, golf pencils, stress balls, pocket diaries,
calendars, mugs, cups, drinking glasses, bumper stickers,
handkerchiefs, name tags, playing cards, wall plaques, clocks,
watches, mouse pads, mouse holders, and jewellery made of both
precious and non-precious metals. (6) Stationery, namely, book
marks, envelopes, greeting cards, writing paper, thank-you notes,
labels, wrapping paper, writing paper, decorative paper, iron-on
decals, adhesive labels, and rubber stamps. SERVICES: (1)
Electronic messaging services. (2) Online computer services,
namely; operation of an interactive website providing users with
templates for greeting cards and postcard which can be
customized by the user and sent electronically to the intended
recipient ; operation of a bulletin-board service and a virtual chat-
room; (3) Advertising and marketing services, namely, promoting
the goods and services of others by placing advertisements and
promotional displays in an electronic site accessed through
computer networks and by delivering advertisements and

promotional materials to others via electronic mail; online retail
services selling greeting cards and postcards, condoms, clothing
and accessories, and promotional items and novelties. (4) Online
retail services selling greeting cards and postcards, condoms,
clothing and accessories, and promotional items and novelties.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: (1) Cartes postales. (2) Condoms. (3)
Vêtements, nommément tee-shirts, pulls d’entraînement,
pantalons de survêtement, débardeurs, chapeaux, sous-
vêtements et caleçons boxeur, et casquettes. (4) Accessoires
personnels à main, nommément parapluies, sacs en papier, sacs
banane, sacs à dos, bourses et sacs de sport. (5) Articles
promotionnels et nouveautés, nommément autocollants, bloc-
notes, épingles, crayons, stylos, épingles de revers et épingles à
cravate, presse-papiers, allumettes, briquets, chaînettes de porte-
clefs, disques volants, serviettes de plage, affiches, sous-verres,
tés de golf, balles de golf, fourchettes à gazon pour le golf,
serviettes de golf, crayons de golf, balles anti-stress, agendas de
poche, calendriers, grosses tasses, tasses, verres, autocollants
pour pare-chocs, mouchoirs, insignes d’identité, cartes à jouer,
plaques murales, horloges, montres, tapis de souris, porte-souris,
et bijoux faits de métal précieux ou semi-précieux. (6) Papeterie,
nommément signets, enveloppes, cartes de souhaits, papier à
écrire, cartes de remerciement, étiquettes, papier d’emballage,
papier à écrire, papier décoratif, décalcomanies appliquées au fer
chaud, étiquettes adhésives, et tampons de caoutchouc.
SERVICES: (1) Services de messagerie électronique. (2)
Services d’informatique en ligne, nommément exploitation d’un
site interactif sur le Web fournissant aux utilisateurs des gabarits
de cartes de souhaits et des cartes postales qu’ils peuvent
personnaliser et envoyer électroniquement au destinataire;
exploitation de services de babillard et de cybersalon. (3) Services
de publicité et de commercialisation, nommément promotion des
biens et services de tiers par le placement de publicités et
d’affichages promotionnels sur un site électronique accessible au
moyen de réseaux informatiques et par la transmission de
publicités et de matériel promotionnel à des tiers au moyen du
courrier électronique; services de vente au détail en ligne de
cartes de souhaits et de cartes postales, de condoms, de
vêtements et d’accessoires, et d’articles promotionnels et de
nouveautés. (4) Services de vente au détail en ligne de cartes de
souhaits et de cartes postales, de préservatifs, de vêtements et
d’accessoires, et d’articles promotionnels et de nouveautés.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

1,139,908. 2002/05/06. VIACOM INTERNATIONAL INC., 1515
Broadway, New York, New York, 10036-5794, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
2600, 160 ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

CLARISSA EXPLAINS IT ALL 
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WARES: Board games. SERVICES: (1) On-line services, namely,
providing entertainment and television programming information
via the Internet or the world wide web. (2) Entertainment services,
namely, services in the nature of a television series; television
programming. Used in CANADA since at least as early as
February 1999 on services (2). Used in UNITED STATES OF
AMERICA on services (2). Registered in or for UNITED STATES
OF AMERICA on July 04, 1995 under No. 1,902,684 on services
(2); UNITED STATES OF AMERICA on September 30, 1997
under No. 2,102,204 on wares. Proposed Use in CANADA on
services (1).

MARCHANDISES: Jeux de table. SERVICES: (1) Services en
direct, nommément fourniture de renseignements sur les
programmes de divertissement et les émissions télévisées au
moyen de l’Internet ou du réseau WWW. (2) Services de
divertissement, nommément services sous forme de séries
télévisées; programmes télévisés. Employée au CANADA depuis
au moins aussi tôt que février 1999 en liaison avec les services
(2). Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
services (2). Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 04 juillet 1995 sous le No. 1,902,684 en liaison
avec les services (2); ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 30
septembre 1997 sous le No. 2,102,204 en liaison avec les
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services (1).

1,139,912. 2002/05/06. Calcamar Inc., 22 Wedgewood Crescent,
Gloucester, ONTARIO, K1B4B4 Representative for Service/
Représentant pour Signification: RIDOUT & MAYBEE LLP,
19TH FLOOR, 150 METCALFE STREET, OTTAWA, ONTARIO,
K2P1P1 
 

WARES: Software for the identification and extraction of web-
based information for retrieval and display. SERVICES: Computer
software consulting services relating to information retrieval and
display; design and implementation of software solutions. Used in
CANADA since at least as early as July 2001 on services;
December 2001 on wares.

MARCHANDISES: Logiciels d’identification et d’extraction
d’information basée sur le Web aux fins de récupération et
d’affichage. SERVICES: Services de consultation en logiciels
ayant trait à l’extraction et à l’affichage d’information; conception
et mise en oeuvre de solutions logicielles. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que juillet 2001 en liaison avec les
services; décembre 2001 en liaison avec les marchandises.

1,139,927. 2002/05/06. Identify USA Inc., a Nevada corporation,
16618 N. Cincinnati Ct., Spokane, Washington, 99208, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: COASTAL TRADEMARK
SERVICES LIMITED, BOX 12109, SUITE 2200-555 WEST
HASTINGS STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA,
V6B4N6 

DATADOT 
WARES: Stickers to be attached to various types of equipment to
identify the owner. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Autocollants à fixer sur des équipements de
toutes sortes pour identifier leur propriétaire. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,140,031. 2002/05/13. Warner-Lambert Company LLC, 201
Tabor Road, Morris Plains, New Jersey, 07950, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX
401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

NORTHERN MINT 
The right to the exclusive use of the word MINT is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Medicated throat and cough drops and lozenges.
Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot MINT en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Pastilles médicamentées pour la gorge contre
la toux. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,140,216. 2002/05/09. HUNES HOME FURNISHINGS, INC.
(Delaware Corporation), 1013 Centre Road, Wilmington,
Delaware 19805-1297, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1C3 

TAPESTRIA 
SERVICES: Business services in relation to an interior textile
products marketplace provided and accessed via a global
computer network, which enables communication, marketing,
product review, sales and associated distribution between textile
suppliers and professional purchasers of textile goods; providing
trade information in the field of textiles and home furnishings;
bringing together, for the benefit of others, a variety of goods,
enabling consumers conveniently to view and purchase those
goods from an Internet web site specialising in the marketing of
textiles, textile fabrics and home furnishings. Used in CANADA
since at least as early as April 24, 2001 on services.
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SERVICES: Services d’affaires en rapport avec un marché des
produits textiles d’intérieur accessible au moyen d’un réseau
informatique mondial, qui permet l’exécution de fonctions de
communication, de commercialisation, d’examen de produits, de
vente et de distribution connexe entre les fournisseurs et les
acheteurs professionnels d’articles textiles; fourniture de
renseignements commerciaux dans le domaine du textile et des
articles d’ameublement pour la maison; regroupement, au profit
de tiers, de marchandises en tous genres afin de procurer aux
consommateurs un moyen pratique de voir et d’acheter les
marchandises offertes sur un site Web spécialisé dans la vente de
textiles, d’articles en textiles et d’articles d’ameublement pour la
maison. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le
24 avril 2001 en liaison avec les services.

1,140,274. 2002/05/15. Stella’s Café & Bakery Inc., 166 Osborne
Street, Winnipeg, MANITOBA, R3L1Y8 Representative for
Service/Représentant pour Signification: FILLMORE RILEY,
1700 COMMODITY EXCHANGE TOWER, 360 MAIN STREET,
WINNIPEG, MANITOBA, R3C3Z3 

STELLA’S 
WARES: Baked products (namely, waffles, breads, cinnamon
buns, pies, brownies and bread pudding) and food
products(namely, jams, soup and garden burgers). Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Produits de boulangerie et pâtisseries
(nommément, gaufres, pains, brioches à la cannelle, tartes, carrés
au chocolat et pudding de pain perdu) et produits alimentaires
(nommément confitures, soupe et hamburgers végétariens).
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,140,359. 2002/05/10. Lescarden Inc. a Corporation of New
York, 420 Lexington Avenue, New York 10170, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: OGILVY RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE
AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 

CATRIX 
WARES: Wound dressing powder derived from bovine cartilage;
creams, namely skin creams and facial creams derived from
bovine cartilage; lotions, namely skin lotions and facial lotions
derived from bovine cartilage; ointments, namely skin ointments
and facial ointments derived from bovine cartilage; non-medicated
lip balms derived from bovine cartilage. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Poudre à panser les blessures à base de
cartilage de bovin; crèmes, nommément crèmes pour la peau et le
visage à base de cartilage de bovin; lotions, nommément lotions
pour la peau et le visage à base de cartilage de bovin; onguents,
nommément onguents pour la peau et le visage à base de
cartilage de bovin; baumes non médicamentés pour les lèvres à
base de cartilage de bovin. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,140,365. 2002/05/10. CO-FOUNDERS INC., 109 Helena
Street, Ottawa, ONTARIO, K1Y3N2 Representative for Service/
Représentant pour Signification: OSLER, HOSKIN &
HARCOURT LLP, SUITE 1500, 50 O’CONNOR STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

CO-FOUNDERS 
SERVICES: Business consulting services in the field of starting
technology companies. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Services de conseil commercial dans le domaine des
entreprises technologiques naissantes. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,140,474. 2002/05/13. STEVESTED MACHINERY &
ENGINEERING LTD., Tilbury Industrial Park, 7943 Progress
Way, Delta, BRITISH COLUMBIA, V4G1A3 Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN
STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P1C3 

LOVIT 
WARES: Golf equipment, namely, putters and wedges.
SERVICES: Manufacture and distribution of golf equipment,
putters and wedges. Used in CANADA since at least as early as
June 01, 2001 on wares and on services.

MARCHANDISES: Équipement de golf, nommément fers droits et
cocheurs de sable. SERVICES: Fabrication et distribution
d’équipement de golf, de fers droits et de coins. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 01 juin 2001 en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,140,478. 2002/05/13. Pactiv Corporation, 1900 West Field
Court, Lake Forest, Illinois 60045, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
4900, COMMERCE COURT WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5L1J3 

ZOO PALS 
WARES: Disposable plates. Used in UNITED STATES OF
AMERICA on wares. Registered in or for UNITED STATES OF
AMERICA on August 27, 2002 under No. 2,613,492 on wares.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Assiettes jetables. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises. Enregistrée
dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 27 août 2002 sous le
No. 2,613,492 en liaison avec les marchandises. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,140,500. 2002/05/13. Church & Dwight Co., Inc. a corporation
organized and existing under the laws of the State of Delaware,
469 North Harrison Street, Princeton, New Jersey, 08543-5297,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BAKER & MCKENZIE, BCE
PLACE, 181 BAY STREET, SUITE 2100, P.O. BOX 874,
TORONTO, ONTARIO, M5J2T3 

ARMACAD 
WARES: Animal feed and animal feed additives, namely rumen
buffers. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Nourriture pour animaux et additifs
alimentaires pour animaux, nommément substances tampon pour
rumen. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,140,524. 2002/05/14. ARCOR S.A.I.C., Avda. Fulvio Pagani
487, Arroyito, Province of Cordoba, ARGENTINA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BLAKE, CASSELS & GRAYDON LLP, INTELLECTUAL
PROPERTY GROUP, BOX 25, COMMERCE COURT WEST,
28TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5L1A9 

DINOVO 
WARES: (1) Candies, chewing gum, candy drops and lollipops.
(2) Chewing gum. Used in ARGENTINA on wares (2). Registered
in or for ARGENTINA on August 27, 1996 under No. 1,613,084 on
wares (2). Proposed Use in CANADA on wares (1).

MARCHANDISES: (1) Friandises, gomme à mâcher, pastilles et
sucettes. (2) Gomme à mâcher. Employée: ARGENTINE en
liaison avec les marchandises (2). Enregistrée dans ou pour
ARGENTINE le 27 août 1996 sous le No. 1,613,084 en liaison
avec les marchandises (2). Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises (1).

1,140,525. 2002/05/14. ARCOR S.A.I.C., Avda. Fulvio Pagani
487, Arroyito, Province of Cordoba, ARGENTINA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BLAKE, CASSELS & GRAYDON LLP, INTELLECTUAL
PROPERTY GROUP, BOX 25, COMMERCE COURT WEST,
28TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5L1A9 

TOPLINE 
WARES: Candies, chewing gum, candy drops and lollipops. Used
in ARGENTINA on wares. Registered in or for ARGENTINA on
September 28, 1995 under No. 1,577,021 on wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Friandises, gomme à mâcher, pastilles et
sucettes. Employée: ARGENTINE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour ARGENTINE le 28
septembre 1995 sous le No. 1,577,021 en liaison avec les
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,140,841. 2002/05/14. LIDL STIFTUNG & CO. KG, Stiftsbergstr.
1, 74167 Neckarsulm, GERMANY Representative for Service/
Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES,
MONTRÉAL, QUEBEC, H2Y3X2 

Veló 
WARES: (1) Small hand operated household or kitchen
apparatus, in particular cleaning apparatus namely cleaning pads,
cleaning combs; containers for household and kitchen (not of
precious metal or coated therewith); mops, mop holders and mop
covers; fleeces and/or sponges for cleaning purposes, in
particular for cleaning pots with and without the addition of
cleaning and/or furbishing preparations; cleaning cloths, in
particular household cloths, dishwashing cloths, cloths for
windows, cloths for floors, dusting cloths with and without the
addition of cleaning and /or furbishing preparations; brushes;
articles for cleaning purposes namely preparations for cleaning
floors, furniture, windows or ceramics; gloves for household
purposes, in particular cleaning purposes, dusting gloves and
polishing gloves with and without the addition of cleaning and/or
furbishing preparations. (2) Textile goods, namely cloths,
household linen, bed and table covers, ironing board covers,
handkerchiefs of textile material, non-woven textile fabrics;
washing mitts. Priority Filing Date: November 23, 2001, Country:
GERMANY, Application No: 301 67 190.7/21 in association with
the same kind of wares. Used in GERMANY on wares.
Registered in or for GERMANY on April 25, 2002 under No.
30167190 on wares.

MARCHANDISES: (1) Petits appareils à main pour la maison ou
la cuisine, en particulier appareils de nettoyage, nommément
tampons nettoyants, peignes de nettoyage; contenants pour la
maison et la cuisine (pas en métal précieux ni plaqués en métal
précieux); vadrouilles, manches de vadrouille et housses de
vadrouille; toisons et/ou éponges à des fins de nettoyage, en
particulier pour le nettoyage de marmites avec et sans l’ajout de
préparations de nettoyage et/ou d’ameublement; chiffons de
nettoyage, en particulier chiffons pour la maison, chiffons de
lavage de vaisselle, chiffons pour fenêtres, chiffons pour
planchers, chiffons d’époussetage avec et sans l’ajout de
préparations de nettoyage et/ou d’ameublement; brosses; articles
de nettoyage, nommément préparations pour le nettoyage de
planchers, meubles, fenêtres ou céramique; gants de ménage, en
particulier de nettoyage, gants à épousseter et gants de polissage
avec et sans l’ajout de préparations de nettoyage et/ou
d’ameublement. (2) Articles en tissu, nommément chiffons, linge
de maison, couvertures de lit et nappes, housses de planche à
repasser, mouchoirs, tissus non tissés; gants de lavage. Date de
priorité de production: 23 novembre 2001, pays: ALLEMAGNE,
demande no: 301 67 190.7/21 en liaison avec le même genre de
marchandises. Employée: ALLEMAGNE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour ALLEMAGNE le 25 avril
2002 sous le No. 30167190 en liaison avec les marchandises.
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1,140,928. 2002/05/15. FLYNN RIVARD, société en nom
collectif, 70, rue Dalhousie, bureau 500, Québec, QUÉBEC,
G1K7A6 Representative for Service/Représentant pour
Signification: SYLVIE MORENCY, (FLYNN, RIVARD), CASE
POSTALE 190, STATION B, 70, DALHOUSIE, BUREAU 500,
QUEBEC, QUÉBEC, G1K7A6 

PEACE OF MIND 
SERVICES: Services juridiques, services de consultation
juridique et services-conseils dans le domaine juridique. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services.

SERVICES: Legal services, legal consulting services and
counselling services in the legal field. Proposed Use in CANADA
on services.

1,140,932. 2002/05/15. CANADIAN INDUSTRIAL SERVICES
LIMITED, 44 East Beaver Creek Road, Unit 4, Richmond Hill,
ONTARIO, L4B1G8 Representative for Service/Représentant
pour Signification: LEVITT, HOFFMAN, SCOTIA PLAZA, 40
KING STREET WEST, SUITE 3001, TORONTO, ONTARIO,
M5H3Y2 

PICTURE WIRE ONLINE 
PHOTOFINISHING 

The right to the exclusive use of PICTURE and ONLINE
PHOTOFINISHING is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Proprietary computer software to provide online digital
photofinishing services to retail customers and retail stores.
SERVICES: Operation of an online retail store featuring
photofinishing, digital imaging services and digital restoration and
enhancement of photographs. Proposed Use in CANADA on
wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif de PHOTO et ONLINE
PHOTOFINISHING en dehors de la marque de commerce n’est
pas accordé.

MARCHANDISES: Logiciels privés pour fournir des services de
développement et tirage numérique en ligne aux acheteurs au
détail et aux magasins de détail. SERVICES: Exploitation d’un
magasin de détail en ligne concernant le développement et le
tirage photographique, services d’imagerie numérique et
restauration numérique et mise en valeur de photographies.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

1,140,944. 2002/05/15. BUCK CONSULTANTS, INC., One
Pennsylvania Plaza, New York, New York 10119, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

BUCK 

WARES: Printed newsletters and reports in the fields of business,
namely corporate and governmental communications,
management, finance and human resources. SERVICES:
Business consultation services, business management
consultation services, personnel management consultation, and
providing an online computerized database in the field of human
resources and business management; financial consultation, and
providing an on-line computerized database in the field of finance;
providing an on-line computerized database in the field of
telecommunications; corporate and governmental consultation
services in the area of telecommunications and the global
computer network in the fields of communications, management,
business, finance and human resources; computer networks and
web services, namely creating, maintaining, designing and
implementing network web pages and websites for others on a
computer server for global network in the fields of
communications, management, business, finance and human
resources; hosting websites for others on a computer server for a
global network in the fields of communications, management,
business, finance and human resources. Used in CANADA since
at least as early as July 04, 1972 on wares and on services. Used
in UNITED STATES OF AMERICA on wares and on services.
Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on February
26, 2002 under No. 2,542,117 on wares and on services.

MARCHANDISES: Bulletins et rapports imprimés dans le
domaine des affaires, nommément communications d’entreprise
et gouvernementales, de gestion, de finance et de ressources
humaines. SERVICES: Services de conseils en affaires, services
de conseils en gestion des affaires, conseils en gestion du
personnel et fourniture d’une base de données informatisées en
ligne dans le domaine des ressources humaines et de la gestion
des affaires; consultation financière et fourniture d’une base de
données informatisées en ligne dans le domaine des finances;
fourniture d’une base de données informatisées en ligne dans le
domaine des télécommunications; services de conseils offerts aux
sociétés et aux administrations publiques en ce qui a trait aux
télécommunications et au réseau informatique mondial dans le
domaine des communications, de la gestion, des affaires, des
finances et des ressources humaines; services de réseaux
informatiques et services Web, nommément création, maintien,
conception et mise en oeuvre de pages en réseau sur le Web et
de sites Web pour des tiers sur serveur de réseau mondial dans
le domaine des communications, de la gestion, des affaires, des
finances et des ressources humaines; hébergement de sites Web
pour des tiers sur serveur de réseau mondial dans le domaine des
communications, de la gestion, des affaires, des finances et des
ressources humaines. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que le 04 juillet 1972 en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises et en liaison avec
les services. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 26 février 2002 sous le No. 2,542,117 en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.
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1,140,949. 2002/05/15. ANNAB Technologies Inc., Box 61234,
Kennington, Calgary, ALBERTA, T2N4S6 Representative for
Service/Représentant pour Signification: VICTOR G.
ARCURI, (ARVIC), #280, 521 - 3RD AVENUE S.W., CALGARY,
ALBERTA, T2P3T3 

MED LIGHT 
The right to the exclusive use of the words MED and LIGHT is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Tablet organizer and dispenser. Used in CANADA since
March 21, 2002 on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots MED et LIGHT en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Boîte à compartiments et distributrice de
comprimés. Employée au CANADA depuis 21 mars 2002 en
liaison avec les marchandises.

1,141,032. 2002/05/23. Dupliskate Jonah Ltd., 1610, de
Beauharnois St., Montreal, QUEBEC, H4N1J5 Representative
for Service/Représentant pour Signification: BENOIT
ARCHAMBAULT, (DAVIES WARD PHILLIPS & VINEBERG
LLP), 1501, MCGILL COLLEGE AVENUE, 26TH FLOOR,
MONTREAL, QUEBEC, H3A3N9 

SANI SPORT 
The right to the exclusive use of the word SPORT is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Sanitizer for athletic equipment. Proposed Use in
CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot SPORT en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Désinfectant pour équipement d’athlétisme.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,141,065. 2002/05/15. Mahrukh Panthakey, 4 Lyn Court,
Ferndown Close, Guildford, GU1 2DW, UNITED KINGDOM
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, 2300 - 1055
DUNSMUIR STREET, P.O. BOX 49122, BENTALL IV,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V7X1J1 
 

Colour is claimed as a feature of the mark. The word
ACCUVISION is in blue lettering. The letter V is in a paler tone of
blue. The disc beneath the letter V is in two tones of blue with the
lighter tone beneath the darker tone.

The right to the exclusive use of the word VISION is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Contact lens solutions; spectacles, spectacle frames,
spectacle lenses, contact lenses, sunglasses, spectacle cases,
contact lens cases and containers; parts and fittings for all the
aforesaid goods. SERVICES: Optician and ophthalmic services
including sight testing and ophthalmic surgery; medical and
surgical services relating to eyesight and visual correction; laser
and LASIK (laser assisted in situ keratomileusis) eye surgery
services; consultancy services relating to all the aforesaid
services. Priority Filing Date: November 26, 2001, Country: OHIM
(EC), Application No: 002481711 in association with the same
kind of wares and in association with the same kind of services.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

La couleur est revendiquée comme une caractéristique de la
marque. Le mot ACCUVISION est en lettrage bleu. La lettre V est
en bleu clair. Le disque sous la lettre V est en deux tons de bleu,
le ton le plus clair étant sous le ton le plus foncé.

Le droit à l’usage exclusif du mot VISION en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Solutions pour lentilles cornéennes; lunettes,
montures de lunettes, verres de lunettes, lentilles cornéennes,
lunettes de soleil, étuis à lunettes, étuis et contenants de lentilles
cornéennes; pièces et accessoires pour le matériel susmentionné.
SERVICES: Services d’optique et d’ophthalmologie, y compris les
services d’examen de la vue et de chirurgie de l’úil; services
médicaux et chirurgicaux liés à la vue et la correction de la vue;
services de chirurgie de l’úil au laser et par kératomileusis au laser
in situ (ou au LASIK, de l’anglais laser assisted in situ
keratomileusis); services de consultation rattachés à tous les
services précités. Date de priorité de production: 26 novembre
2001, pays: OHMI (CE), demande no: 002481711 en liaison avec
le même genre de marchandises et en liaison avec le même genre
de services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,141,097. 2002/05/21. CANADIAN TIRE CORPORATION,
LIMITED, 2180 Yonge Street, Toronto, ONTARIO, M4P2V8
Representative for Service/Représentant pour Signification:
JOHN S. MCKEOWN, (CASSELS, BROCK & BLACKWELL
LLP), SCOTIA PLAZA, SUITE 2100, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3C2 

CANADIAN TIRE AUTO PROTECT 
The right to the exclusive use of the words CANADIAN and AUTO
is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Emergency automobile road and towing services.
Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots CANADIAN et AUTO en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services routiers d’urgence et services de
remorquage d’automobiles. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les services.
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1,141,148. 2002/05/16. ROBERT BOSCH GMBH, Robert-Bosch-
Platz 1, D- 70839 Gerlingen, GERMANY Representative for
Service/Représentant pour Signification: MACRAE & CO.,
P.O. BOX 806, STATION B, 222 SOMERSET STREET WEST,
SUITE 600, OTTAWA, ONTARIO, K1P5T4 

BOSCH 
WARES: (1) Hydraulic pumps, hydraulic motors, hydraulic valves,
hydraulic cylinders, hydraulic reservoirs, hydraulic filters;
pneumatic valves, power steering systems; compressed-air
devices, namely air compressors and compressed-air reservoirs;
car aerials; battery testers; amplifiers; parts and fittings for the
aforementioned goods. (2) Control valves, braking valves;
exhaust-gas turbochargers; parts and fittings for the aforesaid
goods. (3) Lambda probes; analysers for motor vehicles, namely
for exhaust gas analysis, soot particle analysis, brake function,
diagnostic instruments and equipment for simulators, engine
testers, workshop test devices for injection pumps, starters and
generators; parts and fittings for the aforementioned goods. (4)
Freezers, refrigerators; ventilation systems; hair dryers; coffee
machines, roasters, baking ovens, electric egg boilers, toasters;
air-conditioning systems; monitoring and control devices for gas
heaters; parts and fittings for the aforementioned goods. (5)
Deburring machines (mechanical, thermal and electrochemical);
packaging machines; parts and fittings for the aforementioned
goods. (6) Restraining systems for installation in motor vehicles,
namely, belt tensioners, airbags and sensors; antilock brake
systems; traction control systems; gearbox controllers; vehicle
dynamics control systems; parts and fittings for the
aforementioned goods. (7) Dishwashing machines, washing
machines, tumble driers, and parts and fittings therefor; electrical
and electronic measuring, monitoring and control devices for
installation in motor vehicles, namely, control units, sensors and
valves; apparatus for recording, conditioning, processing,
transmitting, receiving and indicating signals, data, images and
sounds, namely, radios, CD players, DVD players, cassette tape
players, navigation systems, loudspeakers, video tape players,
video cameras, digital cameras, antennas; electric and
electromagnetic data carriers; parts and fittings for the
aforementioned goods. (8) Electronic control devices for
production technology, namely, control units; resistance welding
systems, servo drives and drive spindles, robot controllers,
programmable controllers; modular elements for automatic
assembly/production technology, including workplace equipment,
namely worktables and workbenches, machine mountings, alarm
systems, pivotable workplaces, table presses; material provision
and management systems, namely, conveyor belts and conveying
chains, vibratory feeders, tilting devices as well as programmable
electrical devices including grippers and single-arm robots;
portable radio telephones, car telephones; heating, cooking,
grilling and warming apparatus, namely, ovens, stoves, cookers,
grillers, microwave ovens, warm water boilers; gas igniters;
transformers, cable drums; electric dust exhausters; hydraulic
steering systems for land vehicles, aircraft and marine craft; parts
and fittings for all the aforementioned goods. SERVICES: (1)
Installation, maintenance and commissioning of parts and
accessories of motor vehicles, car radio systems, radio

telephones, power hand tools, workshop appliances and devices,
power generators, household and kitchen appliances, radio and
television systems, sanitary devices, heating and air-conditioning
systems and furniture. (2) Looking after and overhauling motor
vehicles in motor sport organizations. Used in CANADA since at
least as early as January 1958 on services (1); 1960 on wares (1);
1965 on wares (2); 1970 on wares (3); January 1971 on wares (4);
1980 on wares (5); 1990 on wares (6); 1995 on wares (7).
Proposed Use in CANADA on wares (8) and on services (2).

Applicant is owner of registration No(s). TMA556,389

MARCHANDISES: (1) Pompes hydrauliques, moteurs
hydrauliques, appareils de robinetterie hydrauliques, vérins
hydrauliques, réservoirs hydrauliques, filtres hydrauliques; clapets
pneumatiques, servo-directions; dispositifs à air comprimé,
nommément compresseurs d’air et réservoirs d’air comprimé;
antennes d’automobiles; appareils de vérification de la batterie;
amplificateurs; pièces et accessoires pour les marchandises
susmentionnées. (2) Robinets de commande, robinets de
freinage; turbocompresseurs sur collecteurs d’échappement;
pièces et accessoires pour les marchandises ci-dessus. (3)
Sondes d’oxygène des gaz d’échappement; analyseurs pour
véhicules à moteur, nommément pour analyse des gaz
d’échappement, analyse des particules de suie, fonctionnement
des freins, instruments de diagnostic et équipement pour
simulateurs, appareils de vérification de moteurs, dispositifs
d’atelier pour la vérification des pompes d’injection, des
démarreurs et des dynamos; pièces et accessoires pour les
marchandises susmentionnées. (4) Congélateurs, réfrigérateurs;
systèmes de ventilation; sèche-cheveux; cafetières automatiques,
rôtissoires, fours de cuisson, cuiseurs d’oeufs électriques, grille-
pain; systèmes de conditionnement d’air; dispositifs de
commande et de contrôle pour appareils de chauffage au gaz;
pièces et accessoires pour les marchandises susmentionnées. (5)
Machines à ébarber (mécaniques, thermiques et
électrochimiques); machines d’emballage; pièces et accessoires
pour les marchandises susmentionnées. (6) Systèmes
d’immobilisation à installer dans des véhicules automobiles,
nommément commandes de tension de la ceinture, coussins
gonflables et capteurs; systèmes de freinage antiblockage;
systèmes d’antipatinage à l’accélération; commandes de
transmission; systèmes de commande de la dynamique des
véhicules; pièces et accessoires pour les marchandises
susmentionnées. (7) Lave-vaisselle, laveuses, sécheuses à
culbutage et pièces et accessoires; dispositifs électriques et
électroniques de mesure, de surveillance et de commande pour
véhicules automobiles, nommément unités de commande,
capteurs et soupapes; appareils pour enregistrer, colliger, traiter,
transmettre, recevoir et indiquer des signaux, données, images et
sons, nommément appareils-radio, lecteurs de CD, lecteurs de
DVD, lecteurs de bande en cassettes, systèmes de navigation,
haut-parleurs, lecteurs de bandes vidéo, caméras vidéo, caméras
numériques, antennes; porteurs de données électriques et
électromagnétiques; pièces et accessoires pour les marchandises
susmentionnées. (8) Dispositifs de commande électroniques pour
la technologie de la production, nommément unités de
commande; systèmes de soudage par résistance,
servocommandes et arbres d’entraînement, organes de
commande de robots, contrôleurs programmables; éléments
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modulaires pour assemblage automatique/technologie de la
production, y compris équipement de milieu de travail,
nommément tables porte-pièces et établis, montages de machine,
systèmes d’alarme, places de travail à assemblage à pivot, table
de presses; systèmes de gestion et de fourniture de matériaux,
nommément bandes transporteuses et chaînes transporteuses,
alimentateurs vibrants, dispositifs de basculement ainsi que
dispositifs électriques programmables y compris organes de
préhension et robots à un bras; radiotéléphones portables,
téléphones de voiture; appareils de chauffage, de cuisson, de
grillade et de réchauffage, nommément fours, cuisinières, cuiseur,
grils, fours à micro-ondes, chaudières à eau chaude; allumeurs à
gaz; transformateurs, enrouleurs de câbles; aspirateurs de
poussière électriques; systèmes de direction hydrauliques pour
véhicules terrestres, aéronefs et embarcations; pièces et
accessoires pour toutes les marchandises susmentionnées.
SERVICES: (1) Installation, maintenance et mise en service de
pièces et accessoires pour véhicules automobiles, systèmes radio
pour automobile, radiotéléphones, outils électriques, dispositifs et
appareils pour ateliers, groupes électrogènes, appareils de
cuisine et domestiques, systèmes de radio et télévision, dispositifs
sanitaires, systèmes de chauffage et de climatisation et meubles.
(2) Entretien et remise en état de véhicules à moteur dans des
organismes sportifs. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que janvier 1958 en liaison avec les services (1); 1960 en
liaison avec les marchandises (1); 1965 en liaison avec les
marchandises (2); 1970 en liaison avec les marchandises (3);
janvier 1971 en liaison avec les marchandises (4); 1980 en liaison
avec les marchandises (5); 1990 en liaison avec les marchandises
(6); 1995 en liaison avec les marchandises (7). Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises (8) et en liaison avec
les services (2).

Le requérant est le propriétaire de l’enregistrement No(s).
TMA556,389 

1,141,227. 2002/05/17. AIC LIMITED, 1375 Kerns Road,
Burlington, ONTARIO, L7R4X8 Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 4900, COMMERCE COURT WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

ACHETER, PATIENTEZ, RIEZ. 
SERVICES: Investment counselling, financial planning and
portfolio management; acting as trustee of investment products;
advertising, and arranging for the sale of investment funds, mutual
funds, pooled funds, wrap account products, segregated funds,
and securities-based products. Used in CANADA since at least as
early as September 15, 2001 on services.

SERVICES: Experts-conseils liés aux placements, planification
financière et gestion de portefeuille; agir en tant que fiduciaire de
produits d’investissement; publicité et organisation en vue de la
vente de fonds de placement, de fonds mutuels, de fonds
communs, de produits de compte intégré, de fonds réservés et de
produits basés sur les valeurs. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que le 15 septembre 2001 en liaison avec les
services.

1,141,480. 2002/05/22. CARRERA OPTYL MARKETING
G.M.B.H., Johann-Roithner-Strasse 131 -A-4050, TRAUN,
AUSTRIA Representative for Service/Représentant pour
Signification: FETHERSTONHAUGH & CO., SUITE 900, 55
METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P5Y6 
 

WARES: (1) Protective goggles. (2) Spectacles and sunglasses;
frames, cases, hinges, temples and lenses for spectacles and
sunglasses; parts thereof; eyeshades, binoculars, ski goggles,
protective helmets; parts thereof. Used in CANADA since at least
as early as February 08, 2002 on wares (1). Priority Filing Date:
February 01, 2002, Country: AUSTRIA, Application No: AM 679/
2002 in association with the same kind of wares. Proposed Use
in CANADA on wares (2).

MARCHANDISES: (1) Lunettes de sécurité. (2) Lunettes et
lunettes de soleil; cadres, étuis, charnières, branches et lentilles
de lunettes et lunettes de soleil; pièces pour ces marchandises;
pare-soleil, jumelles, lunettes de ski, casques protecteurs; pièces
pour ces marchandises. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que le 08 février 2002 en liaison avec les marchandises
(1). Date de priorité de production: 01 février 2002, pays:
AUTRICHE, demande no: AM 679/2002 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises (2).

1,141,565. 2002/05/23. NORTHERN GROUP RETAIL LTD., 100
Mainshep Road, c/o Law Department, Weston, ONTARIO,
M9M1L5 Representative for Service/Représentant pour
Signification: NORTHERN GROUP RETAIL LTD., C/O LAW
DEPT., 100 MAINSHEP ROAD, WESTON, ONTARIO, M9M1L5 
 

The right to the exclusive use of KID GEAR is disclaimed apart
from the trade-mark.

SERVICES: Retail outlets selling children’s clothing. Proposed
Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif de KID GEAR en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Points de vente au détail pour vendre des vêtements
pour enfants. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.
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1,141,566. 2002/05/23. NORTHERN GROUP RETAIL LTD., 100
Mainshep Road, c/o Law Department, Weston, ONTARIO,
M9M1L5 Representative for Service/Représentant pour
Signification: NORTHERN GROUP RETAIL LTD., C/O LAW
DEPT., 100 MAINSHEP ROAD, WESTON, ONTARIO, M9M1L5 
 

SERVICES: Clothing, namely, sweaters, blouses, pants, jeans,
overalls, shortalls, skirts, dresses, sweatshirts, sweatpants, t-
shirts, tank tops, jackets, snowsuits, swimsuits, capris pants,
shorts, vests, socks, bras, underwear, belts, gloves, hats, visors,
sleepwear, namely, robes, pyjamas and Halloween costumes;
costume jewellery; hair accessories, namely, hair bands, hair
bows, hair brushes, hair buckles, hair combs, hair curlers, hair
dryers, hair pieces, hair pins, hair ribbons; stationery, namely,
paper, envelopes, pads, stationery boxes, desktop stationery
fasteners, stationery folders, stationery tabs, stationery type
portfolios, organizers for stationery, magazine racks, gift boxes,
storage boxes and notebooks; blankets, pillows, cosmetics,
namely, soap, hair shampoo, hair conditioner, body wash, hair gel,
eyeliner pencils, blush, lip gloss, lipstick, nail polish, nail polish
remover, cosmetic pencil sharpeners, cosmetic brushes, cosmetic
cases, soap dispensers, toothbrushes and toothbrush holders;
footwear, namely, shoes, slippers and sandals; toys, namely,
tossing disc toys, toy action figures, toy action figures and
accessories therefor, toy artificial fingernails, toy boxes, toy
chests, toy figures, toy gliders, toy guns, toy hoop sets, toy
mobiles, toy model hobby craft kits, toy modelling dough, toy putty,
toy snow globes, toy watches, bath toys, bathtub toys, plush toys,
squeezable squeaking toys, stuffed toys, water squirting toys,
walkie-talkie toys and wind-up toys; accessories, namely,
sunglasses, handbags, backpacks, wallets and change purses;
garbage cans; iron-on patches; flashlights; compact disc holders,
albums and cameras. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Vêtements, nommément chandails, chemisiers,
pantalons, jeans, salopettes, combinaisons courtes, jupes, robes,
pulls d’entraînement, pantalons de survêtement, tee-shirts,
débardeurs, vestes, habits de neige, maillots de bain, pantalons
corsaire, shorts, gilets, chaussettes, soutiens-gorge, sous-
vêtements, ceintures, gants, chapeaux, visières, vêtements de
nuit, nommément peignoirs, pyjamas et costumes d’Halloween;
bijoux de fantaisie; accessoires pour cheveux, nommément

bandeaux serre-tête, boucles pour les cheveux, brosses à
cheveux, boucles pour les cheveux, peignes, bigoudis, sèche-
cheveux, postiches, épingles à cheveux, rubans pour les cheveux;
papeterie, nommément papier, enveloppes, blocs, boîtes
d’articles de papeterie, attaches de bureau pour articles de papier,
chemises pour articles de papier, cartes de papeterie, porte-
documents genre article de papeterie, classeurs à compartiments
pour papeterie, porte-revues, boîtes à cadeaux, boîtes de
rangement et cahiers; couvertures, oreillers, cosmétiques,
nommément savon, shampoing, revitalisant capillaire, produit de
lavage corporel, gel capillaire, crayons eyeliners, fard à joues,
brillant à lèvres, rouge à lèvres, vernis à ongles, dissolvant de
vernis à ongles, taille-crayons de maquillage, pinceaux de
maquillage, étuis à cosmétiques, distributeurs de savon, brosses
à dents et porte-brosses à dents; articles chaussants,
nommément chaussures, pantoufles et sandales; jouets,
nommément disques-jouets à lancer, figurines articulées,
figurines articulées et accessoires connexes, ongles artificiels
pour enfants, boîtes à jouets, coffres à jouets, personnages
jouets, planeurs-jouets, armes-jouets, jeux d’anneaux, mobiles
pour enfants, trousses d’artisanat pour enfants, pâte à modeler,
plasticine, boules de verre blizzard, montres jouets, jouets pour le
bain, jouets pour le bain, jouets en peluche, jouets sonores
souples, jouets rembourrés, jouets arroseurs à presser, walkie-
talkie jouets et jouets à ressort; accessoires, nommément lunettes
de soleil, sacs à main, sacs à dos, portefeuilles et porte-monnaie;
poubelles; pièces au fer chaud; lampes de poche; supports de
disques compacts, albums et appareils-photo. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,141,603. 2002/05/21. Rossi 1924 S.p.A., Via Nazionale 99,
40065 Pianoro (Bologna), ITALY Representative for Service/
Représentant pour Signification: OYEN WIGGS GREEN &
MUTALA, SUITE 480 - THE STATION, 601 WEST CORDOVA
STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6B1G1 

BORBONESE 
WARES: Soaps, namely detergents and cosmetic soaps;
perfumery; essential oils for personal use, namely perfume oils;
cosmetics; hair lotions; dentifrices; optical apparatus and
instruments, namely sunglasses, cases for glasses, frames for
glasses, chains for glasses, ski glasses, sport glasses
(eyeglasses, protective spectacles, eyewear, goggles) and parts
and fittings for all the aforesaid goods; automatic vending
machines; cash registers; data processing equipment; computers;
precious metals and their alloys and goods in precious metals or
coated therewith, namely rings, bracelets, necklaces, pendants,
brooches, earrings and cutlery; jewellery; precious stones;
horological and chronometric instruments, namely clocks and
watches; leather and imitations of leather and goods made of
these materials, namely cosmetic cases, wallets, key rings,
keycases, bags, travel bags, suitcases, trolleys, belts, change
purses, cases for glasses, back packs, cabin bags, brief cases
and computer cases; whips; trunks, namely traveling trunks;
traveling bags; animal skins; hides; umbrellas; parasols; walking
sticks; whips; harnesses, saddlery; clothing, footwear and
headgear, namely bathing suits, belts, blazers, blouses bonnets,
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breeches, caftans, caps, cardigans, cassocks, chemises, cloaks,
coats, collars, foulards, gilets, gloves, gowns, hats, hosiery,
jackets, jeans, jerseys, jumpers, loungewear, mantles, neckties,
night-gowns, overalls, overcoats, pyjamas, panty-hose, pants,
pelisses, petticoats, pullovers, raincoats, robes, scarves, shawls,
shirts, shorts, skirts, slacks, slippers, socks, stockings, stoles,
suits, sweaters, tailleurs, ties, tights, tops, trench coats, trousers,
trunks, t-shirts, tunics, underwear, vests, waistcoats, wind
resistant jackets. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Savons, nommément détergents et savons
cosmétiques; parfumerie; huiles essentielles pour les soins du
corps, nommément huiles parfumées; cosmétiques; lotions
capillaires; dentifrices; appareils et instruments optiques,
nommément lunettes de soleil, étuis à lunettes, montures de
lunettes, chaînettes pour lunettes, lunettes de ski, lunettes de
sport (lunettes, lunettes de protection, articles de lunetterie,
lunettes étanches) et pièces et accessoires pour tout le matériel
susmentionné; machines distributrices automatiques; caisses
enregistreuses; équipement de traitement de données;
ordinateurs; métaux précieux purs et alliés et marchandises en
métaux précieux ou plaquées de ces derniers, nommément
bagues, bracelets, colliers, pendentifs, broches, boucles d’oreilles
et coutellerie; bijoux; pierres précieuses; instruments d’horlogerie
et de chronométrage, nommément horloges et montres; cuir et
similicuir et articles constitués de ces matières, nommément étuis
à cosmétiques, portefeuilles, anneaux à clés, porte-clés, sacs,
sacs de voyage, valises, chariots, ceintures, porte-monnaie, étuis
à lunettes, sacs à dos, sacs de cabine, porte-documents et étuis
pour ordinateurs; fouets; malles, nommément malles de voyage;
sacs de voyage; peaux d’animaux; cuirs bruts; parapluies;
parasols; cannes de marche; fouets; harnais, sellerie; vêtements,
articles chaussants et coiffures, nommément maillots de bain,
ceintures, blazers, chemisiers, bonnettes, culottes, cafetans,
casquettes, cardigans, casaques, chemises, pèlerines, manteaux,
collets, foulards, gilets, gants, peignoirs, chapeaux, bonneterie,
vestes, jeans, jerseys, chasubles, robes d’intérieur, capes,
cravates, chemises de nuit, salopettes, paletots, pyjamas, bas-
culottes, pantalons, sarraus, jupons, pulls, imperméables,
peignoirs, foulards, châles, chemises, shorts, jupes, pantalons
sport, pantoufles, chaussettes, mi-chaussettes, étoles, costumes,
chandails, tailleurs, cravates, collants, hauts, trench-coats,
pantalons, malles, tee-shirts, tuniques, sous-vêtements, gilets,
gilets, blousons coupe-vent. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,141,620. 2002/05/23. KUMHO Industrial Co., Ltd., 49-1
Kwangchcon-Dong, Seo-Ku, Kwangju City, REPUBLIC OF
KOREA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE,
6TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 

WELLIDE 

WARES: Automobile tires. Priority Filing Date: April 29, 2002,
Country: REPUBLIC OF KOREA, Application No: 2002-19370 in
association with the same kind of wares. Used in REPUBLIC OF
KOREA on wares. Registered in or for REPUBLIC OF KOREA on
May 14, 2003 under No. 0547806 on wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Pneus d’automobile. Date de priorité de
production: 29 avril 2002, pays: RÉPUBLIQUE DE CORÉE,
demande no: 2002-19370 en liaison avec le même genre de
marchandises. Employée: RÉPUBLIQUE DE CORÉE en liaison
avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour RÉPUBLIQUE
DE CORÉE le 14 mai 2003 sous le No. 0547806 en liaison avec
les marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,141,863. 2002/05/27. Pfizer Products Inc. a Connecticut
Corporation, Eastern Point Road, Groton, Connecticut 06340,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O.
BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

LIFREON 
WARES: Pharmaceutical preparations for urogenital disorders.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques pour troubles
urogénitaux. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,141,865. 2002/05/27. Pfizer Products Inc. a Connecticut
Corporation, Eastern Point Road, Groton, Connecticut 06340,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O.
BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

ESREA 
WARES: Pharmaceutical preparations for urogenital disorders.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques pour troubles
urogénitaux. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.
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1,141,874. 2002/05/27. CINETIC INDUSTRIES S.A., 38, Rue de
la Repulique, Montreuil 93100, FRANCE Representative for
Service/Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR,
SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION
D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

ICA CINETIC AUTOMATION 
The right to the exclusive use of the word AUTOMATION is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Industrial equipment, namely, power-operated assembly
line automation equipment, assembly lines, robotics, power-
operated part transfer systems, power-operated part handling
equipment, conveyors, part assembly machines, gantries,
assembly/test systems, fastener tightening equipment, parts
washing and cleaning machines, pallet washing and cleaning
machines, and electrical controls for assembly line automation.
Priority Filing Date: November 27, 2001, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 76/342,479 in association
with the same kind of wares. Proposed Use in CANADA on
wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot AUTOMATION en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Équipement industriel, nommément
équipement mécanique d’automatisation de la chaîne de
montage, chaînes de montage, robotique, systèmes mécaniques
de transfert de pièces, équipement mécanique de manutention de
pièces, convoyeurs, machines d’assemblage de pièces, ponts
roulants, systèmes de montage/d’essais, équipement de serrage
de pièces de fixation, machines à laver et à nettoyer les pièces,
machines à laver et à nettoyer les pallettes, et commandes
électriques d’automatisation de la chaîne de montage. Date de
priorité de production: 27 novembre 2001, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 76/342,479 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,141,988. 2002/06/03. AGRICOLA CASAS DEL BOSQUE
LIMITADA, Hijuela No 2 Ex. Fundo Santa Rosa, Casablanca,
CHILE Representative for Service/Représentant pour
Signification: DAVIES WARD PHILLIPS & VINEBERG LLP,
ATTN: TRADE-MARK DEPARTMENT, 1501 MCGILL COLLEGE
AVENUE, 26TH FLOOR, MONTREAL, QUEBEC, H3A3N9 

GRAN BOSQUE 
The words "GRAN BOSQUE" means, in the English language
"BIG FOREST".

WARES: Wines. Proposed Use in CANADA on wares.

Les mots GRAN BOSQUE signifient en anglais BIG FOREST.

MARCHANDISES: Vins. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,142,060. 2002/05/29. 911979 Alberta Ltd., The Parke at Fish
Creek, 14505 Bannister Road S.E., Suite 100, Calgary,
ALBERTA, T2X3C3 Representative for Service/Représentant
pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55
METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P5Y6 

EASY FIBRE 
The right to the exclusive use of the word FIBRE is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Laxative fibre supplement. Proposed Use in CANADA
on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot FIBRE en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Laxatif sous forme de complément de fibres.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,142,167. 2002/05/29. Chengdu Xuguang Technology Stock Co.
Ltd., #2uan, Park Way, LongQuan Town, chengDu, SiChuan,
P.R., CHINA Representative for Service/Représentant pour
Signification: ANDREWS ROBICHAUD INTELLECTUAL
PROPERTY & BUSINESS LAW, 292 SOMERSET STREET
WEST, 2ND FLOOR, OTTAWA, ONTARIO, K2P0J6 

XUGUANG 
The translation of the trade-mark is THE MORNING SUNSHINE,
as provided by the applicant.

WARES: Electronic tuner, video electronic tuner, electronic tuner
for satellite broadcasting receiving, RF modulator, RF splitter,
antenna (system), TV IF demodulator (TV IF amplifier), set top
box, satellite broadcasting receiver, data processing device,
computer periphery device, linker (data processing device).
Proposed Use in CANADA on wares.

La traduction de la marque de commerce est THE MORNING
SUNSHINE, telle que fournie par le requérant.

MARCHANDISES: Syntoniseur électronique, syntoniseur
électronique vidéo, syntoniseur électronique pour réception de
diffusion par satellite, modulateur HF, répartiteur HF, antennes
(système), démodulateur TC IF(amplificateur TV IF), boîte de
câblodistribution, récepteur de diffusion par satellite, dispositif de
traitement de données, dispositif périphérique, éditeur de liens
(dispositif de traitement de données). Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.
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1,142,360. 2002/05/30. EXULT, INC., 4 Park Plaza, Suite 1000,
Irvine, California 92614, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
DEETH WILLIAMS WALL LLP, NATIONAL BANK BUILDING,
150 YORK STREET, SUITE 400, TORONTO, ONTARIO,
M5H3S5 

EXULT EHR 
The right to the exclusive use of the word EHR is disclaimed apart
from the trade-mark.

SERVICES: (1) design, reengineering, integration, management,
and administration services, all in the field of human resources,
namely, serving as a human resources department for others and
outsourcing in the fields of human resources and finance and
administration services. (2) Computer services, namely, providing
portal websites and search engines featuring online databases
containing employer and employee information which allow
employees to perform human resource-related tasks online and
promotes interaction between and among employers, employees
and third party vendors and suppliers and which connects internal
employer networks with the Internet. (3) consulting services
relating to business processes and operations in the field of
human resources, namely, business consulting services providing
management, administration and human resources services to
third parties; (4) data processing services provided to third parties.
Priority Filing Date: March 27, 2002, Country: UNITED STATES
OF AMERICA, Application No: 76/387,798 in association with the
same kind of services. Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot EHR en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

SERVICES: (1) Conception, restructuration, intégration, gestion
et services administratifs, toutes ces activités étant exécutées
dans le domaine des ressources humaines, nommément
prestation des services de département des ressources humaines
pour des tiers et de repérage dans le domaine des ressources
humaines, des finances et des services administratifs. (2)
Services d’informatique, nommément fourniture de sites portail
sur le Web et de moteurs de recherche proposant des bases de
données en ligne contenant de l’information concernant
l’employeur et les employés, qui permettent l’exécution en ligne de
tâches liées aux ressources humaines, l’interaction entre
employeurs, employés et vendeurs/fournisseurs et la connexion
de réseaux internes d’employeurs à l’Internet. (3) Services de
consultation ayant trait aux processus opérationnels et aux
opérations commerciales dans le domaine des ressources
humaines, nommément services de conseil commercial
comportant la fourniture de services de gestion, d’administration
et de ressources humaines à des tiers. (4) Services de traitement
de données fournis à des tiers. Date de priorité de production: 27
mars 2002, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/
387,798 en liaison avec le même genre de services. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,142,361. 2002/05/30. EXULT, INC., 4 Park Plaza, Suite 1000,
Irvine, California 92614, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
DEETH WILLIAMS WALL LLP, NATIONAL BANK BUILDING,
150 YORK STREET, SUITE 400, TORONTO, ONTARIO,
M5H3S5 

EXULT SERVICE DELIVERY MODEL 
The right to the exclusive use of the words SERVICE DELIVERY
MODEL is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: (1) design, reengineering, integration, management,
and administration services, all in the field of human resources,
namely, serving as a human resources department for others and
outsourcing in the fields of human resources and finance and
administration services. (2) Computer services, namely, providing
portal websites and search engines featuring online databases
containing employer and employee information which allow
employees to perform human resource-related tasks online and
promotes interaction between and among employers, employees
and third party vendors and suppliers and which connects internal
employer networks with the Internet. (3) consulting services
relating to business processes and operations in the field of
human resources, namely, business consulting services providing
management, administration and human resources services to
third parties; (4) data processing services provided to third parties.
Priority Filing Date: March 27, 2002, Country: UNITED STATES
OF AMERICA, Application No: 76/387,799 in association with the
same kind of services. Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots SERVICE DELIVERY MODEL
en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: (1) Conception, restructuration, intégration, gestion
et services administratifs, toutes ces activités étant exécutées
dans le domaine des ressources humaines, nommément
prestation des services de département des ressources humaines
pour des tiers et de repérage dans le domaine des ressources
humaines, des finances et des services administratifs. (2)
Services d’informatique, nommément fourniture de sites portail
sur le Web et de moteurs de recherche proposant des bases de
données en ligne contenant de l’information concernant
l’employeur et les employés, qui permettent l’exécution en ligne de
tâches liées aux ressources humaines, l’interaction entre
employeurs, employés et vendeurs/fournisseurs et la connexion
de réseaux internes d’employeurs à l’Internet. (3) Services de
consultation ayant trait aux processus opérationnels et aux
opérations commerciales dans le domaine des ressources
humaines, nommément services de conseil commercial
comportant la fourniture de services de gestion, d’administration
et de ressources humaines à des tiers. (4) Services de traitement
de données fournis à des tiers. Date de priorité de production: 27
mars 2002, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/
387,799 en liaison avec le même genre de services. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services.
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1,142,362. 2002/05/30. EXULT, INC., 4 Park Plaza, Suite 1000,
Irvine, California 92614, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
DEETH WILLIAMS WALL LLP, NATIONAL BANK BUILDING,
150 YORK STREET, SUITE 400, TORONTO, ONTARIO,
M5H3S5 

ESDM 
SERVICES: (1) design, reengineering, integration, management,
and administration services, all in the field of human resources,
namely, serving as a human resources department for others and
outsourcing in the fields of human resources and finance and
administration services. (2) Computer services, namely, providing
portal websites and search engines featuring online databases
containing employer and employee information which allow
employees to perform human resource-related tasks online and
promotes interaction between and among employers, employees
and third party vendors and suppliers and which connects internal
employer networks with the Internet. (3) consulting services
relating to business processes and operations in the field of
human resources, namely, business consulting services providing
management, administration and human resources services to
third parties; (4) data processing services provided to third parties.
Priority Filing Date: March 27, 2002, Country: UNITED STATES
OF AMERICA, Application No: 76/387,806 in association with the
same kind of services. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: (1) Conception, restructuration, intégration, gestion
et services administratifs, toutes ces activités étant exécutées
dans le domaine des ressources humaines, nommément
prestation des services de département des ressources humaines
pour des tiers et de repérage dans le domaine des ressources
humaines, des finances et des services administratifs. (2)
Services d’informatique, nommément fourniture de sites portail
sur le Web et de moteurs de recherche proposant des bases de
données en ligne contenant de l’information concernant
l’employeur et les employés, qui permettent l’exécution en ligne de
tâches liées aux ressources humaines, l’interaction entre
employeurs, employés et vendeurs/fournisseurs et la connexion
de réseaux internes d’employeurs à l’Internet. (3) Services de
consultation ayant trait aux processus opérationnels et aux
opérations commerciales dans le domaine des ressources
humaines, nommément services de conseil commercial
comportant la fourniture de services de gestion, d’administration
et de ressources humaines à des tiers. (4) Services de traitement
de données fournis à des tiers. Date de priorité de production: 27
mars 2002, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/
387,806 en liaison avec le même genre de services. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,142,384. 2002/05/30. The Gates of Bayview Glen Phase VI
Corporation, 40 LePage Court, Downsview, ONTARIO, M3J1Z9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MOFFAT & CO., 1200-427 LAURIER AVENUE WEST, P.O. BOX
2088, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5W3 

PARK GLEN 

WARES: Residential dwelling units, namely: houses, town
houses, row houses, condominiums, apartments and co-operative
and garden homes. SERVICES: Real estate development; land
development; development, namely acquisition, improvement,
and/or subdividing and other forms of development of residential
and/or commercial properties for subsequent sale and/or lease;
real estate management, consulting and advisory services in
relation to real estate and real estate development and
management; design, development, operation and management
of residential buildings and communities. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Habitations à vocation résidentielle,
nommément : maisons, maisons en rangée, immeubles en
copropriété, appartements, et coopératives de logement et
maisons groupées sur jardin. SERVICES: Aménagement
immobilier; aménagement de terrain; développement,
nommément acquisition, amélioration, et/ou lotissement et autres
formes de développement de propriétés résidentielles et/ou
commerciales pour vente et/ou location ultérieures; gestion
immobilière, consultation et services consultatifs en rapport avec
l’immobilier, l’aménagement immobilier et la gestion immobilière;
conception, développement, exploitation et gestion de bâtiments
résidentiels et de communautés. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,142,419. 2002/05/31. LABATT BREWING COMPANY
LIMITED/LA BRASSERIE LABATT LIMITÉE, 207 Queen’s Quay
West, Suite 299, P.O. Box 133, Toronto, ONTARIO, M5J1A7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O.
BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

MERENGUE 
WARES: Alcoholic brewery beverages; wearing apparel for men
and women namely; t-shirts; sweatshirts, shirts of all kinds; sweat
pants, sweat suits; track suits, ski suits, ski jackets, ski pants,
bathing suits, shorts, vests, sweaters, pants, coats, jackets,
gloves, wristbands, leg warmers, ties, belts; suspenders;
headwear namely, hats, caps, visors, ear muffs, head bands; bags
namely, handbags, sports bags, cooler bags, shoulder bags;
towels and aprons; drinking glasses; plastic cups; playing cards;
pens; signs; banners; posters; key chains; bottle openers;
buckets; tap handles; coasters; mirrors; clocks; watches;
ornamental pins; sunglasses; lighters and umbrellas. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Boissons alcoolisées; vêtements pour
hommes et femmes, nommément tee-shirts; pulls d’entraînement,
chemises de toutes sortes; pantalons de survêtement, tenues
d’entraînement; survêtements, costumes de ski, vestes de ski,
pantalons de ski, maillots de bain, shorts, gilets, chandails,
pantalons, manteaux, vestes, gants, serre-poignets, bas de
réchauffement, cravates, ceintures; bretelles; couvre-chefs,
nommément chapeaux, casquettes, visières, cache-oreilles,
bandeaux; sacs, nommément sacs à main, sacs de sport, sacs
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isolants, sacs à bandoulière; serviettes et tabliers; verres; tasses
en plastique; cartes à jouer; stylos; enseignes; bannières;
affiches; chaînes porte-clés; décapsuleurs; seaux; poignées de
robinet; sous-verres; miroirs; horloges; montres; épinglettes
décoratives; lunettes de soleil; briquets et parapluies. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,142,487. 2002/06/03. Protech Diamond Tools Inc., Bay 2, 4639
- 6 St NE, Calgary, ALBERTA, T2E3Z6 Representative for
Service/Représentant pour Signification: VICTOR G.
ARCURI, (ARVIC), #280, 521 - 3RD AVENUE S.W., CALGARY,
ALBERTA, T2P3T3 

PROTECH DIAMOND 
The right to the exclusive use of the word DIAMOND is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Power saw blades. Used in CANADA since March 2002
on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot DIAMOND en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Lames de scies mécaniques. Employée au
CANADA depuis mars 2002 en liaison avec les marchandises.

1,142,517. 2002/06/06. THE GEORGE BASCH COMPANY, INC.
a New-York Corporation, 19 Hanse Avenue, Freeport, New York
11520, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOUDREAU GAGE
DUBUC, TOUR DE LA BOURSE, BUREAU 3400, 800 PLACE-
VICTORIA, C.P. 242, MONTREAL, QUEBEC, H4Z1E9 
 

The right to the exclusive use of the words AUTOMOTIVE TRIM,
CHROMES D’AUTOMOBILE, BRASSWARE, ARTICLES DE
LAITON, SIVERWARE, COOKWARE, USTENSILES D’ARGENT,
MARINE HARDWARE, ACCESSOIRES DE BATEAU, WADDING
POLISH et OUATE À POLIR is disclaimed apart from the trade-
mark.

WARES: Polishing wax for automobiles, furniture, boats, painted,
enamelled, and lacquered surfaces, and airplanes. Used in
CANADA since at least as early as 1982 on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots AUTOMOTIVE TRIM,
CHROMES D’AUTOMOBILE, BRASSWARE, ARTICLES DE
LAITON, SIVERWARE, COOKWARE, USTENSILES D’ARGENT,
MARINE HARDWARE, ACCESSOIRES DE BATEAU, WADDING
POLISH et OUATE À POLIR en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Cire de polissage pour automobiles, meubles,
bateaux, surfaces peintes, émaillées et vernies et avions.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que 1982 en
liaison avec les marchandises.

1,142,682. 2002/06/03. AURUM FUNDS LIMITED, 3rd Floor,
Ixworth House, 37 Ixworth Place, England, London SW3 3QH,
UNITED KINGDOM Representative for Service/Représentant
pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55
METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P5Y6 

AURUM 
AURUM is latin for GOLD as provided by the applicant.

SERVICES: (1) Fund management, brokerageof stocks, shares,
securities and bonds, capital investment. (2) Advice relating to
investment. Used in UNITED KINGDOM on services (1).
Registered in or for UNITED KINGDOM on December 08, 1995
under No. 1586697 on services (1). Proposed Use in CANADA on
services.

AURUM est le latin de GOLD, tel que fourni par le requérant.

SERVICES: (1) Gestion de fonds, courtage d’actions, de valeurs
et d’obligations, investissement de capitaux. (2) Conseils ayant
trait aux investissements. Employée: ROYAUME-UNI en liaison
avec les services (1). Enregistrée dans ou pour ROYAUME-UNI
le 08 décembre 1995 sous le No. 1586697 en liaison avec les
services (1). Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,142,730. 2002/06/03. Pierre Lang Europe Handelsgesellschaft
m.b.H., Kolbegasse 70, A-1239 Wien, Vienna, AUSTRIA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RIDOUT & MAYBEE LLP, ONE QUEEN STREET EAST, SUITE
2400, TORONTO, ONTARIO, M5C3B1 
 

The right to the exclusive use of the words LANG, SILVER, and
COLLECTION is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Jewellery, precious stones and clocks. Priority Filing
Date: December 19, 2001, Country: OHIM (EC), Application No:
002508323 in association with the same kind of wares. Used in
AUSTRIA on wares. Registered in or for OHIM (EC) on January
20, 2003 under No. 2508323 on wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots LANG, SILVER et
COLLECTION en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.
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MARCHANDISES: Bijoux, pierres précieuses et horloges. Date
de priorité de production: 19 décembre 2001, pays: OHMI (CE),
demande no: 002508323 en liaison avec le même genre de
marchandises. Employée: AUTRICHE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour OHMI (CE) le 20 janvier
2003 sous le No. 2508323 en liaison avec les marchandises.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,142,777. 2002/06/04. Indevex Holdings Ltd., 26 Upper
Pembroke Street, Dublin 2, IRELAND Representative for
Service/Représentant pour Signification: MCFADDEN,
FINCHAM, 225 METCALFE STREET, SUITE 606, OTTAWA,
ONTARIO, K2P1P9 

INZONE 
WARES: Powdered based protein nutritional supplements;
nutritional concentrate for beverages. Proposed Use in CANADA
on wares.

MARCHANDISES: Compléments nutritionnels en poudre à base
de protéines; concentrés nutritionnels pour boissons. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,142,827. 2002/06/04. FRESH SELECTS ENTERPRISES INC.,
P.O. Box 20193 BVPO, 205 - 5th Avenue S.W., Calgary,
ALBERTA, T2P4L2 Representative for Service/Représentant
pour Signification: TORYS LLP, SUITE 3000, 79
WELLINGTON ST. W., BOX 270, TD CENTRE, TORONTO,
ONTARIO, M5K1N2 
 

SERVICES: Operation of a business, namely operation of a
restaurant; restaurant services; carry-out restaurants; self-service
restaurants; restaurant franchising and licensing. Proposed Use
in CANADA on services.

SERVICES: Exploitation d’une entreprise, nommément
exploitation d’un restaurant; services de restauration; restaurants
de mets à emporter; restaurants en libre-service; attribution de
franchises et de licences de restaurants. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,142,844. 2002/06/04. Arplama PolyQuartz GmbH,
Porschestrasse 8, 41836 Hueckelhoven-Baal, GERMANY
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RIDOUT & MAYBEE LLP, ONE QUEEN STREET EAST, SUITE
2400, TORONTO, ONTARIO, M5C3B1 

ASKILAN 

WARES: Worktops, table tops, counters and surfaces for
kitchen’s, furniture and/or domestic use, all these materials
preferably on the basis of plastics namely composite plastics.
Used in CANADA since at least as early as July 04, 2000 on
wares.

MARCHANDISES: Plans de travail, dessus de table, comptoirs et
surfaces pour cuisine, meubles et/ou usage domestique, tout ce
matériel étant essentiellement en plastique, nommément
plastiques composites. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que le 04 juillet 2000 en liaison avec les marchandises.

1,142,858. 2002/06/04. Ralph Dunning Design Inc. a corporation
duly incorporated under the laws of the Province of Ontario, 42
Industrial Street, Toronto, ONTARIO, M4G1Y9 Representative
for Service/Représentant pour Signification: GARFINKLE,
BIDERMAN, SUITE 1401, ONE FINANCIAL PLACE, 1
ADELAIDE STREET EAST, TORONTO, ONTARIO, M5C2V9 

DUNNING GOLF 
The right to the exclusive use of the words DUNNING and GOLF
is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Shirts, caps, rain-wear and shorts. Used in CANADA
since November 1998 on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots DUNNING et GOLF en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Chemises, casquettes, vêtements de pluie et
shorts. Employée au CANADA depuis novembre 1998 en liaison
avec les marchandises.

1,142,926. 2002/06/05. TMW Marketing Company, Inc. (a
California Corporation), 40650 Encyclopedia Circle, Fremont,
California 94538-2453, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FRASER MILNER CASGRAIN LLP, 99 BANK STREET, SUITE
1420, OTTAWA, ONTARIO, K1P1H4 

TWINHILL 
WARES: (1) Golf wearing apparel, namely, pants, shorts, socks,
shoes, t-shirts, shirts, sweaters, jackets, hats, caps, visors, belts,
sweat shirts and sweat pants. (2) Golf wearing apparel, namely,
outerwear namely rainwear, rain jackets, rain suits, coats, and
pullovers, turtlenecks, vests, scarves, neckties and gloves athletic
bags, golf bags, golf bags covers, golf bag tags, golf accessory
pouches, golf umbrellas, wallets, overnight bags, attaché cases,
shoe bags for travel, suitcases, toiletry cases sold empty; golf
towels; sporting goods, namely, golf balls, golf tees, tee markers,
golf club heads, ball markers, divot repair tools, golf gloves. Used
in CANADA since at least as early as June 30, 1998 on wares (1).
Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares (1).
Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on June 16,
1998 under No. 2,165,445 on wares (1). Proposed Use in
CANADA on wares (2).
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MARCHANDISES: (1) Articles vestimentaires pour golfeurs,
nommément pantalons, shorts, chaussettes, chaussures, tee-
shirts, chemises, chandails, vestes, chapeaux, casquettes,
visières, ceintures, pulls d’entraînement et pantalons de
survêtement. (2) Vêtements pour le golf, nommément vêtements
de plein air, nommément vêtements imperméables,
imperméables, ensembles imperméables, manteaux, chandails,
chandails à col roulé, gilets, foulards, cravates, gants, sacs de
sport, sacs de golf, housses pour sac de golf, étiquettes pour sac
de golf, pochettes pour accessoires de golf, parapluies pour le
golf, portefeuilles, sac de voyage, mallettes, sacs de voyage à
chaussures, valises, trousses de toilette vendues vides; serviettes
de golf; articles de sport, nommément balles de golf, tés de golf,
marqueurs de té, têtes de bâtons de golf, marqueurs de balle de
golf, assujettisseurs de mottes, gants de golf. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 30 juin 1998 en liaison
avec les marchandises (1). Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises (1). Enregistrée
dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 16 juin 1998 sous le
No. 2,165,445 en liaison avec les marchandises (1). Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises (2).

1,142,928. 2002/06/05. WORLD TV PTY LIMITED, 55 Pyrmont
Bridge Road, Pyrmont, New South Wales, 2009, AUSTRALIA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR,
TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 

TARBS 
SERVICES: (1) Broadcasting and entertainment services namely
advertising agencies, namely promoting the goods and services of
others through the production and distribution of radio, television,
internet and print media advertising. (2) Telecommunication
services namely television and radio broadcasting and
transmission services; rental of telecommunications equipment
namely decoders. (3) Entertainment services, namely production
and distribution of motion picture films; distribution of television
programs and radio programs; television and radio programming;
production of sound recordings; organizing cultural and sporting
events and exhibitions; entertainment services in the nature of
conducting and sponsoring sporting and/or cultural events;
educational services provided by producing audio visual works
and television programs on a wide range of topics, namely,
ethnicity, culture, sports, current events, environment, national
and global issues and topics of general interest; production and
distribution of films, television programs and radio programs;
television and radio programming; production of sound
recordings; sporting and cultural activities, namely sponsorship of
sporting and cultural events; rental of entertainment equipment.
Priority Filing Date: December 06, 2001, Country: AUSTRALIA,
Application No: 897310 in association with the same kind of
services. Used in AUSTRALIA on services. Registered in or for
AUSTRALIA on December 06, 2001 under No. 897310 on
services. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: (1) Services de diffusion et de divertissement,
nommément agences de publicité, nommément promotion des
biens et services de tiers par la production et la distribution de
publicité à la radio, à la télévision, sur Internet et par les médias
imprimés. (2) Services de télécommunication, nommément
services de diffusion et de transmission télévisuelle et radio;
location d’équipements de télécommunications, nommément
décodeurs. (3) Services de divertissement, nommément
production et distribution de films cinématographiques;
distribution d’émissions de télévision et d’émissions
radiophoniques; programmation d’émissions de télévision et de
radio; production d’enregistrements sonores; organisation de
manifestations et d’expositions culturelles et sportives; services
de divertissement, nommément tenue et parrainage de
manifestations sportives et/ou culturelles; services éducatifs,
nommément production d’oeuvres audiovisuelles et d’émissions
de télévision portant sur des sujets de toutes sortes, nommément
le fait ethnique, la culture, les sports, les actualités et
l’environnement ainsi que des questions d’intérêt national, global
et général; production et distribution de films, d’émissions de
télévision et d’émissions radiophoniques; programmation
d’émissions de télévision et de radio; production
d’enregistrements sonores; activités sportives et culturelles,
nommément commandite de manifestations sportives et
culturelles; location d’équipement de divertissement. Date de
priorité de production: 06 décembre 2001, pays: AUSTRALIE,
demande no: 897310 en liaison avec le même genre de services.
Employée: AUSTRALIE en liaison avec les services.
Enregistrée dans ou pour AUSTRALIE le 06 décembre 2001
sous le No. 897310 en liaison avec les services. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les services.

1,142,929. 2002/06/05. WORLD TV PTY LIMITED, 55 Pyrmont
Bridge Road, Pyrmont, New South Wales, 2009, AUSTRALIA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR,
TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 
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SERVICES: (1) Broadcasting and entertainment services namely
advertising agencies, namely promoting the goods and services of
others through the production and distribution of radio, television,
internet and print media advertising. (2) Telecommunication
services namely television and radio broadcasting and
transmission services; rental of telecommunications equipment
namely decoders. (3) Entertainment services, namely production
and distribution of motion picture films; distribution of television
programs and radio programs; television and radio programming;
production of sound recordings; organizing cultural and sporting
events and exhibitions; entertainment services in the nature of
conducting and sponsoring sporting and/or cultural events;
educational services provided by producing audio visual works
and television programs on a wide range of topics, namely,
ethnicity, culture, sports, current events, environment, national
and global issues and topics of general interest; production and
distribution of films, television programs and radio programs;
television and radio programming; production of sound
recordings; sporting and cultural activities, namely sponsorship of
sporting and cultural events; rental of entertainment equipment.
Priority Filing Date: December 06, 2001, Country: AUSTRALIA,
Application No: 897314 in association with the same kind of
services. Used in AUSTRALIA on services. Registered in or for
AUSTRALIA on December 06, 2001 under No. 897314 on
services. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: (1) Services de diffusion et de divertissement,
nommément agences de publicité, nommément promotion des
biens et services de tiers par la production et la distribution de
publicité à la radio, à la télévision, sur Internet et par les médias
imprimés. (2) Services de télécommunication, nommément
services de diffusion et de transmission télévisuelle et radio;
location d’équipements de télécommunications, nommément
décodeurs. (3) Services de divertissement, nommément
production et distribution de films cinématographiques;
distribution d’émissions de télévision et d’émissions
radiophoniques; programmation d’émissions de télévision et de
radio; production d’enregistrements sonores; organisation de
manifestations et d’expositions culturelles et sportives; services
de divertissement, nommément tenue et parrainage de
manifestations sportives et/ou culturelles; services éducatifs,
nommément production d’oeuvres audiovisuelles et d’émissions
de télévision portant sur des sujets de toutes sortes, nommément
le fait ethnique, la culture, les sports, les actualités et
l’environnement ainsi que des questions d’intérêt national, global
et général; production et distribution de films, d’émissions de
télévision et d’émissions radiophoniques; programmation
d’émissions de télévision et de radio; production
d’enregistrements sonores; activités sportives et culturelles,
nommément commandite de manifestations sportives et
culturelles; location d’équipement de divertissement. Date de
priorité de production: 06 décembre 2001, pays: AUSTRALIE,
demande no: 897314 en liaison avec le même genre de services.
Employée: AUSTRALIE en liaison avec les services.
Enregistrée dans ou pour AUSTRALIE le 06 décembre 2001
sous le No. 897314 en liaison avec les services. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les services.

1,142,930. 2002/06/05. CanWest Interactive Inc., 31st Floor, TD
Centre, 201 Portage Avenue, Winnipeg, MANITOBA, R3B3L7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MCCARTHY TETRAULT LLP, SUITE 4700, TORONTO
DOMINION BANK TOWER, TORONTO-DOMINION CENTRE,
TORONTO, ONTARIO, M5K1E6 

DRIVING 
WARES: Pre-recorded audio tapes, pre-recorded video tapes,
pre-recorded cassettes, pre-recorded compact discs, pre-
recorded DVDs and pre-recorded CD-ROMs; promotional/novelty
wares, namely key chains, pins, bookmarks, memo boards,
notebooks, address books, scrapbooks, trading cards, posters,
post cards, calendars, day planners, umbrellas, towels, mugs,
pens and pencils, picture frames, snow globes, brochures,
pottery, figurines, stickers and lighters. Clothing, namely T-shirts,
sweaters, vests, jackets and gym wear. SERVICES: Ongoing
television program services; telecommunication services and
entertainment services, namely the development, production,
recording, broadcast and distribution of programs for television
and computers; interactive television broadcasting services;
newspaper section; the provision of a website on a global
communication network, namely providing information and
interactive computer communication to the public and
transmission of messages and programs offered through the
medium of a global computer network; advertising services,
namely advertising the wares and services of others through the
medium of television, a newspaper section and by means of a
global computer network; staging sporting and cultural events and
sponsoring charities and events held by others. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Bandes sonores préenregistrées, bandes
vidéo préenregistrées, cassettes préenregistrées, disques
compacts préenregistrés, DVD préenregistrés et CD-ROM
préenregistrés; marchandises de promotion/fantaisie,
nommément chaînettes de porte-clés, épingles, signets, tableaux
d’affichage, cahiers, carnets d’adresses, albums de découpures,
cartes à échanger, affiches, cartes postales, calendriers, agendas
de planification, parapluies, serviettes, grosses tasses, stylos et
crayons, cadres, boules de verre blizzard, brochures, poterie,
figurines, autocollants et briquets. Vêtements, nommément tee-
shirts, chandails, gilets, vestes et vêtements de gymnastique.
SERVICES: Fourniture de séries télévisées; services de
télécommunication et services de divertissement, nommément
élaboration, production, enregistrement, diffusion et distribution
d’émissions de télévision et de programmes pour ordinateurs;
services interactifs de télédiffusion; cahier de journal; fourniture
d’un site Web sur un réseau de communication mondial,
nommément fourniture de services d’information et de
communication informatique interactive au grand public et
transmission de messages et de programmes au moyen d’un
réseau informatique mondial; services de publicité, nommément
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publicité des marchandises et services de tiers au moyen de la
télévision, d’un cahier de journal et d’un réseau informatique
mondial; organisation de manifestations sportives et culturelles et
commandite d’oeuvres de bienfaisance et d’événements
présentés par d’autres. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,142,936. 2002/06/05. E. KIESSLING & CIE.GMBH & CO.,
Hammerweg 43-45, 91166 Georgensgmünd, GERMANY
Representative for Service/Représentant pour Signification:
DENNISON ASSOCIATES, 133 RICHMOND STREET WEST,
SUITE 301, TORONTO, ONTARIO, M5H2L7 

INKA 
WARES: Soaps, perfumery, essential oils, body care
preparations, namely cosmetic foam bath preparations, shower
bath, shower gels, body milk, body lotions, skin creams, face
lotions, toilet waters, sun protecting creams, sun protecting
lotions, deodorants; hair care preparations, namely, shampoos
and hair conditioners; hair styling and finishing products, namely,
hair sprays, spray gels, gels, mousses, creams, lotions, pomades
and waxes; and hair and scalp treatments, namely, restructurizers
and scalp conditioners. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Savons, parfumerie, huiles essentielles,
préparations de soins du corps, nommément préparations de bain
moussantes, bain-douche, gels pour la douche, lait pour le corps,
lotions pour le corps, crèmes pour la peau, lotions pour le visage,
eaux de toilette, crèmes solaires protectrices, lotions solaires
protectrices, déodorants; préparations de soins capillaires,
nommément shampoings et revitalisants capillaires; produits de
coiffure et de finition, nommément fixatifs, gels en aérosol, gels,
mousses, crèmes, lotions, pommades et cires; et traitements des
cheveux et du cuir chevelu, nommément restructurants et
conditionneurs pour le cuir chevelu. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.

1,142,938. 2002/06/05. E. KIESSLING & CIE.GMBH & CO.,
Hammerweg 43-45, 91166 Georgensgmünd, GERMANY
Representative for Service/Représentant pour Signification:
DENNISON ASSOCIATES, 133 RICHMOND STREET WEST,
SUITE 301, TORONTO, ONTARIO, M5H2L7 

INCA 
WARES: Soaps, perfumery, essential oils, body care
preparations, namely cosmetic foam bath preparations, shower
bath, shower gels, body milk, body lotions, skin creams, face
lotions, toilet waters, sun protecting creams, sun protecting
lotions, deodorants; hair care preparations, namely, shampoos
and hair conditioners; hair styling and finishing products, namely,
hair sprays, spray gels, gels, mousses, creams, lotions, pomades
and waxes; and hair and scalp treatments, namely, restructurizers
and scalp conditioners. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Savons, parfumerie, huiles essentielles,
préparations de soins du corps, nommément préparations de bain
moussantes, bain-douche, gels pour la douche, lait pour le corps,
lotions pour le corps, crèmes pour la peau, lotions pour le visage,
eaux de toilette, crèmes solaires protectrices, lotions solaires
protectrices, déodorants; préparations de soins capillaires,
nommément shampoings et revitalisants capillaires; produits de
coiffure et de finition, nommément fixatifs, gels en aérosol, gels,
mousses, crèmes, lotions, pommades et cires; et traitements des
cheveux et du cuir chevelu, nommément restructurants et
conditionneurs pour le cuir chevelu. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.

1,142,940. 2002/06/05. MICHAEL MUIR an individual, 2937
Glenn Avenue, Santa Monica, California, 90405, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: RICHES, MCKENZIE &
HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR STREET EAST,
TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

DOGTOWN 
WARES: Interactive video games, video game cartridges; musical
sound recordings; sunglasses; sunglass cases; eyewear cases;
pre-recorded video tapes featuring music; pre-recorded video
tapes featuring motion pictures, documentaries and television
programs; video game software, video game discs; juke boxes;
decorative magnets; telephones; and face plates for cellular
telephones; eyewear, namely, eyeglasses, eyeglass frames,
sunglass frames, binoculars and safety glasses. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Jeux vidéo interactifs, cartouches de jeux
vidéo; enregistrements sonores de musique; lunettes de soleil;
étuis de lunettes de soleil; étuis d’ articles de lunetterie; bandes
vidéo préenregistrées concernant la musique; bandes vidéo
préenregistrées concernant les films cinématographiques, les
documentaires et les émissions de télévision; logiciels de jeux
vidéo, disques de jeux vidéo; phonos mécaniques; aimants
décoratifs; téléphones; et plaques frontales pour téléphones
cellulaires; articles de lunetterie, nommément lunettes, montures
de lunettes, montures de lunettes de soleil, jumelles et lunettes de
protection. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,142,944. 2002/06/05. 991057 ALBERTA LTD., 351 - 10th
Avenue SW, Calgary, ALBERTA, T2R0A5 

Thai Sa-On 
The word SA-ON translates into Enlish as "craving for something"
or "beautiful" according to the applicant.

The right to the exclusive use of the word THAI is disclaimed apart
from the trade-mark.
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SERVICES: Restaurant Services. Used in CANADA since at least
as early as November 01, 1990 on services.

La traduction anglaise du mot SA-ON est "craving for something"
ou "beautiful", tel que fourni par le requérant.

Le droit à l’usage exclusif du mot THAI en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de restauration. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que le 01 novembre 1990 en liaison
avec les services.

1,142,973. 2002/06/06. TC (BERMUDA) LICENSE, LTD., Cedar
House, 41 Cedar Avenue, Hamilton HM 12, BERMUDA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1C3 

DAT LIVE 
The right to the exclusive use of the word LIVE is disclaimed apart
from the trade-mark.

SERVICES: Providing real time trucking industry information,
namely, information for brokers, shippers and carriers to identify
and assess upcoming business opportunities by means of
telephone, facsimiles, electronic mail, local area computer
network. Used in CANADA since at least as early as 1997 on
services.

Le droit à l’usage exclusif du mot LIVE en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Fourniture en temps réel d’information sur l’industrie
du transport routier, nommément information pour courtiers,
expéditeurs et transporteurs afin d’identifier et d’évaluer les
occasions d’affaires à venir au moyen du téléphone, de
télécopieurs, du courrier électronique, de réseau informatique
local. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que 1997
en liaison avec les services.

1,142,978. 2002/06/06. NORMAN H.Y. NG, 5845 Fieldon Road,
Mississauga, ONTARIO, L5M5K3 
 

WARES: Garments-namely-pyjama, shirt, bathrobe, night shirt,
robe, chemise, dresses, pants, sweaters, gowns. Used in
CANADA since 1989 on wares.

MARCHANDISES: Vêtements, nommément pyjamas, chemises,
peignoirs, chemises de nuit, peignoir, robes, pantalons, chandails,
robes de chambre. Employée au CANADA depuis 1989 en liaison
avec les marchandises.

1,142,989. 2002/06/06. Unilever PLC, Port Sunlight, Wirral,
Merseyside, England, UNITED KINGDOM Representative for
Service/Représentant pour Signification: UNILEVER
CANADA INC., OFFICE OF THE GENERAL COUNSEL, 160
BLOOR STREET EAST, SUITE 1500, TORONTO, ONTARIO,
M4W3R2 
 

WARES: Nutritional and dietetic supplements, namely vitamins,
minerals, herbs and diet aids and weight loss preparations all in
the form of tablets, capsules, powder and/or liquid; nutritional and
dietetic food products for use in body maintenance and weight
control, including meal replacement and nutritional drinks in
powder mix and liquid form; meat, fish, poultry and game; meat
extracts; preserved, dried and cooked fruits and vegetables;
jellies, jams, fruit sauces; eggs; milk; milk and dairy products,
namely ice cream, yogurt, milk shakes, sour cream, cheese and
butter; edible oils and fats; coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca,
sago, artificial coffee; flour; preparations made from cereals,
namely buns, cakes, tarts, bread and pastry; confectionery,
namely candy; edible ices; honey, treacle; yeast, baking powder;
salt, mustard; vinegar, sauces (condiments); spices; ice; mineral
and aerated waters and other non-alcoholic drinks, namely fruit
juices, fruit drinks, soft drinks, coffee, tea and chocolate; syrups
and preparations for making beverages, namely syrups, powders,
crystals, tablets and concentrates. SERVICES: Providing of food,
food ingredients and drinks; catering services. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Suppléments nutritionnels et diététiques,
nommément vitamines, minéraux, herbes et produits facilitant les
régimes alimentaires et préparations pour la perte de poids tous
sous forme de tablettes, de capsules, de poudre et/ou de liquide;
produits alimentaires nutritionnels et diététiques pour utilisation
dans l’entretien du corps et le contrôle du poids, y compris
substituts de repas et boissons nutritionnelles en poudre et en
liquide; viande, poisson, volaille et gibier; extraits de viande; fruits
et légumes en conserve, séchés et cuits; gelées, confitures,
compotes de fruits; oeufs; lait; lait et produits laitiers, nommément
crème glacée, yogourt, laits frappés, crème sure, fromage et
beurre; huiles et graisses alimentaires; café, thé, cacao, sucre, riz,
tapioca, sagou, succédanés de café; farine; préparations à base
de céréales, nommément brioches, gâteaux, tartelettes, pain et
pâte à tarte; confiseries, nommément bonbons; glaces de
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consommation; miel, mélasse; levure, levure chimique; sel,
moutarde; vinaigre, sauces (condiments); épices; glace; eaux
minérales et gazeuses et autres boissons non alcoolisées,
nommément jus de fruits, boissons aux fruits, boissons gazeuses,
café, thé et chocolat; sirops et produits pour la préparation de
boissons, nommément sirops, poudres, cristaux, tablettes et
concentrés. SERVICES: Fourniture d’aliments, d’ingrédients
alimentaires et de boissons; services de traiteur. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec
les services.

1,143,065. 2002/06/06. Echo Lake Productions, L.L.C., 213 Rose
Avenue, 2nd Floor, Venice, California 90291, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: LAPOINTE ROSENSTEIN, 1250 RENE-
LEVESQUE BLVD. WEST, SUITE 1400, MONTREAL, QUEBEC,
H3B5E9 

ECHO LAKE PRODUCTIONS 
The right to the exclusive use of the word PRODUCTIONS is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: (1) Production of motion pictures for public release.
(2) Production of motion pictures for release. Used in CANADA
since at least as early as May 10, 1999 on services (1). Used in
UNITED STATES OF AMERICA on services (2). Registered in or
for UNITED STATES OF AMERICA on March 16, 1999 under No.
2,231,742 on services (2).

Le droit à l’usage exclusif du mot PRODUCTIONS en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: (1) Production de films cinématographiques pour
diffusion publique. (2) Production de films cinématographiques
pour diffusion. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt
que le 10 mai 1999 en liaison avec les services (1). Employée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les services (2).
Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 16 mars
1999 sous le No. 2,231,742 en liaison avec les services (2).

1,143,145. 2002/06/13. MEGA WRAPS HOLDINGS INC., Suite
403, 515 Consumers Road, Toronto, ONTARIO, M2J4Z2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
HOFBAUER ASSOCIATES, HARBOURVIEW, SUITE 205N,
1455 LAKESHORE ROAD, BURLINGTON, ONTARIO, L7S2J1 
 

The right to the exclusive use of the word WRAPS is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Prepared foods, namely, macaroni, rice and pasta
salads; sandwiches; falafel; fajitas; fajita style sandwiches; meats
wrapped in pita bread; egg wrapped in pita bread; vegetables
wrapped in pita bread; sea foods wrapped in pita bread; cheese
wrapped in pita bread; various combinations of meats, seafood,
vegetables, cheese and egg wrapped in pita bread; coffee; tea;
non-alcoholic chocolate drinks; bagels and sandwich bagels, all
for consumption on and off premises. SERVICES: Restaurant
services; catering services; restaurant take-out food services.
Used in CANADA since at least as early as September 21, 2001
on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot WRAPS en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Plats cuisinés, nommément salades de
macaroni, de riz et de pâte; sandwiches; falafel; fajitas;
sandwiches genre fajitas; viandes dans du pain pita; oeufs dans
du pain pita; légumes dans du pain pita; fruits de mer dans du pain
pita; fromage dans du pain pita; différentes combinaisons de
viandes, fruits de mer, légumes, fromage et oeufs dans du pain
pita; café; thé; boissons au chocolat non alcoolisées; bagels et
bagels sandwiches, tous pour la consommation sur place et à
l’extérieur. SERVICES: Services de restauration; services de
traiteur; services de plats à emporter. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que le 21 septembre 2001 en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,143,182. 2002/06/07. Fortunato O. Frederico & Ca Lda, Rua 24
Junho, 453, Penselo, 4802-128 Guimarães, PORTUGAL
Representative for Service/Représentant pour Signification:
CLARK, WILSON, 800 - 885 WEST GEORGIA STREET,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6C3H1 
 

The right to the exclusive use of the word LONDON is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Footwear, namely boots and shoes, including slippers,
sandals, sneakers, athletic shoes, leather shoes, suede shoes,
outdoor shoes, walking shoes, casual shoes, sports shoes, sports
boots, golf shoes and fashion shoes. Used in CANADA since at
least as early as January 2000 on wares.
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Le droit à l’usage exclusif du mot LONDON en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Articles chaussants, nommément bottes et
souliers, y compris pantoufles, sandales, espadrilles, chaussures
d’athlétisme, chaussures en cuir, chaussures en suède,
chaussures d’extérieur, chaussures de marche, souliers tout aller,
souliers de sport, bottes de sport, chaussures de golf et
chaussures de mode. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que janvier 2000 en liaison avec les marchandises.

1,143,392. 2002/06/06. MARSHALL & SWIFT/BOECKH
COMPANY CANADA, 2700 Matheson Boulevard East, East
Tower, Suite 703, Mississauga, ONTARIO, L4W4V9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RICHARDS BUELL SUTTON, SUITE 700 - 401 WEST
GEORGIA STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA,
V6B5A1 

MARSHALL & SWIFT / BOECKH 
WARES: (1) Computer software programs for providing property
valuations, information regarding property characteristics, cost
estimates and information about property valuations and property
characteristics to the insurance industry, property appraisers and
tax assessors. (2) Series of non-fiction books, booklets and
newsletters directed to the building, estimating, assessor and
insurance industry; product packaging namely, paper wrapping;
marketing and advertising materials, namely, labels, letterhead,
envelopes, business forms, printed forms and signs. SERVICES:
Providing property valuations, information regarding property
characteristics, and access to interactive computer databases
containing information about property valuations and property
characteristics to the insurance industry, property appraisers, and
tax assessors. Used in CANADA since at least March 12, 2001 on
services; May 11, 2001 on wares (1). Proposed Use in CANADA
on wares (2).

MARCHANDISES: (1) Logiciels pour la fourniture d’évaluations
de propriétés, d’information sur les caractéristiques de propriétés,
des estimations des coûts et de l’information sur les évaluations et
les caractéristiques de propriétés à l’industrie des assurances,
aux évaluateurs de propriétés et aux cotiseurs. (2) Collection de
livres non romanesques, livrets et bulletins destinés aux secteurs
de la construction, de l’estimation, de l’évaluation et des
assurances; emballage de produits, nommément papier
d’emballage; matériel de commercialisation et de publicité,
nommément étiquettes, en-tête de lettres, enveloppes, formules
commerciales, formulaires imprimés et enseignes. SERVICES:
Fourniture d’évaluations de propriétés, d’information sur les
caractéristiques de propriétés et de l’accès à des bases de
données informatiques interactives contenant de l’information sur
les évaluations et les caractéristiques de propriétés à l’industrie
des assurances, aux évaluateurs de propriétés et aux cotiseurs.
Employée au CANADA depuis au moins 12 mars 2001 en liaison
avec les services; 11 mai 2001 en liaison avec les marchandises
(1). Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises
(2).

1,143,529. 2002/06/12. MITEQ, Inc., 100 Davids Drive
Hauppauge, New York 11788, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
KIRBY EADES GALE BAKER, BOX 3432, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6N9 
 

WARES: Electrical and scientific apparatus, namely, microwave
components and integrated assemblies, specifically amplifiers,
mixers, frequency multipliers, solid state switches, attenuators,
power dividers, signal processors, oscillators, frequency
synthesizers, satellite communication and earth station
equipment, specifically convertors, test translators, video
equalizers, redundancy switchover units, video modulators and
modems. SERVICES: Engineering and design services for others
in the field of microwave electronics. Used in CANADA since at
least as early as 1988 on wares and on services. Used in UNITED
STATES OF AMERICA on wares and on services. Registered in
or for UNITED STATES OF AMERICA on September 24, 2002
under No. 2 622 953 on wares and on services.

MARCHANDISES: Appareils électriques et scientifiques,
nommément composants hyperfréquences et montages intégrés,
en particulier amplificateurs, mélangeurs, multiplicateurs de
fréquences, interrupteurs semiconducteurs, atténuateurs,
répartiteurs de puissance, processeurs de signaux, oscillateurs,
synthétiseurs de fréquences, matériel de communications
satellites et de station terrienne, en particulier convertisseurs,
translateurs d’essais, correcteurs vidéo, appareils d’inversion de
redondance, modulateurs vidéo et modems. SERVICES:
Services d’ingénierie et de conception pour des tiers dans le
domaine de l’électronique des hyperfréquences. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que 1988 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services. Employée: ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises et en
liaison avec les services. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 24 septembre 2002 sous le No. 2 622 953 en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,143,546. 2002/06/17. General Electric Company, 1 River Road,
Schenectady, New York 12345, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
CRAIG WILSON AND COMPANY, 2570 MATHESON BLVD.
EAST, SUITE 211, MISSISSAUGA, ONTARIO, L4W4Z3 

GE ROTABLE SOLUTIONS 
The right to the exclusive use of the word ROTABLE is disclaimed
apart from the trade-mark.
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SERVICES: Aircraft repair and maintenance; aircraft engine
repair and maintenance; maintenance, overhaul and repair of
aircraft parts and aircraft engine parts. Priority Filing Date:
December 18, 2001, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 78/098,942 in association with the same kind of
services. Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot ROTABLE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Réparation et maintenance d’aéronefs; réparation et
entretien de moteurs d’aéronefs; maintenance, révision et
réparation de pièces d’aéronef et de pièces de moteurs d’aéronef.
Date de priorité de production: 18 décembre 2001, pays: ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/098,942 en liaison avec le
même genre de services. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les services.

1,143,579. 2002/06/14. Sony Kabushiki Kaisha a/t/a Sony
Corporation, 6-7-35 Kitashinagawa, Shinagawa-ku, Tokyo 141-
0001, JAPAN Representative for Service/Représentant pour
Signification: STIKEMAN, ELLIOTT, SUITE 1600, 50
O’CONNOR STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

AIR SHOT 
WARES: LCD projectors; parts and fittings thereof. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Projecteurs ACL; pièces et accessoires
connexes. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,143,632. 2002/06/12. CANADIAN TIRE CORPORATION,
LIMITED, 2180 Yonge Street, Toronto, ONTARIO, M4P2V8
Representative for Service/Représentant pour Signification:
CASSELS BROCK & BLACKWELL LLP, SCOTIA PLAZA, SUITE
2100, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5H3C2 

PROTECTION-AUTO CANADIAN TIRE 
The right to the exclusive use of the word CANADIAN is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Emergency automobile road and towing services.
Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot CANADIAN en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services routiers d’urgence et services de
remorquage d’automobiles. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les services.

1,143,701. 2002/06/12. Bemo Elementbau AG, Marktplatz,
Postfach 19, CH-9473 Gams, SWITZERLAND Representative
for Service/Représentant pour Signification: MCCARTHY
TETRAULT LLP, SUITE 4700, TORONTO DOMINION BANK
TOWER, TORONTO-DOMINION CENTRE, TORONTO,
ONTARIO, M5K1E6 

 

WARES: Metal roofing components, namely, roofing and exterior
wall panels, holders in the nature of coated or uncoated metal or
metal alloys for fixing the metal roofing components, fasteners for
the foregoing, namely, halters, nails, nuts, bolts, screws, ridge filler
plates, eaves angle-pieces, U-profiles, terminal strips, omega
rails, walkway clips; metal upward and lateral extensions for roof
coverings, namely, drip borders, gutters, snow-catchers, hail
protectors and vapour barriers, and metal fasteners therefor,
namely, nuts, bolts and screws; non-metal upward and lateral
extensions for roof coverings, namely, drip borders, gutters, snow-
catchers, hail protectors and vapour barriers; non- metal fasteners
for non-metal upward and lateral extensions for roof coverings,
namely, drip borders, gutters, snow-catchers, hail protectors and
vapour barriers, namely, halters, nails, nuts, bolts, screws, ridge
filler plates, eaves angle-pieces, U-pro files, terminal strips,
omega rails, walkway clips. SERVICES: Custom manufacture of
special roof coverings, upward and lateral roof extensions and roof
accessories; engineering services regarding roof coverings.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Composants de couverture métallique pour
toiture, nommément panneaux pour toiture et panneaux pour
murs extérieurs, supports sous forme de métal ou d’alliages
métalliques enduits et non enduits pour fixer les composants de
couverture métalliques, attaches pour le matériel qui précède,
nommément brides, clous, noix, boulons, vis, plaques de
boulonnage de faîtage, angles de saillie de toit, profilés en U,
plaques à bornes, profilés oméga, serre-passerelle; rallonges
métalliques verticales et latérales pour couvertures, nommément
bordures de larmier, gouttières, garde-neige, pare-grèle et pare-
vapeur, et attaches métalliques connexes, nommément noix,
boulons et vis; rallonges non métalliques verticales et latérales
pour couvertures de toit, nommément bordures de larmier,
gouttières, garde-neige, pare-grèle et pare-vapeur; attaches non
métalliques pour rallonges non métalliques verticales et latérales
pour couvertures de toit, nommément bordures de larmier,
gouttières, garde-neige, pare-grèle et pare-vapeur, nommément
bain-de-soleil, clous , noix, boulons, vis, plaques de boulonnage
de faîtage, angles de saillie de toit, profilés en U, plaques à
bornes, profilés oméga, serre-passerelle. SERVICES: Fabrication
sur demande de couvertures spéciales, de rallonges de
couverture supérieures et latérales et d’accessoires de
couverture; services d’ingénierie concernant les couvertures.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.
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1,143,708. 2002/06/12. NOVARTIS AG, 4002 Basel,
SWITZERLAND Representative for Service/Représentant
pour Signification: SMART & BIGGAR, 438 UNIVERSITY
AVENUE, SUITE 1500, BOX 111, TORONTO, ONTARIO,
M5G2K8 

COMPAT Y SET 
The right to the exclusive use of the word SET is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Medical device, namely tube used to administer enteral
feedings. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot SET en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Instrument médical, nommément tube utilisé
d’alimentation entérale. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,143,709. 2002/06/12. NOVARTIS AG, 4002 Basel,
SWITZERLAND Representative for Service/Représentant
pour Signification: SMART & BIGGAR, 438 UNIVERSITY
AVENUE, SUITE 1500, BOX 111, TORONTO, ONTARIO,
M5G2K8 
 

The right to the exclusive use of the word SET is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Medical device, namely tube used to administer enteral
feedings. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot SET en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Instrument médical, nommément tube utilisé
d’alimentation entérale. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,143,719. 2002/06/12. SILENT WITNESS ENTERPRISES LTD.,
6554 - 176 Street, Surrey, BRITISH COLUMBIA, V3S4G5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MCCARTHY TETRAULT LLP, P.O. BOX 10424, PACIFIC
CENTRE, SUITE 1300-777 DUNSMUIR STREET,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V7Y1K2 

PRIMAVIEW 

WARES: Security, monitoring and surveillance systems for inside
and outside premises and for inside and outside motor vehicles;
components for security, monitoring and surveillance systems,
namely video cameras, decoy video cameras, video camera
housing assemblies, decoy video camera housing assemblies,
video tape recorders, video monitors and parts; and accessories,
namely mounting harnesses, mounting hardware and camera
carrying bags. Used in CANADA since at least February 25, 2002
on wares.

MARCHANDISES: Systèmes de sécurité, de contrôle et de
surveillance pour l’intérieur et l’extérieur des locaux et pour
l’intérieur et l’extérieur des véhicules automobiles; composants
pour les systèmes de sécurité, de contrôle et de surveillance,
nommément caméras vidéo, caméras vidéo de leurrage,
ensembles de boîtiers de caméra vidéo, ensembles de boîtiers de
caméra vidéo de leurrage, magnétoscopes à bande, moniteurs
vidéo et pièces et accessoires, nommément harnais de montage,
pièces de montage et sacs de transport pour caméras. Employée
au CANADA depuis au moins 25 février 2002 en liaison avec les
marchandises.

1,143,731. 2002/06/13. BLANVER FARMOQUIMICA LTDA., Rua
Lucia 2, Parque Sao George, 06700-000 Cotia, Sau Paulo,
BRAZIL Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOODMANS LLP, ATTN: INTELLECTUAL
PROPERTY GROUP, 250 YONGE STREET, SUITE 2400,
TORONTO, ONTARIO, M5B2M6 

EXPLOCEL 
WARES: Raw material, namely sodium croscarmellose, to be
used as an ingredient in pharmaceutical preparations for the
pharmaceutical industry. Used in SPAIN on wares. Registered in
or for SPAIN on January 26, 2000 under No. 816,280 on wares.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Matière première, nommément croscamellose
de sodium utilisée comme ingrédient dans les préparations
pharmaceutiques. Employée: ESPAGNE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour ESPAGNE le 26 janvier
2000 sous le No. 816,280 en liaison avec les marchandises.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,143,733. 2002/06/13. BLANVER FARMOQUIMICA LTDA., Rua
Lucia 2, Parque Sao George, 06700-000 Cotia, Sau Paulo,
BRAZIL Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOODMANS LLP, ATTN: INTELLECTUAL
PROPERTY GROUP, 250 YONGE STREET, SUITE 2400,
TORONTO, ONTARIO, M5B2M6 

EXPLOSOL 
WARES: Raw material, namely sodium starch glycolate, to be
used as an ingredient in pharmaceutical preparations for the
pharmaceutical industry. Proposed Use in CANADA on wares.
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MARCHANDISES: Matière première, nommément glycolate
d’amidon sodique utilisé comme ingrédient dans les préparations
pharmaceutiques. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,143,772. 2002/06/17. GSC TECHNOLOGY CORPORATION,
260 Lord Street, Napierville, QUÉBEC, J0J1L0 Representative
for Service/Représentant pour Signification: ARMAND J.
ELBAZ, 1 CARRÉ WESTMOUNT, BUREAU 1500, MONTREAL,
QUÉBEC, H3Z2P9 

TUCKER 
MARCHANDISES: Trash cans, blow molded plastic folding tables
with folding metal legs, waste baskets, laundry baskets, laundry
hampers, moulded tote boxes, moulded recycle bin boxes, plastic
storage boxes and plastic drawers. Employée au CANADA
depuis 01 novembre 2000 en liaison avec les marchandises.

WARES: Poubelles, tables pliantes en plastique moulé par
soufflage avec pieds metalliques pliants, corbeilles à papier,
paniers à lessive, coffres à linge, boîtes fourre-tout moulées,
caisses-cellules de recyclage moulées, boîtes de rangement en
plastique et tiroirs en plastique. Used in CANADA since
November 01, 2000 on wares.

1,143,774. 2002/06/17. GSC TECHNOLOGY CORPORATION,
260 Lord Street, Napierville, QUEBEC, J0J1L0 Representative
for Service/Représentant pour Signification: ARMAND J.
ELBAZ, 1 CARRÉ WESTMOUNT, BUREAU 1500, MONTREAL,
QUEBEC, H3Z2P9 
 

Consent from the Canadian Construction Association is of record.

WARES: Trash cans, blow molded plastic tables with folding
metal legs, waste baskets, laundry baskets, laundry hampers,
moulded tote boxes, moulded recycle bin boxes, plastic storage
boxes and plastic drawers. Used in CANADA since January 05,
1983 on wares.

Le consentement de l’Association canadienne de la construction
a été déposé.

MARCHANDISES: Poubelles, tables en plastique moulé-soufflé
avec pattes métalliques pliantes, corbeilles à papier, paniers à
lessive, caisses de transport moulées, bacs de récupération
moulés, boîtes de rangement en plastique et tiroirs en plastique .
Employée au CANADA depuis 05 janvier 1983 en liaison avec les
marchandises.

1,143,853. 2002/06/13. NOVARTIS AG, 4002 Basel,
SWITZERLAND Representative for Service/Représentant
pour Signification: SMART & BIGGAR, 438 UNIVERSITY
AVENUE, SUITE 1500, BOX 111, TORONTO, ONTARIO,
M5G2K8 
 

WARES: Medical device, namely tube used to administer enteral
feedings. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Instrument médical, nommément tube utilisé
d’alimentation entérale. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,143,898. 2002/06/14. Esquire Homes Inc., 7007 Islington
Avenue, #1, Woodbridge, ONTARIO, L4L4T5 Representative
for Service/Représentant pour Signification: DENNISON
ASSOCIATES, 133 RICHMOND STREET WEST, SUITE 301,
TORONTO, ONTARIO, M5H2L7 

ESQUIRE HOMES 
The right to the exclusive use of the word HOMES is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Design, construction, renovation, development,
management and sale of residential housing. Used in CANADA
since at least as early as March 10, 2001 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot HOMES en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Conception, construction, rénovation,
développement, gestion et vente de logements. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 10 mars 2001 en liaison
avec les services.

1,143,938. 2002/06/13. SMITH & NEPHEW, INC., 1450 Brooks
Road, Memphis, Tenessee 38116, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL,
QUEBEC, H2Y3X2 

GRAFTMASTER 
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WARES: Arthroscopic surgery work stations, namely tissue
graspers; suture vises and holders; elastic, suspensory and
support bandages and stockings; bandages for joints; gloves for
medical and surgical use; surgical splints and sponges; artificial
limbs, eyes and teeth. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Postes de chirurgie arthroscopique,
nommément écarteurs; pinces et dispositifs de rétention des
sutures; bandages élastiques, suspendeurs et bandages et bas
de maintien; bandages pour articulations; gants pour usage
médical et chirurgical; éclisses et éponges chirurgicales;
membres, yeux et dents artificiels. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,144,001. 2002/06/17. Transitions Optical, Inc. a Delaware
corporation, 9251 Belcher Road, Pinellas Park, Florida, 33782,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BORDEN LADNER
GERVAIS LLP, WORLD EXCHANGE PLAZA, 100 QUEEN
STREET, SUITE 1100, OTTAWA, ONTARIO, K1P1J9 

VIEWS 
WARES: Eyeglass lenses and eyeglass lens blanks. Used in
UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in or for
UNITED STATES OF AMERICA on April 02, 2002 under No.
2,557,351 on wares.

MARCHANDISES: Lentilles de lunettes et lentilles de lunettes
semi-finies. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison
avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 02 avril 2002 sous le No. 2,557,351 en liaison
avec les marchandises.

1,144,007. 2002/06/17. Elizabeth French Plc, Unit 10 Stretton
Distribution Centre, Barleycastle Lane, Appleton, Warrington
WA4 4QT, UNITED KINGDOM Representative for Service/
Représentant pour Signification: MARKS & CLERK, 280
SLATER STREET, SUITE 1800, P.O. BOX 957, STATION B,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C2 

ELIZABETH FRENCH 
WARES: Cosmetics, namely, lip makeup, facial makeup, eye
makeup, foundation makeup, concealer, foundation, blusher, eye
shadow, eye liner, mascara, lipstick, lip gloss; perfumery, soaps;
shampoos and conditioners; lotions and creams for the hand,
body and face; essential oils, namely body oils and massage oils;
non-medicated preparations for the skin and hair; all for personal
use. Used in UNITED KINGDOM on wares. Registered in or for
UNITED KINGDOM on May 09, 1997 under No. 2044747 on
wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Cosmétiques, nommément maquillage à
lèvres, maquillage pour le visage, maquillage pour les yeux, fond
de teint, cache-cernes, fond de teint, fard à joues, ombre à
paupières, eye-liner, fard à cils, rouge à lèvres, brillant à lèvres;
parfumerie, savons; shampoings et conditionneurs; lotions et
crèmes pour les mains, corps et visage; huiles essentielles,
nommément huiles corporelles et huiles de massage;

préparations non médicamenteuses pour la peau et les cheveux;
tous pour usage personnel. Employée: ROYAUME-UNI en
liaison avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour
ROYAUME-UNI le 09 mai 1997 sous le No. 2044747 en liaison
avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,144,045. 2002/06/20. ehn Inc., 317 Adelaide Street West, Suite
501, Toronto, ONTARIO, M5V1P9 Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOODMANS LLP, ATTN:
INTELLECTUAL PROPERTY GROUP, 250 YONGE STREET,
SUITE 2400, TORONTO, ONTARIO, M5B2M6 

PURPLE POWER 
The right to the exclusive use of the word PURPLE is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: (1) Dietary food supplements comprised of dried juice
from various plants and/or various marine algae, sprouts, dulse,
pollen, jellies and/or non-dairy probiotic cultures and/or herbs and/
or botanicals; vitamins. (2) Dietary food supplement, in powdered
drink mix form or in capsules or tablets. (3) Foods, namely
nutritional bars and meal replacement bars; natural fruit bars; bars
which contain juice from various plants and/or various marine
algae, sprouts, dulse, pollen, jellies and/or non-dairy probiotic
cultures and/or herbs and/or botanicals. Proposed Use in
CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot PURPLE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Suppléments alimentaires composés de
jus en poudre provenant de plantes diverses et/ou d’algues
marines diverses, pousses, dulse, pollen, gelées et/ou cultures
probiotiques non laitières et/ou herbes et/ou plantes; vitamines.
(2) Supplément alimentaire, sous forme de mélange en poudre
pour boissons ou de capsules ou de pastilles. (3) Aliments,
nommément barres nutritives et substituts de repas en barres;
barres aux fruits naturels; barres qui contiennent du jus extrait de
diverses plantes et/ou de diverses algues marines, pommettes,
rhodyménies palmés, pollen, gelées et/ou de cultures
probiotiques non laitières et/ou d’herbes et/ou de plantes. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,144,109. 2002/06/17. Bell Globemedia Publishing Inc./
Publications Bell Globemedia Inc., 9 Channel Nine Court,
Toronto, ONTARIO, M1S4B5 Representative for Service/
Représentant pour Signification: LINDA VANDERKOLK,
LEGAL DEPARTMENT, BELL GLOBEMEDIA INC., 9 CHANNEL
NINE COURT, TORONTO, ONTARIO, M1S4B5 

ALL THE BEST FOR YOUR HOME 
The right to the exclusive use of the words BEST and HOME is
disclaimed apart from the trade-mark.
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WARES: Printed publications, namely a magazine featuring
stories, editorials and articles of interest regarding recipes, indoor
and outdoor decorating, gardening and entertaining. SERVICES:
Providing a medium of advertising by means of printed
publications, namely magazines. Used in CANADA since at least
as early as March 21, 2002 on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots BEST et HOME en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Publications imprimées, nommément un
magazine spécialisé dans les histoires, les éditoriaux et les
articles d’intérêt connexes aux recettes, à la décoration intérieure
et extérieure, au jardinage et au divertissement. SERVICES:
Fourniture d’un support publicitaire au moyen de publications
imprimées, nommément des revues. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que le 21 mars 2002 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,144,133. 2002/06/18. BROOKS BROTHERS, INC. (A
Delaware Corporation), 346 Madison Avenue, New York, New
York 10017, UNITED STATES OF AMERICA Representative
for Service/Représentant pour Signification: SMART &
BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999,
STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

THE BROOKS CARD 
The right to the exclusive use of the word CARD is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Credit card services. Used in UNITED STATES OF
AMERICA on services. Registered in or for UNITED STATES OF
AMERICA on October 16, 2001 under No. 2498978 on services.
Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot CARD en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de cartes de crédit. Employée: ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les services. Enregistrée
dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 16 octobre 2001
sous le No. 2498978 en liaison avec les services. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les services.

1,144,157. 2002/06/21. Frantic Films Corporation, 300 - 70 Arthur
Street, Winnipeg, MANITOBA, R3B1G7 Representative for
Service/Représentant pour Signification: FILLMORE RILEY,
1700 COMMODITY EXCHANGE TOWER, 360 MAIN STREET,
WINNIPEG, MANITOBA, R3C3Z3 

FRANTIC FILMS 
The right to the exclusive use of the word FILMS is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Television production; television broadcasting;
television programming; production of television commercials;
television program syndication; distribution of television programs;
production and distribution of motion picture films; production of
computer animation and graphics; consulting services in the
television and motion picture film industry. Used in CANADA since
at least as early as December 10, 1996 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot FILMS en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Production télévisée; télédiffusion; programmes
télévisés; production de publicités télévisuelles; souscription
d’émissions de télévision; distribution d’émissions de télévision;
production et distribution de films cinématographiques; production
d’animations et de graphiques informatiques; services de
consultation dans le domaine de la télévision et du cinéma.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 10
décembre 1996 en liaison avec les services.

1,144,158. 2002/06/21. Frantic Films Corporation, 300 - 70 Arthur
Street, Winnipeg, MANITOBA, R3B1G7 Representative for
Service/Représentant pour Signification: FILLMORE RILEY,
1700 COMMODITY EXCHANGE TOWER, 360 MAIN STREET,
WINNIPEG, MANITOBA, R3C3Z3 
 

The right to the exclusive use of the word FILMS is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Television production; television broadcasting;
television programming; production of television commercials;
television program syndication; distribution of television programs;
production and distribution of motion picture films; production of
computer animation and graphics; consulting services in the
television and motion picture film industry. Used in CANADA since
at least as early as June 14, 1998 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot FILMS en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.
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SERVICES: Production télévisée; télédiffusion; programmes
télévisés; production de publicités télévisuelles; souscription
d’émissions de télévision; distribution d’émissions de télévision;
production et distribution de films cinématographiques; production
d’animations et de graphiques informatiques; services de
consultation dans le domaine de la télévision et du cinéma.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 14 juin
1998 en liaison avec les services.

1,144,211. 2002/06/17. FORBO INTERNATIONAL SA (A
Corporation duly established under Swiss law),
Bauelenzelgstrasse 20, 8193 Eglisau, SWITZERLAND
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 4900,
COMMERCE COURT WEST, TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

NOVILUX 
WARES: Vinyl floor coverings. Used in SWITZERLAND on wares.
Registered in or for SWITZERLAND on March 27, 1990 under
No. 375,538 on wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Couvre-planchers en vinyle. Employée:
SUISSE en liaison avec les marchandises. Enregistrée dans ou
pour SUISSE le 27 mars 1990 sous le No. 375,538 en liaison avec
les marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,144,216. 2002/06/17. THE GIVING WORLD FOUNDATION,
INC., P.O. Box 875, Williston, Vermont 05495, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: OGILVY RENAULT, SUITE 1100, 1981 MCGILL
COLLEGE AVENUE, MONTREAL, QUEBEC, H3A3C1 
 

The right to the exclusive use of the words WORLD
FOUNDATION is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Charitable fundraising services to support
humanitarian programs, namely educational programs to promote
literacy, arts and crafts, early childhood development and
recreation; programs for disadvantaged elderly individuals,
namely providing supplementary nutrition and coordinating
recreational activities and discussion groups on various social
issues; health care, health education and family hygiene;
intervention services for abused and disadvantaged women and
children to improve their personal safety and well-being; and
community development programs, notably to heighten legal
awareness and to promote awareness of environmental issues.
Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots WORLD FOUNDATION en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de collecte de fonds destinés à des oeuvres
de bienfaisance afin de soutenir des programmes humanitaires,
nommément programmes éducatifs pour la promotion de
l’alphabétisation, les arts et l’artisanat, le développement lors de
la petite enfance et les loisirs; programmes pour les personnes
âgées défavorisées, nommément fourniture de services de
nutrition d’appoint et coordination d’activités récréatives et de
groupes de discussion sur diverses questions sociales; soins de
santé, éducation sanitaire et hygiène familiale; services
d’intervention auprès des femmes et des enfants défavorisés ou
maltraités afin d’améliorer leur sécurité personnelle et leur bien-
être; et programmes de développement communautaire, en
particulier pour accroître la sensibilisation au droit et pour
promouvoir la sensibilisation aux problèmes environnementaux.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,144,217. 2002/06/17. THE GIVING WORLD FOUNDATION,
INC., P.O. Box 875, Williston, Vermont 05495, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: OGILVY RENAULT, SUITE 1100, 1981 MCGILL
COLLEGE AVENUE, MONTREAL, QUEBEC, H3A3C1 

THE GIVING WORLD FOUNDATION 
The right to the exclusive use of the words WORLD
FOUNDATION is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Charitable fundraising services to support
humanitarian programs, namely educational programs to promote
literacy, arts and crafts, early childhood development and
recreation; programs for disadvantaged elderly individuals,
namely providing supplementary nutrition and coordinating
recreational activities and discussion groups on various social
issues; ; health care, health education and family hygiene;
intervention services for abused and disadvantaged women and
children to improve their personal safety and well-being; and
community development programs, notably to heighten legal
awareness and to promote awareness of environmental issues.
Proposed Use in CANADA on services.
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Le droit à l’usage exclusif des mots WORLD FOUNDATION en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de collecte de fonds destinés à des oeuvres
de bienfaisance afin de soutenir des programmes humanitaires,
nommément programmes éducatifs pour la promotion de
l’alphabétisation, les arts et l’artisanat, le développement lors de
la petite enfance et les loisirs; programmes pour les personnes
âgées défavorisées, nommément fourniture de services de
nutrition d’appoint et coordination d’activités récréatives et de
groupes de discussion sur diverses questions sociales; soins de
santé, éducation sanitaire et hygiène familiale; services
d’intervention auprès des femmes et des enfants défavorisés ou
maltraités afin d’améliorer leur sécurité personnelle et leur bien-
être; et programmes de développement communautaire, en
particulier pour accroître la sensibilisation au droit et pour
promouvoir la sensibilisation aux problèmes environnementaux.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,144,228. 2002/06/18. Kayjet Promotions Ltd., 7th Floor, 66
King Street, Winnipeg, MANITOBA, R3B1H6 Representative for
Service/Représentant pour Signification: DEVAN R.
TOWERS, (TAYLOR MCCAFFREY), 9TH FLOOR, 400 ST.
MARY AVENUE, WINNIPEG, MANITOBA, R3C4K5 
 

Colour is claimed as a registrable feature of the mark.

The right to the exclusive use of the word CLOTHING is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Clothing, namely t-shirts, sweat shirts, jackets and caps.
Proposed Use in CANADA on wares.

La couleur est revendiquée comme une caractéristique
enregistrable de la marque.

Le droit à l’usage exclusif du mot CLOTHING en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Vêtements, nommément tee-shirts, pulls
d’entraînement, blousons et casquettes. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,144,248. 2002/06/18. CAMBRIDGE ANTIBODY
TECHNOLOGY LIMITED, Milstein Building, Granta Park,
Cambridge, CB1 6GH, UNITED KINGDOM Representative for
Service/Représentant pour Signification: SIM & MCBURNEY,
330 UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR, TORONTO,
ONTARIO, M5G1R7 

TEBARIN 
WARES: Pharmaceutical preparations and substances, all for
treating autoimmune disorders, fibrotic disorders or diseases of
the eye. Priority Filing Date: January 22, 2002, Country: UNITED
KINGDOM, Application No: 2,290,720 in association with the
same kind of wares. Used in UNITED STATES OF AMERICA on
wares. Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on
July 05, 2002 under No. 2290720 on wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations et substances pharmaceutiques
pour le traitement des troubles auto-immunes, des troubles de
type "fibreux" ou des maladies des yeux. Date de priorité de
production: 22 janvier 2002, pays: ROYAUME-UNI, demande no:
2,290,720 en liaison avec le même genre de marchandises.
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 05 juillet 2002 sous le No. 2290720 en liaison
avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,144,249. 2002/06/18. CAMBRIDGE ANTIBODY
TECHNOLOGY LIMITED, Milstein Building, Granta Park,
Cambridge, CB1 6GH, UNITED KINGDOM Representative for
Service/Représentant pour Signification: SIM & MCBURNEY,
330 UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR, TORONTO,
ONTARIO, M5G1R7 

TRABIO 
WARES: Pharmaceutical preparations and substances for
treating eye disorders. Priority Filing Date: December 21, 2001,
Country: UNITED KINGDOM, Application No: 2,288,715 in
association with the same kind of wares. Used in UNITED
STATES OF AMERICA on wares. Registered in or for UNITED
STATES OF AMERICA on June 14, 2002 under No. 2288715 on
wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations et substances pharmaceutiques
pour le traitement des maladies oculaires. Date de priorité de
production: 21 décembre 2001, pays: ROYAUME-UNI, demande
no: 2,288,715 en liaison avec le même genre de marchandises.
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 14 juin 2002 sous le No. 2288715 en liaison avec
les marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.
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1,144,452. 2002/06/19. VIETNAM NATIONAL TOBACCO
CORPORATION, 25A Ly Thuong Kiet Street, Hoan Kiem District,
Hanoi, VIET NAM Representative for Service/Représentant
pour Signification: DENNISON ASSOCIATES, 133
RICHMOND STREET WEST, SUITE 301, TORONTO,
ONTARIO, M5H2L7 
 

The word "vinataba" in the two places where it appears and the
design appearing above the word "vinataba" are red; the design
below the word vinataba is black; and the background is gold. The
applicant claims colour as a feature of the trade-mark.

WARES: Cigarettes. Used in VIET NAM on wares. Registered in
or for VIET NAM on February 24, 1990 under No. 1493 on wares.

Le mot "vinataba" aux deux endroits où il apparaît et le dessin qui
apparaît au-dessus du mot "vinataba" sont rouges; le dessin sous
le mot "vinataba" est noir; et l’arrière-plan est de couleur or. Le
requérant revendique la couleur comme caractéristique de la
marque de commerce.

MARCHANDISES: Cigarettes. Employée: VIET NAM en liaison
avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour VIET NAM le
24 février 1990 sous le No. 1493 en liaison avec les
marchandises.

1,144,459. 2002/06/20. DYNARIC, INC., Glenpointe Centre
West, 500 Frank W. Burr Blvd., Teaneck, New Jersey, 07666,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: FASKEN MARTINEAU
DUMOULIN LLP, TORONTO DOMINION BANK TOWER, SUITE
4200, P.O. BOX 20, TORONTO-DOMINION CENTRE,
TORONTO, ONTARIO, M5K1N6 

ULTRABAND 

WARES: Non-metallic strapping. Used in CANADA since at least
as early as August 20, 2001 on wares. Priority Filing Date: May
29, 2002, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application
No: 76/413,307 in association with the same kind of wares. Used
in UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in or for
UNITED STATES OF AMERICA on February 11, 2003 under No.
2,686,474 on wares.

MARCHANDISES: Fourrures non métalliques. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 20 août 2001 en liaison
avec les marchandises. Date de priorité de production: 29 mai
2002, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/
413,307 en liaison avec le même genre de marchandises.
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 11 février 2003 sous le No. 2,686,474 en liaison
avec les marchandises.

1,144,468. 2002/06/20. Harry Rosen Inc., 11 Adelaide Street
West, Suite 200, Toronto, ONTARIO, M5H1N1 Representative
for Service/Représentant pour Signification: MCCARTHY
TETRAULT LLP, SUITE 4700, TORONTO DOMINION BANK
TOWER, TORONTO-DOMINION CENTRE, TORONTO,
ONTARIO, M5K1E6 

J.P. TILFORD 
WARES: Clothing, namely suits, tuxedos, sport coats, trousers,
dress shirts, sport shirts, tuxedo shirts, sweaters and other
knitwear, namely, polo shirts, pullovers, cardigans, jerseys, knitted
tops, t-shirts, vests, fleece pants, fleece tops, fleece sweat suits,
jogging suits, athletic clothing, casual clothing, exercise clothes,
golf wear, outerwear, namely coats, overcoats, jackets, trench
coats and rain coats, neckwear, namely ties, bow ties and ascots,
belts, socks, suspenders, pocket squares, underwear, hats, caps,
gloves, scarves, robes, cummerbunds, shoes, costume jewellery,
jewellery made from precious and semi-precious metals. Used in
CANADA since at least as early as July 10, 1987 on wares.

MARCHANDISES: Vêtements, nommément costumes,
smokings, manteaux de sport, pantalons, chemises habillées,
chemises sport, chemises de smoking, chandails et autres tricots,
nommément polos, pulls, cardigans, jerseys, hauts en tricot, tee-
shirts, gilets, pantalons molletonnés, hauts molletonnés,
survêtements molletonnés, tenues de jogging, vêtements
d’athlétisme, vêtements de sport, vêtements d’exercice,
vêtements de golf, vêtements de plein air, nommément manteaux,
paletots, vestes, trench-coats et imperméables, cravates et
cache-cols, nommément cravates, noeuds papillon et ascots,
ceintures, chaussettes, bretelles, pochettes, sous-vêtements,
chapeaux, casquettes, gants, foulards, peignoirs, ceintures de
smoking, chaussures, bijoux de fantaisie, bijoux en métal précieux
ou semi-précieux. Employée au CANADA depuis au moins aussi
tôt que le 10 juillet 1987 en liaison avec les marchandises.
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1,144,538. 2002/06/21. Sony Kabushiki Kaisha a/t/a Sony
Corporation, 6-7-35 Kitashinagawa, Shinagawa-ku, Tokyo 141-
0001, JAPAN Representative for Service/Représentant pour
Signification: STIKEMAN, ELLIOTT, SUITE 1600, 50
O’CONNOR STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

SIDE SHOT 
WARES: LCD projectors; parts and fittings thereof. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Projecteurs ACL; pièces et accessoires
connexes. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,144,564. 2002/06/25. Jason Volk and Corine Sim, carrying on
business in Partnership, Bay 1, 6630 - 71 Street, Red Deer,
ALBERTA, T4P3Y7 Representative for Service/Représentant
pour Signification: JOHNSTON MING MANNING, 3RD & 4TH
FLOOR, ROYAL BANK BUILDING, 4943 - 50TH STREET, RED
DEER, ALBERTA, T4N1Y1 

QUICK STOP HAIR SHOP 
The right to the exclusive use of the words HAIR SHOP is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Hair cutting, hair styling, hairdressing, hairdressing
salon, retail sale of hair products. Used in CANADA since at least
as early as August 15, 1996 on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots HAIR SHOP en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Coupe de cheveux, coiffure, salon de coiffure, vente
au détail de produits capillaires. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que le 15 août 1996 en liaison avec les services.

1,144,580. 2002/06/27. The Procter & Gamble Company, One
Procter & Gamble Plaza, Cincinnati, Ohio 45201, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: JOHNSTON AVISAR
WASSENAAR LLP, 56 THE ESPLANADE, SUITE 401,
TORONTO, ONTARIO, M5E1A7 

PERT PLUS FRESH 
WARES: Hair care preparations, namely, shampoo and
conditioner. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations de soins capillaires,
nommément shampoing et revitalisants. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,144,585. 2002/06/19. IGNACIO CARNER, S.A., E-08700
IGUALADA, Cardenal Vives, 7, Barcelona, SPAIN
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL, QUEBEC, H2Y3X2 

 

WARES: Jerseys, shirts, t-shirts, trousers, jackets and waistcoats.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Jerseys, chemises, tee-shirts, pantalons,
vestes et gilets. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,144,609. 2002/06/21. INTELLIGRATED SYSTEMS, INC. (A
Delaware Corporation), 10901 Kenwood Road, Cincinnati, Ohio
45242, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: FURMAN & KALLIO,
1400 - 2002 VICTORIA AVENUE, P.O. BOX 20010, REGINA,
SASKATCHEWAN, S4P0R7 

INTELLIGRATED 
WARES: Materials handling equipment, namely belt conveyors,
accumulation conveyors, power conveyors, gravity roller
conveyors, slider bed conveyors, roller bed conveyors, gravity
wheel conveyors, sortation conveyors, live roller conveyors,
conveyor belts, conveyor motors, conveyor gear, drive pads,
conveyor beds, pick belt frame rails, rollers, conveyor drive and
take-up units, crown pulleys, gravity wheels, v-belt live rollers, belt
driven live rollers, overhead cable-driven conveyors, case stops,
deflectors, side guides, merge beds, carousels, floor supports and
sortation equipment, namely merge and induction carton
conveyors, carton sortation conveyors, and aftersort or receiving
conveyors, discharge conveyors, pop up wheels and pop up wheel
rollers, slat/shoe sortation conveyors, line shaft conveyors, drive-
out belt conveyors, conveyors for merging, diverging and allowing
carts to cross from one side of a conveyor to another. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Équipement de manutention de matériaux,
nommément transporteurs à courroie, transporteurs avec
accumulation, transporteurs mécaniques, transporteurs par
gravité à rouleaux libres, transporteurs à surface de glissement,
transporteurs à rouleaux, convoyeurs à roue par gravité,
transporteurs trieurs, transporteurs à rouleaux commandés,
courroies transporteuses, moteurs de transporteurs, engrenages
de transporteurs, segments d’entraînement, lits de transporteurs,
rails de cadre de courroie de prise, rouleaux, mécanismes de
convoyeurs et dispositifs de tension, poulies de tête, roues de
gravité, rouleaux de courroie trapézoïdale, rouleaux commandés
par bande, transporteurs aériens à entraînement par câbles,
butées de carter, déflecteurs, guides latéraux, lits de
convergence, carrousels, supports de plancher et équipement de
triage, nommément transporteurs de cartons à convergence et à 
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identification, transporteurs de triage de cartons, et transporteurs
de réception ou de post-triage, convoyeurs de déblocage, roues
de relèvement et rouleaux à galets obliques relevables,
transporteurs de triage à lamelles/sabots, transporteurs à
rouleaux commandés par arbre de transmission, transporteurs à
bande d’entraînement, transporteurs pour le groupage, le
dégroupage et permettant aux chariots de se déplacer d’un côté à
l’autre d’un transporteur. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,144,750. 2002/06/21. Victus, Inc., 4918 S.W. 74th Court,
Miami, Florida 33155, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MBM & CO., 270 ALBERT STREET, 14TH FLOOR, P.O. BOX
809, STATION B, OTTAWA, ONTARIO, K1P5P9 
 

WARES: Supplement providing L-glutamine for oral use when
added to liquids and semi-solid foods and/or for enteral use via
tube feeding in the treatment of a variety of health problems. Used
in UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in or for
UNITED STATES OF AMERICA on May 14, 2002 under No.
2570124 on wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Supplément contenant de la L-glutamine pour
utilisation orale lorsque ajouté aux liquides et aux aliments semi-
solides et/ou pour utilisation entérale par gavage pour le
traitement de divers problèmes de santé. Employée: ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 14 mai
2002 sous le No. 2570124 en liaison avec les marchandises.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,144,752. 2002/06/21. SMITH & NEPHEW, INC., 1450 Brooks
Road, Memphis, Tennessee 38116, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL,
QUEBEC, H2Y3X2 

VECTOR 
WARES: Arthroscopic drill guide system comprising drill bits,
probes, wire and drill guides, gauges, aligners, shaping tools,
plugs and sterilization trays. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Guide-foret arthroscopique comprenant des
forêts, des sondes, des guides-fil et des guides-foret, des jauges,
des aligneurs, des instruments de formage, des bouchons et des
plateaux de stérilisation. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,144,846. 2002/06/25. HEIDELBERGER DRUCKMASCHINEN
AKTIENGESELLSCHAFT, 52-60, Kurfuersten-Anlage, 69115
Heidelberg, GERMANY Representative for Service/
Représentant pour Signification: DENNISON ASSOCIATES,
133 RICHMOND STREET WEST, SUITE 301, TORONTO,
ONTARIO, M5H2L7 

Colombine 
WARES: Typographical characters and printing fonts, namely
type faces, type fonts, type designs and typographical symbols;
data carriers namely CD’s, DVD’s, ROMS, PROMS and EPROMS
for recording and storing the aforementioned typographical
characters and printing fonts. Typography software, software
defining typographical characters and software for generating,
displaying or using typographical characters. Priority Filing Date:
February 18, 2002, Country: GERMANY, Application No: 302 08
415.0/09 in association with the same kind of wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Caractères typographiques et polices de
caractères d’imprimerie, nommément caractères typographiques,
polices de caractères, dessins de caractères et symboles
typographiques; supports de données, nommément CD, DVD,
ROM, PROM et EPROM pour l’enregistrement et le stockage des
caractères typographiques et des polices de caractères
d’imprimerie susmentionnés; logiciels de typographie, logiciels
définissant les caractères typographiques et logiciels pour
produire, afficher ou utiliser des caractères typographiques. Date
de priorité de production: 18 février 2002, pays: ALLEMAGNE,
demande no: 302 08 415.0/09 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,144,856. 2002/07/02. Brockway Enterprises Inc., 68 Larratt
Lane, Richmond Hill, ONTARIO, L4C0E2 

INTERLEAD 
SERVICES: Coaching, training and mentoring services and
programs designed to improve the skills and knowledge of
executives, executive teams and business owners. Used in
CANADA since September 15, 2001 on services.

SERVICES: Services d’assistance professionnelle, de formation
et d’encadrement et programmes conçus pour améliorer les
compétences et les connaissances de gestionnaires, d’équipes
de direction et de propriétaires d’entreprises. Employée au
CANADA depuis 15 septembre 2001 en liaison avec les services.

1,144,921. 2002/06/25. FUJI PHOTO FILM CO. LTD., No. 210,
Nakanuma, Minami Ashgara-shi, Kanagawa, JAPAN
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1C3 

BRILLIA 
WARES: Presensitized offset printing plates, apparatus and
instruments for their development, namely, developing processor
for presensitized offset printing plate; related development
chemicals. Proposed Use in CANADA on wares.
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MARCHANDISES: Plaques offset précouchées, appareils et
instruments pour leur développement, nommément processeur de
développement pour plaques offset précouchées; produits
chimiques de développement connexes. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,144,978. 2002/06/26. L.A. FITNESS INTERNATIONAL LLC,a
California limited liability company, a legal entity, 1301 Dove
Street, Suite 200, Newport Beach, California, 92660, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: RICHES, MCKENZIE &
HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR STREET EAST,
TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

LA FITNESS 
The right to the exclusive use of the word FITNESS in respect to
"health club services" is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: (1) Clothing, namely, t-shirts and other workout apparel,
namely, leotards, sweatshirts, sweatpants and shorts. (2) Athletic
sporting goods, namely, knee pads for athletic use, athletic wrist
supports and weightlifting gloves and belts. SERVICES: Health
club services. Proposed Use in CANADA on wares and on
services.

Le droit à l’usage exclusif du mot FITNESS en liaison pour
""services de club de santé" en dehors de la marque de commerce
n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Vêtements, nommément tee-shirts et
autres habillement d’entraînement, nommément léotards, pulls
d’entraînement, pantalons d’entraînement et shorts. (2) Articles
d’athlétisme, nommément genouillères pour athlétisme, appuis-
poignets d’athlétisme et gants et ceintures d’haltérophilie.
SERVICES: Services de club de santé. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,145,047. 2002/06/26. THE GREAT ATLANTIC & PACIFIC
COMPANY OF CANADA, LIMITED, 5559 Dundas Street West, ,
P.O. Box 68, Station A, Toronto, ONTARIO, M5W1A6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
LANG MICHENER, 50 O’CONNOR STREET, SUITE 300,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

AUTOFILL 
SERVICES: Services of a pharmacy in the retail sale of drugs on
prescription; and an interactive response service that enables
customers to buy drugs on prescription by means of electronic and
telephonic communication. Proposed Use in CANADA on
services.

SERVICES: Services d’une pharmacie spécialisée dans la vente
au détail de médicaments sur ordonnance; et un service de
réponses interactif permettant aux clients d’acheter des
médicaments sur ordonnance au moyen de télécommunications
électroniques et téléphoniques. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les services.

1,145,119. 2002/06/20. 632068 B.C. LTD., 715 Future Drive,
Quesnel, BRITISH COLUMBIA, V2J6W1 Representative for
Service/Représentant pour Signification: SUSAN M.
BELIVEAU, P.O. BOX 20035, VERNON SQUARE P.O.,
VERNON, BRITISH COLUMBIA, V1T9L4 

DENIM WOOD 
The right to the exclusive use of the word WOOD is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: (1) Raw, manufactured, finger jointed, edge glued,
ready-to-assemble, pressure-treated and dimensional wood
products, namely, lumber of any dimension, cants, timbers,
squares, planks, panelling, blocks, stakes, pallets and pallet stock,
laths, logs, plywood, peeled and sliced veneers, laminates, and
composites. (2) Wooden construction materials and building
materials, namely, hand railings, newel posts, wooden heat
registers and return air vents, soffits, fascia, trusses, siding,
shingles, shakes, moulding and pattern stock, awnings, trims,
casings, rosettes, finished and unfinished window and door
frames, door skins, flush doors, stile and rail doors, finished and
unfinished exterior and interior doors and components therefor,
and garage doors, panelling, staircases, stair treads, stiles, stair
risers, railings, and turned wood products, namely, dowels, table
legs, spindles and rails, decking, solid wood and laminated and
engineered flooring, fencing and fence panels, snow fencing or
lath roll fencing, roof and floor trusses, joists; pre-cut and
prefabricated structural wood products and engineered building
products, namely, I-beams, glue laminated beams, log homes,
buildings and structures, handcrafted and machined log homes,
buildings and structures, machined and panellized homes,
prefabricated homes, buildings and structures, gazebos, sheds,
facades, saunas and hottubs; millwork, architectural millwork;
shelving and laminated shelving, signs. (3) Cabinets and parts and
components therefor; furniture, namely, solid wood, pre-cut, knock
down and ready-to-assemble furniture and cabinets, furniture
cutstock, indoor, outdoor and garden furniture and office furniture,
laminated furniture. (4) Toys and games, namely, dolls, doll
carriages, wagons, train sets, cars, trucks, boats, airplanes,
spaceships, building blocks, piggy banks, toy chest, chessboards,
chess sets, checkers sets, cribbage boards, puzzles, croquet sets;
playground equipment, namely, swings, slides, swing sets, teeter-
totters, jungle-gyms; ping pong paddles and tables, billiard tables,
bowling pins. (5) Sculptures/carvings, wooden artwork, crafts. (6)
Jewellery, rosary. (7) Gun stocks. (8) Wooden boxes, bins and
crates, vegetable crates, fruit bins, jewellery boxes, racks, wooden
cases, box stock. (9) Caskets, crutches, canes. (10) Giftware,
namely, business card holders, plaques, trophies door harps. (11)
Office supplies, namely, pencils, pencil holders, rulers paper,
clipboards, pen stocks, wooden post cards, wooden business
cards. (12) Household items, namely, bowls, candle holders,
trays, picture frames and picture stands, firewood, firewood
boxes, storage boxes, rolling pins, baskets, dishes, spoons,
handles, knobs, book ends, book cases, nutcrackers, buckets,
cutting boards, butcher blocks, napkin rings, trivets, spice racks,
lazy susans, salad servers, salt and pepper shakers, milk jugs and
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sugar bowls, pitchers, clothes pegs and pins, toothpicks,
chopsticks, CD-ROM racks and cassette racks, magazine racks,
window shades, shutters and blinds, toilet seats, toilet roll holders,
towel holders and racks, soap dishes, shower curtain hooks,
curtain hooks and rods, shelving, flower and plant pots and
stands. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot WOOD en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Produits du bois bruts, usinés, assemblés
par mortaises, collés sur tranche, prêts à monter, fabriqués par
pression et produits du bois de dimensions précises, nommément
bois de construction de toutes dimensions, moulures biseautées,
bois d’oeuvre, équerres, planches, panneaux, blocs, piquets,
palettes, éléments de palettes, lattes, rondins, contreplaqué,
plaquage déroulé, plaquage tranché, lamellés collés et
composites. (2) Matériaux de construction en bois et autres
matériaux de construction, nommément mains courantes,
pilastres, registres d’air chaud en bois, prises de retour d’air en
bois, soffites, rives de toit, poutrelles, revêtements extérieurs,
bardeaux ordinaires, bardeaux de fente, moulures et formes
diverses, auvents, baguettes, enveloppes, rosettes, cadres de
portes et de fenêtres finis et non finis, placage de portes, portes
encastrées, portes à tourniquets, portes coulissantes, portes
extérieures et intérieures finies et non finies et éléments
connexes, portes de garage, panneaux, cages d’escalier, girons
d’escalier, montants, contremarches, garde-fous et bois tourné,
nommément goujons, pieds de table, axes, rails, platelage, bois
massif et lamellé collé, revêtements de sol usinés, clôtures,
panneaux de clôtures, clôtures à neige, clôtures en lattes, fermes
de toit, armatures de plancher, solives; éléments de structure en
bois préfabriqués et éléments de construction usinés,
nommément poutrelles en I, poutres en lamellé collé, maisons,
bâtiments et structures en rondins, maisons, bâtiments et
structures en rondins fabriqués à la main ou à la machine,
maisons, bâtiments et structures en éléments usinés et en
panneaux, maisons, bâtiments et structures en éléments
préfabriqués, kiosques de jardin, remises, façades, saunas et
baignoires; ouvrages de menuiserie et menuiserie décorative;
étagères normales, étagères en lamellé collé et enseignes. (3)
Armoires et éléments connexes; meubles, nommément meubles
et armoires en bois massif, en éléments préfabriqués, démontés
et prêts à monter, éléments de meubles prédécoupés, meubles
d’intérieur et d’extérieur, mobilier de jardin, meubles de bureau et
meubles en stratifié. (4) Jouets et jeux, nommément poupées,
poussettes de poupées, wagons, trains, automobiles, camions,
bateaux, avions, vaisseaux spatiaux, blocs de construction,
tirelires, coffre à jouets, échiquiers, jeux d’échecs, jeux de dames,
planches de cribbage, casse-tête, jeux de croquet; équipement de
terrain de jeux, nommément balançoires, toboggans, balançoires,
balançoires à bascule, portique d’escalade; raquettes et tables de
tennis de table, tables de billard et jeux de quilles. (5) Sculptures,
oeuvres d’artisanat en bois, artisanat. (6) Bijoux, rosaires. (7)
Crosses de fusil. (8) Boîtes, bacs et caisses en bois, caisses à
légumes, bacs à fruits, coffres à bijoux, râteliers, étuis en bois et
éléments de boîtes. (9) Cercueils, béquilles, cannes. (10) Articles
cadeaux, nommément, porte-cartes d’affaires, plaques, trophées,
harpes de porte. (11) Articles de bureau, nommément crayons,
porte-crayons, règles, papier, planchettes à pince, corps de

stylos, cartes postales en bois, cartes d’affaires en bois. (12)
Articles ménagers, nommément, bols, bougeoirs, plateaux,
cadres et supports d’images, bois de chauffage, boîtes de bois de
chauffage, boîtes de rangement, rouleaux à pâtisserie, paniers,
vaisselle, cuillères, poignées, boutons, serre-livres, bibliothèques,
casse-noix, seaux, planches à découper, blocs de boucher,
anneaux pour serviettes en papier, dessous de plats, étagères à
épices, plateaux tournants, fourchettes et cuillères à salade,
salières, poivrières, pots à lait, sucriers, pichets, épingles à linge,
cure-dents, baguettes, étagères de CD-ROM, supports de
cassettes, porte-revues, stores, persiennes, rideaux, sièges de
toilette, supports de papier toilette, porte-serviettes, étagères à
serviettes, porte-savons, crochets de rideaux de douche, crochets
et tringles à rideaux, étagères, fleurs, pots de fleurs et supports de
fleurs. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,145,180. 2002/06/27. W.R. GRACE & CO.-CONN (a
Connecticut corporation), 7500 Grace Drive, Columbia,
Maryland, 21044, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O.
BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

VERIFI 
WARES: Chemical additives and admixtures in the form of fibers,
fiber bundles, particulates, viscous fluids, or mixtures thereof, for
delivering, mixing, or dispensing into matrix compositions such as
concrete, masonry, mortar, shotcrete, gypsum, or cement;
machines for pumping, dispensing, flowing, or delivering viscous
liquid additives or admixtures in the cement or concrete industry;
apparatus, machinery, and control devices for pumping,
dispensing, flowing, or delivering viscous liquid additives,
admixtures , or fiber-containing fluids, for cement or concrete
manufacturing; non-metallic materials in the form of fibers, fiber
bundles, particulates, viscous fluids, or mixtures thereof for use in
modifying construction materials such as concrete, masonry,
mortar, shotcrete, gypsum, cement or other matrix building
materials; electronic control devices for pumping, dispensing,
flowing or delivering viscous liquid additives, admixtures or fiber
containing fluids, in the cement or concrete industry. Priority
Filing Date: June 20, 2002, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 78/137,308 in association with the
same kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Adjuvants et admixions chimiques sous forme
de faisceaux de fibres, de particules, de liquides visqueux et de
mélanges de ces matériaux entrant dans la composition des
composés matriciels tels que béton, maçonnerie, mortier, mortier
projeté, plâtre et ciment; machines de pompage, de distribution,
d’acheminement et de livraison d’adjuvants et d’additifs chimiques
sous forme de liquides dans l’industrie du ciment et du béton;
appareils, machines et dispositifs de commande pour le pompage,
la distribution, l’acheminement et la livraison d’adjuvants et
d’additifs sous forme de liquides visqueux et de liquides contenant
des fibres pour la fabrication de ciment et de béton; matériaux non
métalliques sous forme de fibres, de faisceaux de fibres, de
particules, de liquides visqueux et de mélanges de ces matériaux
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utilisés pour modifier des matériaux de construction tels que
béton, maçonnerie, mortier, mortier projeté, plâtre, ciment et
autres matériaux de construction matriciels; dispositifs de
commande électroniques pour le pompage, la distribution,
l’acheminement et la livraison d’adjuvants et d’additifs sous forme
de liquides et de liquides contenant des fibres dans l’industrie du
ciment et du béton. Date de priorité de production: 20 juin 2002,
pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/137,308 en
liaison avec le même genre de marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,145,216. 2002/06/27. OTTER CONTROLS LIMITED, Hardwick
Square South, Buxton, Derbyshire, SK17 6LA, UNITED
KINGDOM Representative for Service/Représentant pour
Signification: SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE,
6TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 
 

WARES: Switches, circuit breakers, thermostats, thermostat
switches, thermostatic valves, temperature-controlled valves,
temperature-controlled switches, electronic switches, temperature
limiters, thermal cut-outs, thermal cut-offs. Used in CANADA
since at least as early as 1986 on wares.

MARCHANDISES: Interrupteurs, disjoncteurs, thermostats,
contacts de thermostat, robinets thermostatiques, robinets
thermo-commandées, contacts thermo-commandés, contacts
électroniques, limiteurs de température, coupe-circuits
thermiques, coupe-circuits thermiques. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que 1986 en liaison avec les
marchandises.

1,145,229. 2002/06/27. OPI PRODUCTS, INC. a legal entity,
13034 Saticoy Street, North Hollywood, California, 91605,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: RICHES, MCKENZIE &
HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR STREET EAST,
TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

CHIP SKIP 
WARES: Nail care preparations, nail polish, nail lacquer. Priority
Filing Date: February 19, 2002, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 76/371,946 in association with the
same kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations pour le soin des ongles, vernis à
ongles, vernis à ongles. Date de priorité de production: 19 février
2002, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/
371,946 en liaison avec le même genre de marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,145,289. 2002/06/28. Weecycled Inc., 10 English Street,
Brampton, ONTARIO, L6X1L4 Representative for Service/
Représentant pour Signification: MILLER THOMSON LLP, 20
QUEEN STREET WEST, SUITE 2500, P.O. BOX 27,
TORONTO, ONTARIO, M5H3S1 

WEECYCLED 
SERVICES: (1) Retail sales services namely, providing services
of selling new and used maternity clothing, children’s clothing,
children’s toys, books, games, children’s equipment, and
children’s furniture, car seats, strollers, booster seats, high chairs,
playpens, safety gates, bed rails, swings, exersaucers, bottles,
cribs, cradles, bassinettes, beds, change tables, dressers,
children’s safety products, and crib bedding. (2) Consignment
sales namely, providing services of selling used maternity and
children’s clothing, children’s toys, books, and games, children’s
equipment, children’s furniture, car seats, strollers, booster seats,
high chairs, playpens, safety gates, bed rails, swings,
exersaucers, bottles, children’s furniture, cribs, cradles,
bassinettes, beds, change tables, and dressers. Used in
CANADA since at least as early as January 31, 1998 on services.

SERVICES: (1) Services de vente au détail, nommément
fourniture de services de vente de vêtements de maternité,
vêtements pour enfants, jouets pour enfants, livres, jeux,
équipements et meubles pour enfants, sièges d’auto, poussettes,
sièges d’appoint, chaises hautes, parcs pour enfants, portillons de
sécurité, côtés de lit, balançoires, soucoupes d’exercices,
biberons, berceaux, moïses, bassinettes, lits, tables à langer,
commodes, produits de sécurité pour enfants et literie pour lits de
bébé, neufs et usagés. (2) Ventes en consignation, nommément
fourniture de services de vente de maternité et de vêtements pour
enfants, jouets pour enfants, livres et jeux, équipements et
meubles pour enfants, sièges d’auto, poussettes, sièges
d’appoint, chaises hautes, parcs pour enfants, portillons de
sécurité, côtés de lit, balançoires, soucoupes d’exercices,
bouteilles, meubles pour enfants, berceaux, moïses, bassinettes,
lits, tables à langer et commodes. Employée au CANADA depuis
au moins aussi tôt que le 31 janvier 1998 en liaison avec les
services.

1,145,412. 2002/06/27. Stephen G. Mastey an individual and
United States of America citizen, 25413 Rye Canyon Road,
Valencia, California 91355, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OYEN WIGGS GREEN & MUTALA, SUITE 480 - THE STATION,
601 WEST CORDOVA STREET, VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V6B1G1 

FUNK 
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WARES: Hair care preparations, namely shampoos, conditioners,
styling aids and colorants. Used in UNITED STATES OF
AMERICA on wares. Registered in or for UNITED STATES OF
AMERICA on April 01, 2003 under No. 2,703,211 on wares.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations de soins capillaires,
nommément shampoings, conditionneurs, accessoires de mise
en plis et colorants. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en
liaison avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE le 01 avril 2003 sous le No. 2,703,211 en
liaison avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,145,462. 2002/06/28. FUJISAWA PHARMACEUTICAL CO.,
LTD., 4-7, Doshomachi 3-chome, Chuo-ku, Osaka, JAPAN
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OGILVY RENAULT, SUITE 1100, 1981 MCGILL COLLEGE
AVENUE, MONTREAL, QUEBEC, H3A3C1 
 

WARES: Pharmaceutical preparation, namely antifungal
preparations. Priority Filing Date: June 21, 2002, Country:
JAPAN, Application No: 2002051808 in association with the same
kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques, nommément
préparations antifongiques. Date de priorité de production: 21 juin
2002, pays: JAPON, demande no: 2002051808 en liaison avec le
même genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,145,516. 2002/07/08. SANOFI-SYNTHELABO société
anonyme, 174 avenue de France, 75013 Paris, FRANCE
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOUDREAU GAGE DUBUC, TOUR DE LA BOURSE, BUREAU
3400, 800 PLACE-VICTORIA, C.P. 242, MONTREAL, QUÉBEC,
H4Z1E9 

DUOLANCE 

MARCHANDISES: Substances et produits pharmaceutiques pour
la prévention et le traitement des maladies cardiovasculaires.
Date de priorité de production: 08 janvier 2002, pays: FRANCE,
demande no: 02 3141 104 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

WARES: Pharmaceutical products and substances for the
prevention and the treatment of cardiovascular diseases. Priority
Filing Date: January 08, 2002, Country: FRANCE, Application No:
02 3141 104 in association with the same kind of wares.
Proposed Use in CANADA on wares.

1,145,517. 2002/07/08. SANOFI-SYNTHELABO société
anonyme, 174 avenue de France, 75013 Paris, FRANCE
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOUDREAU GAGE DUBUC, TOUR DE LA BOURSE, BUREAU
3400, 800 PLACE-VICTORIA, C.P. 242, MONTREAL, QUÉBEC,
H4Z1E9 

DUOPLAVIN 
MARCHANDISES: Substances et produits pharmaceutiques pour
la prévention et le traitement des maladies cardiovasculaires.
Date de priorité de production: 08 janvier 2002, pays: FRANCE,
demande no: 02 3141 116 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

WARES: Pharmaceutical products and substances for the
prevention and the treatment of cardiovascular diseases. Priority
Filing Date: January 08, 2002, Country: FRANCE, Application No:
02 3141 116 in association with the same kind of wares.
Proposed Use in CANADA on wares.

1,145,522. 2002/07/08. The Marcus Corporation a Wisconsin
corporation, 250 E. Wisconsin Ave., Suite 1700, Milwaukee, WI
53202-4220, UNITED STATES OF AMERICA Representative
for Service/Représentant pour Signification: GOUDREAU
GAGE DUBUC, TOUR DE LA BOURSE, BUREAU 3400, 800
PLACE-VICTORIA, C.P. 242, MONTREAL, QUEBEC, H4Z1E9 

BAYMONT 
SERVICES: Hotel and motel services. Used in UNITED STATES
OF AMERICA on services. Registered in or for UNITED STATES
OF AMERICA on June 29, 1999 under No. 2 258 085 on services.
Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Services d’hôtel et de motel. Employée: ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les services. Enregistrée
dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 29 juin 1999 sous le
No. 2 258 085 en liaison avec les services. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.
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1,145,539. 2002/06/28. B.C. Government & Service Employees’
Union, 4911 Canada Way, Burnaby, BRITISH COLUMBIA,
V5G3W3 Representative for Service/Représentant pour
Signification: OYEN WIGGS GREEN & MUTALA, SUITE 480 -
THE STATION, 601 WEST CORDOVA STREET, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V6B1G1 
 

The right to the exclusive use of the words B.C. and UNION is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Mugs; clothing, namely shirts, T-shirts, golf shirts,
sweatshirts, denim shirts, ball caps, sweat pants, vests and jean
jackets. SERVICES: Trade union services, namely, the operation
of a collective bargaining unit for the benefit of its members;
provision of information and educational services, namely,
providing classes, conferences and workshops in labour relations;
representation of its members through unionization and collective
bargaining; negotiation of insurance and retirement plans for its
members; enforcing and defending the legal rights of its members.
Used in CANADA since at least as early as 1993 on services;
June 1993 on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots B.C. et UNION en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Grosses tasses; vêtements, nommément
chemises, tee-shirts, polos de golf, sweatshirts, chemises en
denim, casquettes, pantalons de survêtement, gilets et vestes en
denim. SERVICES: Services de syndicat, nommément
exploitation d’un organisme négociateur au profit des membres du
syndicat; fourniture de services d’information et services
éducatifs, nommément tenue de classes, conférences et ateliers
sur les relations de travail; représentation des membres par
syndicalisation et négociation collective; négociation de régimes
d’assurance et de retraite pour les membres; application et
défense des droits légaux des membres. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que 1993 en liaison avec les services;
juin 1993 en liaison avec les marchandises.

1,145,540. 2002/06/28. B.C. Government & Service Employees’
Union, 4911 Canada Way, Burnaby, BRITISH COLUMBIA,
V5G3W3 Representative for Service/Représentant pour
Signification: OYEN WIGGS GREEN & MUTALA, SUITE 480 -
THE STATION, 601 WEST CORDOVA STREET, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V6B1G1 

BCGEU 

WARES: Mugs; clothing, namely shirts, T-shirts, golf shirts,
sweatshirts, denim shirts, ball caps, sweat pants, vests and jean
jackets. SERVICES: Trade union services, namely, the operation
of a collective bargaining unit for the benefit of its members;
provision of information and educational services, namely,
providing classes, conferences and workshops in labour relations;
representation of its members through unionization and collective
bargaining; negotiation of insurance and retirement plans for its
members; enforcing and defending the legal rights of its members.
Used in CANADA since at least as early as October 1969 on
wares; December 1969 on services.

MARCHANDISES: Grosses tasses; vêtements, nommément
chemises, tee-shirts, polos de golf, sweatshirts, chemises en
denim, casquettes, pantalons de survêtement, gilets et vestes en
denim. SERVICES: Services de syndicat, nommément
exploitation d’un organisme négociateur au profit des membres du
syndicat; fourniture de services d’information et services
éducatifs, nommément tenue de classes, conférences et ateliers
sur les relations de travail; représentation des membres par
syndicalisation et négociation collective; négociation de régimes
d’assurance et de retraite pour les membres; application et
défense des droits légaux des membres. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que octobre 1969 en liaison avec les
marchandises; décembre 1969 en liaison avec les services.

1,145,560. 2002/07/02. ESTÉE LAUDER COSMETICS LTD.,
161 Commander Blvd., Agincourt, ONTARIO, M1S3K9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

GO TAN 
The right to the exclusive use of the word TAN is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Skin care preparations, sun screen preparations, sun
care preparations, sun block preparations, self tanning
preparations bronzers, bronzing sticks, bronzing powder, after sun
soothing and moisturizing preparations. Proposed Use in
CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot TAN en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Préparations pour soins de la peau, filtres
solaires, produits solaires, écrans solaires totaux, produits auto-
bronzants, lotions de bronzage, bâtonnets de bronzage, poudres
de bronzage, produits apaisants et hydratants après-bronzage.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,145,579. 2002/07/02. Allergan Inc., 110 Cochrane Drive,
Markham, ONTARIO, L3R9S1 Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O.
BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

JUVIVE 
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WARES: Topical receptor specific retinoids for diseases of
keratinization including signs and symptoms of photoaging,
namely gels and creams. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Rétinoïdes topiques spécifiques de
récepteurs pour maladies de kératinisation, y compris signes et
symptômes de photovieillissement, nommément gels et crèmes.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,145,580. 2002/07/02. Allergan Inc., 110 Cochrane Drive,
Markham, ONTARIO, L3R9S1 Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O.
BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

UVAGE 
WARES: Topical receptor specific retinoids for diseases of
keratinization including signs and symptoms of photoaging,
namely gels and creams. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Rétinoïdes topiques spécifiques de
récepteurs pour maladies de kératinisation, y compris signes et
symptômes de photovieillissement, nommément gels et crèmes.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,145,581. 2002/07/02. Allergan Inc., 110 Cochrane Drive,
Markham, ONTARIO, L3R9S1 Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O.
BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

AVAGE 
WARES: Topical receptor specific retinoids for diseases of
keratinization including signs and symptoms of photoaging,
namely gels and creams. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Rétinoïdes topiques spécifiques de
récepteurs pour maladies de kératinisation, y compris signes et
symptômes de photovieillissement, nommément gels et crèmes.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,145,628. 2002/07/02. Choo Lee Wine Limited, Unit 20, 151
Esna Park Drive, Markham, ONTARIO, L3R3B1 Representative
for Service/Représentant pour Signification: DEETH
WILLIAMS WALL LLP, NATIONAL BANK BUILDING, 150 YORK
STREET, SUITE 400, TORONTO, ONTARIO, M5H3S5 

SOYJU 
WARES: Fermented beverages, namely fermented alcoholic
beverages. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Boissons fermentées, nommément boissons
alcoolisées fermentées. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,145,845. 2002/07/03. Danica Imports Ltd., 970 Malkin Avenue,
Vancouver, BRITISH COLUMBIA, V6A2K6 Representative for
Service/Représentant pour Signification: BORDEN LADNER
GERVAIS LLP, 1200 WATERFRONT CENTRE, 200 BURRARD
STREET, P.O. BOX 48600, VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V7X1T2 

JERRENKIRSTY 
WARES: (1) Table linens namely, placemats and napkins. (2)
Household linens and textiles namely, tablecloths, table runners,
oven mitts, pot holders, tea towels, dish cloths, aprons, cushion
covers, draperies, drapery panels, floor mats, floor rugs, throws,
blankets and pillows. (3) Dinner and tablewares namely, plates,
bowls, serving utensils (namely, serving spoons, serving forks,
tongs, spatulas, strainers, scrapers, pie servers and cake
servers), serving pieces (namely, serving trays, pitchers, teapots
and platters), mugs, paper napkins, napkin rings, drinking glasses,
and glassware for beverages. (4) Candles and vases. Used in
CANADA since at least as early as July 1997 on wares (1), (2).
Proposed Use in CANADA on wares (3), (4).

MARCHANDISES: (1) Linges de table, nommément napperons et
serviettes de table. (2) Linge de maison et produits en tissu,
nommément nappes, chemins de table, gants de cuisine,
poignées de marmites, torchons à vaisselle, linges à vaisselle,
tabliers, housses de coussin, tentures, panneaux de tentures,
nattes de plancher, carpettes, jetés, couvertures et oreillers. (3)
Articles de table pour dîner et articles de table, nommément
assiettes, bols, ustensiles (nommément cuillères à servir,
fourchettes à servir, pinces, spatules, passoires, racloirs, pelles à
tarte et présentoirs à gâteaux), accessoires de service
(nommément plateaux de service, jarres, théières et plats de
service), grosses tasses, serviettes de table en papier, anneaux
pour serviettes de papier, verres et verrerie pour boissons. (4)
Bougies et vases. Employée au CANADA depuis au moins aussi
tôt que juillet 1997 en liaison avec les marchandises (1), (2).
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises (3),
(4).

1,145,870. 2002/07/05. LUXOTTICA LEASING S.p.A., Via
Valcozzena, 10, 32021 Agordo (BL), ITALY Representative for
Service/Représentant pour Signification: OSLER, HOSKIN &
HARCOURT LLP, SUITE 1500, 50 O’CONNOR STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

ARNETTE 
WARES: (1) Sunglasses and protective eyewear. (2) Eyeglasses,
aesthetic glasses, goggles, masks and glasses for sportsman
activities namely motorcyclists, motor racing, scooterists, cyclists,
skiers and snowboarders, pilots, canoeists, skaters and boxers,
lenses for glasses and masks; supports for glasses; glasses and
mask frames; cases for glasses and masks; chains for glasses; 
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contact lenses; magnifying glasses; binoculars; protective helmets
for sportsman activities namely motorcyclists, motor racing,
scooterists, cyclists, skiers and snowboarders, pilots, canoeists,
skaters and boxers; suits and gloves for protection against
accidents for sportsman activities namely motorcyclists, motor
racing, scooterists, cyclists, skiers and snowboarders, pilots,
canoeists, skaters and boxers. (3) Clothing for men, women and
children, namely shirts and T-shirts, suits and two-piece suits,
waist coats, gloves and under-gloves; bomber jackets, anti-wind
jackets and anti-storm jackets, mantles, bib and braces, boxers
and shorts, pants and underpants, body and body shorts, socks;
headgear, namely hats, caps and berets; face masks; footwear,
namely shoes and boots, covershoes. Used in CANADA since at
least as early as March 1996 on wares (1). Priority Filing Date:
May 23, 2002, Country: ITALY, Application No: IT-B02002C00600
in association with the same kind of wares (2); June 11, 2002,
Country: ITALY, Application No: IT-B02002C000682 in
association with the same kind of wares (3). Proposed Use in
CANADA on wares (2), (3).

MARCHANDISES: (1) Lunettes de soleil et lunetterie de
protection. (2) Lunettes, lunettes esthétiques, lunettes de
protection, masques et lunettes pour activités de sportifs,
nommément motocyclistes, participants à des courses de
véhicules motorisés, scootéristes, cyclistes, skieurs et
néviplanchistes, pilotes, canoéistes, patineurs et boxeurs, verres
pour lunettes et masques; supports de lunettes; montures pour
lunettes et masques; étuis pour lunettes et masques; chaînettes
pour lunettes; lentilles cornéennes; loupes; jumelles; casques
protecteurs pour activités de sportifs, nommément motocyclistes,
participants à des courses de véhicules motorisés, scootéristes,
cyclistes, skieurs et néviplanchistes, pilotes, canoéistes, patineurs
et boxeurs; costumes et gants de protection contre les accidents
pour activités de sportifs, nommément motocyclistes, participants
à des courses de véhicules motorisés, scootéristes, cyclistes,
skieurs et néviplanchistes, pilotes, canoéistes, patineurs et
boxeurs. (3) Vêtements pour hommes, femmes et enfants,
nommément chemises et tee-shirts, costumes et ensembles
deux-pièces, gilets, gants et doublures de gants; blousons
aviateur, coupe-vent et vestes contre les intempéries, capes,
dossard et bretelles, caleçons boxeur et shorts, pantalons et
caleçons, hauts de sous-vêtement ajustés et shorts de sous-
vêtement ajustés, chaussettes; couvre-chefs, nommément
chapeaux, casquettes et bérets; masques faciaux; articles
chaussants, nommément chaussures, bottes et couvre-
chaussures. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt
que mars 1996 en liaison avec les marchandises (1). Date de
priorité de production: 23 mai 2002, pays: ITALIE, demande no:
IT-B02002C00600 en liaison avec le même genre de
marchandises (2); 11 juin 2002, pays: ITALIE, demande no: IT-
B02002C000682 en liaison avec le même genre de marchandises
(3). Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises
(2), (3).

1,145,871. 2002/07/05. LUXOTTICA LEASING S.p.A., Via
Valcozzena, 10, 32021 Agordo (BL), ITALY Representative for
Service/Représentant pour Signification: OSLER, HOSKIN &
HARCOURT LLP, SUITE 1500, 50 O’CONNOR STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

 

WARES: (1) Sunglasses, eyeglasses, aesthetic glasses,
protective glasses, goggles, masks and glasses for sportsman
activities namely motorcyclists, motor racing, scooterists, cyclists,
skiers and snowboarders, pilots, canoeists, skaters and boxers;
lenses for glasses and masks; supports for glasses; glasses and
mask frames; cases for glasses and masks; chains for glasses;
contact lenses; magnifying glasses; binoculars; protective helmets
for sportsman activities namely motorcyclists, motor racing,
scooterists, cyclists, skiers and snowboarders, pilots, canoeists,
skaters and boxers; suits and gloves for protection against
accidents for sportsman activities namely motorcyclists, motor
racing, scooterists, cyclists, skiers and snowboarders, pilots,
canoeists, skaters and boxers. (2) Clothing for men, women and
children, namely shirts and T-shirts, suits and two-piece suits,
waist coats, gloves and under-gloves; bomber jackets, anti-wind
jackets and anti-storm jackets, mantles, bib and braces, boxers
and shorts, pants and underpants, body and body shorts, socks;
headgear, namely hats, caps and berets; face masks; footwear,
namely shoes, boots and covershoes. Priority Filing Date: May
23, 2002, Country: ITALY, Application No: IT-B02002C000601 in
association with the same kind of wares (1); June 11, 2002,
Country: ITALY, Application No: IT-B02002C000681 in
association with the same kind of wares (2). Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: (1) Lunettes de soleil, lunettes, lunettes
esthétiques, lunettes de protection, lunettes de sécurité, masques
et lunettes pour activités de sportifs, nommément motocyclistes,
participants à des courses de véhicules motorisés, scootéristes,
cyclistes, skieurs et néviplanchistes, pilotes, canoéistes, patineurs
et boxeurs; verres pour lunettes et masques; supports de lunettes;
montures pour lunettes et masques; étuis pour lunettes et
masques; chaînettes pour lunettes; lentilles cornéennes; loupes;
jumelles; casques protecteurs pour activités de sportifs,
nommément motocyclistes, participants à des courses de
véhicules motorisés, scootéristes, cyclistes, skieurs et
néviplanchistes, pilotes, canoéistes, patineurs et boxeurs;
costumes et gants de protection contre les accidents pour activités
de sportifs, nommément motocyclistes, participants à des courses
de véhicules motorisés, scootéristes, cyclistes, skieurs et
néviplanchistes, pilotes, canoéistes, patineurs et boxeurs. (2)
Vêtements pour hommes, femmes et enfants, nommément
chemises et tee-shirts, costumes et ensembles deux-pièces,
gilets, gants et doublures de gants; blousons aviateur, coupe-vent
et vestes contre les intempéries, capes, dossard et bretelles,
caleçons boxeur et shorts, pantalons et caleçons, hauts de sous-
vêtement ajustés et shorts de sous-vêtement ajustés,
chaussettes; couvre-chefs, nommément chapeaux, casquettes et
bérets; masques faciaux; articles chaussants, nommément
chaussures, bottes et couvre-chaussures. Date de priorité de
production: 23 mai 2002, pays: ITALIE, demande no: IT-
B02002C000601 en liaison avec le même genre de marchandises
(1); 11 juin 2002, pays: ITALIE, demande no: IT-B02002C000681
en liaison avec le même genre de marchandises (2). Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,145,930. 2002/06/25. THE GIVING WORLD FOUNDATION,
INC., P.O. Box 875, Williston, Vermont 05495, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: OGILVY RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE
AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 

THE GIVING WORLD 
SERVICES: Charitable fundraising services to support
humanitarian programs, namely educational programs to promote
literacy, arts and crafts, early childhood development and
recreation; programs for disadvantaged elderly individuals,
namely providing supplementary nutrition and coordinating
recreational activities and discussion groups on various social
issues; health care, health education and family hygiene;
intervention services for abused and disadvantaged women and
children to improve their personal safety and well-being; and
community development programs, notably to heighten legal
awareness and to promote awareness of environmental issues.
Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Services de collecte de fonds destinés à des oeuvres
de bienfaisance afin de soutenir des programmes humanitaires,
nommément programmes éducatifs pour la promotion de
l’alphabétisation, les arts et l’artisanat, le développement lors de
la petite enfance et les loisirs; programmes pour les personnes
âgées défavorisées, nommément fourniture de services de
nutrition d’appoint et coordination d’activités récréatives et de
groupes de discussion sur diverses questions sociales; soins de
santé, éducation sanitaire et hygiène familiale; services
d’intervention auprès des femmes et des enfants défavorisés ou
maltraités afin d’améliorer leur sécurité personnelle et leur bien-
être; et programmes de développement communautaire, en
particulier pour accroître la sensibilisation au droit et pour
promouvoir la sensibilisation aux problèmes environnementaux.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,145,951. 2002/07/05. McCAIN FOODS LIMITED, 107 Main
Street, Florenceville, New Brunswick, NEW BRUNSWICK,
E7L1B2 Representative for Service/Représentant pour
Signification: BORDEN LADNER GERVAIS LLP, SCOTIA
PLAZA, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5H3Y4 

MCCAIN SEA SALT FRIES 
The right to the exclusive use of the words SEA SALT FRIES is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Frozen potato products and seasoned potato products,
namely, french fried potatoes, baby roast potatoes and potato
slices; potato specialities, namely, potato wedges, dice hash
browns, hash brown patties, lattice-cut chips, potato patties, diced
potato cubes and potato puffs. SERVICES: Advertising and
promotional services in association with the sale of food products,
through print and broadcast media; promotion of sale of goods
through contests, sweepstakes, in-store displays, point of sale
materials and other promotional material relating to food products
of the applicant and/or products of others; operation of a business

dealing in the manufacture, distribution and sale of food products
and the distribution of discount cards and coupons and discount
contests and programs; food service services, namely providing
advertising, promotional and marketing services to businesses
specializing in the food service industry. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

Applicant is owner of registration No(s). TMA292,857

Le droit à l’usage exclusif des mots SEA SALT FRIES en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Produits de pommes de terre surgelées et
produits de pommes de terre assaisonnées, nommément
pommes de terre frites, mini-pommes de terre grillées et tranches
de pommes de terre; spécialités à base de pommes de terre,
nommément pommes de terre en quartiers, pommes de terre en
dés rissolées, galettes de pommes de terre rissolées, chips
coupés en treillis, galettes de pommes de terre, pommes de terre
en dés et croquettes de pommes de terre. SERVICES: Services
de publicité et de promotion en rapport avec la vente de produits
alimentaires au moyen de médias imprimés et électroniques;
promotion de la vente de marchandises au moyen de concours,
sweepstakes, étalages en magasin, matériel de point de vente et
autre matériel promotionnel ayant trait aux produits alimentaires
du requérant et/ou aux produits de tiers; exploitation d’une
entreprise spécialisée dans la fabrication, la distribution et la vente
de produits alimentaires et la distribution de billets de rabais et de
bons de réduction, et les concours et les programmes
d’escomptes; services à l’appui de l’industrie alimentaire,
nommément services de publicité, de promotion et de
commercialisation aux entreprises spécialisées dans l’industrie
des services alimentaires. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.

Le requérant est le propriétaire de l’enregistrement No(s).
TMA292,857 

1,146,092. 2002/07/08. LABORATOIRE DE
DERMOCOSMÉTIQUE ACTIVE DOCTEUR PIERRE RICAUD,
118 Avenue des Champs Elysées, 75008 Paris, FRANCE
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O.
BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

MATIN RADIEUX 
WARES: Skin care and cleaning preparations namely cream,
milk, lotion, serum, gel, fluid and oil for moisturizing the body, the
face and eyes; cleansing, moisturizing, anti-aging and anti-wrinkle
facial masks; moisturizing lip masks; anti-wrinkle cream for eyes;
massage oil; talcum powder; sun products namely sun screen,
suntanning oils and lotions, sun block, after-sun cream, self-
tanning milk and cream, accelerated tanning cream; cosmetics
namely skin soap, make-up remover, lip and eye make-up
remover, nail, polish, dentifrices, depilatories, liquid foundation,
tinted skin creams, make-up, powder and cream blusher, lipstick,
mascara, eye shadow, eye-liner pencil; perfumes namely
perfumed water, toilet water, cologne water, scented water,
perfumed talcum powder, perfumed skin cream, perfumed body
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oils, perfumed skin cleansing foam, essential oils for personal use;
perfumed bath products namely body lotions, body powder, body
oils and personal deodorants; hair care preparations namely
shampoo, conditioners, sprays, lotions, hair gels, mousse, masks,
foams, sun screen and hair color. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Préparations pour les soins et le nettoyage de
la peau, nommément crème, lait, lotion, sérum, gel, lotion et huile
hydratantes pour le corps, le visage et les yeux; masques de
beauté nettoyants, hydratants, anti-vieillissement et anti-rides;
baumes hydratants pour les lèvres; crèmes antirides pour les
yeux; huile de massage; poudre de talc; produits solaires,
nommément écran solaire, huiles et lotions de bronzage, écran
total, crème après bronzage, lait et crème autobronzants, crème
activatrice de bronzage; cosmétiques, nommément savon pour la
peau, démaquillant, démaquillant pour les lèvres et les yeux,
vernis à ongles, dentifrices, dépilatoires, fond de teint liquide,
crèmes teintées pour la peau, maquillage, fard à joues en poudre
et en crème, rouge à lèvres, fard à cils, ombre à paupières, crayon
eye-liner; parfums, nommément eau de parfum, eau de toilette,
eau de Cologne, eau parfumée, poudre de talc parfumée, crème
parfumée pour la peau, huiles corporelles parfumées, mousses
nettoyantes parfumées pour la peau, huiles essentielles pour les
soins du corps; produits parfumés pour le bain, nommément
lotions pour le corps, poudre pour le corps, huiles corporelles et
déodorants; préparations de soins capillaires, nommément
shampoing, conditionneurs, vaporisateurs, lotions, gels
capillaires, mousse, masques, mousses, écran solaire et teinture
pour cheveux. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,146,103. 2002/07/08. THE ASHLEY MADISON AGENCY
LIMITED., 2300 Yonge Street, Suite 2103, PO Box 2313,
Toronto, ONTARIO, M4P1E4 Representative for Service/
Représentant pour Signification: ERIC J. SWETSKY, 25
SYLVAN VALLEYWAY, TORONTO, ONTARIO, M5M4M4 

WHEN MONOGAMY BECOMES 
MONOTONY 

SERVICES: (1) On-line dating, matchmaking and introduction
services. (2) On-line adult fantasy services namely erotic chat and
mail messaging services. Used in CANADA since at least as early
as May 31, 2002 on services.

SERVICES: (1) Services de rencontre en ligne. (2) Services de
fantasmes pour adultes en ligne, nommément clavardages
érotiques et services de messagerie par courriels. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 31 mai 2002 en liaison
avec les services.

1,146,472. 2002/07/16. L.H. Gray & Son Limited, R.R. #7, 644
Wright Street, Strathroy, ONTARIO, N7G3H8 Representative
for Service/Représentant pour Signification: PERLEY-
ROBERTSON, HILL & MCDOUGALL LLP, 90 RUE SPARKS
STREET, 4TH FLOOR, OTTAWA, ONTARIO, K1P1E2 

JUST EGG WHITES 
The right to the exclusive use of the words EGG WHITES is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Egg albumen. Used in CANADA since at least as early
as June 20, 1997 on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots EGG WHITES en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Blanc d’oeuf. Employée au CANADA depuis
au moins aussi tôt que le 20 juin 1997 en liaison avec les
marchandises.

1,146,527. 2002/07/10. ALICIA HAGMAN, C/O 2760 WEST 2ND
AVENUE, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6K1K3
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ACCUPRO TRADEMARK SERVICES, SUITE 702 - 401 WEST
GEORGIA STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA,
V6B5A1 

BOOTERS 
WARES: Slip proof shoe and boot covers. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Chaussures antidérapantes et housses de
bottes. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,146,549. 2002/07/11. HENZO B.V., Keulsebaan 510, 6045 GL
Roermond, NETHERLANDS Representative for Service/
Représentant pour Signification: KIRBY EADES GALE
BAKER, BOX 3432, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P6N9 
 

The trade-mark is a two dimensional square shape in the colour
blue PANTONE Code 659U, colour code C69 M38. The applicant
claims the colour Blue as a feature of the trade mark.
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WARES: (1) Photo albums, wedding albums, communion albums,
baby albums, autograph albums, postcard albums, reception
albums, stamp albums, confirmation albums, poetry albums,
books, booklets, note books, note pads, catalogues, guest books,
logbooks, scrap books, diaries, address books, baby diaries,
telephone and address indexes and books, photo wallets; paper
pages, cardboard pages and cardboard for the aforementioned
wares. (2) Writing paper and note paper, paper boxes and packing
paper for photo albums, deluxe cardboard gift-boxes, plastic and
cardboard cases for storing albums, gift wrap paper, cardboard
display boards, packaging containers for papers, bookbinding
materials. (3) Ring binders, photo ring binders, negative ring
binders, sheets for photo ring binders, photo sheets, transparent
photo sheets, sheets for negatives, transparent sheets for
negatives, stamp sheets. (4) Stickers, stamps, photos, memos,
rub on decorative transfers and details, album decorations,
adhesives for stationery or household purposes, gummed tape for
use with photo albums, two sided tape for stationery sand
photographs, adhesive photo corners, photo glue, photo splits,
photo tape, photo tape runner, photo mounts. (5) Pens,
highlighting pens, pen cases; desk sets, namely, paper bins, note
paper trays, desk pads, letter stands, letter openers, writing cases
and pencil holders; business card cases, document or card files,
brief cases. Priority Filing Date: July 05, 2002, Country:
BENELUX, Application No: 1015165 in association with the same
kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares.

La marque de commerce est une forme carrée bidimensionnellee
de couleur bleue PANTONE code 659U, code de couleur C69
M38. Le requérant revendique la couleur bleue comme une
caractéristique de la marque de commerce.

MARCHANDISES: (1) Albums à photos, albums de mariage,
albums de première communion, albums de bébés, carnets
d’autographes, albums de cartes postales, albums de réception,
albums de timbres, albums de confirmation, albums de poèmes,
livres, livrets, cahiers, blocs-notes, catalogues, livres d’invités,
registres, albums de découpures, livres, agendas, carnets
d’adresses, agendas de bébé, carnets de téléphone et
d’adresses, albums de photos format de poche; pages en papier,
pages en carton mince et carton mince pour les marchandises
susmentionnées. (2) Papier à écrire et papier à notes, boîtes pour
papier et papier d’emballage pour albums de photos, boîtes-
cadeaux de luxe en carton mince, étuis en plastique et carton
mince pour la conservation des albums, papier d’emballage,
tableaux d’affichage en carton mince, contenants d’emballage
pour journaux, matériaux pour la reliure. (3) Classeurs à anneaux,
classeurs à anneaux pour photos, classeurs à anneaux pour
négatifs, feuilles pour classeurs à anneaux pour photos, feuilles
pour photos, feuilles transparentes pour photos, feuilles pour
négatifs, feuilles transparentes pour négatifs, feuilles pour
timbres. (4) Autocollants, timbres, photos, notes de service,
détails et décalcomanies décoratives par frottement, décorations
pour albums, articles adhésifs de papeterie ou de maison, ruban
gommé pour utilisation avec albums à photos, ruban recto verso
pour papeterie et photographies, coins adhésifs, colle à photos,
diviseurs de photos, ruban à photos, défileurs de ruban à photos,
montures photographiques. (5) Stylos, surligneurs, étuis à stylos;
nécessaires de bureau, nommément caisses à papier, plateaux
pour papier à notes, sous-mains, supports pour lettres, ouvre-

lettres, nécessaires pour écrire et porte-crayons; étuis pour cartes
d’affaires, classeurs pour documents ou fiches, porte-documents.
Date de priorité de production: 05 juillet 2002, pays: BENELUX,
demande no: 1015165 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,146,550. 2002/07/11. HENZO B.V., Keulsebaan 510, 6045 GL
Roermond, NETHERLANDS Representative for Service/
Représentant pour Signification: KIRBY EADES GALE
BAKER, BOX 3432, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P6N9 
 

The trade mark is two dimensional. The bottom bar is the colour
dark blue. The background is the colour medium blue. The interior
overlapping squares are a mid-tone blue. The applicant claims the
colour blue as a feature of the mark.

WARES: (1) Photo albums, wedding albums, communion albums,
baby albums, autograph albums, postcard albums, reception
albums, stamp albums, confirmation albums, poetry albums,
books, booklets, note books, note pads, catalogues, guest books,
logbooks, scrap books, diaries, address books, baby diaries,
telephone and address indexes and books, photo wallets; paper
pages, cardboard pages and cardboard for the aforementioned
wares. (2) Writing paper and note paper, paper boxes and packing
paper for photo albums, deluxe cardboard gift-boxes, plastic and
cardboard cases for storing albums, gift wrap paper, cardboard
display boards, packaging containers for papers, bookbinding
materials. (3) Ring binders, photo ring binders, negative ring
binders, sheets for photo ring binders, photo sheets, transparent
photo sheets, sheets for negatives, transparent sheets for
negatives, stamp sheets. (4) Stickers, stamps, photos, memos,
rub on decorative transfers and details, album decorations,
adhesives for stationery or household purposes, gummed tape for
use with photo albums, two sided tape for stationery and
photographs, adhesive photo corners, photo glue, photo splits,
photo tape, photo tape runner, photo mounts. (5) Pens,
highlighting pens, pen cases; desk sets, namely, paper bins, note
paper trays, desk pads, letter stands, letter openers, writing cases
and pencil holders; business card cases, document or card files,
brief cases. Priority Filing Date: July 11, 2002, Country:
BENELUX, Application No: 1014409 in association with the same
kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares.



TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE Vol. 50, No. 2553

October 01, 2003 215 01 octobre 2003

La marque de commerce est bidimensionnelle. La barre inférieure
est en bleu foncé. L’arrière-plan est en bleu moyen. Les carrés
intérieurs qui se chevauchent sont en bleu moyen. Le requérant
revendique la couleur bleue comme une caractéristique de la
marque.

MARCHANDISES: (1) Albums à photos, albums de mariage,
albums de première communion, albums de bébés, carnets
d’autographes, albums de cartes postales, albums de réception,
albums de timbres, albums de confirmation, albums de poèmes,
livres, livrets, cahiers, blocs-notes, catalogues, livres d’invités,
registres, albums de découpures, livres, agendas, carnets
d’adresses, agendas de bébé, carnets de téléphone et
d’adresses, albums de photos format de poche; pages en papier,
pages en carton mince et carton mince pour les marchandises
susmentionnées. (2) Papier à écrire et papier à notes, boîtes pour
papier et papier d’emballage pour albums de photos, boîtes-
cadeaux de luxe en carton mince, étuis en plastique et carton
mince pour la conservation des albums, papier d’emballage,
tableaux d’affichage en carton mince, contenants d’emballage
pour journaux, matériaux pour la reliure. (3) Classeurs à anneaux,
classeurs à anneaux pour photos, classeurs à anneaux pour
négatifs, feuilles pour classeurs à anneaux pour photos, feuilles
pour photos, feuilles transparentes pour photos, feuilles pour
négatifs, feuilles transparentes pour négatifs, feuilles pour
timbres. (4) Autocollants, timbres, photos, notes de service, zone
de frottement sur décalcomanies et détails décoratifs, décorations
d’album, articles adhésifs de papeterie ou de maison, ruban
gommé pour utilisation avec des albums de photos, ruban à deux
côtés pour papeterie et photographies, coins adhésifs pour
photos, colle pour photos, séparateurs de photos, ruban pour
photos, distributeur de ruban, supports pour photos. (5) Stylos,
surligneurs, étuis à stylos; nécessaires de bureau, nommément
caisses à papier, plateaux pour papier à notes, sous-mains,
supports pour lettres, ouvre-lettres, nécessaires pour écrire et
porte-crayons; étuis pour cartes d’affaires, classeurs pour
documents ou fiches, porte-documents. Date de priorité de
production: 11 juillet 2002, pays: BENELUX, demande no:
1014409 en liaison avec le même genre de marchandises.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,146,563. 2002/07/11. Irving Pulp & Paper, Limited, operating
through its Cavendish Farms Division and Trading as Cavendish
Farms, 300 Union Street, St. John, NEW BRUNSWICK, E2L4M3
Representative for Service/Représentant pour Signification:
CASSAN MACLEAN, SUITE 401, 80 ABERDEEN STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1S5R5 

ORIGICOAT 
WARES: Frozen french fries and other frozen potato products,
namely potato patties, potato nuggets, potato crowns, potato logs,
hash browns, and mashed potatoes. Proposed Use in CANADA
on wares.

MARCHANDISES: Frites surgelées et autres produits de
pommes de terre surgelées, nommément galettes de pommes de
terre, pépites de pommes de terre, couronnes de pommes de
terre, bûches de pommes de terre, pommes de terre rissolées et
pommes de terre en purée. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,146,684. 2002/07/11. Mark Anthony Properties Ltd., 1750 West
75th Avenue, Vancouver, BRITISH COLUMBIA, V6P6G2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, 2300 - 1055
DUNSMUIR STREET, P.O. BOX 49122, BENTALL IV,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V7X1J1 

MAKE IT MIKE’S 
WARES: Non-alcoholic beverages namely fruit-based beverages;
clothing namely shirts, t-shirts, golf shirts, cycling jerseys, football
jerseys, hockey jerseys, sweatshirts, halter tops, jackets, shorts,
aprons, swimsuits, ties, bandanas, caps, hats, toques,
headbands, armbands; promotional items namely beach bags,
tote bags and duffel bags, cooler bags, golf bags, sports bags and
backpacks, air mattresses, banners, base stickers, decorative
stickers and temporary tattoos, on-pack wobblers, namely three-
dimensional shelf talkers, posters, postcards, calendars, tags,
decorative tape, decorative boxes, plastic cases, air fresheners,
key chains, magnets, patio lights, light bulbs, patches, labels, lapel
pins, tea cups, tumblers, ice buckets, coolers, coasters, jars.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Boissons non alcoolisées, nommément
boissons à base de fruits; vêtements, nommément chemises, tee-
shirts, polos de golf, maillots de vélo, maillots de football,
chandails de hockey, pulls d’entraînement, corsages bain-de-
soleil, vestes, shorts, tabliers, maillots de bain, cravates,
bandanas, casquettes, chapeaux, tuques, bandeaux, brassards;
articles promotionnels, nommément sacs de plage, fourre-tout et
sacs polochons, sacs isolants, sacs de golf, sacs de sport et sacs
à dos, matelas pneumatiques, bannières, autocollants réguliers,
autocollants décoratifs et tatouages temporaires, petits mobiles
fixés à l’emballage, nommément affichettes de gondole tri-
dimensionnelles, affiches, cartes postales, calendriers, étiquettes,
rubans décoratifs, boîtes décoratives, casiers en plastique,
assainisseurs d’air, chaînes porte-clés, aimants, lampes de patio,
ampoules, pièces de rapiéçage, étiquettes, épingles de revers,
tasses à thé, gobelets, seaux à glace, glacières, sous-verres,
bocaux. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.
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1,146,776. 2002/07/12. Eppendorf AG, Barkhausenweg 1, 22339
Hamburg, GERMANY Representative for Service/
Représentant pour Signification: PERLEY-ROBERTSON,
HILL & MCDOUGALL LLP, 90 RUE SPARKS STREET, 4TH
FLOOR, OTTAWA, ONTARIO, K1P1E2 

epT.I.P.S. 
WARES: Pipettes and pipette tips. Priority Filing Date: January
18, 2002, Country: GERMANY, Application No: 302 02 712.2/09
in association with the same kind of wares. Used in GERMANY on
wares. Registered in or for GERMANY on February 08, 2002
under No. 302 02 712 on wares. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Pipettes et embouts de pipette. Date de
priorité de production: 18 janvier 2002, pays: ALLEMAGNE,
demande no: 302 02 712.2/09 en liaison avec le même genre de
marchandises. Employée: ALLEMAGNE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour ALLEMAGNE le 08
février 2002 sous le No. 302 02 712 en liaison avec les
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,146,903. 2002/07/15. IJL Holdings Corporation, 4542 East
Tropicana Avenue, Suite 9097, Las Vegas, Nevada, 89121,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: CASSELS BROCK &
BLACKWELL LLP, SCOTIA PLAZA, SUITE 2100, 40 KING
STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3C2 

DATING FOR BUSY PROFESSIONALS 
The right to the exclusive use of the word DATING is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Operation of a dating service. Used in UNITED
STATES OF AMERICA on services. Registered in or for UNITED
STATES OF AMERICA on July 21, 1998 under No. 2,175,795 on
services. Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot DATING en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Exploitation d’un service de rencontre. Employée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les services.
Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 21
juillet 1998 sous le No. 2,175,795 en liaison avec les services.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,146,904. 2002/07/15. IJL Holdings Corporation, 4542 East
Tropicana Avenue, Suite 9097, Las Vegas, Nevada, 89121,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: CASSELS BROCK &
BLACKWELL LLP, SCOTIA PLAZA, SUITE 2100, 40 KING
STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3C2 

IT’S JUST LUNCH! 

SERVICES: Operation of a dating service. Used in UNITED
STATES OF AMERICA on services. Registered in or for UNITED
STATES OF AMERICA on February 15, 1994 under No.
1,821,901 on services. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Exploitation d’un service de rencontre. Employée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les services.
Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 15
février 1994 sous le No. 1,821,901 en liaison avec les services.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,146,905. 2002/07/15. IJL Holdings Corporation, 4542 East
Tropicana Avenue, Suite 9097, Las Vegas, Nevada, 89121,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: CASSELS BROCK &
BLACKWELL LLP, SCOTIA PLAZA, SUITE 2100, 40 KING
STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3C2 

LIFE, LOVE & DESSERT. 
SERVICES: Operation of a dating service. Used in UNITED
STATES OF AMERICA on services. Registered in or for UNITED
STATES OF AMERICA on March 12, 1996 under No. 1,961,887
on services. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Exploitation d’un service de rencontre. Employée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les services.
Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 12 mars
1996 sous le No. 1,961,887 en liaison avec les services. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,146,907. 2002/07/15. IJL Holdings Corporation, 4542 East
Tropicana Avenue, Suite 9097, Las Vegas, Nevada, 89121,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: CASSELS BROCK &
BLACKWELL LLP, SCOTIA PLAZA, SUITE 2100, 40 KING
STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3C2 
 

SERVICES: Operation of a dating service. Used in UNITED
STATES OF AMERICA on services. Registered in or for UNITED
STATES OF AMERICA on February 15, 1994 under No.
1,821,902 on services. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Exploitation d’un service de rencontre. Employée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les services.
Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 15
février 1994 sous le No. 1,821,902 en liaison avec les services.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.
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1,146,997. 2002/07/17. John Hughes, 7630 Credit View Road,
Brampton, ONTARIO, L6V3N2 
 

The right to the exclusive use of the words PREMIER GENERAL
CONTRACTING and of the representation of the eleven-point
maple leaf is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: (1) General Construction Contracting. (2) Building
Construction and Renovations. Used in CANADA since March 01,
2001 on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots PREMIER GENERAL
CONTRACTING et de la représentation de la feuille d’érable à
onze pointes en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

SERVICES: (1) Marchés de travaux de construction générale. (2)
Construction et rénovations de bâtiments. Employée au CANADA
depuis 01 mars 2001 en liaison avec les services.

1,147,050. 2002/07/17. ACCO UK Limited, Nepicar House,
London Road, Wrotham Heath, Sevenoaks, Kent, TN 15 7RS,
UNITED KINGDOM Representative for Service/Représentant
pour Signification: BORDEN LADNER GERVAIS LLP, SCOTIA
PLAZA, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5H3Y4 

REXEL 
WARES: Stapling machines, staple guns, tackers and staples.
Used in CANADA since at least as early as 1982 on wares.

MARCHANDISES: Agrafeuses, pistolets agrafeurs, brocheuses-
cloueuses et agrafes. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que 1982 en liaison avec les marchandises.

1,147,077. 2002/07/16. Universal Buslink (a California
corporation), 434 Cloverleaf Dr., Baldwin Park, CA 91706,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O.
BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

BUSDRIVE-ON-THE-GO 
WARES: External computer storage devices, namely, compact
solid state memory chips. Priority Filing Date: January 17, 2002,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 76/
359878 in association with the same kind of wares. Proposed Use
in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Dispositifs de mise en mémoire d’ordinateur
externes, nommément puces de mémoire de semiconducteurs
compactes. Date de priorité de production: 17 janvier 2002, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/359878 en liaison
avec le même genre de marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,147,078. 2002/07/16. Universal Buslink (a California
corporation), 434 Cloverleaf Dr., Baldwin Park, CA 91706,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O.
BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

CDRW-ON-THE-GO 
WARES: External computer storage devices, namely, storage
devices employing re-writeable compact disks. Priority Filing
Date: January 17, 2002, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 76/359879 in association with the
same kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Dispositifs de mise en mémoire informatique
externes, nommément dispositifs de mise en mémoire utilisant
des disques compacts réinscriptibles. Date de priorité de
production: 17 janvier 2002, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 76/359879 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,147,130. 2002/07/17. HUTCHINSON SA, 2, rue Balzac, 75008
Paris, FRANCE Representative for Service/Représentant
pour Signification: SHAPIRO COHEN, P.O. BOX 3440,
STATION D, 112 KENT STREET, SUITE 2001, OTTAWA,
ONTARIO, K1P6P1 

EMAC 
WARES: (1) Supports moteurs antivibratoires actifs destinés à
équiper des véhicules, appareils de locomotion par terre; supports
moteurs antivibratoires actifs en caoutchouc. (2) Engine mounts
for vehicles. Priority Filing Date: May 22, 2002, Country:
FRANCE, Application No: 02.3165858 in association with the
same kind of wares (1). Used in FRANCE on wares (1).
Registered in or for FRANCE on May 22, 2002 under No. 02
3165858 on wares (1). Proposed Use in CANADA on wares (2).

MARCHANDISES: (1) Active vibration-free motor mounts for land
vehicles and locomotive devices; active vibration-free motor
mounts made of rubber. (2) Supports de moteur de véhicules.
Date de priorité de production: 22 mai 2002, pays: FRANCE,
demande no: 02.3165858 en liaison avec le même genre de
marchandises (1). Employée: FRANCE en liaison avec les
marchandises (1). Enregistrée dans ou pour FRANCE le 22 mai
2002 sous le No. 02 3165858 en liaison avec les marchandises
(1). Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises
(2).
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1,147,164. 2002/07/18. NTRU Cryptosystems, Inc. a legal entity,
5 Burlington Woods, Burlington, MA, 01803, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: RICHES, MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE
1800, 2 BLOOR STREET EAST, TORONTO, ONTARIO,
M4W3J5 

NTRU NEO 
WARES: Computer software used for encryption, decryption and
cryptographic authentication. SERVICES: Consulting services in
the field of encryption, decryption and cryptographic
authentication. Priority Filing Date: March 27, 2002, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 76/387,625 in
association with the same kind of wares and in association with
the same kind of services. Proposed Use in CANADA on wares
and on services.

MARCHANDISES: Logiciels utilisés pour le cryptage, le
décryptage et l’authentification cryptographique. SERVICES:
Services de conseils dans le domaine du cryptage, du décryptage
et de l’authentification cryptographique. Date de priorité de
production: 27 mars 2002, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 76/387,625 en liaison avec le même genre de
marchandises et en liaison avec le même genre de services.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

1,147,176. 2002/07/15. LENBROOK INDUSTRIES LIMITED, 633
Granite Coourt, Pickering, ONTARIO, L1W3K1 Representative
for Service/Représentant pour Signification: LENBROOK
INDUSTRIES LIMITED, 633 GRANITE COURT, PICKERING,
ONTARIO, L1W3K1 

ALPHA 
WARES: Speakers. Used in CANADA since at least as early as
1991 on wares.

MARCHANDISES: Haut-parleurs. Employée au CANADA depuis
au moins aussi tôt que 1991 en liaison avec les marchandises.

1,147,205. 2002/07/17. QUARTO COMMUNICATIONS, a
Limited Partnership organized under the laws of the Province of
Ontario and having 753392 Ontario Limited as its General
Partner, 54 St. Patrick Street, Toronto, ONTARIO, M5T1V1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

SUMMER’S BEST 
The right to the exclusive use of the word BEST is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: (1) Printed matter, namely, cookbooks, books,
calendars, posters, and periodical publications, namely,
magazines. (2) Cooler and merchandise bags. (3) Pre-recorded
audio sound recordings and video recordings. (4) Computer disks
containing information relating to recipes and cooking. (5)
Dinnerware, pots and pans, mugs and drinking glasses, cutlery,
serving pieces, serving dishes. (6) Cooking and kitchen-related
products, namely, food containers, cutting boards, measuring
cups, measuring spoons, food mixers, coffee grinders, coffee
makers, food processors, barbeque utensils. (7) Games and
playthings, namely, board games. (8) Clothing, namely, chef’s
hats, sweatshirts, polo shirts, aprons, vests, pullovers, and
jackets. (9) Camping products, namely, camping stoves, water
bottles, camping utensils, namely, camping cutlery. (10) Bakery
products, namely, muffin mixes, waffle mixes, bread, cakes, pies,
cookies; snack foods; candy; dips; fruits. SERVICES: Book
publishing services, book distribution services, contract publishing
services, the operation of trade shows, conducting educational
seminars on cooking or food-related topics, and the presentation
of radio and television shows relating to cooking or food, and the
operation of websites containing information about cooking or
about food or about food related services. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot BEST en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Imprimés, nommément livres de cuisine,
livres, calendriers, affiches, et périodiques, nommément
magazines. (2) Glacière et sacs fourre-tout. (3) Bandes
d’enregistrements audio et enregistrements vidéo préenregistrés.
(4) Disquettes contenant de l’information sur les recettes et l’art
culinaire. (5) Articles de table, batteries de cuisine, grosses tasses
et verres, coutellerie, accessoires de service, plats de service. (6)
Produits connexes à la cuisson et à la cuisine, nommément
contenants pour aliments, planches à découper, tasses à
mesurer, cuillères à mesurer, malaxeurs, moulins à café,
cafetières automatiques, robots culinaires, ustensiles de
barbecue. (7) Jeux et articles de jeu, nommément jeux de table.
(8) Vêtements, nommément toques de cuisinier, pulls
d’entraînement, polos, tabliers, gilets, pulls, et vestes. (9) Produits
de camping, nommément cuisinières de camping, bidons,
ustensiles de camping, nommément coutellerie de camping. (10)
Produits de boulangerie, nommément mélanges à muffins,
mélanges à gaufres, pain, gâteaux, tartes, biscuits; goûters;
bonbons; trempettes; fruits. SERVICES: Services de publications
de livres, services de distribution de livres, services d’édition à
contrat, organisation de salons professionnels, tenue de
séminaires pédagogiques sur la cuisine ou des thèmes liés aux
aliments, et présentation d’émissions de radio et de télévision
ayant trait à la cuisine ou aux aliments, et exploitation de sites
Web contenant de l’information au sujet de la cuisine ou des
aliments ou des services ayant trait aux aliments. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec
les services.
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1,147,267. 2002/07/17. AXCAN PHARMA INC., 597, boulevard
Laurier, Mont-St-Hilaire, QUEBEC, J3H6C4 Representative for
Service/Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-
JACQUES, MONTRÉAL, QUEBEC, H2Y3X2 

PHOTOBARR 
WARES: Pharmaceutical preparations, namely a drug for the
treatment of pre-cancerous and cancerous lesions and tumors.
SERVICES: Medical therapies, namely a photodynamic therapy
for the treatment and prevention of tumors and pre-cancerous
lesions. Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Thérapies médicales, nommément une
thérapie photodynamique pour le traitement et la prévention des
lésions précancéreuses et des tumeurs. SERVICES: Thérapies
médicales, nommément une thérapie photodynamique pour le
traitement et la prévention des tumeurs et des lésions
précancéreuses. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,147,289. 2002/07/18. SEPRACOR, INC., 84 Waterford Drive,
Marlborough, Massachusetts 01752, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

SOLTARA 
WARES: Pharmaceutical preparations, namely antihistamines
and decongestants. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques, nommément
antihistaminiques et décongestionnants. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,147,312. 2002/07/18. Wonderful Enterprises Inc., 233 West
42nd Avenue, Vancouver, BRITISH COLUMBIA, V5Y2T2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
COASTAL TRADEMARK SERVICES LIMITED, BOX 12109,
SUITE 2200-555 WEST HASTINGS STREET, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V6B4N6 
 

The Chinese characters translate into English as "Enterprise of
Fortune /Good Luck". The transliteration of the Chinese
characters from top to bottom is "FU QI".

SERVICES: Corporate secretarial services, financial services,
namely financial consulting; franchise services namely offering
assistance in the establishment and/or operation of convenience
stores; quality assurance services in the field of underwriting;
marketing services for others namely multilevel and network
marketing training and education; business brokerage services
namely the handling of business acquisitions, divestments and
mergers. Proposed Use in CANADA on services.

Les caractères chinois se traduisent en anglais par Enterprise of
Fortune /Good Luck . La translittération des caractères chinois, du
haut vers le bas, est FU QI .

SERVICES: Services de secrétariat d’entreprise, services
financiers, nommément consultation financière; services de
franchise, nommément assistance à l’établissement et/ou
l’exploitation de dépanneurs; services d’assurance de la qualité
dans le domaine de la souscription; services de commercialisation
pour des tiers, nommément formation et éducation dans le
domaine de la commercialisation à paliers multiples et de la
commercialisation en réseau; services d’entreprise de courtage,
nommément gestion d’acquisitions d’entreprises,
désinvestissements et regroupements. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,147,340. 2002/07/23. Drew M. Pallett trading as Pallett Wealth
Management Group, 33 City Centre Drive, Suite 210,
Mississauga, ONTARIO, L5B2N5 

FINANCIAL MASTERY 
The right to the exclusive use of the word FINANCIAL is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Financial planning, estate planning, retirement
planning, investment management, risk management and
business succession planning. Used in CANADA since June 04,
2002 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot FINANCIAL en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Planification financière, planification successorale,
planification de la retraite, gestion de placements, gestion des
risques et planification de la succession d’entreprise. Employée
au CANADA depuis 04 juin 2002 en liaison avec les services.

1,147,442. 2002/07/25. Touch Canada Broadcasting Inc., #204,
4207 - 98 Street, Edmonton, ALBERTA, T5E5R7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BRUCE D. HIRSCHE, (PARLEE MCLAWS LLP), 1500
MANULIFE PLACE, 10180 - 101 STREET, EDMONTON,
ALBERTA, T5J4K1 

SHINE FM 
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WARES: (1) Name badges. (2) T-shirts. (3) Mugs. (4) Golf balls.
(5) Magnetic business cards. (6) Sports bags and shopping bags
made of plastic. (7) Promotional materials made of foam rubber
that are cut into various shapes, namely, hats and hands. (8)
Watches. (9) Barbecue utensils, namely, forks, tongs, spatulas
and sauce brushes. (10) Plastic covers for debit and credit cards.
(11) Signs. (12) Banners. (13) Jackets. (14) Turtlenecks. (15)
Brochures. (16) Balloons. (17) Sporting equipment made of foam
rubber, namely, baseballs. (18) Pre-recorded compact discs
containing information on the radio industry, the music industry
and radio station information, namely, format, audience and radio
signal coverage for radio stations and companies owned by the
applicant; clothing, namely, shorts, golf shirts, rugby shirts and
hats; key chains; pens; fridge magnets; stickers; day-timers;
posters; barbecue sauce; barbecue spice; sporting equipment
made of foam rubber, namely, footballs. SERVICES: (1) The
operation of a website on the Internet offering services, namely,
the transmission, receiving and exchange of information, namely,
news, current events, weather, photographs, music, musical
artists, concerts, radio station song play lists, radio station top 20
song countdown, radio station program schedules, radio station
disc jockeys and announcers, radio station contact information,
contests, listener polls, listerner surveys, listener rewards
programs, and radio station newsletters, providing advertising
space for others, access to live and archived broadcasts of
sporting events, and access to listings of community, musical,
cultural and sporting events. (2) The operation of a website on the
Internet offering services, namely, access to live radio broadcasts,
access to databases containing information in the form of text,
sound, images and data, namely, music, musical artists, top 100
songs of the year, and archived entertainment news, access to
other Internet websites, and access to an on-line retail store
featuring clothing, hats, housewares, barbecue utensils, pre-
recorded music, novelty items, promotional items, sporting goods,
sports bags, shopping bags, watches, sauces, and spices. Used
in CANADA since September 13, 1999 on wares (3); January 01,
2001 on wares (15) and on services (1); May 01, 2001 on wares
(4); May 14, 2001 on wares (5); May 23, 2001 on wares (6); May
31, 2001 on wares (11); June 01, 2001 on wares (16); June 28,
2001 on wares (7); July 01, 2001 on wares (17); July 06, 2001 on
wares (12); August 14, 2001 on wares (13); September 14, 2001
on wares (1); October 11, 2001 on wares (2); December 04, 2001
on wares (8); May 17, 2002 on wares (14); June 24, 2002 on
wares (9); June 28, 2002 on wares (10). Proposed Use in
CANADA on wares (18) and on services (2).

MARCHANDISES: (1) Insignes d’identité. (2) Tee-shirts. (3)
Grosses tasses. (4) Balles de golf. (5) Cartes d’affaires
magnétisées. (6) Sacs de sport et sacs à provisions en plastique.
(7) Articles de promotion faits de caoutchouc mousse qui sont
découpés en formes diverses, nommément chapeaux et mains.
(8) Montres. (9) Ustensiles de barbecue, nommément fourchettes,
pinces, spatules et pinceaux à sauce. (10) Revêtements en
plastique pour cartes de crédit et de débit. (11) Enseignes. (12)
Bannières. (13) Vestes. (14) Chandails à col roulé. (15)
Brochures. (16) Ballons. (17) Matériel de sport en caoutchouc
mousse, nommément balles de baseball. (18) Disques compacts
préenregistrés contenant de l’information sur l’industrie de la
radio, l’industrie musicale et de l’information de station radio,

nommément format, auditoire et couverture du signal radio pour
stations et sociétés de radio appartenant au requérant;
vêtements, nommément shorts, polos de golf, chemises de rugby
et chapeaux; chaînes porte-clés; stylos; aimants pour
réfrigérateur; autocollants; agendas quotidiens; affiches; sauce
barbecue; épices à barbecue; et matériel de sport en caoutchouc
mousse, nommément ballons. SERVICES: (1) Exploitation d’un
site Web sur Internet offrant des services, nommément
transmission, réception et échange d’information, nommément
nouvelles, actualités, météo, photographies, musique, artistes
musicaux, concerts, palmarès de station radio, palmarès des 20
premières places de station radio, programmes de station radio,
disc-jockeys et présentateurs de station radio, information
personne-ressource de station radio, concours, sondages auprès
des auditeurs, programmes de prix pour les auditeurs, et bulletins
de station radio, fourniture d’espaces publicitaires pour des tiers,
accès à des émissions en direct et enregistrées de manifestations
sportives, et accès aux listes d’événements communautaires,
musicaux, culturels et sportifs. (2) Exploitation d’un site Web sur
l’Internet offrant des services, nommément accès à des émissions
radiophoniques en direct, accès à des bases de données
contenant de l’information sous forme de textes, de sons,
d’images et de données, nommément musique, artistes
musicaux, 100 premières chansons de l’année au palmarès et
nouvelles archivées du monde du spectacle, accès à d’autres
sites Web sur l’Internet et accès à un magasin de détail en ligne
proposant des vêtements, chapeaux, articles ménagers,
ustensiles de barbecue, musique préenregistrée, articles de
fantaisie, articles promotionnels, articles de sport, sacs de sport,
sacs à provisions, montres, sauces et épices. Employée au
CANADA depuis 13 septembre 1999 en liaison avec les
marchandises (3); 01 janvier 2001 en liaison avec les
marchandises (15) et en liaison avec les services (1); 01 mai 2001
en liaison avec les marchandises (4); 14 mai 2001 en liaison avec
les marchandises (5); 23 mai 2001 en liaison avec les
marchandises (6); 31 mai 2001 en liaison avec les marchandises
(11); 01 juin 2001 en liaison avec les marchandises (16); 28 juin
2001 en liaison avec les marchandises (7); 01 juillet 2001 en
liaison avec les marchandises (17); 06 juillet 2001 en liaison avec
les marchandises (12); 14 août 2001 en liaison avec les
marchandises (13); 14 septembre 2001 en liaison avec les
marchandises (1); 11 octobre 2001 en liaison avec les
marchandises (2); 04 décembre 2001 en liaison avec les
marchandises (8); 17 mai 2002 en liaison avec les marchandises
(14); 24 juin 2002 en liaison avec les marchandises (9); 28 juin
2002 en liaison avec les marchandises (10). Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises (18) et en liaison avec
les services (2).
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1,147,444. 2002/07/25. Touch Canada Broadcasting Inc., #204,
4207 - 98 Street, Edmonton, ALBERTA, T6E5R7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BRUCE D. HIRSCHE, (PARLEE MCLAWS LLP), 1500
MANULIFE PLACE, 10180 - 101 STREET, EDMONTON,
ALBERTA, T5J4K1 
 

WARES: (1) Name badges. (2) T-shirts. (3) Mugs. (4) Golf balls.
(5) Magnetic business cards. (6) Sports bags and shopping bags
made of plastic. (7) Promotional materials made of foam rubber
that are cut into various shapes, namely, hats and hands. (8)
Watches. (9) Barbecue utensils, namely, forks, tongs, spatulas
and sauce brushes. (10) Plastic covers for debit and credit cards.
(11) Signs. (12) Banners. (13) Jackets. (14) Turtlenecks. (15)
Brochures. (16) Balloons. (17) Sporting equipment made of foam
rubber, namely, baseballs. (18) Pre-recorded compact discs
containing information on the radio industry, the music industry
and radio station information, namely, format, audience and radio
signal coverage for radio stations and companies owned by the
applicant; clothing, namely, shorts, golf shirts, rugby shirts and
hats; key chains; pens; fridge magnets; stickers; day-timers;
posters; barbecue sauce; barbeque spice; and sporting
equipment made of foam rubber, namely, footballs. SERVICES:
(1) The operation of a webside on the Internet offering services,
namely, the transmission, receiving and exchange of information,
namely, news, current events, weather, photographs, music,
musical artists, concerts, radio station song play lists, radio station
top 20 song countdown, radio station program schedules, radio
station disc jockeys and announcers, radio station contact
information, contests, listener polls, listener surveys, listener
rewards programs, and radio station newsletters, providing
advertising space for others, access to live and archived
broadcasts of sporting events, and access to listings of
community, musical, cultural and sporting events. (2) The
operation of a website on the Internet offering services, namely,
access to live radio broadcasts, access to databases containing
information in the form of text, sound, images and data, namely,
music, musical artists, top 100 songs of the year, and archived
entertainment news, access to other Internet websites, and
access to an on-line retail store featuring clothing, hats,
housewares, barbecue utensils, pre-recorded music, novelty
items, promotional items, sporting goods, sports bags, shopping
bags, watches, sauces, and spices. Used in CANADA since
September 13, 1999 on wares (3); January 01, 2001 on wares (15)
and on services (1); May 01, 2001 on wares (4); May 14, 2001 on
wares (5); May 23, 2001 on wares (6); May 31, 2001 on wares
(11); June 01, 2001 on wares (16); June 28, 2001 on wares (7);
July 01, 2001 on wares (17); July 06, 2001 on wares (12); August
14, 2001 on wares (13); September 14, 2001 on wares (1);
October 11, 2001 on wares (2); December 04, 2001 on wares (8);
May 17, 2002 on wares (14); June 24, 2002 on wares (9); June 28,
2002 on wares (10). Proposed Use in CANADA on wares (18)
and on services (2).

MARCHANDISES: (1) Insignes d’identité. (2) Tee-shirts. (3)
Grosses tasses. (4) Balles de golf. (5) Cartes d’affaires
magnétisées. (6) Sacs de sport et sacs à provisions en plastique.
(7) Articles de promotion faits de caoutchouc mousse qui sont
découpés en formes diverses, nommément chapeaux et mains.
(8) Montres. (9) Ustensiles de barbecue, nommément fourchettes,
pinces, spatules et pinceaux à sauce. (10) Revêtements en
plastique pour cartes de crédit et de débit. (11) Enseignes. (12)
Bannières. (13) Vestes. (14) Chandails à col roulé. (15)
Brochures. (16) Ballons. (17) Matériel de sport en caoutchouc
mousse, nommément balles de baseball. (18) Disques compacts
préenregistrés contenant de l’information sur l’industrie de la
radio, l’industrie musicale et de l’information de station radio,
nommément format, auditoire et couverture du signal radio pour
stations et sociétés de radio appartenant au requérant;
vêtements, nommément shorts, polos de golf, chemises de rugby
et chapeaux; chaînes porte-clés; stylos; aimants pour
réfrigérateur; autocollants; agendas quotidiens; affiches; sauce
barbecue; épices à barbecue; et matériel de sport en caoutchouc
mousse, nommément ballons. SERVICES: (1) Exploitation d’un
site Web sur Internet offrant des services, nommément
transmission, réception et échange d’information, nommément
nouvelles, actualités, météo, photographies, musique, artistes
musicaux, concerts, palmarès de station radio, palmarès des 20
premières places de station radio, programmes de station radio,
disc-jockeys et présentateurs de station radio, information
personne-ressource de station radio, concours, sondages auprès
des auditeurs, programmes de prix pour les auditeurs, et bulletins
de station radio, fourniture d’espaces publicitaires pour des tiers,
accès à des émissions en direct et enregistrées de manifestations
sportives, et accès aux listes d’événements communautaires,
musicaux, culturels et sportifs. (2) Exploitation d’un site Web sur
l’Internet offrant des services, nommément accès à des émissions
radiophoniques en direct, accès à des bases de données
contenant de l’information sous forme de textes, de sons,
d’images et de données, nommément musique, artistes
musicaux, 100 premières chansons de l’année au palmarès et
nouvelles archivées du monde du spectacle, accès à d’autres
sites Web sur l’Internet et accès à un magasin de détail en ligne
proposant des vêtements, chapeaux, articles ménagers,
ustensiles de barbecue, musique préenregistrée, articles de
fantaisie, articles promotionnels, articles de sport, sacs de sport,
sacs à provisions, montres, sauces et épices. Employée au
CANADA depuis 13 septembre 1999 en liaison avec les
marchandises (3); 01 janvier 2001 en liaison avec les
marchandises (15) et en liaison avec les services (1); 01 mai 2001
en liaison avec les marchandises (4); 14 mai 2001 en liaison avec
les marchandises (5); 23 mai 2001 en liaison avec les
marchandises (6); 31 mai 2001 en liaison avec les marchandises
(11); 01 juin 2001 en liaison avec les marchandises (16); 28 juin
2001 en liaison avec les marchandises (7); 01 juillet 2001 en
liaison avec les marchandises (17); 06 juillet 2001 en liaison avec
les marchandises (12); 14 août 2001 en liaison avec les
marchandises (13); 14 septembre 2001 en liaison avec les
marchandises (1); 11 octobre 2001 en liaison avec les
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marchandises (2); 04 décembre 2001 en liaison avec les
marchandises (8); 17 mai 2002 en liaison avec les marchandises
(14); 24 juin 2002 en liaison avec les marchandises (9); 28 juin
2002 en liaison avec les marchandises (10). Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises (18) et en liaison avec
les services (2).

1,147,469. 2002/07/22. WEATHERFORD/LAMB, INC., 515 Post
Oak Blvd, Suite 600, Houston, Texas 77027, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, 438 UNIVERSITY AVENUE,
SUITE 1500, BOX 111, TORONTO, ONTARIO, M5G2K8 

CYCLONE BAILER 
The right to the exclusive use of the word BAILER is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Power operated downhole tools, namely bailers, used to
remove debris from a wellbore in the oil and gas industry and
replacement parts and fittings therefor. Used in CANADA since at
least as early as November 30, 2001 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot BAILER en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Outils de forage, nommément cuillers à
clapet, utilisées pour enlever les débris d’un puits de forage dans
l’industrie pétrolière et gazière et pièces de remplacement et
accessoires. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt
que le 30 novembre 2001 en liaison avec les marchandises.

1,147,564. 2002/07/19. BRISTOL-MYERS SQUIBB COMPANY
(a Delaware corporation), 345 Park Avenue, New York, NY
10154, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 4900, COMMERCE
COURT WEST, TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

PRAVIGARD 
WARES: Pharmaceutical preparations for the treatment of
cardiovascular diseases and conditions. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques pour le
traitement des maladies et des troubles cardiovasculaires.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,147,569. 2002/07/19. QVC, INC., Studio Park, West Chester,
Pennsylvania 19380-4262, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OGILVY RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE
1600, MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 

ROYAL PALACE 
WARES: (1) Floor coverings, namely carpets. (2) Rugs. Used in
CANADA since at least as early as 2001 on wares (2). Proposed
Use in CANADA on wares (1).

MARCHANDISES: (1) Couvre-planchers, nommément tapis. (2)
Carpettes. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
2001 en liaison avec les marchandises (2). Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises (1).

1,147,619. 2002/07/23. LEVI STRAUSS & CO., Levi’s Plaza,
1155 Battery Street, San Francisco, California 94111, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, 438
UNIVERSITY AVENUE, SUITE 1500, BOX 111, TORONTO,
ONTARIO, M5G2K8 
 

WARES: (1) Eyeglasses, eyeglass frames, sunglasses and
accessories therefor, namely, eyeglass cases. (2) Sheets,
bedding ensembles, comforters, duvets, towels, quilts and shower
curtains. Priority Filing Date: June 21, 2002, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 78/137565 in association
with the same kind of wares (1); June 26, 2002, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 78/139074 in association
with the same kind of wares (2). Used in UNITED STATES OF
AMERICA on wares (1). Registered in or for UNITED STATES
OF AMERICA on July 01, 2003 under No. 2,732,169 on wares (1).
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: (1) Lunettes, montures de lunettes, lunettes
de soleil et accessoires, nommément étuis à lunettes. (2) Draps,
ensembles de literie, édredons, couettes, serviettes,
courtepointes et rideaux de douche. Date de priorité de
production: 21 juin 2002, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 78/137565 en liaison avec le même genre de
marchandises (1); 26 juin 2002, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 78/139074 en liaison avec le même
genre de marchandises (2). Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises (1). Enregistrée
dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 01 juillet 2003 sous
le No. 2,732,169 en liaison avec les marchandises (1). Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,147,746. 2002/07/23. T.L.M. Developments Ltd., a corporation
of British Columbia, 1851 Miller St., Lumby, BRITISH
COLUMBIA, V0E2G0 Representative for Service/
Représentant pour Signification: BARRIGAR INTELLECTUAL
PROPERTY LAW, SUITE 290, 1675 DOUGLAS STREET,
VICTORIA, BRITISH COLUMBIA, V8W2G5 

Joy of the Mountains 
WARES: Oregano oil (an herbal product). SERVICES: Providing
oregano oil information via an Internet website. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.
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MARCHANDISES: Huile d’origan (produit à base d’herbes).
SERVICES: Fourniture d’information sur l’huile d’origan au moyen
d’un site Web sur l’Internet. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,147,769. 2002/07/23. Boehringer Ingelheim Pharma GmbH &
Co. KG, Binger Strasse 173, D-55216 Ingelheim am Rhein,
GERMANY Representative for Service/Représentant pour
Signification: NELLIGAN O’BRIEN PAYNE LLP, SUITE 1900,
66 SLATER, OTTAWA, ONTARIO, K1P5H1 
 

WARES: Pharmaceutical preparations for the treatment of chronic
obstructive pulmonary diseases and asthma. SERVICES:
Organizing, running and reporting on congresses, conferences
and seminars on medico-pharmaceutical issues. Used in
GERMANY on wares and on services. Registered in or for
GERMANY on January 25, 2001 under No. 301 04 979 on wares
and on services.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques pour le
traitement de la bronchopneumopathie chronique obstructive et
de l’asthme. SERVICES: Services d’organisation, d’exécution et
d’information ayant trait aux congrès, aux conférences et aux
séminaires dans le domaine pharmaceutique. Employée:
ALLEMAGNE en liaison avec les marchandises et en liaison avec
les services. Enregistrée dans ou pour ALLEMAGNE le 25 janvier
2001 sous le No. 301 04 979 en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

1,147,838. 2002/07/23. 9075-2940 QUÉBEC INC. a corporation,
6736 St- Hubert Street, Montreal, QUEBEC, H2S2M6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
HAROLD W. ASHENMIL, SUITE 1020, PLACE DU CANADA,
MONTREAL, QUEBEC, H3B2N2 

SORBINO 
WARES: Clothing and accessories for men, namely suits, jackets,
pants, jeans, trousers, coats, shorts, shirts, ties, socks, belts,
sweaters, t-shirts, polo shirts, gloves, cufflinks, tie clips, pyjamas,
robes, vests. SERVICES: Operating a retail store for the sale of
clothing and accessories for men and boys. Used in CANADA
since at least as early as May 2000 on wares. Proposed Use in
CANADA on services.

MARCHANDISES: Vêtements et accessoires pour hommes,
nommément costumes, vestes, pantalons, jeans, pantalons,
manteaux, shorts, chemises, cravates, chaussettes, ceintures,
chandails, tee-shirts, polos, gants, boutons de manchettes, pince-
cravates, pyjamas, peignoirs, gilets. SERVICES: Exploitation d’un
magasin de vente au détail de vêtements et d’accessoires pour
hommes et garçons. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que mai 2000 en liaison avec les marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,147,843. 2002/07/23. Kenneth Cole Productions, Inc., 603
West 50th Street, New York, New York 10019, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: LAPOINTE ROSENSTEIN, 1250 RENE-
LEVESQUE BLVD. WEST, SUITE 1400, MONTREAL, QUEBEC,
H3B5E9 

STIR THE AIR 
WARES: Plush toys, t-shirts, sweatshirts, hats and tote bags.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Jouets en peluche, tee-shirts, pulls
d’entraînement, chapeaux et fourre-tout. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,148,004. 2002/07/25. BOB PERANI SPORT SHOPS, INC.,
3600 Dort Highway, Flint, Michigan 48507, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, 438 UNIVERSITY AVENUE,
SUITE 1500, BOX 111, TORONTO, ONTARIO, M5G2K8 
 

SERVICES: Retail store services featuring hockey clothing,
equipment and accessories. Used in CANADA since at least as
early as May 31, 1996 on services. Priority Filing Date: January
25, 2002, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application
No: 76/363150 in association with the same kind of services. Used
in UNITED STATES OF AMERICA on services. Registered in or
for UNITED STATES OF AMERICA on March 11, 2003 under No.
2,695,155 on services.
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SERVICES: Services de magasin de détail spécialisé dans la
vente de vêtements, d’équipement et d’accessoires de hockey.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 31 mai
1996 en liaison avec les services. Date de priorité de production:
25 janvier 2002, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no:
76/363150 en liaison avec le même genre de services.
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
services. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE
le 11 mars 2003 sous le No. 2,695,155 en liaison avec les
services.

1,148,041. 2002/07/26. Dex Bros. Clothing Co. Ltd., Suite 800,
433 Chabanel Street, Montreal, QUEBEC, H2N2J6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ANDREW HALPERIN, 433 RUE CHABANEL, SUITE 800,
MONTREAL, QUEBEC, H2N2J6 

FOLIA 
WARES: Clothing and accessories, namely pants, skirts, shorts,
dresses, T-shirts, sweaters, knits, blouses, undershirts, cardigans,
gloves, jackets, vests, socks, tights, panties, bras, leggings, belts,
handbags, barrettes, headbands, watches, bracelets, rings, sun
glasses, diaries, hair elastics, shoes and sandals. Proposed Use
in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Vêtements et accessoires, nommément
pantalons, jupes, shorts, robes, tee-shirts, chandails, tricots,
chemisiers, gilets de corps, cardigans, gants, vestes, gilets,
chaussettes, collants, culottes, soutiens-gorge, caleçons,
ceintures, sacs à main, barrettes, bandeaux, montres, bracelets,
bagues, lunettes de soleil, agendas, élastiques à cheveux,
souliers et sandales. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises.

1,148,160. 2002/07/29. Brian Morin, 9 Southmead Rd., Toronto,
ONTARIO, M1L2H7 
 

SERVICES: Restaurant, bar, and catering. Used in CANADA
since February 13, 2002 on services.

SERVICES: Restaurant, bar et traiteur. Employée au CANADA
depuis 13 février 2002 en liaison avec les services.

1,148,165. 2002/07/29. TSC STORES LTD., 570 Industrial Road,
London, ONTARIO, N5V1V1 Representative for Service/
Représentant pour Signification: SUZANNE GODIN,
(SZEMENYEI, KIRWIN, MACKENZIE LLP), 376 RICHMOND
STREET, LONDON, ONTARIO, N6A3C7 

VILLAGER HARDWARE 
The right to the exclusive use of the word HARDWARE is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Operating retail outlets specializing in the sale of farm
supplies, hardware, lawn and gardening equipment, fertilizers and
lawn and garden and farm chemicals, paint, building supplies,
work clothing and footwear and automobile parts and accessories.
Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot HARDWARE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Exploitation de points de vente au détail spécialisés
dans la vente de produits agricoles, de quincaillerie, d’équipement
pour l’entretien de la pelouse et du jardin, d’engrais et de produits
chimiques pour la pelouse, le jardin et l’exploitation agricole, de
peinture, de matériaux de construction, de vêtements et de
chaussures de travail et de pièces et accessoires d’automobiles.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,148,166. 2002/07/29. Chance Saint Marche Limited, #902,
1919B - 4th Street, S.W., Calgary, ALBERTA, T2S1W4
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MILLER THOMSON LLP, 3000, 700 - 9TH AVENUE S.W.,
CALGARY, ALBERTA, T2P3V4 
 

WARES: Clothing, namely men’s, women’s clothing namely
pants, shirts, coats, jackets, hats, scarves, gloves, shoes,
swimwear, ties, suits and blazers. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Vêtements, nommément vêtements pour
hommes et femmes, nommément pantalons, chemises,
manteaux, vestes, chapeaux, foulards, gants, chaussures,
maillots de bain, cravates, costumes et blazers. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,148,169. 2002/07/29. The Great Canadian Carousel Company,
Ltd., #902, 1919B - 4th Street, S.W., Calgary, ALBERTA,
T2S1W4 Representative for Service/Représentant pour
Signification: MILLER THOMSON LLP, 3000, 700 - 9TH
AVENUE S.W., CALGARY, ALBERTA, T2P3V4 
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The applicant disclaims the right to the exclusive use of the words:
"GREAT, CANADIAN and CAROUSEL" apart from the trade-mark
pursuant to Sections 12(1)(b) and 35 of the Trade-marks Act. The
applicant disclaims the right to the exclusive use of the eleven-
point maple leaf apart from the trade-mark pursuant to Order in
Council PC 1965, 1623, paragraph 5(b).

WARES: Amusement devices, namely carousel animals for
carnival rides. SERVICES: Operation of a retail store front for
selling carousel animals and fabrication of fiberglass resin
carousel animals by injection molding. Used in CANADA since
December 03, 2001 on wares and on services.

Le requérant renonce au droit à l’usage exclusif des mots GREAT,
CANADIAN et CAROUSEL en dehors de la marque de commerce
n’est pas accordé. Le requérant renonce au droit à l’usage exclusif
de la feuille d’érable à onze pointes en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Articles de divertissement, nommément
manèges de chevaux de bois pour fêtes foraines. SERVICES:
Exploitation d’un magasin de détail pour la vente d’animaux de
caroussel et la fabrication d’animaux de caroussel en résine de
fibre de verre au moyen de moulage par injection. Employée au
CANADA depuis 03 décembre 2001 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,148,373. 2002/07/30. WICOM GMBH, Liebigstrasse 16, D-
64646, Heppenheim, GERMANY Representative for Service/
Représentant pour Signification: FETHERSTONHAUGH &
CO., SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999,
STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

Wicom 
WARES: Chemical preparations for laboratory technique, namely
for chromatography; laboratory equipment, namely, gas and liquid
chromatography apparatus, chromatography columns, solid
phase suppressors, sample injectors, robots for laboratory and
laboratory supply use, and parts therefor. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations de produits chimiques pour
laboratoire technique, nommément pour la chromatographie;
matériel de laboratoire, nommément appareils à chromatographie
en phase gazeuse et liquide, colonnes de chromatographie,
suppresseurs de phase solide, injecteurs d’échantillon, robots
pour utilisation en laboratoire, et pièces connexes. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,148,390. 2002/07/30. Bioenvision Inc., 1 Rockefeller Center,
Suite 1600, New York, New York 10020, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: OSLER, HOSKIN & HARCOURT LLP, SUITE
1500, 50 O’CONNOR STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

ABETAFEN 
WARES: Pharmaceuticals, namely therapeutic drugs
administered in the treatment of cancer and autoimmune
diseases. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Produits pharmaceutiques, nommément
médicaments thérapeutiques administrés dans le traitement du
cancer et des maladies auto-immunes. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,148,461. 2002/07/30. COLUMBIA TRAILER CO., INC., 5775
N.W. Wagon Way, Hillsboro, Oregon, 97124, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: LAWSON LUNDELL, 1600 CATHEDRAL PLACE,
925 WEST GEORGIA STREET, VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V6C3L2 

K-B 
WARES: Land vehicle parts, namely axles, brake hardware,
shafts and wheel hubs, and the structural parts therefore. Used in
CANADA since at least as early as December 31, 1968 on wares.
Priority Filing Date: July 17, 2002, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 78/144962 in association with the
same kind of wares.

MARCHANDISES: Pièces pour véhicules terrestres, nommément
essieux, quincaillerie pour freins, arbres et moyeux de roues, et
pièces structurales connexes. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que le 31 décembre 1968 en liaison avec les
marchandises. Date de priorité de production: 17 juillet 2002,
pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/144962 en
liaison avec le même genre de marchandises.

1,148,470. 2002/07/31. Western Financial Group Inc., 309 1st
Street West, P.O. Box 5519, High River, ALBERTA, T1V1M6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 1400, 700 -
2ND STREET, S.W., CALGARY, ALBERTA, T2P4V5 

... BECAUSE WE LIVE HERE 
SERVICES: (1) Insurance services, namely, life insurance,
accidental death and dismemberment insurance, property and
casualty insurance, home owners insurance, tenants insurance,
condominium insurance, auto insurance; and commercial
insurance, farm insurance, business insurance, specialty risk
insurance, and group benefits. (2) Insurance underwriting,
namely, life insurance, accidental death and dismemberment
insurance, property and casualty insurance, home owners
insurance, tenants insurance, condominium insurance, auto
insurance and commercial insurance, farm insurance, business
insurance, specialty risk insurance, and group benefits. (3)
Investment services, namely, investment advice, financial
planning, investment brokerage, and investment management. (4)
Banking services. (5) Insurance agencies services. Used in
CANADA since at least June 05, 2002 on services.

SERVICES: (1) Services d’assurances, nommément assurance-
vie, assurance en cas de décès ou d’invalidité par accident,
assurance de biens et assurance-dommages, assurance des
propriétaires occupants, assurance de responsabilité locative,
assurance de copropriétés, assurance automobile et
commerciale, assurance agricole, assurance d’entreprises,
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assurance pour risques spéciaux et régimes collectifs
d’avantages sociaux.. (2) Souscription d’assurances, nommément
assurance-vie, assurance en cas de décès ou d’invalidité par
accident, assurance de biens et assurance-dommages,
assurance des propriétaires occupants, assurance de
responsabilité locative, assurance de copropriétés, assurance
automobile et commerciale, assurance agricole, assurance
d’entreprises, assurance pour risques spéciaux et régimes
collectifs d’avantages sociaux.. (3) Services d’investissement,
nommément conseils en matière d’investissement, planification
financière, courtage en matière d’investissement et gestion de
placements. (4) Services bancaires. (5) Services d’agences
d’assurances. Employée au CANADA depuis au moins 05 juin
2002 en liaison avec les services.

1,148,474. 2002/07/31. Western Financial Group Inc., 309 1st
Street West, P.O. Box 5519, High River, ALBERTA, T1V1M6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 1400, 700 -
2ND STREET, S.W., CALGARY, ALBERTA, T2P4V5 

IN YOUR COMMUNITY, BECAUSE WE 
LIVE HERE 

SERVICES: (1) Insurance services, namely, life insurance,
accidental death and dismemberment insurance, property and
casualty insurance, home owners insurance, tenants insurance,
condominium insurance, auto insurance; and commercial
insurance, farm insurance, business insurance, specialty risk
insurance, and group benefits. (2) Insurance underwriting,
namely, life insurance, accidental death and dismemberment
insurance, property and casualty insurance, home owners
insurance, tenants insurance, condominium insurance, auto
insurance and commercial insurance, farm insurance, business
insurance, specialty risk insurance, and group benefits.. (3)
Investment services, namely, investment advice, financial
planning, investment brokerage, and investment management. (4)
Banking services. (5) Insurance agencies services. Used in
CANADA since at least June 05, 2002 on services.

SERVICES: (1) Services d’assurances, nommément assurance-
vie, assurance en cas de décès ou d’invalidité par accident,
assurance de biens et assurance-dommages, assurance des
propriétaires occupants, assurance de responsabilité locative,
assurance de copropriétés, assurance automobile et
commerciale, assurance agricole, assurance d’entreprises,
assurance pour risques spéciaux et régimes collectifs
d’avantages sociaux.. (2) Souscription d’assurances, nommément
assurance-vie, assurance en cas de décès ou d’invalidité par
accident, assurance de biens et assurance-dommages,
assurance des propriétaires occupants, assurance de
responsabilité locative, assurance de copropriétés, assurance
automobile et commerciale, assurance agricole, assurance
d’entreprises, assurance pour risques spéciaux et régimes

collectifs d’avantages sociaux. (3) Services d’investissement,
nommément conseils en matière d’investissement, planification
financière, courtage en matière d’investissement et gestion de
placements. (4) Services bancaires. (5) Services d’agences
d’assurances. Employée au CANADA depuis au moins 05 juin
2002 en liaison avec les services.

1,148,510. 2002/07/31. S.C. Johnson & Son, Inc., 1525 Howe
Street, Racine, Wisconsin, 53403-2236, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: LANG MICHENER, BCE PLACE, P.O. BOX 747,
SUITE 2500, 181 BAY STREET, TORONTO, ONTARIO, M5J2T7 

GÂTERIE À LA CANELLE 
The right to the exclusive use of the word CANELLE is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Candles. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot CANELLE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Bougies. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,148,526. 2002/07/31. Prosperity Knitwear Limited, 146
Alexander Avenue East, Winnipeg, MANITOBA, R3B0L3
Representative for Service/Représentant pour Signification:
PITBLADO, COMMODITY EXCHANGE TOWER, 2500 - 360
MAIN STREET, WINNIPEG, MANITOBA, R3C4H6 

BRAGA 
WARES: Men’s and women’s clothing, namely, sweaters, golf
shirts, knitted outerwear, namely jackets, and t-shirts. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Vêtements pour hommes et femmes,
nommément chandails, polos de golf, vêtements tricotés de plein
air, nommément vestes et tee-shirts. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.

1,148,540. 2002/07/31. Fitz-Wright Company Ltd., 5760
Production Way, Langley, BRITISH COLUMBIA, V3A4N4
Representative for Service/Représentant pour Signification:
CLARK, WILSON, 800 - 885 WEST GEORGIA STREET,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6C3H1 
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WARES: Sporting goods, namely wetsuits, drysuits and fishing
waders; boots, gloves, mitts substantially made of neoprene for
water sports purposes; headgear, namely hoods substantially
made of neoprene for water sports purposes and baseball caps.
Used in CANADA since at least as early as January 01, 2002 on
wares.

MARCHANDISES: Articles de sport, nommément combinaisons
isothermiques, combinaisons étanches et bottes de pêcheur;
bottes, gants, mitaines essentiellement en néoprène pour les
sports nautiques; couvre-chefs, nommément capuchons
essentiellement en néoprène pour les sports nautiques, et
casquettes de baseball. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que le 01 janvier 2002 en liaison avec les marchandises.

1,148,650. 2002/08/07. Banco Santander Central Hispano, S.A.,
Paseo de Pereda, 9-12, 39004 Santander (Cantabria), SPAIN
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MARKS & CLERK, 280 SLATER STREET, SUITE 1800, P.O.
BOX 957, STATION B, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C2 

SCH 
WARES: Art, newsprint, recycled, synthetic, wax, and bond
paper; gift wrapping paper and ribbon; paper staplers and staples
and staple removers; dictionaries; book-binding, adhesives for
stationery or household purposes; sketch pads, poster board,
paintings, easels, pens and pastels; typewriters, typewriter paper,
ribbons, type balls and typing elements; mounted and unmounted
photographs and photograph albums; archival storage pages;
pencils and sharpeners therefor; pens; table linens of paper;
playing cards; printing type and blocks; plastic bubble packs for
wrapping or packaging; publications and printed matter namely
magazines, newsletters, books, pamphlets and leaflets dealing
with economic, financial and legal subjects. SERVICES: Import/
export agency services; business management; business
consultation, namely business marketing consulting services;
preparing business reports; bookkeeping, accounting and
business and account auditing; cost price analysis; conducting
marketing research studies; commodity and price quotations; and
advertising agency services; insurance agency services; currency
exchange services; financial clearinghouse services; co-operative
credit services; investment trust services for holding companies;
brokerage services relating to stocks, bonds and real estate; real
estate trustee services and trusteeship representatives; issuing of
travellers checks, credit cards and letters of credit; financial
analysis; investment services for others, namely mutual fund
investment services; collection and credit agencies; fiduciary
representative, lease-purchase and loan financing services; real
estate appraisal and management; safe deposit box services;
electronic communication services; namely, electronic
transmission of data and messages, namely electronic mail
services and telephone services; and radio and television
communication services, namely cable transmission services.
Used in SPAIN on wares and on services. Registered in or for
OHIM (EC) on March 22, 2000 under No. 1048685 on wares and
on services.

MARCHANDISES: Papier pour artistes, papier journal, papier
recyclé, papier synthétique, papier ciré, et papier bond; papier à
emballer les cadeaux et ruban; agrafeuses à papier, agrafes et
dégrafeuses; dictionnaires; reliure, adhésifs pour travaux de
papeterie ou usages ménagers; tablettes à croquis, panneau
d’affichage, peintures, chevalets, stylos et pastels; machines à
écrire, papier à dactylographier, rubans, boules d’impression et
éléments de dactylographie; photographies encadrées et non
encadrées, et albums à photos; pages d’archivage; crayons et
taille-crayons connexes; stylos; linge de table en papier; cartes à
jouer; caractères et blocs d’impression; feuilles de plastique à
bulles d’air pour l’emballage; publications et imprimés,
nommément revues, bulletins, livres, prospectus et dépliants
portant sur des sujets économiques, financiers et juridiques.
SERVICES: Services d’agence import/export; gestion des
affaires; conseils en affaires, nommément services de conseils en
commercialisation dans les entreprises; préparation de rapports
de gestion; tenue de livres, comptabilité, vérification des dossiers
d’entreprise et vérification comptable; analyse du prix de revient;
recherches en marketing; cotations de produits de base et de prix;
et services d’agence de publicité; services d’agence d’assurance;
services de change; services d’établissement financier; services
de coopérative de crédit; services de fonds de placement pour
sociétés de portefeuille; services de courtage ayant trait aux
actions, aux obligations et à l’immobilier; services de fiducie
immobilière et de représentants d’un fiduciaire; émission de
chèques de voyage, cartes de crédit et lettres de crédit; analyses
financières; services d’investissement pour des tiers, nommément
services d’investissement de fonds mutuels; agences de
recouvrement et de crédit; services de représentants d’un
fiduciaire, de crédit-bail immobilier de financement par des prêts;
évaluation et gestion de biens immobiliers; services de coffre
bancaire; services de communications électroniques,
nommément transmission électronique de données et de
messages, nommément services de courrier électronique et
services téléphoniques; et services de communications
radiophoniques et télévisuelles, nommément services de
transmission par câble. Employée: ESPAGNE en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services. Enregistrée dans
ou pour OHMI (CE) le 22 mars 2000 sous le No. 1048685 en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,148,730. 2002/08/02. Destination Ontario Inc., Historic Aaron
Merrick Block, Suite 200, 104 St. Lawrence Street, P.O. Box 730,
Merrickville, ONTARIO, K0G1N0 Representative for Service/
Représentant pour Signification: CASSAN MACLEAN, SUITE
401, 80 ABERDEEN STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1S5R5 

REALONTARIO.CA 
The right to the exclusive use of the word .CA is disclaimed apart
from the trade-mark.

SERVICES: Advertising, namely, promoting the services of others
for tourism, tourist attractions, festivals and events through an on-
line electronic communications network. Used in CANADA since
at least as early as December 01, 2001 on services.
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Le droit à l’usage exclusif du mot .CA en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Publicité, nommément promotion de services de tiers
dans le domaine du tourisme, des spectacles pour touristes, des
festivals et des événements au moyen d’un réseau de
communications électroniques en ligne. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que le 01 décembre 2001 en liaison
avec les services.

1,148,736. 2002/08/02. Unilever Canada Inc., 160 Bloor Street
East, Suite 1500, Toronto, ONTARIO, M4W3R2 Representative
for Service/Représentant pour Signification: UNILEVER
CANADA INC., OFFICE OF THE GENERAL COUNSEL, 160
BLOOR STREET EAST, SUITE 1500, TORONTO, ONTARIO,
M4W3R2 

TOTALLY BBQ 
The right to the exclusive use of the word BBQ is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Mayonnaise; salad dressings; vegetable-based dips and
spreads; soy-based dips and spreads and dairy-based dips and
spreads; sauces flavoured with lemon, fine herbs, vegetables,
pickles, mustard, garlic or any combination of the above.
Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot BBQ en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Mayonnaise; vinaigrettes; trempettes et
tartinades à base végétale; trempettes et tartinades à base de
soya et trempettes et tartinades à base de produits laitiers; sauces
aromatisées au citron, aux fines herbes, aux légumes, aux
marinades, à la moutarde, à l’ail ou n’importe quelle combinaison
de ce qui précède. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,148,737. 2002/08/02. Unilever Canada Inc., 160 Bloor Street
East, Suite 1500, Toronto, ONTARIO, M4W3R2 Representative
for Service/Représentant pour Signification: UNILEVER
CANADA INC., OFFICE OF THE GENERAL COUNSEL, 160
BLOOR STREET EAST, SUITE 1500, TORONTO, ONTARIO,
M4W3R2 

HONEY MUSTARD MADNESS 
The right to the exclusive use of the words HONEY MUSTARD is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Mayonnaise; salad dressings; vegetable-based dips and
spreads; soy-based dips and spreads; dairy-based dips and
spreads; sauces flavoured with lemon, fine herbs, vegetables,
pickles, mustard, garlic or any combination of the above.
Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots HONEY MUSTARD en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Mayonnaise; vinaigrettes; trempettes et
tartinades à base végétale; trempettes et tartinades à base de
soya et trempettes et tartinades à base de produits laitiers; sauces
aromatisées au citron, aux fines herbes, aux légumes, aux
marinades, à la moutarde, à l’ail ou n’importe quelle combinaison
de ce qui précède. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,148,794. 2002/08/08. VINCOR (QUÉBEC) INC., 175, Chemin
Marieville, Rougemont, QUÉBEC, J0L1M0 Representative for
Service/Représentant pour Signification: BROUILLETTE
KOSIE PRINCE, 1100, BOUL. RENE-LEVESQUE OUEST,
BUREAU 2500, MONTREAL, QUÉBEC, H3B5C9 

SOUTHAM 
MARCHANDISES: Vins. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

WARES: Wines. Proposed Use in CANADA on wares.

1,148,811. 2002/07/30. TRIAL DESIGN INC, 570, boulevard des
Érables, Salaberry-de-Valleyfield, QUÉBEC, J6T6G4
Representative for Service/Représentant pour Signification:
HOLMESTED & ASSOCIÉS, S.E.N.C., 1010 RUE DE LA
GAUCHETIÈRE OUEST, BUREAU 1230, MONTRÉAL,
QUÉBEC, H3B2N2 

TRIAL DESIGN 
Le droit à l’usage exclusif du mot DESIGN en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Meubles commerciaux et résidentiels de
tous genres sur commande et/ou sur mesure nommément:
comptoirs, étagères, tablettes, présentoirs, huches, bibliothèques,
armoires, tables, consoles. (2) Éléments architecturaux
nommément: cadrages, moulures, boiseries, châssis, fenêtres,
portes, vitrines, façades, devantures, salles d’essayage de
vêtements, placards, cabinets, miroirs. SERVICES: Fabrication et
vente de meubles de tous genres et d’éléments architecturaux,
menuiserie et ébénisteries. Employée au CANADA depuis 23
juillet 1987 en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

The right to the exclusive use of the word DESIGN is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: (1) Office and home furniture of all types by order and/or
customized, namely: counters, etageres, shelves, display cases,
hutches, bookcases, cabinets, tables, consoles. (2) Architectural
elements, namely: framing, moulding, trim, frames, windows,
doors, shop windows, facades, frontages, clothing fitting rooms,
closets, toilets, mirrors. SERVICES: Manufacture sale and
installation of furniture of all types and of architectural elements,
carpentry and cabinetmaking. Used in CANADA since July 23,
1987 on wares and on services.
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1,148,812. 2002/07/30. TRIAL DESIGN INC., 570, boulevard des
Érables, Salaberry-de-Valleyfield, QUÉBEC, J6T6G4
Representative for Service/Représentant pour Signification:
HOLMESTED & ASSOCIÉS, S.E.N.C., 1010 RUE DE LA
GAUCHETIÈRE OUEST, BUREAU 1230, MONTRÉAL,
QUÉBEC, H3B2N2 

TRIAL CONSTRUCTION 
Le droit à l’usage exclusif du mot CONSTRUCTION en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Meubles commerciaux et résidentiels de
tous genres sur commande et/ou sur mesure nommément:
comptoirs, étagères, tablettes, présentoirs, huches, bibliothèques,
armoires, tables, consoles. (2) Éléments architecturaux
nommément: cadrages, moulures, boiseries, châssis, fenêtres,
portes, vitrines, façades, devantures, salles d’essayage de
vêtements, placards, cabinets, miroirs. SERVICES: Fabrication,
vente et installation de meubles de tous genres et d’éléments
architecturaux, menuiserie et ébénisterie. Employée au CANADA
depuis 15 juillet 2002 en liaison avec les marchandises et en
liaison avec les services.

The right to the exclusive use of the word CONSTRUCTION is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: (1) Office and home furniture of all types by order and/or
customized, namely: counters, etageres, shelves, display cases,
hutches, bookcases, cabinets, tables, consoles. (2) Architectural
elements, namely: framing, moulding, trim, frames, windows,
doors, shop windows, facades, frontages, clothing fitting rooms,
closets, toilets, mirrors. SERVICES: Manufacture sale and
installation of furniture of all types and of architectural elements,
carpentry and cabinetmaking. Used in CANADA since July 15,
2002 on wares and on services.

1,148,820. 2002/08/05. Unilever Canada Inc., 160 Bloor Street
East, Suite 1500, Toronto, ONTARIO, M4W3R2 Representative
for Service/Représentant pour Signification: UNILEVER
CANADA INC., OFFICE OF THE GENERAL COUNSEL, 160
BLOOR STREET EAST, SUITE 1500, TORONTO, ONTARIO,
M4W3R2 

DON’T YOU LOOK SMART 
SERVICES: (1) Promoting the sale of hair care products to the
general public through the distribution of printed material,
promotional contests, incentive award programs. (2) Promoting
the sale of hair care products to the general public through point-
of-sale material and discount coupons. Used in CANADA since at
least as early as June 2002 on services (1). Proposed Use in
CANADA on services (2).

SERVICES: (1) Promotion de la vente de produits pour les soins
des cheveux au grand public au moyen de la distribution
d’imprimés, de concours promotionnels, de programmes de
primes d’encouragement. (2) Promotion de la vente de produits
pour le soin des cheveux visant le grand public au moyen de
matériel aux points de ventes et de coupons-rabais. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que juin 2002 en liaison avec
les services (1). Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services (2).

1,148,821. 2002/08/05. Unilever Canada Inc., 160 Bloor Street
East, Suite 1500, Toronto, ONTARIO, M4W3R2 Representative
for Service/Représentant pour Signification: UNILEVER
CANADA INC., OFFICE OF THE GENERAL COUNSEL, 160
BLOOR STREET EAST, SUITE 1500, TORONTO, ONTARIO,
M4W3R2 

BON CHIC, BON SENS 
SERVICES: (1) Promoting the sale of hair care products to the
general public through the distribution of printed material. (2)
Promoting the sale of hair care products to the general public
through point-of-sale material, discount coupons as well as by
promotional contests, incentive award programs, product
sampling programs and by sponsoring sports and cultural events.
Used in CANADA since at least as early as June 2002 on services
(1). Proposed Use in CANADA on services (2).

SERVICES: (1) Promotion de la vente de produits pour les soins
des cheveux au grand public au moyen de la distribution
d’imprimés. (2) Promotion de la vente de produits pour le soin des
cheveux auprès du grand public, au moyen de matériel
promotionnel sur le lieu de vente, de coupons-rabais, ainsi que de
concours promotionnels, de programmes de primes
d’encouragement, de de distribution d’échantillons et en
parrainant des événements sportifs ou culturels. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que juin 2002 en liaison avec
les services (1). Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services (2).

1,148,852. 2002/08/02. MAISON DES FUTAILLES, S.E.C., a/s:
Services Juridiques, 6880, boul. Louis-H. Lafontaine, Montréal,
QUÉBEC, H1M2T2 Representative for Service/Représentant
pour Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL,
QUÉBEC, H2Y3X2 

PRIMELLI 
MARCHANDISES: Vin. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

WARES: Wine. Proposed Use in CANADA on wares.



Vol. 50, No. 2553 TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE

01 octobre 2003 230 October 01, 2003

1,148,853. 2002/08/02. MAISON DES FUTAILLES, S.E.C., a/s:
Services Juridiques, 6880, boul. Louis-H. Lafontaine, Montréal,
QUÉBEC, H1M2T2 Representative for Service/Représentant
pour Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL,
QUÉBEC, H2Y3X2 

DUC DU BOURGNEUF 
MARCHANDISES: Vin. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

WARES: Wine. Proposed Use in CANADA on wares.

1,148,863. 2002/08/02. Le Groupe Paul Daoust Construction
Inc./Paul Daoust Construction Group Inc., 1827 Bank Street,
Ottawa, ONTARIO, K1V7Z6 Representative for Service/
Représentant pour Signification: ERIC J. SWETSKY, 25
SYLVAN VALLEYWAY, TORONTO, ONTARIO, M5M4M4 

NOUS FERONS DISPARAITRE VOS 
SOUCIS EN MATIÈRE DE 

CONSTRUCTION 
The right to the exclusive use of the word CONSTRUCTION is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Construction services namely constructing industrial,
commercial, residential and institutional buildings. Used in
CANADA since at least as early as August 01, 2002 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot CONSTRUCTION en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de construction, nommément construction
de bâtiments industriels, commerciaux, résidentiels et
institutionnels. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt
que le 01 août 2002 en liaison avec les services.

1,148,864. 2002/08/02. Le Groupe Paul Daoust Construction
Inc./Paul Daoust Construction Group Inc., 1827 Bank Street,
Ottawa, ONTARIO, K1V7Z6 Representative for Service/
Représentant pour Signification: ERIC J. SWETSKY, 25
SYLVAN VALLEYWAY, TORONTO, ONTARIO, M5M4M4 

WE’LL MAKE YOUR CONSTRUCTION 
CONCERNS FADE AWAY 

The right to the exclusive use of the word CONSTRUCTION is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Construction services namely constructing industrial,
commercial, residential and institutional buildings. Used in
CANADA since at least as early as August 01, 2002 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot CONSTRUCTION en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de construction, nommément construction
de bâtiments industriels, commerciaux, résidentiels et
institutionnels. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt
que le 01 août 2002 en liaison avec les services.

1,148,905. 2002/08/09. Natursource inc., 4300 Dubrin, Saint-
Laurent, QUEBEC, H4R2L6 Representative for Service/
Représentant pour Signification: IPC-INTELLECTUAL
PROPERTY CENTRE CPI-CENTRE DE PROPRIETE
INTELLECTUELLE, 1080, BEAVER HALL HILL, SUITE 1717,
MONTREAL, QUEBEC, H2Z1S8 
 

The right to the exclusive use of the words A CEREAL FOR
WOMEN CÉRÉALE POUR FEMMES is disclaimed apart from the
trade-mark.

WARES: Cereals & Meal Replacements. Proposed Use in
CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots A CEREAL FOR WOMEN
CÉRÉALE POUR FEMMES en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Céréales et substituts de repas. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,148,983. 2002/08/06. BUCK CONSULTANTS, INC, One
Pennsylvania Plaza, New York, New York 10119, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

BUCK CONSULTANTS 
The right to the exclusive use of the word CONSULTANTS is
disclaimed apart from the trade-mark.
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WARES: Printed newsletters and reports in the fields of business,
namely corporate and governmental communications,
management, finance and human resources. SERVICES:
Business consultation services, business management
consultation services, personnel management consultation, and
providing an on-line computerized database in the field of human
resources and business management; financial consultation, and
providing an on-line computerized database in the field of finance;
providing an on-line computerized database in the field of
telecommunications; telecommunications consultation services,
namely corporate and governmental communications and local
and worldwide computer networks and web services; creating,
maintaining, designing and implementing intranet and internet
web pages and web sites for others in the field of communications,
management, business, finances and human resources; and
hosting websites for others in the fields of communications,
management, business, finance and human resources. Used in
CANADA since at least as early as July 04, 1972 on wares and on
services. Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares and
on services. Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA
on July 09, 2002 under No. 2,590,226 on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot CONSULTANTS en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Bulletins et rapports imprimés dans le
domaine des affaires, nommément communications d’entreprise
et gouvernementales, de gestion, de finance et de ressources
humaines. SERVICES: Services de conseils en affaires, services
de conseils en gestion des affaires, conseils en gestion du
personnel et fourniture d’une base de données informatisées en
ligne dans le domaine des ressources humaines et de la gestion
des affaires; consultation financière et fourniture d’une base de
données informatisées en ligne dans le domaine des finances;
fourniture d’une base de données informatisées en ligne dans le
domaine des télécommunications; services de conseils en
télécommunications, nommément communications commerciales
et gouvernementales, réseaux informatiques locaux et mondiaux
et services Web; création, maintien, conception et mise en oeuvre
de pages intranet et internet sur le Web et de sites Web pour des
tiers dans le domaine des communications, de la gestion, des
affaires, des finances et des ressources humaines; et
hébergement de sites Web pour des tiers dans le domaine des
communications, de la gestion, des affaires, des finances et des
ressources humaines. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que le 04 juillet 1972 en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises et en liaison avec
les services. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 09 juillet 2002 sous le No. 2,590,226 en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,149,237. 2002/08/08. PHOTOCURE ASA a legal entity,
Hoffsveien 48, 0377 Oslo, NORWAY Representative for
Service/Représentant pour Signification: RICHES,
MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR STREET
EAST, TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

HEXVIX 

WARES: Pharmaceutical preparations for the diagnosis and
treatment of cancer. Used in NORWAY on wares. Registered in
or for NORWAY on November 30, 2000 under No. 205 806 on
wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques pour le
diagnostic et le traitement du cancer. Employée: NORVÈGE en
liaison avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour
NORVÈGE le 30 novembre 2000 sous le No. 205 806 en liaison
avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,149,242. 2002/08/08. Carole and George Fletcher Foundation,
10 Four Seasons Place, Suite 404, Etobicoke, ONTARIO,
M9B6H7 Representative for Service/Représentant pour
Signification: AIRD & BERLIS LLP, BCE PLACE, SUITE 1800,
P.O. BOX 754, 181 BAY STREET, TORONTO, ONTARIO,
M5J2T9 
 

The right to the exclusive use of the words FLETCHER and
FOUNDATION is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Provision of an education scholarship program to
engineering/applied science technology students. Proposed Use
in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots FLETCHER et FOUNDATION
en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Fourniture d’un programme de bourse d’études aux
étudiants en technologie du génie/des sciences appliquées.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,149,297. 2002/08/09. KING SYSTEMS CORPORATION,
15011 Herriman Boulevard, Noblesville, Indiana 46060, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

KING LT 
SERVICES: Oropharyngeal airway and respirators for artificial
respiration. Priority Filing Date: February 12, 2002, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 76/370,675 in
association with the same kind of services. Proposed Use in
CANADA on services.

SERVICES: Conduit aérien oropharyngé et respirateurs artificiels
pour respiration artificielle. Date de priorité de production: 12
février 2002, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/
370,675 en liaison avec le même genre de services. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services.
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1,149,345. 2002/08/09. NEW YORK MERCANTILE EXCHANGE,
INC., One North End Avenue, World Financial Center, New York,
New York 10282, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1C3 

NYMEX 
SERVICES: Providing information on settlement prices, trading
prices, bid and ask prices, price ranges, volume data, and other
market data on commodity futures contracts and options on
commodity futures contracts and options on commodity futures
contracts. Used in CANADA since at least as early as 1980 on
services. Priority Filing Date: February 13, 2002, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 76/370902 in
association with the same kind of services. Used in UNITED
STATES OF AMERICA on services. Registered in or for UNITED
STATES OF AMERICA on December 03, 2002 under No.
2,656,475 on services.

SERVICES: Fourniture de renseignements sur les prix convenus,
prix de vente, cours acheteurs et cours demandés, fourchettes de
prix, données sur les volumes et autres données du marché sur
les contrats à terme normalisés de marchandises et les options
sur ces contrats. Employée au CANADA depuis au moins aussi
tôt que 1980 en liaison avec les services. Date de priorité de
production: 13 février 2002, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 76/370902 en liaison avec le même genre de
services. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec
les services. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 03 décembre 2002 sous le No. 2,656,475 en
liaison avec les services.

1,149,347. 2002/08/09. NEW YORK MERCANTILE EXCHANGE,
INC., One North End Avenue, World Financial Center, New York,
New York 10282, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1C3 

NEW YORK MERCANTILE EXCHANGE 
SERVICES: Providing information on settlement prices, trading
prices, bid and ask prices, price ranges, volume data, and other
market data on commodity futures contracts and options on
commodity futures contracts. Used in CANADA since at least as
early as 1882 on services. Priority Filing Date: February 13, 2002,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 76/
370901 in association with the same kind of services. Used in
UNITED STATES OF AMERICA on services. Registered in or for
UNITED STATES OF AMERICA on May 06, 2003 under No.
2,713,052 on services.

Applicant is owner of registration No(s). TMA466,566

SERVICES: Fourniture de renseignements sur les prix convenus,
prix de vente, cours acheteurs et cours demandés, fourchettes de
prix, données sur les volumes et autres données du marché sur
les contrats à terme normalisés de marchandises. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que 1882 en liaison avec les
services. Date de priorité de production: 13 février 2002, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/370901 en liaison
avec le même genre de services. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les services. Enregistrée dans ou
pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 06 mai 2003 sous le No.
2,713,052 en liaison avec les services.

Le requérant est le propriétaire de l’enregistrement No(s).
TMA466,566 

1,149,385. 2002/08/14. Avon Canada Inc., 5500 Trans-Canada
Highway, Pointe Claire, QUEBEC, H9R1B6 Representative for
Service/Représentant pour Signification: MBM & CO., 270
ALBERT STREET, 14TH FLOOR, P.O. BOX 809, STATION B,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5P9 

AVON HEALTHY REMEDIES 
The right to the exclusive use of the words HEALTHY REMEDIES
is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Salves, balms, gels and sprays used for providing relief
from sore or tired feet and muscles, the symptoms of the common
cold, and relief from insect bites, stings and skin irritations.
Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots HEALTHY REMEDIES en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Pommades, baumes, gels et vaporisateurs
pour soulager les maux et la fatigue des pieds et des muscles, les
symptômes du rhume et les indispositions dues aux piqûres
d’insectes, aux dards et aux irritations cutanées. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,149,402. 2002/08/15. Parati S.A., Rua Tiradentes, 475 - São
Lourenço D’Oeste Cep. 89990-000, Santa Catarina, BRAZIL
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 5800, SCOTIA
PLAZA, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5H3Z7 

PÁDUA 
The right to the exclusive use of the word PADUA is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Coffee, pastry, cereal flour, pizzas, candies, chocolate
drinks, cocoa-based creams, chewing gum, chocolate bread,
chocolate candies, sugar, sweeteners. Proposed Use in
CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot PADUA en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.
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MARCHANDISES: Café, pâte à tarte, farine de céréales, pizzas,
friandises, boissons au chocolat, crèmes au cacao, gomme à
mâcher, pain au chocolat, bonbons au chocolat, sucre,
édulcorants. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,149,474. 2002/08/09. R. TORRE & COMPANY, a California
corporation, 233 East Harris Avenue South, San Francisco,
California, 94080-6807, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, BOX 11560 VANCOUVER CENTRE, 650
W. GEORGIA ST., SUITE 2200, VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V6B4N8 
 

WARES: Semi-liquid fruit puree base for use in the preparation of
fruit drinks, smoothies and the like. Used in CANADA since at
least as early as April 2001 on wares. Priority Filing Date:
February 25, 2002, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 76/375,843 in association with the same kind of
wares. Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares.
Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on
November 19, 2002 under No. 2,651,960 on wares.

MARCHANDISES: Base pour purée de fruits semi-liquide à
utiliser dans la préparation de boissons aux fruits, de laits frappés
au yogourt et autres du même genre. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que avril 2001 en liaison avec les
marchandises. Date de priorité de production: 25 février 2002,
pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/375,843 en
liaison avec le même genre de marchandises. Employée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 19
novembre 2002 sous le No. 2,651,960 en liaison avec les
marchandises.

1,149,561. 2002/08/12. R. Torre & Company a California
corporation, 233 East Harris Avenue, South San Francisco,
California, 94080-6807, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, BOX 11560 VANCOUVER CENTRE, 650
W. GEORGIA ST., SUITE 2200, VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V6B4N8 

CAFFIOCO 

WARES: Coffee-flavored bases for frozen and chilled coffee-
flavored beverages. Used in CANADA since at least as early as
May 2002 on wares. Priority Filing Date: February 25, 2002,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 76/
376,432 in association with the same kind of wares. Used in
UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in or for
UNITED STATES OF AMERICA on April 15, 2003 under No.
2,706,613 on wares.

MARCHANDISES: Bases aromatisées au café pour boissons
surgelées et réfrigérées aromatisées au café. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que mai 2002 en liaison avec
les marchandises. Date de priorité de production: 25 février 2002,
pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/376,432 en
liaison avec le même genre de marchandises. Employée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 15 avril
2003 sous le No. 2,706,613 en liaison avec les marchandises.

1,149,570. 2002/08/12. GLOBAL SHIP DEPOT FRANCHISE
CORP., B3 - 1410 Parkway Blvd., Coquitlam, BRITISH
COLUMBIA, V3E3J7 Representative for Service/Représentant
pour Signification: MCCARTHY TETRAULT LLP, P.O. BOX
10424, PACIFIC CENTRE, SUITE 1300-777 DUNSMUIR
STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V7Y1K2 
 

The right to the exclusive use of the words SHIP and DEPOT is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Stationery, namely paper, pads of paper and envelopes;
and packaging materials for packing, namely paper bags, boxes,
pouches and bubble packs. SERVICES: Business support
services, namely providing courier services, rental of computers,
printing and copying of documents, rental of mailboxes, mail
forwarding services, binding of documents and publications,
laminating of documents, facsimile transmission and reception,
key duplication services and the sale of packaging materials and
rubber stamps. Used in CANADA since at least July 22, 2002 on
services. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots SHIP et DEPOT en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Papeterie, nommément papier, blocs de
papier et enveloppes; et matériaux d’emballage, nommément
sacs en papier, boîtes, petits sacs et films à bulles d’air.
SERVICES: Services de soutien aux entreprises, nommément
fourniture de services de messagerie, de location d’ordinateurs,
d’impression et de copie de documents, de location de boîtes à
lettres, d’acheminement du courrier, de reliure de documents et de
publications, de stratification de documents, de transmission et de
réception par télécopie, de duplication de clés et la vente de
matériaux d’emballage et de tampons en caoutchouc. Employée
au CANADA depuis au moins 22 juillet 2002 en liaison avec les
services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.
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1,149,626. 2002/08/13. Federated Brands, Inc. (a Delaware
Corporation), 740 Chestnut Street, Manchester, New Hampshire,
03104, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: OSLER, HOSKIN &
HARCOURT LLP, SUITE 1500, 50 O’CONNOR STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

ALFANI 
WARES: Belts; infants, boys and girls clothing, namely, dresses;
bottoms, namely, pants, shorts, skirts; tops, namely, blouses;
outerwear, namely, coats, parkas, snowsuits and windbreakers;
sleepers, layettes, sweaters, jackets, jumpsuits, jumpers and
vests; coats, jackets, toppers, raincoats, rain jackets and
reversible coats and jackets; men’s and women’s fur lined coats,
and fur garments, namely, coats, jackets, stoles, shawls, capes
and hats made primarily out of fur; women’s hosiery namely,
panthyhose and stockings; women’s leather clothing, namely,
leather, suede and shearling coats, pants, skirts, jackets, vests;
mens clothing, namely, tailored and soft construction suits, sport
jackets, coordinated and separate slacks, walking shorts, coats,
sweaters, tops, scarves, and bow ties; jewelery, namely
necklaces, bracelets, pins, earrings, pendants and rings; men’s
and women’s scarves, shawls, hats, mitts, berets, stoles,
waistwraps, hankerchiefs, mufflers, dickies, bowties and puffs;
socks, kneehighs and legwarmers; umbrellas, namely, stick and
folding umbrellas; ladies ready to wear clothing, namely, jackets,
vests, pants, skirts, shorts, culottes, scarves, coats, halter tops,
dresses, gowns, bustierre, capes, chemise, camisoles, bowls,
puffs, shawls, capelets, skorts, sweaters, blouses, fichu, boleros
and jodhpurs; clocks; bridal gowns; bridal accessories, namely
headpieces; men’s and ladies’ undergarments, namely,
underwear (all styles), lingerie, brassieres, girdles and panties;
men’s and ladies’ nightwear, namely, pyjamas and night gowns;
men’s and ladies’ robes (all styles); men’s and women’s gloves
and mitts; and bags, clutch purses, portfolios, tote bags,
compartment bags, frame bags and shoulder bags; men’s and
women’s small leather goods, namely, wallets, key chains, make-
up cases, bags, briefcases, handbags, luggage, clutch purses,
french purses, cosmetic purses, coin purses, travel organizers,
passport holders, business card cases, breast pocket wallets,
cheque book wallets, memo holders, zipper wallets, license
cases, money clips, snap purses, photo wallets and key holders;
home fashions, namely, sheets, pillow cases, comforters, shams,
bedskirts, duvet covers, decorative pillows, blankets, bedspreads,
table rounds, wall coverings, window curtains, mattress pads,
towels, face clothes, bath rugs and bath accessories namely; soap
dishes, toothbrush holders; shower curtains and bathroom
window curtains; optical wear, namely, optical frames for men’s,
women’s and children’s glasses for use with prescription lenses
and sunglasses men’s and women’s dress and sport
wristwatches, watches, watch bands and watch straps. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Ceintures; vêtements pour bébés, garçons et
filles, nommément robes; bas, nommément pantalons, shorts,
jupes; hauts, nommément chemisiers; vêtements de plein air,
nommément manteaux, parkas, habits de neige et blousons;
dormeuses, layettes, chandails, vestes, combinaisons-pantalons,
chasubles et gilets; manteaux, vestes, manteaux trois quarts,
imperméables, vestes de pluie et manteaux réversibles et cabans;
manteaux doublés de fourrure pour hommes et femmes et
vêtements de fourrure, nommément manteaux, vestes, étoles,
châles, capes et chapeaux confectionnés principalement de
fourrure; bonneterie pour femmes, nommément collants et mi-
chaussettes; vêtements en cuir pour femmes, nommément
manteaux, pantalons, jupes, vestes, gilets en cuir, en suède et en
peau de mouton; vêtements pour hommes, nommément
costumes ajustés et de confection ample, vestes sport, pantalons
coordonnées et séparés, shorts de marche, manteaux, chandails,
hauts, foulards et noeuds papillon; bijoux, nommément colliers,
bracelets, épingles, boucles d’oreilles, pendentifs et bagues;
foulards pour hommes et femmes, châles, chapeaux, mitaines,
bérets, étoles, ceintures-corselets, mouchoirs, cache-nez,
plastrons, noeuds papillon et bouffants; chaussettes, demi-bas et
bas de réchauffement; parapluies, nommément parapluies pliants
et non pliants; vêtements prêt-à-porter pour femmes, nommément
vestes, gilets, pantalons, jupes, shorts, jupes-culottes, foulards,
manteaux, corsages bain-de-soleil, robes, peignoirs, bustiers,
capes, chemise, cache-corsets, bols, bouffants, châles, capelets,
jupes-shorts, chandails, chemisiers, fichus, boléros et jodhpurs;
horloges; robes de mariée; accessoires de mariage, nommément
coiffures; sous-vêtements pour hommes et femmes, nommément
sous-vêtements (tous les styles), lingerie, soutiens-gorge, gaines
et culottes; vêtements de nuit pour hommes et femmes,
nommément pyjamas et robes de nuit; peignoirs (tous les styles)
pour hommes et femmes; gants et mitaines pour hommes et
femmes; et sacs, porte- monnaie avec fermeture à ressort,
portefeuilles, fourre-tout, sacs à compartiments, sacs à cadre et
sacs à bandoulière; petits articles en cuir pour hommes et femmes
nommément portefeuilles, chaînes porte-clés, coffrets de
maquillage, sacs, porte-documents, sacs à main, bagages, sacs-
pochettes, porte-monnaie-billets, sacs à maquillage, porte-
monnaie, classeurs à compartiments pour les voyages, porte-
passeport, étuis pour cartes d’affaires, portefeuilles de poche
poitrine, étuis pour carnets de chèques, supports de notes de
service, portefeuilles à fermeture à glissière, étuis pour permis,
pinces à billets, bourses avec bouton-pression, portefeuilles pour
photographies et porte-clés; accessoires de mode pour la maison,
nommément draps, taies d’oreiller, édredons, couvre-oreillers,
juponnages de lit, housses de couette, oreillers décoratifs,
couvertures, couvre-pieds, ronds de table, revêtements de murs,
rideaux de fenêtre, couvre-matelas, serviettes, débarbouillettes,
tapis de bain et accessoires de bain, nommément porte-savons,
porte-brosses à dents; rideaux de douche et rideaux de salle de
bain ; accessoires optiques, nommément montures de lunettes 
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pour hommes, femmes et enfants pour utilisation avec lentilles
ophtalmiques et lunettes de soleil, montres-bijoux et montres-
bracelets sport, montres, bracelets de montre pour hommes et
femmes. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,149,628. 2002/08/13. Willis of New Hampshire, Inc. (a New
Hampshire corporation), One New Hampshire Avenue, Suite 200,
Pease International Tradeport, Portsmouth, New Hampshire
03801, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: MCCARTHY
TETRAULT LLP, SUITE 4700, TORONTO DOMINION BANK
TOWER, TORONTO-DOMINION CENTRE, TORONTO,
ONTARIO, M5K1E6 
 

The right to the exclusive use of the words INSURANCE
PROGRAM is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Ski accident and property casualty insurance
underwriting for ski industry members; insurance agencies for
providing insurance to ski industry members; insurance
administration, insurance brokerage; insurance claims
administration and processing for ski accident insurance claims
and property and casualty insurance claims for ski industry
members. Priority Filing Date: February 28, 2002, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 76/376,929 in
association with the same kind of services. Used in UNITED
STATES OF AMERICA on services. Registered in or for UNITED
STATES OF AMERICA on June 10, 2003 under No. 2,723,586 on
services.

Le droit à l’usage exclusif des mots INSURANCE PROGRAM en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Souscription d’assurances multirisques et d’accident
de ski pour les membres de l’industrie du ski; agences
d’assurances pour la fourniture d’assurance aux membres de
l’industrie du ski; administration en matière d’assurance, courtage
en assurances; administration des réclamations en matière
d’assurance et traitement des réclamations d’assurance-accident
pour les skieurs et des réclamations d’assurances multirisques
pour les membres de l’industrie du ski. Date de priorité de
production: 28 février 2002, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 76/376,929 en liaison avec le même genre de
services. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec
les services. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 10 juin 2003 sous le No. 2,723,586 en liaison
avec les services.

1,149,783. 2002/08/14. 1st Virtual Inc., 3801 PGA Boulevard,
Suite 700, Palm Beach Gardens, Florida 33401, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: ALETTA DEKKERS,
(OFFICE OF ALETTA DEKKERS), 268 LAKESHORE ROAD
EAST, SUITE 1507, OAKVILLE, ONTARIO, L6J7S4 

LYDIAN 
SERVICES: Business consultation in the field of creating new
business opportunities, namely, assisting business organizations
to establish strategic relationships and cooperative marketing
efforts with businesses that target complimentary customers; and
providing consulting in the field of business and enterprise
management, namely, conducting analysis, assessment,
measurement and monitoring of business performance; research
in the fields of business performance and the analysis and
measurement of business performance; market research and
analysis; providing consulting, development and implementation
services in the field of electronic commerce. Priority Filing Date:
February 22, 2002, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 76/374231 in association with the same kind of
services. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Conseils en affaires dans le domaine de la création
de nouveaux débouchées, nommément aide aux entreprises pour
établir des relations stratégiques et un régime de
commercialisation collective avec des entreprises qui ciblent des
clients complémentaires; et fourniture de conseils dans le
domaine des affaires et des la gestion d’entreprise, nommément
analyse, évaluation, mesure et surveillance de la performance
d’entreprise; recherche dans le domaine de la performance des
entreprises et de l’analyse et de la mesure de la performance des
entreprises; études et analyses de marché; fourniture de services
de conseils, de développement et de mise en oeuvre dans le
domaine du commerce électronique. Date de priorité de
production: 22 février 2002, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 76/374231 en liaison avec le même genre de
services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,149,814. 2002/08/14. Maple Drywall, Inc., 301 Jevlan Drive,
Woodbridge, ONTARIO, L4L8G6 Representative for Service/
Représentant pour Signification: PIASETZKI & NENNIGER,
SUITE 2308, 120 ADELAIDE STREET WEST, TORONTO,
ONTARIO, M5H1T1 

MAPLE DRYWALL 
The right to the exclusive use of the word DRYWALL is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Construction Services, namely installation of drywall,
insulation, plaster, and stucco. Used in CANADA since at least as
early as 1979 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot DRYWALL en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de construction, nommément installation de
cloisons sèches, matériaux isolants, plâtre, et stucco. Employée
au CANADA depuis au moins aussi tôt que 1979 en liaison avec
les services.
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1,149,829. 2002/08/15. SHOW DEPARTMENT, INC. (an Illinois
corporation), 2201 W. Fulton Street, Chicago, Illinois 60612-
2205, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR,
SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION
D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

SHOW DEPARTMENT 
The right to the exclusive use of the word SHOW is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Personnel management and personnel placement
and recruiting; audio and video editing for others; assembly of
components of systems for communicating information for others;
rental of entertainment audio and visual systems and components
for communicating information to an audience; management of
audio/visual presentations for others; custom design for others of
entertainment audio and visual systems and components for
communicating information to an audience. Priority Filing Date:
February 15, 2002, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 76/371,980 in association with the same kind of
services. Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot SHOW en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Gestion du personnel et placement et recrutement de
personnel; montage audio et vidéo pour des tiers; assemblage de
composants de systèmes de communication d’information pour
des tiers; location de systèmes et de composants audio et vidéo
de divertissement pour la communication d’information à un
auditoire; gestion de présentations audio-visuelles pour des tiers;
conception spéciale de systèmes et de composants audio et vidéo
de divertissement pour des tiers pour la communication
d’information à un auditoire. Date de priorité de production: 15
février 2002, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/
371,980 en liaison avec le même genre de services. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,149,873. 2002/08/15. C/A Professional Seminars Inc., 225
Sheppard Avenue East, Suite 1001, Toronto, ONTARIO, M2J5C2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
DENNISON ASSOCIATES, 133 RICHMOND STREET WEST,
SUITE 301, TORONTO, ONTARIO, M5H2L7 
 

SERVICES: Tax consulting services. Used in CANADA since at
least as early as September 2001 on services.

SERVICES: Services de consultation fiscale. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que septembre 2001 en
liaison avec les services.

1,149,949. 2002/08/15. Danamark Industries Ltd., 135 Nuggett
Court, Brampton, ONTARIO, L6T5H4 Representative for
Service/Représentant pour Signification: OGILVY RENAULT,
1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL,
QUEBEC, H3A2Y3 

DANAPURE 
WARES: Water coolers with point of use filtration; under the sink
water filters; ultra violet water purifiers used in combination with
water filters; water filters including cartridges and housings;
reverse osmosis water purifiers; water coolers; water guard for
bottled water. Used in CANADA since at least as early as 1999 on
wares.

MARCHANDISES: Refroidisseurs d’eau à filtration au point
d’utilisation; filtres à eau sous l’évier; purificateurs d’eau aux
ultraviolets utilisés en combinaison avec les filtres à eau; filtres à
eau y compris cartouches et boîtiers; purificateurs d’eau à osmose
inverse; refroidisseurs d’eau; dispositif de protection pour eau
embouteillée. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt
que 1999 en liaison avec les marchandises.

1,149,968. 2002/08/16. ALLERGAN INC., 110 Cochrane Drive,
Markham, ONTARIO, L3R9S1 Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O.
BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

TAVAGE 
WARES: Topical receptor specific retinoids for diseases of
keratinization including signs and symptoms of photoaging,
namely gels and creams. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Rétinoïdes topiques spécifiques de
récepteurs pour maladies de kératinisation, y compris signes et
symptômes de photovieillissement, nommément gels et crèmes.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,149,997. 2002/08/16. CHOO LEE WINE LIMITED, Unit 20, 151
Esna Park Drive, Markham, ONTARIO, L3R3B1 Representative
for Service/Représentant pour Signification: DEETH
WILLIAMS WALL LLP, NATIONAL BANK BUILDING, 150 YORK
STREET, SUITE 400, TORONTO, ONTARIO, M5H3S5 

SOYAJU 
WARES: Fermented beverages, namely, fermented alcoholic
beverages. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Boissons fermentées, nommément boissons
alcoolisées fermentées. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.
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1,149,999. 2002/08/16. SCHROEDER & TREMAYNE, INC.,
8450 Valcour Avenue, St. Louis, Missouri 63123, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: MCCARTHY TETRAULT
LLP, SUITE 4700, TORONTO DOMINION BANK TOWER,
TORONTO-DOMINION CENTRE, TORONTO, ONTARIO,
M5K1E6 

LE 
WARES: (1) Facial mesh sponges, body mesh sponges, shower
gloves and textured shower gloves, bath sponges, mesh back
brushes, shower caps, scalp massagers, body brushes, body
massagers, foot files, pumice stones, foot brushes, loofah and
terry mitts, loofah and terry body buffs and facial buffs, loofah and
terry back straps, loofah and terry soap pouches, pumice and
brushes, exfoliating sponges and washcloths, backscratchers,
bath hooks, bath pillows, moisture gloves and socks, headbands,
gel eye masks, slumber masks, nail brushes, facial brushes,
loofah body polishes, foot scrub and skin moisturizers. (2) Bath
loofahs, bath brushes, bath sponges and bath mitts for cleansing
and massaging the body. (3) Personal skin care products, namely
pumice stones and beauty masks; skin care products for
massaging the skin, namely non-electric massage apparatus and
non-electric rollers for massage purposes; bath pillows; full line of
skin care products for cleansing and exfoliating the skin, namely
mesh sponges, nylon gloves, body buffs, exfoliating mitts and sisal
goods, namely mitts, towels, buffs and straps; terry cloth
headbands. Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares
(2), (3). Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on
March 15, 1994 under No. 1,826,948 on wares (2); UNITED
STATES OF AMERICA on August 29, 2000 under No. 2,380,931
on wares (3). Proposed Use in CANADA on wares (1).

MARCHANDISES: (1) Éponges faciales à mailles, éponges à
mailles pour le corps, gants de douche et gants de douche
texturés, éponges pour le bain, brosses pour le dos à mailles,
bonnets de douche, appareils de massage pour le cuir chevelu,
brosses corporelles, appareils de massage pour le corps, limes
pour les pieds, pierres ponces, brosses pour les pieds, gants en
luffa et en tissu éponge, luffa et tissu éponge pour le corps et le
visage, sangles pour le dos en luffa et en tissu éponge, pochettes
pour savon, ponce et brosses en luffa et en tissu éponge, éponges
et débarbouillettes exfoliantes, gratte-dos, crochets pour le bain,
oreillers pour le bain, gants et chaussettes hydratantes,
bandeaux, masques de gel pour les yeux, masques de nuit,
brosses à ongles, brosses pour le visage, ponces pour le corps en
luffa, exfoliant pour les pieds et hydratants pour la peau. (2) Luffas
pour le bain, brosses de toilette, éponges de bain et gants de
toilette pour nettoyer et masser le corps. (3) Produits pour soins
individuels de la peau, nommément pierres ponce et masques de
beauté; produits pour soins de la peau (massage), nommément
appareils et rouleaux non électriques à des fins de massage;
coussins de bain; ligne complète de produits nettoyants et
exfoliants pour la peau, nommément éponges aux algues, gants
de nylon, gants exfoliants et produits en sisal, nommément gants,
serviettes, chamois et sangles; serre-tête en tissu éponge.
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les

marchandises (2), (3). Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 15 mars 1994 sous le No. 1,826,948 en liaison
avec les marchandises (2); ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 29
août 2000 sous le No. 2,380,931 en liaison avec les marchandises
(3). Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises
(1).

1,150,000. 2002/08/16. SCHROEDER & TREMAYNE, INC.,
8450 Valcour Avenue, St. Louis, Missouri 63123, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: MCCARTHY TETRAULT
LLP, SUITE 4700, TORONTO DOMINION BANK TOWER,
TORONTO-DOMINION CENTRE, TORONTO, ONTARIO,
M5K1E6 

LADY ELIZABETH 
WARES: (1) Facial mesh sponges, body mesh sponges, shower
gloves and textured shower gloves, bath sponges, mesh back
brushes, shower caps, scalp massagers, body brushes, body
massagers, foot files, pumice stones, foot brushes, loofah and
terry mitts, loofah and terry body buffs and facial buffs, loofah and
terry back straps, loofah and terry soap pouches, pumice and
brushes, exfoliating sponges and washcloths, backscratchers,
bath hooks, bath pillows, moisture gloves and socks, headbands,
gel eye masks, slumber masks, nail brushes, facial brushes,
loofah body polishes, foot scrub and skin moisturizers; bath soaps,
bath gels, and bath beads used in bathing the body. (2) Bath
loofahs, bath brushes, bath sponges and bath mitts for cleansing
and massaging the body. (3) Personal skin care products, namely
pumice stones and beauty masks; skin care products for
massaging the skin, namely non-electric massage apparatus and
non-electric rollers for massage purposes; bath pillows; full line of
skin care products for cleansing and exfoliating the skin, namely
mesh sponges, nylon gloves, body buffs, exfoliating mitts and sisal
goods, namely mitts, towels, buffs and straps; terry cloth
headbands. (4) Hand and body creams, hand and body scrubs. (5)
Bath soaps, bath gels and bath beads used in bathing the body.
(6) Slippers with loofah material soles for exfoliating skin for use
after the bath or shower, cotton and synthetic material socks for
moisturizing feet. Used in UNITED STATES OF AMERICA on
wares (2), (3), (4), (5), (6). Registered in or for UNITED STATES
OF AMERICA on July 06, 1993 under No. 1,780,760 on wares (5);
UNITED STATES OF AMERICA on March 29, 1994 under No.
1,828,893 on wares (2); UNITED STATES OF AMERICA on July
25, 2000 under No. 2,370,616 on wares (3); UNITED STATES OF
AMERICA on June 18, 2002 under No. 2,581,936 on wares (4);
UNITED STATES OF AMERICA on September 03, 2002 under
No. 2,614,777 on wares (6). Proposed Use in CANADA on wares
(1).

MARCHANDISES: (1) Éponges faciales à mailles, éponges à
mailles pour le corps, gants de douche et gants de douche
texturés, éponges pour le bain, brosses pour le dos à mailles,
bonnets de douche, appareils de massage pour le cuir chevelu,
brosses corporelles, appareils de massage pour le corps, limes
pour les pieds, pierres ponces, brosses pour les pieds, gants en
luffa et en tissu éponge, luffa et tissu éponge pour le corps et le 
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visage, sangles pour le dos en luffa et en tissu éponge, pochettes
pour savon, ponce et brosses en luffa et en tissu éponge, éponges
et débarbouillettes exfoliantes, gratte-dos, crochets pour le bain,
oreillers pour le bain, gants et chaussettes hydratantes,
bandeaux, masques de gel pour les yeux, masques de nuit,
brosses à ongles, brosses pour le visage, ponces pour le corps en
luffa, exfoliant pour les pieds et hydratants pour la peau; savons
pour le bain, gels pour le bain et perles pour le bain utilisées pour
le bain corporel. (2) Luffas pour le bain, brosses de toilette,
éponges de bain et gants de toilette pour nettoyer et masser le
corps. (3) Produits pour soins individuels de la peau, nommément
pierres ponce et masques de beauté; produits pour soins de la
peau (massage), nommément appareils et rouleaux non
électriques à des fins de massage; coussins de bain; ligne
complète de produits nettoyants et exfoliants pour la peau,
nommément éponges aux algues, gants de nylon, gants exfoliants
et produits en sisal, nommément gants, serviettes, chamois et
sangles; serre-tête en tissu éponge. (4) Crèmes pour les mains et
le corps, exfoliants pour les mains et le corps. (5) Savons pour le
bain, gels pour le bain et perles pour le bain. (6) Pantoufles à
semelles en loofah utilisées comme exfoliant pour la peau de
l’après-bain/douche, chaussettes en coton et en matière
synthétique pour hydrater les pieds. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises (2), (3), (4), (5),
(6). Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 06
juillet 1993 sous le No. 1,780,760 en liaison avec les
marchandises (5); ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 29 mars 1994
sous le No. 1,828,893 en liaison avec les marchandises (2);
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 25 juillet 2000 sous le No.
2,370,616 en liaison avec les marchandises (3); ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 18 juin 2002 sous le No. 2,581,936 en liaison
avec les marchandises (4); ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 03
septembre 2002 sous le No. 2,614,777 en liaison avec les
marchandises (6). Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises (1).

1,150,008. 2002/08/15. HOMER TLC, INC., 1404 Society Drive,
Claymont, Delaware, 19703, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

TASK FORCE 
WARES: Power tools, hand tools and tool accessories, namely
hammers, wrenches, measuring tapes, layout tools, mechanics’
tools, cutting tools, screwdrivers, pliers, files, staplers and stapling
guns, glue guns, clamps, vices, rivets, tie down fasteners,
padlocks, garage door openers, flashlights, gloves, bench table
saws, stationary table saws, sanders, grinders, drill presses, mitre
saws, chop saws, portable power screwdrivers, electric drills,
circular saws, reciprocating saws and jig saws, polishers, routers,
planers, grinder discs, drill and router bits and saw blades, metal
tool boxes, plastic tool boxes, storage organizers, chests and

cabinets, truck boxes, work benches, saw horses, tool belts and
pouches, ropes and tarpaulins, metal chains, utility stands for
power tools and bench vices, metal fasteners, namely bolts, nails,
rivets and screws, storage hooks, staplers, glue guns, garage door
openers, flashlights, tool boxes, and storage cabinets. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Outils électriques, outils à main et accessoires
pour outils, nommément marteaux, clés, rubans à mesurer, outils
à tracer, outils de mécanicien, outils de coupe, tournevis, pinces,
limes, agrafeuses et pistolets agrafeurs, pistolets à colle, brides de
serrage, étaux, rivets, dispositifs d’arrimage, cadenas, ouvre-
portes de garage, lampes de poche, gants, scies circulaires à
table, scies circulaires à table fixes, sableurs, affûteuses,
perceuses à colonne, scies à onglets, fendeurs de bois, tournevis
mécaniques portatifs, perceuses électriques, scies circulaires,
scies alternatives à lames multiples et scies sauteuses, polissoirs,
toupies, raboteuses, disques d’affûteuse, trépans, fers de toupie
et lames de scies, boîtes à outils en métal, boîtes à outils en
plastique, remises à compartiments, coffres et cases à tiroirs,
caisses de camion, établis, chevalets, ceintures à outils et petits
sacs, cordes et bâches, chaînes métalliques, supports polyvalents
pour outils électriques et étaux d’établi, attaches en métal,
nommément boulons, clous, rivets et vis, crochets de rangement,
agrafeuses, pistolets à colle, ouvre-portes de garage, lampes de
poche, boîtes à outils et armoires de rangement. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,150,009. 2002/08/16. Daniel John De Vellis and Joseph David
Bianchi, doing business in partnership as AMERICAN HICK, 200
Manitoba Street, Unit #312, Toronto, ONTARIO, M8Y3Y9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
KOZLOWSKI & COMPANY, 1491 HOLLYWELL AVENUE,
MISSISSAUGA, ONTARIO, L5N4P2 

AMERICAN HICK 
WARES: Clothing, namely, trousers, denim pants, jean pants,
tear-away pants, cargo pants, khaki pants, capri pants, overalls,
coveralls, cargo shorts, soccer shorts, khaki shorts, safari shorts,
denim shorts, jean shorts, long sleeve denim shirts, long sleeve
jean shirts, short sleeve denim shirts, short sleeve jean shirts, long
sleeve shirts, short sleeve shirts, t-shirts, undershirts, sleeveless
t-shirts, polo shirts, crew cut shirts, v neck shirts, 3/4 inch sleeve
shirts, button-up dress shirts, long sleeve baseball shirts, short
sleeve baseball shirts, cut-off shirts, long sleeve safari shirts, short
sleeve safari shirts, long sleeve rugby shirts, short sleeve rugby
shirts, sweatshirts, long sleeve hooded sweat shirts, short sleeve
hooded sweat shirts, long sleeve sweaters, short sleeve sweaters,
long sleeve fleece shirts, short sleeve fleece shirts, long sleeve
baseball style shirts, short sleeve baseball style shirts, long sleeve
football style shirts, short sleeve football style shirts, long sleeve
hockey style shirts, short sleeve hockey style shirts, long sleeve
soccer style shirts, short sleeve soccer style shirts, long sleeve 
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basketball style shirts, short sleeve basketball style shirts, long
sleeve golf style shirts, short sleeve golf style shirts, short sleeve
turtlenecks, long sleeve turtlenecks, sleeveless turtlenecks, tank
tops, sleeveless tank tops, v-neck tank tops, baby tee tank tops,
henley style tank tops, halter tops, tube tops, single strap tops,
spaghetti style tops, blouses, jogging suits, sweat pants, warm-up
suits, long summer dresses, short summer dresses, sleeveless
summer dresses, mini-skirts, skirts, swim suits, one piece bathing
suits, two piece bathing suits, bikinis, wet suits, briefs, boxer
shorts, socks, 3/4 cut socks, sport socks, cardigans, vests, hats,
caps, visors, touques, fedoras, sombreros, safari hats, coats, full
length coats, 3/4 length coats, bomber coats, jackets, full length
jackets, 3/4 length jackets, bomber jackets, wind-resistant jackets,
denim jackets, jean jackets, gloves, wrist bands, head bands,
bandanas, earmuffs, bath robes, neck ties, hosiery, suspenders,
brassieres, handkerchiefs, cloth patches, belts and metal clothing
buckles; footwear, namely, boots, ankle boots, 3/4 length boots,
knee boots, shoes, athletic shoes, casual shoes, dress shoes,
slippers, sandals, sneakers and deck shoes; headgear, namely,
helmets, motorcycle helmets, bicycle helmets, football helmets,
baseball helmets and hockey helmets; printed matter, namely,
posters, labels, stickers, name tags, books, pamphlets, note pads,
greeting cards, envelopes, calendars, post cards and playing
cards; sunglasses; umbrellas; backpacks; banners; coasters; pin-
up boards; and pennants. SERVICES: Retail and wholesale sale
of clothing, namely, men’s, women’s, children’s and infant’s
clothing. Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Vêtements, nommément pantalons,
pantalons en denim, jeans, pantalons dégrafables, pantalons
cargo, pantalons kaki, pantalons capri, salopettes, combinaisons,
shorts cargo, shorts de soccer, shorts kaki, shorts safari, shorts en
denim, shorts en jean, chemises en denim à manches longues,
chemises en jeans à manches longues, chemises en denim à
manches courtes, chemises en jean à manches courtes,
chemises à manches longues, chemises à manches courtes, tee-
shirts, gilets de corps, tee-shirts sans manches, polos, chemises
à encolure ras du cou, chemises à encolure en V, chemises à
manches 3/4 po, chemises habillées boutonnées, chandails de
base-ball à manches longues, chandails de base-ball à manches
courtes, chemises courtes, chemises safari à manches longues,
chemises safari à manches courtes, maillots de rugby à manches
longues, maillots de rugby à manches courtes, pulls
d’entraînement, pulls molletonnés à manches longues avec
capuchon, pulls molletonnés à manches courtes avec capuchon,
chandails à manches longues, chandails à manches courtes,
chemises molletonnées à manches longues, chemises
molletonnées à manches courtes, chemises de style base-ball à
manches longues, chemises de style base-ball à manches
courtes, chemises de style football à manches longues, chemises
de style football à manches courtes, chemises de style hockey à
manches longues, chemises de style hockey à manches courtes,
chemises de style soccer à manches longues, chemises de style
soccer à manches courtes, chemises de style basket-ball à
manches longues, chemises de style basket-ball à manches
courtes, chemisettes de golf à manches longues, chemisettes de
golf à manches courtes, chandails à col roulé à manches courtes,
chandails à col roulé à manches longues, chandails à col roulé
sans manches, débardeurs, débardeurs sans manches,

débardeurs à encolure en V, débardeurs pour bébé, débardeurs
de style Henley, corsages bain-de-soleil, bustiers tubulaires,
hauts à une bretelle, hauts à bretelles fines, chemisiers, tenues de
jogging, pantalons de survêtement, survêtements, robes d’été
longues, robes d’été courtes, robes d’été sans manches, mini-
jupes, jupes, maillots de bain, maillots de bain monopièce, maillots
de bain deux-pièces, bikinis, vêtements isothermiques, caleçons,
caleçons boxeur, chaussettes, chaussettes trois quarts,
chaussettes pour le sport, cardigans, gilets, chapeaux,
casquettes, visières, tuques, chapeaux mous, sombreros,
chapeaux safari, manteaux, manteaux pleine longueur, manteaux
trois-quarts, manteaux aviateur, vestes, vestes pleine longueur,
vestes trois-quarts, blousons aviateur, coupe-vent, vestes en
denim, vestes en jeans, gants, serre-poignets, bandeaux,
bandanas, cache-oreilles, robes de chambre, cravates,
bonneterie, bretelles, soutiens-gorge, mouchoirs, pièces de
rapiéçage en tissu, ceintures et boucles en métal; articles
chaussants, nommément bottes, bottines, bottes trois-quarts,
bottes genoux, chaussures, chaussures d’athlétisme, souliers tout
aller, chaussures habillées, pantoufles, sandales, espadrilles et
chaussures de yachting; couvre-chefs, nommément casques,
casques pour motocyclettes, casques protecteurs de cyclisme,
casques de joueurs de football, casques de joueurs de base-ball
et casques de joueurs de hockey; imprimés, nommément affiches,
étiquettes, autocollants, insignes d’identité, livres, dépliants,
blocs-notes, cartes de souhaits, enveloppes, calendriers, cartes
postales et cartes à jouer; lunettes de soleil; parapluies; sacs à
dos; bannières; sous-verres; tableaux punaisables; et fanions.
SERVICES: Vente au détail et en gros de vêtements, nommément
vêtements pour hommes, femmes et enfants. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,150,017. 2002/08/16. OWENS CORNING, One Owens Corning
Parkway, Toledo, Ohio, 43659, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, 438 UNIVERSITY AVENUE, SUITE 1500,
BOX 111, TORONTO, ONTARIO, M5G2K8 

ACOUSTIMAX 
WARES: Insulation used in the automotive market. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Matériaux isolants utilisés dans le marché de
l’automobile. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.
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1,150,081. 2002/08/22. COUNTRY CASUALS LIMITED, Station
Road, Thirsk, North Yorkshire, YO7 1QH, UNITED KINGDOM
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOODMANS LLP, ATTN: INTELLECTUAL PROPERTY
GROUP, 250 YONGE STREET, SUITE 2400, TORONTO,
ONTARIO, M5B2M6 
 

WARES: Women’s clothing, namely, skirts, blouses, T-shirts,
jumpers, trousers, jeans, leggings, suits, coats, jackets, dresses,
underwear, namely, panties, bras, slips, stockings, tights, socks,
dressing gowns, pyjamas, bathing suits, belts, shoes; hats and
scarves. SERVICES: Retail store services relating to women’s
clothing, hats and scarves; catalogue services; mail-order
services; operation of a website relating to the sale of women’s
clothing, hats and scarves. Used in UNITED KINGDOM on wares
and on services. Registered in or for UNITED KINGDOM on July
06, 2001 under No. 2246907 on wares and on services. Proposed
Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Vêtements pour femmes, nommément jupes,
chemisiers, tee-shirts, chasubles, pantalons, jeans, caleçons,
costumes, manteaux, vestes, robes, sous-vêtements,
nommément culottes, soutiens-gorge, combinaisons-jupons, mi-
chaussettes, collants, chaussettes, robes de chambre, pyjamas,
maillots de bain, ceintures, chaussures; chapeaux et écharpes.
SERVICES: Service de magasin de détail ayant trait aux
vêtements pour femmes, chapeaux et écharpes; services de
catalogue; services de commandes postales; exploitation d’un site
Web ayant trait à la vente de vêtements pour femmes, chapeaux
et écharpes. Employée: ROYAUME-UNI en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services. Enregistrée dans
ou pour ROYAUME-UNI le 06 juillet 2001 sous le No. 2246907 en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

1,150,242. 2002/08/20. JAE K. CHOI, P.O. Box 4089, Cerritos,
California, 90703, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 4900,
COMMERCE COURT WEST, TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

PERSONAL BLENDER 
The right to the exclusive use of the word BLENDER is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: (1) Electric juicer and blender. (2) Electric blenders.
Priority Filing Date: April 09, 2002, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 76/393,808 in association with the
same kind of wares. Used in UNITED STATES OF AMERICA on
wares. Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on
May 13, 2003 under No. 2,715,428 on wares. Proposed Use in
CANADA on wares (1).

Le droit à l’usage exclusif du mot BLENDER en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Presse-légumes et mélangeurs
électriques. (2) Mélangeurs électriques. Date de priorité de
production: 09 avril 2002, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 76/393,808 en liaison avec le même genre de
marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison
avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 13 mai 2003 sous le No. 2,715,428 en liaison
avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises (1).

1,150,283. 2002/08/20. Pfizer Products Inc. a Connecticut
Corporation, Eastern Point Road, Groton, Connecticut 06340,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O.
BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

FANSET 
WARES: Pharmaceutical preparations for the treatment of
migraines. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques pour le
traitement des migraines. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,150,284. 2002/08/20. Pfizer Products Inc. a Connecticut
Corporation, Eastern Point Road, Groton, Connecticut 06340,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O.
BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

PACTIVA 
WARES: Pharmaceutical preparations for the treatment of
migraines. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques pour le
traitement des migraines. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,150,399. 2002/08/21. QUESTRADE INC., 5001 Yonge Street,
Suite 203, Toronto, ONTARIO, M2N6P6 Representative for
Service/Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR,
BOX 401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5H3Y2 

QUESTRADE 
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SERVICES: (1) Financial services, namely securities clearing, full
service brokerage services, underwriting, financial advisory
services, option trading, futures trading, currency trading,
commodities trading; software development services. (2)
Brokerage services, namely discount brokerage services, on-line
brokerage services, day trading services, and on-line trading;
financial services, namely lending and financing; providing on-line
access to trading software. Used in CANADA since at least as
early as June 01, 2000 on services (2). Proposed Use in
CANADA on services (1).

SERVICES: (1) Services financiers, nommément services de
compensation de titres, services de courtage tous services,
souscription, services de conseils financiers, opérations sur
options, négociation de contrats à terme, opérations sur devises,
opérations sur marchandises; services d’élaboration de logiciels.
(2) Services de courtage, nommément services de courtage à
escompte, services de courtage en ligne, services de spéculation
sur séance, et de transactions en ligne; services financiers,
nommément emprunts et financements; fournir l’accès en ligne à
des logiciels de transactions. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que le 01 juin 2000 en liaison avec les services (2).
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services (1).

1,150,423. 2002/08/21. FORBO INTERNATIONAL SA (A
corporation duly established under Swiss law),
Bauelenzelgstrasse 20, 8193 Eglisau, SWITZERLAND
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 4900,
COMMERCE COURT WEST, TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

SureSTEP 
WARES: Floor coverings, mats, carpets and rugs, linoleum; non-
textile wall hangings and wall coverings. Priority Filing Date:
March 06, 2002, Country: SWITZERLAND, Application No:
02040/2002 in association with the same kind of wares. Used in
SWITZERLAND on wares. Registered in or for SWITZERLAND
on March 06, 2002 under No. 498,731 on wares. Proposed Use
in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Couvre-planchers, carpettes, tapis et
carpettes, linoléum; pièces murales et revêtements de murs non
en tissu. Date de priorité de production: 06 mars 2002, pays:
SUISSE, demande no: 02040/2002 en liaison avec le même genre
de marchandises. Employée: SUISSE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour SUISSE le 06 mars
2002 sous le No. 498,731 en liaison avec les marchandises.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,150,424. 2002/08/21. FORBO INTERNATIONAL SA (A
corporation duly established under Swiss law),
Bauelenzelgstrasse 20, 8193 Eglisau, SWITZERLAND
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 4900,
COMMERCE COURT WEST, TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

SafeSTEP 

WARES: Floor coverings, mats, carpets and rugs, linoleum; non-
textile wall hangings and wall coverings. Priority Filing Date:
March 06, 2002, Country: SWITZERLAND, Application No:
02039/2002 in association with the same kind of wares. Used in
SWITZERLAND on wares. Registered in or for SWITZERLAND
on March 06, 2002 under No. 498,730 on wares. Proposed Use
in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Couvre-planchers, carpettes, tapis et
carpettes, linoléum; pièces murales et revêtements de murs non
en tissu. Date de priorité de production: 06 mars 2002, pays:
SUISSE, demande no: 02039/2002 en liaison avec le même genre
de marchandises. Employée: SUISSE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour SUISSE le 06 mars
2002 sous le No. 498,730 en liaison avec les marchandises.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,150,812. 2002/08/26. OMS INVESTMENTS, INC., 100 Wilshire
Boulevard, Suite 1230, Santa Monica, California 90401, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

ALL-IN-ONE PARTICLE 
WARES: Fertilizers for domestic and commercial use. Used in
CANADA since at least as early as April 2001 on wares.

MARCHANDISES: Engrais pour utilisations domestiques et
commerciales. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt
que avril 2001 en liaison avec les marchandises.

1,151,010. 2002/08/28. BLAIN & CARTWRIGHT AND
COMPANY LTD., 155 Beaubien Street West, Montreal,
QUEBEC, H2V1C5 Representative for Service/Représentant
pour Signification: MENDELSOHN, 1000 SHERBROOKE
STREET WEST, 27TH FLOOR, MONTREAL, QUEBEC,
H3A3G4 

BLAIN & CARTWRIGHT 
The right to the exclusive use of the words BLAIN and
CARTWRIGHT is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Women’s golf clothing and sportswear, namely jackets,
vests, blouses, shirts, shorts, skirts, pants, capris, skorts, T-shirts,
caps, sweaters, pullovers, wind resistant jackets and rain resistant
jackets; men’s and children’s golf clothing, namely jackets, vests,
pants, bermudas, shirts, T-shirts, caps, sweaters, pullovers, wind
resistant jackets, rain resistant jackets; jewellery; perfume; bags,
namely golf bags, tote bags, handbags and sport bags; and
eyewear, namely sunglasses. Proposed Use in CANADA on
wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots BLAIN et CARTWRIGHT en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.
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MARCHANDISES: Vêtements de golf et vêtements sport pour
femmes, nommément vestes, gilets, chemisiers, chemises,
shorts, jupes, pantalons, capris, jupes-shorts, tee-shirts,
casquettes, chandails, pulls, blousons coupe-vent et vestes
imperméables; vêtements de golf pour hommes et enfants,
nommément vestes, gilets, pantalons, bermudas, chemises, tee-
shirts, casquettes, chandails, pulls, blousons coupe-vent, vestes
imperméables; bijoux; parfums; sacs, nommément sacs de golf,
fourre-tout, sacs à main et sacs de sport; et articles de lunetterie,
nommément lunettes de soleil. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,151,107. 2002/09/03. Charles Kux-Kardos, 10213-10th St, PO
Box 246, Dawson Creek, BRITISH COLUMBIA, V1G4G7 
 

WARES: (1) Wearing apparel, namely pants, jeans, caps, hats,
shorts, t-shirts. (2) Cups, glasses, spoons, key-rings, fridge
magnets, calenders, posters. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: (1) Articles vestimentaires, nommément
pantalons, jeans, casquettes, chapeaux, shorts, tee-shirts. (2)
Tasses, verres, cuillères, porte-clés, aimants pour réfrigérateur,
calendriers, affiches. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises.

1,151,129. 2002/09/04. Giant Tiger Stores Limited, 2480 Walkley
Road, Ottawa, ONTARIO, K1G6A9 Representative for Service/
Représentant pour Signification: MILTON, GELLER LLP/SRL,
SUITE 700, 225 METCALFE STREET, OTTAWA, ONTARIO,
K2P1P9 

TIME OUT 
WARES: Sleepwear namely robes, nightgowns, boxer sets,
pajamas, pajama pants, sleepshirts, chemises and slippers.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Vêtements de nuit, nommément sorties de
bain, robes de nuit, ensembles de caleçon boxeur, pyjamas,
pantalons de pyjama, chemises de nuit, chemises et pantoufles.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,151,159. 2002/08/28. NEPTUNE BULK TERMINALS
(CANADA) LTD., 1001 Low Level Road, P.O. Box 86367, North
Vancouver, BRITISH COLUMBIA, V7L4K6 Representative for
Service/Représentant pour Signification: BULL, HOUSSER &
TUPPER, 3000 ROYAL CENTRE, P.O. BOX 11130, 1055 W.
GEORGIA STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA,
V6E3R3 
 

The right to the exclusive use of the words BULK TERMINALS and
CANADA is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Storage and trans-shipment of commodities in bulk.
Used in CANADA since at least as early as April 2002 on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots BULK TERMINALS et
CANADA en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

SERVICES: Entreposage et transbordement de marchandises en
vrac. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que avril
2002 en liaison avec les services.

1,151,161. 2002/08/28. ANGELCARE MONITORS INC./
MONITEURS ANGELCARE INC., 550, chemin du Golf, Ile des
Soeurs, Verdun, QUEBEC, H3E1A8 Representative for
Service/Représentant pour Signification: OGILVY RENAULT,
SUITE 1100, 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, MONTREAL,
QUEBEC, H3A3C1 

LITTER GENIE 
The right to the exclusive use of the word LITTER is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Pet waste disposal system, namely soiled pet litter
disposal container containing a cassette which dispenses a
flexible tubular plastic film into which waste litter may be
introduced. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot LITTER en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Système d’élimination de déchets d’animaux
de compagnie, nommément récipient d’élimination de litière usée
contenant une cartouche dispensatrice d’un film tubulaire en
plastique qui absorbe la litière usée. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.

1,151,167. 2002/08/28. McCAIN FOODS LIMITED, 107 Main
Street, Florenceville, NEW BRUNSWICK, E7L1B2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BORDEN LADNER GERVAIS LLP, SCOTIA PLAZA, 40 KING
STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y4 

FRUITFROLIC 
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WARES: Frozen juices, namely punch blends; aseptic juices,
namely punch blends. SERVICES: Advertising and promotional
services on behalf of others in association with the sale of food
products, through print and broadcast media; promotion of sale of
goods through contests, sweepstakes, in-store displays, point of
sale materials and other promotional material relating to food
products of the applicant and/or products of others; operation of a
business dealing in the manufacture, distribution and sale of food
products and the distribution of discount cards and coupons and
discount contests and programs; providing advertising services
through print and broadcast media, and providing promotional and
marketing services through contests, sweepstakes, in store
designs, point of sale materials and other promotional material
related to food products of the applicant and/or products of others
to businesses specializing in the food service industry. Proposed
Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Jus surgelés, nommément mélanges à punch;
jus aseptiques, nommément mélanges à punch. SERVICES:
Services de publicité et de promotion pour le compte de tiers en
rapport avec la vente de produits alimentaires au moyen de
médias imprimés et électroniques; promotion de la vente de
marchandises au moyen de concours, sweepstakes, étalages en
magasin, matériel de point de vente et autre matériel promotionnel
ayant trait aux produits alimentaires du requérant et/ou aux
produits de tiers; exploitation d’une entreprise spécialisée dans la
fabrication, la distribution et la vente de produits alimentaires, la
distribution de billets de rabais et de bons de réduction, et les
concours et les programmes d’escomptes; fourniture de services
de publicité au moyen de médias imprimés et électroniques et
fourniture de services de promotion et de commercialisation à des
entreprises spécialisées dans l’industrie des services alimentaires
au moyen de concours, sweepstakes, étalages en magasin,
matériel de point de vente et autre matériel promotionnel ayant
trait aux produits alimentaires du requérant et/ou aux produits de
tiers. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,151,249. 2002/08/29. Jouets Bo-Jeux Inc. / BJ Toys Inc., 7760
rue Grenache, Anjou (Montréal), QUÉBEC, H1J1C3
Representative for Service/Représentant pour Signification:
HAROLD W. ASHENMIL, SUITE 1020, PLACE DU CANADA,
MONTREAL, QUÉBEC, H3B2N2 

MAGIC CREATIONS 
MARCHANDISES: Jouets et jeux, nommément: casse-tête, tapis
pour rangement de casse-tête, jouets de passe-temps
nommément des matériaux pour faire des bijoux, des petits points,
de la peinture, de la couture, pour travailler le bois et pour monter
des perles; livres éducatifs, dictionnaires pour enfants, cassettes
et cd-rom éducatifs, jeux d’ordinateurs éducatifs, jouets éducatifs,
jeux de mémorisation des cartes, crayons et crayons de couleurs,
jeux d’artisanat, pot de pâte, pâte à modeler, savon à la glycérine,
mousse de couleurs, sable de couleurs, cire pour chandelles et
figurines; moules pousse-pâte, languettes et rouleaux pour créer
des animaux, des créatures sous-marines, des fleurs, des
figurines, des masques, des biscuits, des bonbons; pochoirs
autocollants; colle brillante; peinture, pinceau; , perles pony et

perles de formes spéciales, élastiques, cordons en queue-de-rat,
anneaux, planche de jeux, jeux de cartes, jeux de dés, jeux de
parloir, jeux de société, jeux de stratégies, auto-collants, poupées
et maison de poupées, figurines jouets, animaux jouets, jeux de
construction, blocs de construction, micromadriers nommément
des petits morceaux de bois utilisés pour construire des petites
structures, jouets remontables, jouets enfourchables, jouets
gonflables, jouets rembourrés, jouets en peluche, jouets
actionnés par piles, jouets de bain, tableau noir, instruments de
musique jouets, jouets électroniques, vaisselle et coutellerie
jouets, ordinateurs jouets, véhicules moteurs et motocyclettes
jouets. Proposed Use in CANADA on wares.

WARES: Toys and games, namely: jigsaw puzzles, jigsaw puzzle
storage mats, hobby toys namely materials for making jewelry,
petit point, painting, sewing, woodworking and beadwork;
educational books, dictionaries for children, educational cassettes
and CD-ROMs, educational computer games, educational toys,
sets of flash cards, crayons and colouring pencils, craft sets, jar of
paste, modelling dough, glycerine soap, coloured foam, coloured
sand, wax for candles and figurines; dough pressure moulds,
cutting strips and collers for creating animals, underwater
creatures, flowers, figurines, masks, cookies, candies; self-stick
stencils; shining glue; paints, paint brushes; pony beads and
beads in special shapes, elastic bands, rat-tail laces, rings, game
boards, decks of cards, dice games, parlor games, board games,
strategy games, stickers, dolls and doll houses, toy figurines, toy
animals, building and construction toys, building blocks,
microbeams namely small pieces fo wood used to build small
structures, wind up toys, ride-on toys, inflatable toys, stuffed toys,
plush toys, battery-powered toys, toys for the bath, blackboard, toy
musical instruments, electronic toys, toy dinnerware and cutlery,
toy computers, toy motor vehicles and motorcycles. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,151,251. 2002/08/29. Bodegas Salentein S.A., Humboldt 2355
1½ Piso, (C1425FUE), Capital Federal, Buenos Aires,
ARGENTINA Representative for Service/Représentant pour
Signification: OGILVY RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE
AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 

SIGNOS 
The word, in the Spanish language, means "symbols".

WARES: Wines. Proposed Use in CANADA on wares.

Le mot espagnol signifie "symbols".

MARCHANDISES: Vins. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,151,453. 2002/09/06. 3099-6359 Québec Inc., 3539, boul. St-
Charles, Suite 646, Kirkland, QUÉBEC, H9H5B9 Representative
for Service/Représentant pour Signification: BENOIT
ARCHAMBAULT, (DAVIES WARD PHILLIPS & VINEBERG
LLP), 1501, MCGILL COLLEGE AVENUE, 26TH FLOOR,
MONTREAL, QUÉBEC, H3A3N9 

CARAT 
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MARCHANDISES: Produits de Cosmétiques, nommément: rouge
à lèvres, fixatif pour rouge à lèvres, crayon à lèvres, vernis à
ongles, fixatif pour vernis à ongles, base adhésive pour vernis à
ongles, durcisseur pour vernis à ongles, fard à joues, ombres à
paupières, crayons à sourcils, eye-liners, fonds de teint, mascara;
Produits de Parfumerie, nommément: parfum, eau de toilette, eau
de parfum, eau de Cologne, huiles essentielles pour utilisation
personnelle, lotion après rasage, gel après rasage, bâton
déodorant; Produits pour lÊentretien du corps, du visage et de la
peau, nommément: crèmes, lotions et laits hydratants, lotion
tonifiantes, laits et lotions démaquillantes, baume pour les lèvres,
savons de toilette, gel pour la douche, bain moussant, masques
de beauté; Produits pour lÊentretien des cheveux, nommément:
shampooings, conditionneurs, huiles, gels de contrôle, fixatif,
mousses. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

WARES: Cosmetics, namely: lipstick, lip gloss, lip liner, nail
polish, nail polish fixative, adhesive base for nail polish, nail polish
hardener, blush, eyeshadow, eyebrow pencils, eyeliners, make-
up foundations, mascara; perfumery products, namely: perfume,
eau de toilette, eau de parfum, cologne, essential oils for personal
use, aftershave lotion, aftershave gel, deodorant stick; body care,
facial care and ski care products, namely: moisturizing creams,
lotions and milks, toning lotion, make-up remover lotions and
milks, lip balm, personal soap, shower gel, bubble bath, facial
masks; hair care products, namely: shampoo, conditioners, oils,
control gels, hair spray, foams. Proposed Use in CANADA on
wares.

1,151,501. 2002/08/30. CHENG SHIN RUBBER USA INC., 545
Old Peachtree Road, Sunwanee, Georgia 30024-2935, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES,
MONTRÉAL, QUEBEC, H2Y3X2 

VICTRA MA-Z1 
WARES: Tires; passenger car tire; light truck tires; ATV tires;
motorcycle tires; and bicycle tires. Priority Filing Date: August 29,
2002, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
78/159036 in association with the same kind of wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Pneus; pneus d’automobile; pneus pour
véhicules utilitaires légers; pneus pour ATV; pneus de
motocyclette; et pneus de bicyclette. Date de priorité de
production: 29 août 2002, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 78/159036 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,151,502. 2002/08/30. Qiuliang YUAN, Apt. 2302, No. 35, Lane
579, Xianxia Street, Shanghai, CHINA Representative for
Service/Représentant pour Signification: IPC-
INTELLECTUAL PROPERTY CENTRE CPI-CENTRE DE
PROPRIETE INTELLECTUELLE, 1080, BEAVER HALL HILL,
SUITE 1717, MONTREAL, QUEBEC, H2Z1S8 

 

The right to the exclusive use of the word COSMETICS is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Cosmetic products, namely: day cream, day lotion, night
cream, night lotion, eye cream and soothing lotion. SERVICES:
Whole sale, retail sale and distribution of cosmetic products.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot COSMETICS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Cosmétiques, nommément : crème de jour,
lotion de jour, crème de nuit, lotion de nuit, crème pour les yeux et
lotion apaisante. SERVICES: Vente en gros, vente au détail et
distribution de cosmétiques. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,151,545. 2002/09/03. iNET-Fi inc., 130 Spadina Avenue, Suite
407, Toronto, ONTARIO, M5V2L4 Representative for Service/
Représentant pour Signification: KATE HENDERSON, 3040
DUNDAS STREET WEST, UNIT 1, TORONTO, ONTARIO,
M6P1Z3 

PEACE OF MIND WITHOUT PIECE OF 
WALLET. 

SERVICES: Insurance services. Used in CANADA since at least
as early as September 01, 2002 on services.

SERVICES: Services d’assurances. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que le 01 septembre 2002 en liaison
avec les services.

1,151,574. 2002/09/04. HABASIT AG, Römerstrasse 1, 4153
Reinach, SWITZERLAND Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 
 

WARES: Conveyor belts and processing belts for machines.
Priority Filing Date: July 19, 2002, Country: SWITZERLAND,
Application No: 06395/2002 in association with the same kind of
wares. Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares.
Registered in or for SWITZERLAND on July 19, 2002 under No.
503677 on wares. Proposed Use in CANADA on wares.
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MARCHANDISES: Bandes transporteuses et coupantes pour
machines. Date de priorité de production: 19 juillet 2002, pays:
SUISSE, demande no: 06395/2002 en liaison avec le même genre
de marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en
liaison avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour
SUISSE le 19 juillet 2002 sous le No. 503677 en liaison avec les
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,151,730. 2002/09/05. BAMBERGER POLYMERS INC., 2
Jericho Plaza, Jericho, New York 11753, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: FOGLER, RUBINOFF, SUITE 4400, BOX 95,
ROYAL TRUST TOWER, TORONTO-DOMINION CENTRE,
TORONTO, ONTARIO, M5K1G8 

BAPOLAN 
WARES: Synthetic resins and plastic resins in the form of
powders and pellets. Used in CANADA since December 10, 1980
on wares.

MARCHANDISES: Résines synthétiques et résines plastiques
sous forme de poudres et de granules. Employée au CANADA
depuis 10 décembre 1980 en liaison avec les marchandises.

1,151,731. 2002/09/05. BAMBERGER POLYMERS INC., 2
Jericho Plaza, Jericho, New York 11753, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: FOGLER, RUBINOFF, SUITE 4400, BOX 95,
ROYAL TRUST TOWER, TORONTO-DOMINION CENTRE,
TORONTO, ONTARIO, M5K1G8 

BAPOLENE 
WARES: Synthetic resins and plastic resins in the form of
powders and pellets. Used in CANADA since December 10, 1980
on wares.

MARCHANDISES: Résines synthétiques et résines plastiques
sous forme de poudres et de granules. Employée au CANADA
depuis 10 décembre 1980 en liaison avec les marchandises.

1,151,741. 2002/09/05. NOVARTIS NUTRITION AG,
Monbijoustrasse 118, 3007 Bern, SWITZERLAND
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, 438 UNIVERSITY AVENUE, SUITE 1500,
BOX 111, TORONTO, ONTARIO, M5G2K8 

THICKENUP 
WARES: Dietary, herbal, mineral, nutritional and vitamin
supplement in the form of drinks, drink mixes and bars, all for use
as meal replacements, meal supplements and for weight
management; texture modifiers for foods and beverages; food and
beverage thickeners; vitamins and minerals. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Suppléments alimentaires, végétaux,
minéraux, nutritionnels et vitaminiques sous forme de boissons,
préparations à boissons et barres, le tout pour remplacer les repas
et le contrôle du poids; modificateurs de texture pour aliments et
boissons; épaississeurs à aliments et boissons; vitamines et
minéraux. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,151,769. 2002/09/05. SUN PHARMACEUTICALS CORP., 300
Nyala Farms Road, Westport, Ct. 06880, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SHAPIRO COHEN, P.O. BOX 3440, STATION D,
112 KENT STREET, SUITE 2001, OTTAWA, ONTARIO, K1P6P1 

SUN CARE NEVER FELT THIS GOOD! 
The right to the exclusive use of the words SUN CARE is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Suntanning lotion, sunblock, sunscreen, skin
preparations and skin moisturizers. Proposed Use in CANADA on
wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots SUN CARE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Lotion solaire, écran solaire, écran solaire,
préparations pour la peau et hydratants pour la peau. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,151,953. 2002/09/06. JohnsonDiversey, Inc., 8310 16th Street,
P.O. Box 902, Sturtevant, Wisconsin, 53177-0902, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: LANG MICHENER, BCE
PLACE, P.O. BOX 747, SUITE 2500, 181 BAY STREET,
TORONTO, ONTARIO, M5J2T7 
 

WARES: All purpose cleaning, degreasing, polishing and finishing
preparations and cleaning preparations with disinfecting
properties for use on inanimate surfaces; namely, floor cleaning
preparations, floor polishing preparations, floor finishing
preparations, floor wax and polish removing preparations;
furniture polish; glass cleaning and polishing preparations;
stainless steel cleaning preparations; cleaning preparations for
use in the internal and external cleaning and maintenance of all 
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types of vehicles; sink, toilet, shower and tub cleaners; tile
cleaning preparations; hand soaps and hand lotions for use in
commercial, industrial and institutional settings; carpet cleaning
solutions and stain removers; cleaning preparations for use on
fabrics, upholstery and carpets, with and without deodorant
properties; laundry products for commercial use, namely,
detergents, bleach, fabric softeners, laundry sour/neutralizer,
starch, and stain removers; germicidal detergents for commercial
laundry; washing products, namely, machine dishwashing
detergents and rinse additives, hand dishwashing detergents,
flatware presoaking detergents, dishware destaining preparations,
acid cleaners for use in machine dishwashers, soak tank cleaners;
oven cleaning preparations, pipe and drain cleaning preparations;
all the foregoing for commercial, industrial and institutional use;
germicidal and deodorant preparations for use on inanimate
surfaces; disinfectants; germicidal hand soaps; air fresheners and
room deodorizers; carpet, fabric and upholstery deodorizers;
sanitizers; fungicides; insecticides; herbicides; all the foregoing for
commercial, industrial and institutional use; dispensers for
cleaning and disinfecting preparations; cleaning instruments,
namely, scrubbing brushes and mops, sponges and cleaning
cloths. SERVICES: Janitorial services; hygiene, cleaning,
polishing, deodorizing, disinfecting and sanitation services; floor
care services; kitchen hygiene, cleaning and warewashing
services; washroom hygiene and cleaning services; laundry and
linen ironing services; installation, repair and maintenance of
dishwashing glass washing, dish drying and glass drying
machines; installation, repair and maintenance of dispensing
machines; repair and maintenance of cleaning, polishing and
sanitation apparatus and machinery, rental of cleaning equipment,
vehicle cleaning services, pest control services, educational and
consultation services, namely, providing training, seminars,
workshop, and informational materials concerning hygiene,
cleaning, floor care and laundry and concerning proper food safety
practices and procedures with respect to cleaning of kitchens and
food service equipment, proper floor care for commercial,
industrial and institutional settings, and proper hygiene
procedures for food service employees. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Préparations de nettoyage tout usage, de
dégraissage, de polissage et de finition et produits de nettoyage à
propriétés désinfectantes pour utilisation sur des surfaces inertes,
nommément nettoyants pour planchers, polissants pour
planchers, préparations de finition pour planchers, cire à plancher
et dissolvants de poli; polis à meubles; produits de nettoyage et de
polissage du verre; produits de nettoyage pour acier inoxydable;
produits pour nettoyage intérieur et extérieur et la maintenance de
toutes sortes de véhicules; nettoyeurs pour évier, toilettes,
douches et bain; préparations de nettoyage de carreaux; savons
pour les mains et lotions pour les mains pour utilisation dans des
environnements commerciaux, industriels et pour établissements;
solutions nettoyantes et détachants de tapis; produits de
nettoyage pour tissus, meubles rembourrés et tapis, avec et sans
propriétés désodorisantes; produits de lessive pour usage
commercial, nommément détergents, agents de blanchiment,
assouplisseurs de tissus, neutralisant/acide à lessive, empois et
détachants; détergents germicides pour lessive commerciale;
produits de lavage, nommément détergents de lave-vaisselle et

additifs de rinçage, détergents à vaisselle, détergents de
prétrempage de coutellerie, préparations détachantes pour
vaisselle, nettoyants acides pour utilisation dans des lave-
vaisselle, nettoyants de cuve de trempage; produits nettoyants
pour le four, composés nettoyants pour conduites et drains; tous
les articles susmentionnés pour utilisation commerciale,
industrielle et dans des établissements; préparations germicides
et désodorisantes pour utilisation sur des surfaces inertes;
désinfectants; savons germicides pour les mains; assainisseurs
d’air et désodorisants pour pièces; désodorisants pour tapis,
tissus et meubles rembourrés; désinfectants; fongicides;
insecticides; herbicides; tous les articles susmentionnés pour
utilisation commerciale, industrielle et dans des établissements;
distributeurs de produits de nettoyage et de désinfection;
instruments de nettoyage, nommément brosses à laver et
vadrouilles, éponges et chiffons de nettoyage. SERVICES:
Services de conciergerie; services d’hygiène, de nettoyage, de
polissage, de désodorisation, de désinfection et services
sanitaires; services de soins de planchers; services d’hygiène, de
nettoyage et de plonge de cuisine; services de nettoyage et de
désinfection de toilettes; services de lessive et de repassage de
linge de maison; installation, réparation et entretien de lave-
verres, de séchoirs à vaisselle et de séchoirs à verres; installation,
réparation et entretien d’appareils distributeurs; réparation et
entretien d’appareils et de machines de nettoyage, de polissage
et sanitaires, location d’équipement de nettoyage, services de
nettoyage de véhicules, services de traitement antiparasitaire,
services pédagogiques et de consultation, nommément fourniture
de formation, de séminaires, d’ateliers, et matériel d’information
concernant hygiène, nettoyage, entretien de planchers et lessive
et concernant les pratiques et procédures de salubrité des
aliments en ce qui concerne le nettoyage des cuisines et du
matériel de préparation des aliments, entretien de planchers
approprié à des environnements commerciaux, industriels et
d’établissements et procédures d’hygiène appropriées pour les
employés des services alimentaires. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,152,013. 2002/09/09. VSK Photonics, Inc. a Delaware
corporation, 100 North Pointe, Lake Forest, California 92630,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: PERLEY-ROBERTSON,
HILL & MCDOUGALL LLP, 90 RUE SPARKS STREET, 4TH
FLOOR, OTTAWA, ONTARIO, K1P1E2 
 

The right to the exclusive use of the word PHOTONICS is
disclaimed apart from the trade-mark.



TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE Vol. 50, No. 2553

October 01, 2003 247 01 octobre 2003

WARES: High speed optoelectronic components, subsystems
and modules for use in telecommunication networks and test and
measurement equipment, namely modulators, sensors,
transmitters, lasers, detectors, transceivers, transponders,
receivers, amplifiers, dispersion compensators, optical isolators,
wave-division multiplexing devices, transimpedence amplifiers,
limiting amplifiers, preamplifiers, multiplex/de-multiplex
electronics, clock and data recovery processors, framers,
attenuators, filters, switches, wavelength management devices,
optical signal processors or planar optical processors, routers,
couplers add-drop multiplexers, tunable filters, semiconductors,
optoelectronic chips, semiconductor assemblies and
optoelectronic components for optical communications;
telecommunications and data networking equipment, namely
optical network hardware and software for optical switching,
optical transmission, optical amplification, optical regeneration,
optical multiplexing, and optical aggregation. SERVICES: (1)
Custom manufacture of high-speed optoelectronic components,
subsystems, modules and semiconductors for others. (2) Design,
development, research and engineering of optoelectronic
components, subsystems, modules and semiconductors for
others; technical consulting in the field of optoelectronics. Priority
Filing Date: March 14, 2002, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 76/383,936 in association with the
same kind of wares; March 14, 2002, Country: UNITED STATES
OF AMERICA, Application No: 76/383,937 in association with the
same kind of services (1); March 14, 2002, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 76/382,463 in association
with the same kind of services (2). Proposed Use in CANADA on
wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot PHOTONICS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Composants, sous-systèmes et modules
optoélectroniques à haute vitesse, pour utilisation en réseaux de
télécommunication et équipement d’essai et de mesure,
nommément modulateurs, capteurs, émetteurs, lasers,
détecteurs, émetteurs-récepteurs, transpondeurs, récepteurs,
amplificateurs, compensateurs à dispersion, photocoupleurs,
dispositifs de multiplexage séparateurs d’ondes, amplificateurs
d’adaptation d’indépendance, amplificateurs limiteurs,
préamplificateurs, matériel électronique de multiplexage ou de
démultiplexage, horloge et processeurs de recouvrement de
données, cadreurs, atténuateurs, filtres, interrupteurs, dispositifs
de gestion de longueur d’onde, processeurs de signaux optiques
ou processeurs optiques planaires, routeurs, multiplexeurs
d’insertion-extraction de coupleurs, filtres accordables,
semiconducteurs, puces optoélectroniques, montages de
semiconducteurs et de composants optoélectroniques pour
communications optiques; équipement de télécommunications et
de réseautage de données, nommément matériel informatique et
logiciels de réseau optique pour commutation optique,
transmission optique, amplification optique, régénération optique,
multiplexage optique et agrégation optique. SERVICES: (1)
Fabrication à façon de composants optoélectroniques haute
vitesse, de sous-systèmes, de modules et de semiconducteurs
pour des tiers. (2) Conception, développement, recherche et
ingénierie de composants optoélectroniques, de sous-systèmes,
de modules et de semiconducteurs pour des tiers; consultation

technique dans le domaine de l’optoélectronique. Date de priorité
de production: 14 mars 2002, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 76/383,936 en liaison avec le même genre de
marchandises; 14 mars 2002, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 76/383,937 en liaison avec le même genre de
services (1); 14 mars 2002, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 76/382,463 en liaison avec le même genre de
services (2). Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,152,123. 2002/09/09. Hess AG, Steinhölzli, 3097 Liebefeld,
SWITZERLAND Representative for Service/Représentant
pour Signification: OSLER, HOSKIN & HARCOURT LLP,
SUITE 1500, 50 O’CONNOR STREET, OTTAWA, ONTARIO,
K1P6L2 

COLOMIN 
WARES: Wine. Priority Filing Date: August 14, 2002, Country:
SWITZERLAND, Application No: 50103/2002 in association with
the same kind of wares. Used in SWITZERLAND on wares.
Registered in or for SWITZERLAND on October 29, 2002 under
No. 504586 on wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Vin. Date de priorité de production: 14 août
2002, pays: SUISSE, demande no: 50103/2002 en liaison avec le
même genre de marchandises. Employée: SUISSE en liaison
avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour SUISSE le 29
octobre 2002 sous le No. 504586 en liaison avec les
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,152,124. 2002/09/09. Automatic Data Processing, Inc., One
ADP Boulevard, Roseland, New Jersey 07068, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: OSLER, HOSKIN & HARCOURT LLP, SUITE
1500, 50 O’CONNOR STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

PEOPLE@WORK 
SERVICES: Providing online service that enables employers to
manage job-related data concerning employees, to administer
employee benefit plans and employee pension plans, to trade
employee attendance, to plan employee compensation, and to
access standard forms for human resources reports. Used in
CANADA since at least as early as May 23, 2001 on services.

SERVICES: Fourniture de service en ligne permettant aux
employeurs de gérer des données liées à l’emploi concernant les
employés, d’administrer des régimes d’avantages sociaux des
employés et de régimes de pension des employés, d’échanger
des renseignements sur l’assiduité des employés, de planifier la
compensation des employés et d’avoir accès à des formulaires
standard pour les rapports des ressources humaines. Employée
au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 23 mai 2001 en
liaison avec les services.
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1,152,154. 2002/09/10. PHARMACIA & UP JOHN COMPANY a
legal entity, 100 Route 206 North, Peapack, N.J., 07977, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: RICHES, MCKENZIE &
HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR STREET EAST,
TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

SPECTRAMAST 
WARES: Pharmaceutical preparations for veterinary use.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques à usage
vétérinaire. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,152,419. 2002/09/16. Serge Myrand, faisant affaire sous le
nom de SoftDelirium et SoftDelirium Informatique, 1244 de la
Poterie, Cap-Rouge, QUÉBEC, G1Y2G1 

PME Symbiose 
Le droit à l’usage exclusif du mot PME en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Logiciel de gestion manufacturère qui permet
de prendre en charge la majorité des tâches à accomplir dans la
gestion quotidienne d’une PME. Le logiciel permet de faire : la
gestion de la clientèle, des fournisseurs, les soumissions, les
projets ou bon de travail, bons de livraison, facturation, notes de
crédit, réquisitions d’achat, commandes d’achat, inventaire des
produits finis, inventaire des produits bruts, gestion des opérations
de sous-traitance, calendrier de fabrication, calendrier de
livraison, acquisition de données en temps réel des opérations de
productions au moyen de terminaux d’acquisition et de lecteurs de
codes à barres, acquisition de données pour carte de temps des
employés, gestion des employés. SERVICES: Support technique,
formation, développement et programmation sur mesure du
logiciel de gestion manufacturère. Employée au CANADA depuis
03 juin 2002 en liaison avec les marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

The right to the exclusive use of the word PME is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Software for manufacturing management enabling
control of most tasks in the day-to-day management of a small
business. The software enables management of clients, suppliers,
bids, projects or work orders, delivery vouchers, invoicing, credit
vouchers, purchasing requisition, purchase orders, inventory of
finished products, inventory of raw products, management of sub-
contracted operations, manufacturing scheduling, delivery
scheduling, real-time data acquisition from production operations
via acquisition terminals and bar code readers, data acquisition for
worker time cards, worker management. SERVICES: Technical
support, training, development and custom programming of
management software for the manufacturing industry. Used in
CANADA since June 03, 2002 on wares. Proposed Use in
CANADA on services.

1,152,430. 2002/09/16. The Score Television Network Ltd., 1605
Main Street West, Hamilton, ONTARIO, L8S1E6 Representative
for Service/Représentant pour Signification: GOODMANS
LLP, ATTN: INTELLECTUAL PROPERTY GROUP, 250 YONGE
STREET, SUITE 2400, TORONTO, ONTARIO, M5B2M6 

WARES: T-shirts, golf shirts, sweatshirts, sweatpants, hats, caps,
pens, travel bags, mugs, lapel pins. SERVICES: (1) Operation of
a television network broadcasting sports highlights twenty-four
hours a day; radio broadcasting services; entertainment services,
namely live sports broadcasts. (2) Providing information and
entertainment services relating to sports via the World Wide Web
on the global Internet (including narrow band and broad band
applications) or through electronic mail. Used in CANADA since at
least as early as January 07, 2002 on services. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Tee-shirts, chemises de golf, pulls
d’entraînement, pantalons de survêtement, chapeaux,
casquettes, stylos, sacs de voyage, grosses tasses, épingles de
revers. SERVICES: (1) Exploitation d’un réseau de télévision
spécialisé dans la diffusion de faits saillants du sport vingt-quatre
heures sur vingt-quatre; services de radiodiffusion; services de
divertissement, nommément émissions sportives en direct. (2)
Prestation de services d’information et de divertissement ayant
trait aux sports au moyen du Web sur l’Internet mondial (y compris
les applications à bande étroite et à large bande) ou par courrier
électronique. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt
que le 07 janvier 2002 en liaison avec les services. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,152,432. 2002/09/16. The Score Television Network Ltd., 1605
Main Street West, Hamilton, ONTARIO, L8S1E6 Representative
for Service/Représentant pour Signification: GOODMANS
LLP, ATTN: INTELLECTUAL PROPERTY GROUP, 250 YONGE
STREET, SUITE 2400, TORONTO, ONTARIO, M5B2M6 
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WARES: T-shirts, golf shirts, sweatshirts, sweatpants, hats, caps,
pens, travel bags, mugs, lapel pins. SERVICES: (1) Operation of
a television network broadcasting sports highlights twenty-four
hours a day; radio broadcasting services; entertainment services,
namely live sports broadcasts. (2) Providing information and
entertainment services relating to sports via the World Wide Web
on the global Internet (including narrow band and broad band
applications) or through electronic mail. Used in CANADA since at
least as early as December 2001 on services. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Tee-shirts, chemises de golf, pulls
d’entraînement, pantalons de survêtement, chapeaux,
casquettes, stylos, sacs de voyage, grosses tasses, épingles de
revers. SERVICES: (1) Exploitation d’un réseau de télévision
spécialisé dans la diffusion de faits saillants du sport vingt-quatre
heures sur vingt-quatre; services de radiodiffusion; services de
divertissement, nommément émissions sportives en direct. (2)
Prestation de services d’information et de divertissement ayant
trait aux sports au moyen du Web sur l’Internet mondial (y compris
les applications à bande étroite et à large bande) ou par courrier
électronique. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt
que décembre 2001 en liaison avec les services. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,152,433. 2002/09/16. The Score Television Network Ltd., 1605
Main Street West, Hamilton, ONTARIO, L8S1E6 Representative
for Service/Représentant pour Signification: GOODMANS
LLP, ATTN: INTELLECTUAL PROPERTY GROUP, 250 YONGE
STREET, SUITE 2400, TORONTO, ONTARIO, M5B2M6 

KNOW THE SCORE 
WARES: T-shirts, golf shirts, sweatshirts, sweatpants, hats, caps,
pens, travel bags, mugs, lapel pins. SERVICES: (1) Operation of
a television network broadcasting sports highlights twenty-four
hours a day; radio broadcasting services; entertainment services,
namely live sports broadcasts. (2) Providing information and
entertainment services relating to sports via the World Wide Web
on the global Internet (including narrow band and broad band
applications) or through electronic mail. Used in CANADA since at
least as early as April 05, 2002 on services (1). Used in CANADA
since as early as April 05, 2002 on services (2). Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Tee-shirts, chemises de golf, pulls
d’entraînement, pantalons de survêtement, chapeaux,
casquettes, stylos, sacs de voyage, grosses tasses, épingles de
revers. SERVICES: (1) Exploitation d’un réseau de télévision
spécialisé dans la diffusion de faits saillants du sport vingt-quatre
heures sur vingt-quatre; services de radiodiffusion; services de
divertissement, nommément émissions sportives en direct. (2)
Prestation de services d’information et de divertissement ayant
trait aux sports au moyen du Web sur l’Internet mondial (y compris
les applications à bande étroite et à large bande) ou par courrier
électronique. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt
que le 05 avril 2002 en liaison avec les services (1). Employée au
CANADA depuis aussi tôt que 05 avril 2002 en liaison avec les
services (2). Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,152,441. 2002/09/17. Dell Computer Corporation (a Delaware
Corporation), One Dell Way, Round Rock, Texas, 78682-2244,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 5800, SCOTIA PLAZA, 40 KING
STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Z7 

DELL 
SERVICES: Maintenance and repair of computer hardware;
installation of computer networks; installation of computer
systems. Used in CANADA since May 04, 1989 on services.

SERVICES: Entretien et réparation de matériel informatique;
installation de réseaux d’ordinateurs; installation de systèmes
informatiques. Employée au CANADA depuis 04 mai 1989 en
liaison avec les services.

1,152,450. 2002/09/17. Dell Computer Corporation (a Delaware
Corporation), One Dell Way, Round Rock, Texas, 78682-2244,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 5800, SCOTIA PLAZA, 40 KING
STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Z7 

DELL 
SERVICES: Technical support services, namely, troubleshooting
of computer hardware and software problems; consulting services
in the field of design, selection, implementation and use of
computer hardware and software systems for others. Used in
CANADA since May 04, 1989 on services.

SERVICES: Services de soutien technique, nommément
dépannage de matériel informatique et de problèmes de logiciels;
services de consultation dans le domaine de la conception, de la
sélection, de la mise en oeuvre et de l’utilisation de matériel
informatique et de systèmes logiciels pour des tiers. Employée au
CANADA depuis 04 mai 1989 en liaison avec les services.

1,152,451. 2002/09/17. Dell Computer Corporation (a Delaware
Corporation), One Dell Way, Round Rock, Texas, 78682-2244,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 5800, SCOTIA PLAZA, 40 KING
STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Z7 

DELL 
WARES: Printers; personal and handheld computers; computer
hardware and computer peripherals, namely modems, computer
cables, computer styli, handheld computers, including handheld
computers with wireless e-mail and wireless access to electronic
communications networks; projectors; and instruction manuals
sold therewith as a unit for all the aforesaid goods. Proposed Use
in CANADA on wares.
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MARCHANDISES: Imprimantes; ordinateurs personnels et
ordinateurs portatifs; matériel informatique et périphériques,
nommément modems, câbles d’ordinateur, stylets d’ordinateur,
ordinateurs portatifs, y compris ordinateurs portatifs avec
fonctionnalité de courrier électronique sans fil et d’accès aux
réseaux de communications électroniques; projecteurs; et
manuels d’instructions vendus comme un tout avec toutes les
marchandises susmentionnées. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,152,452. 2002/09/17. Dell Computer Corporation (a Delaware
Corporation), One Dell Way, Round Rock, Texas, 78682-2244,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 5800, SCOTIA PLAZA, 40 KING
STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Z7 

DELL 
WARES: Toner cartridges; ink jet cartridges for printers.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Cartouches de toner; cartouche pour
imprimantes à jet d’encre. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,152,515. 2002/09/12. ITALPASTA LIMITED, 116 Nuggett
Court, Brampton, ONTARIO, L6T5A9 Representative for
Service/Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR,
BOX 401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5H3Y2 

NONNA NICOLETTA 
The English translation of "NONNA NICOLETTA" is
"GRANDMOTHER NICOLETTA".

WARES: Dry pasta. Proposed Use in CANADA on wares.

La traduction anglaise de "NONNA NICOLETTA" est
"GRANDMOTHER NICOLETTA".

MARCHANDISES: Pâtes alimentaires sèches. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,152,644. 2002/09/13. Michael Scott Dowty, #550 Front Street
West, Suite #613, Toronto, ONTARIO, M5V3N5 Representative
for Service/Représentant pour Signification: SEABY &
ASSOCIATES, SUITE 603, 880 WELLINGTON STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1R6K7 

SOAPOPULAR 
WARES: Bar soap, liquid soap, shampoo, conditioner, face, body
and hair gel, face, body and hair cream, face, body and hair lotion,
bubble bath, shirts, sweaters, hats, coats, bags, namely toiletry
bags, pants, socks, shorts. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Barres de savon, savon liquide, shampoing,
revitalisant, gel pour le visage, le corps et les cheveux, crème pour
le visage, le corps et les cheveux, lotion pour le visage, le corps et
les cheveux, bain moussant, chemises, chandails, chapeaux,
manteaux, sacs, nommément sacs de toilette, pantalons,
chaussettes, shorts. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises.

1,152,690. 2002/09/16. Cool Clean Technologies, Inc., 3505
County Road 42 West, Burnsville, Minnesota 55306-3803,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX
401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

COOL CLEAN 
The right to the exclusive use of the word CLEAN is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Commercial cleaning machines utilizing liquid carbon
dioxide. SERVICES: Commercial cleaning extraction process
utilizing liquid carbon dioxide. Proposed Use in CANADA on
wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot CLEAN en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Machines à laver commerciales utilisant du
dioxyde de carbone liquide. SERVICES: Procédé de nettoyage
commercial par extraction utilisant du dioxyde de carbone liquide.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

1,152,743. 2002/09/16. COLLANO XIRO AG, Industriestrasse,
3185 Schmitten, SWITZERLAND Representative for Service/
Représentant pour Signification: OSLER, HOSKIN &
HARCOURT LLP, SUITE 1500, 50 O’CONNOR STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

XIRO 
WARES: Plastic foils and plastic nets, particularly adhesive films
and adhesive nets, foam plastics and foams, natural rubber,
synthetic rubber, moss rubber, plastics in the form of adhesive
films and adhesive nets, natural, synthetic and mineral fibres.
Used in SWITZERLAND on wares. Registered in or for
SWITZERLAND on June 06, 1990 under No. 376,469 on wares.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Films alimentaires et filets alimentaires,
particulièrement films adhésifs et filets adhésifs, plastiques
alvéolaires et mousses, caoutchouc naturel, caoutchouc
synthétique, caoutchouc éponge, matières plastiques sous forme
de films adhésifs et de filets adhésifs, fibres naturelles,
synthétiques et minérales. Employée: SUISSE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour SUISSE le 06 juin 1990
sous le No. 376,469 en liaison avec les marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,152,761. 2002/09/19. AULBACH LIZENZ AG, une entité légale,
Grabenstrasse 15, 7002 Chur, SUISSE Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOUDREAU GAGE
DUBUC, TOUR DE LA BOURSE, BUREAU 3400, 800 PLACE-
VICTORIA, C.P. 242, MONTREAL, QUÉBEC, H4Z1E9 
 

MARCHANDISES: Tissus; linge de maison et linge de lit, à savoir
draps, draps housses, oreillers, taies d’oreillers, traversins,
housses de traversins, couvertures de lit, couvre-lits, couettes,
housses de couettes, édredons, housses d’édredons et tous
accessoires coordonnés nommément coussins; rideaux en
matières textiles, housses pour coussins; linge de table, à savoir
nappes en matières textiles, serviettes de table en matières
textiles, ronds de table en matières textiles; linge de bain, à savoir
gants de toilettes, serviettes de toilette, serviettes et draps de
bain. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

WARES: Fabrics; household linens and bed linens, namely flat
bed sheets, fitted bed sheets, pillows, pillow cases, bolsters,
bolster cases, blankets, bed covers, comforters, covers for
comforters, duvets, duvet covers and all other coordinated
accessories namely cushions; curtains made of textile materials,
covers for cushions; table linen, namely tablecloths made of textile
materials, table napkins made of textile materials, coasters made
of textile materials; bath linens, namely face-cloths, face towels,
towels and bath sheets. Proposed Use in CANADA on wares.

1,152,785. 2002/09/16. Flashline, Inc. a Delaware corporation,
1300 E 9th Street, Suite 1600, Cleveland, Ohio 44114-1503,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: JOHNSTON AVISAR
WASSENAAR LLP, 56 THE ESPLANADE, SUITE 401,
TORONTO, ONTARIO, M5E1A7 

FLASHLINE 
SERVICES: Computerized online retail services on the global
computer network featuring computer software; online
distributorship services in the field of computer software. Used in
CANADA since at least as early as September 2000 on services.
Used in UNITED STATES OF AMERICA on services. Registered
in or for UNITED STATES OF AMERICA on March 21, 2000 under
No. 2,331,262 on services.

SERVICES: Services de vente au détail en ligne informatisés sur
le réseau informatique mondial spécialisés dans le vente de
logiciels; services de distribution en ligne dans le domaine du
logiciel. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
septembre 2000 en liaison avec les services. Employée: ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les services. Enregistrée
dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 21 mars 2000 sous
le No. 2,331,262 en liaison avec les services.

1,152,893. 2002/09/16. LZB Properties, Inc. a Michigan
corporation, 1284 N. Telegraph Road, Monroe, Michigan, 48162,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BORDEN LADNER
GERVAIS LLP, WORLD EXCHANGE PLAZA, 100 QUEEN
STREET, SUITE 1100, OTTAWA, ONTARIO, K1P1J9 

HIDDEN TREASURES 
WARES: Furniture, namely, living room, dining room, occasional,
home office and bedroom furniture. Used in CANADA since at
least as early as April 15, 1999 on wares. Priority Filing Date:
March 25, 2002, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 76/389,490 in association with the same kind of
wares. Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares.
Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on June 17,
2003 under No. 2,726,753 on wares.

MARCHANDISES: Meubles, nommément pour la salle de séjour,
la salle à manger, meubles d’appoint, meubles pour le bureau à
domicile et meubles de chambre à coucher. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 15 avril 1999 en liaison
avec les marchandises. Date de priorité de production: 25 mars
2002, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/
389,490 en liaison avec le même genre de marchandises.
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 17 juin 2003 sous le No. 2,726,753 en liaison
avec les marchandises.

1,152,955. 2002/09/23. DAIMLERCHRYSLER CORPORATION
a Delaware corporation, also trading as DAIMLERCHRYSLER,
1000 Chrysler Drive, Auburn Hills, Michigan 48326-2766,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: PAUL B. BÉLANGER, 740,
SAINT-MAURICE, SUITE 405, MONTREAL, QUEBEC, H3C1L5 

ROCKY MOUNTAIN 
WARES: Motor vehicles, and structural parts and engines
therefore including wheels, but not including tires, namely
passenger automobiles, pick up trucks, vans, minivans, sport
utility vehicles, and recreational vehicles, namely motorhomes.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Véhicules automobiles et leurs pièces
structurales et moteurs, y compris roues à l’exclusion des pneus,
nommément voitures de tourisme, camionnettes, fourgonnettes,
mini-fourgonnettes, véhicules sport utilitaires et véhicules de
plaisance, nommément autocaravanes. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,152,956. 2002/09/23. Rudy Guo, 4271 Sagebrush Trail,
Mississauga, ONTARIO, L5C4S2 Representative for Service/
Représentant pour Signification: JIMMY K. SUN, (SUN &
PARTNERS), 3650 VICTORIA PARK AVE., SUITE 401, NORTH
YORK, ONTARIO, M2H3P7 
 

The right to the exclusive use of the word HOSPITALITY is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: (1) Food products, namely, freshly prepared meals,
refrigerated and frozen prepared meals consisting of meat,
seafood, poultry, pasta and rice. (2) Printed materials relating to
food products and food services, namely, signs, posters, banners,
menus, brochures, pamphlets and recipes. SERVICES: (1)
Organizing and promoting through website, printed publications,
printed materials, radio and television trade shows, exhibitions,
courses, seminars, conventions in the hospitality field and culinary
demonstrations and competitions. (2) Preparation of in-flight
meals for airlines. (3) Restaurant services, catering services,
cafeteria services and retail food store services. Used in CANADA
since at least as early as May 29, 2002 on wares and on services
(1). Proposed Use in CANADA on services (2), (3).

Le droit à l’usage exclusif du mot HOSPITALITY en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Produits alimentaires, nommément plats
cuisinés frais, plats préparés réfrigérés et surgelés à base de
viande, de fruits de mer, de volaille, de pâtes alimentaires et de riz.
(2) Imprimés ayant trait à des produits alimentaires et des services
d’alimentation, nommément enseignes, affiches, bannières,
menus, brochures, dépliants et recettes. SERVICES: (1)
Organisation et promotion au moyen d’un site Web, publications
imprimées, imprimés, émissions commerciales à la radio et à la
télévision, expositions, cours, séminaires, congrès dans le
domaine de l’accueil et démonstrations et concours culinaires. (2)
Préparation de repas à bord pour lignes aériennes. (3) Services
de restauration, services de traiteur, services de cafétéria et
services de magasin d’aliments de détail. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que le 29 mai 2002 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services (1). Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les services (2), (3).

1,152,967. 2002/09/23. ANCHOR LAMINA INCORPORATED,
2590 Ouellette Avenue, Windsor, ONTARIO, N8X1L7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

 

WARES: (1) Bronze plated bushings for dies and molds, steel pins
for dies and molds, ball bearing components, stock lifters, rail
lifters, bronze plated face plates and side plates, bronze wear
strips, gibs, keepers and guide blocks, all being used in plastic
injection molds, conveyers; hydraulic drill heads, hydraulic power
units, hydraulic/electronic die setters, hydraulic motors; aerial and
diemount cams, modular cams, bump and box cams for use in
metal forming machinery. (2) Die sets and die sets for metal
stamping, and metal fabrications, namely, angle plates, fixture
bases, gear boxes and rolled parts. Used in CANADA since as
early as 1995 on wares (1); 2001 on wares (2). Priority Filing
Date: April 01, 2002, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 76/389,236 in association with the same kind of
wares.

MARCHANDISES: (1) Buses plaquées de bronze pour matrices
et moules, tiges d’acier pour matrices et moules, composants de
roulement à billes, lève-matériel, lève-rails, plaques frontales et
plaques latérales plaquées de bronze, bandes d’usure en bronze,
lardons, gâches et guide blocs, tous utilisés dans les moules
d’injection de plastique, convoyeurs; têtes de marteaux
hydrauliques, blocs hydrauliques, combinés hydrauliques/
électroniques de matriçage, moteurs hydrauliques; cames
aériennes et de bâti de matrice, cames modulaires, cames de
bosse et de boîte pour utilisation dans les machines de formage
des métaux. (2) Blocs à colonne et outils de découpage à colonne
pour l’emboutissage de métal, et la fabrication de produits en
métal, nommément profilés, socles d’appareils, boîtes de vitesses
et pièces laminées. Employée au CANADA depuis aussi tôt que
1995 en liaison avec les marchandises (1); 2001 en liaison avec
les marchandises (2). Date de priorité de production: 01 avril
2002, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/
389,236 en liaison avec le même genre de marchandises.

1,153,048. 2002/09/18. Evertight Fence Anchors Ltd., P.O. Box
285, Gleichen, ALBERTA, T0J1N0 Representative for Service/
Représentant pour Signification: VICTOR G. ARCURI,
(ARVIC), #280, 521 - 3RD AVENUE S.W., CALGARY,
ALBERTA, T2P3T3 

EVERTIGHT 
WARES: Anchors namely metal fastening anchors used for
fences, buildings, aircrafts, tarps. Used in CANADA since October
12, 1984 on wares.
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MARCHANDISES: Dispositifs de fixation, nommément pièces de
fixation en métal pour clôtures, bâtiments, aéronefs et bâches.
Employée au CANADA depuis 12 octobre 1984 en liaison avec
les marchandises.

1,153,087. 2002/09/19. Antti Tuomisto, 207 Royal Road,
Keswick, ONTARIO, L4P2T6 Representative for Service/
Représentant pour Signification: JOHN D. SIMMONS, SUITE
116, CHELSEA SQUARE, 7225 WOODBINE AVENUE,
MARKHAM, ONTARIO, L3R1A3 
 

The right to the exclusive use of CREATIVE LOGS IMAGINATION
AT YOUR FINGERTIPS is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Kits containing preformed log pieces, both wooden and
plastic of various shapes and sizes for the purpose of building toy
houses, garages, sheds and barns to be employed in the
education and development of skills and imagination of children of
all ages. Used in CANADA since June 06, 2001 on wares.

Le droit à l’usage exclusif de CREATIVE LOGS IMAGINATION AT
YOUR FINGERTIPS en dehors de la marque de commerce n’est
pas accordé.

MARCHANDISES: Nécessaires contenant des bûches
préformées, en bois et en plastique, de formes et de tailles
diverses, à des fins de construction de maisons, de garages, de
remises et de granges jouets utilisés dans l’éducation et le
développement des compétences et de l’imagination des enfants
de tous âges. Employée au CANADA depuis 06 juin 2001 en
liaison avec les marchandises.

1,153,147. 2002/09/24. EHN INC., 317 Adelaide Street West,
Suite 501, Toronto, ONTARIO, M5V1P9 Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOODMANS LLP,
ATTN: INTELLECTUAL PROPERTY GROUP, 250 YONGE
STREET, SUITE 2400, TORONTO, ONTARIO, M5B2M6 

ABS+ 
WARES: Herbal supplement in capsule form to aid in weight loss.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Supplément aux herbes en capsule pour aider
à perdre du poids. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,153,218. 2002/09/16. The Grizzly Paw Pub & Brewing
Company Ltd., 622 Main Street, Canmore, ALBERTA, T1W2B5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 1400, 700 -
2ND STREET, S.W., CALGARY, ALBERTA, T2P4V5 

 

The right to the exclusive use of all the reading matter except
BEAVERTAIL and GRIZZLY PAW is disclaimed apart from the
trade-mark.

WARES: (1) Brewed alcoholic beverages, namely, beer. (2) T-
shirts. Used in CANADA since at least May 1996 on wares.

Le droit à l’usage exclusif de toute la matière à lire à l’exception
BEAVERTAIL et GRIZZLY PAW en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Boissons alcoolisées brassées,
nommément bière. (2) Tee-shirts. Employée au CANADA depuis
au moins mai 1996 en liaison avec les marchandises.

1,153,296. 2002/10/30. BENJAMIN JOSHUA GROSBERG, 1802
Avenue Road, Suite A, Toronto, ONTARIO, M5M3Z1 

SPINALFORM 
WARES: Posture correcting device, pregnancy abdominal
support device, appendage elevation device. Used in CANADA
since at least as early as March 01, 2002 on wares.

MARCHANDISES: Dispositif de correction posturale, dispositif de
support abdominal pour femmes enceintes, dispositif d’élévation
d’appendice. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt
que le 01 mars 2002 en liaison avec les marchandises.

1,153,306. 2002/09/20. DCAC DISABILITY CLAIMS ADVOCACY
CLINIC INC., 2708 Montreal Crescent, Regina,
SASKATCHEWAN, S4P2W5 Representative for Service/
Représentant pour Signification: FURMAN & KALLIO, 1400 -
2002 VICTORIA AVENUE, P.O. BOX 20010, REGINA,
SASKATCHEWAN, S4P0R7 

DISABILITY CLAIMS ADVOCACY 
CLINIC 
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The right to the exclusive use of the words DISABILITY CLAIMS
and ADVOCACY CLINIC is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Educational services, namely providing educational
materials and training to individuals or other entities regarding
employment benefits and job transition or unemployment issues;
advocacy services, namely acting as an agent for others with
respect to employment benefit or job transition issues. Used in
CANADA since at least as early as March 15, 1998 on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots DISABILITY CLAIMS et
ADVOCACY CLINIC en dehors de la marque de commerce n’est
pas accordé.

SERVICES: Services éducatifs, nommément fourniture de
matériel éducatif et de formation à des personnes ou à d’autres
entités concernant les questions de prestations d’emploi, de
transition en matière d’emploi ou de chômage; services à la
défense des intérêts, nommément servir d’agent pour des tiers en
ce qui concerne des question de prestations d’emploi ou de
transition en matière d’emploi. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que le 15 mars 1998 en liaison avec les services.

1,153,316. 2002/09/20. Unilever Canada Inc., 160 Bloor Street
East, Suite 1500, Toronto, ONTARIO, M4W3R2 Representative
for Service/Représentant pour Signification: UNILEVER
CANADA INC., OFFICE OF THE GENERAL COUNSEL, 160
BLOOR STREET EAST, SUITE 1500, TORONTO, ONTARIO,
M4W3R2 

BRISE DES CHAMPS FLEURIS 
WARES: Fabric softener. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Assouplissant. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.

1,153,490. 2002/09/20. Kaltenbach & Voigt GmbH & Co.,
Bismarckring39, D-88400 Biberach, GERMANY Representative
for Service/Représentant pour Signification: LAPOINTE
ROSENSTEIN, 1250 RENE-LEVESQUE BLVD. WEST, SUITE
1400, MONTREAL, QUEBEC, H3B5E9 

KaVo Smartair 
WARES: Dental technical devices, namely suction devices.
Priority Filing Date: April 12, 2002, Country: GERMANY,
Application No: 302 18 408.2/10 in association with the same kind
of wares. Used in GERMANY on wares. Registered in or for
GERMANY on May 16, 2002 under No. 302 18 408 on wares.

MARCHANDISES: Dispositifs techniques dentaires, nommément
dispositifs de succion. Date de priorité de production: 12 avril
2002, pays: ALLEMAGNE, demande no: 302 18 408.2/10 en
liaison avec le même genre de marchandises. Employée:
ALLEMAGNE en liaison avec les marchandises. Enregistrée
dans ou pour ALLEMAGNE le 16 mai 2002 sous le No. 302 18 408
en liaison avec les marchandises.

1,153,639. 2002/09/23. 9106-4964 QUÉBEC INC., a body
corporate and politic, duly incorporated according to law, 5667
Sherbrooke Street West, Montréal, QUEBEC, H4A1W6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
PHILLIPS, FRIEDMAN, KOTLER, PLACE DU CANADA, SUITE
900, MONTREAL, QUEBEC, H3B2P8 
 

The right to the exclusive use of the word CAFÉ is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Restaurant services, namely, restaurant-cafés,
coffee shops and café bistros selling coffee, tea, non-alcoholic
beverages, desserts, baked goods, soups and sandwiches, and
the franchising and licensing of such shops. Proposed Use in
CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot CAFÉ en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de restauration, nommément, cafés-
restaurants, cafés et bistros vendant du café, du thé, des boissons
non alcoolisées, des desserts, des produits de boulangerie, des
soupes et des sandwiches, et l’attribution de franchises et de
licences à de tels commerces. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les services.

1,153,640. 2002/09/23. 9106-4964 QUÉBEC INC., a body
corporate and politic, duly incorporated according to law, 5667
Sherbrooke Street West, Montréal, QUEBEC, H4A1W6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
PHILLIPS, FRIEDMAN, KOTLER, PLACE DU CANADA, SUITE
900, MONTREAL, QUEBEC, H3B2P8 

PIZS CAFÉ 
The right to the exclusive use of the word CAFÉ is disclaimed
apart from the trade-mark.
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SERVICES: Restaurant services, namely, restaurant-cafés,
coffee shops and café bistros selling coffee, tea, non-alcoholic
beverages, desserts, baked goods, soups and sandwiches, and
the franchising and licensing of such shops. Proposed Use in
CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot CAFÉ en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de restauration, nommément, cafés-
restaurants, cafés et bistros vendant du café, du thé, des boissons
non alcoolisées, des desserts, des produits de boulangerie, des
soupes et des sandwiches, et l’attribution de franchises et de
licences à de tels commerces. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les services.

1,153,671. 2002/09/24. ORIENTAL MOTOR U.S.A.
CORPORATION, 2580 West 237th Street, Torrance, California
90505, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR,
SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION
D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

NANOSTEP 
WARES: Stepping motors with drivers for machines. Used in
CANADA since at least as early as March 30, 1994 on wares.

MARCHANDISES: Moteurs pas à pas avec mécanisme
d’entraînement pour machines. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que le 30 mars 1994 en liaison avec les
marchandises.

1,153,678. 2002/09/24. ASHLAND INC., 3499 Blazer Parkway,
Lexington, Kentucky 41105, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
DEETH WILLIAMS WALL LLP, NATIONAL BANK BUILDING,
150 YORK STREET, SUITE 400, TORONTO, ONTARIO,
M5H3S5 

YOU CAN ALWAYS TELL THE FLEETS 
WHO USE VALVOLINE 

WARES: Motor oils, lubricants and automotive greases. Used in
UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in or for
UNITED STATES OF AMERICA on September 19, 2000 under
No. 2,388,554 on wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Huiles à moteur, lubrifiants et graisses pour
automobiles. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison
avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 19 septembre 2000 sous le No. 2,388,554 en
liaison avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,153,718. 2002/09/24. Burrowing Owl Vineyards Ltd., RR#1, S-
52, C-20, Oliver, BRITISH COLUMBIA, V0H1T0 Representative
for Service/Représentant pour Signification: ACCUPRO
TRADEMARK SERVICES, SUITE 702 - 401 WEST GEORGIA
STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6B5A1 

LE HIBOU 
WARES: Wine. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Vin. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,153,815. 2002/09/26. 724405 Ontario Inc., 6 Antares Drive,
Ottawa, ONTARIO, K2E8A9 Representative for Service/
Représentant pour Signification: CHARLES S. WISEMAN,
(GOLDBERG, KRONICK & STROUD LLP), 307 GILMOUR
STREET, OTTAWA, ONTARIO, K2P0P7 
 

The right to the exclusive use of the words ENERGY PRODUCTS
is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: (1) Batteries. (2) Battery chargers and battery test
equipment. Used in CANADA since at least as early as August 19,
1997 on wares (1). Proposed Use in CANADA on wares (2).

Le droit à l’usage exclusif des mots ENERGY PRODUCTS en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Batteries. (2) Chargeurs de batterie et
appareils de vérification de batterie. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que le 19 août 1997 en liaison avec les
marchandises (1). Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises (2).

1,153,828. 2002/09/27. LOCK-IT PRODUCTS INC., #1, 19151 -
95th Avenue, Surrey, BRITISH COLUMBIA, V4N4P3
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MCQUARRIE HUNTER, 200, 13889-104TH AVENUE, SURREY,
BRITISH COLUMBIA, V3T1W8 

DOC-U-DEN 
WARES: Portable non-metal lock-box for the secure delivery and
storage of newspapers, letters, documents and other valuables.
Used in CANADA since at least August 22, 2001 on wares.

MARCHANDISES: Armoire verrouillable non métallique pour la
livraison et l’entreposage sûrs des journaux, lettres, documents et
autres objets de valeur. Employée au CANADA depuis au moins
22 août 2001 en liaison avec les marchandises.
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1,153,829. 2002/09/27. LOCK-IT PRODUCTS INC., #1, 19151 -
95th Avenue, Surrey, BRITISH COLUMBIA, V4N4P3
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MCQUARRIE HUNTER, 200, 13889-104TH AVENUE, SURREY,
BRITISH COLUMBIA, V3T1W8 

NEWZLOCK 
WARES: Portable non-metal lock-box for the secure delivery and
storage of newspapers, letters, documents and other valuables.
Used in CANADA since at least August 22, 2001 on wares.

MARCHANDISES: Armoire verrouillable non métallique pour la
livraison et l’entreposage sûrs des journaux, lettres, documents et
autres objets de valeur. Employée au CANADA depuis au moins
22 août 2001 en liaison avec les marchandises.

1,153,849. 2002/09/19. Chemi S.p.A., Via dei Lavoratori 54,
20090 Cinisello Balsamo (MI), ITALY Representative for
Service/Représentant pour Signification: KIRBY EADES
GALE BAKER, BOX 3432, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P6N9 
 

WARES: Chemicals, namely phosphatidylserine for use in the
pharmaceutical, dietetic, cosmetic and food industry. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Produits chimiques, nommément
phosphatidylserine pour utilisation dans les industries
pharmaceutique, diététique, cosmétique et alimentaire. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,153,933. 2002/09/26. BIC Inc., 155 Oakdale Road, Downsview,
ONTARIO, M3N1W2 Representative for Service/Représentant
pour Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP,
SUITE 4900, COMMERCE COURT WEST, TORONTO,
ONTARIO, M5L1J3 

BIC MATIC 
WARES: Writing instruments, namely, pencils. Used in CANADA
since at least as early as March 13, 2000 on wares.

MARCHANDISES: Instruments d’écriture, nommément crayons.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 13 mars
2000 en liaison avec les marchandises.

1,153,961. 2002/09/26. THOMAS COOK TRAVEL LIMITED,
5900A Rodeo Drive, 2nd Floor, Mississauga, ONTARIO, L5R3S9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MCMILLAN BINCH LLP, P.O. BOX 38, SOUTH TOWER, ROYAL
BANK PLAZA, SUITE 3500, TORONTO, ONTARIO, M5J2J7 

CONNECTIONS APPRECIATION 
TRAVEL 

The right to the exclusive use of the word TRAVEL is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Services of managing travel programs for others.
Used in CANADA since August 2002 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot TRAVEL en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de gestion pour des tiers de programmes de
voyage. Employée au CANADA depuis août 2002 en liaison avec
les services.

1,153,973. 2002/09/27. Spectrol Energy Services Inc., 1 Duffy
Place, 2nd Floor, St-John’s, NEWFOUNDLAND, A1B4M6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FLANSBERRY, MENARD & ASSOCIATES, INTELLECTUAL
PROPERTY HOUSE, 504 KENT STREET, OTTAWA, ONTARIO,
K2P2B9 

SPECTROL 
SERVICES: (1) Independent quality assurance audits,
engineering inspection and maintenance of mechanical and
electrical and structural equipment in the oil and gas industry. (2)
Expediting services, namely, the arranging of inspections on
behalf of clients, the ordering of materials and services, custom
clearing and shipping services in the oil and gas industry.
Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: (1) Vérifications indépendantes dans le domaine de
l’assurance de la qualité, inspection et maintenance techniques
d’équipement mécanique, électrique et structurel dans le secteur
du pétrole et du gaz naturel. (2) Services de livraison, nommément
organisation d’inspections pour le compte de clients, commande
de matériaux et de services, services de dédouanement et
d’expédition pour l’industrie pétrolière et gazière. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les services.
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1,153,986. 2002/09/27. Unilever Canada Inc., 160 Bloor Street
East, Suite 1500, Toronto, ONTARIO, M4W3R2 Representative
for Service/Représentant pour Signification: UNILEVER
CANADA INC., OFFICE OF THE GENERAL COUNSEL, 160
BLOOR STREET EAST, SUITE 1500, TORONTO, ONTARIO,
M4W3R2 
 

WARES: Ice cream, ice milk, water ice, sherbet, frozen yogurt,
frozen confection and ice cream dessert. SERVICES: Promoting
the sale of ice cream, ice milk, water ice, sherbet, frozen yogurt,
frozen confection and ice cream dessert to the consumers through
the distribution of printed material, point-of-sale material, discount
coupons as well as by promotional contests, incentive award
programs, and by sponsoring sports and cultural events.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Crème glacée, lait glacé, glaces à l’eau,
sorbet, yogourt glacé, confiseries surgelées et dessert à la crème
glacée. SERVICES: Promotion de la vente de crème glacée, de
lait glacé, de glace à l’eau, de sorbet, de yogourt surgelé, de
confiseries surgelées et de dessert à la crème glacée aux
consommateurs, par distribution de publicités imprimées, de
publicités aux points de vente, de bons de réduction, ainsi que par
des concours promotionnels, des programmes de récompenses
par mesures d’encouragement, et par le parrainage d’événements
sportifs et culturels. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises et en liaison avec les services.

1,153,987. 2002/09/27. Unilever Canada Inc., 160 Bloor Street
East, Suite 1500, Toronto, ONTARIO, M4W3R2 Representative
for Service/Représentant pour Signification: UNILEVER
CANADA INC., OFFICE OF THE GENERAL COUNSEL, 160
BLOOR STREET EAST, SUITE 1500, TORONTO, ONTARIO,
M4W3R2 
 

WARES: Ice cream, ice milk, water ice, sherbet, frozen yogurt,
frozen confection and ice cream dessert. SERVICES: Promoting
the sale of ice cream, ice milk, water ice, sherbet, frozen yogurt,
frozen confection and ice cream dessert to the consumers through
the distribution of printed material, point-of-sale material, discount
coupons as well as by promotional contests, incentive award
programs, and by sponsoring sports and cultural events.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Crème glacée, lait glacé, glaces à l’eau,
sorbet, yogourt glacé, confiseries surgelées et dessert à la crème
glacée. SERVICES: Promotion de la vente de crème glacée, de
lait glacé, de glace à l’eau, de sorbet, de yogourt surgelé, de
confiseries surgelées et de dessert à la crème glacée aux
consommateurs, par distribution de publicités imprimées, de
publicités aux points de vente, de bons de réduction, ainsi que par
des concours promotionnels, des programmes de récompenses
par mesures d’encouragement, et par le parrainage d’événements
sportifs et culturels. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises et en liaison avec les services.

1,153,988. 2002/09/27. Unilever Canada Inc., 160 Bloor Street
East, Suite 1500, Toronto, ONTARIO, M4W3R2 Representative
for Service/Représentant pour Signification: UNILEVER
CANADA INC., OFFICE OF THE GENERAL COUNSEL, 160
BLOOR STREET EAST, SUITE 1500, TORONTO, ONTARIO,
M4W3R2 
 

WARES: Ice cream, ice milk, water ice, sherbet, frozen yogurt,
frozen confection and ice cream dessert. SERVICES: Promoting
the sale of ice cream, ice milk, water ice, sherbet, frozen yogurt,
frozen confection and ice cream dessert to the consumers through
the distribution of printed material, point-of-sale material, discount
coupons as well as by promotional contests, incentive award
programs, and by sponsoring sports and cultural events.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Crème glacée, lait glacé, glaces à l’eau,
sorbet, yogourt glacé, confiseries surgelées et dessert à la crème
glacée. SERVICES: Promotion de la vente de crème glacée, de
lait glacé, de glace à l’eau, de sorbet, de yogourt surgelé, de
confiseries surgelées et de dessert à la crème glacée aux
consommateurs, par distribution de publicités imprimées, de
publicités aux points de vente, de bons de réduction, ainsi que par
des concours promotionnels, des programmes de récompenses
par mesures d’encouragement, et par le parrainage d’événements
sportifs et culturels. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises et en liaison avec les services.
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1,154,103. 2002/09/27. BIC Inc., 155 Oakdale Road, Downsview,
ONTARIO, M3N1W2 Representative for Service/Représentant
pour Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP,
SUITE 4900, COMMERCE COURT WEST, TORONTO,
ONTARIO, M5L1J3 
 

WARES: Writing instruments, namely, markers. Used in
CANADA since at least as early as April 29, 2002 on wares.

MARCHANDISES: Instruments d’écriture, nommément
marqueurs. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
le 29 avril 2002 en liaison avec les marchandises.

1,154,109. 2002/09/27. Coca-Cola Ltd., Suite 100, 42 Overlea
Blvd., Toronto, ONTARIO, M4H1B8 Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O.
BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 
 

WARES: Drinking water; soft drink beverages; syrups,
concentrates and other preparations for making non-alcoholic
beverages. SERVICES: Advertising services, promotional
services and marketing services, namely: retail store based
advertising programs relating to the distribution and sale of
drinking water, soft drink beverages, syrups, concentrates and
other preparations for making beverages; retail store and special-
event based product sampling programs, product sample
distribution programs and coupon programs related to the
distribution and sale of drinking water, soft drink beverages,
syrups, concentrates and other preparations for making
beverages; and print advertisements and television commercials
related to the distribution and sale of drinking water, soft drink
beverages, syrups, concentrates and other preparations for
making beverages. Proposed Use in CANADA on wares and on
services.

MARCHANDISES: Eau potable; boissons gazeuses; sirops,
concentrés et autres produits pour la préparation de boissons non
alcoolisées. SERVICES: Services de publicité, services de
promotion et services de commercialisation, nommément :
programmes de publicité basés sur les magasins de détail et
ayant trait à la distribution et à la vente d’eau potable, de boissons
gazeuses, de sirops, de concentrés et d’autres produits pour la
préparation de boissons; programmes d’échantillonnage de
produits basés sur les magasins de détail et les événements
spéciaux, programmes de distribution d’échantillons de produits et
programmes de coupons ayant trait à la distribution et à la vente
d’eau potable, de boissons gazeuses, de sirops, de concentrés et
d’autres produits pour la préparation de boissons; et publicités
imprimées et messages publicitaires télévisés ayant trait à la
distribution et à la vente d’eau potable, de boissons gazeuses, de
sirops, de concentrés et d’autres produits pour la préparation de
boissons. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,154,113. 2002/09/27. IMPERIAL OIL LIMITED, 111 St. Clair
Avenue West, Toronto, ONTARIO, M5W1K3 Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN
STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P1C3 

GEARGARD 
WARES: Gear lubricants. Used in CANADA since February 2000
on wares.

MARCHANDISES: Lubrifiants pour engrenages. Employée au
CANADA depuis février 2000 en liaison avec les marchandises.

1,154,138. 2002/09/27. CanWest Interactive Inc., 31st Floor, TD
Centre, 201 Portage Avenue, Winnipeg, MANITOBA, R3B3L7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MCCARTHY TETRAULT LLP, SUITE 4700, TORONTO
DOMINION BANK TOWER, TORONTO-DOMINION CENTRE,
TORONTO, ONTARIO, M5K1E6 

DRIVING 
WARES: (1) Printed materials and publications, namely business
warranty and repair forms, seminar and workshop manuals,
magazines, newsletters, pamphlets, flyers, catalogues, classified
advertisement publications pertaining to the automotive industry;
pre-recorded audio tapes, pre-recorded video tapes, pre-recorded
cassettes, pre-recorded compact discs, pre-recorded DVDs and
pre-recorded CD-ROMs; promotional/novelty wares, namely key
chains, pins, bookmarks, memo boards, notebooks, address
books, scrapbooks, trading cards, posters, post cards, calendars,
day planners, umbrellas, towels, mugs, pens and pencils, picture
frames, snow globes, brochures, pottery, figurines, stickers and
lighters; clothing, namely T-shirts, sweaters, vests, jackets and
gym wear and headwear, namely hats. (2) Clothing, namely t-
shirts, golf shirts and jackets; headwear, namely caps; pre-
recorded CD-ROMs; printed materials and publications, namely
sales materials, technical manuals and technical bulletins,



TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE Vol. 50, No. 2553

October 01, 2003 259 01 octobre 2003

operating manuals, sales materials pertaining to the automotive
industry. SERVICES: (1) Staging sporting and cultural events and
sponsoring charities and events held by others; providing an
online, interactive bulletin board for the collection and
dissemination of statistical, quantitative and qualitative information
regarding the sale of automotive products and inventory; providing
a computerised online catalogue and ordering guide for
organising, presenting, locating, offering for sale and selling the
goods and services of others; retail sales services provided by
means of a global computer network, namely the sale of classified
advertising, automobile reviews, vehicle history checks, clothing,
namely t-shirts, sweaters, vests, jackets and gym wear and
headwear, namely hats and caps; telecommunications services
and entertainment services, namely the development, production,
recording, distribution and broadcast of programs for television
and computers; interactive electronic television broadcasting
services; ongoing television program series; Providing information
and entertainment services via the medium of television; online
trading and auction services; online trading services in which the
seller posts items to be auctioned and bidding is done
electronically; providing an online bulletin board for the posting,
advertising and promotion, sale and resale of motor vehicles. (2)
Computerised record-keeping services related to inventory
management of automobiles and related products and services.
(3) Provision of a website on the Internet, namely the provision of
a consumer website on the Internet, namely providing information
and interactive computer communication to the public and the
transmission of messages and programs offered through the
medium of the Internet; computer services, namely providing
multiple-user access to computer networks for the electronic
transmission of various data, communications, documents and
personal and professional information amongst automotive
dealers; online computer services, namely classified advertising
services and editorial search services via computer; search and
retrieval services, namely a service that retrieves and delivers
stored classified advertisements and editorial content; providing a
computerised online catalogue and ordering guide for organising,
presenting, locating, offering for sale and selling the goods and
services of others; advertising services, namely providing
advertising space on a consumer website and advertising the
wares and services of others by means of television, a newspaper
section and the Internet; association services, namely providing
opportunities for conversation and exchange of information
amongst automotive dealers; providing access to online
directories, indices and searchable databanks and databases
pertaining to the automotive industry available on the Internet;
operation of an online databank and database providing access to
information, advertisements and articles pertaining to the
automotive industry; the arrangement, sponsorship, conduct and
provision of space, facilities and personnel for trade shows;
providing information and online registration services for
conferences and trade shows by means of the Internet; generating
and broadcasting automotive purchase queries from consumers
and businesses to automotive dealers and other parties selling
automotive-related services. (4) Educational services, namely
organising and conducting seminars, workshops and lecture
programs in the automotive field where participants attend in
person or via the Internet; computer services, namely providing
computer bulletin boards, message boards and online facilities for

real-time interaction with other computer users concerning topics
related to the automotive industry. (5) Radio programming,
namely automotive radio programming; newspaper section. Used
in CANADA since June 01, 2002 on services (2). Used in
CANADA since at least as early as June 15, 2002 on wares (2)
and on services (3); June 20, 2002 on services (4); June 28, 2002
on services (5). Proposed Use in CANADA on wares (1) and on
services (1).

MARCHANDISES: (1) Imprimés et publications, nommément
formulaires de garantie d’entreprise et de travaux de réparation,
manuels pour séminaires et ateliers, magazines, bulletins,
dépliants, prospectus, catalogues, publications publicitaires
classifiées ayant trait à l’industrie automobile; bandes sonores
préenregistrées, bandes vidéo préenregistrées, cassettes
préenregistrées, disques compacts préenregistrés, DVD
préenregistrés et CD-ROM préenregistrés; articles de promotion/
fantaisie, nommément chaînettes de porte-clés, épingles, signets,
tableaux d’affichage, cahiers, carnets d’adresses, albums de
découpures, cartes à échanger, affiches, cartes postales,
calendriers, agendas de planification, parapluies, serviettes,
grosses tasses, stylos et crayons, cadres, boules de verre
blizzard, brochures, poterie, figurines, autocollants et briquets;
vêtements, nommément tee-shirts, chandails, gilets, vestes,
vêtements de gymnastique et couvre-chefs, nommément
chapeaux. (2) Vêtements, nommément tee-shirts, polos de golf et
vestes; couvre-chefs, nommément casquettes; CD-ROM
préenregistrés; imprimés et publications, nommément matériaux
de ventes, manuels techniques et bulletins techniques, manuels
d’utilisation, matériaux de ventes ayant trait à l’industrie
automobile. SERVICES: (1) Organisation d’événements sportifs
et culturels et parrainage d’événements et d’oeuvres de
bienfaisance présentés par des tiers; fourniture d’un babillard
interactif en ligne pour la collecte et la diffusion d’information
statistique, quantitative et qualitative concernant la vente de
produits automobiles et l’inventaire; fourniture d’un catalogue
informatisé en ligne et d’un guide de commande pour
l’organisation, la présentation, le repérage, l’offre pour la vente et
la vente de biens et de services de tiers; services de vente au
détail fournis à l’aide d’un réseau informatique mondial,
nommément vente d’annonces classées, revues automobiles,
vérifications de l’histoire des véhicules, vêtements, nommément
tee-shirts, chandails, gilets, vestes et vêtements de sport et
couvre-chefs, nommément chapeaux et casquettes; services de
télécommunication et services de divertissement, nommément le
développement, la production, l’enregistrement, la distribution et
la diffusion de programmes pour la télévision et les ordinateurs;
services de télédiffusion électroniques interactifs; séries
d’émissions télévisées continues; fourniture de services
d’information et de divertissement au moyen de la télévision;
services de vente aux enchères et de commerce en ligne; services
de négociation en ligne grâce auxquels le vendeur affiche les
articles qui seront vendus aux enchères et les soumissions sont
effectuées sous forme électronique; fourniture d’un babillard en
ligne pour l’affichage, la publicité et la promotion, la vente et la
revente de véhicules automobiles. (2) Services informatisés de
tenue de dossiers ayant trait à la gestion d’inventaire
d’automobiles et produits et services connexes. (3) Fourniture
d’un site Web sur Internet, nommément fourniture d’un site Web
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s’adressant aux consommateurs, nommément fourniture
d’information et de services de communication interactive au
grand public et transmission de messages et de programmes au
moyen d’Internet; services d’informatique, nommément fourniture
d’accès multi-utilisateurs à des réseaux d’ordinateurs pour la
transmission électronique de données, de communications, de
documents et d’information personnelle et professionnelle en tous
genres entre les concessionnaires d’automobiles; services
d’informatique en ligne, nommément services de petites
annonces et services informatisés de recherche de textes;
services de recherche et de récupération, nommément un service
qui récupère et livre les petites annonces et le contenu écrit;
fourniture d’un catalogue et d’un guide de commande informatisés
en ligne permettant d’organiser, de présenter, de repérer, de
mettre en vente et de vendre les biens et services de tiers;
services de publicité, nommément fourniture d’espace publicitaire
sur un site Web s’adressant aux consommateurs et publicité des
marchandises et services de tiers à la télévision, dans des cahiers
de journaux et sur Internet; services d’une association,
nommément fourniture de moyens permettant de converser et
d’échanger de l’information entre les concessionnaires
d’automobiles; fourniture d’accès à des répertoires en ligne, des
indices et des banques de données consultables et de bases de
données ayant trait à l’industrie automobile accessibles sur
Internet; exploitation d’une banque de données et d’une base de
données en ligne contenant de l’information, des annonces et des
articles ayant trait à l’industrie automobile; préparation,
commandite et tenue de salons professionnels et fourniture
d’installations, d’espace et de personnel connexes; fourniture
d’information et de services de réservation par Internet pour
conférences et salons professionnels; production et diffusion de
demandes d’information en provenance d’acheteurs
d’automobiles et de commerçants s’adressant aux
concessionnaires d’automobiles et à des tiers spécialisés dans la
vente de services ayant trait à l’automobile. (4) Services éducatifs,
nommément organisation et tenue de séminaires, d’ateliers et de
programmes de conférences dans le domaine de l’automobile,
auxquels les participants assistent en personne ou au moyen
d’Internet; services d’informatique, nommément fourniture de
babillards électroniques, de systèmes de babillard électronique et
d’installations en ligne pour interaction en temps réel avec
d’autres utilisateurs d’ordinateurs en ce qui concerne des sujets
relatifs à l’industrie automobile. (5) Émissions de radio,
nommément émissions de radio ayant trait à l’automobile; cahier
de journal. Employée au CANADA depuis 01 juin 2002 en liaison
avec les services (2). Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que le 15 juin 2002 en liaison avec les marchandises (2)
et en liaison avec les services (3); 20 juin 2002 en liaison avec les
services (4); 28 juin 2002 en liaison avec les services (5). Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises (1) et en
liaison avec les services (1).

1,154,165. 2002/09/27. S. C. Johnson & Son, Inc., 1525 Howe
Street, Racine, Wisconsin, 53403-2236, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: LANG MICHENER, BCE PLACE, P.O. BOX 747,
SUITE 2500, 181 BAY STREET, TORONTO, ONTARIO, M5J2T7 

EVENING CALM 
WARES: Air fresheners. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Assainisseurs d’air. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,154,200. 2002/09/30. EXIT REALTY CORP. INTERNATIONAL,
451 Attwell Drive, Toronto, ONTARIO, M9W5C4 Representative
for Service/Représentant pour Signification: STERLING &
AFFILIATES, P.O. BOX 799, STATION B, 280 SLATER
STREET, SUITE 1800, OTTAWA, ONTARIO, K1P5P8 
 

SERVICES: Real estate services. Used in CANADA since at least
as early as September 1996 on services.

SERVICES: Services immobiliers. Employée au CANADA depuis
au moins aussi tôt que septembre 1996 en liaison avec les
services.

1,154,207. 2002/09/30. CNF Inc., 3240 Hillview Avenue, Palo
Alto, California 94304, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 4900,
COMMERCE COURT WEST, TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

MENLO 
SERVICES: (1) Supply chain, logistics, and reverse logistics
services, namely, computerized tracking of documents, packages,
raw materials, and other freight for others; warehousing services,
namely, kitting, sub-assembly, returns processing, and labelling of
documents, packages, raw materials, and other freight for others;
information management services, namely, shipment processing,
preparing shipping documents and invoices, tracking documents,
packages, and freight, over computer networks, intranets, and the
internet; business management services, namely, managing
logistics, reverse logistics, supply chain services, supply chain
visibility and synchronization, supply and demand forecasting and
product distribution processes for others; and business consulting
services relating to product distribution, operations management
services, logistics, reverse logistics, supply chain, and production
systems and distribution solutions. (2) Customs brokerage
services for others. (3) Supply chain, logistics, and reverse
logistics services, namely, pick-up, storage, transportation, and
delivery of documents, packages, raw materials, and other freight
for others by air, rail, ship or truck; warehousing services, namely,
storage, distribution, pick-up, and packing for shipment of
documents, packages, raw materials, and other freight for others; 
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freight forwarding services; and transportation of the goods of
others by air, rail, ship or truck. (4) Information management
systems, namely, computer software for shipment processing,
preparing shipping documents and invoices, and tracking
documents, packages and freight over computer networks,
intranets, and the internet. Used in CANADA since at least as
early as December 15, 2001 on services (1), (2), (3). Proposed
Use in CANADA on services (4).

SERVICES: (1) Services de chaîne d’approvisionnement, de
logistique et de logistique inverse, nommément suivi informatisé
de documents, de paquets, de matières premières et d’autres
marchandises pour des tiers; services d’entreposage,
nommément, mise en lots, sous-ensemble, traitement des
invendus et étiquetage de documents, de paquets, de matières
premières et d’autres marchandises pour des tiers; services de
gestion de l’information, nommément traitement des envois,
préparation des documents d’expédition et des factures, suivi de
documents, de paquets et de marchandises sur des réseaux
informatisés, des intranets ou l’Internet; services de gestion des
entreprises, nommément, logistique de gestion, logistique
inverse, services de chaîne d’approvisionnement, synchronisation
et visibilité de chaînes d’approvisionnement, prévision de l’offre et
de la demande et procédés de distribution de produits pour des
tiers; et services de conseils en affaires ayant trait à la distribution
de produits, aux services de gestion des opérations, à la
logistique, à la logistique inverse, aux chaînes
d’approvisionnement et aux systèmes de production et problèmes
de distribution. (2) Services de courtage en douane pour des tiers.
(3) Services de chaîne d’approvisionnement, de logistiques et de
logistique inverse, nommément collecte, entreposage, transport et
livraison de documents, de paquets, de matières premières et
d’autres marchandises pour des tiers par avion, train, bateau ou
camion; services d’entreposage, nommément entreposage,
distribution, collecte et emballage pour expédition de documents,
de paquets, de matières premières et d’autres marchandises pour
des tiers; services d’acheminement de marchandises; et transport
des marchandises de tiers par avion, train, bateau ou camion. (4)
Systèmes de gestion de l’information, nommément logiciels pour
le traitement des expéditions, la préparation des documents et
factures d’expédition et repérage de documents, colis et
marchandises sur des réseaux informatiques, sur des réseaux
internes et sur Internet. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que le 15 décembre 2001 en liaison avec les services (1),
(2), (3). Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services
(4).

1,154,225. 2002/10/03. New Flyer Industries Limited, 711
Kernaghan Avenue, Winnipeg, MANITOBA, R2C3T4
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FILLMORE RILEY, 1700 COMMODITY EXCHANGE TOWER,
360 MAIN STREET, WINNIPEG, MANITOBA, R3C3Z3 

INVERO 
WARES: Buses. Used in CANADA since at least as early as May
16, 2002 on wares.

MARCHANDISES: Autobus. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que le 16 mai 2002 en liaison avec les
marchandises.

1,154,228. 2002/10/03. Micralyne Inc., 1911 - 94 Street,
Edmonton, ALBERTA, T6N1E6 Representative for Service/
Représentant pour Signification: BRUCE D. HIRSCHE,
(PARLEE MCLAWS LLP), 1500 MANULIFE PLACE, 10180 - 101
STREET, EDMONTON, ALBERTA, T5J4K1 

PROTOLYNE 
WARES: Microfabricated components, namely, microfluidic
devices for the transport, manipulation and analysis of small
volumes of fluid or gas. SERVICES: Fabrication of microfluidic
devices for the transport, manipulation and analysis of small
volumes of fluid or gas. Used in CANADA since October 03, 2002
on wares and on services.

MARCHANDISES: Composants microfabriqués, nommément
dispositifs à†microfluides pour le transport, la manipulation et
l’analyse de petits volumes de fluide ou de gaz. SERVICES:
Fabrication de dispositifs à microfluides pour le transport, la
manipulation et l’analyse de petits volumes de fluide ou de gaz.
Employée au CANADA depuis 03 octobre 2002 en liaison avec
les marchandises et en liaison avec les services.

1,154,237. 2002/10/03. SEALY CANADA LTD./LTÉE., 685
Warden Ave., Scarborough, ONTARIO, M1L3Z5 Representative
for Service/Représentant pour Signification: HOFBAUER
ASSOCIATES, HARBOURVIEW, SUITE 205N, 1455
LAKESHORE ROAD, BURLINGTON, ONTARIO, L7S2J1 

MADE FOR SLEEP MATTRESS 
GALLERY 

The right to the exclusive use of the word MATTRESS is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Operation of retail stores dealing in mattresses and
box springs. Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot MATTRESS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Exploitation de magasins de détail spécialisés dans
les matelas et les sommiers à ressorts. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,154,253. 2002/10/04. CALIFORNIA ACRYLIC INDUSTRIES,
INC., 1462 East 9th Street, Pomona, California, 91766, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX
401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

CAL FLAME 
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WARES: Barbecue cookers and barbecue cooker temperature
gauges. Used in CANADA since as early as 1999 on wares.

MARCHANDISES: Barbecues et indicateurs de température pour
barbecues. Employée au CANADA depuis aussi tôt que 1999 en
liaison avec les marchandises.

1,154,402. 2002/10/01. Coca-Cola Ltd., Suite 100, 42 Overlea
Boulevard, Toronto, ONTARIO, M4H1B8 Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN
STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P1C3 

ET C’EST LE BUT! 
WARES: Soft drink beverages; syrups, concentrates and other
preparations for making beverages. SERVICES: Advertising
services, promotional services and marketing services, namely:
retail store based advertising programs relating to the distribution
and sale of soft drink beverages, syrups, concentrates and other
preparations for making beverages; retail store and special-event
based product sampling programs, product sample distribution
programs and coupon programs related to the distribution and
sale of soft drink beverages, syrups, concentrates and other
preparations for making beverages; and print advertisements and
television commercials related to the distribution and sale of soft
drink beverages, syrups, concentrates and other preparations for
making beverages. Proposed Use in CANADA on wares and on
services.

MARCHANDISES: Boissons gazeuses; sirops, concentrés et
autres produits pour la préparation de boissons. SERVICES:
Services de publicité, services de promotion et services de
commercialisation, nommément : programmes de publicité basés
sur les magasins de détail et ayant trait à la distribution et à la
vente de boissons gazeuses, de sirops, de concentrés et d’autres
produits pour la préparation de boissons; programmes
d’échantillonnage de produits basés sur les magasins de détail et
les événements spéciaux, programmes de distribution
d’échantillons de produits et programmes de coupons ayant trait à
la distribution et à la vente de boissons gazeuses, de sirops, de
concentrés et d’autres produits pour la préparation de boissons; et
publicités imprimées et messages publicitaires télévisés ayant
trait à la distribution et à la vente de boissons gazeuses, de sirops,
de concentrés et d’autres produits pour la préparation de
boissons. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,154,453. 2002/10/01. Fundo Ledarskap AB, Artillerigatan 6,
SE-114, 51, Stockholm, SWEDEN Representative for Service/
Représentant pour Signification: RIDOUT & MAYBEE LLP,
ONE QUEEN STREET EAST, SUITE 2400, TORONTO,
ONTARIO, M5C3B1 

 

SERVICES: Market analyses; selection judgement of people’s
suitability for various professions, positions or fields of activity;
personality evaluation and personality diagnostics. Proposed Use
in CANADA on services.

SERVICES: Analyses de marché; jugement sélectif de l’aptitude
des personnes pour divers emplois, professions, ou domaines
d’activité; évaluation de la personnalité et diagnostics de la
personnalité. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,154,454. 2002/10/01. Cavanagh Williams, a legal entity, 610-
225 Metcalfe Street, Ottawa, ONTARIO, K2P1P9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
NELLIGAN O’BRIEN PAYNE LLP, SUITE 1900, 66 SLATER,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5H1 
 

Colour is claimed as a specific feature of the trade-mark in which
the trade-mark is in blue.

SERVICES: Legal services. Used in CANADA since at least as
early as July 09, 2001 on services.

La couleur bleue est revendiquée comme caractéristique de la
marque de commerce.

SERVICES: Services juridiques. Employée au CANADA depuis
au moins aussi tôt que le 09 juillet 2001 en liaison avec les
services.
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1,154,455. 2002/10/01. Cavanagh Williams, a legal entity, 610-
225 Metcalfe Street, Ottawa, ONTARIO, K2P1P9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
NELLIGAN O’BRIEN PAYNE LLP, SUITE 1900, 66 SLATER,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5H1 
 

SERVICES: Legal services. Used in CANADA since at least as
early as July 09, 2001 on services.

SERVICES: Services juridiques. Employée au CANADA depuis
au moins aussi tôt que le 09 juillet 2001 en liaison avec les
services.

1,154,469. 2002/10/01. NIOXIN RESEARCH LABORATORIES,
INC., 1781 Westfork Drive, Lithia Springs, Georgia, 30122 1565,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, 2300 - 1055 DUNSMUIR STREET, P.O.
BOX 49122, BENTALL IV, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA,
V7X1J1 

BIONUTRIENT ACTIVES 
WARES: Hair care preparations. Used in CANADA since June 10,
2002 on wares. Priority Filing Date: April 01, 2002, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 76/389,359 in
association with the same kind of wares.

MARCHANDISES: Produits capillaires. Employée au CANADA
depuis 10 juin 2002 en liaison avec les marchandises. Date de
priorité de production: 01 avril 2002, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 76/389,359 en liaison avec le même
genre de marchandises.

1,154,471. 2002/10/01. VEREQUEST INCORPORATED, 401
Queen’s Quay West, Suite 500, Toronto, ONTARIO, M5V2Y2 

High Velocity Testing 
The right to the exclusive use of the word TESTING is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Advertising and business services, namely the
testing of a Third Party’s marketing/sales communication and
strategy via the Applicant’s telemarketing or email marketing
services. Used in CANADA since March 18, 2002 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot TESTING en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services publicitaires et commerciaux, nommément
mise à l’essai des communications et stratégies de mise en
marché et de vente de tiers par l’entremise des services de
télémarketing ou de marketing par courrier électronique du
requérant. Employée au CANADA depuis 18 mars 2002 en
liaison avec les services.

1,154,572. 2002/10/07. beastgear inc., 558 woodstock road,
fredericton, NEW BRUNSWICK, E3B2J3 
 

WARES: (1) Motorcycle apparel and armour. (2) Mountain bike
accessories,armour and apparel. SERVICES: Mountain biking
accessories and apparel. Used in CANADA since April 01, 2000
on wares (2) and on services. Proposed Use in CANADA on
wares (1).

MARCHANDISES: (1) Vêtements et vêtements pare-balles de
motocyclette. (2) Accessoires de bicyclette de montagne, armure
et habillement. SERVICES: Accessoires et habillement de
bicyclette de montagne. Employée au CANADA depuis 01 avril
2000 en liaison avec les marchandises (2) et en liaison avec les
services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises (1).

1,154,606. 2002/10/02. Danger, Inc. a Delaware corporation, 124
University Avenue, Palo Alto, California, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, BOX 11560 VANCOUVER
CENTRE, 650 W. GEORGIA ST., SUITE 2200, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V6B4N8 

DANGER 
WARES: Handheld wireless device for storing and managing
information and exchanging information between handheld
computing devices and personal computers, computer networks
and the Internet, and accessories sold therewith; computer
hardware, computer operating programs and computer operating
systems; downloadable and non-downloadable software for
developing, managing, delivering, downloading and accessing
applications; downloadable and non-downloadable software for
managing, delivering, accessing and storing voice, data, images
and photographs on handheld devices; downloadable and non-
downloadable software for connecting users to global computer
networks via handheld devices; digital cameras; cellular
telephones. SERVICES: (1) Providing multiple user access to a
global computer information network; electronic delivery of
images, data, voice and photographs via a global computer
network; electronic mail services; electronic messaging services;
providing online forums, bulletin boards and chat rooms for the
transmission of messages among computer users concerning
topics of general interest; providing online forums for publishing
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photographs. (2) Providing temporary access to non-
downloadable software for developing, managing, delivering,
downloading and accessing applications; providing temporary
access to non-downloadable software for managing, delivering,
accessing and storing voice, data, images and photographs on
handheld devices; providing temporary access to non-
downloadable software for connecting users to global computer
networks via handheld devices. Proposed Use in CANADA on
wares and on services.

MARCHANDISES: Dispositif portatif sans fil pour conserver et
gérer l’information et échanger l’information entre des dispositifs
informatiques portatifs et des ordinateurs personnels, des réseaux
informatiques et Internet et accessoires vendus avec ceux-ci;
matériel informatique, logiciels d’exploitation et systèmes
d’exploitation; logiciels téléchargeables et non-téléchargeables
pour élaboration, gestion, livraison, téléchargement et accès à
des applications; logiciels téléchargeables et non-téléchargeables
pour le développement, la gestion, la livraison, l’accessibilité et la
conservation d’enregistrement sonore, de données, d’images et
de photographies dans des dispositifs portatifs; logiciels
téléchargeables et non-téléchargeables pour connecter les
utilisateurs aux réseaux informatiques mondiaux au moyen de
dispositifs portatifs; caméras numériques; téléphones cellulaires.
SERVICES: (1) Fourniture d’un accès multi-utilisateurs à un
réseau mondial d’information sur ordinateur; livraison électronique
d’images, de données, de la voix et de photographies au moyen
d’un réseau informatique mondial; services de courrier
électronique; services de messagerie électronique; fourniture de
forums, babillards et bavardoirs en ligne pour la transmission de
messages entre utilisateurs d’ordinateur concernant des sujets
d’intérêt général; fourniture de forums en ligne pour la publication
de photographies. (2) Fourniture d’un accès temporaire à des
logiciels non téléchargeables pour élaborer, gérer, diffuser et
télécharger des applications et y accéder; fourniture d’un accès
temporaire à des logiciels non téléchargeables pour gérer, diffuser
et stocker des voix-données, des données, des images et des
photographies sur des dispositifs portables et y accéder;
fourniture d’un accès temporaire à des logiciels non
téléchargeables pour se brancher à des réseaux informatiques
mondiaux au moyen de dispositifs portables. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,154,617. 2002/10/02. Credit Union Central of British Columbia,
1441 Creekside Drive, Vancouver, BRITISH COLUMBIA,
V6J4S7 Representative for Service/Représentant pour
Signification: DAVIS & COMPANY, 2800 PARK PLACE, 666
BURRARD STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA,
V6C2Z7 

PEOPLE BEFORE PROFITS 
The right to the exclusive use of the word PROFITS is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Operation of a credit union; the provision of credit
union services; the provision of financial and related services,
namely the provision of deposit accounts, chequing accounts,
savings certificates and comparable instruments, loans,
mortgages, lines of credit, guarantees, letters of credit,
acceptances and other credit facilities, money orders, traveller’s
cheques, safety deposit boxes, registered retirement savings
plans, registered retirement income funds, registered education
savings plans, automated teller machine services, debit and
payment card services, financial electronic transaction services,
credit card services, bill payment services, foreign exchange
services, wire transfer services, information processing services,
trustee services, investment counselling and portfolio
management services, estate planning services, sale of mutual
funds and insurance services. Proposed Use in CANADA on
services.

Le droit à l’usage exclusif du mot PROFITS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Exploitation d’une caisse populaire; fourniture de
services de caisse populaire; fourniture de services financiers et
de services connexes, nommément fourniture de comptes de
dépôts, comptes de chèques, certificats d’épargne et instruments
analogues, prêts, hypothèques, lignes de crédit, garanties, lettres
de crédit, acceptations et autres facilités de crédit, mandats,
chèques de voyage, coffrets de sûreté, régimes enregistrés
d’épargne-retraite, fonds enregistrés de revenu de retraite,
régimes enregistrés d’épargne-études, services de guichet
automatique, services de cartes de débit et de paiement, services
d’opérations financières électroniques, services de cartes de
crédit, services de règlement des factures, services d’opérations
de change, services de virement télégraphique, services de
traitement de l’information, services de fiducie, services de
conseils en placement et de gestion de portefeuilles, services de
planification successorale, vente de fonds mutuels et services
d’assurances. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,154,622. 2002/10/03. Kabushiki Kaisha Sega d/b/a Sega
Corporation, 2-12, Haneda 1-chome, Ohta-ku, Tokyo, 144-0043,
JAPAN Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
2600, 160 ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

SPACECHANNEL5 
WARES: Video game software; computer game programs;
computer game cartridges, discs and cassettes; video computer
game programs; home video computer game cartridges, discs
and cassettes; game cartridges, discs, cassettes and circuit
boards containing game programs for use with hand-held or
arcade video game machines with built-in screens; coin or counter
operated electronic arcade games; computer games apparatus for
use in amusement arcades. Proposed Use in CANADA on wares.
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MARCHANDISES: Logiciels de jeux vidéo; ludiciels; cartouches,
disques et cassettes de jeux informatisés; ludiciels vidéo;
cartouches, disques et cassettes de jeux informatisés vidéo pour
usage domestique; cartouches, disques, cassettes et plaquettes
de circuits contenant des programmes de jeux pour appareils à
main et machines de jeux vidéo d’arcade avec écran intégré; jeux
électroniques d’arcade payants ou prépayés; appareils de jeux
informatisés à utiliser dans les salles de jeux électroniques.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,154,624. 2002/10/03. COGNOS INCORPORATED, 3755
Riverside Drive, Ottawa, ONTARIO, K1G4K9 Representative
for Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN
STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P1C3 

CLEAR THINKING 
WARES: Computer software used to develop other computer
software, and to manage, track, analyze, and report data; printed
instruction manuals, guides, newsletters and brochures about
business applications software for computer software users and
developers; SERVICES: (1) Computer education training
services, namely, training in the use of computer software used to
develop other computer software, and to manage, track, analyze
and report data. (2) Consulting and development services in the
field of computer software used to develop other computer
software, and to manage, track, analyze and report data.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Logiciels utilisés pour l’élaboration d’autres
logiciels, et pour la gestion, le repérage, l’analyse, et la
communication de données; manuels d’instructions imprimés,
guides, bulletins et brochures ayant trait aux logiciels
d’applications commerciales destinés aux utilisateurs et aux
réalisateurs de logiciels. SERVICES: (1) Services de formation en
informatique, nommément formation dans l’utilisation de logiciels
utilisés pour développer d’autres logiciels, et pour la gestion, le
repérage, l’analyse et la production de rapport de données. (2)
Services de consultation et de développement dans le domaine
des logiciels utilisés pour le développement d’autres logiciels et
servant à gérer, à surveiller, à analyser et à communiquer des
données. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,154,652. 2002/10/07. NANO PORT (USA) INC., 3380 Sheridan
Drive, Suite 262, Amherst, NY 14226, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: ZENNY W. CHUNG, 45 ST. CLAIR AVNEUE
WEST, SUITE 908, TORONTO, ONTARIO, M4V1K9 

NANO-SE 
WARES: Nutritional supplements, namely, powders and capsules
containing the essential nutrients of minerals. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Additifs nutritionnels, nommément poudres et
capsules contenant des substances nutritives essentielles de
minéraux. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,154,659. 2002/10/03. ARBITRON INC., 9705 Patuxent Woods
Drive, Columbia, Maryland 21046, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE,
6TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 
 

SERVICES: (1) Audience rating services to the order and/or
specification of particular customers. (2) Conducting market
surveys and marketing research. (3) Conducting audience
measurement surveys, business research and market research;
providing audience measurement, business research and market
research information to customers. (4) Business and market
research services to broadcasters, cablecasters and other media,
and to advertising agencies and advertisers. Used in CANADA
since at least as early as 2001 on services.

SERVICES: (1) Services de cote d’écoute conformément aux
commandes et/ou aux spécifications de clients particuliers. (2)
Exécution d’études de marché et recherche en commercialisation.
(3) Tenue d’études de cotes d’écoute, de recherche commerciale
et d’études de marché; fourniture d’information sur les cotes
d’écoute, les recherches commerciales et les études de marché
aux clients. (4) Services commerciaux et d’études de marché
destinés aux journalistes, aux câblodistributeurs, et aux autres
médias, et aux agences de publicité et aux annonceurs.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que 2001 en
liaison avec les services.

1,154,669. 2002/10/03. BIOLAB INTERNATIONAL
INCORPORATED, 130 Denison Street, Markham, ONTARIO,
L3R1B6 Representative for Service/Représentant pour
Signification: BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET
WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

NATURAL ELEGANCE 
The right to the exclusive use of the word NATURAL is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Hair care products, namely shampoo, conditioner, rinse
preparations, styling gel, hair spray; skin care products, namely
cleansing preparations, liquid foam bath, shower gel, moisturizing
creams and lotions, suntan creams, oils and lotions, massage
lotions shaving creams, hand creams and lotions, bar and liquid
soaps; purses, cosmetic cases, travel bags, gift baskets, gift sets,
all comprised of hair care products, skin care products, hair
brushes, loofahs, sponges and candles. Proposed Use in
CANADA on wares.
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Le droit à l’usage exclusif du mot NATURAL en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Produits pour le soin des cheveux,
nommément shampoing, revitalisants, préparations de rinçage,
gel coiffant, fixatif capillaire en aérosol; produits pour le soin de la
peau, nommément préparations de rinçage, liquides pour bain
moussant, gel pour la douche, crèmes et lotions hydratantes,
crèmes bronzantes, huiles et lotions de bronzage, lotions de
massage, crèmes de rasage, crèmes et lotions pour les mains,
savons en barres et liquides; bourses, étuis à cosmétiques, sacs
de voyage, paniers à offrir, ensembles cadeau, tous composés de
produits pour le soin des cheveux, produits pour le soin de la
peau, brosses à cheveux, luffas, éponges et bougies. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,154,701. 2002/10/04. Mark’s Work Wearhouse Ltd., #30, 1035
64th Avenue S.E., Calgary, ALBERTA, T2H2J7 Representative
for Service/Représentant pour Signification: MACERA &
JARZYNA LLP, 1200-427 LAURIER AVENUE WEST, P.O. BOX
2088, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5W3 
 

WARES: Wearing apparel namely, shirts, t-shirts, sweaters,
socks, gloves, hats, belts, undergarments, jeans, pants, shorts;
outerwear namely, jackets, and pants; footwear namely, shoes,
boots, and sandals. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Articles vestimentaires, nommément
chemises, tee-shirts, chandails, chaussettes, gants, chapeaux,
ceintures, sous-vêtements, jeans, pantalons, shorts; vêtements
de dessus, nommément vestes et pantalons; articles chaussants,
nommément chaussures, bottes et sandales. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,154,837. 2002/10/03. Hind Health Care, Inc., 1448 Club View
Terrace, Los Altos, California 94024, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: OGILVY RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE
AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 

LIDODERM 
WARES: Pharmaceutical preparations, namely analgesics.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques, nommément
analgésiques. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,155,065. 2002/10/15. Metro Capital Corporation, Cadillac
Fairview Tower, 20 Queen Street West, Suite 2100, Toronto,
ONTARIO, M5H3R3 Representative for Service/Représentant
pour Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP,
SUITE 5800, SCOTIA PLAZA, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Z7 

SUITE COLLECTIONS 
The right to the exclusive use of the word COLLECTIONS is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Collection agency services. Proposed Use in
CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot COLLECTIONS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services d’agence de recouvrement. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les services.

1,155,125. 2002/10/07. SONIC INNOVATIONS, INC., 2795 East
Cottonwood Parkway, Suite 660, Salt Lake City, Utah 84121-
7036, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN
STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P1C3 

EXPRESSLINK 
WARES: Computer peripherals for programming hearing aids;
computer software for programming and customizing hearing
aids; computer hardware and cables for programming and
customizing hearing aids. Priority Filing Date: April 09, 2002,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 76/
393,369 in association with the same kind of wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Périphériques pour la programmation de
prothèses auditives; logiciels pour la programmation et la
conception spéciale de prothèses auditives; matériel informatique
et câbles pour la programmation et la conception spéciale de
prothèses auditives. Date de priorité de production: 09 avril 2002,
pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/393,369 en
liaison avec le même genre de marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,155,177. 2002/10/08. EQUITECH CORPORATION, 3048,
8308 - 114 Street, Edmonton, ALBERTA, T6G2E1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BRUCE D. HIRSCHE, (PARLEE MCLAWS LLP), 1500
MANULIFE PLACE, 10180 - 101 STREET, EDMONTON,
ALBERTA, T5J4K1 

EQUITECH 
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WARES: Analgesics and pharmaceutical formulations and
preparations for the treatment, management and/or relief of pain.
SERVICES: Research, development and commercialization in the
field of analgesics and pharmaceutical formulations and
preparations for the treatment, management and/or relief of pain.
Used in CANADA since June 23, 2000 on services. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Formulations et préparations analgésiques et
pharmaceutiques pour le traitement, la gestion et/ou le
soulagement de la douleur. SERVICES: Recherche,
développement et commercialisation dans le domaine des
formulations et préparations analgésiques et pharmaceutiques
pour le traitement, la gestion et/ou le soulagement de la douleur.
Employée au CANADA depuis 23 juin 2000 en liaison avec les
services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,155,178. 2002/10/08. EQUITECH CORPORATION, 3048,
8308 - 114 Street, Edmonton, ALBERTA, T6G2E1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BRUCE D. HIRSCHE, (PARLEE MCLAWS LLP), 1500
MANULIFE PLACE, 10180 - 101 STREET, EDMONTON,
ALBERTA, T5J4K1 

EQUITECH CORPORATION 
WARES: Analgesics and pharmaceutical formulations and
preparations for the treatment, management and/or relief of pain.
SERVICES: Research, development and commercialization in the
field of analgesics and pharmaceutical formulations and
preparations for the treatment, management and/or relief of pain.
Used in CANADA since June 23, 2000 on services. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Formulations et préparations analgésiques et
pharmaceutiques pour le traitement, la gestion et/ou le
soulagement de la douleur. SERVICES: Recherche,
développement et commercialisation dans le domaine des
formulations et préparations analgésiques et pharmaceutiques
pour le traitement, la gestion et/ou le soulagement de la douleur.
Employée au CANADA depuis 23 juin 2000 en liaison avec les
services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,155,179. 2002/10/08. EQUITECH CORPORATION, 3048,
8308 - 114 Street, Edmonton, ALBERTA, T6G2E1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BRUCE D. HIRSCHE, (PARLEE MCLAWS LLP), 1500
MANULIFE PLACE, 10180 - 101 STREET, EDMONTON,
ALBERTA, T5J4K1 

EQUITECHCORPORATION.COM 
The right to the exclusive use of .COM is disclaimed apart from the
trade-mark.

WARES: Analgesics and pharmaceutical formulations and
preparations for the treatment, management and/or relief of pain.
SERVICES: (1) Research, development and commercialization in
the field of analgesics and pharmaceutical formulations and
preparations for the treatment, management and/or relief of pain.
(2) Providing a multiple-user access to a global computer
information network for the transfer and dissemination of
informaiton on the treatment and relief of pain. Used in CANADA
since June 23, 2000 on services (1); September 01, 2002 on
services (2). Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif de .COM en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Formulations et préparations analgésiques et
pharmaceutiques pour le traitement, la gestion et/ou le
soulagement de la douleur. SERVICES: (1) Recherche,
développement et commercialisation dans le domaine des
formulations et préparations analgésiques et pharmaceutiques
pour le traitement, la gestion et/ou le soulagement de la douleur.
(2) Fourniture d’accès multi-utilisateurs à un réseau mondial
d’information sur ordinateur pour le transfert et la diffusion
d’information sur le traitement et le soulagement de la douleur.
Employée au CANADA depuis 23 juin 2000 en liaison avec les
services (1); 01 septembre 2002 en liaison avec les services (2).
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,155,182. 2002/10/08. EQUITECH CORPORATION, 3048,
8308 - 114 Street, Edmonton, ALBERTA, T6G2E1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BRUCE D. HIRSCHE, (PARLEE MCLAWS LLP), 1500
MANULIFE PLACE, 10180 - 101 STREET, EDMONTON,
ALBERTA, T5J4K1 

ZAGROS 
WARES: Analgesics and pharmaceutical formulation and
preparations for the treatment, management and/or relief of pain.
SERVICES: Research, development and commercialization in the
field of analgesics and pharmaceutical formulations and
preparations for the treatment, management and/or relief of pain.
Used in CANADA since June 23, 2000 on services. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Formulations et préparations analgésiques et
pharmaceutiques pour le traitement, la gestion et/ou le
soulagement de la douleur. SERVICES: Recherche,
développement et commercialisation dans le domaine des
formulations et préparations analgésiques et pharmaceutiques
pour le traitement, la gestion et/ou le soulagement de la douleur.
Employée au CANADA depuis 23 juin 2000 en liaison avec les
services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.
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1,155,273. 2002/10/09. North American Barter Exchange Ltd.,
1515 Britannia Rd E., Ste., 225 Mississauga, ONTARIO,
L4W4K1 Representative for Service/Représentant pour
Signification: GEORGE C. EYRE, 36 TORONTO STREET,
SUITE 850, TORONTO, ONTARIO, M5C2C5 

The Barter Bank 
The right to the exclusive use of the words BARTER and BANK is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Managing and administrating an organization for third
party members for the promotion and sale of the goods and
services of such members through bartering; referral services for
members seeking to purchase goods and services of other
members through bartering; third party record keeping services;
namely, keeping records of bartered purchases and sales of
individual members and providing statements of same to such
members; advertising services; namely, promoting the goods and
services of members through the distribution of brochures,
directories, magazines and newsletters and through the internet
and email. Used in CANADA since at least as early as February
01, 2000 on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots BARTER et BANK en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Gestion et administration d’un organisme pour des
membres de tierce partie pour la promotion et la vente des biens
et services des membres au moyen du troc; centres d’orientation
pour les membres désirant acheter des biens et services d’autres
membres au moyen du troc; services de tenue de dossiers de
tiers, nommément tenue de dossiers des achats et des ventes de
membres effectués au moyen du troc et fourniture de relevés de
compte connexes; services de publicité, nommément promotion
des biens et services de membres au moyen de la distribution de
brochures, de répertoires, de magazines et de bulletins et au
moyen d’Internet et du courrier électronique. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 01 février 2000 en
liaison avec les services.

1,155,339. 2002/10/10. WIZARDS OF THE COAST, INC., 1027
Newport Avenue, Pawtucket, Rhode Island, 02862-1059,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX
401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

STAR SISTERZ 
WARES: Parlor games and toy jewelry. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Jeux de société et bijoux-jouets. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,155,520. 2002/10/10. Andrea Waines doing business as
"Andrea Waines Jewellery", 1011 Wellington Drive, North
Vancouver, BRITISH COLUMBIA, V7K1L1 Representative for
Service/Représentant pour Signification: ACCUPRO
TRADEMARK SERVICES, SUITE 702 - 401 WEST GEORGIA
STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6B5A1 
 

WARES: Jewellery. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Bijoux. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,155,541. 2002/10/11. Five Star Products, Inc., 425 Stillson
Road, Fairfield, Connecticut, 064303148, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: MOFFAT & CO., 1200-427 LAURIER AVENUE
WEST, P.O. BOX 2088, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5W3 

FSP 
WARES: Grout for construction. Used in UNITED STATES OF
AMERICA on wares. Registered in or for UNITED STATES OF
AMERICA on December 10, 2002 under No. 2,659,378 on wares.

MARCHANDISES: Coulis de construction. Employée: ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 10
décembre 2002 sous le No. 2,659,378 en liaison avec les
marchandises.
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1,155,676. 2002/10/18. NEIL STEPHENS, TRADING AS
MONOLITH-MEDIA, 308, 6205 178 street, EDMONTON,
ALBERTA, T5T2R5 Representative for Service/Représentant
pour Signification: DUROCHER SIMPSON, 801 SCOTIA
PLACE, ESSO TOWER, 10060 JASPER AVENUE,
EDMONTON, ALBERTA, T5J3R8 
 

SERVICES: INTERNET WEB SITE AND WEB PAGE DESIGN
AND CONSULTING SERVICES. Used in CANADA since
February 22, 2001 on services.

SERVICES: Services de conception de sites Internet et de pages
Web et services de consultation. Employée au CANADA depuis
22 février 2001 en liaison avec les services.

1,155,677. 2002/10/21. SEALY CANADA LTD./LTÉE., 685
Warden Ave., Scarborough, ONTARIO, M1L3Z5 Representative
for Service/Représentant pour Signification: HOFBAUER
ASSOCIATES, HARBOURVIEW, SUITE 205N, 1455
LAKESHORE ROAD, BURLINGTON, ONTARIO, L7S2J1 

MADE FOR SLEEP 
SERVICES: Operation of retail stores dealing in mattresses and
box springs. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Exploitation de magasins de détail spécialisés dans
les matelas et les sommiers à ressorts. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,155,756. 2002/10/15. SHERWOOD SERVICES AG,
Schwertstrasse 9, CH-8200 Schaffhausen, SWITZERLAND
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

CLIPSTAR 
WARES: Enteral feeding gastrostomy tubes and securing
devices. Used in CANADA since at least as early as February
2000 on wares.

MARCHANDISES: Tubes de gastrotomie pour nutrition entérale
et dispositifs de fixation. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que février 2000 en liaison avec les marchandises.

1,155,762. 2002/10/15. 9105-9311 Québec Inc., 55 Laframboise
# 1105, St. Laurent, QUEBEC, H4N3B7 

Citymen 
WARES: Men’s clothing namely, suits, jackets, pants, shirts,
jeans, sweaters, sweatshirts, coats, slacks, sports coats, t-shirts,
shorts, underwear, pyjamas, ties. SERVICES: Wholesale clothing
for men. Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Vêtements pour hommes, nommément
costumes, vestes, pantalons, chemises, jeans, chandails, pulls
d’entraînement, manteaux, pantalons sport, vestes sport, tee-
shirts, shorts, sous-vêtements, pyjamas, cravates. SERVICES:
Vente en gros de vêtements pour hommes. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,155,875. 2002/10/22. Aidan Tracey, 3008 Silverthorn Drive,
Oakville, ONTARIO, L6L5N6 

SmartSense 
WARES: Toothbrushes, electric toothbrushes. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Brosses à dents, brosses à dents électriques.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,155,914. 2002/10/15. L’OREAL Société anonyme, 14, rue
Royale, 75008 PARIS, FRANCE Representative for Service/
Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES,
MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 
 

MARCHANDISES: Parfums, eaux de toilette; gels et sels pour le
bain et la douche, non à usage médical; savons de toilette;
déodorants corporels; cosmétiques, nommément: crèmes, laits,
lotions, gels et poudres pour le visage, le corps et les mains; laits,
gels et huiles de bronzage et après-soleil; produits pour le
maquillage, nommément: ombre à paupières, fond de teint,
mascara, rouge à lèvres, brillant à lèvres, vernis à ongles,
crayons, blush, poudre pour le visage et le corps; huiles
essentielles à usage personnel pour le corps et les cheveux.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que septembre
2001 en liaison avec les marchandises.

WARES: Perfumes, toilet waters; gels and salts for bath and
shower, not for medical use; personal soap; personal deodorants;
cosmetics, namely: creams, milks, lotions, gels and powders for
face, body and hands; milks, gels and oils for suntanning and
after-sun; make-up products, namely: eye shadow, make-up
foundation, mascara, lipstick, lip gloss, nail polish, pencils, blush,
powder for the face and the body; essential oils for personal use
for the body and the hair. Used in CANADA since at least as early
as September 2001 on wares.
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1,155,946. 2002/10/16. DICTAPHONE CORPORATION, 3191
Broadbridge Avenue, Stratford, Connecticut, 06614, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX
401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

POWERSCANNER 
WARES: Sound recording, input devices, data input devices and
software for use with a fully integrated workflow system using
speech recognition applications to convert voice to text, speech,
digitization and speech compression in a dictation, transcription
and document management system for use with computers,
computer peripherals, and computer programs enabling users to
communicate by voice with a computer. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Enregistrement sonore, dispositifs d’entrée,
dispositifs d’entrée de données et logiciels pour utilisation avec un
système de flux de travaux entièrement intégré utilisant des
applications de reconnaissance de la parole pour convertir la voix
en texte, paroles, numérisation et compression de la parole dans
un système de gestion de dictée, de transcription et de gestion de
documents pour utilisation avec ordinateurs, périphériques, et
programmes informatiques permettant aux utilisateurs de
communiquer au moyen de la voix avec un ordinateur. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,155,947. 2002/10/16. DICTAPHONE CORPORATION, 3191
Broadbridge Avenue, Stratford, Connecticut, 06614, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX
401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

POWERMIC 
WARES: Sound recording and input devices for use with a fully
integrated workflow system using speech recognition applications
to convert voice to text, speech, digitization and speech
compression in a dictation, transcription and document
management system for use with computers, computer
peripherals, and computer programs enabling users to
communicate by voice with a computer. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Enregistrement sonore et dispositifs d’entrée
pour utilisation avec un système de flux de travaux entièrement
intégré utilisant des applications de reconnaissance de la parole
pour convertir la voix en texte, paroles, numérisation et
compression de la parole dans un système de gestion de dictée,
de transcription et de gestion de documents pour utilisation avec
ordinateurs, périphériques, et programmes informatiques
permettant aux utilisateurs de communiquer au moyen de la voix
avec un ordinateur. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises.

1,156,104. 2002/10/17. 4107659 CANADA INC., 370 de Louvain
Street West, Montreal, QUEBEC, H2N1B7 Representative for
Service/Représentant pour Signification: BRAMAN
BARBACKI MOREAU S.E.N.C., SUITE 1300, 2001, MCGILL
COLLEGE, MONTREAL, QUEBEC, H3A1G1 

STRUT MAGAZINE 
The right to the exclusive use of the word MAGAZINE is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Publication namely a magazine. Proposed Use in
CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot MAGAZINE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Publication, nommément magazine. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,156,127. 2002/10/18. FORD MOTOR COMPANY, 600
Parklane Towers East, One Parklane Boulevard, Dearborn,
Michigan 48126, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
DEETH WILLIAMS WALL LLP, NATIONAL BANK BUILDING,
150 YORK STREET, SUITE 400, TORONTO, ONTARIO,
M5H3S5 

MESSENGER 
WARES: Motor vehicles, namely, automobiles, trucks, vans,
sport-utility vehicles, and their structural parts and engines.
Priority Filing Date: October 17, 2002, Country: UNITED STATES
OF AMERICA, Application No: 78/175,310 in association with the
same kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Véhicules automobiles, nommément
automobiles, camions, fourgonnettes, véhicules utilitaires sport, et
leurs pièces structurales et moteurs. Date de priorité de
production: 17 octobre 2002, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 78/175,310 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,156,207. 2002/10/17. QUADRA PLAST INC., 18, rue Sicard,
bureau 10, Sainte-Thérèse, QUÉBEC, J7E3W6 Representative
for Service/Représentant pour Signification: MICHEL
MAURICE DAGENAIS, (LAVERY, DEBILLY), 3080,
BOULEVARD LE CARREFOUR, BUREAU 500, LAVAL,
QUÉBEC, H7T2R5 
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La marque de commerce apparaît dans un dessin annexé et
consiste dans les mots "Quadra Plast", en vert, surmontés de
l’expression "Solutions extrudées" en brun-or et d’une coupe
stylisée d’un profilé d’extrusion en vert et brun-or.

Le requérant renonce à l’usage exclusif de l’expression «Solutions
extrudées» en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

MARCHANDISES: Des profilés d’extrusion à base de polymère.
Employée au CANADA depuis septembre 2002 en liaison avec
les marchandises.

The trade-mark appears in the attached drawingand consists of
the words "Quadra Plast" in green with the expression "Solutions
extrudées" in golden brown above it and a stylized cut of an
extruded shape in green and golden brown.

The applicant disclaims the exclusive use of the expression
«Solutions extrudées» is disclaimed apart from the trade mark.

WARES: Extruded polymer channels. Used in CANADA since
September 2002 on wares.

1,156,208. 2002/10/17. QUADRA PLAST INC., 18, rue Sicard,
bureau 10, Sainte-Thérèse, QUÉBEC, J7E3W6 Representative
for Service/Représentant pour Signification: MICHEL
MAURICE DAGENAIS, (LAVERY, DEBILLY), 3080,
BOULEVARD LE CARREFOUR, BUREAU 500, LAVAL,
QUÉBEC, H7T2R5 
 

La marque de commerce apparaît dans un dessin annexé et
consiste dans les mots "quadra plast", en vert, surmontés de
l’expression "Extruded solutions" en brun-or et d’une coupe
stylisée d’un profilé d’extrusion en vert et brun-or.

Le requérant renonce à l’usage exclusif de l’expression «Extruded
solutions» en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

MARCHANDISES: Des profilés d’extrusion à base de polymère.
Used in CANADA since September 2002 on wares.

The trade-mark appears in the attached drawingand consists of
the words "Quadra Plast" in green with the expression "Extruded
solutions" in golden brown above it and a stylized cut of an
extruded shape in green and golden brown.

The applicant disclaims the exclusive use of the expression
«Extruded solutions» is disclaimed apart from the trade mark.

WARES: Extruded polymer channels. Employée au CANADA
depuis septembre 2002 en liaison avec les marchandises.

1,156,274. 2002/10/24. Cogicom Corporation, 1010, de Serigny,
suite 620, Longueuil, QUÉBEC, J4K5G7 

Unibanx 
MARCHANDISES: Logiciel de gestion de fortune / Wealth
management software. Employée au CANADA depuis 01 août
2002 en liaison avec les marchandises.

WARES: Wealth management software/Logiciel de gestion de
fortune. Used in CANADA since August 01, 2002 on wares.

1,156,354. 2002/10/21. EPCOS AG, St.Martin-Strassse 53,
81669 Munich, GERMANY Representative for Service/
Représentant pour Signification: FETHERSTONHAUGH &
CO., SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999,
STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

SilverCap 
WARES: Electrical engineering and electronic devices,
equipment and instruments, all for the telecommunications,
automotive electronics, industrial electronics, consumer electronic
and data processing industries and electronic data processing,
namely electronic parts and components, namely, surface
acoustic wave components, namely surface acoustic wave filters,
ceramic components, namely thermistors, varistors, surge voltage
arresters, switching spark gaps, LTCC modules and microwave
ceramics, EMC components and capacitors, namely conversion
filters, power capacitors, tantalum capacitors, aluminium
electrolytic chip capacitors, ultracapacitors, film capacitors,
multilayer ceramic chip capacitors and SMD chokes; ferrites,
ferrite cores, ferrite accessories, namely coil formers, mounting
assemblies, namely assembly set, mounting parts, core set with
threaded sleeve, nut, adjusting screws (inductance adjuster),
yokes, clamps, insulating washers, terminal carriers with thread
(terminal carrier without threaded sleeve); adjusting devices,
namely adjusting screws (inductance adjusters), threaded sleeves
or terminal carrier with thread, inductance adjusters, inductive
ferrite components; transformers and inductors. Used in CANADA
since at least as early as June 2000 on wares. Priority Filing Date:
April 25, 2002, Country: GERMANY, Application No: 302 20
922.0/09 in association with the same kind of wares. Used in
GERMANY on wares. Registered in or for GERMANY on June
21, 2002 under No. 302 20 922 on wares.

MARCHANDISES: Dispositifs électrotechniques et électroniques,
équipement et instruments électroniques, tout ce matériel étant
destiné aux industries des télécommunications, de l’électronique
automobile, de l’électronique industrielle, de l’électronique de
consommation et du traitement de données, et traitement
électronique de données, nommément pièces et composants
électroniques, nommément composants pour ondes acoustiques
de surface, nommément filtres pour ondes acoustiques de
surface, composants en céramique, nommément thermistances,
varistances, déchargeurs de surtension, éclateurs de
commutation, modules LTCC et céramique pour micro-ondes,
composants et condensateurs CEM, nommément filtres de
conversion, condensateurs de puissance, condensateurs au
tantale, condensateurs électrolytiques ultraminces à l’aluminium,
ultra-condensateurs, condensateurs de films, condensateurs
ultraminces en céramique multi-couches et bobines SMD; ferrites,
tores de ferrite, accessoires de ferrite, nommément bobinières,



Vol. 50, No. 2553 TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE

01 octobre 2003 272 October 01, 2003

ensembles de montage, nommément trousse d’assemblage,
pièces de montage, ensemble de tores avec manchon fileté,
écrou, vis de réglage (régulateur d’inductance), étriers, brides de
serrage, rondelles isolantes, porteuses terminales avec fils
(porteuse terminale sans manchon fileté); dispositifs de réglage,
nommément vis de réglage (régulateur d’inductance), manchons
filetés ou porteuses terminales avec fils, régulateurs d’inductance,
composants de ferrite d’inductance; transformateurs et
inducteurs. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
juin 2000 en liaison avec les marchandises. Date de priorité de
production: 25 avril 2002, pays: ALLEMAGNE, demande no: 302
20 922.0/09 en liaison avec le même genre de marchandises.
Employée: ALLEMAGNE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée dans ou pour ALLEMAGNE le 21 juin 2002 sous le
No. 302 20 922 en liaison avec les marchandises.

1,156,366. 2002/10/21. AES Properties Corp. a Vermont
corporation, 76 St. Paul Street, Suite 500, Burlington, Vermont,
05401-4477, UNITED STATES OF AMERICA Representative
for Service/Représentant pour Signification: HEENAN
BLAIKIE LLP, SUITE 2600, P.O. BOX 185, ROYAL BANK
PLAZA, SOUTH TOWER, TORONTO, ONTARIO, M5J2J4 

HARDFACE 
WARES: Textile fabrics for use in the manufacture of clothing and
home furnishings, upholstery, and housewares, namely furniture
and furnishings, carpets and floor coverings, wall coverings,
fabrics and textiles, blankets, pillows, and bed, bath, and kitchen
linens; textile fabric piece goods sold as a component of clothing
and clothing, namely coats, jackets, parkas, raincoats, pullovers,
shirts, sports jerseys, trousers, pants, dresses, skirts, pajamas,
underclothing, scarves, shawls, gloves, mittens, headwear,
namely, hats, caps, headbands, and visors, footwear, namely
sport and leisure shoes, slippers, socks, tights, stockings, and
hosiery. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Tissus pour la fabrication de vêtements et
d’articles d’ameublement pour la maison, meubles rembourrés et
articles ménagers, nommément meubles et ameublement, tapis et
couvre-planchers, revêtements de murs, tissus et produits en
tissu, couvertures, oreillers et linges pour le lit, pour le bain et la
cuisine; tissus à la pièce vendus comme éléments de vêtements
et vêtements, nommément manteaux, vestes, parkas,
imperméables, pulls, chemises, chandails sport, pantalons, robes,
jupes, pyjamas, sous-vêtements, foulards, châles, gants,
mitaines, couvre-chefs, nommément chapeaux, casquettes,
bandeaux, et visières, articles chaussants, nommément
chaussures sport et chaussures de repos, pantoufles,
chaussettes, collants, mi-chaussettes et bonneterie. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,156,388. 2002/10/21. HERCULES PUMP CO. LTD. a
corporation incorporated under the laws of the Province of
Ontario, Unit 2, 130 Dynamic Drive, Scarborough, ONTARIO,
M1V5C9 Representative for Service/Représentant pour
Signification: WING H. WONG, SUITE 202, 4433 SHEPPARD
AVE., EAST, SCARBOROUGH, ONTARIO, M1S1V3 

 

WARES: Hydraulic pumps, hydraulic cylinders, and hydraulic
valves. Used in CANADA since at least as early as September 12,
2001 on wares.

MARCHANDISES: Pompes hydrauliques, vérins hydrauliques, et
soupapes hydrauliques. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que le 12 septembre 2001 en liaison avec les
marchandises.

1,156,404. 2002/10/24. SOCIÉTÉ DES LOTERIES DU
QUÉBEC, 500, rue Sherbrooke Ouest, Bureau 2000, Montréal,
QUÉBEC, H3A3G6 Representative for Service/Représentant
pour Signification: GOUDREAU GAGE DUBUC, TOUR DE LA
BOURSE, BUREAU 3400, 800 PLACE-VICTORIA, C.P. 242,
MONTREAL, QUÉBEC, H4Z1E9 

PLUIE D’ARGENT 
SERVICES: Administration de loteries. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

SERVICES: Administration of lotteries. Proposed Use in
CANADA on services.

1,156,406. 2002/10/24. SOCIÉTÉ DES LOTERIES DU
QUÉBEC, 500, rue Sherbrooke Ouest, Bureau 2000, Montréal,
QUÉBEC, H3A3G6 Representative for Service/Représentant
pour Signification: GOUDREAU GAGE DUBUC, TOUR DE LA
BOURSE, BUREAU 3400, 800 PLACE-VICTORIA, C.P. 242,
MONTREAL, QUÉBEC, H4Z1E9 

TIC TAC 5000$ 
SERVICES: Administration de loteries. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

SERVICES: Administration of lotteries. Proposed Use in
CANADA on services.

1,156,490. 2002/10/21. CAJUN LINE CO. LLC (A South Carolina
Corporation), 6111 Shakespeare Road, Columbia, South
Carolina 29223, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 4900,
COMMERCE COURT WEST, TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

CAJUN RED LIGHTNIN 
The right to the exclusive use of the word RED is disclaimed apart
from the trade-mark.
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WARES: Fishing line. Used in CANADA since at least as early as
July 2002 on wares. Priority Filing Date: July 01, 2002, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 78/140,435 in
association with the same kind of wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot RED en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Canne à pêche. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que juillet 2002 en liaison avec les
marchandises. Date de priorité de production: 01 juillet 2002,
pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/140,435 en
liaison avec le même genre de marchandises.

1,156,521. 2002/10/22. 7-ELEVEN, INC., Cityplace Center East,
2711 North Haskell Avenue, Dallas, Texas 75204-2906, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: DEETH WILLIAMS WALL
LLP, NATIONAL BANK BUILDING, 150 YORK STREET, SUITE
400, TORONTO, ONTARIO, M5H3S5 

COME AGAIN PRICING 
SERVICES: Convenience store services. Proposed Use in
CANADA on services.

SERVICES: Services de dépanneur. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les services.

1,156,537. 2002/10/22. DISCOUNT CAR & TRUCK RENTALS
LTD., 720 Arrow Road, Toronto, ONTARIO, M9M2M1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR,
TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 

NAME YOUR DEAL 
SERVICES: Car and truck rental services. Proposed Use in
CANADA on services.

SERVICES: Services de location d’automobiles et de camions.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,156,621. 2002/10/23. Young Women’s Christian Association
(YWCA) (a legal entity), 590 Jarvis Street, Toronto, ONTARIO,
M4Y2J4 Representative for Service/Représentant pour
Signification: FRASER MILNER CASGRAIN LLP, 99 BANK
STREET, SUITE 1420, OTTAWA, ONTARIO, K1P1H4 

A TURNING POINT FOR WOMEN 
The right to the exclusive use of WOMEN is disclaimed apart from
the trade-mark.

SERVICES: Programs, services, events, workshops and
resources for women, girls and their children in physical, financial
or emotional crisis or at imminent risk of being in physical, financial
or emotional crisis, namely: housing, food and clothing; childcare
and camps; individual and group counselling; support groups;
violence prevention; crisis intervention and prevention; legal
assistance, legal counselling, support and information; supervised

access; literacy training, life skills training and employment
programs; teenage motherhood programs; women resource
centres; parenting centres; personal development and self-
esteem programs; outreach programs; health and wellness;
information and referral; and social advocacy on behalf of women,
girls, and their children. Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif de WOMEN en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Programmes, services, événements, ateliers et
ressources pour femmes, jeunes filles et leurs enfants en
difficultés physiques, financières ou émotionnelles ou menacés
par ces problèmes, nommément hébergement, nourriture et
vêtements; soins aux enfants et camps; counselling individuel ou
en groupe; groupes de soutien; prévention de la violence;
intervention en situation de crise et prévention; aide juridique,
conseil juridique, soutien et information; contrôle de l’accès;
alphabétisation, apprentissage de l’autonomie fonctionnelle et
programmes d’emploi; programmes pour adolescentes-mères;
centre de ressources pour femmes; centres d’éducation familiale;
programme de développement personnel et d’estime de soi;
programmes d’action directe; santé et mieux-être; information et
orientation; et défense d’intérêts sociaux des femmes, des jeunes
filles, et de leurs enfants. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les services.

1,156,658. 2002/10/23. NORSK HYDRO ASA, N-0240 Oslo,
NORWAY Representative for Service/Représentant pour
Signification: FETHERSTONHAUGH & CO., SUITE 900, 55
METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P5Y6 

ECOFORM 
WARES: Industrial chemicals, namely oilfield chemicals. Priority
Filing Date: September 04, 2002, Country: NORWAY, Application
No: 200208030 in association with the same kind of wares.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Produits chimiques industriels, nommément
produits chimiques pour champs de pétrole. Date de priorité de
production: 04 septembre 2002, pays: NORVÈGE, demande no:
200208030 en liaison avec le même genre de marchandises.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,156,752. 2002/10/24. MASTERFEEDS INC., 1020 Hargrieve
Road, London, ONTARIO, N6E1P5 Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, 438
UNIVERSITY AVENUE, SUITE 1500, BOX 111, TORONTO,
ONTARIO, M5G2K8 

MASTERLYX 
WARES: Protein mineral supplement for cattle and horses.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Supplément minéral protéinique pour bovins
et chevaux. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.
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1,156,765. 2002/10/28. 3690075 Canada Inc., 45 Dawson Rd.,
Suite #1, Guelph, ONTARIO, N1H1B1 

IsoFuse 
WARES: Food and nutritional supplements namely, vitamins,
minerals and herbs in capsule, powder, tablet and bar form.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Aliments et suppléments nutritifs,
nommément vitamines, minéraux et herbes sous forme de
capsules, de poudre, de comprimés et de barres. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,156,768. 2002/10/28. The Score Television Network Ltd., 1605
Main Street West, Hamilton, ONTARIO, L8S1E6 Representative
for Service/Représentant pour Signification: GOODMANS
LLP, ATTN: INTELLECTUAL PROPERTY GROUP, 250 YONGE
STREET, SUITE 2400, TORONTO, ONTARIO, M5B2M6 

CABBIE ON THE STREET 
SERVICES: Entertainment services, namely a television program
featuring impromptu interviews with people. Used in CANADA
since at least as early as October 2001 on services.

SERVICES: Services de divertissement, nommément une
émission de télévision présentant des entrevues improvisées de
personnes. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
octobre 2001 en liaison avec les services.

1,156,815. 2002/10/23. Intuit Inc. a Delaware corporation, 2535
Garcia Avenue, Mountain View, California 94043, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: HEENAN BLAIKIE LLP,
SUITE 2600, P.O. BOX 185, ROYAL BANK PLAZA, SOUTH
TOWER, TORONTO, ONTARIO, M5J2J4 

INTUIT 
WARES: (1) Computer software for custom database design and
customized interface design for data management. (2) Computer
software development tools; computer software protocols and
development kits for use in the design of data and interface
integration software and functions; computer software tools used
for the electronic exchange of accounting, financial, customer,
contact, product and business data. SERVICES: Providing online
tools and services in the field of website creation, design and
hosting. Used in CANADA since at least as early as December 11,
2000 on wares (1); February 12, 2001 on wares (2); December 30,
2001 on services.

MARCHANDISES: (1) Logiciels pour la conception personnalisée
de bases de données et la conception personnalisée d’interfaces
pour la gestion de données. (2) Outils de développement de
logiciels; protocoles de logiciels et trousses de développement
pour utilisation dans la conception de logiciels et de fonctions
d’intégration de données et d’interfaces; outils logiciels utilisés
pour l’échange électronique de données dans les domaines

suivants : comptabilité, finances, clients, contacts, produits et
affaires. SERVICES: Fourniture en ligne d’outils et de services
dans le domaine de la création, de la conception et de
l’hébergement de sites Web. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que le 11 décembre 2000 en liaison avec les
marchandises (1); 12 février 2001 en liaison avec les
marchandises (2); 30 décembre 2001 en liaison avec les services.

1,156,816. 2002/10/23. Intuit Inc. a Delaware corporation, 2535
Garcia Avenue, Mountain View, California 94043, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: HEENAN BLAIKIE LLP,
SUITE 2600, P.O. BOX 185, ROYAL BANK PLAZA, SOUTH
TOWER, TORONTO, ONTARIO, M5J2J4 

INTUIT 
SERVICES: (1) Association and membership services, namely
promoting the interests of, and providing marketing and product
development assistance to member software developers. (2)
Online business directories featuring software developers and
vendors, and customized software applications. Used in CANADA
since at least as early as February 12, 2001 on services (1);
November 27, 2001 on services (2).

SERVICES: (1) Services d’association et d’affiliation,
nommément promotion des intérêts des membres développeurs
de logiciels, et fourniture à ces derniers d’assistance à la
commercialisation et au développement de produits. (2)
Répertoires des entreprises en ligne spécialisés dans les
réalisateurs et les marchands de logiciels et d’applications
logicielles personnalisées. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que le 12 février 2001 en liaison avec les services
(1); 27 novembre 2001 en liaison avec les services (2).

1,156,817. 2002/10/23. Intuit Inc. a Delaware corporation, 2535
Garcia Avenue, Mountain View, California 94043, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: HEENAN BLAIKIE LLP,
SUITE 2600, P.O. BOX 185, ROYAL BANK PLAZA, SOUTH
TOWER, TORONTO, ONTARIO, M5J2J4 

INTUIT 
SERVICES: Educational services, namely providing information
and instructional conferences in the use of computer software
development tools and computer software design; technical
support and consulting services in the field of computer software
design, development, integration and data conversion and
exchange. Used in CANADA since at least as early as February
12, 2001 on services.
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SERVICES: Services éducatifs, nommément fourniture
d’information et de conférences didactiques sur l’utilisation d’outils
d’élaboration de logiciels et de conception de logiciels; soutien
technique et services de consultation dans le domaine de la
conception, du développement, de l’intégration de logiciels et de
la conversion et de l’échange de données. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 12 février 2001 en
liaison avec les services.

1,156,896. 2002/10/23. SAVON EVY INC., 3460, 39e Avenue,
Montréal, QUÉBEC, H1A3V1 Representative for Service/
Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES,
MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 

SUPERNET 2000 
Le droit à l’usage exclusif du mot SUPERNET en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Nettoyeur liquide et en poudre tout usage.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que 1983 en
liaison avec les marchandises.

The right to the exclusive use of the word SUPERNET is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: All purpose cleaner in liquid and powder form. Used in
CANADA since at least as early as 1983 on wares.

1,156,923. 2002/10/24. 9025-6231 QUÉBEC INC., 445 Industrial
Boulevard, St-Eustache, QUEBEC, J7R5R3 Representative for
Service/Représentant pour Signification: DESJARDINS
DUCHARME STEIN MONAST, BUREAU 2400, 600, RUE DE LA
GAUCHETIERE OUEST, MONTREAL, QUEBEC, H3B4L8 

CRUISER WORLD 
WARES: Motorcycle parts and accessories, namely, backrest
extension, backrest mount kit, backrest removal kit, battery cover,
belt guard, clock, cruiser goggles, drive shaft cover, driver
backrest, flasher adaptor, flasher relocator; polish, paint restorer
and wax products; foot peg and lowering peg, fork air deflector,
fork bullets, frame trims, gas tank trims, heel rest, helmets,
highway peg adjustable, instrument trim, instrument visor, licence
plate trim and contour, light bars, luggage rack, mirror arm,
passenger armrest, passenger floorboard, passenger grab bar,
radiator cover, regulator cover, handle bar riser, saddlebag
support, saddlebag, side cover trim, sissy bar, switches, smooth
mirror, solo rack, luggage rack, spoiler, spotlight accents, visors,
star guard, tachometer, tail rack, tank rack, thermometer, tool box,
trims and covers, tubular sissy bars, wheel covers, windshield and
windshield mount kits. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Pièces et accessoires de motocyclette,
nommément rallonges de dossier, trousse de montage de dossier,
trousse d’enlèvement de dossier, couvercle d’accumulateur,
protège-courroie, horloge, lunettes de croisière, couvercle d’arbre
d’entraînement, dossier pour conducteur, adaptateur de
clignotant, déplaceur de clignotant; poli, restaurateur de peinture
et produits de cire; tiges pour pieds et tiges d’abaissement,
déflecteur d’air à fourche, balles de fourche, garnitures de cadre,

garnitures de réservoir d’essence, talons d’appui, casques, tiges
réglables pour la route, garniture d’instruments, visière
d’instruments, garnitures et cadres de plaques d’immatriculation,
barres de signalisation, porte-bagages, bras de miroir, repose-
bras pour passager, panneaux de plancher pour passager, barres
d’appui pour passager, couvercles de radiateur, capots de
régulateur, rallonge de guidons, support de sacoche de selle,
sacoche de selle, garniture de couvercle latéral, appui-dos,
interrupteurs, miroirs lisses, support solo, support à bagages,
aileron, décorations pour projecteur, visières, protecteur star
guard, tachymètre, support de queue, support de réservoir,
thermomètre, coffre à outils, garnitures et couvercles, appui-dos
tubulaires, enjoliveurs de roues, pare-brise et nécessaires de
montage de pare-brise. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,156,988. 2002/10/25. Unilever Canada Inc., 160 Bloor Street
East, Suite 1500, Toronto, ONTARIO, M4W3R2 Representative
for Service/Représentant pour Signification: UNILEVER
CANADA INC., OFFICE OF THE GENERAL COUNSEL, 160
BLOOR STREET EAST, SUITE 1500, TORONTO, ONTARIO,
M4W3R2 

CANYON FALLS 
WARES: Toilet soap, body wash, hand washing liquid. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Savon de toilette, produit de lavage corporel,
liquide pour laver les mains. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,156,990. 2002/10/25. Unilever Canada Inc., 160 Bloor Street
East, Suite 1500, Toronto, ONTARIO, M4W3R2 Representative
for Service/Représentant pour Signification: UNILEVER
CANADA INC., OFFICE OF THE GENERAL COUNSEL, 160
BLOOR STREET EAST, SUITE 1500, TORONTO, ONTARIO,
M4W3R2 

BOUQUET FLEURI 
WARES: Fabric softener. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Assouplissant. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.

1,156,997. 2002/10/25. FORD MOTOR COMPANY, The
American Road, Dearborn, Michigan 48121, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: DEETH WILLIAMS WALL LLP, NATIONAL BANK
BUILDING, 150 YORK STREET, SUITE 400, TORONTO,
ONTARIO, M5H3S5 

POWERFOLD 
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WARES: Motor vehicles, namely, automobiles, trucks, vans,
sport-utility vehicles and their structural parts and engines.
Priority Filing Date: April 25, 2002, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 78/124,207 in association with the
same kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Véhicules automobiles, nommément
automobiles, camions, fourgonnettes, véhicules utilitaires sport et
leurs pièces structurales et moteurs. Date de priorité de
production: 25 avril 2002, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 78/124,207 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,156,998. 2002/10/25. FORD MOTOR COMPANY, The
American Road, Dearborn, Michigan 48121, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: DEETH WILLIAMS WALL LLP, NATIONAL BANK
BUILDING, 150 YORK STREET, SUITE 400, TORONTO,
ONTARIO, M5H3S5 

CENTERSLIDE 
WARES: Motor vehicles, namely, automobiles, trucks, vans,
sport-utility vehicles and their structural parts and engines.
Priority Filing Date: April 25, 2002, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 78/124,210 in association with the
same kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Véhicules automobiles, nommément
automobiles, camions, fourgonnettes, véhicules utilitaires sport et
leurs pièces structurales et moteurs. Date de priorité de
production: 25 avril 2002, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 78/124,210 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,157,020. 2002/10/25. RUBELLI, S.P.A. a joint stock company,
San Marco 3877, Venice (30124), ITALY Representative for
Service/Représentant pour Signification: SERGE J.
PICHETTE, (BÉLANGER SAUVÉ), 1, PLACE VILLE-MARIE,
BUREAU 1700, MONTREAL, QUEBEC, H3B2C1 

RUBELLI 
WARES: Fabrics, namely, curtains, tablecloths and furniture
coverings; namely, upholstery fabrics. Used in CANADA since as
early as January 1988 on wares.

MARCHANDISES: Tissus, nommément rideaux, nappes et
couvertures de meubles, nommément tissus d’ameublement.
Employée au CANADA depuis aussi tôt que janvier 1988 en
liaison avec les marchandises.

1,157,033. 2002/10/28. THOMAS & BETTS INTERNATIONAL,
INC. (A Delaware Corporation), c/o Michael Hoelter, Esq.,
Thomas & Betts Corporation (A Tennessee Corporation), 8155
T&B Boulevard, Memphis, TN 38125, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: COLBY, MONET, DEMERS, DELAGE &
CREVIER, 1501 MCGILL COLLEGE AVENUE, BUREAU 2900,
MONTREAL, QUEBEC, H3A3M8 

822 
WARES: Twist-on electrical wire connectors. Used in CANADA
since at least as early as September 24, 2002 on wares.

MARCHANDISES: Connecteurs de fils électriques par épissure.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 24
septembre 2002 en liaison avec les marchandises.

1,157,046. 2002/10/25. THE MCGRAW-HILL COMPANIES,
INC., 1221 Avenue of the Americas, New York, New York,
10020-1095, UNITED STATES OF AMERICA Representative
for Service/Représentant pour Signification: SHAPIRO
COHEN, P.O. BOX 3440, STATION D, 112 KENT STREET,
SUITE 2001, OTTAWA, ONTARIO, K1P6P1 

SR-1 
SERVICES: Providing investors with an independent assessment
and with a stability rating concerning the risk profile of an
investment in an income fund. Used in CANADA since at least as
early as April 20, 2001 on services.

SERVICES: Fourniture aux investisseurs d’une évaluation
indépendante et d’une évaluation de stabilité portant sur le profil
de risque d’un investissement dans un fonds à revenu. Employée
au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 20 avril 2001 en
liaison avec les services.

1,157,186. 2002/11/04. Entreprise 9112-3208 Québec inc., 1536,
rue Notre Dame de Fatima, LAVAL, QUÉBEC, H7G4Y6 
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SERVICES: (1) Service de conception, d’organisation et de
réalisation de randonnées de plein air de courtes et de longues
durées dans les activités Canot, Kayak de Rivière et Kayak de
Mer. (2) Service de conception, d’organisation et de réalisation de
cours de formation aux activités Canot, Kayak de Rivière et Kayak
de Mer. (3) Service de location de matériels et dÊéquipements
pour les activités Canot, Kayak de Rivière et Kayak de Mer.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

SERVICES: (1) Services involved in the design, organization and
conduct of short and long outdoor excursions involving the use of
canoes, river kayaks and sea kayaks. (2) Services involved in the
design, organization and conduct of training courses for canoeing,
river kayaking and sea kayaking activities. (3) Rental of materials
and equipment for canoeing, river kayaking and sea kayaking
activities. Proposed Use in CANADA on services.

1,157,215. 2002/10/25. L’OREAL Société anonyme, 14, rue
Royale, 75008 PARIS, FRANCE Representative for Service/
Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES,
MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 

EXALTEE 
MARCHANDISES: Shampooings; gels, mousses, baumes et
produits sous la forme d’aérosol pour le coiffage et le soin des
cheveux ; laques pour les cheveux ; colorants et produits pour la
décoloration des cheveux ; produits pour l’ondulation et la mise en
plis des cheveux ; huiles essentielles pour le corps. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

WARES: Shampoo; gels, mousses, balms and aerosols for hair
styling and hair care; hairspray; dyes and bleaches for the hair;
products for waving and setting the hair; essential oils for the body.
Proposed Use in CANADA on wares.

1,157,231. 2002/10/28. J. S. FASHION INTERNATIONAL
IMPORTS LTD., 109 Paramount Road, Winnipeg, MANITOBA,
R2X2W6 Representative for Service/Représentant pour
Signification: RIDOUT & MAYBEE LLP, ONE QUEEN STREET
EAST, SUITE 2400, TORONTO, ONTARIO, M5C3B1 

TOUCH 
WARES: Clothing, namely, sweaters. Proposed Use in CANADA
on wares.

MARCHANDISES: Vêtements, nommément chandails. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,157,244. 2002/10/28. NISSAN JIDOSHA KABUSHIKI KAISHA
(ALSO TRADING AS NISSAN MOTOR CO., LTD.), No. 2
Takaracho, Kanagawa-Ku, Yokohama-Shi, Kanagawa-Ken,
JAPAN Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

NISSAN TITAN 

WARES: Motor vehicles, namely trucks and parts therefor.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Véhicules automobiles, nommément camions
et pièces connexes. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises.

1,157,246. 2002/10/28. SMITH-COOPER INTERNATIONAL,
INC., 1057 S. Vail Street, Montebello, California 90640, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 
 

WARES: Piping products and fittings, namely, metallic pipes and
tubes, malleable fittings, bushings, tees, plugs, unions, couplings,
flanges, brass fittings, cast iron flanged fittings, merchant and
forged steel fittings, steel and brass nipples, metal pipe fittings,
cast iron threaded fittings, ductile iron threaded fittings, hose
bibbs, vacuum breakers, basket strainers, basket strainers made
from stainless, zinc and brass, valves in particular, copper alloy,
brass and PVC valves, cast and forged ball valves, gate valves,
check valves, globe valves, boiler drain valves, silcock valves,
washing machines valves, stop and waste valves, garden valves,
PVC ball valves. Used in CANADA since at least as early as April
1998 on wares. Used in UNITED STATES OF AMERICA on
wares. Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on
January 07, 1997 under No. 2,028,625 on wares.

MARCHANDISES: Produits et raccords de tuyauterie,
nommément tuyaux et tubes métalliques, raccords en fonte
malléable, manchons, tees, bouchons, raccords union, raccords,
brides, raccords en laiton, raccords à brides en fonte, raccords en
acier forgé et marchand, raccords filetés en acier et en laiton,
raccords de tuyauterie métalliques, raccords filetés en fonte,
raccords filetés en fonte ductile, robinets d’arrosage, reniflards,
grille-paniers, grille-paniers inoxydables, en zinc et en laiton,
appareils de robinetterie en particulier appareils de robinetterie en
alliage de cuivre, en laiton et en PVC, robinets à tournant
sphérique forgés et en fonte, robinet-vannes, clapets de non-
retour, robinets à soupape, robinets de purge pour chaudières,
appareils de robinetterie pour l’arrosage, appareils de robinetterie
pour machines à laver, soupapes d’arrêt et de purge, appareils de
robinetterie pour jardins, robinets à tournant sphérique en PVC.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que avril 1998
en liaison avec les marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises. Enregistrée
dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 07 janvier 1997 sous
le No. 2,028,625 en liaison avec les marchandises.
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1,157,247. 2002/10/28. EFFIGI INC. Corporation canadienne,
1155, Autoroute 13, Laval, QUÉBEC, H7W5J8 Representative
for Service/Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-
JACQUES, MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 

TAG PRIMA 
MARCHANDISES: (1) Vêtements, nommément: chandails, t-
shirts, camisoles, vestes, cardigans, cols roulés, robes, sous-
vêtements, culottes, brassières, jupons, pantalons, jeans, jackets,
bermudas, shorts, jupes, complets-vestons, jumpsuits, salopettes,
chapeaux, bérets, bandeaux, bandanas, cache-oreilles, foulards,
blouses, combinaisons de ski, blazers, habits de ski, nommément:
blousons de ski, manteaux de ski, pantalons de ski, vestes de ski,
gants de ski, mitaines de ski, paletots, parkas, anoraks;
imperméables, cirés; chandails à capuchon, jerseys, ensembles
de jogging, nommément: pantalons, t-shirts, chandails coton
ouaté; mitaines, gants, cravates, pyjamas, chemises de nuit,
nuisettes, jaquettes, robes de chambre, peignoirs, tuques,
casquettes, uniformes, tenues de plage, nommément: chemises
et robes de plage, paréos, maillots de bain, léotards, manteaux,
bandeaux, débardeurs, chemises polo, boxers et ceintures. (2)
Sacs de diverses formes et dimensions, nommément: sacs de
sport tout usage, sacs d’athléisme, sacs de gymnastique, sacs à
main, sacs à bandoulière, sacs à dos, sacs d’école, sacs en tissu,
sacs banane, fourre-tout, sacs d’avion, sacs polochons. (3)
Lunettes, lunettes soleil, lunettes de sport. (4) Parfum; montres;
bijoux. (5) Chaussures pour hommes, femmes et enfants,
nommément: souliers, bottes, pantoufles, chaussures
d’athlétisme, chaussures de basket-ball; chaussures de sport,
nommément, espadrilles, chaussures de course, souliers pour la
marche, chaussures de tennis, chaussures athlétiques tout sport,
souliers à crampons et chaussures de golf, sandales et
caoutchoucs. (6) Tissus et matériau textile synthétique pour la
fabrication de vêtements. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

WARES: (1) Clothing, namely sweaters, T-shirts, camisoles,
vests, cardigans, turtlenecks, dresses, underclothing, culottes,
midriff tops, slips, pants, jeans, jackets, Bermuda shorts, shorts,
skirts, jacket suits, jumpsuits, overalls, hats, berets, headbands,
bandanas, ear muffs, scarves, blouses, one-piece ski suits,
blazers, ski suits, namely ski jackets, ski coats, ski pants, ski
vests, ski gloves, ski mitts, overcoats, parkas, anoraks; raincoats,
slickers; hooded sweaters, jerseys, jogging outfits, namely pants,
T-shirts, fleece-lined sweaters; mitts, gloves, neckties, pyjamas,
nightgowns, baby dolls, nighties, dressing gowns, bathrobes,
toques, peak caps, uniforms, beach wear, namely beach shirts
and beach dresses; beach wraps, swim suits, leotards, coats,
headbands, slipovers, polo shirts, boxer shorts and belts. (2) Bags
of various shapes and sizes, namely: all-purpose sports bags,
athletics bags, gym bags, hand bags, shoulder bags, backpacks,
school bags, fabric bags, fanny packs, carryall bags, carry-on
bags, duffel bags. (3) Eyeglasses, sunglasses, sport glasses. (4)

Perfume; watches; jewellery. (5) Footwear for men, women and
children, namely shoes, boots, slippers, athletic shoes, basketball
shoes; sports footwear, namely sneakers, running shoes, walking
shoes, tennis shoes, cross-trainers, spiked shoes and golf shoes,
sandals and rubbers. (6) Fabrics and synthetic textile for use in the
manufacture of clothing. Proposed Use in CANADA on wares.

1,157,248. 2002/10/28. SOLVAY ENGINEERED POLYMERS,
1200 Harmon Road, Auburn Hills, Michigan 48326, ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE Representative for Service/Représentant pour
Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL,
QUÉBEC, H2Y3X2 

PLATON 
MARCHANDISES: Résines artificielles à l’état brut; matières
plastiques à l’état brut. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

WARES: Raw synthetic resins, raw plastics. Proposed Use in
CANADA on wares.

1,157,279. 2002/10/30. Salem Organic Soils, Inc. (A New York
Corporation), P.O. Box 352, Wingdale, New York 12594, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: MOFFAT & CO., 1200-427
LAURIER AVENUE WEST, P.O. BOX 2088, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5W3 

SWEET PEET 
WARES: Organic fertilizer, namely, processed horse manure for
agriculture use. Used in UNITED STATES OF AMERICA on
wares. Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on
August 12, 1997 under No. 2,087,562 on wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Engrais organiques, nommément fumier de
cheval transformé pour fins agricoles. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises. Enregistrée
dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 12 août 1997 sous le
No. 2,087,562 en liaison avec les marchandises. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,157,291. 2002/10/29. WORLD TRIATHLON CORPORATION
(a Florida corporation), Box 1608, 43309 U.S. Highway 19 North,
Tarpon Springs, Florida, 34688-1608, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE,
6TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 
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WARES: Deodorants, antiperspirants, deodorant body sprays,
deodorant/antiperspirant wipes. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Déodorants, antisudorifiques, désodorisants
en aérosol, serviettes déodorantes/antisudorifiques. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,157,343. 2002/10/29. Gap (ITM) Inc. a California corporation, 2
Folsom Street, San Francisco, California, 94105, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX
401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 
 

SERVICES: (1) Retail store services in the field of clothing,
accessories, personal care products, bags, shoes, loungewear,
sleepwear, lingerie and underwear. (2) Online services, namely,
providing information to the public on fashion developments and
the availability of fashionable articles of clothing, accessories,
personal care products, bags, shoes, loungewear, sleepwear,
lingerie and underwear. Used in CANADA since at least as early
as December 1999 on services (1); February 2001 on services (2).

SERVICES: (1) Services de magasin de détail dans le domaine
des vêtements, accessoires, produits d’hygiène personnelle,
sacs, chaussures, robes d’intérieur, vêtements de nuit, lingerie et
sous-vêtements. (2) Services en ligne, nommément fourniture au
public d’informations sur l’actualité de la mode la disponibilité
d’articles vestimentaires en vogue, accessoires, produits
d’hygiène personnelle, sacs, chaussures, robes d’inérieur,
vêtements de nuit, lingerie et sous-vêtements. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que décembre 1999 en liaison
avec les services (1); février 2001 en liaison avec les services (2).

1,157,348. 2002/10/29. Old Navy (ITM) Inc., 2 Folsom Street,
San Francisco, California, 94105, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET
WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

OLD NAVY 

WARES: (1) Dog leashes, dog collars, dog clothing, dog blankets,
dog placemats, and travel packs for dogs, dog bowls and dog
grooming combs, dog toys, namely flying disks and balls. (2) Hair
accessories, namely, hair bands, hair twists and hair ornaments.
SERVICES: Online services, namely, providing information to the
public on fashion developments and the availability of fashionable
articles of clothing, accessories, bags, personal care products,
pre-recorded music, stationery and paper products; souvenir
items, home products and toys. Used in CANADA since at least
as early as April 04, 2001 on wares and on services.

MARCHANDISES: (1) Laisses pour chiens, colliers pour chiens,
vêtements pour chiens, couvertures pour chiens, napperons pour
chiens, et emballages de voyage pour chiens, bols pour chiens et
brosses de toilettage pour chiens, jouets pour chiens,
nommément disques volants et balles. (2) Accessoires pour les
cheveux, nommément bandeaux serre-tête, dispositif de torsade
pour cheveux et ornements de cheveux. SERVICES: Services en
ligne, nommément fourniture au public d’informations sur
l’actualité de la mode la disponibilité d’articles vestimentaires en
vogue, accessoires, sacs, produits d’hygiène personnelle,
musique préenregistrée, articles de papeterie et articles en papier;
souvenirs, produits et jouets pour usage domestique. Employée
au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 04 avril 2001 en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,157,349. 2002/10/29. OLD NAVY (ITM) INC., 2 Folsom Street,
San Francisco, California, 94105, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET
WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 
 

SERVICES: Online services, namely, providing information to the
public on fashion developments and the availability of fashionable
articles of clothing, accessories, bags, shoes, personal care
products, pre-recorded music, stationery and paper products;
souvenir items, home products and toys. Used in CANADA since
at least as early as April 04, 2001 on services.

SERVICES: Services en ligne, nommément fourniture au public
d’informations sur l’actualité de la mode et la disponibilité d’articles
vestimentaires en vogue, accessoires, sacs, chaussures, produits
d’hygiène personnelle, musique préenregistrée, articles de
papeterie et articles en papier; souvenirs, produits et jouets pour
usage domestique. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que le 04 avril 2001 en liaison avec les services.
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1,157,629. 2002/10/31. PetCare Insurance Brokers Ltd., 710
Dorval Drive, Suite 518, Oakville, ONTARIO, L6K3V7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
STIKEMAN, ELLIOTT, SUITE 1600, 50 O’CONNOR STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

EMERGENCYCARE 
WARES: Pet insurance services. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Services d’assurance d’animaux de
compagnie. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,157,654. 2002/10/31. GUND, INC., One Runyons Lane,
Edison, New Jersey 08818, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
DENNISON ASSOCIATES, 133 RICHMOND STREET WEST,
SUITE 301, TORONTO, ONTARIO, M5H2L7 

THE WORLD’S MOST 
HUGGABLE...SINCE 1898 

WARES: Plush toys. Priority Filing Date: September 05, 2002,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 76/
447,588 in association with the same kind of wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Jouets en peluche. Date de priorité de
production: 05 septembre 2002, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 76/447,588 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,157,658. 2002/11/01. GERFLOR Société anonyme, 50 cours
de la République, 69100 VILLEURBANNE, FRANCE
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OGILVY RENAULT, 500, GRANDE-ALLÉE EST, BUREAU 520,
QUÉBEC, QUEBEC, G1R2J7 

TARABUS 
WARES: (1) Floor coverings made of Vinyl Polychlorid. (2) Floor
coverings for public transport vehicles. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: (1) Couvre-planchers en polychlorure de
vinyle. (2) Couvre-planchers pour véhicules de transport en
commun. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,157,673. 2002/11/01. La Capitale assurances MFQ inc., 625,
St-Amable, Québec, QUÉBEC, G1R2G5 Representative for
Service/Représentant pour Signification: ALAIN ROCH,
(GIROUX, ROCH & ROY), EDIFICE DE LA MUTUELLE, 625,
RUE ST-AMABLE, QUEBEC, QUÉBEC, G1R2G5 

 

Le logo est composé d’une forme placée sur une ellipse de
couleur rouge axée vers le nord-est et les mots "La Capitale
financial services inc." sont de couleur noire et placés sous le logo.
L’abréviation "inc." est à quatre-vingt-dix-degrés du bas vers le
haut, immédiatement après les mots "financial services".

Les couleurs rouge et noire sont revendiquées comme
caractéristique de la marque de commerce.

Le droit à l’usage exclusif des mots FINANCIAL et SERVICES de
même que de l’abréviation "INC." en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Tous les services offerts par un cabinet spécialisé
dans la distribution de produits et services financiers comprenant
nommément: des services d’assurance de personnes et de
rentes, individuelles et collective; des services de prêts
hypothécaires et de prêts personnels; des services de
planification financières, fiscale et successorale; des services
d’investissements financiers dans le domaine des valeurs
mobilières, incluant la vente et le conseil, offerts par un conseiller;
des services d’assurance offerts par un courtier spécialisé en
épargne collective, comprenant nommément: le placement de
parts de fonds communs de placement et des services de fonds
mutuels ou de sociétés d’investissement à capital fixe ou variable
et autres valeurs mobilières; des services d’assurance offerts par
une compagnie d’assurance de dommages, comprenant
nommément: des services d’assurance automobile; des services
d’assurance biens et habitation; des services d’assurance
responsabilité professionnelle et commerciale et risques divers de
même que d’assistance juridique; des services de prêts
hypothécaires et de prêts personnels; des services de cartes de
crédit, de cartes budget-escompte, de perception de primes et de
retenues salariales à la source; des services à la clientèle.
Employée au CANADA depuis 01 juin 2002 en liaison avec les
services.

The logo is composed of a shape on a red ellipse tilting northeast,
and the words "La Capitale financial services inc." are black and
located under the logo. The abbreviation "inc." is at a ninety-
degree angle from bottom to top, immediately following the words
"financial services".

The colours red and black are claimed as features of the trade-
mark.
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The right to the exclusive use of the words FINANCIAL and
SERVICES and also the abbreviation "INC." is disclaimed apart
from the trade-mark.

SERVICES: All services provided by a business dealing in the
distribution of financial products and services, including personal
insurance services and individual and group annuities; mortgages
and personal loans; financial, tax and estate planning services;
financial investment services in the field of securities, including
sales and counselling provided by a counsellor; insurance
services provided by a broker specializing in group saving plans,
comprising investment of shares in mutual funds; services related
to mutual funds or fixed or variable capital investment corporations
and other securities; insurance services provided by a general
insurance company, comprising automobile insurance services;
property and residence insurance services; professional and
commercial liability insurance services and general insurance
services and legal counsel fee insurance; mortgages and personal
loans; credit card services, discount budget cards, premium
collection and source deductions; customer services. Used in
CANADA since June 01, 2002 on services.

1,157,691. 2002/11/01. LA FÉDÉRATION DES CAISSES
DESJARDINS DU QUÉBEC, 7755, boul. Louis-H. Lafontaine,
Anjou, QUÉBEC, H1K4M6 Representative for Service/
Représentant pour Signification: DENIS TREMBLAY,
PROTECTIONS EQUINOX INTERNATIONAL INC., 4480, COTE
DE LIESSE, SUITE 224, VILLE MONT-ROYAL, QUÉBEC,
H4N2R1 

PROVISION 
SERVICES: Consultation en matière de planification financière de
la retraite. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

SERVICES: Consulting services related to financial planning for
retirement. Proposed Use in CANADA on services.

1,157,743. 2002/10/31. ZSM Holdings Corp., P.O. Box 2846
Station Terminal, Vancouver, BRITISH COLUMBIA, V6B3X2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
COASTAL TRADEMARK SERVICES LIMITED, BOX 12109,
SUITE 2200-555 WEST HASTINGS STREET, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V6B4N6 

ONE TIME 
WARES: Athletic clothing, namely sweat shirts, sweat pants, T-
shirts, sports uniforms; technical fabric for athletic wear, jackets,
headwear. Used in CANADA since at least June 01, 2001 on
wares.

MARCHANDISES: Vêtements d’athlétisme, nommément pulls
d’entraînement, pantalons de survêtement, tee-shirts, uniformes;
tissus techniques pour vêtement d’athlétisme, vestes, couvre-
chefs. Employée au CANADA depuis au moins 01 juin 2001 en
liaison avec les marchandises.

1,157,758. 2002/11/08. KRAFT FOODS HOLDINGS, INC., Three
Lakes Drive, Northfield, Illinois, 60093-2753, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: KRAFT CANADA INC., LEGAL AFFAIRS, 95
MOATFIELD DRIVE, P.O. BOX 1200, DON MILLS, ONTARIO,
M3B3L6 

CROQUE-O-MOELLE 
WARES: Pet food, namely dog food and dog treats. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Aliments pour animaux de compagnie,
nommément nourriture pour chiens et délices pour chiens.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,157,775. 2002/11/01. Homer TLC, Inc., 1404 Society Drive,
Claymont, Delaware, 19703, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

STONEMARK 
WARES: Granite countertops. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Plans de travail en granite. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,157,787. 2002/11/01. MAC GOLF INTERNATIONAL, INC.,
25555 West Avenue Stanford, Valencia, California 91355-1101,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O.
BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

HOT FACE 
WARES: Golf clubs, and components thereof, namely club heads,
shafts and grips. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Bâtons de golf et leurs composants,
nommément têtes de bâton, tiges du bâton et poignées de bâton.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,157,798. 2002/11/01. Pillowtex Corporation, 4111 Mint Way,
Dallas, Texas 75237-1605, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1C3 

BEDMATE 
WARES: Pillows and mattress pads. Proposed Use in CANADA
on wares.
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MARCHANDISES: Oreillers et couvre-matelas. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,157,799. 2002/11/01. FERNLEA FLOWERS LIMITED, P.O.
Box 128, Delhi, ONTARIO, N4B2W9 Representative for
Service/Représentant pour Signification: RIDOUT & MAYBEE
LLP, 19TH FLOOR, 150 METCALFE STREET, OTTAWA,
ONTARIO, K2P1P1 

ICICLES 
WARES: Live plants, namely pansies and violas. Proposed Use
in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Plantes vivantes, nommément pensées et
violettes. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,157,824. 2002/11/01. NOVARTIS AG, 4002 Basel,
SWITZERLAND Representative for Service/Représentant
pour Signification: SMART & BIGGAR, 438 UNIVERSITY
AVENUE, SUITE 1500, BOX 111, TORONTO, ONTARIO,
M5G2K8 

AGITA 
WARES: Insecticides. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Insecticides. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,157,838. 2002/11/04. Marble Slab Creamery, Inc., 3100 S.
Gessner, Suite 305, Houston, Texas 77063, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: RIDOUT & MAYBEE LLP, 19TH FLOOR, 150
METCALFE STREET, OTTAWA, ONTARIO, K2P1P1 

THE ONE. THE ONLY. THE ORIGINAL. 
SERVICES: Restaurant services, namely, ice cream parlors.
Used in UNITED STATES OF AMERICA on services. Registered
in or for UNITED STATES OF AMERICA on June 30, 1998 under
No. 2,169,465 on services. Proposed Use in CANADA on
services.

SERVICES: Services de restauration, nommément bars laitiers.
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
services. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE
le 30 juin 1998 sous le No. 2,169,465 en liaison avec les services.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,157,908. 2002/11/07. JOSEPH RIBKOFF INC., 2375, De
L’Aviation, Dorval, QUEBEC, H9P2X9 Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOUDREAU GAGE
DUBUC, TOUR DE LA BOURSE, BUREAU 3400, 800 PLACE-
VICTORIA, C.P. 242, MONTREAL, QUEBEC, H4Z1E9 

JOSEPH RIBKOFF 

WARES: Ladies’ and girls’ clothing, namely skirts, blouses, shirts,
sweaters, slacks, shorts, dresses, suits, culottes, gowns, robes,
jeans, pants, jumpers, blazers, jackets, vests, parkas, coats,
beach coats, bathing suits, scarves. Used in CANADA since at
least as early as 1957 on wares.

MARCHANDISES: Vêtements pour femmes et filles, nommément
jupes, chemisiers, chemises, chandails, pantalons sport, shorts,
robes, costumes, jupes-culottes, peignoirs, peignoirs, jeans,
pantalons, chasubles, blazers, vestes, gilets, parkas, manteaux,
manteaux de plage, maillots de bain, foulards. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que 1957 en liaison avec les
marchandises.

1,157,910. 2002/11/07. Guideposts a Church Corporation, 39
Seminary Hill Road, Carmel, New York 10512, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
5800, SCOTIA PLAZA, 40 KING STREET WEST, TORONTO,
ONTARIO, M5H3Z7 

GUIDEPOSTS 
WARES: Printed material, namely inspirational and interfaith
magazines, newsletters, books, booklets, brochures and
pamphlets. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Imprimés, nommément magazines, bulletins,
livres, livrets, brochures et prospectus d’inspiration et
interconfessionnels. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises.

1,157,912. 2002/11/07. Guideposts a Church Corporation, 39
Seminary Hill Road, Carmel, New York 10512, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
5800, SCOTIA PLAZA, 40 KING STREET WEST, TORONTO,
ONTARIO, M5H3Z7 

ANGELS ON EARTH 
WARES: Magazine featuring religious, inspirational and spritual
articles and calendars. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Magazine concernant articles et calendriers
religieux, motivationels et spirituels. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.

1,157,914. 2002/11/07. Guideposts a Church Corporation, 39
Seminary Hill Road, Carmel, New York 10512, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
5800, SCOTIA PLAZA, 40 KING STREET WEST, TORONTO,
ONTARIO, M5H3Z7 

IDEALS 
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WARES: Religious and/or inspirational books, instructional books,
informational books, children’s books, cookbooks, greeting
booklets, magazines and magazine binders. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Livres religieux et/ou édifiants, livres
d’instructions, livres informatifs, livres pour enfants, livres de
cuisine, timbres-souhaits, magazines et reliures de revues.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,157,916. 2002/11/07. 3690075 Canada Inc., 45 Dawson Rd.,
Suite #1, Guelph, ONTARIO, N1H1B1 
 

WARES: Food and nutritional supplements namely, vitamins,
minerals and herbs in capsule, powder, tablet and bar form. Used
in CANADA since May 11, 1998 on wares.

MARCHANDISES: Aliments et suppléments nutritionnels,
nommément vitamines, minéraux et herbes en capsules, en
poudre, en comprimés et sous forme de barres. Employée au
CANADA depuis 11 mai 1998 en liaison avec les marchandises.

1,157,917. 2002/11/07. AMETA INC., 3556, boul. des
Entreprises, Terrebonne, QUÉBEC, J6X4J8 Representative for
Service/Représentant pour Signification: BROUILLETTE
KOSIE PRINCE, 1100, BOUL. RENE-LEVESQUE OUEST,
BUREAU 2500, MONTREAL, QUÉBEC, H3B5C9 

METAGRIND 
MARCHANDISES: Meules abrasives conçues pour le meulage
des métaux ou de la pierre. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que le 15 mars 1999 en liaison avec les
marchandises.

WARES: Abrasive grinding wheels designed to grind metals or
stone. Used in CANADA since at least as early as March 15, 1999
on wares.

1,157,982. 2002/11/01. Insus Enterprises Ltd., #800 - 789 West
Pender Street, Vancouver, BRITISH COLUMBIA, V6C1H2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BOUGHTON PETERSON YANG ANDERSON LAW
CORPORATION, P.O. BOX 49290, SUITE 1000, THREE
BENTALL CENTRE, 595 BURRARD STREET, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V7X1S8 

PAN PACIFIC COLLEGE 
The right to the exclusive use of COLLEGE is disclaimed apart
from the trade-mark.

SERVICES: English language instruction services. Used in
CANADA since at least as early as September 01, 1989 on
services.

Le droit à l’usage exclusif de COLLEGE en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services d’éducation de la langue anglaise.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 01
septembre 1989 en liaison avec les services.

1,158,032. 2002/11/04. PHARMACIA & UPJOHN COMPANY a
legal entity, 100 Route, 206 North, Peapack, N.J. 07977, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: RICHES, MCKENZIE &
HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR STREET EAST,
TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

DAIRY SOURCE 
WARES: Newsletters. Used in CANADA since at least as early as
January 1998 on wares.

MARCHANDISES: Bulletins. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que janvier 1998 en liaison avec les
marchandises.

1,158,167. 2002/11/06. ARTHUR JANKOLOVITS, 5000 New
Horizons Blvd., Amityville, NY 11701, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: VICTOR G. ARCURI, (ARVIC), #280, 521 - 3RD
AVENUE S.W., CALGARY, ALBERTA, T2P3T3 

WHISPERS 
WARES: Optical frames, sunglasses, reading glasses. Used in
CANADA since October 10, 2002 on wares.

MARCHANDISES: Montures de lunettes, lunettes de soleil,
lunettes de lecture. Employée au CANADA depuis 10 octobre
2002 en liaison avec les marchandises.

1,158,168. 2002/11/06. IPAK MACHINERY LTD., 160-6165
Highway 17, Delta, BRITISH COLUMBIA, V4B1A9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
VICTOR G. ARCURI, (ARVIC), #280, 521 - 3RD AVENUE S.W.,
CALGARY, ALBERTA, T2P3T3 

IPAK 
WARES: (1) Automated packaging and box folding machinery
namely tray formers, tray packers. (2) Conveyors and conveying
systems. SERVICES: Operation of a business dealing in custom
design, rebuilding, retrofitting and on-site repair and manufacture
of automated packaging and box folding machinery to customer
specifications. Used in CANADA since August 31, 1999 on wares
(1) and on services. Proposed Use in CANADA on wares (2).



Vol. 50, No. 2553 TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE

01 octobre 2003 284 October 01, 2003

MARCHANDISES: (1) Machinerie automatisée pour le pliage et
l’emballage de boîtes, nommément formeuses de barquettes,
embarquetteuses. (2) Convoyeurs et systèmes de transport.
SERVICES: Exploitation d’une entreprise spécialisée dans la
conception personnalisée, la réfection, le montage par rattrapage,
la réparation sur place et la fabrication de machines à empaqueter
et à plier les boîtes automatiquement selon les spécifications des
clients. Employée au CANADA depuis 31 août 1999 en liaison
avec les marchandises (1) et en liaison avec les services. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises (2).

1,158,190. 2002/11/12. IER, société anonyme française à
directoire et conseil de surveillance, 3, rue Salomon de
Rothschild, 92150 Suresnes, FRANCE Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOUDREAU GAGE
DUBUC, TOUR DE LA BOURSE, BUREAU 3400, 800 PLACE-
VICTORIA, C.P. 242, MONTREAL, QUÉBEC, H4Z1E9 

MOBI-LITE 
MARCHANDISES: ordinateurs; logiciels pour l’enregistrement, le
contrôle et l’embarquement des passagers; distributeurs de billets
(tickets) pour l’enregistrement, le contrôle et l’embarquement des
passagers. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
le 14 octobre 2002 en liaison avec les marchandises. Date de
priorité de production: 15 mai 2002, pays: FRANCE, demande no:
02 3164221 en liaison avec le même genre de marchandises.
Employée: FRANCE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée dans ou pour FRANCE le 15 mai 2002 sous le No. 02
3164221 en liaison avec les marchandises.

WARES: Computers; computer software for registering,
monitoring and boarding passengers; ticket dispenser for
registering, monitoring and boarding passengers. Used in
CANADA since at least as early as October 14, 2002 on wares.
Priority Filing Date: May 15, 2002, Country: FRANCE, Application
No: 02 3164221 in association with the same kind of wares. Used
in FRANCE on wares. Registered in or for FRANCE on May 15,
2002 under No. 02 3164221 on wares.

1,158,192. 2002/11/12. Statesman Corporation, 7370 Sierra
Morena Blvd. SW, Calgary, ALBERTA, T3H4H9 Representative
for Service/Représentant pour Signification: REID SCHMIDT,
(CORNERSTONE LAW GROUP LLP), 300, 10655 SOUTHPORT
ROAD S.W., CALGARY, ALBERTA, T2W4Y1 

WHAT A BEAUTIFUL WAY TO LIVE! 
SERVICES: Real estate development services; multi-family
residential building construction services; residential
condominium unit construction and sales; operation and
management of assisted living residences for senior citizens.
Used in CANADA since 1985 on services.

SERVICES: Services d’aménagement immobilier; services de
construction de bâtiments résidentiels multi- familiaux;
construction et vente de logements résidentiels en condominium;
gestion de résidences assistées pour personnes âgées.
Employée au CANADA depuis 1985 en liaison avec les services.

1,158,209. 2002/11/06. Hercules Incorporated, Hercules Plaza,
1313 North Market Street, Wilmington, Delaware 19894-0001,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 4900, COMMERCE COURT WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

AQUACAT 
WARES: Water soluble polymer for use in manufacture in the
personal care industry. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Polymère hydrosoluble à utiliser dans la
fabrication dans l’industrie des soins personnels. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,158,211. 2002/11/06. CanAmera Foods, 2190 South Service
Road West, Oakville, ONTARIO, L6L5N1 Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 4900, COMMERCE
COURT WEST, TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

WHIPPEE 
WARES: Edible oil products, namely a non-diary whipping cream
substitute. Used in CANADA since at least as early as 1968 on
wares.

MARCHANDISES: Produits à base d’huiles alimentaires,
nommément succédané de crème fouettée d’origine non laitière.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que 1968 en
liaison avec les marchandises.

1,158,255. 2002/11/07. Sharp Kabushiki Kaisha also trading as
Sharp Corporation, 22-22, Nagaike-cho, Abeno-ku, Osaka 545-
8522, JAPAN Representative for Service/Représentant pour
Signification: G. RONALD BELL & ASSOCIATES, SUITE 1215,
99 BANK STREET, P.O. BOX 2450, POSTAL D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P5W6 

OPEN AQUOS 
WARES: LCD television receivers. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Récepteurs de télévision ACL. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,158,261. 2002/11/07. HEARTWOOD PLACE, 1- 188 Queen
Street South, Waterloo, ONTARIO, N2J2A9 Representative for
Service/Représentant pour Signification: DAVID E. LAWS,
(BROWN, BEATTIE, O’DONOVAN LLP), 380 WELLINGTON
STREET, P.O. BOX 23098 RPO, CITY CENTRE, LONDON,
ONTARIO, N6A5N9 

HEARTWOOD PLACE 
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WARES: Magazines, books, brochures, newsletters, journals,
pens, mugs, shopping bags, stickers, letterhead, knapsacks,
sweat shirts, golf shirts, tee shirts and hats. SERVICES: Social
services and programs to relieve poverty, namely low-cost
housing, shelters, crisis centres, employment training and fund
raising with respect thereto. Used in CANADA since at least as
early as October 01, 2001 on wares and on services.

MARCHANDISES: Magazines, livres, brochures, bulletins,
revues, stylos, grosses tasses, sacs à provisions, autocollants,
en-tête de lettres, havresacs, pulls d’entraînement, polos de golf,
tés, chemises et chapeaux. SERVICES: Services sociaux et
programmes de lutte contre la pauvreté, nommément habitation à
prix modique, refuges, centres de détresse, formation
professionnelle et collectes de fonds connexes. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 01 octobre 2001 en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,158,292. 2002/11/07. MOLSON CANADA, 33 Carlingview
Drive, Toronto, ONTARIO, M9W5E4 Representative for
Service/Représentant pour Signification: MOFFAT & CO.,
1200-427 LAURIER AVENUE WEST, P.O. BOX 2088, STATION
D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5W3 

JAMAIS ORDINAIRE 
WARES: Brewed alcoholic beverages, namely beer. Used in
CANADA since at least as early as May 2002 on wares.

MARCHANDISES: Boissons alcoolisées brassées, nommément
bière. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que mai
2002 en liaison avec les marchandises.

1,158,293. 2002/11/07. MOLSON CANADA, 33 Carlingview
Drive, Toronto, ONTARIO, M9W5E4 Representative for
Service/Représentant pour Signification: MOFFAT & CO.,
1200-427 LAURIER AVENUE WEST, P.O. BOX 2088, STATION
D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5W3 

NEVER ORDINARY 
WARES: Brewed alcoholic beverages, namely beer. Used in
CANADA since at least as early as May 2002 on wares.

MARCHANDISES: Boissons alcoolisées brassées, nommément
bière. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que mai
2002 en liaison avec les marchandises.

1,158,294. 2002/11/07. MOLSON CANADA, 33 Carlingview
Drive, Toronto, ONTARIO, M9W5E4 Representative for
Service/Représentant pour Signification: MOFFAT & CO.,
1200-427 LAURIER AVENUE WEST, P.O. BOX 2088, STATION
D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5W3 

CARBURANT OFFICIEL 
WARES: Brewed alcoholic beverages, namely beer. Used in
CANADA since at least as early as April 2001 on wares.

MARCHANDISES: Boissons alcoolisées brassées, nommément
bière. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que avril
2001 en liaison avec les marchandises.

1,158,349. 2002/11/08. Bell Canada, 1050 Beaver Hall Hill,
Montreal, QUEBEC, H2Z1S4 Representative for Service/
Représentant pour Signification: LAROCHE, CHATIGNY,
1000, DE LA GAUCHETIERE OUEST, BUREAU 4100,
MONTREAL, QUEBEC, H3B5H8 

WEBMINUTES 
WARES: Prepaid CD Roms for Internet Services. SERVICES:
Prepaid Internet Services. Proposed Use in CANADA on wares
and on services.

MARCHANDISES: Disques optiques compacts prépayés pour
services d’Internet. SERVICES: Services d’Internet prépayés.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

1,158,439. 2002/11/07. CALIFORNIA OREGON SEED, INC.,
P.O. Box 82575, Bakersfield, California 93380-2575, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BLAKE, CASSELS &
GRAYDON LLP, INTELLECTUAL PROPERTY GROUP, BOX
25, COMMERCE COURT WEST, 28TH FLOOR, TORONTO,
ONTARIO, M5L1A9 

IVORY ROSE 
WARES: Processed potatoes, frozen potatoes, potato chips,
canned potatoes, french fried potatoes and instant potatoes; fresh
potatoes, raw potatoes and seed potatoes. Priority Filing Date:
May 15, 2002, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 76/408,577 in association with the same kind of
wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Pommes de terre transformées, pommes de
terre surgelées, croustilles, pommes de terre en boîte, pommes de
terre frites et pommes de terre instantanées; pommes de terre
fraîches, pommes de terre fraîches et plants de pommes de terre.
Date de priorité de production: 15 mai 2002, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 76/408,577 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,158,499. 2002/11/07. AMC Technologies Corporation, 9741 -
54 Avenue, Edmonton, ALBERTA, T6E5J4 Representative for
Service/Représentant pour Signification: KIMBERLEY
CUNNINGHAM, (BENNETT JONES LLP), 1000 ATCO CENTRE,
10035-105 STREET, EDMONTON, ALBERTA, T5J3T2 

POWERDIMM 
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WARES: Computer hardware, namely power supply unit for small
form factor single board computer modules with connectivity to the
internet. Used in CANADA since at least as early as February
2002 on wares.

MARCHANDISES: Matériel informatique, nommément bloc
d’alimentation pour modules d’ordinateur monocarte de petit
format avec connectivité à l’Internet. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que février 2002 en liaison avec les
marchandises.

1,158,500. 2002/11/07. AMC Technologies Corporation, 9741 -
54 Avenue, Edmonton, ALBERTA, T6E5J4 Representative for
Service/Représentant pour Signification: KIMBERLEY
CUNNINGHAM, (BENNETT JONES LLP), 1000 ATCO CENTRE,
10035-105 STREET, EDMONTON, ALBERTA, T5J3T2 

CANDIMM 
WARES: Computer hardware, namely small form factor single
board computer modules with connectivity to the internet acting as
a interface between different communication protocols. Used in
CANADA since at least as early as April 2002 on wares.

MARCHANDISES: Matériel informatique, nommément modules
informatiques monocarte miniaturisés comprenant une
fonctionnalité de connexion Internet assurant l’interface entre les
différents protocoles de communication. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que avril 2002 en liaison avec les
marchandises.

1,158,569. 2001/11/08. Blasted Church Vineyards Inc., 378
Parsons Road, Okanagan Falls, BRITISH COLUMBIA, V0H1R0
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BOUGHTON PETERSON YANG ANDERSON LAW
CORPORATION, P.O. BOX 49290, SUITE 1000, THREE
BENTALL CENTRE, 595 BURRARD STREET, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V7X1S8 

BLASTED CHURCH 
WARES: Wine. SERVICES: Operation of a vineyard and winery.
Used in CANADA since at least as early as August 03, 2002 on
wares; August 12, 2002 on services.

MARCHANDISES: Vin. SERVICES: Exploitation d’une vigne et
d’une cave vinicole. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que le 03 août 2002 en liaison avec les marchandises; 12
août 2002 en liaison avec les services.

1,158,580. 2002/11/08. NEWELL WINDOW FURNISHINGS,
INC. (a Delaware Corporation), 29 East Stephenson Street,
Freeport, Illinois 61032, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 4900,
COMMERCE COURT WEST, TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

GRANDEUR 

WARES: Window treatments namely, wood valances. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Habillages de fenêtres, nommément
cantonnières en bois. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises.

1,158,582. 2002/11/08. Advantage Dental Products, Inc., P.O.
Box 415, Lake Orion, MI 48361, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RIDOUT & MAYBEE LLP, 19TH FLOOR, 150 METCALFE
STREET, OTTAWA, ONTARIO, K2P1P1 

HEMASEAL & CIDE 
WARES: Dental coating and bactericide composition. Used in
CANADA since at least as early as August 09, 2002 on wares.
Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in
or for UNITED STATES OF AMERICA on February 06, 2001
under No. 2,427,377 on wares.

MARCHANDISES: Revêtement dentaire et composé bactéricide.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 09 août
2002 en liaison avec les marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises. Enregistrée
dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 06 février 2001 sous
le No. 2,427,377 en liaison avec les marchandises.

1,158,584. 2002/11/08. Henri Studio, Inc., 1250 Henri Drive,
Wauconda, Illinois 60084, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RIDOUT & MAYBEE LLP, 19TH FLOOR, 150 METCALFE
STREET, OTTAWA, ONTARIO, K2P1P1 

HENRI STUDIO 
WARES: (1) Water fountains; lawn statues of cement, concrete
birdbaths and concrete figurines; plastic liners for ponds and
fountains; and planters for the home. (2) Lawn statues of cement,
concrete birdbaths and concrete figurines; plastic liners for ponds
and fountains; water fountains; planters for the home. Used in
CANADA since at least as early as April 1978 on wares (1). Used
in UNITED STATES OF AMERICA on wares (2). Registered in or
for UNITED STATES OF AMERICA on June 11, 1996 under No.
1,979,235 on wares (2).

MARCHANDISES: (1) Fontaines; statuettes de pelouse en
ciment, bains d’oiseaux en béton et figurines en béton; doublures
de plastique pour étangs et fontaines; jardinières pour la maison.
(2) Fontaines; statuettes de pelouse en ciment, bains d’oiseaux en
béton et figurines en béton; doublures de plastique pour étangs et
fontaines; jardinières pour la maison. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que avril 1978 en liaison avec les
marchandises (1). Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en
liaison avec les marchandises (2). Enregistrée dans ou pour
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 11 juin 1996 sous le No. 1,979,235
en liaison avec les marchandises (2).
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1,158,600. 2002/11/12. Nano-Tex, LLC (a California limited
liability company), 3330 West Friendly Avenue, Greensboro, NC
27410, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN
STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P1C3 

NANO-SEAL 
WARES: Textile fabrics for use in the manufacture of clothing;
textile fabrics for use in the manufacture of furnishings for home,
industrial and commercial use; upholstery fabrics for home,
industrial and commercial use; fabric sold as a component part of
clothing, namely, suits, dresses, blouses, shirts, skirts, pants,
jeans, shorts, sweaters, sweatshirts, t-shirts, vests, coats, jackets,
blazers, coveralls, uniforms, athletic uniforms, military uniforms,
loungewear, namely, tops, bottoms and coordinated sets of tops
and bottoms, robes, gowns and housecoats, sleepwear,
underwear, swimwear, activewear, namely, tops, bottoms and
coordinated sets of tops and bottoms, rainwear, aprons, socks,
hosiery, gloves, scarves, belts, cloth bibs, cloth diapers, and
costumes; footwear, namely, socks, hosiery, shoes, boots, shoe
inserts, athletic footwear, athletic shoes, golf shoes, galoshes,
sandals, slippers, sneakers, ski boots, after ski boots, inner soles,
heal inserts, and insoles; headgear, namely, bands, caps, hats,
visors, headbands, neckbands, sweatbands, bathing caps, berets,
shower caps, clothing caps, ear muffs, sun visors, and turbans;
clothing, namely, suits, dresses, blouses, shirts, skirts, pants,
jeans, shorts, sweaters, sweatshirts, t-shirts, vests, coats, jackets,
blazers, coveralls, uniforms, athletic uniforms, military uniforms,
loungewear, namely, tops, bottoms and coordinated sets of tops
and bottoms, robes, gowns and housecoats, sleepwear,
underwear, swimwear, activewear, namely, tops, bottoms and
coordinated sets of tops and bottoms, rainwear, aprons, socks,
hosiery, gloves, scarves, belts, cloth bibs, cloth diapers, and
costumes; footwear, namely socks, hosiery, shoes, boots, shoe
inserts, athletic footwear, athletic shoes, golf shoes, galoshes,
sandals, slippers, sneakers, ski boots, after ski boots, inner soles,
heel inserts, and insoles; headgear, namely bands, caps, hats,
visors, headbands, sweatbands, bathing caps, berets, shower
caps, clothing caps, ear muffs, sun visors, and turbans. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Tissus pour la fabrication de vêtements; tissus
pour la fabrication d’articles d’ameublement à usage domestique,
industriel et commercial; tissus d’ameublement à usage
domestique, industriel et commercial; tissus vendus en tant que
parties constituantes de vêtements, nommément costumes,
robes, chemisiers, chemises, jupes, pantalons, jeans, shorts,
chandails, pulls d’entraînement, tee-shirts, gilets, manteaux,
vestes, blazers, combinaisons, uniformes, uniformes d’athlétisme,
uniformes militaires, robes d’intérieur, nommément hauts, bas et
ensembles hauts et bas coordonnés, peignoirs et robes
d’intérieur, vêtements de nuit, sous-vêtements, maillots de bain,
vêtements d’exercice, nommément hauts, bas et ensembles
hauts et bas coordonnés, vêtements imperméables, tabliers,
chaussettes, bonneterie, gants, foulards, ceintures, bavoirs en

tissu, couches en tissu, et costumes; articles chaussants,
nommément chaussettes, bonneterie, chaussures, bottes,
empiècements pour chaussures, chaussures d’athlétisme,
chaussures de golf, caoutchoucs, sandales, pantoufles,
espadrilles, chaussures de ski, chaussures d’après-ski, semelles
intérieures, talonnettes et semelles podologiques; couvre-chefs,
nommément casquettes, chapeaux, visières, bandeaux,
bandeaux absorbants, bonnets de bain, bérets, bonnets de
douche, casquettes, cache-oreilles, visières cache-soleil et
turbans; vêtements, nommément costumes, robes, chemisiers,
chemises, jupes, pantalons, jeans, shorts, chandails, pulls
d’entraînement, tee-shirts, gilets, manteaux, vestes, blazers,
combinaisons, uniformes, uniformes d’athlétisme, uniformes
militaires; robes d’intérieur, nommément hauts, bas et ensembles
hauts et bas coordonnés, peignoirs et robes d’intérieur, vêtements
de nuit, sous-vêtements, maillots de bain, vêtements d’exercice,
nommément hauts, bas et ensembles hauts et bas coordonnés,
vêtements imperméables, tabliers, chaussettes, bonneterie,
gants, foulards, ceintures, bavoirs en tissu, couches en tissu et
costumes; articles chaussants, nommément chaussettes,
bonneterie, chaussures, bottes, empiècements pour chaussures,
chaussures d’athlétisme, chaussures de golf, caoutchoucs,
sandales, pantoufles, espadrilles, chaussures de ski, chaussures
d’après-ski, semelles intérieures, talonnettes, et semelles; couvre-
chefs, nommément casquettes, chapeaux, visières, bandeaux,
bandeaux absorbants, bonnets de bain, bérets, bonnets de
douche, casquettes, cache-oreilles, visières cache-soleil, et
turbans. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,158,601. 2002/11/12. KABUSHIKI KAISHA TOSHIBA, A/T/A
TOSHIBA CORPORATION, 1-1, Shibaura 1-chome, Minato-ku,
Tokyo, JAPAN Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
2600, 160 ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

SORA 
WARES: Digital camera. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Appareil photo numérique. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,158,692. 2002/11/15. Business Interactive Corp, 280 Albert
Street, Suite 700, Ottawa, ONTARIO, K1P5G8 Representative
for Service/Représentant pour Signification: BAYO
ODUTOLA, (ODUTOLA PROFESSIONAL CORPORATION), 280
ALBERT STREET, SUITE 204, OTTAWA, ONTARIO, K1P5G8 

BUSINESS INTERACTIVE 
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The right to the exclusive use of the word BUSINESS with respect
to "business process outsourcing analysis, e-commerce
transaction hosting, integration, migration, configuration,
enablement, web services, operation; web application
development namely supply chain software, business exchange
software and business software application" and the word
INTERACTIVE with respect to wares is disclaimed apart from the
trade-mark.

WARES: Computer software programs for the development,
integration, conversion, and distribution of computer programs
and databases, and content, namely data, audio, text, graphics
and animation in cross platform environments; Computer software
for use in association with electronic commerce applications,
namely, shopping cart applications, electronic marketplaces,
purchasing agents and functionalities for the registration,
browsing, comparison, purchase, sale, processing and
management of products/services for others for use on local, wide
area, global computer networks, namely extranets, intranet, and
the worldwide web; Computer software for the browsing,
comparison, registration, purchase, sale, data mining, tracking,
processing and management of products and services for use on
local, wide area, global computer networks, namely, extranets,
intranet, and the worldwide web. SERVICES: Computer
consultancy services in the areas of computer hardware and
software namely, the design, development and installation of
computer systems hardware and software; Design, development
and maintenance of computer infrastructures, namely servers,
networked applications, system administration, managed hosting,
email management, database management and integrity;
technical support services in the field of computers and
information technology; electronic transmission of data via local,
wide area and global computer networks, including extranets,
intranet and the worldwide web; provision of electronic mail
services; provision of virtual on-line communities for bulletin
board, instant and electronic messaging services accessible via a
global computer network; development and design of computer
systems and management; Business process outsourcing
namely, email management, web site design, web marketing, data
collection and analysis, e-commerce transaction hosting,
integration, migration, configuration, enablement, web services,
operation; Computer software development, integration and
conversion of computer programs in cross platform environments
for electronic commerce capability, compatibility and application;
Web transaction services management namely, web site
maintenance, database design and maintenance, feedback
management, content management, electronic payment services
and integrated customer support services; Web application
development namely supply chain software, business exchange
software and business software application. Used in CANADA
since at least as early as April 01, 1996 on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif de du mot BUSINESS en liaison pour
"services de gestion de transactions Web, nommément
maintenance de sites Web, conception et maintenance de bases
de données, gestion de rétroaction, gestion de contenu, services
de paiement électroniques et services de soutien à la clientèle et
du mot INTERACTIVE en liaison pour les marchandises en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Programmes logiciels servant à l’élaboration,
à l’intégration, à la conversion et à la distribution de programmes
informatiques et de bases de données et contenu, nommément
données, audio, texte, graphiques et animation dans des
environnements multiplateformes; logiciels pour utilisation en
association avec des applications de commerce électronique,
nommément applications de chariot virtuel, cybermarchés,
acheteurs et fonctionnalités pour l’enregistrement, le furetage, la
comparaison, l’achat, la vente, le traitement et la gestion de
produits/services pour des tiers pour utilisation sur des réseaux
informatiques locaux, étendus et mondiaux, nommément
extranets, intranet et le Web mondial; logiciels pour le furetage, la
comparaison, l’achat, la vente, l’exploration en profondeur de
données, le suivi, le traitement et la gestion de produits et de
services pour des tiers pour utilisation dans des réseaux
informatiques locaux, étendus et mondiaux, nommément
extranets, intranet et le Web mondial. SERVICES: Services de
consultation informatique dans le domaine du matériel
informatique et des logiciels, nommément conception, élaboration
et installation de matériel informatique et de logiciels de systèmes
informatiques; conception, élaboration et maintenance
d’infrastructures d’ordinateur, nommément serveurs, applications
en réseau, administration de systèmes, hébergement géré,
gestion de courriels, intégrité et gestion de bases de données;
services de soutien technique dans le domaine des ordinateurs et
de la technologie de l’information; transmission électronique de
données au moyen de réseaux informatiques locaux, étendus et
mondiaux, y compris extranets, intranets et le Web mondial;
fourniture de services de courrier électronique; fourniture de
communautés virtuelles en ligne pour services de babillard, de
messagerie instantanée et électronique accessible au moyen d’un
réseau informatique mondial; élaboration et conception de
systèmes informatiques et de gestion; impartition des processus
administratifs, nommément gestion des courriels, conception de
sites Web, commercialisation Web, collecte et analyse de
données, hébergement de transactions de commerce
électronique, intégration, migration, configuration, habilitation,
services Web, exploitation; développement de logiciels,
intégration et conversion de programmes informatiques dans des
environnements multiplateformes pour capacité de commerce
électronique, compatibilité et application; services de gestion de
transactions Web, nommément maintenance de sites Web,
conception et maintenance de bases de données, gestion de
rétroaction, gestion de contenu, services de paiement
électroniques et services de soutien à la clientèle intégrés;
développement d’applications Web, nommément fourniture de
logiciels en chaîne, logiciels d’échanges commerciaux et logiciels
d’applications commerciales. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que le 01 avril 1996 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.
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1,158,778. 2002/11/12. Francesca Romana Bijuterias Ltda., Rua
Melo Alves, 495, Cerqueira Cesar, São Paulo - SP, BRAZIL
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MCKAY-CAREY & COMPANY, 2590 COMMERCE PLACE,
10155 - 102ND STREET, EDMONTON, ALBERTA, T5J4G8 
 

WARES: Jewelry and costume jewelry, except watches and
clocks and parts thereof; precious stones; semi-precious stones.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Bijoux et bijoux de fantaisie, sauf montres et
horloges et pièces connexes; pierres précieuses; pierres semi-
précieuses. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,158,785. 2002/11/13. ROYAL ALLIANCE INC., 7200 Martin
Grove Road, Woodbridge, ONTARIO, L4L9J3 Representative
for Service/Représentant pour Signification: DENNISON
ASSOCIATES, 133 RICHMOND STREET WEST, SUITE 301,
TORONTO, ONTARIO, M5H2L7 

PRO-TOTE 
WARES: Plastic storage boxes. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Boîtes de rangement en plastique. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,158,848. 2002/11/19. Deloitte Consulting (US) L.P., 1633
Broadway, New York, New York 10019, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET
WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

BRAXTON 
WARES: Computer software for use in the fields of business
consulting, management consulting, business process consulting,
strategy consulting, computer and information technology
consulting and implementation, financial consulting, and
outsourcing; publications, namely, books, reports, newsletters,
pamphlets, manuals, and brochures in the fields of business
consulting, management consulting, business process consulting,
strategy consulting, computer and information technology
consulting and implementation, financial consulting, and
outsourcing. SERVICES: Business consulting services;
management consulting services; business process consulting
services; strategy consulting services; outsourcing consulting
services; and outsourcing services for others in the fields of
information technology, systems implementation, software and
business processes; financial consulting services; providing
venture capital financing; educational services, namely,

conducting classes, seminars, conferences and workshops in the
fields of consulting, outsourcing, information technology and the
use and implementation of computer software and information
systems; computer, systems, and information technology
consulting services; computer programming for others; and
computer and systems installation and implementation services.
Priority Filing Date: July 18, 2002, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 76-432484 in association with the
same kind of wares; July 18, 2002, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 76-432485 in association with the
same kind of wares; July 18, 2002, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 76-432486 in association with the
same kind of services; July 18, 2002, Country: UNITED STATES
OF AMERICA, Application No: 76-432487 in association with the
same kind of services; July 18, 2002, Country: UNITED STATES
OF AMERICA, Application No: 76-432488 in association with the
same kind of services; July 18, 2002, Country: UNITED STATES
OF AMERICA, Application No: 76-432619 in association with the
same kind of services. Proposed Use in CANADA on wares and
on services.

MARCHANDISES: Logiciels pour utilisation dans les domaines
de conseils en administration des affaires, de conseil en gestion,
de consultation en procédé d’entreprise, de consultation en
stratégie, conseils en informatique et en technologie de
l’information et mise en oeuvre des ces derniers, consultation
financière et impartition; publications, nommément, livres,
rapports, bulletins, dépliants, manuels, et brochures dans les
domaines de conseils en administration des affaires, de conseil en
gestion, de consultation en procédé d’entreprise, de consultation
en stratégie, conseils en informatique et en technologie de
l’information et mise en oeuvre des ces derniers, consultation
financière et impartition. SERVICES: Services de consultation en
affaires; services de consultation en gestion; services de
consultation en processus opérationnel; services de consultation
en stratégie; services de consultation en impartition; et services
d’impartition pour des tiers dans les domaines de la technologie
de l’information, de la mise en service de systèmes, des logiciels
et des procédés administratifs; services de consultation en
finances; fourniture de financement à risque; services éducatifs,
nommément, dispense de cours, de séminaires, de conférences
et d’ateliers dans les domaines de la consultation, de l’impartition,
de la technologie de l’information et de l’utilisation et la mise en
oeuvre de logiciels et de systèmes d’information; services de
consultation en informatique, systèmes et technologie de
l’information; programmation pour des tiers; et services
d’installation et de mise en oeuvre d’ordinateurs et de systèmes.
Date de priorité de production: 18 juillet 2002, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 76-432484 en liaison avec le même
genre de marchandises; 18 juillet 2002, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 76-432485 en liaison avec le même
genre de marchandises; 18 juillet 2002, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 76-432486 en liaison avec le même
genre de services; 18 juillet 2002, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 76-432487 en liaison avec le même
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genre de services; 18 juillet 2002, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 76-432488 en liaison avec le même
genre de services; 18 juillet 2002, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 76-432619 en liaison avec le même
genre de services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,158,854. 2002/11/12. Weir-Jones Engineering Consultants
Ltd., 2040 West 10th Avenue, Vancouver, BRITISH COLUMBIA,
V6J2B3 Representative for Service/Représentant pour
Signification: LONG AND CAMERON, SUITE 1401 - 1166
ALBERNI STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA,
V6E3Z3 

SMARTSENSOR 
WARES: Water quality monitors. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Moniteurs de qualité de l’eau. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,158,858. 2002/11/12. Columbia Sportswear North America,
Inc., 14375 N.W. Science Park Drive, Portland, Oregon 97229,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BAKER & MCKENZIE, BCE
PLACE, 181 BAY STREET, SUITE 2100, P.O. BOX 874,
TORONTO, ONTARIO, M5J2T3 

CNVRT 
WARES: Clothing, namely shirts, parkas, jackets, pullovers,
sweatshirts, gloves, mittens and hats. Proposed Use in CANADA
on wares.

MARCHANDISES: Vêtements, nommément chemises, parkas,
vestes, pulls, pulls d’entraînement, gants, mitaines et chapeaux.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,158,867. 2002/11/12. Gustafson, LLC, Suite 400, 1400 Preston
Road, Plano, Texas 75093, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 4900,
COMMERCE COURT WEST, TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

TITANIUM 
WARES: Coatings to be applied to agricultural seeds to improve
hardiness, germination rates, and crop yields. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Revêtements devant être appliqués sur des
semences agricoles afin d’améliorer leur résistance, leur taux de
germination et le rendement de cultures. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,158,870. 2002/11/12. NATURE BEAUTÉ SANTÉ INC., 3025,
de l’Assomption, Montréal, QUÉBEC, H1N2H2 Representative
for Service/Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-
JACQUES, MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 

BIOSIL 
MARCHANDISES: Produits naturels, nommément complément
alimentaire en forme liquide pour la protection du système osseux,
renforcement de la paroi artérielle, la protection et le renforcement
des tissus, désacidificants et anti-oxydant. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

WARES: Natural products, namely food supplements in liquid
form to protect the skeletal system, to strengthen artery walls, to
protect and strengthen tissue, to deacidize and anti-oxydize.
Proposed Use in CANADA on wares.

1,158,874. 2002/11/12. SUNONWEALTH ELECTRIC MACHINE
INDUSTRY CO., LTD., 12F-1, No. 120, Chung-Cheng 1st Road,
Lingya District, Kaohsiung, R.O.C., TAIWAN Representative for
Service/Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-
JACQUES, MONTRÉAL, QUEBEC, H2Y3X2 

SUNON 
WARES: (1) Motors for cooling fans, namely, heat dissipaters. (2)
Ventilating fans for eventual incorporation into central processing
units; fans, non-electric heat dissipaters for incorporation into
central processing units. (3) Ventilating fans for commercial
equipment, for commercial or industrial use. Used in CANADA
since at least as early as March 1996 on wares.

MARCHANDISES: (1) Moteurs pour ventilateurs de
refroidissement, nommément dissipateurs thermiques. (2)
Ventilateurs d’aération pour l’incorporation éventuelle dans des
unités centrales de traitement; ventilateurs, dissipateurs de
chaleur non électriques pour l’intégration à des unités centrales de
traitement. (3) Ventilateurs d’aération d’équipement commercial,
pour usage commercial ou usage industriel. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que mars 1996 en liaison avec
les marchandises.

1,158,876. 2002/11/12. BASF Drucksysteme GmbH,
Sieglestrasse 25, Stuttgart, GERMANY Representative for
Service/Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-
JACQUES, MONTRÉAL, QUEBEC, H2Y3X2 

NYLOSOLV 
WARES: Chemical products for industrial purposes, namely
solvents for the application in plastics processing and for the
production of plastic printing blocks. Proposed Use in CANADA
on wares.

MARCHANDISES: Produits chimiques pour usages industriels,
nommément dissolvants pour l’application dans le traitement des
matières plastiques et pour la production de clichés d’imprimerie
en plastique. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.
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1,158,891. 2002/11/13. TAN INDUSTRIES, INC., Suite 1075, 49
Stevenson Street, San Francisco, California 94105-2957,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: FETHERSTONHAUGH &
CO., BOX 11560 VANCOUVER CENTRE, 650 W. GEORGIA
ST., SUITE 2200, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6B4N8 

WHOLESOY 
WARES: Cultured soy drink. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Boisson au soja de culture. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,158,895. 2002/11/13. Woods Industries, Inc., 510 Third
Avenue, S.W., Carmel, Indiana 46032, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
4900, COMMERCE COURT WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5L1J3 

LOCKERSTAR 
WARES: Mirrors enhanced by electric lights. Priority Filing Date:
September 10, 2002, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 76/448,419 in association with the same kind of
wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Miroirs mis en valeur par des lampes
électriques. Date de priorité de production: 10 septembre 2002,
pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/448,419 en
liaison avec le même genre de marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,158,902. 2002/11/13. HorizonPlus Financial Ltd., #1400 - 888
Dunsmuir Street, Vancouver, BRITISH COLUMBIA, V6C3K4
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OYEN WIGGS GREEN & MUTALA, SUITE 480 - THE STATION,
601 WEST CORDOVA STREET, VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V6B1G1 

HORIZONPLUS 
WARES: Credit cards and electronic payment cards. SERVICES:
Credit card services; electronic payment card services; services
related to the provision of credit cards and electronic payment
cards. Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Cartes de crédit et cartes de paiement
électronique. SERVICES: Services de cartes de crédit; services
de cartes de paiement électronique; services concernant la
fourniture de cartes de crédit et de cartes de paiement
électronique. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,158,903. 2002/11/13. Diacon Technologies Ltd., 135 - 11960
Hammersmith Way, Richmond, BRITISH COLUMBIA, V7A5C9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OYEN WIGGS GREEN & MUTALA, SUITE 480 - THE STATION,
601 WEST CORDOVA STREET, VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V6B1G1 

DIACON 
WARES: Chemicals for treating lumber and manufactured wood
products. Used in CANADA since at least as early as March 01,
1997 on wares.

MARCHANDISES: Produits chimiques pour le traitement du bois
d’oeuvre et des produits manufacturés en bois. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 01 mars 1997 en liaison
avec les marchandises.

1,158,918. 2002/11/14. Cozar Ergonomics Inc., 250 Wyecroft
Road, Unit 6, Oakville, ONTARIO, L6K2G7 Representative for
Service/Représentant pour Signification: RIDOUT & MAYBEE
LLP, 19TH FLOOR, 150 METCALFE STREET, OTTAWA,
ONTARIO, K2P1P1 

POSIFLEX 
WARES: Mobile padded elbow support for chairs. Proposed Use
in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Supports de coude coussinés amovibles pour
chaises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,158,945. 2002/11/14. Unilever Canada Inc., 160 Bloor Street
East, Suite 1500, Toronto, ONTARIO, M4W3R2 Representative
for Service/Représentant pour Signification: UNILEVER
CANADA INC., OFFICE OF THE GENERAL COUNSEL, 160
BLOOR STREET EAST, SUITE 1500, TORONTO, ONTARIO,
M4W3R2 

CIF 
WARES: Dishwashing detergent; laundry detergent; fabric
softener. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Détergent à vaisselle; détergent à lessive;
assouplisseurs de tissus. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.
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1,158,967. 2002/11/14. OUTOKUMPU OYJ, Riihitontuntic 7 B,
02200 Espoo, FINLAND Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

NORDIC DECOR 
WARES: Copper sheets, plates, foils and strips. Priority Filing
Date: May 17, 2002, Country: FINLAND, Application No:
T200201495 in association with the same kind of wares.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Tôles, plaques, feuilles et lames en cuivre.
Date de priorité de production: 17 mai 2002, pays: FINLANDE,
demande no: T200201495 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,158,968. 2002/11/14. OUTOKUMPU OYJ, Riihitontuntic 7B,
0200 Espoo, FINLAND Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

NORDIC BROWN 
WARES: Copper sheets, plates, foils and strips. Priority Filing
Date: May 17, 2002, Country: FINLAND, Application No:
T200201494 in association with the same kind of wares.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Tôles, plaques, feuilles et lames en cuivre.
Date de priorité de production: 17 mai 2002, pays: FINLANDE,
demande no: T200201494 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,158,981. 2002/11/14. 1092072 ONTARIO INC. C.O.B. AS
ELFE JUVENILE PRODUCTS, 4580 Hickmore, St. Laurent,
QUEBEC, H4T1K2 Representative for Service/Représentant
pour Signification: TORYS LLP, SUITE 3000, 79
WELLINGTON ST. W., BOX 270, TD CENTRE, TORONTO,
ONTARIO, M5K1N2 
 

WARES: Juvenile products namely booster seats, diaper pails,
highchairs, jumpers, mobiles, monitors, nursery accessories
namely spill catcher bibs, steam sterilizers, booster seats, baby
susan food organizers, crib toys, soft rattles, crib mirrors, hangers,
crib lights, mobiles and soft squeakers, play yards, portable
highchairs, safety gates, safety products, namely monitors, gates,
safe locks, shock locks, baby shades, bed guards and toddler
shields, strollers, swings, toilet trainers, travel play yards and bath
accessories namely bath cushions, baby baths, bath seats, bather
safety rings and shower hoses. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Produits pour les jeunes enfants, nommément
sièges d’appoint, seaux à couches, chaises hautes, chasubles,
mobiles, moniteurs, accessoires pour la chambre de bébé,
nommément bavoirs collecteurs d’aliments, stérilisateurs à la
vapeur, sièges d’appoint, plateaux pivotants, à compartiments,
pour aliments de bébé, jouets de lit d’enfant, hochets souples,
miroirs de berceau, crochets de support, lumières de berceau,
mobiles et jouets en matière souple qui crient, parcs de jeu,
chaises hautes portatives, portillons de sécurité, produits de
sécurité pour bébé, nommément moniteurs, barrières, verrous de
sécurité, cache-prises de courant, abat-jours pour bébé, barre de
retenue de lit et articles de protection, poussettes, balançoires,
toilettes pour l’apprentissage de la propreté, parcs de jeu de
voyage et accessoires pour le bain, nommément coussins de
bain, bains pour bébé, bains de siège, anneaux de sécurité pour
le bain et tuyaux flexibles pour la douche. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,159,103. 2002/11/12. Perspective Travail Inc., 1135, Chemin
St-Louis, bureau 300, Sillery, QUÉBEC, G1S1E7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OGILVY RENAULT, 500, GRANDE-ALLÉE EST, BUREAU 520,
QUÉBEC, QUÉBEC, G1R2J7 

PERSPECTIVE 
SERVICES: Bureaux de placement, agences de travail
temporaire, agences d’intérim, recrutement de personnel et de
cadres, services d’orientation professionnelle, programme
d’évaluation de potentiel, entrevues de sélection et services-
conseils en ressources humaines. Employée au CANADA depuis
aussi tôt que 23 septembre 2002 en liaison avec les services.

SERVICES: Placement agencies, temporary employment
agencies, interim employment agencies, personnel and
management recruitment, career counselling services, program
for the assessment of potential, selection interviews and human
resources consulting services. Used in CANADA since as early as
September 23, 2002 on services.
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1,159,105. 2002/11/12. Perspective Travail Inc., 1135, Chemin
St-Louis, bureau 300, Sillery, QUÉBEC, G1S1E7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OGILVY RENAULT, 500, GRANDE-ALLÉE EST, BUREAU 520,
QUÉBEC, QUÉBEC, G1R2J7 
 

SERVICES: Bureaux de placement, agences de travail
temporaire, agences d’intérim, recrutement de personnel et de
cadres, services d’orientation professionnelle, programme
d’évaluation de potentiel, entrevues de sélection et services-
conseils en ressources humaines. Employée au CANADA depuis
aussi tôt que 23 septembre 2002 en liaison avec les services.

SERVICES: Placement agencies, temporary employment
agencies, interim employment agencies, personnel and
management recruitment, career counselling services, program
for the assessment of potential, selection interviews and human
resources consulting services. Used in CANADA since as early as
September 23, 2002 on services.

1,159,123. 2002/11/13. ROYAL BANK OF CANADA - BANQUE
ROYALE DU CANADA, a/s RBC Law Group, 1 Place Ville Marie,
4th Floor - East Wing, Montreal, QUEBEC, H3C3A9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OGILVY RENAULT, SUITE 1100, 1981 MCGILL COLLEGE
AVENUE, MONTREAL, QUEBEC, H3A3C1 

NAVIGATEUR-CARRIÈRES 
WARES: Career planning guides for employees and career
coaching guides. SERVICES: Online career planning services.
Used in CANADA since at least as early as 1998 on wares.
Proposed Use in CANADA on services.

MARCHANDISES: Guides de planification de carrière pour
employés et guides d’assistance professionnelle. SERVICES:
Services de planification de carrière en ligne. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que 1998 en liaison avec les
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,159,176. 2002/11/15. H & R Import-Export Inc., 700 Progress
Ave., Unit 11, Scarborough, ONTARIO, M1H2Z7 Representative
for Service/Représentant pour Signification: LING XIA, 2309-
225 DAVISVILLE AVE., TORONTO, ONTARIO, M4S1G9 

KAMBIZ 
According to the applicant, the trade-mark is a transliteration of a
name for man in Farsi (or Persian) language.

WARES: (1) Beans and peas, namely, great northern beans,
mung beans, garbanzo beans, red lentils, green lentils, black eye
peas, yellow split peas. (2) Rice, grains, flours and by-products,
namely, rice, Thai jasmine rice, barley, soft wheat kernel, dry
vermicelli, roasted vermicelli, wheat flour, rice flour, chick pea
flour. (3) Spices, namely, cumin seeds, turmeric, spice for rice,
BBQ powder, black caraway seeds, black pepper, white pepper,
cardamom green, cayenne pepper, cloves, coriander, curry
powder, fish powder, garlic granulated, marjoram ground, kabob
seasoning, shallots, barberry and saffron. (4) Jams and
preserves, namely, quince preserve, rose petal jam, sour cherry
preserve, carrot preserve, fig preserve, 3 fruit jam, cucumbers
pickled, garlic pickled, shallots pickled, mixed vegetables pickled,
egg plants pickled. (5) Syrups, namely, sour cherry syrup, quince
syrup, orange blossom syrup, rose syrup, lemon syrup. (6) Pastes
and molasses, namely, pomegranate paste, pomegranate
molasses, grape molasses, date molasses, tamarind paste. (7)
Dried vegetables and plants, namely, sabzi ghormah (dehydrated
dried vegetables), sabzi polo (dehydrated dried vegetables), subzi
kookoo (dehydrated dried vegetables), sabzi aash (dehydrated
dried vegetables), dillweed, fenugreek, savory leaves, mint cut,
cilantro leaves, basil leaves, leeks, spinach flakes, tarragon
leaves. (8) Rose water, mint water, willow water, tarooneh water,
kashni water, shahtareh water. (9) Fruit juices, namely, sour grape
juice, pomegranate juice, lime juice, lemon juice, mango juice,
tamarind juice, apricot juice. (10) Soups, namely, noodle veggie
soup, barley and 7 spice soup. (11) Dried fruit, namely, golden
prune, sour cherry, mulberries, barberry, fruit layers. (12) Baking
powder. (13) Pure honey, pure honey with comb, pure light honey.
(14) Tea. (15) Soda yogurt. (16) Non-alcoholic beverages,
namely, carbonated soft drinks, fruit flavoured soft drinks, soft
drinks flavoured with tea, dairy-based food beverages, dairy-
based food chocolate beverages. (17) Vegetable juices. (18)
Sugar and sugar cubes, candies, candied fruit and nuts.
SERVICES: Wholesale of food products as listed in the wares.
Used in CANADA since April 19, 1992 on wares and on services.

Selon le requérant, la marque de commerce est une
translittération d’un nom d’homme en langue farsi (ou perse).

MARCHANDISES: (1) Haricots et pois, nommément haricots
Great Northern, haricots mung, pois chiches, lentilles rouges,
lentilles vertes, doliques à oeil noir, pois cassés jaunes. (2) Riz,
céréales, farines et sous-produits, nommément, riz, riz thai au
jasmin, orge, amandes de blé tendre, vermicelles secs,
vermicelles rôtis, farine de blé, farine de riz, farine de pois chiches.
(3) Épices, nommément graines de cumin, curcuma, épice pour
riz, poudre barbecue, graines de carvi noir, poivre noir, poivre
blanc, cardamome verte, poivre de Cayenne, clous de girofle,
coriandre, poudre de cari, poudre de poisson, ail déshydraté,
marjolaine moulue, assaisonnements pour brochettes, échalotes,
épine verte et safran. (4) Confitures et conserves, nommément
confiture de coing, confiture de pétales de rose, confiture de
cerises, conserves de carottes, confiture de figues, confiture aux
trois fruits, concombres marinés, ail mariné, échalotes marinées,
marinade à la macédoine, aubergines marinées. (5) Sirops,
nommément sirop de cerises sûres, sirop de coings, sirop de
fleurs d’oranges, sirop de roses, sirop au citron. (6) Pâtes et
mélasses, nommément pâte de grenade, mélasses de grenade,
mélasses de raisin, mélasses de datte, pâte de tamarin. (7)
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Plantes et légumes secs, nommément sabzi ghormah (légumes
secs déshydratés), sabzi polo (légumes secs déshydratés), subzi
kookoo (légumes secs déshydratés), sabzi aash (légumes secs
déshydratés), feuilles d’aneth, fenugrec, feuilles de sarriette,
menthe coupée, feuilles de coriandre, feuilles de basilic, poireaux,
flocons d’épinards, feuilles d’estragon. (8) Eau de rose, eau
mentholée, eau de saule, eau de tarooneh, eau de kashni, eau de
shahtareh. (9) Jus de fruits, nommément jus de raisin sûr, jus de
grenade, jus de lime, jus de citron, jus de mangue, jus de tamarin,
jus d’abricot. (10) Soupes, nommément, soupe aux nouilles et aux
légumes, soupe à l’orge et soupe aux sept épices. (11) Fruits
secs, nommément prunes dorées, cerise acide, mûres, oseille des
bois, couches de fruits. (12) Levure chimique. (13) Miel pur, miel
pur en rayon, miel pur léger. (14) Thé. (15) Soda au yogourt. (16)
Boissons non alcoolisées, nommément boissons gazeuses,
boissons gazeuses aromatisées aux fruits, boissons gazeuses
aromatisées au thé, boissons à base de produits laitiers, boissons
nutritives au chocolat à base de lait. (17) Jus de légumes. (18)
Sucre et cubes de sucre, friandises, noix et fruits confits.
SERVICES: Vente en gros des produits alimentaires figurant sur
la liste de marchandises. Employée au CANADA depuis 19 avril
1992 en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,159,195. 2002/11/15. DEEL DISTRIBUTION INC., 2083 Clark
Street, Suite 200, Montreal, QUEBEC, H2X2T2 Representative
for Service/Représentant pour Signification: KENNETH H.
OVERLAND, (SPIEGEL SOHMER), 5 PLACE VILLE MARIE,
SUITE 1203, MONTREAL, QUEBEC, H3B2G2 

DRYVER 
WARES: Umbrellas, collapsable umbrellas, driving gloves, caps,
watches; and leather wrapped handles for umbrellas that have the
appearance of a stick shift handle on manual transmission
automobiles. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Parapluies, parapluies pliants, gants de
conduite automobile, casquettes, montres; et poignées revêtues
de cuir pour parapluies qui ressemblent à la poignée du levier de
vitesses d’automobiles à transmission manuelle. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,159,381. 2002/11/18. PERGO (EUROPE) AB,
Strandridaregatan 8, SE-231 25 Trelleborg, SWEDEN
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FETHERSTONHAUGH & CO., SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

SMARTLOCK 

WARES: Floor boards and parquet floor of wood, thermosetting
laminate bonded to a base of particle board or fibre board or
particle board or fibre board provided with a decorative surface or
coating; floor covering material consisting of wood, thermosetting
laminate, thermosetting laminate bonded to a base of particle
board or fibre board or particle board or fibre board provided with
a decorative surface or coating. Used in SWEDEN on wares.
Registered in or for SWEDEN on April 12, 2001 under No. 345
622 on wares.

MARCHANDISES: Lames de parquet et parquet mosaïque en
bois, stratifiés thermodurcissables collés à une base de panneaux
de particules ou de panneaux de fibres avec une surface ou un
revêtement décoratifs; matériaux pour couvre-plancher : bois,
stratifiés thermodurcissables, stratifiés thermodurcissables collés
à une base de panneaux de particules ou de panneaux de fibres
avec une surface ou un revêtement décoratifs. Employée:
SUÈDE en liaison avec les marchandises. Enregistrée dans ou
pour SUÈDE le 12 avril 2001 sous le No. 345 622 en liaison avec
les marchandises.

1,159,420. 2002/11/18. AIR PRODUCTS & CHEMICALS, INC.,
7201 Hamilton Boulevard, Allentown, PA 18195, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O.
BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

FRESHLINE 
WARES: (1) Industrial and specialty gases for use in preserving,
freezing or processing of food products. (2) Refrigeration and food
freezing equipment used for food products. SERVICES: (1)
Installation, operation, repair, and maintenance services for
freezing and/or refrigeration and/or processing equipment used
for food products. (2) Scientific, technological, consulting,
auditing, optimizing and monitoring services related to (i) the
supply and use of industrial gases, (ii) refrigeration and freezing
equipment, (iii) food processing facilities and (iv) food processing
technology, including technology for the preservation, maturation
and/or processing of food products. Proposed Use in CANADA
on wares and on services.

MARCHANDISES: (1) Gaz industriels et spéciaux pour utilisation
dans la conservation, la congélation ou le traitement de produits
alimentaires. (2) Équipement de réfrigération et de congélation
d’aliments utilisés pour produits alimentaires. SERVICES: (1)
Services d’installation, d’exploitation, de réparation et d’entretien
de l’équipement de congélation/réfrigération et/ou de
transformation des produits alimentaires. (2) Services
scientifiques, technologiques, consultatifs, de vérification,
d’optimisation et de surveillance concernant (i) la fourniture et
l’utilisation de gaz industriels, (ii) le matériel de réfrigération et de 
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congélation, (iii) les installations de transformation de produits
alimentaires et (iv) la technologie de transformation de produits
alimentaires, y compris technologie de conservation, de
maturation et/ou de transformation de produits alimentaires.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

1,159,446. 2002/11/19. SRI USA, Inc., 200 John James Audubon
Pkwy, Amherst, New York, 14228, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: OGILVY RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE
AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 

TRANQUILITY 
WARES: Tires. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Pneus. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,159,449. 2002/11/19. Promat Ltd., 45 Birch Street, Box 687,
Seaforth, ONTARIO, N0K1W0 Representative for Service/
Représentant pour Signification: PETER MACRAE DILLON,
(SISKIND, CROMARTY, IVEY & DOWLER), 680 WATERLOO
STREET, LONDON, ONTARIO, N6A3V8 

PROMAT 
WARES: Animal bedding products namely mattresses, mats,
pillows, pads for use in stalls, pens and trailers; and human anti-
fatigue products namely floor mats. SERVICES: Manufacture of
animal bedding products namely mattresses, mats, pillows, pads
for use in stalls, pens and trailers; and human anti-fatigue products
namely floor mats. Used in CANADA since October 01, 2002 on
wares and on services.

MARCHANDISES: Produits de literie pour animaux, nommément
matelas, carpettes, oreillers, coussins pour utilisation dans les
stalles, boxes et remorques; produits anti-fatigue pour humains,
nommément nattes de plancher. SERVICES: Fabrication de
produits de literie pour animaux, nommément matelas, carpettes,
oreillers, coussins pour utilisation dans les stalles, boxes et
remorques; produits anti-fatigue pour humains, nommément
nattes de plancher. Employée au CANADA depuis 01 octobre
2002 en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,159,453. 2002/11/19. Cintex International (Canada) Limited,
976 Meyerside Drive, Mississauga, ONTARIO, L5T1R9 

Style Clash 
WARES: (1) Briefcases, suitcases, attache cases, overnight
cases, shirt cases, sports bags, duffle bags, shoe cases and bags,
boxcalf bags, eyeglass cases, handbags, purses, change purses,
jewel cases, jewel purses, wallets, toilet cases, make-up cases
and purses, check holders, hatboxes. (2) Boots and shoes,
moccasins, yachting shoes, slippers, sandals. (3) Carpets. (4) Ash
trays, cigarette holders, cigarette boxes, tobacco humidifiers. (5)

Vacuum bottles, flasks, jugs. (6) Clocks, alarm clocks, watches,
gongs. (7) Bracelets. (8) Desk sets, desk pads, letter openers,
pencil holders, note pads, address books, letter boxes, ball point
pens, paper trays, magnifying glasses, log books, handbooks for
cocktails, telephone books. (9) Bottle openers, and corkscrews.
(10) Sea knives, hunting knives. (11) Brushes, namely, hair
brushes, clothes brushes and boot and shoe brushes. (12) Golf
scorers. (13) Folding seats and seat sticks. (14) Umbrella holders,
hat stands. (15) Perfumes, colognes and after-shave lotions. (16)
Eyewear, namely, eye glasses and sunglasses. (17) Soaps,
lipsticks, eye shadow, mascara, rouge, bath oils, hand, face and
body powder and cream, hair lotions and hair shampoo. (18)
Men’s, ladies’ and children’s clothing, namely, pants, shirts,
jackets, sweaters, dresses, skirts, suits, coats, shoes, sweatshirts,
sweatpants, t-shirts, scarves, socks, neckties, bandanas, mitts,
balaclavas, hats, caps, belts, suspenders, shorts, jeans, ski pants,
underwear, bathing suits, pyjamas, bathrobes and jerseys.
SERVICES: Operation of retail stores selling: men’s, ladies’ and
children’s clothing, namely, pants, shirts, jackets, sweaters,
dresses, skirts, suits, coats, shoes, sweatshirts, sweatpants, t-
shirts, scarves, socks, neckties, bandanas, mitts, balaclavas,
hats, caps, belts, suspenders, boots, shorts, jeans, ski pants,
underwear, bathing suits, pyjamas, bathrobes and jerseys;
fashion accessories, namely, pouch bags, saddlebags, earrings,
bracelets, bangles, towels, shoulder pads, watches, blankets,
suspenders, belts, necklaces, briefcases, knapsacks, key cases,
pencil cases, glass cases, pad cases, overnight bags, desk sets,
calculators, pins and pens; operation of a cafe. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: (1) Porte-documents, valises, mallettes à
documents, sacs de voyage, étuis à chemises, sacs de sport,
polochons, étuis et sacs pour chaussures, sacs en box-calf, étuis
à lunettes, sacs à main, bourses, porte-monnaie, étuis à bijoux,
bourses à bijoux, portefeuilles, étuis à articles de toilette, coffrets
de maquillage et bourses, chéquiers, boîtes à chapeau. (2) Bottes
et chaussures, mocassins, chaussures de yachting, pantoufles,
sandales. (3) Tapis. (4) Cendriers, fume-cigarettes, coffrets à
cigarettes, pots à tabac. (5) Bouteilles thermos, flacons, cruches.
(6) Horloges, réveille-matin, montres et gongs. (7) Bracelets. (8)
Nécessaires de bureau, sous-mains, ouvre-lettres, porte-crayons,
blocs-notes, carnets d’adresses, boîtes aux lettres, stylos à bille,
plateaux en papier, loupes, registres, manuels pour cocktails,
répertoires téléphoniques. (9) Décapsuleurs et tire-bouchons. (10)
Couteaux de plongée en mer, couteaux de chasse. (11) Brosses,
nommément brosses à cheveux, brosses à linge et brosses à
bottes et à chaussures. (12) Compteurs de coups de golf. (13)
Sièges pliants et cannes-sièges. (14) Porte-parapluies,
portemanteaux. (15) Parfums, eaux de Cologne et lotions après-
rasage. (16) Articles de lunetterie, nommément lunettes et
lunettes de soleil. (17) Savons, rouge à lèvres, ombre à paupières,
fard à cils, rouge à joues, huiles de bain, poudre et crème pour le
visage et le corps et les mains, lotions capillaires et shampoing.
(18) Vêtements pour hommes, femmes et enfants, nommément
pantalons, chemises, vestes, chandails, robes, jupes, costumes,
manteaux, chaussures, pulls d’entraînement, pantalons de
survêtement, tee-shirts, foulards, chaussettes, cravates,
bandanas, mitaines, passe-montagnes, chapeaux, casquettes,
ceintures, bretelles, shorts, jeans, pantalons de ski, sous-
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vêtements, maillots de bain, pyjamas, robes de chambre et
jerseys. SERVICES: Exploitation de magasins de détail vendant
des vêtements pour hommes, femmes et enfants, nommément
pantalons, chemises, vestes, chandails, robes, jupes, costumes,
manteaux, chaussures, pulls d’entraînement, pantalons de
survêtement, tee-shirts, foulards, chaussettes, cravates,
bandanas, mitaines, passe-montagnes, chapeaux, casquettes,
ceintures, bretelles, bottes, shorts, jeans, pantalons de ski, sous-
vêtements, maillots de bain, pyjamas, peignoirs de bain et
chandails; accessoires de mode, nommément petits sacs,
sacoches de selle, boucles d’oreilles, bracelets, bracelets joncs,
serviettes, épaulières, montres, couvertures, bretelles, ceintures,
colliers, porte-documents, havresacs, étuis à clés, étuis à
crayons, étuis à lunettes, étuis à serviettes, valises de nuit,
nécessaires de bureau, calculatrices, épingles et stylos;
exploitation d’un café. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises et en liaison avec les services.

1,159,456. 2002/11/19. MARK A. KOCH, 866 Main Street East,
Hamilton, ONTARIO, L8M1L9 Representative for Service/
Représentant pour Signification: MARK ARTHUR KOCH, 866
MAIN STREET EAST, HAMILTON, ONTARIO, L8M1L9 

MOTION 
WARES: Drill attachments, drill driver attachments, bit holders,
drill drivers. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Équipements de perceuse, équipements pour
perceuses, porte-embouts, perceuses. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,159,457. 2002/11/19. MARK A. KOCH, 866 Main Street East,
Hamilton, ONTARIO, L8M1L9 Representative for Service/
Représentant pour Signification: MARK ARTHUR KOCH, 866
MAIN STREET EAST, HAMILTON, ONTARIO, L8M1L9 

ROTOMOTION 
WARES: Drill attachments, drill driver attachments, bit holders,
drill drivers. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Équipements de perceuse, équipements pour
perceuses, porte-embouts, perceuses. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,159,459. 2002/11/19. STUFFLES FOODS INC. / LES
ALIMENTS STUFFLES INC., 3505, boulevard Le Corbusier,
Laval, QUEBEC, H7L4Z4 Representative for Service/
Représentant pour Signification: ARMAND A. KAZANDJIAN,
2020 UNIVERSITY STREET, SUITE 1600, MONTREAL,
QUEBEC, H3A2A5 
 

WARES: Food products, namely waffles with and without fillings.
Used in CANADA since at least July 01, 2001 on wares.

MARCHANDISES: Produits alimentaires, nommément gaufres
avec et sans garniture. Employée au CANADA depuis au moins
01 juillet 2001 en liaison avec les marchandises.

1,159,461. 2002/11/19. MULTI-PORTIONS INC., 382, de la
Croisetière Nord, Saint-Jean-sur-Richelieu, QUÉBEC, J2X4J2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
JACQUES A. VACHON, (VACHON, BESNER & ASSOCIÉS), 54,
NOTRE-DAME NORD, CASE POSTALE 1748, STE-MARIE,
QUÉBEC, G6E3C7 
 

La requérante réclame le droit à l’usage exclusif de deux (2)
couleurs, soit le rouge et le blanc, tel qu’illustré sur le dessin ci-
annexé (lettres blanches et fond rouge).

MARCHANDISES: (1) Saucisses, filets de porc et poitrines de
poulet. (2) Rôtis. Employée au CANADA depuis au moins aussi
tôt que 1995 en liaison avec les marchandises (1). Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises (2).

The applicant claims the right to the exclusive use of two colours,
namely red and white, as illustrated in the drawing appended
hereto (white letters against a red background).

WARES: (1) Sausages, pork tenderloins and chicken breasts. (2)
Toast. Used in CANADA since at least as early as 1995 on wares
(1). Proposed Use in CANADA on wares (2).

1,159,465. 2002/11/19. Kinetico Incorporated, 10845 Kinsman
Road, Newbury, Ohio, 44065, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RIDOUT & MAYBEE LLP, ONE QUEEN STREET EAST, SUITE
2400, TORONTO, ONTARIO, M5C3B1 

PUREFECTA 
WARES: Water conditioning and purifying systems for domestic
use; namely, sterilizing, membrane filtration, reverse osmosis and
filtering units; drinking water filters. Priority Filing Date: May 24,
2002, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
76/412,725 in association with the same kind of wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Systèmes de conditionnement et de
purification de l’eau pour usage domestique, nommément unités
de stérilisation, de filtration sur membrane, à osmose inverse et de
filtrage; filtres pour eau potable. Date de priorité de production: 24
mai 2002, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/
412,725 en liaison avec le même genre de marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,159,470. 2002/11/19. THE YOKOHAMA RUBBER CO., LTD.,
36-11, 5-chome Shinbashi, Minato-ku, Tokyo, JAPAN
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1C3 

ERK 
WARES: Tires, wheels and wheel rims for automobiles, two-
wheeled motor vehicles, bicycles and aircraft. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Pneus, roues et jantes de roues pour
automobiles, véhicules automobiles à deux roues, bicyclettes et
aéronefs. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,159,471. 2002/11/19. THE YOKOHAMA RUBBER CO., LTD.,
36-11, 5-chome Shinbashi, Minato-ku, Tokyo, JAPAN
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1C3 

YZPS 
WARES: Tires, wheels and wheel rims for automobiles, two-
wheeled motor vehicles, bicycles and aircraft. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Pneus, roues et jantes de roues pour
automobiles, véhicules automobiles à deux roues, bicyclettes et
aéronefs. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,159,472. 2002/11/19. THE YOKOHAMA RUBBER CO., LTD.,
36-11, 5-chome Shinbashi, Minato-ku, Tokyo, JAPAN
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1C3 

EV-Formula 
WARES: Tires, wheels and wheel rims for automobiles, two-
wheeled motor vehicles, bicycles and aircraft. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Pneus, roues et jantes de roues pour
automobiles, véhicules automobiles à deux roues, bicyclettes et
aéronefs. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,159,539. 2002/11/19. EFFEM INC., 37 Holland Drive, Bolton,
ONTARIO, L7E5S4 Representative for Service/Représentant
pour Signification: BAKER & MCKENZIE, BCE PLACE, 181
BAY STREET, SUITE 2100, P.O. BOX 874, TORONTO,
ONTARIO, M5J2T3 

HAVEN 
WARES: Confectionery, namely chocolate candy. Proposed Use
in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Confiseries, nommément bonbons au
chocolat. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,159,547. 2002/11/19. JASON INDUSTRIAL INC., 340 Kaplan
Drive, Fairfield, NJ 07004-6004, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
DE GRANDPRÉ CHAIT, 1000, RUE DE LA GAUCHETIÈRE
OUEST, BUREAU 2900, MONTRÉAL, QUEBEC, H3B4W5 

UNIMATCH 
WARES: Power transmission belts. Used in CANADA since at
least 1984 on wares.

MARCHANDISES: Courroies d’entraînement. Employée au
CANADA depuis au moins 1984 en liaison avec les marchandises.

1,159,548. 2002/11/19. JASON INDUSTRIAL INC., 340 Kaplan
Drive, Fairfield, NJ 07004-6004, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
DE GRANDPRÉ CHAIT, 1000, RUE DE LA GAUCHETIÈRE
OUEST, BUREAU 2900, MONTRÉAL, QUEBEC, H3B4W5 

ACCU-LINK 
WARES: Power transmission belts. Used in CANADA since at
least 1995 on wares.

MARCHANDISES: Courroies d’entraînement. Employée au
CANADA depuis au moins 1995 en liaison avec les marchandises.

1,159,549. 2002/11/19. JASON INDUSTRIAL INC., 340 Kaplan
Drive, Fairfield, NJ 07004-6004, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
DE GRANDPRÉ CHAIT, 1000, RUE DE LA GAUCHETIÈRE
OUEST, BUREAU 2900, MONTRÉAL, QUEBEC, H3B4W5 

DUAL-ROLL 
WARES: Power transmission belts. Used in CANADA since at
least 1999 on wares.

MARCHANDISES: Courroies d’entraînement. Employée au
CANADA depuis au moins 1999 en liaison avec les marchandises.

1,159,551. 2002/11/19. JASON INDUSTRIAL INC., 340 Kaplan
Drive, Fairfield, NJ 07004-6004, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
DE GRANDPRÉ CHAIT, 1000, RUE DE LA GAUCHETIÈRE
OUEST, BUREAU 2900, MONTRÉAL, QUEBEC, H3B4W5 

AUTOTENSION 



Vol. 50, No. 2553 TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE

01 octobre 2003 298 October 01, 2003

WARES: Power transmission belts. Proposed Use in CANADA
on wares.

MARCHANDISES: Courroies d’entraînement. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,159,559. 2002/11/19. Kaltenbach & Voigt GmbH & Co.,
Bismarckring 39, D-88400 Biberach, GERMANY Representative
for Service/Représentant pour Signification: LAPOINTE
ROSENSTEIN, 1250 RENE-LEVESQUE BLVD. WEST, SUITE
1400, MONTREAL, QUEBEC, H3B5E9 

Memospeed 
WARES: Speed governors, speed memories and revolution
indicators for dental instruments and apparatus. Priority Filing
Date: May 24, 2002, Country: GERMANY, Application No: 302 25
897.3/09 in association with the same kind of wares. Used in
GERMANY on wares. Registered in or for GERMANY on July 26,
2002 under No. 302 25 897 on wares.

MARCHANDISES: Régulateurs de vitesse, mémoires de vitesse
et indicateurs de révolution pour instruments et appareils
dentaires. Date de priorité de production: 24 mai 2002, pays:
ALLEMAGNE, demande no: 302 25 897.3/09 en liaison avec le
même genre de marchandises. Employée: ALLEMAGNE en
liaison avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour
ALLEMAGNE le 26 juillet 2002 sous le No. 302 25 897 en liaison
avec les marchandises.

1,159,561. 2002/11/19. Canadian Association of Blue Cross
Plans, 185 The West Mall, Suite 600, Etobicoke, ONTARIO,
M9C5P1 Representative for Service/Représentant pour
Signification: MCCARTHY TETRAULT LLP, SUITE 4700,
TORONTO DOMINION BANK TOWER, TORONTO-DOMINION
CENTRE, TORONTO, ONTARIO, M5K1E6 

USEBLUE 
SERVICES: Providing a system by which individual health or
travel clients and potential individual health or travel clients may
enrol and obtain claims and benefits information through use of an
Internet web site. Used in CANADA since at least as early as May
1999 on services.

SERVICES: Fourniture d’un système, accessible sur l’Internet,
permettant à des clients, réels ou potentiels, d’établissements de
santé ou d’agences de voyage de s’inscrire et d’obtenir des
renseignements sur les demandes de remboursement et les
prestations. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt
que mai 1999 en liaison avec les services.

1,159,562. 2002/11/19. Canadian Association of Blue Cross
Plans, 185 The West Mall, Suite 600, Etobicoke, ONTARIO,
M9C5P1 Representative for Service/Représentant pour
Signification: MCCARTHY TETRAULT LLP, SUITE 4700,
TORONTO DOMINION BANK TOWER, TORONTO-DOMINION
CENTRE, TORONTO, ONTARIO, M5K1E6 

1-800-USEBLUE 
SERVICES: Providing a system by which individual health or
travel clients and potential individual health or travel clients may
enrol and obtain claims and benefits information through use of a
telephone. Used in CANADA since at least as early as May 1999
on services.

SERVICES: Fourniture d’un système, accessible par téléphone,
permettant à des clients, réels ou potentiels, d’établissements de
santé ou d’agences de voyage de s’inscrire et d’obtenir des
renseignements sur les demandes de remboursement et les
prestations. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt
que mai 1999 en liaison avec les services.

1,159,571. 2002/11/19. Dreamwave Productions Inc., 6 Chaplin
Court, Richmond Hill, ONTARIO, L4B2Y1 Representative for
Service/Représentant pour Signification: SHELDON S.
LAZAROVITZ, 31 WESTGATE BOULEVARD, TORONTO,
ONTARIO, M3H1N8 

NECROWAR 
WARES: Printed publications, namely comic books and/or
magazines. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Publications imprimées, nommément livres de
bandes dessinées et/ou magazines. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.

1,159,647. 2002/11/20. TELUS Corporation, 32S, 10020 - 100
Street, Edmonton, ALBERTA, T5J0N5 Representative for
Service/Représentant pour Signification: TELUS LEGAL
SERVICES, 32S, 10020 - 100 STREET, EDMONTON,
ALBERTA, T5J0N5 

TÉLÉSURVEILLANT DE TELUS 
The right to the exclusive use of the word TÉLÉSURVEILLANT is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Starter kit, namely a central control devise known as the
"gateway", a wireless color video camera and a wireless motion
sensor; a wireless camera, namely a wireless color video camera
with built-in motion sensor; a wired camera, namely a wired color
video camera with built-in motion sensor; a wireless camera,
namely a wireless color video camera with built-in on/off switch;
sensors, namely wireless acoustic and motion sensors for motion
and acoustic detection; and a cabling kit for the wired cameras,
namely a kit containing necessary cabling to facilitate the
connection and supply the energy source for the wired camera.
SERVICES: Telecommunications services, namely a monitoring
service offered over a broadband network that provides
subscribers with access to video images stored on the web;
access to image viewing from a remote location; and notification
of motion or sound detection. Proposed Use in CANADA on
wares and on services.
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Le droit à l’usage exclusif du mot TÉLÉSURVEILLANT en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Trousse de démarrage, nommément dispositif
de commande central appelé "passerelle de projection", caméra
vidéo couleur sans fil et détecteur de mouvement sans fil; caméra
sans fil, nommément caméra vidéo couleur sans fil avec détecteur
de mouvement intégré; caméra câblée, nommément caméra
vidéo couleur câblée avec détecteur de mouvement intégré;
caméra sans fil, nommément caméra vidéo couleur sans fil avec
interrupteur intégré; détecteurs, nommément détecteurs
acoustiques et détecteurs de mouvement sans fil pour détection
de mouvement et détection acoustique; et trousse de câblage
pour caméras câblées, nommément trousse contenant le câblage
nécessaire pour faciliter le raccordement et l’alimentation
électrique de la caméra câblée. SERVICES: Services de
télécommunications, nommément service de contrôle fourni sur
un réseau à large bande qui permet aux abonnés d’accéder aux
images vidéo archivées sur le Web; d’accéder à la visualisation
d’images à distance; et signalement de détection de mouvement
ou de son. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,159,648. 2002/11/20. TELUS Corporation, 32S, 10020 - 100
Street, Edmonton, ALBERTA, T5J0N5 Representative for
Service/Représentant pour Signification: TELUS LEGAL
SERVICES, 32S, 10020 - 100 STREET, EDMONTON,
ALBERTA, T5J0N5 
 

The right to the exclusive use of the word HOME is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Starter kit, namely a central control device known as the
"gateway", a wireless color video camera and a wireless motion
sensor; a wireless camera, namely a wireless color video camera
with built-in motion sensor; a wired camera, namely a wired color
video camera with built-in motion sensor; a wireless camera,
namely a wireless color video camera with built-in on/off switch;
sensors, namely wireless acoustic and motion sensors for motion
and acoustic detection; and a cabling kit for the wired cameras,
namely a kit containing necessary cabling to facilitate the
connection and supply the energy source for the wired camera.
SERVICES: Telecommunications services, namely a monitoring
service offered over a broadband network that provides
subscribers with access to video images stored on the web;
access to image viewing from a remote location; and notification
of motion or sound detection. Proposed Use in CANADA on
wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot HOME en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Trousse de mise en marche, nommément
dispositif central de commande appelé "passerelle", caméra vidéo
couleur sans fil et détecteur de mouvement sans fil; caméra sans
fil, nommément caméra vidéo couleur sans fil avec détecteur de
mouvement intégré; caméra câblée, nommément caméra vidéo
couleur câblée avec détecteur de mouvement intégré; caméra
sans fil, nommément caméra vidéo couleur sans fil avec
interrupteur marche-arrêt intégré; détecteurs, nommément
détecteurs acoustiques et de mouvement sans fil; et trousse de
câblage pour caméras câblées, nommément trousse contenant le
câblage nécessaire pour faciliter le branchement et l’alimentation
électrique des caméras câblées. SERVICES: Services de
télécommunications, nommément service de contrôle fourni sur
un réseau à large bande qui permet aux abonnés d’accéder aux
images vidéo archivées sur le Web; d’accéder à la visualisation
d’images à distance; et signalement de détection de mouvement
ou de son. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,159,649. 2002/11/20. TELUS Corporation, 32S, 10020 - 100
Street, Edmonton, ALBERTA, T5J0N5 Representative for
Service/Représentant pour Signification: TELUS LEGAL
SERVICES, 32S, 10020 - 100 STREET, EDMONTON,
ALBERTA, T5J0N5 
 

The right to the exclusive use of the word TÉLÉSURVEILLANT is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Starter kit, namely a central control devise known as the
"gateway", a wireless color video camera and a wireless motion
sensor; a wireless camera, namely a wireless color video camera
with built-in motion sensor; a wired camera, namely a wired color
video camera with built-in motion sensor; a wireless camera,
namely a wireless color video camera with built-in on/off switch;
sensors, namely wireless acoustic and motion sensors for motion
and acoustic detection; and a cabling kit for the wired cameras,
namely a kit containing necessary cabling to facilitate the
connection and supply the energy source for the wired camera.
SERVICES: Telecommunications services, namely a monitoring
service offered over a broadband network that provides
subscribers with access to video images stored on the web;
access to image viewing from a remote location; and notification
of motion or sound detection. Proposed Use in CANADA on
wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot TÉLÉSURVEILLANT en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Trousse de démarrage, nommément dispositif
de commande central appelé "passerelle de projection", caméra
vidéo couleur sans fil et détecteur de mouvement sans fil; caméra
sans fil, nommément caméra vidéo couleur sans fil avec détecteur
de mouvement intégré; caméra câblée, nommément caméra
vidéo couleur câblée avec détecteur de mouvement intégré;
caméra sans fil, nommément caméra vidéo couleur sans fil avec
interrupteur intégré; détecteurs, nommément détecteurs
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acoustiques et détecteurs de mouvement sans fil pour détection
de mouvement et détection acoustique; et trousse de câblage
pour caméras câblées, nommément trousse contenant le câblage
nécessaire pour faciliter le raccordement et l’alimentation
électrique de la caméra câblée. SERVICES: Services de
télécommunications, nommément service de contrôle fourni sur
un réseau à large bande qui permet aux abonnés d’accéder aux
images vidéo archivées sur le Web; d’accéder à la visualisation
d’images à distance; et signalement de détection de mouvement
ou de son. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,159,735. 2002/11/26. The Procter & Gamble Company, One
Procter & Gamble Plaza, Cincinnati, Ohio, 45202, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: JOHNSTON AVISAR
WASSENAAR LLP, 56 THE ESPLANADE, SUITE 401,
TORONTO, ONTARIO, M5E1A7 

OLD SPICE 
WARES: razors. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Rasoirs. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,159,745. 2002/11/18. Medtronic AVE Inc.., 3576 Unocal Place,
Santa Rosa, CA 95403, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OGILVY RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE
1600, MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 

MULTI-EXCHANGE 
WARES: Medical devices namely, stents, catheters, balloon and
angioplasty devices. Priority Filing Date: October 24, 2002,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 78/
177,905 in association with the same kind of wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Dispositifs médicaux, nommément tuteurs,
cathéters, ballons et dispositifs d’angioplastie. Date de priorité de
production: 24 octobre 2002, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 78/177,905 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,159,758. 2002/11/20. COLDWATER CREEK, INC., ONE
COLDWATER CREEK DRIVE, SANDPOINT, IDAHO, 83864,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: COASTAL TRADEMARK
SERVICES LIMITED, BOX 12109, SUITE 2200-555 WEST
HASTINGS STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA,
V6B4N6 

COLDWATER CREEK ELEMENTS 

SERVICES: Mail order catalog services, retail store services, and
electronic media display catalog services, all featuring bedding,
blankets, linen, draperies pillows, wall coverings, rugs, doormats
and other floor coverings, towels wall hangings, artist’s materials
and supplies, artwork, bathroom accessories and decorations,
bedroom accessories and decorations, soap, bath products,
bedroom furniture, living room accessories and decorations,
slippers, bath robes, tables, candles, candle holders, birdfeeders,
mirrors, lamps, planters and plant holders, coasters, napkin rings,
plate holders, paper weights, vases, furniture, wreaths, picture
frames, fountains, glasses, pitchers and other house wares,
jewelry, purses, watches, belts, sunglasses, eyeglasses, lingerie,
swimsuits, shoes and clothing. Used in CANADA since at least
February 22, 2000 on services. Priority Filing Date: May 21, 2002,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 76/
411312 in association with the same kind of services. Used in
UNITED STATES OF AMERICA on services. Registered in or for
UNITED STATES OF AMERICA on February 25, 2003 under No.
2 690 725 on services.

SERVICES: Services de vente par correspondance, service de
magasin de détail et services de catalogue à affichage sur
supports électroniques, tous concernant literie, couvertures,
lingerie, tentures, oreillers, revêtements de murs, carpettes,
paillassons et autres couvre-planchers, serviettes, décorations
murales, matériaux et fournitures pour artistes, oeuvres d’art,
accessoires et décorations de salle de bain, accessoires et
décorations de chambre à coucher, savon, produits pour le bain,
meubles de chambre à coucher, accessoires et décorations de
salle de séjour, pantoufles, robes de chambre, tables, bougies,
bougeoirs, mangeoires à oiseaux, miroirs, lampes, jardinières et
supports de plantes, sous-verres, anneaux à serviettes de table,
porte-assiettes, presse-papiers, vases, meubles, couronnes,
cadres, fontaines, verres, pichets et marchandises de maison,
bijoux, bourses, montres, ceintures, lunettes de soleil, lunettes,
lingerie, maillots de bain, chaussures et vêtements. Employée au
CANADA depuis au moins 22 février 2000 en liaison avec les
services. Date de priorité de production: 21 mai 2002, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/411312 en liaison
avec le même genre de services. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les services. Enregistrée dans ou
pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 25 février 2003 sous le No. 2
690 725 en liaison avec les services.

1,159,766. 2002/11/21. V SECRET CATALOGUE, INC. (a
Delaware corporation), 1105 North Market Street, Wilmington,
Delaware 19801, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BLAKE, CASSELS & GRAYDON LLP, INTELLECTUAL
PROPERTY GROUP, BOX 25, COMMERCE COURT WEST,
28TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5L1A9 

VERY SEXY VERY NOW 
WARES: Editorial columns regarding fashion and beauty.
Proposed Use in CANADA on wares.
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MARCHANDISES: Chroniques sur la mode et les soins de
beauté. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,160,036. 2002/11/28. COTT CORPORATION, 207 QUEENS
QUAY WEST, SUITE 800, TORONTO, ONTARIO, M5J1A7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOODMANS LLP, ATTN: INTELLECTUAL PROPERTY
GROUP, 250 YONGE STREET, SUITE 2400, TORONTO,
ONTARIO, M5B2M6 

HIKO 
WARES: Glacial water. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Eau de glacier. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.

1,160,804. 2002/12/02. MEIJI SEIKA KAISHA, LTD., No. 4 - 16,
Kyobashi 2-chome, Chuo-ku, Tokyo, JAPAN Representative for
Service/Représentant pour Signification:
FETHERSTONHAUGH & CO., SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

SPECTRACEF 
WARES: Pharmaceutical preparations, namely antibiotic
preparations. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques, nommément
préparations antibiotiques. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,160,930. 2002/12/03. YOPLAIT MARQUES
INTERNATIONALES Société par Actions Simplifiée, 170 Bis,
Boulevard du Montparnasse, 75014 Paris, FRANCE
Representative for Service/Représentant pour Signification:
STIKEMAN, ELLIOTT, SUITE 1600, 50 O’CONNOR STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

YOPLAIT DELICIEUX 
Le droit à l’usage exclusif du mot DELICIEUX en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Yaourts, desserts laitiers frais, nommément
crèmes desserts, mousses, entremets (nommément flans aux
oeufs, crèmes caramel, crèmes brulées, gâteaux de riz, gâteaux
de semoule, cheesecakes, gâteaux au yaourt, îles flottantes,
fromages frais), desserts pâtissiers, liégeois (nommément
desserts sous forme de crème aromatisée surmontée de crème
fouettée), desserts gélifiés, poudings. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

The right to the exclusive use of the word DELICIEUX is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Yogurts, fresh dessert products, namely: cream
desserts, mousses, desserts (namely egg flans, creme caramel,
creme brulée, rice cakes, semolina cakes, cheesecakes, yogourt
cakes, floating islands, fresh cheese), pastry desserts, liégeois
(namely desserts in the form of flavoured cream topped with
whipped cream), jellied desserts, puddings. Proposed Use in
CANADA on wares.

1,161,257. 2002/12/05. The Toronto-Dominion Bank, P.O. Box 1,
Toronto-Dominion Centre, Toronto, ONTARIO, M5K1A2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 4900,
COMMERCE COURT WEST, TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

DES SERVICES BANCAIRES LA OU 
VOUS FAITES VOS EMPETTES 

The right to the exclusive use of SERVICES BANCAIRES is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Banking. Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif de SERVICES BANCAIRES en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Opérations bancaires. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les services.

1,162,159. 2002/12/17. INFECTIO DIAGNOSTIC (I.D.I.) INC.,
2050, René-Lévesque Blvd West, 4th Floor, Sainte-, Foy,
QUEBEC, G1V2K8 Representative for Service/Représentant
pour Signification: GOUDREAU GAGE DUBUC, TOUR DE LA
BOURSE, BUREAU 3400, 800 PLACE-VICTORIA, C.P. 242,
MONTREAL, QUEBEC, H4Z1E9 

IDI MRSA 
The right to the exclusive use of MRSA is disclaimed apart from
the trade-mark.

WARES: in vitro diagnostic test kit for rapid detection of methicillin
resistant Staphyloccocus aureus. Proposed Use in CANADA on
wares.

Le droit à l’usage exclusif de MRSA en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Trousse de test de diagnostic in vitro pour la
détection rapide du staphylocoque doré résistant à la méticilline.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,162,192. 2002/12/18. 3690075 Canada Inc., 45 Dawson Rd.,
Suite #1, Guelph, ONTARIO, N1H1B1 

Iso-Fuse 
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WARES: Food and nutritional supplements namely, vitamins,
minerals and herbs in capsule, powder, tablet and bar form. Used
in CANADA since October 28, 2002 on wares.

MARCHANDISES: Aliments et suppléments nutritifs,
nommément vitamines, minéraux et herbes sous forme de
capsules, de poudre, de comprimés et de barres. Employée au
CANADA depuis 28 octobre 2002 en liaison avec les
marchandises.

1,163,492. 2002/12/24. XS ENERGY, LLC a California Limited
Liability Company, 9701 Bell Ranch Rd., Santa Fe Springs,
California 90670, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR,
TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 

XS POWER DRINK 
The right to the exclusive use of the word DRINK is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Dietary supplement energy drinks. Proposed Use in
CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot DRINK en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Boissons énergétiques consommées comme
suppléments diététiques. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,163,962. 2003/01/09. ESTEE LAUDER COSMETICS LTD.,
161 Commander Boulevard, Agincourt, ONTARIO, M1S3K9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

CHROMACAKE 
WARES: Cosmetics namely foundation make up, face powder,
pressed powder, blush, cover up creams, concealers, eye
shadows, eye liners, eye pencils, eye treatments in the form of
creams, gels and lotions, lip products namely lipsticks, lip colour,
lip tint, lip gloss, lip glaze, lip pencils, lip liners, lip balms, lip shine,
and lip conditioner, mascara, tints, lash enhancers, lash primers,
brow pencils, brow moisturizing cream, gel and lotion, nail care
preparations, nail lacquer, nail polish, nail polish remover, skin
masks, toners, clarifiers and refreshers, soaps for personal use,
cleansers, powders for personal use, bath and shower
preparations, bath oils, bath salts, bath beads, bath gels, sun care
preparations, sun screen preparations, sun block preparations,
self-tanning preparations, bronzers, bronzing sticks, bronzing
powders, after-sun soothing and moisturizing preparations; skin
care preparations, skin care treatment preparations, facial
moisturizers, face creams, face lotions, face gels, eye creams, eye
gels, cleansing lotions, cleansing creams, cleansing gels, facial
scrub, non-medicated anti-wrinkle creams, lotions and gels, non-
medicated skin repair creams, lotions and gels, hand cream, body
cream, body lotion, body gel, body oil, body powder, body toners,
body cleansers, body sprays and body washes, eye lotions, eye

gels, non-medicated skin renewal cream, skin refreshers, makeup
removers, deodorants and antiperspirants, cosmetic ingredient
used in skin care preparations, moisturizing lotions and creams for
the face and body, astringents, tonics, talcum powder; hair care
preparations, hair styling preparations, hair sunscreen
preparations; perfumery, namely perfume, eau de perfume, eau
de toilette, cologne and essential oils for personal use, scented
oils, fragranced body lotions, fragranced body creams and
fragranced body powders, pre-shave and after shave lotions,
creams, balms, splashes and gels, shaving cream, shaving gel,
cosmetic bags and cases, sold empty. Proposed Use in CANADA
on wares.

MARCHANDISES: Cosmétiques, nommément fond de teint,
poudre faciale, poudre pressée, fard à joues, crèmes de fond,
cache-cernes, ombres à paupières, eye-liner, crayons à
paupières, traitements pour les yeux sous forme de crèmes, gels
et lotions, produits pour les lèvres, nommément rouges à lèvres,
couleur pour les lèvres, teinte pour les lèvres, brillant à lèvres,
vernis à lèvres, crayons à lèvres, baumes pour les lèvres, lustre à
lèvres et revitalisant pour les lèvres, fard à cils, teintes,
épaississeur de cils, apprêts à cils, crayons à sourcils, crème, gel
et lotion hydratants à sourcils, préparations de soin des ongles,
vernis à ongles, laque à ongles, dissolvant de vernis à ongles,
masques, tonifiants, clarificateurs et régénérateurs pour la peau,
savons pour soins du corps, nettoyants, poudres pour usage
personnel, préparations pour le bain et la douche, huiles de bain,
sels de bain, perles pour le bain, gels pour le bain, préparations
solaires, produits solaires, écrans solaires totaux, préparations
autobronzantes, lotions pour bronzer, bâtonnets de bronzage,
poudres de bronzage, préparations lénifiantes et hydratantes
après soleil; préparations pour soins de la peau, préparations de
traitement pour soins de la peau, hydratants pour le visage,
crèmes de beauté, lotions pour le visage, gels pour le visage,
crèmes pour les yeux, gels pour les yeux, lotions nettoyantes,
crèmes nettoyantes, gels de nettoyage, exfoliant pour le visage,
crèmes, lotions et gels antirides non médicamentés, crèmes,
lotions et gels de réparation de la peau non médicamentés, crème
pour les mains, crème pour le corps, lotion pour le corps, gel pour
le corps, huile pour le corps, poudre pour le corps, tonifiants pour
le corps, nettoyants pour le corps, vaporisateurs pour le corps et
solutions de lavage pour le corps, lotions pour les yeux, gels pour
les yeux, crème régénératrice non médicamentée pour la peau,
lotions rafraîchissantes pour la peau, démaquillants, déodorants
et produits antisudorifiques, ingrédients cosmétiques utilisés dans
les préparations pour soins de la peau, lotions et crèmes
hydratantes pour le visage et le corps, astringents, toniques,
poudre de talc; préparations de soins capillaires, produits de mise
en plis, produits antisolaires pour les cheveux; parfumerie,
nommément parfum, eau de parfum, eau de toilette, eau de
Cologne et huiles essentielles pour soins du corps, huiles
aromatisées, lotions parfumées pour le corps, crèmes parfumées
pour le corps et poudres parfumées pour le corps, lotions avant-
rasage et après-rasage, crèmes, baumes, lotions rafraîchissantes
et gels, crème à raser, gel à raser, sacs et étuis à cosmétiques,
vendus vides. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.
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1,164,700. 2003/01/14. KONAMI CORPORATION a legal entity,
2-4-1, Marunouchi, Chiyoda-ku, Tokyo, JAPAN Representative
for Service/Représentant pour Signification: RICHES,
MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR STREET
EAST, TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

KEYBOARDMANIA 
WARES: Video game software; video game programs; video
game CD-ROMs; video game Digital Versatile Disc-ROMs;
computer game programs; computer game CD-ROMs; computer
game Digital Versatile Disc-ROMs; electronic game programs;
electronic game CD-ROMs; electronic game Digital Versatile
Disc-ROMs; cartridges and cassettes for use with hand-held video
game machine; circuit boards containing game programs for use
with hand-held video game machine; video output game
machines; downloadable electronic game software, downloadable
computer game software and downloadable video game software.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Logiciels de jeux vidéo; programmes de jeux
vidéo; CD-ROM de jeux vidéo; disques numériques polyvalents à
mémoire morte de jeux vidéo; ludiciels; CD-ROM de jeux sur
ordinateur; disques numériques polyvalents à mémoire morte de
jeux informatiques; programmes de jeux électroniques; CD-ROM
de jeux électroniques; disques numériques polyvalents à mémoire
morte de jeux électroniques; cartouches et cassettes pour
utilisation avec des machines de jeux vidéo à main; plaquettes de
circuits contenant des programmes de jeux pour utilisation avec
des machines de jeux vidéo à main; machines de jeux vidéo;
logiciels de jeux électroniques téléchargeables, ludiciels
téléchargeables et logiciels de jeux vidéo téléchargeables.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,164,766. 2003/01/14. Metro Richelieu Inc., 7151, rue Jean-
Talon Est, 4e étage, Anjou, QUÉBEC, H1M3N8 Representative
for Service/Représentant pour Signification: OGILVY
RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE 1600,
MONTREAL, QUÉBEC, H3A2Y3 
 

Le droit à l’usage exclusif des mots MICHES, FRAIS et BON en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Produits de boulangerie nommément pains,
bagels et muffins. SERVICES: Service d’exploitation de comptoir
de boulangerie. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

The right to the exclusive use of the words MICHES, FRAIS and
BON is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Baked goods, namely breads, bagels and muffins.
SERVICES: Bakery counter services. Proposed Use in CANADA
on wares and on services.

1,166,287. 2003/01/29. SELECT COMFORT CORPORATION,
6105 Trenton Lane North, Minneapolis, Minnesota 55442,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: FURMAN & KALLIO, 1400 -
2002 VICTORIA AVENUE, P.O. BOX 20010, REGINA,
SASKATCHEWAN, S4P0R7 

SELECT COMFORT 
WARES: (1) Beds, mattresses, box springs, bed frames,
headboards, footboards, adjustable foundations, adjustable beds,
sofa beds, pillows, bolsters, furniture, and non-metal bed fittings.
(2) Bedroom accessories, namely, mattress pads, bed sheets,
pillow cases, blankets, comforters, bedspreads, comforter covers,
bed covers, pillow protectors, and mattress protectors.
SERVICES: Retail services, on-line retail services, mail order
services, telephone shop at home services, aIl featuring beds,
mattresses, box springs, bed frames, headboards, footboards,
adjustable foundations, adjustable beds, sofa beds, furniture,
pillows, bed fittings, and bedroom accessories, namely, mattress
pads, bed sheets, pillow cases, blankets, comforters, bedspreads,
comforter covers, bed covers, pillow protectors, and mattress
protectors. Used in CANADA since at least as early as July 23,
1997 on wares and on services. Priority Filing Date: September
12, 2002, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application
No: 78/163,485 in association with the same kind of wares and in
association with the same kind of services.

MARCHANDISES: (1) Lits, matelas, sommiers à ressorts, châlits,
têtes de lit, pieds de lit, bases réglables, lits réglables, canapés-
lits, oreillers, traversins, meubles, et accessoires de lits non
métalliques. (2) Accessoires de chambre à coucher, nommément
couvre-matelas, draps de lit, taies d’oreiller, couvertures,
édredons, couvre-pieds, housses d’édredon, couvre-lits, protège-
oreillers et protège-matelas. SERVICES: Services de vente de
détail, services de détail en ligne, services de vente par
correspondance, services de magasinage au foyer par téléphone,
tous spécialisés dans les lits, matelas, sommiers à ressorts,
châlits, têtes de lits, pieds de lit, bases réglables, lits réglables,
canapés-lits, meubles, oreillers, accessoires de lits et accessoires
de chambre à coucher, nommément couvre-matelas, draps de lit,
taies d’oreiller, couvertures, édredons, couvre-pieds, housses
d’édredon, couvre-lits, protège-oreillers et protège-matelas.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 23 juillet
1997 en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services. Date de priorité de production: 12 septembre 2002,
pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/163,485 en
liaison avec le même genre de marchandises et en liaison avec le
même genre de services.
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1,168,463. 2003/02/18. KONAMI CORPORATION a legal entity,
2-4-1, Marunouchi, Chiyoda-ku, Tokyo, JAPAN 

DANCE DANCE REVOLUTION 
ULTRAMIX 

WARES: Video game software; video game programs; video
game CD-ROMs; video game Digital Versatile Disc-ROMs;
computer game programs; computer game CD-ROMs; computer
game Digital Versatile Disc-ROMS; electronic game programs;
electronic game CD-ROMs; electronic game Digital Versatile
Disc-ROMs; cartridges and cassettes for use with hand-held video
game machine; circuit boards containing game programs for use
with hand-held video game machine; video output game
machines; downloadable electronic game software; downloadable
computer game software and downloadable video game software.
SERVICES: Entertainment services, namely, providing on-line
computer games; providing on-line computer database in the field
of computer games; providing information to game players about
the ranking of their scores of games through the web sites;
providing information about computer games through the web site;
delivering music for on-line computer games via a global computer
network. Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Logiciels de jeux vidéo; programmes de jeux
vidéo; CD-ROM de jeux vidéo; DVD-ROM de jeux vidéo
numériques; ludiciels; CD-ROM de jeux sur ordinateur; DVD-ROM
de jeux informatiques numériques; programmes de jeux
électroniques; CD-ROM de jeux électroniques; DVD-ROM de jeux
électroniques numériques; cartouches et cassettes pour appareils
de jeux vidéo à main; plaquettes de circuits contenant des
programmes de jeux pour appareils de jeux vidéo à main;
appareils de jeux à sortie vidéo; logiciels de jeux électroniques
téléchargeables; ludiciels téléchargeables et logiciels de jeux
vidéo téléchargeables. SERVICES: Services de divertissement,
nommément fourniture de jeux d’ordinateur en ligne; fourniture de
bases de données informatisées en ligne dans le domaine des
jeux d’ordinateur; fourniture aux joueurs d’information sur leur
classement et leurs résultats de jeu au moyen de sites Web;
fourniture d’information sur les jeux d’ordinateur au moyen d’un
site Web; diffusion de musique pour jeux d’ordinateur en ligne au
moyen d’un réseau informatique mondial. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,169,120. 2003/02/24. Sun-Rype Products Ltd., 1165 Ethel
Street, Kelowna, BRITISH COLUMBIA, V1X2W4
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, 2300 - 1055
DUNSMUIR STREET, P.O. BOX 49122, BENTALL IV,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V7X1J1 

SUN-RYPE ORGANIC 
The right to the exclusive use of the word ORGANIC is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Food products, namely dried fruit snacks; pure fruit
juices, fruit juices prepared from concentrates, fruit nectars, non-
alcoholic fruit cocktails, non-alcoholic fruit juices and fruit combos,
non-alcoholic fruit drinks, non-alcoholic juice blends, apple sauce,
fruit and vegetable based snack bars, and fruit puree based
snacks in portable containers. Proposed Use in CANADA on
wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot ORGANIC en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Produits alimentaires, nommément
grignotises aux fruits séchés; jus de fruits purs, jus de fruits
préparés à partir de concentrés, nectars de fruits, cocktails aux
fruits non alcoolisés, jus de fruits et jus de fruits mixtes non
alcoolisés, boissons aux fruits non alcoolisées, mélanges de jus
non alcoolisés, compote de pommes, casse-croûte à base de
fruits et de légumes, et goûters à base de purée de fruits dans des
contenants portatifs. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises.

1,169,949. 2003/03/07. REITMANS (CANADA) LIMITED /
REITMANS (CANADA) LIMITÉE, 250 Sauvé Street West,
MONTRÉAL, QUEBEC, H3L1Z2 Representative for Service/
Représentant pour Signification: DAVIES WARD PHILLIPS &
VINEBERG LLP, ATTN: TRADE-MARK DEPARTMENT, 1501
MCGILL COLLEGE AVENUE, 26TH FLOOR, MONTREAL,
QUEBEC, H3A3N9 

MXM.CA 
The right to the exclusive use of .CA is disclaimed apart from the
trade-mark.

SERVICES: Operation of retail stores or of departments within
retail stores selling women’s oversize clothing, sportswear,
outerwear and plus-size fashions, fashion accessories, namely:
jewelry, handbags, sunglasses, hats, belts, gloves and umbrellas;
footwear; giftwear, namely: stationary, keychains, pens, frames,
candles, agendas, vases; fragrances, bath products, namely: bath
salts, bath gel, shower gel, soaps, shampoo and body cream;
water; Operation of a web site offering information on fashion, on
applicant’s models and on clothing and accessories sold under the
applicant’s trademark. Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif de .CA en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Exploitation de magasins de détail ou de rayons à
l’intérieur de magasins de détail spécialisés dans la vente de
vêtements pour femmes de large taille, vêtements sport,
vêtements de plein air et mode pour femmes de large taille,
accessoires de mode, nommément bijoux, sacs à main, lunettes
de soleil, chapeaux, ceintures, gants et parapluies; articles
chaussants; articles-cadeaux, nommément papeterie, chaînettes
de porte-clefs, stylos, cadres, bougies, agendas, vases;
fragrances, produits pour le bain, nommément sels de bain, gel
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pour le bain, gel pour la douche, savons, shampoing et crème
pour le corps; eau; exploitation d’un site Web fournissant des
renseignements sur la mode, sur les modèles de vêtements du
requérant et sur les vêtements et accessoires vendus sous la
marque de commerce du requérant. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les services.

1,170,467. 2003/03/07. KONAMI CORPORATION a legal entity,
2-4-1, Marunouchi, Chiyoda-ku, Tokyo, JAPAN Representative
for Service/Représentant pour Signification: RICHES,
MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR STREET
EAST, TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

GRADIUS 
WARES: Video game software; video game programs; video
game CD-ROMs; video game Digital Versatile Disc-ROMs;
computer game programs; computer game CD-ROMs; computer
game Digital Versatile Disc-ROMs; electronic game programs;
electronic game CD-ROMs; electronic game Digital Versatile
Disc-ROMs; cartridges and cassettes for use with hand-held video
game machine; circuit boards containing game programs for use
with hand-held video game machine; video output game machines
for use with televisions; downloadable electronic game software,
downloadable computer game software and downloadable video
game software. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Logiciels de jeux vidéo; programmes de jeux
vidéo; CD-ROM de jeux vidéo; DVD-ROM de jeux vidéo
numériques; ludiciels; CD-ROM de jeux sur ordinateur; DVD-ROM
de jeux informatiques numériques; programmes de jeux
électroniques; CD-ROM de jeux électroniques; DVD-ROM de jeux
électroniques numériques; cartouches et cassettes pour appareils
de jeux vidéo à main; plaquettes de circuits contenant des
programmes de jeux pour appareils de jeux vidéo à main;
appareils de jeux vidéo à utiliser avec un téléviseur; logiciels de
jeux électroniques téléchargeables, ludiciels téléchargeables et
logiciels de jeux vidéo téléchargeables. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,172,485. 2003/03/27. Peerless Clothing Inc., 8888 Pie IX
Boulevard, Montreal, QUEBEC, H1Z4J5 Representative for
Service/Représentant pour Signification: STIKEMAN,
ELLIOTT, SUITE 1600, 50 O’CONNOR STREET, OTTAWA,
ONTARIO, K1P6L2 
 

The right to the exclusive use of STRETCH with the exception of
shoes and cologne is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Men’s clothing namely, suits, pants, sport jackets, vests,
whether sold together or otherwise, overcoats; topcoats; ties,
shirts, undergarments, shoes and socks; and cologne. Proposed
Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif de STRETCH à l’exception des
chaussures et de l’eau de Cologne en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Vêtements pour hommes, nommément
costumes, pantalons, vestes sport, gilets, vendus ensemble ou
autrement, paletots; pardessus; cravates, chemises, sous-
vêtements, chaussures et chaussettes; et eau de Cologne.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,172,518. 2003/03/26. KONAMI CORPORATION, a legal entity,
2-4-1, Marunouchi, Chiyoda-ku, Tokyo, JAPAN Representative
for Service/Représentant pour Signification: RICHES,
MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR STREET
EAST, TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

FROGGER’S ADVENTURES THE 
RESCUE 

WARES: Video game software; video game programs; video
game CD-ROMs; video game Digital Versatile Disc-ROMs;
computer game programs; computer game CD-ROMs; computer
game Digital Versatile Disc-ROMs; electronic game programs;
electronic game CD-ROMs; electronic game Digital Versatile
Disc-ROMs; cartridges and cassettes for use with hand-held video
game machine; circuit boards containing game programs for use
with hand-held video game machine; video output game
machines; downloadable electronic game software, downloadable
computer game software and downloadable video game software.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Logiciels de jeux vidéo; programmes de jeux
vidéo; CD-ROM de jeux vidéo; disques numériques polyvalents à
mémoire morte de jeux vidéo; ludiciels; CD-ROM de jeux sur
ordinateur; disques numériques polyvalents à mémoire morte de
jeux informatiques; programmes de jeux électroniques; CD-ROM
de jeux électroniques; disques numériques polyvalents à mémoire
morte de jeux électroniques; cartouches et cassettes pour
utilisation avec des machines de jeux vidéo à main; plaquettes de
circuits contenant des programmes de jeux pour utilisation avec
des machines de jeux vidéo à main; machines de jeux vidéo;
logiciels de jeux électroniques téléchargeables, ludiciels
téléchargeables et logiciels de jeux vidéo téléchargeables.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,172,519. 2003/03/26. KONAMI CORPORATION, a legal entity,
2-4-1, Marunouchi, Chiyoda-ku, Tokyo, JAPAN Representative
for Service/Représentant pour Signification: RICHES,
MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR STREET
EAST, TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 
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WARES: Video game software; video game programs; video
game CD-ROMs; video game Digital Versatile Disc-ROMs;
computer game programs; computer game CD-ROMs; computer
game Digital Versatile Disc-ROMs; electronic game programs;
electronic game CD-ROMs; electronic game Digital Versatile
Disc-ROMs; cartridges and cassettes for use with hand-held video
game machine; circuit boards containing game programs for use
with hand-held video game machine; video output game
machines; downloadable electronic game software, downloadable
computer game software and downloadable video game software.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Logiciels de jeux vidéo; programmes de jeux
vidéo; CD-ROM de jeux vidéo; disques numériques polyvalents à
mémoire morte de jeux vidéo; ludiciels; CD-ROM de jeux sur
ordinateur; disques numériques polyvalents à mémoire morte de
jeux informatiques; programmes de jeux électroniques; CD-ROM
de jeux électroniques; disques numériques polyvalents à mémoire
morte de jeux électroniques; cartouches et cassettes pour
utilisation avec des machines de jeux vidéo à main; plaquettes de
circuits contenant des programmes de jeux pour utilisation avec
des machines de jeux vidéo à main; machines de jeux vidéo;
logiciels de jeux électroniques téléchargeables, ludiciels
téléchargeables et logiciels de jeux vidéo téléchargeables.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,173,913. 2003/04/07. BIC Inc., 155 Oakdale Road, Downsview,
ONTARIO, M3N1W2 Representative for Service/Représentant
pour Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP,
SUITE 4900, COMMERCE COURT WEST, TORONTO,
ONTARIO, M5L1J3 

BIC EMOTIONS 
WARES: Lighters primarily for lighting grills, fireplaces and
candles. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Briquets pour allumer principalement des
grils, des foyers et des bougies. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,173,914. 2003/04/07. BIC Inc., 155 Oakdale Road, Downsview,
ONTARIO, M3N1W2 Representative for Service/Représentant
pour Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP,
SUITE 4900, COMMERCE COURT WEST, TORONTO,
ONTARIO, M5L1J3 

THE BIC WITH MORE TO FLICK 
WARES: Lighters primarily for lighting grills, fireplaces and
candles. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Briquets pour allumer principalement des
grils, des foyers et des bougies. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,174,551. 2003/04/10. KONAMI CORPORATION, a legal entity,
2-4-1, Marunouchi, Chiyoda-ku, Tokyo, JAPAN Representative
for Service/Représentant pour Signification: RICHES,
MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR STREET
EAST, TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

Combat DigiQ 
WARES: Toys, namely, remote-control operated toy and hand-
held controllers therefor. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Jouets, nommément jouets à télécommande
et leurs appareils de télécommande. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.

1,174,552. 2003/04/10. KONAMI CORPORATION, a legal entity,
2-4-1, Marunouchi, Chiyoda-ku, Tokyo, JAPAN Representative
for Service/Représentant pour Signification: RICHES,
MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR STREET
EAST, TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

Formula DigiQ 
WARES: Toys, namely, remote-control operated toy and hand-
held controllers therefor. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Jouets, nommément jouets à télécommande
et leurs appareils de télécommande. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.

1,175,733. 2003/04/23. KONAMI CORPORATION, a legal entity,
2-4-1, Marunouchi, Chiyoda-ku, Tokyo, JAPAN Representative
for Service/Représentant pour Signification: RICHES,
MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR STREET
EAST, TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

WILDRAGE 
WARES: Video game software; video game programs; video
game CD-ROMs; video game Digital Versatile Disc-ROMs;
computer game programs; computer game CD-ROMs; computer
game Digital Versatile Disc-ROMs; electronic game programs;
electronic game CD-ROMs; electronic game Digital Versatile
Disc-ROMs; cartridges and cassettes for use with hand-held video
game machine; circuit boards containing game programs for use
with hand-held video game machine; video output game
machines; downloadable electronic game software, downloadable
computer game software and downloadable video game software.
SERVICES: Entertainment services, namely, providing on-line
computer games. Proposed Use in CANADA on wares and on
services.
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MARCHANDISES: Logiciels de jeux vidéo; programmes de jeux
vidéo; CD-ROM de jeux vidéo; disques numériques polyvalents à
mémoire morte de jeux vidéo; ludiciels; CD-ROM de jeux sur
ordinateur; disques numériques polyvalents à mémoire morte de
jeux informatiques; programmes de jeux électroniques; CD-ROM
de jeux électroniques; disques numériques polyvalents à mémoire
morte de jeux électroniques; cartouches et cassettes pour
utilisation avec des machines de jeux vidéo à main; plaquettes de
circuits contenant des programmes de jeux pour utilisation avec
des machines de jeux vidéo à main; machines de jeux vidéo;
logiciels de jeux électroniques téléchargeables, ludiciels
téléchargeables et logiciels de jeux vidéo téléchargeables.
SERVICES: Services de divertissement, nommément fourniture
de jeux d’ordinateur en ligne. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,175,742. 2003/04/23. KONAMI CORPORATION, a legal entity,
2-4-1, Marunouchi, Chiyoda-ku, Tokyo, JAPAN Representative
for Service/Représentant pour Signification: RICHES,
MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR STREET
EAST, TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

LAMENT OF INNOCENCE 
WARES: Video game software; video game programs; video
game CD-ROMs; video game Digital Versatile Disc-ROMs;
computer game programs; computer game CD-ROMs; computer
game Digital Versatile Disc-ROMs; electronic game programs;
electronic game CD-ROMs; electronic game Digital Versatile
Disc-ROMs; cartridges and cassettes for use with hand-held video
game machine; circuit boards containing game programs for use
with hand-held video game machine; video output game
machines; downloadable electronic game software, downloadable
computer game software and downloadable video game software.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Logiciels de jeux vidéo; programmes de jeux
vidéo; CD-ROM de jeux vidéo; disques numériques polyvalents à
mémoire morte de jeux vidéo; ludiciels; CD-ROM de jeux sur
ordinateur; disques numériques polyvalents à mémoire morte de
jeux informatiques; programmes de jeux électroniques; CD-ROM
de jeux électroniques; disques numériques polyvalents à mémoire
morte de jeux électroniques; cartouches et cassettes pour
utilisation avec des machines de jeux vidéo à main; plaquettes de
circuits contenant des programmes de jeux pour utilisation avec
des machines de jeux vidéo à main; machines de jeux vidéo;
logiciels de jeux électroniques téléchargeables, ludiciels
téléchargeables et logiciels de jeux vidéo téléchargeables.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,175,993. 2003/04/25. KONAMI CORPORATION, a legal entity,
2-4-1, Marunouchi, Chiyoda-ku, Tokyo, JAPAN Representative
for Service/Représentant pour Signification: RICHES,
MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR STREET
EAST, TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

DARK CRISIS 

WARES: Trading cards; playing cards; trading card games.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Cartes à échanger; cartes à jouer; jeux de
cartes à échanger. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,175,994. 2003/04/25. KONAMI CORPORATION, a legal entity,
2-4-1, Marunouchi, Chiyoda-ku, Tokyo, JAPAN Representative
for Service/Représentant pour Signification: RICHES,
MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR STREET
EAST, TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

MAGICIAN’S FORCE 
WARES: Trading cards; playing cards; trading card games.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Cartes à échanger; cartes à jouer; jeux de
cartes à échanger. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,175,995. 2003/04/25. KONAMI CORPORATION, a legal entity,
2-4-1, Marunouchi, Chiyoda-ku, Tokyo, JAPAN Representative
for Service/Représentant pour Signification: RICHES,
MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR STREET
EAST, TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

SILENT SCOPE COMPLETE 
WARES: Video game software; video game programs; video
game CD-ROMs; video game Digital Versatile Disc-ROMs;
computer game programs; computer game CD-ROMs; computer
game Digital Versatile Disc-ROMs; electronic game programs;
electronic game CD-ROMs; electronic game Digital Versatile
Disc-ROMs; cartridges and cassettes for use with hand-held video
game machine; circuit boards containing game programs for use
with hand-held video game machine; video output game
machines; downloadable electronic game software, downloadable
computer game software and downloadable video game software.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Logiciels de jeux vidéo; programmes de jeux
vidéo; CD-ROM de jeux vidéo; disques numériques polyvalents à
mémoire morte de jeux vidéo; ludiciels; CD-ROM de jeux sur
ordinateur; disques numériques polyvalents à mémoire morte de
jeux informatiques; programmes de jeux électroniques; CD-ROM
de jeux électroniques; disques numériques polyvalents à mémoire
morte de jeux électroniques; cartouches et cassettes pour
utilisation avec des machines de jeux vidéo à main; plaquettes de
circuits contenant des programmes de jeux pour utilisation avec
des machines de jeux vidéo à main; machines de jeux vidéo;
logiciels de jeux électroniques téléchargeables, ludiciels
téléchargeables et logiciels de jeux vidéo téléchargeables.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,176,347. 2003/04/29. Central Boiler Inc., 20502-160th Street,
Greenbush, Minnesota 56726, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
CASSAN MACLEAN, SUITE 401, 80 ABERDEEN STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1S5R5 

CENTRAL BOILER 
The right to the exclusive use of the word BOILER is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Wood fueled furnaces and boilers, heat exchangers,
baseboard heaters, water heaters and accessories sold therewith.
Used in CANADA since at least as early as September 1990 on
wares. Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares.
Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on April 23,
1996 under No. 1,969,694 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot BOILER en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Générateurs d’air chaud et chaudières
alimentés au bois, échangeurs de chaleur, plinthes chauffantes,
chauffe-eau et accessoires vendus avec ceux-ci. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que septembre 1990 en
liaison avec les marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises. Enregistrée
dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 23 avril 1996 sous le
No. 1,969,694 en liaison avec les marchandises.

1,176,372. 2003/04/30. GAP (ITM) INC., Two Folsom Street, San
Francisco, California, 94105, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

GAP 
WARES: Toys namely, plush toys, stuffed toys including stuffed
toy animals and stuffed toy bears, teddy bears. Used in CANADA
since at least as early as April 22, 2003 on wares.

MARCHANDISES: Jouets, nommément jouets en peluche, jouets
rembourrés, y compris animaux rembourrés et oursons
rembourrés, oursons en peluche. Employée au CANADA depuis
au moins aussi tôt que le 22 avril 2003 en liaison avec les
marchandises.

1,176,984. 2003/05/01. Allied Domecq Spirits & Wine Limited,
The Pavilions, Bridgwater Road, Bedminster Down, Bristol BS13
8AR, ENGLAND, Representative for Service/Représentant
pour Signification: JANE E. BULLBROOK, HIRAM WALKER &
SONS LIMITED, LEGAL DEPARTMENT, WALKERVILLE, P.O.
BOX 2518, 2072 RIVERSIDE DRIVE EAST, WINDSOR,
ONTARIO, N8Y4S5 

 

WARES: Wines, distilled spirits, liqueurs and prepared alcoholic
cocktails. Used in CANADA since at least as early as 1933 on
wares.

MARCHANDISES: Vins, eaux-de-vie distillées, spiritueux et
cocktails alcoolisés préparés. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que 1933 en liaison avec les marchandises.

1,178,144. 2003/05/26. CHIC OPTIC INC., (à l’attention de Jean-
Pierre Sam), 600, rue Peel, suite 302, Montréal, QUÉBEC,
H3C2H1 

EASYTWIST SPORT EXTREME 
MARCHANDISES: Lunettes pour verres de prescription ou non et
lunettes solaires; Montures auxiliaires pour lunettes. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

WARES: Lenses for prescription and non-prescription eyeglasses
and sunglasses; extra frames for eyeglasses. Proposed Use in
CANADA on wares.

1,178,496. 2003/05/20. GAP (ITM) INC., Two Folsom Street, San
Francisco, California, 94105, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

GAP 
SERVICES: Credit card services. Proposed Use in CANADA on
services.

SERVICES: Services de cartes de crédit. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.
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1,179,046. 2003/05/22. KONAMI CORPORATION a legal entity,
2-4-1, Marunouchi, Chiyoda-ku, Tokyo, JAPAN Representative
for Service/Représentant pour Signification: RICHES,
MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR STREET
EAST, TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

GLORIOUS KNIGHTS 
WARES: Video game software; video game programs; video
game CD-ROMs; video game Digital Versatile Disc-ROMs;
computer game programs; computer game CD-ROMs; computer
game Digital Versatile Disc-ROMs; electronic game programs;
electronic game CD-ROMs; electronic game Digital Versatile
Disc-ROMs; cartridges and cassettes for use with hand-held video
game machine; circuit boards containing game programs for use
with hand-held video game machine; video output game
machines; downloadable electronic game software, downloadable
computer game software and downloadable video game software.
SERVICES: Entertainment services, namely, providing on-line
computer games. Proposed Use in CANADA on wares and on
services.

MARCHANDISES: Logiciels de jeux vidéo; programmes de jeux
vidéo; CD-ROM de jeux vidéo; disques numériques polyvalents à
mémoire morte de jeux vidéo; ludiciels; CD-ROM de jeux sur
ordinateur; disques numériques polyvalents à mémoire morte de
jeux informatiques; programmes de jeux électroniques; CD-ROM
de jeux électroniques; disques numériques polyvalents à mémoire
morte de jeux électroniques; cartouches et cassettes pour
utilisation avec des machines de jeux vidéo à main; plaquettes de
circuits contenant des programmes de jeux pour utilisation avec
des machines de jeux vidéo à main; machines de jeux vidéo;
logiciels de jeux électroniques téléchargeables, ludiciels
téléchargeables et logiciels de jeux vidéo téléchargeables.
SERVICES: Services de divertissement, nommément fourniture
de jeux d’ordinateur en ligne. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,179,215. 2003/06/04. Microsoft Corporation, One Microsoft
Way, Redmond, Washington 98052-6399, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

MICROSOFT 
SERVICES: bill payment services for others; providing credit and
credit card services for others; and financial services, namely,
installment loans, lease-purchase financing and loans, and loan
financing; installation, maintenance and repair of computer
networks and computer systems consisting of computer
hardware, software and peripherals; manufacture of computer
software on CD-ROM, diskettes and for downloading over the
Internet to the order and specification of others. Proposed Use in
CANADA on services.

SERVICES: Services de règlement des factures pour des tiers;
fourniture de services de crédit et de cartes de crédit pour des
tiers; et services financiers, nommément prêts à tempérament,
financement de location avec option d’achat et prêts, et
financement de prêts; installation, entretien et réparation de
réseaux d’ordinateurs et systèmes informatiques comprenant du
matériel informatique, des logiciels et des périphériques;
fabrication de logiciels sur CD-ROM, disquettes et pour
téléchargement au moyen de l’Internet à la commande et selon les
spécifications de tiers. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les services.

1,181,079. 2003/06/13. Unilever Canada Inc., 160 Bloor Street
East, Suite 1500, Toronto, ONTARIO, M4W3R2 Representative
for Service/Représentant pour Signification: UNILEVER
CANADA INC., OFFICE OF THE GENERAL COUNSEL, 160
BLOOR STREET EAST, SUITE 1500, TORONTO, ONTARIO,
M4W3R2 
 

WARES: Toilet soap, body wash, hair care preparations, anti-
perspirant and deodorant. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Savon de toilette, produit de lavage corporel,
préparations de soins capillaires, antisudorifique et désodorisant.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,181,126. 2003/06/09. Curtis Paving (2003) Enterprises Inc.,
118 Bridge Road, West Vancouver, BRITISH COLUMBIA,
V7P3R2 Representative for Service/Représentant pour
Signification: COASTAL TRADEMARK SERVICES, BOX
12109, SUITE 2200 - 555 WEST HASTINGS STREET,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6B4N6 

CZAR OF TAR 
The right to the exclusive use of the word TAR is disclaimed apart
from the trade-mark.

SERVICES: Paving roads, driveways, subdivisions, and parking
lots; stamped asphalt applications. Used in CANADA since at
least May 1979 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot TAR en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Pavage de chaussées, de voies d’accès pour autos,
de subdivisions, et de parcs de stationnement; travaux
d’asphaltage routiers. Employée au CANADA depuis au moins
mai 1979 en liaison avec les services.
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1,182,875. 2003/07/11. The IAMS Company, 7250 Poe Avenue,
Dayton, Ohio 45414, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
JOHNSTON AVISAR WASSENAAR LLP, 56 THE ESPLANADE,
SUITE 401, TORONTO, ONTARIO, M5E1A7 

EUKANUBA PLATINUM PAW 
EUKANUBA is a coined word, as provided by the Applicant.

SERVICES: disseminating pet health and nutrition brochures and
point of sale information and conducting pet food store incentive
programs to promote the sales of pet food. Used in CANADA
since at least as early as March 01, 2002 on services.

EUKANUBA est un mot inventé, tel que fourni par le requérant.

SERVICES: Diffusion de brochures et d’information de point de
vente ayant trait à la santé et à l’alimentation des animaux de
compagnie et gestion de programmes de fidélisation pour les
magasins de vente d’aliments pour animaux de compagnie pour
la promotion des ventes d’aliments pour animaux de compagnie.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 01 mars
2002 en liaison avec les services.
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334,971-1. 2002/06/03. (TMA177,712--1971/08/20) Bentley
Leathers Inc., 3700 Griffith Street, Suite 200, Saint-Laurent,
QUEBEC, H4T2B3 Representative for Service/Représentant
pour Signification: IPC-INTELLECTUAL PROPERTY CENTRE
CPI-CENTRE DE PROPRIETE INTELLECTUELLE, 1080,
BEAVER HALL HILL, SUITE 1717, MONTREAL, QUEBEC,
H2Z1S8 

APACHE 
WARES: (1) Backpacks. (2) Sport bags and wallets. Used in
CANADA since January 01, 2000 on wares (1). Proposed Use in
CANADA on wares (2).

MARCHANDISES: (1) Sacs à dos. (2) Sacs de sport et
portefeuilles. Employée au CANADA depuis 01 janvier 2000 en
liaison avec les marchandises (1). Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises (2).

530,216-1. 1998/03/09. (TMA307,726--1985/10/25) The Rider
Group Inc., 370 King Street West, Suite 700,Box 32, Toronto,
ONTARIO, M5V1J9 Representative for Service/Représentant
pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING
STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 
 

SERVICES: Travel agency services, corporate travel
management services, travel related conference services, and
personal services, namely attending to errands for travellers.
Used in CANADA since at least as early as February 1997 on
services.

SERVICES: Services d’agence de voyage, services de gestion de
voyages d’entreprises, services de conférences ayant trait aux
voyages, et services personnels, nommément accomplissement
de courses pour voyageurs. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que février 1997 en liaison avec les services.

610,689-1. 2002/03/28. (TMA358,552--1989/07/21)
KRETSCHMAR INC., 71 CURLEW DRIVE, DON MILLS,
ONTARIO, M3A2P8 Representative for Service/Représentant
pour Signification: BORDEN LADNER GERVAIS LLP, WORLD
EXCHANGE PLAZA, 100 QUEEN STREET, SUITE 1100,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1J9 

RHEIN VALLEY 
WARES: Processed pork, beef, turkey and chicken. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Porc, boeuf, dinde et poulet transformés.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

666,508-1. 2002/02/26. (TMA392,774--1992/01/10) ULSCAN
MECHANICAL SALES LTD., 277 Humberline Drive, Etobicoke,
ONTARIO, M9W5T6 Representative for Service/Représentant
pour Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP,
SUITE 4900, COMMERCE COURT WEST, TORONTO,
ONTARIO, M5L1J3 

MIFAB 
WARES: Plumbing fittings and fixtures. Used in CANADA since
at least as early as 1983 on wares.

MARCHANDISES: Raccords de tuyauterie et appareils de
plomberie. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
1983 en liaison avec les marchandises.

775,897-1. 2001/10/19. (TMA493,161--1998/04/17) AMERICA
ONLINE, INC., 22000 AOL Way, Dulles, Virginia 20166, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SHAPIRO COHEN, P.O.
BOX 3440, STATION D, 112 KENT STREET, SUITE 2001,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6P1 

AOL 
WARES: (1) Clothing, namely, shirts, T-shirts, sweat suits,
jackets, and hats. (2) Watches and clocks. (3) Travel bags,
backpacks, tote bags, athletic bags, and umbrellas. SERVICES:
(1) Telecommunications services, namely, electronic transmission
of audio and video media over global computer networks;
electronic transmission of facsimile communications and data
featuring encryption and decryption; electronic transmission of
messages and data over global computer networks; electronic
voice messaging, namely, recording, storage and transmission of
voice messages by telephone; providing multiple user access to
computer networks; providing on-line electronic bulletin boards for
transmission of messages among computer users concerning a
wide variety of topics; providing a wide range of general interest
information via computer networks. (2) Computer services,
namely leasing and providing access to interactive television,
television listings, and the supply of the aforementioned services
supports in the means of digital, cable, and satellite transmission
signal connections. (3) Providing access to computer online
systems and online databases. Used in CANADA since at least as
early as January 31, 1996 on wares and on services.

Demandes d’extension
Applications for Extensions
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MARCHANDISES: (1) Vêtements, nommément chemises, tee-
shirts, survêtements, vestes et chapeaux. (2) Montres et horloges.
(3) Sacs de voyage, sacs à dos, fourre-tout, sacs d’athlétisme et
parapluies. SERVICES: (1) Services de télécommunication,
nommément transmission électronique de média audio et vidéo
sur des réseaux informatiques mondiaux; transmission
électronique de télécopies et de données et cryptage et
décryptage de ces communications; transmission électronique de
messages et de données sur des réseaux informatiques
mondiaux; messagerie vocale électronique, nommément
enregistrement, stockage et transmission de messages vocaux
par téléphone; fourniture d’accès multi-utilisateurs à des réseaux
informatiques; fourniture de babillards électroniques en ligne pour
la transmission de messages entre des utilisateurs d’ordinateurs
ayant trait à des sujets de toutes sortes; fourniture d’information
d’intérêt général en tous genres au moyen de réseaux
informatiques. (2) Services d’informatique, nommément crédit-bail
et fourniture d’accès à la télévision interactive, listages de
télévision, et fourniture des supports des services susmentionnés
au moyen de connexions de signaux au moyen de transmission
numérique, par câble et par satellite. (3) Fourniture d’accès à des
systèmes informatiques et des bases de données en ligne.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 31
janvier 1996 en liaison avec les marchandises et en liaison avec
les services.

785,517-2. 2002/02/18. (TMA471,118--1997/02/18) The Keg
Rights Limited Partnership, #1900 - 355 Burrard Street, Suite
1900, Vancouver, BRITISH COLUMBIA, V6C2G8
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OSLER, HOSKIN & HARCOURT LLP, SUITE 1500, 50
O’CONNOR STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 
 

WARES: Prepared appetizers consisting primarily of meat,
poultry, seafood, cheese and/or vegetables, entrees, salad
dressings, frozen drinks concentrates; ready to drink alcoholic
beverages, namely, pre-mixed cocktails containing clam juice
and/or tomato juice, fruit and vegetable juices. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Hors-d’oeuvre préparés principalement à
base de viande, de volaille, de fruits de mer, de fromage et/ou de
légumes, plats de résistance, vinaigrettes, boissons concentrées
surgelées; boissons alcoolisées prêtes à boire, nommément
cocktails prémélangés contenant du jus de palourdes et/ou du jus
de tomates, jus de fruits et de légumes. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

811,110-1. 2002/06/20. (TMA474,661--1997/04/14) BENTLEY
LEATHERS INC., 3700 Griffith Avenue, Suite 200, St-Laurent,
QUEBEC, H4T2B3 Representative for Service/Représentant
pour Signification: IPC-INTELLECTUAL PROPERTY CENTRE
CPI-CENTRE DE PROPRIETE INTELLECTUELLE, 1080,
BEAVER HALL HILL, SUITE 1717, MONTREAL, QUEBEC,
H2Z1S8 

TRACKER I 
WARES: Luggage, purses, briefcases, wallets and sport bags.
Used in CANADA since at least as early as June 01, 1999 on
wares.

MARCHANDISES: Bagages, bourses, porte-documents,
portefeuilles et sacs de sport. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que le 01 juin 1999 en liaison avec les
marchandises.

839,454-1. 2002/06/20. (TMA491,893--1998/03/25) BENTLEY
LEATHERS INC., 3700 Griffith Avenue, Suite 200, St-Laurent,
QUEBEC, H4T2B3 Representative for Service/Représentant
pour Signification: IPC-INTELLECTUAL PROPERTY CENTRE
CPI-CENTRE DE PROPRIETE INTELLECTUELLE, 1080,
BEAVER HALL HILL, SUITE 1717, MONTREAL, QUEBEC,
H2Z1S8 

TRACKER III 
WARES: Luggage, purses, briefcases, wallets and sport bags.
Used in CANADA since at least as early as June 30, 1997 on
wares.

MARCHANDISES: Bagages, bourses, porte-documents,
portefeuilles et sacs de sport. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que le 30 juin 1997 en liaison avec les
marchandises.

839,455-1. 2002/06/20. (TMA513,822--1999/08/03) BENTLEY
LEATHERS INC., 3700 Griffith Avenue, Suite 200, St-Laurent,
QUEBEC, H4T2B3 Representative for Service/Représentant
pour Signification: IPC-INTELLECTUAL PROPERTY CENTRE
CPI-CENTRE DE PROPRIETE INTELLECTUELLE, 1080,
BEAVER HALL HILL, SUITE 1717, MONTREAL, QUEBEC,
H2Z1S8 

TRACKER II 
WARES: Luggage, purses, briefcases, wallets and sport bags.
Used in CANADA since at least as early as June 01, 1999 on
wares.

MARCHANDISES: Bagages, bourses, porte-documents,
portefeuilles et sacs de sport. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que le 01 juin 1999 en liaison avec les
marchandises.
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898,506-1. 2001/09/19. (TMA525,562--2000/03/23) CNF Inc.,
3240 HILLVIEW AVENUE, PALO ALTO, CALIFORNIA 94304,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: OSLER, HOSKIN &
HARCOURT LLP, SUITE 1500, 50 O’CONNOR STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

CON-WAY 
SERVICES: Providing temporary use of non-downloadable
computer software for shipment processing, preparing shipping
documents and invoices, and tracking documents, packages and
freight over computer networks, intranets and the Internet; supply
chain, logistics, and reverse logistics services, namely,
computerized tracking of docuements, packages, raw materials,
and other freight for others; warehouseing services, nemely,
kitting, sub-assembly, returns processing, and labelling of
documents, packages, raw materials, and other freight for others;
information management services, namely shipment processing,
preparing shipping documents and invoices, tracking documents,
packages and freight over comptuer networks, intranets, and the
Internet; business management services namely, managing
logistics, reverse logistics, supply chain services, supply chain
visibility and synchronization, supply and demand forecasting and
product distribution processes for others; and business consulting
services relating to product distribution, operations management
services, logistics, reverse logistics, supply chain, and production
systems and distribution solutions; supply chain, logistics, and
reverse logistics services, namely, pick-up, storage,
transportation, and delivery of documents, packages, raw
materials, and other freight for others by air, rail, ship, or truck;
warehousing services, namely, storage, distribution, pick-up, and
packing for shipment of documents, packages, raw materials, and
other freight for others; freight forwarding services; and
transportation of the goods of others by air, rail, ship or truck.
Used in CANADA since at least as early as October 31, 1998 on
services. Priority Filing Date: March 08, 2001, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 76/229,593 in association
with the same kind of services. Used in UNITED STATES OF
AMERICA on services. Registered in or for UNITED STATES OF
AMERICA on July 15, 2003 under No. 2735892 on services.

SERVICES: Fourniture d’accès temporaire à des logiciels non
téléchargeables pour traitement des expéditions, préparation des
documents d’expédition et factures, et repérage de documents,
colis et marchandises sur des réseaux informatiques, réseaux
intranets et Internet; services de chaîne d’approvisionnement,
services logistiques et services de logistique inversée,
nommément suivi informatisé des documents, colis, matières
premières et autres marchandises pour des tiers; services
d’entreposage, nommément mise en lots, sous-assemblage,
traitement des retours, et étiquetage des documents, des colis,
des matières premières et d’autres marchandises pour des tiers;
services d’information de gestion, nommément traitement des
expéditions, préparation des documents d’expédition et des
factures, repérage des documents, colis et marchandises sur des
réseaux informatiques, des réseaux internes et Internet; services
de gestion d’entreprise, nommément gestion de la logistique, de

la logistique inversée et des services de chaîne
d’approvisionnement, de la visibilité et de la synchronisation de la
chaîne d’approvisionnement, des prévisions d’offre et de
demande et des processus de distribution pour des tiers; et
services de conseils d’entreprise ayant trait à la distribution des
produits, aux services de gestion de l’exploitation, à la logistique
inversée, à la chaîne d’approvisionnement, et aux systèmes de
production et aux solutions de distribution; services de chaîne
d’approvisionnement, de logistique et de logistique inversée,
nommément ramassage, entreposage, transport et livraison de
documents, de colis, de matières premières et d’autres
marchandises pour des tiers par avion, par chemin de fer, par
bateau ou par camion; services d’entreposage, nommément
entreposage, distribution, ramassage et emballage pour
expédition de documents, colis, matières premières et autres
marchandises pour des tiers; services d’expédition de
marchandises; et transport des marchandises de tiers par avion,
par chemin de fer, par bateau ou par camion. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 31 octobre 1998 en
liaison avec les services. Date de priorité de production: 08 mars
2001, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/
229,593 en liaison avec le même genre de services. Employée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les services.
Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 15
juillet 2003 sous le No. 2735892 en liaison avec les services.

1,015,952-1. 2002/09/24. (TMA536,590--2000/11/03) Côté Réco
Inc., 100, 12e Avenue, Deschaillons, QUÉBEC, G0S1G0
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 

Toptech 
MARCHANDISES: Vêtements, nommément anoraks, blouses,
boléros, châles, chandails, coupe vent, écharpes, manteaux,
tuniques, imperméables, cirés, parkas, pardessus, paletots,
pèlerines, redingotes, capes, blousons, ponchos, gilets, vestes,
vestons, pantalons, bretelles, ceintures, chemises, cravates,
noeuds-papillons, ascots, gilets de laine, pullovers, blazers, polos,
débardeurs, vestes cardigan, complets, cols roulés, chandails et
pantalons en coton ouaté, chaussettes, gants, mitaines, robes,
jupes, jupons, chemisiers, tabliers, bavettes, t-shirts, shorts,
jeans, salopettes, jumpsuits, jumpers, bermudas, knickerbockers,
kimonos, chemises de nuit, robes de nuit, pyjamas, peignoirs, bas,
collants léotards, leggings, camisoles, boxer-shorts, barboteuses,
dormeuses, maillots de bain, bikinis, foulards, tailleurs, sous-
vêtements, gants et mitaines de ski, manteaux de ski, vestes de
ski, blousons de ski, pantalons, de ski, combinaisons de ski;
chapeaux, casquettes, passe-montagne, tuques, bérets, bonnets,
turbans. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.
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WARES: Clothing, namely anoraks, blouses, boleros, shawls,
sweaters, windbreakers, shoulder scarves, coats, tunics,
raincoats, rain slickers, parkas, overcoat, overcoats, pelerines,
redingotes, capes, waist-length jackets, ponchos, vests or
sweaters, jackets, vests, pants, suspenders, belts, shirts,
neckties, bow ties, ascots, wool sweaters, pullovers, blazers,
polos, slipovers, cardigan vests, suits, turtlenecks, fleece-lined
sweaters and pants, socks, gloves, mitts, dresses, skirts, slips,
shirt blouses, aprons, bibs, T-shirts, shorts, jeans, overalls,
jumpsuits, jumpers, Bermuda shorts, knickerbockers, kimonos,
nightshirts, nightgowns, pyjamas, bathrobes, hose, leotards,
leggings, camisoles, boxer shorts, rompers, infant sleepers, swim
suits, bikinis, scarves, suits, underclothing, ski gloves and mitts,
ski coats, ski jackets, waist-length ski jackets, ski pants, one-piece
ski suits; hats, peak caps, balaclava, tuques, berets, hair bonnets,
turbans. Proposed Use in CANADA on wares.
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1,111,304. 2001/08/01. SINO-CIRCLE LTD., 11/F Block F, Mei
Tak Building, 221 Wai Yip Street, Kwun Ton Kowloon, HONG
KONG, CHINA Representative for Service/Représentant pour
Signification: MENDELSOHN, 1000 SHERBROOKE STREET
WEST, 27TH FLOOR, MONTREAL, QUEBEC, H3A3G4 

TECTUFF 
WARES: Leather to used for shoes, bags, garments, belts,
automobiles and furniture. Proposed Use in CANADA on wares.

This mark was incorrectly advertised in the Trade-marks Journal
of March 19, 2003

MARCHANDISES: Cuir pour chaussures, sacs, vêtements,
ceintures, automobiles et meubles. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.

Cette marque a été publiée incorrectement dans le Journal des
Marques de Commerce du 19 mars 2003 

Demandes re-publiées
Applications Re-advertised
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TMA589,581. September 11, 2003. Appln No. 1,110,457. Vol.50 
Issue 2523. March 05, 2003. Xebic Ltd.,.

TMA589,582. September 11, 2003. Appln No. 1,099,898. Vol.49 
Issue 2511. December 11, 2002. 101005109 Saskatchewan Ltd.

TMA589,583. September 11, 2003. Appln No. 1,127,282. Vol.50 
Issue 2532. May 07, 2003. The Procter & Gamble Company.

TMA589,584. September 11, 2003. Appln No. 1,135,658. Vol.50 
Issue 2531. April 30, 2003. SmartHealth, Inc.

TMA589,585. September 11, 2003. Appln No. 1,135,298. Vol.50 
Issue 2517. January 22, 2003. HellermannTyton Corporation, (A 
Delaware Corporation),.

TMA589,586. September 11, 2003. Appln No. 1,148,744. Vol.50 
Issue 2533. May 14, 2003. Labatt Brewing Company Limited/La 
Brasserie Labatt Limitée.

TMA589,587. September 11, 2003. Appln No. 1,143,816. Vol.50 
Issue 2521. February 19, 2003. Inion Ltd.(a limited liability com-
pany organized and existing under the laws of Finland).

TMA589,588. September 11, 2003. Appln No. 1,139,590. Vol.50 
Issue 2534. May 21, 2003. Mark Anthony Properties Ltd.

TMA589,589. September 11, 2003. Appln No. 1,138,435. Vol.50 
Issue 2534. May 21, 2003. PACIFIC GATEWAY INTERNA-
TIONAL COLLEGE OF CANADA INC.

TMA589,590. September 11, 2003. Appln No. 1,138,275. Vol.50 
Issue 2527. April 02, 2003. Mayka Holdings Inc.

TMA589,591. September 11, 2003. Appln No. 1,094,095. Vol.49 
Issue 2510. December 04, 2002. Molecular OptoElectronics Cor-
poration,.

TMA589,592. September 11, 2003. Appln No. 1,115,414. Vol.50 
Issue 2533. May 14, 2003. STRATEGIC NEWS SERVICE, 
L.L.C.,.

TMA589,593. September 11, 2003. Appln No. 1,115,090. Vol.50 
Issue 2534. May 21, 2003. NEW JAMAICAN GOLD, INC.,.

TMA589,594. September 11, 2003. Appln No. 1,090,418. Vol.49 
Issue 2510. December 04, 2002. TOWERHILL DEVELOPMENT 
CORPORATION.

TMA589,595. September 11, 2003. Appln No. 1,090,140. Vol.50 
Issue 2534. May 21, 2003. Raymon Fong, ’trading as Pipers Trail 
Productions’.

TMA589,596. September 12, 2003. Appln No. 1,090,993. Vol.50 

Issue 2530. April 23, 2003. RACE ROOFING SUPPLIES LIM-
ITED.

TMA589,597. September 12, 2003. Appln No. 1,093,181. Vol.49 
Issue 2509. November 27, 2002. 9060-0461 Québec Inc., faisant 
affaires sous la raison sociale Top Menu L’Original.

TMA589,598. September 12, 2003. Appln No. 1,092,105. Vol.50 
Issue 2523. March 05, 2003. Pride International Inc.

TMA589,599. September 12, 2003. Appln No. 1,095,509. Vol.49 
Issue 2511. December 11, 2002. Marilyn Cardinal.

TMA589,600. September 12, 2003. Appln No. 1,015,260. Vol.49 
Issue 2512. December 18, 2002. PLAYGIRL KEY CLUB, INC.a 
corporation organized and existing under the laws of the State of 
California.

TMA589,601. September 12, 2003. Appln No. 1,079,505. Vol.49 
Issue 2481. May 15, 2002. PAPIERS A PAVIOTSociété 
Anonyme.

TMA589,602. September 12, 2003. Appln No. 1,130,589. Vol.50 
Issue 2532. May 07, 2003. S.J. Kernaghan Adjusters Ltd.

TMA589,603. September 12, 2003. Appln No. 1,125,119. Vol.50 
Issue 2534. May 21, 2003. DESJARDINS SÉCURITÉ FINAN-
CIÈRE, COMPAGNIE D’ASSURANCE VIE.

TMA589,604. September 12, 2003. Appln No. 1,129,896. Vol.50 
Issue 2534. May 21, 2003. APEX GARMENT 2000 INC./CON-
FECTIONS APEX 2000 INC.

TMA589,605. September 12, 2003. Appln No. 1,054,186. Vol.50 
Issue 2523. March 05, 2003. COLGATE-PALMOLIVE CANADA 
INC.,.

TMA589,606. September 12, 2003. Appln No. 1,090,552. Vol.50 
Issue 2521. February 19, 2003. DIONEX CORPORATION.

TMA589,607. September 12, 2003. Appln No. 1,119,996. Vol.50 
Issue 2520. February 12, 2003. TYCO HEALTHCARE GROUP 
LP.

TMA589,608. September 12, 2003. Appln No. 1,071,487. Vol.49 
Issue 2489. July 10, 2002. Silicon Access Networks, Inc.,.

TMA589,609. September 12, 2003. Appln No. 1,126,904. Vol.50 
Issue 2534. May 21, 2003. Tak Hing Loong Trading Co. Ltd. (Inc. 
#601399).

TMA589,610. September 12, 2003. Appln No. 1,126,828. Vol.50 
Issue 2531. April 30, 2003. Shiseido Company Ltd.

TMA589,611. September 12, 2003. Appln No. 1,125,610. Vol.50 

Enregistrement
Registration
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Issue 2532. May 07, 2003. INNOVATIVE APPLIED TECHNOLO-
GIES, INC.

TMA589,612. September 12, 2003. Appln No. 1,125,547. Vol.50 
Issue 2526. March 26, 2003. BEIERSDORF AG.

TMA589,613. September 12, 2003. Appln No. 1,168,668. Vol.50 
Issue 2534. May 21, 2003. Pentel Stationery of Canada Ltd.

TMA589,614. September 12, 2003. Appln No. 1,065,244. Vol.49 
Issue 2509. November 27, 2002. Kabushiki Kaisha Mitsui Sumit-
omo Ginko doing business as Sumitomo Mitsui Banking Corpora-
tion.

TMA589,615. September 12, 2003. Appln No. 1,062,369. Vol.49 
Issue 2509. November 27, 2002. Handango, Inc.

TMA589,616. September 12, 2003. Appln No. 1,029,984. Vol.50 
Issue 2532. May 07, 2003. Coach USA, Inc.

TMA589,617. September 12, 2003. Appln No. 1,012,989. Vol.50 
Issue 2519. February 05, 2003. BLUE LINK ASSOCIATES LIM-
ITED,.

TMA589,618. September 12, 2003. Appln No. 1,143,138. Vol.50 
Issue 2534. May 21, 2003. SA-AL Universal, L.L.C.(a New York 
limited liability company).

TMA589,619. September 12, 2003. Appln No. 1,113,103. Vol.50 
Issue 2523. March 05, 2003. Uniseal Inc.,an Indiana Corporation.

TMA589,620. September 12, 2003. Appln No. 1,112,966. Vol.50 
Issue 2531. April 30, 2003. MIDPOINT PRODUCTS INC.,.

TMA589,621. September 12, 2003. Appln No. 1,117,743. Vol.50 
Issue 2517. January 22, 2003. GRK CANADA LTD.

TMA589,622. September 12, 2003. Appln No. 1,117,742. Vol.50 
Issue 2530. April 23, 2003. GRK CANADA LTD.

TMA589,623. September 12, 2003. Appln No. 1,117,741. Vol.50 
Issue 2517. January 22, 2003. GRK CANADA LTD.

TMA589,624. September 12, 2003. Appln No. 1,117,740. Vol.50 
Issue 2517. January 22, 2003. GRK CANADA LTD.

TMA589,625. September 12, 2003. Appln No. 1,117,739. Vol.50 
Issue 2517. January 22, 2003. GRK CANADA LTD.

TMA589,626. September 12, 2003. Appln No. 1,117,736. Vol.50 
Issue 2517. January 22, 2003. GRK CANADA LTD.

TMA589,627. September 12, 2003. Appln No. 1,117,716. Vol.50 
Issue 2518. January 29, 2003. A.H.F. AERATED HOME FUR-
NISHINGS LTD./ ACCESSOIRES D’AMEUBLEMENTS AERES 
A.H.F. LTÉE,a body corporate and politic, duly incorporated 
according to law,.

TMA589,628. September 12, 2003. Appln No. 1,117,525. Vol.50 
Issue 2528. April 09, 2003. THE BURLINGTON NORTHERN 
AND SANTA FE RAILWAY COMPANY,.

TMA589,629. September 12, 2003. Appln No. 1,119,884. Vol.50 
Issue 2532. May 07, 2003. SHIMANO INC.

TMA589,630. September 12, 2003. Appln No. 1,135,002. Vol.50 
Issue 2533. May 14, 2003. N.C. Cameron & Sons Limited.

TMA589,631. September 12, 2003. Appln No. 1,117,854. Vol.50 
Issue 2529. April 16, 2003. GRK CANADA LTD.

TMA589,632. September 12, 2003. Appln No. 1,134,987. Vol.50 
Issue 2530. April 23, 2003. Decon USA Inc.

TMA589,633. September 12, 2003. Appln No. 1,134,777. Vol.50 
Issue 2533. May 14, 2003. SCOTT PAPER LIMITED.

TMA589,634. September 12, 2003. Appln No. 1,128,902. Vol.50 
Issue 2534. May 21, 2003. EXTRAVISION VIDEO TECHNOLO-
GIES INC.

TMA589,635. September 12, 2003. Appln No. 1,128,119. Vol.50 
Issue 2529. April 16, 2003. Interbrew S.A.(established under the 
laws of Belgium).

TMA589,636. September 12, 2003. Appln No. 1,112,700. Vol.50 
Issue 2526. March 26, 2003. Sun-Rype Products Ltd.,.

TMA589,637. September 12, 2003. Appln No. 1,009,532. Vol.47 
Issue 2395. September 20, 2000. CYTOKINETICS, INC.

TMA589,638. September 12, 2003. Appln No. 896,449. Vol.50 
Issue 2534. May 21, 2003. GIANT TIGER STORES LIMITED.

TMA589,639. September 12, 2003. Appln No. 1,090,409. Vol.50 
Issue 2526. March 26, 2003. Vicuron Pharmaceuticals Inc.(a Del-
aware Corporation).

TMA589,640. September 12, 2003. Appln No. 1,124,010. Vol.50 
Issue 2519. February 05, 2003. Crystal Cruises, Inc.a California 
corporation.

TMA589,641. September 12, 2003. Appln No. 894,957. Vol.49 
Issue 2483. May 29, 2002. WASHINGTON MUTUAL BANK.

TMA589,642. September 12, 2003. Appln No. 1,118,224. Vol.50 
Issue 2532. May 07, 2003. Home Hardware Stores Limited.

TMA589,643. September 12, 2003. Appln No. 1,061,946. Vol.50 
Issue 2524. March 12, 2003. Shepherd Products Co.,a Michigan 
corporation,.

TMA589,644. September 12, 2003. Appln No. 1,107,202. Vol.49 
Issue 2511. December 11, 2002. KODAK POLYCHROME 
GRAPHICS LLC,.

TMA589,645. September 12, 2003. Appln No. 788,192. Vol.49 
Issue 2509. November 27, 2002. CALGON VESTAL, INC.(A 
DELAWARE CORPORATION).

TMA589,646. September 12, 2003. Appln No. 1,090,551. Vol.50 
Issue 2521. February 19, 2003. DIONEX CORPORATION.
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TMA589,647. September 12, 2003. Appln No. 1,123,345. Vol.50 
Issue 2531. April 30, 2003. MERCK KGAA.

TMA589,648. September 12, 2003. Appln No. 1,116,998. Vol.50 
Issue 2534. May 21, 2003. Samsung Electronics Co., Ltd., a 
Korean corporation,.

TMA589,649. September 12, 2003. Appln No. 1,056,524. Vol.49 
Issue 2509. November 27, 2002. BEGHELLI CANADA INC.,.

TMA589,650. September 12, 2003. Appln No. 1,109,276. Vol.50 
Issue 2534. May 21, 2003. LIDL STIFTUNG & CO. KG.

TMA589,651. September 12, 2003. Appln No. 1,097,941. Vol.50 
Issue 2523. March 05, 2003. BROWN’S SHOE SHOPS INC./LA 
CHAUSSURE BROWN’S INC.,.

TMA589,652. September 12, 2003. Appln No. 1,091,476. Vol.49 
Issue 2510. December 04, 2002. FRANK PARVANYIK.

TMA589,653. September 12, 2003. Appln No. 1,091,252. Vol.50 
Issue 2529. April 16, 2003. Corus Staal BV,.

TMA589,654. September 12, 2003. Appln No. 1,100,866. Vol.50 
Issue 2533. May 14, 2003. PARMA A.C. S.p.A.

TMA589,655. September 12, 2003. Appln No. 1,136,726. Vol.50 
Issue 2533. May 14, 2003. Coranco Corporation Limited/Corpo-
ration Coranco Limitée.

TMA589,656. September 12, 2003. Appln No. 878,313. Vol.49 
Issue 2509. November 27, 2002. Compass Group USA, Inc.(a 
Delaware Corporation).

TMA589,657. September 12, 2003. Appln No. 1,138,609. Vol.50 
Issue 2533. May 14, 2003. LES PRODUITS PAKLAB INC./PAK-
LAB PRODUCTS INC.

TMA589,658. September 12, 2003. Appln No. 1,040,964. Vol.48 
Issue 2430. May 23, 2001. Electric Power Accessories Co. Inc.,.

TMA589,659. September 12, 2003. Appln No. 1,047,347. Vol.50 
Issue 2531. April 30, 2003. ICOM INFORMATION & COMMUNI-
CATIONS INC.

TMA589,660. September 12, 2003. Appln No. 1,046,309. Vol.48 
Issue 2444. August 29, 2001. Centerpulse Orthopedics Ltd.

TMA589,661. September 12, 2003. Appln No. 1,105,132. Vol.49 
Issue 2511. December 11, 2002. Signature Photography Inc.,.

TMA589,662. September 12, 2003. Appln No. 1,105,130. Vol.49 
Issue 2511. December 11, 2002. Signature Photography Inc.,.

TMA589,663. September 12, 2003. Appln No. 1,102,810. Vol.50 
Issue 2518. January 29, 2003. VSL PHARMACEUTICALS, INC.,.

TMA589,664. September 12, 2003. Appln No. 1,101,789. Vol.49 
Issue 2511. December 11, 2002. OCEAN FOOD COMPANY 
LIMITED,a legal entity,.

TMA589,665. September 12, 2003. Appln No. 1,099,666. Vol.50 
Issue 2524. March 12, 2003. Xactware, Inc.,.

TMA589,666. September 12, 2003. Appln No. 1,096,251. Vol.49 
Issue 2511. December 11, 2002. L’il Sucker Products, Inc.

TMA589,667. September 12, 2003. Appln No. 1,114,980. Vol.50 
Issue 2528. April 09, 2003. Quality Ammolite International Ltd.,.

TMA589,668. September 12, 2003. Appln No. 1,074,692. Vol.49 
Issue 2491. July 24, 2002. Whirlpool Properties, Inc.

TMA589,669. September 12, 2003. Appln No. 1,137,387. Vol.49 
Issue 2512. December 18, 2002. International Brotherhood of 
Teamsters.

TMA589,670. September 12, 2003. Appln No. 1,136,068. Vol.50 
Issue 2532. May 07, 2003. Unilever Canada Inc.

TMA589,671. September 12, 2003. Appln No. 1,110,961. Vol.50 
Issue 2528. April 09, 2003. Intelligarde International Inc.,.

TMA589,672. September 12, 2003. Appln No. 1,105,062. Vol.50 
Issue 2521. February 19, 2003. Montreal Breast Cancer Founda-
tion.

TMA589,673. September 12, 2003. Appln No. 1,111,587. Vol.50 
Issue 2516. January 15, 2003. JUST FOR HIM LTD.,.

TMA589,674. September 12, 2003. Appln No. 1,129,705. Vol.50 
Issue 2534. May 21, 2003. DAIMLERCHRYSLER CORPORA-
TION, a Delaware corporation, also trading as DAIMLER-
CHRYSLER.

TMA589,675. September 12, 2003. Appln No. 1,123,803. Vol.50 
Issue 2514. January 01, 2003. E.D. SMITH & SONS, LIMITED.

TMA589,676. September 12, 2003. Appln No. 1,129,088. Vol.50 
Issue 2529. April 16, 2003. Shelley Cook.

TMA589,677. September 12, 2003. Appln No. 1,128,808. Vol.50 
Issue 2533. May 14, 2003. SEI Investments Canada Company.

TMA589,678. September 12, 2003. Appln No. 1,128,401. Vol.50 
Issue 2534. May 21, 2003. Markwins International Corporation.

TMA589,679. September 12, 2003. Appln No. 1,114,471. Vol.50 
Issue 2533. May 14, 2003. The Tax Stop Ltd.

TMA589,680. September 12, 2003. Appln No. 1,114,005. Vol.50 
Issue 2529. April 16, 2003. RedRick Technologies Inc.

TMA589,681. September 12, 2003. Appln No. 1,117,466. Vol.50 
Issue 2522. February 26, 2003. TELUS Communications Inc.

TMA589,682. September 12, 2003. Appln No. 1,117,293. Vol.50 
Issue 2530. April 23, 2003. SEARS CANADA INC.

TMA589,683. September 12, 2003. Appln No. 1,116,812. Vol.50 
Issue 2531. April 30, 2003. THE M.O.M. TEAM INC.
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TMA589,684. September 12, 2003. Appln No. 1,116,791. Vol.50 
Issue 2532. May 07, 2003. SIEMENS DEMATIC AG,.

TMA589,685. September 12, 2003. Appln No. 1,041,088. Vol.50 
Issue 2518. January 29, 2003. Colt Engineering Corporation,.

TMA589,686. September 12, 2003. Appln No. 1,041,090. Vol.50 
Issue 2518. January 29, 2003. Colt Engineering Corporation,.

TMA589,687. September 12, 2003. Appln No. 1,081,581. Vol.49 
Issue 2508. November 20, 2002. NATIONAL MARINE MANU-
FACTURERS ASSOCIATION, INC.

TMA589,688. September 12, 2003. Appln No. 1,081,582. Vol.49 
Issue 2508. November 20, 2002. NATIONAL MARINE MANU-
FACTURERS ASSOCIATION, INC.

TMA589,689. September 12, 2003. Appln No. 1,087,166. Vol.50 
Issue 2527. April 02, 2003. Northland Power Inc.,.

TMA589,690. September 12, 2003. Appln No. 1,122,081. Vol.50 
Issue 2525. March 19, 2003. KBSH Capital Management Inc./
Gestion De Capital KBSH Inc.

TMA589,691. September 12, 2003. Appln No. 1,110,795. Vol.50 
Issue 2530. April 23, 2003. TSI Terminal Systems Inc.,.

TMA589,692. September 12, 2003. Appln No. 1,093,991. Vol.49 
Issue 2493. August 07, 2002. Serta, Inc.(a Delaware corpora-
tion).

TMA589,693. September 12, 2003. Appln No. 1,094,400. Vol.50 
Issue 2529. April 16, 2003. CROWNAG INTERNATIONAL INC.,.

TMA589,694. September 12, 2003. Appln No. 1,024,095. Vol.49 
Issue 2510. December 04, 2002. BMG Canada Inc.

TMA589,695. September 12, 2003. Appln No. 1,118,548. Vol.50 
Issue 2528. April 09, 2003. Joseph Wilk.

TMA589,696. September 12, 2003. Appln No. 1,119,681. Vol.50 
Issue 2531. April 30, 2003. HIBON INC.

TMA589,697. September 12, 2003. Appln No. 1,044,607. Vol.49 
Issue 2469. February 20, 2002. Cap Gemini Ernst & Young Can-
ada Inc.

TMA589,698. September 12, 2003. Appln No. 1,070,667. Vol.49 
Issue 2471. March 06, 2002. CLICNET TÉLÉCOMMUNICA-
TIONS INC.

TMA589,699. September 12, 2003. Appln No. 871,600. Vol.50 
Issue 2515. January 08, 2003. STOXX LIMITED.

TMA589,700. September 12, 2003. Appln No. 1,108,958. Vol.50 
Issue 2520. February 12, 2003. TISSOT S.A.

TMA589,701. September 12, 2003. Appln No. 1,134,364. Vol.50 
Issue 2531. April 30, 2003. HARRIS-TARKETT, INC.

TMA589,702. September 12, 2003. Appln No. 1,130,868. Vol.50 

Issue 2533. May 14, 2003. ROTHMANS, BENSON & HEDGES 
INC.

TMA589,703. September 12, 2003. Appln No. 855,687. Vol.48 
Issue 2422. March 28, 2001. MCDONALD’S CORPORATION.

TMA589,704. September 12, 2003. Appln No. 1,135,750. Vol.50 
Issue 2530. April 23, 2003. TROUBLE SHOOTING SERVICES 
LIMITED.

TMA589,705. September 12, 2003. Appln No. 1,158,000. Vol.50 
Issue 2533. May 14, 2003. SCOTT PAPER LIMITED.

TMA589,706. September 12, 2003. Appln No. 1,111,652. Vol.50 
Issue 2531. April 30, 2003. HILL’S PET NUTRITION, INC.,.

TMA589,707. September 12, 2003. Appln No. 871,598. Vol.50 
Issue 2524. March 12, 2003. STOXX LIMITED.

TMA589,708. September 12, 2003. Appln No. 1,111,839. Vol.50 
Issue 2516. January 15, 2003. The PNC Financial Services 
Group, Inc.,.

TMA589,709. September 12, 2003. Appln No. 1,131,888. Vol.50 
Issue 2533. May 14, 2003. SCOTT PAPER LIMITED.

TMA589,710. September 12, 2003. Appln No. 890,754. Vol.50 
Issue 2514. January 01, 2003. TRANSLOGIC CORPORATION.

TMA589,711. September 12, 2003. Appln No. 854,557. Vol.47 
Issue 2387. July 26, 2000. A I M MANAGEMENT GROUP INC.

TMA589,712. September 12, 2003. Appln No. 1,131,069. Vol.50 
Issue 2533. May 14, 2003. SCOTT PAPER LIMITED.

TMA589,713. September 12, 2003. Appln No. 1,130,630. Vol.50 
Issue 2530. April 23, 2003. SHELLEY COOK.

TMA589,714. September 12, 2003. Appln No. 1,093,532. Vol.50 
Issue 2518. January 29, 2003. Redox Brands, Inc.,.

TMA589,715. September 12, 2003. Appln No. 1,144,012. Vol.50 
Issue 2532. May 07, 2003. Synergy Asset Management Inc.

TMA589,716. September 12, 2003. Appln No. 1,114,069. Vol.50 
Issue 2531. April 30, 2003. Canadian Highways Infrastructure 
Corporation.,.

TMA589,717. September 12, 2003. Appln No. 1,123,710. Vol.50 
Issue 2528. April 09, 2003. NUTRILAWN INC.

TMA589,718. September 12, 2003. Appln No. 1,117,757. Vol.50 
Issue 2530. April 23, 2003. CONROS CORPORATION,an 
Ontario corporation,.

TMA589,719. September 12, 2003. Appln No. 1,135,962. Vol.50 
Issue 2533. May 14, 2003. CO-OPERATORS LIFE INSURANCE 
COMPANY.

TMA589,720. September 12, 2003. Appln No. 1,134,368. Vol.50 
Issue 2533. May 14, 2003. Fraser Milner Casgrain LLP, a Limited 
Liability Partnership.
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TMA589,721. September 12, 2003. Appln No. 1,132,862. Vol.50 
Issue 2532. May 07, 2003. BESTECH, A Division of Boudreau-
Espley-Pitre Corporation.

TMA589,722. September 12, 2003. Appln No. 1,131,338. Vol.50 
Issue 2533. May 14, 2003. British Columbia Lottery Corporation.

TMA589,723. September 12, 2003. Appln No. 1,118,777. Vol.50 
Issue 2529. April 16, 2003. BOYER INDUSTRIES CORPORA-
TION.

TMA589,724. September 12, 2003. Appln No. 1,046,306. Vol.48 
Issue 2433. June 13, 2001. Cidera, Inc.

TMA589,725. September 12, 2003. Appln No. 1,133,119. Vol.50 
Issue 2530. April 23, 2003. DAIMLERCHRYSLER CORPORA-
TION, a Delaware corporation, also trading as DAIMLER-
CHRYSLER.

TMA589,726. September 12, 2003. Appln No. 1,139,727. Vol.50 
Issue 2534. May 21, 2003. REHAU INCORPORATED.

TMA589,727. September 12, 2003. Appln No. 1,042,761. Vol.48 
Issue 2426. April 25, 2001. MOTOROLA, INC.

TMA589,728. September 12, 2003. Appln No. 1,048,085. Vol.50 
Issue 2524. March 12, 2003. Basecamp Enterprises, Ltd,(doing 
business as Rigging for Rescue).

TMA589,729. September 12, 2003. Appln No. 1,106,163. Vol.50 
Issue 2520. February 12, 2003. OCEANA, INC.

TMA589,730. September 12, 2003. Appln No. 1,105,131. Vol.49 
Issue 2511. December 11, 2002. Signature Photography Inc.,.

TMA589,731. September 12, 2003. Appln No. 1,104,887. Vol.50 
Issue 2532. May 07, 2003. SCOTT PAPER LIMITED.

TMA589,732. September 12, 2003. Appln No. 1,102,719. Vol.50 
Issue 2516. January 15, 2003. CONROS CORPORATION, an 
Ontario corporation,.

TMA589,733. September 12, 2003. Appln No. 1,101,420. Vol.50 
Issue 2531. April 30, 2003. FJORD PACIFIC MARINE INDUS-
TRIES,.

TMA589,734. September 12, 2003. Appln No. 1,134,367. Vol.50 
Issue 2533. May 14, 2003. Fraser Milner Casgrain LLP, a Limited 
Liability Partnership.

TMA589,735. September 12, 2003. Appln No. 1,135,961. Vol.50 
Issue 2533. May 14, 2003. CO-OPERATORS LIFE INSURANCE 
COMPANY.

TMA589,736. September 12, 2003. Appln No. 1,132,859. Vol.50 
Issue 2532. May 07, 2003. BESTECH, A Division of Boudreau-
Espley-Pitre Corporation.

TMA589,737. September 12, 2003. Appln No. 1,135,319. Vol.49 
Issue 2512. December 18, 2002. J.M. SCHNEIDER INC.

TMA589,738. September 12, 2003. Appln No. 1,136,964. Vol.50 
Issue 2534. May 21, 2003. G.F. Morton Ltd.

TMA589,739. September 12, 2003. Appln No. 1,134,942. Vol.50 
Issue 2532. May 07, 2003. Tribal Streetwear, Inc.

TMA589,740. September 12, 2003. Appln No. 1,123,273. Vol.50 
Issue 2529. April 16, 2003. Lawyerdonedeal Corp.

TMA589,741. September 12, 2003. Appln No. 1,095,204. Vol.49 
Issue 2499. September 18, 2002. Richemont International SA.

TMA589,742. September 12, 2003. Appln No. 1,097,450. Vol.50 
Issue 2519. February 05, 2003. Quinton Inc.

TMA589,743. September 15, 2003. Appln No. 1,090,952. Vol.50 
Issue 2532. May 07, 2003. Refco Group Ltd., LLC,.

TMA589,744. September 15, 2003. Appln No. 1,090,554. Vol.49 
Issue 2510. December 04, 2002. DIONEX CORPORATION.

TMA589,745. September 15, 2003. Appln No. 1,032,558. Vol.49 
Issue 2509. November 27, 2002. ROGERS COMMUNICATIONS 
INC.

TMA589,746. September 15, 2003. Appln No. 1,032,083. Vol.50 
Issue 2519. February 05, 2003. Eze Brew Coffee Service (V.I.) 
Ltd.,.

TMA589,747. September 15, 2003. Appln No. 1,020,255. Vol.48 
Issue 2433. June 13, 2001. NEW YORK LIFE INSURANCE 
COMPANY.

TMA589,748. September 15, 2003. Appln No. 1,043,932. Vol.49 
Issue 2473. March 20, 2002. CAIXA GERAL DE DEPÓSITOS, 
S.A.

TMA589,749. September 15, 2003. Appln No. 1,147,297. Vol.50 
Issue 2532. May 07, 2003. Christian Children’s Fund of Canada, 
a legal entity.

TMA589,750. September 15, 2003. Appln No. 1,006,527. Vol.47 
Issue 2360. January 19, 2000. 3M Company(a Delaware corpo-
ration).

TMA589,751. September 15, 2003. Appln No. 1,040,339. Vol.49 
Issue 2473. March 20, 2002. TWENTY-TEN INC.,.

TMA589,752. September 15, 2003. Appln No. 1,046,081. Vol.48 
Issue 2453. October 31, 2001. Henkel Consumer Adhesives, Inc.

TMA589,753. September 15, 2003. Appln No. 1,075,670. Vol.49 
Issue 2490. July 17, 2002. ANADOLU EFES TECHNICAL AND 
MANAGEMENT CONSULTANCY N.V.,.

TMA589,754. September 15, 2003. Appln No. 1,105,351. Vol.50 
Issue 2531. April 30, 2003. HI THERE MEDIA INC.

TMA589,755. September 15, 2003. Appln No. 1,127,011. Vol.50 
Issue 2523. March 05, 2003. INTERPRESTIGE S.A., faisant 
également des affaires sous la raison sociale INTERPRESTIGE.
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TMA589,756. September 15, 2003. Appln No. 1,031,526. Vol.49 
Issue 2510. December 04, 2002. DIFCO PERFORMANCE FAB-
RICS INC.,.

TMA589,757. September 15, 2003. Appln No. 1,070,670. Vol.49 
Issue 2488. July 03, 2002. OPTO-RÉSEAU INC.,.

TMA589,758. September 15, 2003. Appln No. 1,072,022. Vol.49 
Issue 2489. July 10, 2002. INTEVEP, S.A.,.

TMA589,759. September 15, 2003. Appln No. 1,087,732. Vol.50 
Issue 2530. April 23, 2003. INTERPRESTIGE S.A., faisant égale-
ment des affaires sous la dénomination sociale INTERPRES-
TIGE.

TMA589,760. September 15, 2003. Appln No. 1,129,422. Vol.50 
Issue 2530. April 23, 2003. Sara Lee International Corporation.

TMA589,761. September 15, 2003. Appln No. 898,932. Vol.49 
Issue 2509. November 27, 2002. MONT TREMBLANT 
RESORTS AND COMPANY, LIMITED PARTNERSHIP.

TMA589,762. September 15, 2003. Appln No. 1,096,835. Vol.49 
Issue 2502. October 09, 2002. 3541274 Canada Inc.

TMA589,763. September 15, 2003. Appln No. 1,102,762. Vol.50 
Issue 2516. January 15, 2003. CANADIAN TIRE CORPORA-
TION, LIMITED.

TMA589,764. September 15, 2003. Appln No. 1,128,359. Vol.50 
Issue 2532. May 07, 2003. A & W Trade Marks Inc.

TMA589,765. September 15, 2003. Appln No. 1,023,961. Vol.50 
Issue 2518. January 29, 2003. MEDIQUE COSMETICS INC.

TMA589,766. September 15, 2003. Appln No. 1,114,857. Vol.50 
Issue 2518. January 29, 2003. Smart Toys Incorporated,.

TMA589,767. September 15, 2003. Appln No. 1,064,577. Vol.50 
Issue 2533. May 14, 2003. ITT INDUSTRIES INC.,.

TMA589,768. September 15, 2003. Appln No. 1,117,087. Vol.50 
Issue 2530. April 23, 2003. Sherwood Industries Ltd.,.

TMA589,769. September 15, 2003. Appln No. 1,107,465. Vol.50 
Issue 2528. April 09, 2003. Suzuki Motor Corporation,.

TMA589,770. September 15, 2003. Appln No. 1,106,208. Vol.50 
Issue 2529. April 16, 2003. CW Travel Holdings, N.V.(a Nether-
lands company),.

TMA589,771. September 15, 2003. Appln No. 1,071,502. Vol.49 
Issue 2490. July 17, 2002. Zagat Survey, LLC,a Delaware limited 
liability company,.

TMA589,772. September 15, 2003. Appln No. 1,128,175. Vol.50 
Issue 2525. March 19, 2003. NAMCO LTD.

TMA589,773. September 15, 2003. Appln No. 1,107,518. Vol.50 
Issue 2534. May 21, 2003. JOAN LICHTMAN,.

TMA589,774. September 15, 2003. Appln No. 872,429. Vol.46 
Issue 2354. December 08, 1999. Mapei inc.

TMA589,775. September 15, 2003. Appln No. 1,135,891. Vol.50 
Issue 2533. May 14, 2003. STONE-VOGUE INTERNATIONAL 
INC. / LES PIERRES VOGUE INTERNATIONALES INC.

TMA589,776. September 15, 2003. Appln No. 872,426. Vol.47 
Issue 2375. May 03, 2000. Mapei inc.

TMA589,777. September 15, 2003. Appln No. 1,125,506. Vol.50 
Issue 2534. May 21, 2003. Hera, Hydrogen Storage Systems Inc.

TMA589,778. September 15, 2003. Appln No. 1,125,504. Vol.50 
Issue 2534. May 21, 2003. Hera, Hydrogen Storage Systems Inc.

TMA589,779. September 15, 2003. Appln No. 1,125,426. Vol.50 
Issue 2534. May 21, 2003. Hera, Hydrogen Storage Systems Inc.

TMA589,780. September 15, 2003. Appln No. 1,085,298. Vol.50 
Issue 2528. April 09, 2003. SOFTMARK AG,.

TMA589,781. September 15, 2003. Appln No. 1,125,423. Vol.50 
Issue 2534. May 21, 2003. Hera, Hydrogen Storage Systems Inc.

TMA589,782. September 15, 2003. Appln No. 1,083,571. Vol.49 
Issue 2509. November 27, 2002. MARITZ INC.,.

TMA589,783. September 15, 2003. Appln No. 826,960. Vol.49 
Issue 2509. November 27, 2002. Deborah Walker carrying on 
business as Strickly Vibes Promotions.

TMA589,784. September 15, 2003. Appln No. 1,112,050. Vol.50 
Issue 2533. May 14, 2003. H. CHALUT LTÉE,.

TMA589,785. September 15, 2003. Appln No. 867,941. Vol.49 
Issue 2508. November 20, 2002. THE JEFFERY GROUP LTD.

TMA589,786. September 15, 2003. Appln No. 1,109,224. Vol.49 
Issue 2512. December 18, 2002. WOODS STRATEGIES INC.,.

TMA589,787. September 15, 2003. Appln No. 871,599. Vol.50 
Issue 2515. January 08, 2003. STOXX LIMITED.

TMA589,788. September 15, 2003. Appln No. 856,054. Vol.45 
Issue 2264. March 18, 1998. L’OREALSOCIÉTÉ ANONYME.

TMA589,789. September 15, 2003. Appln No. 1,117,756. Vol.50 
Issue 2530. April 23, 2003. CONROS CORPORATION,an 
Ontario corporation,.

TMA589,790. September 15, 2003. Appln No. 1,130,869. Vol.50 
Issue 2533. May 14, 2003. ROTHMANS, BENSON & HEDGES 
INC.

TMA589,791. September 15, 2003. Appln No. 1,161,543. Vol.50 
Issue 2534. May 21, 2003. Jones Packaging Inc.

TMA589,792. September 15, 2003. Appln No. 1,096,513. Vol.50 
Issue 2532. May 07, 2003. FIDUCIARY ASSET MANAGEMENT 
CO.,.
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TMA589,793. September 15, 2003. Appln No. 1,071,705. Vol.49 
Issue 2506. November 06, 2002. PIONEER ELECTRONICS OF 
CANADA, INC.,.

TMA589,794. September 15, 2003. Appln No. 1,107,246. Vol.50 
Issue 2527. April 02, 2003. BOMBARDIER INC.,.

TMA589,795. September 15, 2003. Appln No. 1,059,170. Vol.49 
Issue 2470. February 27, 2002. CHUM LIMITED,.

TMA589,796. September 15, 2003. Appln No. 1,090,553. Vol.50 
Issue 2526. March 26, 2003. DIONEX CORPORATION.

TMA589,797. September 15, 2003. Appln No. 1,117,359. Vol.49 
Issue 2512. December 18, 2002. COLGATE-PALMOLIVE CAN-
ADA INC.,.

TMA589,798. September 15, 2003. Appln No. 1,078,449. Vol.50 
Issue 2526. March 26, 2003. Xactware, Inc., a Utah corporation,.

TMA589,799. September 15, 2003. Appln No. 1,124,043. Vol.50 
Issue 2533. May 14, 2003. MATINÉE COMPANY INC.

TMA589,800. September 15, 2003. Appln No. 1,058,829. Vol.50 
Issue 2514. January 01, 2003. KONINKLIJKE VOPAK N.V.,.

TMA589,801. September 15, 2003. Appln No. 1,070,246. Vol.50 
Issue 2520. February 12, 2003. ANADOLU EFES TECHNICAL 
AND MANAGEMENT CONSULTANCY N.V.,.

TMA589,802. September 15, 2003. Appln No. 1,072,363. Vol.49 
Issue 2504. October 23, 2002. VENUS WAFERS, INC.,.

TMA589,803. September 15, 2003. Appln No. 1,073,509. Vol.49 
Issue 2491. July 24, 2002. AGILENT TECHNOLOGIES, INC.,.

TMA589,804. September 15, 2003. Appln No. 1,025,758. Vol.50 
Issue 2532. May 07, 2003. Big Rock Brewery Partnership.

TMA589,805. September 15, 2003. Appln No. 1,115,421. Vol.50 
Issue 2528. April 09, 2003. R. M. Wade & Co.,.

TMA589,806. September 15, 2003. Appln No. 1,071,009. Vol.49 
Issue 2488. July 03, 2002. ANADOLU EFES TECHNICAL AND 
MANAGEMENT CONSULTANCY N.V.,.

TMA589,807. September 15, 2003. Appln No. 1,082,117. Vol.50 
Issue 2527. April 02, 2003. Ansell Protective Products Inc.

TMA589,808. September 15, 2003. Appln No. 1,117,195. Vol.50 
Issue 2532. May 07, 2003. 537141 BRITISH COLUMBIA LTD., 
trading as MONARCH PEDIATRIC DENTAL CENTRE,.

TMA589,809. September 15, 2003. Appln No. 1,070,827. Vol.50 
Issue 2533. May 14, 2003. The Coleman Company, Inc.,a Dela-
ware corporation,.

TMA589,810. September 15, 2003. Appln No. 1,112,772. Vol.50 
Issue 2528. April 09, 2003. 1306745 Ontario Limited,.

TMA589,811. September 15, 2003. Appln No. 1,104,206. Vol.50 

Issue 2528. April 09, 2003. The North West Company Inc.

TMA589,812. September 15, 2003. Appln No. 1,111,075. Vol.50 
Issue 2515. January 08, 2003. ADRIAN DODGE TRADING AS 
CYCLE MD.

TMA589,813. September 15, 2003. Appln No. 1,115,853. Vol.50 
Issue 2528. April 09, 2003. HAMMOND AIR CONDITIONING 
LTD.,.

TMA589,814. September 15, 2003. Appln No. 1,110,606. Vol.50 
Issue 2533. May 14, 2003. Wiltshire Consulting Inc.

TMA589,815. September 15, 2003. Appln No. 1,130,370. Vol.50 
Issue 2533. May 14, 2003. Michael Cameron.

TMA589,816. September 15, 2003. Appln No. 1,129,781. Vol.50 
Issue 2532. May 07, 2003. CONTINENTAL TRESS LIMITED.

TMA589,817. September 15, 2003. Appln No. 1,115,937. Vol.50 
Issue 2530. April 23, 2003. TELETECH INTERNATIONAL SAune 
société anonyme.

TMA589,818. September 15, 2003. Appln No. 1,129,699. Vol.50 
Issue 2534. May 21, 2003. Expedia, Inc.

TMA589,819. September 15, 2003. Appln No. 1,071,418. Vol.49 
Issue 2471. March 06, 2002. 9023-1952 QUEBEC INC.faisant 
également affaires sous le nomVERGER DU MANOIR HALLÉ.

TMA589,820. September 15, 2003. Appln No. 1,027,584. Vol.47 
Issue 2402. November 08, 2000. JohnsonDiversey, Inc.

TMA589,821. September 15, 2003. Appln No. 1,009,459. Vol.50 
Issue 2516. January 15, 2003. WORLD CIRCUIT LIMITED.

TMA589,822. September 15, 2003. Appln No. 1,073,308. Vol.49 
Issue 2472. March 13, 2002. KLOCKNER KHS, INC., a Wiscon-
sin corporation.

TMA589,823. September 15, 2003. Appln No. 1,066,086. Vol.50 
Issue 2532. May 07, 2003. Oregon Chai Inc.,.

TMA589,824. September 15, 2003. Appln No. 1,033,672. Vol.50 
Issue 2532. May 07, 2003. Executive Strategies/Darrell G.Ert 
Consulting Ltd.

TMA589,825. September 15, 2003. Appln No. 1,106,869. Vol.49 
Issue 2511. December 11, 2002. Par-O-Law Canada Inc.,.

TMA589,826. September 15, 2003. Appln No. 1,117,276. Vol.50 
Issue 2527. April 02, 2003. L’OREALSociété anonyme.

TMA589,827. September 15, 2003. Appln No. 1,135,801. Vol.50 
Issue 2533. May 14, 2003. International Road Dynamics Inc.

TMA589,828. September 15, 2003. Appln No. 1,107,894. Vol.50 
Issue 2526. March 26, 2003. KOHLER CO.,.

TMA589,829. September 15, 2003. Appln No. 1,072,630. Vol.49 
Issue 2498. September 11, 2002. ScriptPro LLC(a Kansas Lim-
ited Liability Company),.
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TMA589,830. September 15, 2003. Appln No. 1,108,505. Vol.50 
Issue 2521. February 19, 2003. INSPIRATION SOFTWARE, 
INC.,.

TMA589,831. September 15, 2003. Appln No. 1,113,065. Vol.50 
Issue 2532. May 07, 2003. MKS Inc.

TMA589,832. September 15, 2003. Appln No. 1,026,269. Vol.49 
Issue 2478. April 24, 2002. H-D MICHIGAN, INC.,a Michigan cor-
poration,.

TMA589,833. September 15, 2003. Appln No. 1,116,263. Vol.49 
Issue 2512. December 18, 2002. Craig Ponzio,.

TMA589,834. September 15, 2003. Appln No. 1,113,382. Vol.50 
Issue 2515. January 08, 2003. SUZUKI MOTOR CORPORA-
TION.

TMA589,835. September 15, 2003. Appln No. 1,087,576. Vol.50 
Issue 2516. January 15, 2003. Pollard Banknote Limited.

TMA589,836. September 15, 2003. Appln No. 1,111,860. Vol.50 
Issue 2531. April 30, 2003. ATLANTIC SOUTHEAST AIRLINES, 
INC.,.

TMA589,837. September 15, 2003. Appln No. 1,086,467. Vol.50 
Issue 2533. May 14, 2003. BTM-TEXTILMASCHINEN GMBH,.

TMA589,838. September 15, 2003. Appln No. 1,113,864. Vol.49 
Issue 2512. December 18, 2002. Novo Nordisk Engineering A/S,.

TMA589,839. September 15, 2003. Appln No. 1,082,760. Vol.50 
Issue 2519. February 05, 2003. TROMBETTA, LLC, a Wisconsin 
corporation,.

TMA589,840. September 15, 2003. Appln No. 1,090,593. Vol.50 
Issue 2526. March 26, 2003. WATTS REGULATOR CO.(A Mas-
sachusetts Corporation),.

TMA589,841. September 15, 2003. Appln No. 1,070,940. Vol.49 
Issue 2503. October 16, 2002. PETER GEORGE JACKSON,.

TMA589,842. September 15, 2003. Appln No. 1,040,430. Vol.50 
Issue 2532. May 07, 2003. Association for Investment Manage-
ment and Research,.

TMA589,843. September 15, 2003. Appln No. 1,097,226. Vol.50 
Issue 2527. April 02, 2003. Foedero Technologies Inc.

TMA589,844. September 15, 2003. Appln No. 1,123,303. Vol.50 
Issue 2532. May 07, 2003. CALONA WINES LIMITED.

TMA589,845. September 15, 2003. Appln No. 1,046,760. Vol.50 
Issue 2530. April 23, 2003. Krueger International, Inc.,a Wiscon-
sin corporation,.

TMA589,846. September 15, 2003. Appln No. 1,115,999. Vol.50 
Issue 2529. April 16, 2003. INTERMAP TECHNOLOGIES COR-
PORATION,.

TMA589,847. September 15, 2003. Appln No. 1,135,906. Vol.50 

Issue 2533. May 14, 2003. METRO RICHELIEU INC.

TMA589,848. September 15, 2003. Appln No. 1,091,074. Vol.49 
Issue 2509. November 27, 2002. Tivola Verlag GmbH,.

TMA589,849. September 15, 2003. Appln No. 1,091,073. Vol.49 
Issue 2509. November 27, 2002. Tivola Verlag GmbH,.

TMA589,850. September 15, 2003. Appln No. 1,090,637. Vol.50 
Issue 2531. April 30, 2003. Vela Microboard Association of BC,.

TMA589,851. September 15, 2003. Appln No. 1,070,962. Vol.49 
Issue 2471. March 06, 2002. Veredex Logistics Inc.

TMA589,852. September 15, 2003. Appln No. 1,114,123. Vol.50 
Issue 2532. May 07, 2003. QWIZ, INC.,.

TMA589,853. September 15, 2003. Appln No. 1,107,102. Vol.50 
Issue 2527. April 02, 2003. BOMBARDIER INC.,.

TMA589,854. September 15, 2003. Appln No. 1,118,677. Vol.50 
Issue 2515. January 08, 2003. EFFEM INC.,.

TMA589,855. September 15, 2003. Appln No. 1,118,489. Vol.50 
Issue 2524. March 12, 2003. Serena Fashions Alberta Ltd.

TMA589,856. September 15, 2003. Appln No. 1,117,969. Vol.50 
Issue 2531. April 30, 2003. TAI LUNG (CANADA) LTD.a corpora-
tion incorporated under the Laws of the Province of Ontario,.

TMA589,857. September 15, 2003. Appln No. 1,082,666. Vol.50 
Issue 2534. May 21, 2003. COSMETIQUES BARONESSE INC./
BARONESSE COSMETICS INC.,.

TMA589,858. September 15, 2003. Appln No. 1,084,764. Vol.49 
Issue 2489. July 10, 2002. AGRIUM INC.

TMA589,859. September 15, 2003. Appln No. 1,085,023. Vol.50 
Issue 2530. April 23, 2003. Sebastian International, Inc.,a Califor-
nia corporation,.

TMA589,860. September 15, 2003. Appln No. 1,117,846. Vol.50 
Issue 2529. April 16, 2003. TransAlta Corporation.

TMA589,861. September 15, 2003. Appln No. 1,075,404. Vol.50 
Issue 2515. January 08, 2003. Douglas W. Tozer.

TMA589,862. September 15, 2003. Appln No. 1,082,277. Vol.50 
Issue 2516. January 15, 2003. AdFilms Ltd.

TMA589,863. September 15, 2003. Appln No. 1,126,946. Vol.50 
Issue 2530. April 23, 2003. Trashbusters Rubbish Company LLC.

TMA589,864. September 15, 2003. Appln No. 1,107,008. Vol.50 
Issue 2522. February 26, 2003. KRAFT FOODS HOLDINGS, 
INC.

TMA589,865. September 15, 2003. Appln No. 1,080,298. Vol.50 
Issue 2521. February 19, 2003. LES PRODUITS PAKLAB INC./
PAKLAB PRODUCTS INC.

TMA589,866. September 15, 2003. Appln No. 1,084,804. Vol.49 
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Issue 2509. November 27, 2002. RX-RITE.COM INC.,.

TMA589,867. September 15, 2003. Appln No. 1,128,959. Vol.50 
Issue 2528. April 09, 2003. Harmonisphere Technologies Incor-
porated.

TMA589,868. September 15, 2003. Appln No. 1,095,318. Vol.49 
Issue 2509. November 27, 2002. MOUNTAIN CREST LIQUORS 
INC.

TMA589,869. September 15, 2003. Appln No. 1,129,691. Vol.50 
Issue 2526. March 26, 2003. JAGUAR CARS LIMITED.

TMA589,870. September 15, 2003. Appln No. 1,114,421. Vol.50 
Issue 2531. April 30, 2003. Marsh Canada Limited/Marsh Can-
ada Limitée,.

TMA589,871. September 15, 2003. Appln No. 1,128,360. Vol.50 
Issue 2532. May 07, 2003. A & W Trade Marks Inc.

TMA589,872. September 15, 2003. Appln No. 1,070,074. Vol.50 
Issue 2527. April 02, 2003. BROADCOM CORPORATION,.

TMA589,873. September 15, 2003. Appln No. 1,088,697. Vol.49 
Issue 2498. September 11, 2002. SPAGNOL’S WINE & BEER 
MAKING SUPPLIES LTD.

TMA589,874. September 15, 2003. Appln No. 1,091,599. Vol.49 
Issue 2498. September 11, 2002. Bank of Montreal.

TMA589,875. September 15, 2003. Appln No. 1,114,361. Vol.50 
Issue 2532. May 07, 2003. ON THE LEVEL, INC.,.

TMA589,876. September 15, 2003. Appln No. 1,028,918. Vol.50 
Issue 2521. February 19, 2003. MERIDIAN ENTERPRISES 
CORP.,.

TMA589,877. September 15, 2003. Appln No. 1,094,361. Vol.50 
Issue 2514. January 01, 2003. Vitel Software, Inc., a corporation 
incorporated under the laws of the State of Massachusetts,.

TMA589,878. September 15, 2003. Appln No. 1,071,338. Vol.49 
Issue 2493. August 07, 2002. WOODBRIDGE FOAM CORPO-
RATION,.

TMA589,879. September 15, 2003. Appln No. 1,128,361. Vol.50 
Issue 2532. May 07, 2003. A & W Trade Marks Inc.

TMA589,880. September 15, 2003. Appln No. 1,048,231. Vol.50 
Issue 2518. January 29, 2003. MEDIQUE COSMETICS INC.

TMA589,881. September 15, 2003. Appln No. 1,129,590. Vol.50 
Issue 2533. May 14, 2003. HARLEQUIN ENTERPRISES LIM-
ITED.

TMA589,882. September 16, 2003. Appln No. 1,117,669. Vol.50 
Issue 2533. May 14, 2003. ANSELMA RENATO,.

TMA589,883. September 16, 2003. Appln No. 1,083,349. Vol.49 
Issue 2502. October 09, 2002. CENTURY SERVICES INC.

TMA589,884. September 16, 2003. Appln No. 1,062,005. Vol.49 

Issue 2509. November 27, 2002. ADVENTURE LIGHTS INC.,.

TMA589,885. September 16, 2003. Appln No. 1,074,364. Vol.49 
Issue 2509. November 27, 2002. PLANET GROUP, INC., a cor-
poration organized under the laws of the State of Delaware, 
United States of America,.

TMA589,886. September 16, 2003. Appln No. 828,092. Vol.50 
Issue 2533. May 14, 2003. ITT INDUSTRIES, INC.

TMA589,887. September 16, 2003. Appln No. 1,127,860. Vol.50 
Issue 2532. May 07, 2003. CHENGDU KAMEIDO SHOES CO., 
LTD, a limited liability company incorporated under the laws of 
PR China.

TMA589,888. September 16, 2003. Appln No. 1,084,803. Vol.49 
Issue 2510. December 04, 2002. RX-RITE.COM INC.,.

TMA589,889. September 16, 2003. Appln No. 1,087,727. Vol.50 
Issue 2514. January 01, 2003. INTERPRESTIGE S.A., faisant 
également des affaires sous la dénomination sociale INTER-
PRESTIGE.

TMA589,890. September 16, 2003. Appln No. 1,025,035. Vol.48 
Issue 2437. July 11, 2001. DOUGH DELIGHT LTD.,.

TMA589,891. September 16, 2003. Appln No. 1,057,177. Vol.50 
Issue 2519. February 05, 2003. The Economist Newspaper Lim-
ited.

TMA589,892. September 16, 2003. Appln No. 1,073,303. Vol.49 
Issue 2501. October 02, 2002. TOWERCAST, société anonyme 
de droit français.

TMA589,893. September 16, 2003. Appln No. 1,118,564. Vol.50 
Issue 2530. April 23, 2003. Les Franchises Salvatore G.A. Inc.,.

TMA589,894. September 16, 2003. Appln No. 1,116,228. Vol.50 
Issue 2535. May 28, 2003. DISTRIBUTION BEAUTÉ JACQUE-
LINE PLANTE INC.,.

TMA589,895. September 16, 2003. Appln No. 1,128,192. Vol.50 
Issue 2534. May 21, 2003. INDUSTRIES LASSONDE INC.

TMA589,896. September 16, 2003. Appln No. 1,128,191. Vol.50 
Issue 2534. May 21, 2003. INDUSTRIES LASSONDE INC.

TMA589,897. September 16, 2003. Appln No. 1,026,875. Vol.49 
Issue 2512. December 18, 2002. 9070-2804 QUEBEC INC.,.

TMA589,898. September 16, 2003. Appln No. 1,122,468. Vol.50 
Issue 2523. March 05, 2003. PIERRE NADEAU DIRECT INC.

TMA589,899. September 16, 2003. Appln No. 1,113,465. Vol.50 
Issue 2532. May 07, 2003. Vitesse Re-skilling Canada Inc.

TMA589,900. September 16, 2003. Appln No. 1,130,680. Vol.50 
Issue 2530. April 23, 2003. LOUIS GARNEAU SPORTS INC.

TMA589,901. September 16, 2003. Appln No. 1,129,423. Vol.50 
Issue 2528. April 09, 2003. Sara Lee International Corporation.
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TMA589,902. September 16, 2003. Appln No. 854,432. Vol.46 
Issue 2325. May 19, 1999. HERTZ SYSTEM, INC.

TMA589,903. September 16, 2003. Appln No. 1,112,825. Vol.49 
Issue 2512. December 18, 2002. Canadian Association of Blue 
Cross Plans.

TMA589,904. September 16, 2003. Appln No. 1,138,384. Vol.50 
Issue 2534. May 21, 2003. Micro Electronics, Inc.

TMA589,905. September 16, 2003. Appln No. 1,121,796. Vol.50 
Issue 2533. May 14, 2003. KITRAS ART GLASS INC.

TMA589,906. September 16, 2003. Appln No. 1,103,721. Vol.50 
Issue 2515. January 08, 2003. Eveready Battery Company, Inc.,.

TMA589,907. September 16, 2003. Appln No. 1,107,503. Vol.49 
Issue 2511. December 11, 2002. CAMPAGNA MOTO SPORT 
INC.,.

TMA589,908. September 16, 2003. Appln No. 1,090,338. Vol.50 
Issue 2533. May 14, 2003. Fundata Canada Inc.

TMA589,909. September 16, 2003. Appln No. 1,112,827. Vol.49 
Issue 2512. December 18, 2002. Canadian Association of Blue 
Cross Plans.

TMA589,910. September 16, 2003. Appln No. 1,138,383. Vol.50 
Issue 2534. May 21, 2003. Micro Electronics, Inc.

TMA589,911. September 16, 2003. Appln No. 1,084,619. Vol.50 
Issue 2534. May 21, 2003. Alberta Research Council Inc.

TMA589,912. September 16, 2003. Appln No. 1,092,454. Vol.50 
Issue 2527. April 02, 2003. SEMAKA HOLDINGS LTD.,.

TMA589,913. September 16, 2003. Appln No. 1,135,118. Vol.50 
Issue 2533. May 14, 2003. Westfield Licensing Company.

TMA589,914. September 16, 2003. Appln No. 1,136,151. Vol.50 
Issue 2532. May 07, 2003. 97950 CANADA LTÉE.

TMA589,915. September 16, 2003. Appln No. 1,071,110. Vol.49 
Issue 2506. November 06, 2002. Gerald HOBERMAN,.

TMA589,916. September 16, 2003. Appln No. 1,005,570. Vol.50 
Issue 2527. April 02, 2003. RICK SOUTHER.

TMA589,917. September 16, 2003. Appln No. 1,085,299. Vol.50 
Issue 2528. April 09, 2003. SOFTMARK AG,.

TMA589,918. September 16, 2003. Appln No. 1,140,487. Vol.50 
Issue 2533. May 14, 2003. MULTI MAR FOODS INC.

TMA589,919. September 16, 2003. Appln No. 1,130,491. Vol.50 
Issue 2532. May 07, 2003. Barouh Eaton (Canada) Ltd.

TMA589,920. September 16, 2003. Appln No. 1,129,995. Vol.50 
Issue 2530. April 23, 2003. HARRIS-TARKETT INC.

TMA589,921. September 16, 2003. Appln No. 1,071,421. Vol.49 

Issue 2490. July 17, 2002. 9023-1952 QUEBEC INC.faisant 
également affaires sous le nomVERGER DU MANOIR HALLÉ.

TMA589,922. September 16, 2003. Appln No. 1,108,913. Vol.50 
Issue 2534. May 21, 2003. Linda Sioui.

TMA589,923. September 16, 2003. Appln No. 1,090,509. Vol.50 
Issue 2521. February 19, 2003. Fiddler’s Green Golf Course & 
Driving Range (a corporation of the State of Oregon),.

TMA589,924. September 16, 2003. Appln No. 1,117,379. Vol.50 
Issue 2530. April 23, 2003. Hewton Park Limited,.

TMA589,925. September 16, 2003. Appln No. 1,116,609. Vol.50 
Issue 2526. March 26, 2003. EFFEM INC.,.

TMA589,926. September 16, 2003. Appln No. 876,091. Vol.49 
Issue 2510. December 04, 2002. KIDS CAN DO INC.

TMA589,927. September 16, 2003. Appln No. 1,125,709. Vol.50 
Issue 2534. May 21, 2003. Clearwater Capital Management Inc.

TMA589,928. September 16, 2003. Appln No. 1,107,028. Vol.50 
Issue 2527. April 02, 2003. The Safe Haven Foundation of Can-
ada,.

TMA589,929. September 16, 2003. Appln No. 1,126,712. Vol.50 
Issue 2533. May 14, 2003. MÉDIAS TRANSCONTIENTAL INC.

TMA589,930. September 16, 2003. Appln No. 1,074,152. Vol.50 
Issue 2532. May 07, 2003. PLACEWARE, INC.(a corporation of 
Delaware),.

TMA589,931. September 16, 2003. Appln No. 1,027,364. Vol.49 
Issue 2507. November 13, 2002. 1340957 Ontario Inc. carrying 
on business as Truck Drivers of Canada.

TMA589,932. September 16, 2003. Appln No. 1,116,619. Vol.50 
Issue 2530. April 23, 2003. GARDNER DENVER, INC.,.

TMA589,933. September 16, 2003. Appln No. 1,112,806. Vol.49 
Issue 2512. December 18, 2002. MEDIQUE COSMETICS INC., 
sometimes trading as Medique Skincare.

TMA589,934. September 16, 2003. Appln No. 1,104,822. Vol.50 
Issue 2523. March 05, 2003. MIMRAN GROUP INC.,.

TMA589,935. September 16, 2003. Appln No. 1,111,949. Vol.50 
Issue 2529. April 16, 2003. Touram Inc.

TMA589,936. September 16, 2003. Appln No. 1,132,575. Vol.50 
Issue 2534. May 21, 2003. MARTIN PICARD.

TMA589,937. September 16, 2003. Appln No. 1,076,841. Vol.50 
Issue 2519. February 05, 2003. ALBERTA CHILDREN’S HOSPI-
TAL FOUNDATION,.

TMA589,938. September 16, 2003. Appln No. 1,116,759. Vol.50 
Issue 2529. April 16, 2003. Home Interiors & Gifts, Inc.,a Texas 
corporation,.

TMA589,939. September 16, 2003. Appln No. 1,031,079. Vol.50 
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Issue 2526. March 26, 2003. SmartTax Inc.

TMA589,940. September 16, 2003. Appln No. 1,101,598. Vol.49 
Issue 2508. November 20, 2002. RSVP DEVELOPMENT 
CORP.,.

TMA589,941. September 16, 2003. Appln No. 1,077,595. Vol.50 
Issue 2524. March 12, 2003. HON Technology Inc.,.

TMA589,942. September 16, 2003. Appln No. 1,080,528. Vol.49 
Issue 2510. December 04, 2002. SETSALE 2 INC.,.

TMA589,943. September 16, 2003. Appln No. 1,070,405. Vol.49 
Issue 2506. November 06, 2002. COLD NORTH WIND INC.,.

TMA589,944. September 16, 2003. Appln No. 889,863. Vol.49 
Issue 2494. August 14, 2002. oneworld Alliance LLC,.

TMA589,945. September 16, 2003. Appln No. 1,097,979. Vol.50 
Issue 2531. April 30, 2003. SYNGENTA PARTICIPATIONS AG.

TMA589,946. September 16, 2003. Appln No. 1,109,753. Vol.50 
Issue 2531. April 30, 2003. 1445984 Ontario Limited.

TMA589,947. September 16, 2003. Appln No. 1,113,464. Vol.50 
Issue 2532. May 07, 2003. Vitesse Re-skilling Canada Inc.

TMA589,948. September 16, 2003. Appln No. 1,081,235. Vol.49 
Issue 2503. October 16, 2002. JONATEX CANADA LTÉE.

TMA589,949. September 16, 2003. Appln No. 1,081,236. Vol.49 
Issue 2503. October 16, 2002. JONATEX CANADA LTÉE.

TMA589,950. September 16, 2003. Appln No. 1,052,931. Vol.48 
Issue 2440. August 01, 2001. HIMGAURI KULKARNI doing busi-
ness as GOLD COUTURE,.

TMA589,951. September 16, 2003. Appln No. 1,082,100. Vol.49 
Issue 2504. October 23, 2002. Jennifer Caros.

TMA589,952. September 16, 2003. Appln No. 1,132,703. Vol.50 
Issue 2531. April 30, 2003. QUICKSTYLE INDUSTRIES INC.

TMA589,953. September 16, 2003. Appln No. 1,115,298. Vol.50 
Issue 2523. March 05, 2003. 912038 Alberta Ltd.

TMA589,954. September 16, 2003. Appln No. 1,109,099. Vol.50 
Issue 2533. May 14, 2003. APPLIED INDUSTRIAL TECHNOLO-
GIES LTD.,.

TMA589,955. September 16, 2003. Appln No. 1,125,535. Vol.50 
Issue 2523. March 05, 2003. Normark Corporationa Minnesota 
corporation.

TMA589,956. September 16, 2003. Appln No. 1,113,055. Vol.50 
Issue 2532. May 07, 2003. LEGACY KITCHEN DESIGN GROUP 
INC.,.

TMA589,957. September 16, 2003. Appln No. 1,134,344. Vol.50 
Issue 2530. April 23, 2003. SHADE-O-MATIC LIMITED.

TMA589,958. September 16, 2003. Appln No. 1,127,169. Vol.50 

Issue 2534. May 21, 2003. H3 PHARMA INC.

TMA589,959. September 16, 2003. Appln No. 1,075,219. Vol.49 
Issue 2497. September 04, 2002. Burberry Limited.

TMA589,960. September 16, 2003. Appln No. 1,097,349. Vol.50 
Issue 2530. April 23, 2003. DARRYL SHOEMAKER.

TMA589,961. September 16, 2003. Appln No. 1,139,109. Vol.50 
Issue 2534. May 21, 2003. Roxul Inc.

TMA589,962. September 16, 2003. Appln No. 1,124,038. Vol.50 
Issue 2532. May 07, 2003. MATINÉE COMPANY INC.

TMA589,963. September 16, 2003. Appln No. 1,077,378. Vol.50 
Issue 2529. April 16, 2003. Danny & Hudson Inc.,.

TMA589,964. September 16, 2003. Appln No. 1,106,244. Vol.49 
Issue 2511. December 11, 2002. Meditech International Inc.,.

TMA589,965. September 16, 2003. Appln No. 876,093. Vol.50 
Issue 2518. January 29, 2003. KIDS CAN DO INC.

TMA589,966. September 16, 2003. Appln No. 1,086,172. Vol.50 
Issue 2523. March 05, 2003. PRIDE OF MUSKOKA MARINE 
LIMITED,.

TMA589,967. September 16, 2003. Appln No. 1,089,683. Vol.50 
Issue 2517. January 22, 2003. Lincoln Global, Inc.(Delaware cor-
poration).

TMA589,968. September 16, 2003. Appln No. 1,113,227. Vol.50 
Issue 2533. May 14, 2003. FLAVORS OF NORTH AMERICA, 
INC.,(an Illinois Company).

TMA589,969. September 16, 2003. Appln No. 739,272. Vol.41 
Issue 2081. September 14, 1994. U.S.E. HICKSON PRODUCTS 
LTD.,.

TMA589,970. September 16, 2003. Appln No. 1,101,692. Vol.50 
Issue 2527. April 02, 2003. Heatcon, Inc.,.

TMA589,971. September 16, 2003. Appln No. 1,134,809. Vol.50 
Issue 2532. May 07, 2003. Free Stay Hotels Inc.

TMA589,972. September 16, 2003. Appln No. 1,136,223. Vol.50 
Issue 2533. May 14, 2003. SERVICES de FILMS ROBERT INC./
ROBERT FILM SERVICES INC.

TMA589,973. September 16, 2003. Appln No. 1,108,662. Vol.50 
Issue 2516. January 15, 2003. T.R.A.D. IMPORT-EXPORT INC.,.

TMA589,974. September 16, 2003. Appln No. 1,102,605. Vol.50 
Issue 2527. April 02, 2003. LONZA AG (LONZA LTD.),.

TMA589,975. September 16, 2003. Appln No. 1,103,815. Vol.50 
Issue 2514. January 01, 2003. POWERFLOW PRODUCTS LIM-
ITED,a Canadian company,.

TMA589,976. September 16, 2003. Appln No. 1,137,441. Vol.50 
Issue 2534. May 21, 2003. Miller Thomson LLP.
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TMA589,977. September 16, 2003. Appln No. 1,113,336. Vol.49 
Issue 2512. December 18, 2002. W.R. GRACE & CO.-CONN., (a 
Connecticut Corporation),.

TMA589,978. September 16, 2003. Appln No. 1,101,693. Vol.50 
Issue 2527. April 02, 2003. Heatcon, Inc.,.

TMA589,979. September 16, 2003. Appln No. 1,111,229. Vol.49 
Issue 2512. December 18, 2002. Evgeny Vassiliev.

TMA589,980. September 16, 2003. Appln No. 1,091,959. Vol.49 
Issue 2510. December 04, 2002. Unilever Canada Inc.

TMA589,981. September 16, 2003. Appln No. 1,088,092. Vol.49 
Issue 2504. October 23, 2002. EFFEM INC.,.

TMA589,982. September 16, 2003. Appln No. 1,130,731. Vol.50 
Issue 2532. May 07, 2003. THE CAMBRIDGE TOWEL CORPO-
RATION.

TMA589,983. September 16, 2003. Appln No. 1,130,708. Vol.50 
Issue 2530. April 23, 2003. Novozymes A/S.

TMA589,984. September 16, 2003. Appln No. 1,112,826. Vol.49 
Issue 2512. December 18, 2002. Canadian Association of Blue 
Cross Plans.

TMA589,985. September 16, 2003. Appln No. 1,121,326. Vol.50 
Issue 2520. February 12, 2003. NAMCO LTD.

TMA589,986. September 16, 2003. Appln No. 1,131,606. Vol.50 
Issue 2529. April 16, 2003. 2941538 Canada Inc.

TMA589,987. September 16, 2003. Appln No. 876,092. Vol.49 
Issue 2510. December 04, 2002. KIDS CAN DO INC.

TMA589,988. September 16, 2003. Appln No. 1,119,950. Vol.50 
Issue 2533. May 14, 2003. COMMERCIAL LAW AFFILIATES, 
INC.

TMA589,989. September 16, 2003. Appln No. 1,104,938. Vol.50 
Issue 2528. April 09, 2003. 2941538 Canada Inc.

TMA589,990. September 16, 2003. Appln No. 1,136,692. Vol.50 
Issue 2534. May 21, 2003. CANWEL DISTRIBUTION LTD.

TMA589,991. September 17, 2003. Appln No. 1,086,783. Vol.49 
Issue 2510. December 04, 2002. CANADIAN REAL ESTATE 
INVESTMENT TRUST.

TMA589,992. September 17, 2003. Appln No. 1,075,727. Vol.50 
Issue 2518. January 29, 2003. Navastone Inc.

TMA589,993. September 17, 2003. Appln No. 1,090,891. Vol.49 
Issue 2513. December 25, 2002. PHARMACIA DIAGNOSTICS 
AB,a legal entity,.

TMA589,994. September 17, 2003. Appln No. 1,087,777. Vol.50 
Issue 2532. May 07, 2003. The J.M. Smucker Company(Ohio 
corporation).

TMA589,995. September 17, 2003. Appln No. 1,092,879. Vol.50 
Issue 2531. April 30, 2003. GeVeMa GmbH.

TMA589,996. September 17, 2003. Appln No. 1,102,401. Vol.50 
Issue 2516. January 15, 2003. SecureLogix Corporation.

TMA589,997. September 17, 2003. Appln No. 1,095,878. Vol.50 
Issue 2515. January 08, 2003. EMS Medical Vertriebs - und Fors-
chungsgesellschaft mbH,.

TMA589,998. September 17, 2003. Appln No. 1,069,515. Vol.49 
Issue 2510. December 04, 2002. Monica (Ski) Kather trading as 
Cooler Fooler.

TMA589,999. September 17, 2003. Appln No. 1,094,983. Vol.50 
Issue 2532. May 07, 2003. Parmalat Food Inc.

TMA590,000. September 17, 2003. Appln No. 1,041,423. Vol.48 
Issue 2426. April 25, 2001. GRP Management Services, Inc.(a 
Delaware corporation).

TMA590,001. September 17, 2003. Appln No. 1,048,021. Vol.48 
Issue 2447. September 19, 2001. ATOM CORPORATION,.

TMA590,002. September 17, 2003. Appln No. 1,108,155. Vol.49 
Issue 2511. December 11, 2002. PUREOLOGY RESEARCH, 
LLC,.

TMA590,003. September 17, 2003. Appln No. 1,122,337. Vol.50 
Issue 2533. May 14, 2003. TAI LUNG (CANADA) LTD.

TMA590,004. September 17, 2003. Appln No. 1,114,779. Vol.50 
Issue 2531. April 30, 2003. Frey Imports Inc.,.

TMA590,005. September 17, 2003. Appln No. 1,131,738. Vol.50 
Issue 2534. May 21, 2003. TEZNIA FINANCIAL CORP.

TMA590,006. September 17, 2003. Appln No. 1,076,362. Vol.49 
Issue 2504. October 23, 2002. Jennifer Caros.

TMA590,007. September 17, 2003. Appln No. 1,079,259. Vol.50 
Issue 2525. March 19, 2003. Asociacion Argentina de Angus.

TMA590,008. September 17, 2003. Appln No. 1,059,771. Vol.48 
Issue 2458. December 05, 2001. Hrayer Boghosian,.

TMA590,009. September 17, 2003. Appln No. 1,081,803. Vol.50 
Issue 2519. February 05, 2003. POSÉIDON S.A.

TMA590,010. September 17, 2003. Appln No. 1,099,650. Vol.50 
Issue 2520. February 12, 2003. Sweepster, LLC(a Michigan Lim-
ited Liability Company).

TMA590,011. September 17, 2003. Appln No. 1,072,029. Vol.49 
Issue 2499. September 18, 2002. Enodis Group Limited.

TMA590,012. September 17, 2003. Appln No. 1,108,657. Vol.49 
Issue 2511. December 11, 2002. SORGENTONE INC.

TMA590,013. September 17, 2003. Appln No. 1,137,996. Vol.50 
Issue 2528. April 09, 2003. FIA Inc.
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TMA590,014. September 17, 2003. Appln No. 1,119,069. Vol.50 
Issue 2534. May 21, 2003. Pyramid Productions Inc.,.

TMA590,015. September 17, 2003. Appln No. 1,108,829. Vol.50 
Issue 2524. March 12, 2003. ideavillage.com, LLCa New Jersey 
Corporation.

TMA590,016. September 17, 2003. Appln No. 1,119,078. Vol.50 
Issue 2532. May 07, 2003. KAM KUEN NG.

TMA590,017. September 17, 2003. Appln No. 1,136,404. Vol.50 
Issue 2534. May 21, 2003. THE CAMBRIDGE TOWEL CORPO-
RATION.

TMA590,018. September 17, 2003. Appln No. 1,134,980. Vol.50 
Issue 2533. May 14, 2003. Robert Freundlich & Associates Ltd.

TMA590,019. September 17, 2003. Appln No. 1,116,750. Vol.50 
Issue 2528. April 09, 2003. Home Interiors & Gifts, Inc.,a Texas 
corporation,.

TMA590,020. September 17, 2003. Appln No. 1,002,316. Vol.48 
Issue 2432. June 06, 2001. Ben Sherman Group Limited.

TMA590,021. September 17, 2003. Appln No. 1,026,748. Vol.50 
Issue 2518. January 29, 2003. Expand International AB,.

TMA590,022. September 17, 2003. Appln No. 1,114,506. Vol.50 
Issue 2527. April 02, 2003. Affymax Technologies N.V. (a Nether-
lands Antilles corporation),.

TMA590,023. September 17, 2003. Appln No. 1,132,669. Vol.50 
Issue 2530. April 23, 2003. Oldring & Associates Ltd.

TMA590,024. September 17, 2003. Appln No. 1,071,704. Vol.49 
Issue 2508. November 20, 2002. PIONEER ELECTRONICS OF 
CANADA, INC.,.

TMA590,025. September 17, 2003. Appln No. 1,115,167. Vol.50 
Issue 2530. April 23, 2003. IRG Acquisition, LLC(a New York lim-
ited liability company).

TMA590,026. September 17, 2003. Appln No. 1,006,664. Vol.47 
Issue 2390. August 16, 2000. STARBUCKS CORPORATION, 
DOING BUSINESS AS STARBUCKS COFFEE COMPANY.

TMA590,027. September 17, 2003. Appln No. 1,131,697. Vol.50 
Issue 2534. May 21, 2003. Ontario Mortgage Action Centre Ltd.

TMA590,028. September 17, 2003. Appln No. 1,074,993. Vol.49 
Issue 2481. May 15, 2002. Working Edge International, Inc.,.

TMA590,029. September 17, 2003. Appln No. 1,079,085. Vol.49 
Issue 2510. December 04, 2002. C 2 G Containers 2 Go Inc.

TMA590,030. September 17, 2003. Appln No. 1,071,693. Vol.49 
Issue 2499. September 18, 2002. Myglo Group Inc.,.

TMA590,031. September 17, 2003. Appln No. 1,107,122. Vol.50 
Issue 2521. February 19, 2003. Jazz Golf Equipment Inc.,.

TMA590,032. September 17, 2003. Appln No. 1,106,243. Vol.49 
Issue 2511. December 11, 2002. Meditech International Inc.,.

TMA590,033. September 17, 2003. Appln No. 1,124,009. Vol.50 
Issue 2525. March 19, 2003. VLC, INC.a corporation of Montana.

TMA590,034. September 17, 2003. Appln No. 1,121,841. Vol.50 
Issue 2528. April 09, 2003. MOLSON CANADA.

TMA590,035. September 17, 2003. Appln No. 1,051,658. Vol.50 
Issue 2525. March 19, 2003. DEB CANADIAN HYGIENE INC.,.

TMA590,036. September 17, 2003. Appln No. 1,027,556. Vol.48 
Issue 2414. January 31, 2001. BRAKE PRO, LTD.,.

TMA590,037. September 17, 2003. Appln No. 1,092,902. Vol.49 
Issue 2502. October 09, 2002. STELMAGEL INC.

TMA590,038. September 17, 2003. Appln No. 1,071,416. Vol.49 
Issue 2471. March 06, 2002. 9023-1952 QUEBEC INC.faisant 
également affaires sous le nomVERGER DU MANOIR HALLÉ.

TMA590,039. September 17, 2003. Appln No. 1,071,417. Vol.49 
Issue 2490. July 17, 2002. 9023-1952 QUEBEC INC.faisant 
également affaires sous le nomVERGER DU MANOIR HALLÉ.

TMA590,040. September 17, 2003. Appln No. 1,031,639. Vol.50 
Issue 2522. February 26, 2003. COATES & CO. (PLYMOUTH) 
LIMITED.

TMA590,041. September 17, 2003. Appln No. 1,084,171. Vol.49 
Issue 2506. November 06, 2002. HYDROSOLUTIONune société 
en commandite.

TMA590,042. September 17, 2003. Appln No. 1,119,189. Vol.50 
Issue 2524. March 12, 2003. 2941538 Canada Inc.

TMA590,043. September 17, 2003. Appln No. 1,092,764. Vol.50 
Issue 2519. February 05, 2003. POSÉIDON S.A.

TMA590,044. September 17, 2003. Appln No. 1,135,762. Vol.50 
Issue 2532. May 07, 2003. GEORGIA-PACIFIC CORPORA-
TION.

TMA590,045. September 17, 2003. Appln No. 1,087,114. Vol.48 
Issue 2428. May 09, 2001. Willowbrook Nurseries Inc.,.

TMA590,046. September 17, 2003. Appln No. 879,994. Vol.50 
Issue 2519. February 05, 2003. HOMEDICS, INC.

TMA590,047. September 17, 2003. Appln No. 1,089,664. Vol.50 
Issue 2518. January 29, 2003. Kibron Inc. Oy,(a Finnish joint 
stock company).

TMA590,048. September 17, 2003. Appln No. 880,424. Vol.48 
Issue 2433. June 13, 2001. Carglass Luxembourg S.a.r.l. - Zug 
Branch.

TMA590,049. September 17, 2003. Appln No. 1,090,799. Vol.49 
Issue 2492. July 31, 2002. M3K Solutions Inc.
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TMA590,050. September 17, 2003. Appln No. 1,002,302. Vol.50 
Issue 2515. January 08, 2003. CANADIAN ASSOCIATION OF 
PHYSICISTS.

TMA590,051. September 17, 2003. Appln No. 1,094,387. Vol.50 
Issue 2514. January 01, 2003. Horst Wittur,.

TMA590,052. September 17, 2003. Appln No. 1,139,108. Vol.50 
Issue 2534. May 21, 2003. Roxul Inc.

TMA590,053. September 17, 2003. Appln No. 1,127,681. Vol.50 
Issue 2533. May 14, 2003. Home Hardware Stores Limited.

TMA590,054. September 17, 2003. Appln No. 1,125,164. Vol.50 
Issue 2525. March 19, 2003. VLC, Inc.

TMA590,055. September 17, 2003. Appln No. 1,115,842. Vol.50 
Issue 2532. May 07, 2003. THOMSON TECHNOLOGY INC.,.

TMA590,056. September 17, 2003. Appln No. 1,115,066. Vol.50 
Issue 2523. March 05, 2003. Natural ASA,.

TMA590,057. September 17, 2003. Appln No. 1,119,791. Vol.50 
Issue 2531. April 30, 2003. TRICOT EXCLUSIVE INC.a body cor-
porate and politic, duly incorporated according to law,.

TMA590,058. September 17, 2003. Appln No. 1,071,959. Vol.49 
Issue 2501. October 02, 2002. ENVIRONMENTAL BUILDING 
SCIENCE INC.,.

TMA590,059. September 17, 2003. Appln No. 1,099,295. Vol.50 
Issue 2517. January 22, 2003. Lumon Oy,.

TMA590,060. September 17, 2003. Appln No. 1,102,169. Vol.50 
Issue 2528. April 09, 2003. DUNCAN & CRAIG LLP.

TMA590,061. September 17, 2003. Appln No. 1,095,585. Vol.50 
Issue 2525. March 19, 2003. Fossen AS,.

TMA590,062. September 17, 2003. Appln No. 1,080,319. Vol.50 
Issue 2525. March 19, 2003. GUILIN SANJIN PHARMACEUTI-
CAL GROUP CO., LTD.a group organized and existing under the 
laws of P.R. CHINA.

TMA590,063. September 17, 2003. Appln No. 1,125,163. Vol.50 
Issue 2525. March 19, 2003. VLC, Inc.

TMA590,064. September 17, 2003. Appln No. 1,068,692. Vol.49 
Issue 2504. October 23, 2002. B.DAR inc.

TMA590,065. September 17, 2003. Appln No. 1,023,017. Vol.47 
Issue 2404. November 22, 2000. MOTOROLA, INC.

TMA590,066. September 17, 2003. Appln No. 1,023,016. Vol.47 
Issue 2398. October 11, 2000. MOTOROLA, INC.

TMA590,067. September 17, 2003. Appln No. 1,021,487. Vol.49 
Issue 2511. December 11, 2002. SUCRO, S.L.,.

TMA590,068. September 17, 2003. Appln No. 1,139,387. Vol.50 
Issue 2534. May 21, 2003. MAPLE-CHI INTERNATIONAL 

FOOD, LTD.

TMA590,069. September 17, 2003. Appln No. 1,121,736. Vol.50 
Issue 2531. April 30, 2003. MOLSON CANADA.

TMA590,070. September 17, 2003. Appln No. 1,106,668. Vol.50 
Issue 2518. January 29, 2003. RESULTOR, LLC(A California 
Corporation),.

TMA590,071. September 17, 2003. Appln No. 1,044,102. Vol.49 
Issue 2510. December 04, 2002. Foremost International Ltd.

TMA590,072. September 17, 2003. Appln No. 1,101,730. Vol.50 
Issue 2531. April 30, 2003. BORDER MIDSTREAM SERVICES, 
LTD.,.

TMA590,073. September 17, 2003. Appln No. 1,099,191. Vol.50 
Issue 2517. January 22, 2003. Lumon Oy,.

TMA590,074. September 17, 2003. Appln No. 1,071,958. Vol.49 
Issue 2472. March 13, 2002. ENVIRONMENTAL BUILDING SCI-
ENCE INC.,.

TMA590,075. September 17, 2003. Appln No. 1,071,957. Vol.49 
Issue 2501. October 02, 2002. ENVIRONMENTAL BUILDING 
SCIENCE INC.,.

TMA590,076. September 17, 2003. Appln No. 1,148,909. Vol.50 
Issue 2532. May 07, 2003. Meloche Monnex Inc. 
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TMA232,498. Amended September 17, 2003. Appln No. 
416,868-1. Vol.50 Issue 2538. June 18, 2003. SHELL CANADA 
LIMITED.

TMA318,432. Amended September 15, 2003. Appln No. 
527,893-1. Vol.50 Issue 2537. June 11, 2003. TINFOS JERN-
VERK A/S,.

TMA319,777. Amended September 16, 2003. Appln No. 
550,238-1. Vol.50 Issue 2538. June 18, 2003. RENKO CANADA 
INC.

TMA486,067. Amended September 12, 2003. Appln No. 
696,825-2. Vol.49 Issue 2512. December 18, 2002. HOMER 
TLC, INC.,(A DELAWARE CORPORATION),.

TMA499,121. Amended September 16, 2003. Appln No. 
838,842-1. Vol.50 Issue 2534. May 21, 2003. AMAZON.COM, 
INC.

TMA516,882. Amended September 16, 2003. Appln No. 
739,722-1. Vol.50 Issue 2537. June 11, 2003. TONI GARD 
FASHION GMBH,.

TMA539,895. Amended September 12, 2003. Appln No. 
889,557-1. Vol.50 Issue 2533. May 14, 2003. ALBIAN SANDS 
ENERGY INC.

TMA542,486. Amended September 17, 2003. Appln No. 
1,017,231-1. Vol.50 Issue 2537. June 11, 2003. LARCA Sportar-
tikel GmbH.

TMA543,633. Amended September 15, 2003. Appln No. 
1,024,959-1. Vol.50 Issue 2538. June 18, 2003. THE PERFECT 
MIX LIMITED.

TMA543,682. Amended September 16, 2003. Appln No. 
1,024,960-1. Vol.50 Issue 2538. June 18, 2003. The Perfect Mix 
Limited.

TMA562,813. Amended September 16, 2003. Appln No. 
1,060,864-1. Vol.50 Issue 2538. June 18, 2003. Planet Explorer 
Interactive Inc. 

Enregistrements modifiés
Registrations Amended
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L’EFFET D’ENTRAÎNEMENT 
915,042. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(ii) de la Loi sur les marques de commerce
de l’adoption et de l’utilisation par UNIVERSITÉ LAVAL de la
marque reproduite ci-dessus.

915,042. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(ii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
UNIVERSITÉ LAVAL of the mark shown above.

FRPS - FINTRAC’s Report Preparation 
Software 

915,016. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
HER MAJESTY THE QUEEN IN RIGHT OF CANADA, as
represented by the Director of the Financial Transactions and
Reports Analysis Centre of Canada of the mark shown above, as
an official mark for wares and services.

915,016. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par HER MAJESTY THE
QUEEN IN RIGHT OF CANADA, as represented by the Director
of the Financial Transactions and Reports Analysis Centre of
Canada de la marque reproduite ci-dessus, comme marque
officielle pour des marchandises et des services.

 

915,200. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
NISGA’A NATION of the mark shown above, as an official mark
for wares and services.

915,200. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par NISGA’A NATION
de la marque reproduite ci-dessus, comme marque officielle pour
des marchandises et des services.

 

915,201. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
NISGA’A NATION of the mark shown above, as an official mark
for wares and services.

915,201. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par NISGA’A NATION
de la marque reproduite ci-dessus, comme marque officielle pour
des marchandises et des services.

CITY IN THE COUNTRY 
915,251. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by City
of Abbotsford of the mark shown above, as an official mark for
services.

915,251. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par City of Abbotsford de
la marque reproduite ci-dessus, comme marque officielle pour des
services.

Avis sous l’article 9 de la Loi sur les marques de commerce
Notices under Section 9 of the Trade-marks Act
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915,253. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Société du parc des
Îles de la marque reproduite ci-dessus, comme marque officielle
pour des marchandises et des services.

915,253. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
Société du parc des Îles of the mark shown above, as an official
mark for wares and services.

LPDC - Logiciel de production de 
déclarations de CANAFE 

915,258. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
HER MAJESTY THE QUEEN IN RIGHT OF CANADA, as
represented by the Director of the Financial Transactions and
Reports Analysis Centre of Canada of the mark shown above, as
an official mark for wares and services.

915,258. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par HER MAJESTY THE
QUEEN IN RIGHT OF CANADA, as represented by the Director
of the Financial Transactions and Reports Analysis Centre of
Canada de la marque reproduite ci-dessus, comme marque
officielle pour des marchandises et des services.

SERVICE MÉTÉOROLOGIQUE DU 
CANADA 

915,269. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by Her
Majesty the Queen in Right of Canada as Represented by the
Minister of the Environment of the mark shown above, as an
official mark for wares and services.

915,269. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Her Majesty the
Queen in Right of Canada as Represented by the Minister of the
Environment de la marque reproduite ci-dessus, comme marque
officielle pour des marchandises et des services.

MSC 
915,270. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by Her
Majesty the Queen in Right of Canada as Represented by the
Minister of the Environment of the mark shown above, as an
official mark for wares and services.

915,270. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Her Majesty the
Queen in Right of Canada as Represented by the Minister of the
Environment de la marque reproduite ci-dessus, comme marque
officielle pour des marchandises et des services.

SMC 
915,271. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by Her
Majesty the Queen in Right of Canada as Represented by the
Minister of the Environment of the mark shown above, as an
official mark for wares and services.

915,271. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Her Majesty the
Queen in Right of Canada as Represented by the Minister of the
Environment de la marque reproduite ci-dessus, comme marque
officielle pour des marchandises et des services.

METEOROLOGICAL SERVICE OF 
CANADA 

915,272. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by Her
Majesty the Queen in Right of Canada as Represented by the
Minister of the Environment of the mark shown above, as an
official mark for wares and services.

915,272. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Her Majesty the
Queen in Right of Canada as Represented by the Minister of the
Environment de la marque reproduite ci-dessus, comme marque
officielle pour des marchandises et des services.
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Erratum
Les exemplaires du journal de marques de commerce énumérés
ci-dessous contenaient des erreurs dans l’identification des
marques de commerce que l’on n’a pu corriger avant la
publication.

17 septembre 2003

855,348-2 - Cette marque a été publiée par inadvertance dans
leJournal du 17 septembre 2003. 

Erratum
The following issues of the Trade-marks Journal contained errors
which could not be corrected before publication.

September 17, 2003

855,348-2 - This mark was inadvertently advertised in the Trade-
marks Journal of September 17, 2003. 
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